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Подяка 
Бюро з демократичних інститутів і прав людини (БДІПЛ) ОБСЄ висловлює вдячність усім постраждалим, експер-
там і організаціям, а також співробітникам БДІПЛ, які брали участь у консультаційному процесі та надавали цінні 
коментарі для підготовки оновленої версії Практичного довідника з національних механізмів взаємодії (Прак-
тичний довідник НМВ). Зокрема, Бюро відмічає ключову роль Рейчел Віткін у підготовці проекту Практичного 
довідника. 

БДІПЛ також висловлює особливу подяку: 

Kевіну Гайланду (офіцеру Ордену), колишньому першому Незалежному комісару Великої Британії з питань 
боротьби з рабством та члену групи експертів Ради Європи GRETA, Лорі Лунді (Королівський університет Бел-
фаста), Александрі Малангонє (Центр конституційних досліджень та демократичного розвитку), Полу Рігбі 
(Стерлінгський університет), Майї Русаковій («Стелліт»), Кірсті Томсон (JustRight Scotland); 

Джейн Гант, Корнеліусу Катона, Айлін Волш і Лорі Вуд (Фундація ім. Гелен Бамбер) за інформацію та реко-
мендації в сфері охорони здоров’я, що увійшли до різних частин Практичного довідника НМВ, а також Джосе-
лин Бламберг (Клініка посттравматичних стресів при Цільовому фонді Національної системи охорони здоров’я 
районів Камден та Ізлінґтон) за рекомендації щодо пастирської підтримки та супервізії для спеціалістів. 

Лідерам з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми: Ісоке Aйкпiтaнi, Джером Ілам, Ронні Марті, 
Джудіт Ола, Бріджит Перр’є, Шандра Воворунту, чиї портрети зображені на обкладинці Практичного довід-
ника НМВ. Вони надали безцінну інформацію, яка на практиці допомогла просунути вперед справу ідентифікації, 
захисту та надання індивідуальної підтримки жертвам торгівлі людьми. БДІПЛ висловлює щиру подяку усім цим 
людям, а також Рейчел Морен з організації SPACE International. 

Дорадчій групі БДІПЛ з питань НМВ: Есохе Агатізе (Iroko); Сілке Альберт (УНЗ ООН); Крейг Барлоу (ін-
ститут ім. Вілберфорса); Тейна Б’єн-Aме (Коаліція з протидії торгівлі жінками (КПТЖ); д-р. Стана Бучова-
ска (ECPAT International); Андреа Філіппо Кастронуово (судова система Італії); П’єрре Казенаве (Terre des 
Hommes); Сара Елліотт (УВКБ ООН); Катаріна Файнорова (НУО «Ліга з питань прав людини»); Вєра Грачьова 
(НУО «Альтернатива»); Ручіра Гупта (Apne Aap International); Тіаго Гурджао Альвес Рібейро (МОП); Коріна Га-
циніколау (Управління Національного доповідача з питань протидії торгівлі людьми Грецької Республіки); Дуко 
ван Хіл (Фронтекс); Яніце Гельвіґ (Комісія США з безпеки та співробітництва в Європі); Сузанн Гофф («Ла 
Страда Інтернешнл»); Сігма Гуда (колишня Спеціальна доповідачка ООН з питань торгівлі людьми); Валбона 
Гистуна (НУО «ARSIS»); Ана Іванішвілі (Міністерство юстиції Грузії); Алетія Хіменез (ООН Жінки); Альда Гренн 
Йоханнштоттр (поліція Ісландії); Джем Колку (Національна поліція Туреччини); Гезер Коменда (МОМ); Хельґа 
Конрад (Австрійський інститут міжнародних справ); Томас Лайгаард (Данський центр з протидії торгівлі людь-
ми); Дорчен Лайдхолдт (Sanctuary for Families); Далія Ленарте (Комітет з ліквідації дискримінації щодо жінок); 
Вероніка Лупу (Центр досліджень і відносин у сфері торгівлі людьми); Луіс Мачадо (МОП); Лола Максудо-
ва (Представництво ОБСЄ в Узбекистані); Еурідіче Маркез (УНЗ ООН); Ронні Марті (лідер з-поміж тих, хто 
постраждав від торгівлі людьми); Сіобхан Муллаллі (Спеціальний доповідач ООН з питань торгівлі людьми); 
Андреа Пеллегріно (поліція Італії); Хосе Луіс Перез Фернандез (поліція Іспанії); Джордже Адріан Петре-
ску (Національна агенція з протидії торгівлі людьми в Румунії); Вінета Полатсаід (Рада держав Балтійського 
моря); Веліан Річі (Спеціальний представник ОБСЄ та Координатор з питань протидії торгівлі людьми); Венла 
Рот (Національна координаторка Фінляндії з питань торгівлі людьми); Зоі Вангелістра Сакелліаду (УНЗ ООН); 
Кетеван Сараджишвілі (Міністерство юстиції Грузії); Максіміліан Шайд (помічник керівника проекту, БДІ-
ПЛ); Гульнара Шахініан (Група експертів Ради Європи GRETA); конгресмен Крістофер Г. Сміт (Спеціальний 
представник ПА ОБСЄ з питань торгівлі людьми); Пер-Андерс Сунессон (колишній Посол Швеції з особливих 
доручень у сфері протидії торгівлі людьми); Грегуар Тері (CAP International); Боріс Топік (Місія ОБСЄ в Боснії та 
Герцеговині); Еліза Троссеро та Мадіс Вайномаа (Міжнародний центр із розробки політики в сфері міграції, 
МЦРПМ); Антоанета Вассілєва (група експертів Ради Європи GRETA); Марта Вельдт-Фолія (Апеляційний 
суд Нідерландів); та Шандра ВоВорунту (засновниця та віце-президентка організації Mentari, а також лідерка 
з-поміж тих, хто пережив торгівлю людьми). Також висловлюємо слова подяки за цінний вклад польовим опе-
раціям ОБСЄ та Офісу Спеціального представника ОБСЄ та Координатора з питань протидії торгівлі людьми. 

Публікація даного Практичного довідника стала можливою завдяки позабюджетному фінансуванню, отримано-
му БДІПЛ від Австрії, Великої Британії та Сполучених Штатів Америки. 
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Перелік акронімів та абревіатур

GRETA Група експертів Ради Європи з питань протидії торгівлі людьми

ISTAC Міжнародна консультативна рада постраждалих від торгівлі людьми

БДІПЛ Бюро з демократичних інститутів і прав людини ОБСЄ

ВПД Взаємна правова допомога

ЕКОСОР Економічна та соціальна рада ООН

ЄВРОПОЛ Агенція Європейського Союзу зі співробітництва правоохоронних органів

ЄКПЛ Європейська конвенція про права людини; офіційна назва: Конвенція про захист прав 
людини та основоположних свобод

ЄС Європейський Союз

ІНТЕРПОЛ Міжнародна організація кримінальної поліції

КЛДЖ Конвенція про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок

КПД ООН Конвенція ООН про права дитини

КППТ Кодекс поведінки із врахуванням перенесеної травми

КТОЗ ООН Конвенція ООН проти транснаціональної організованої злочинності

МОМ Міжнародна організація з міграції

МОП Міжнародна організація праці

МСНД Матеріали із зображенням сексуальної наруги над дітьми

МУО Міжурядова організація

МЦРПМ Міжнародний центр із розробки політики в сфері міграції

НІД Найкращі інтереси дитини

НМВ Національний механізм взаємодії

НПНС Національний протокол щодо надзвичайного стану 

НУО Неурядова організація

ОБСЄ Організація з безпеки та співробітництва в Європі

ООН Організація Об'єднаних Націй

ООН Жінки Структура Організації Об'єднаних Націй з ґендерної рівності та розширення прав і можли-
востей жінок

ОСП/КПТЛ Офіс Спеціального представника ОБСЄ та Координатора з питань протидії торгівлі людь-
ми

Період РО Період реабілітації та обмірковування

ПОП Протокол оперативного партнерства

Палермський 
протокол

Протокол про попередження та припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і 
покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об'єднаних Націй проти транснаціо-
нальної організованої злочинності
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ПТСР Посттравматичний стресовий розлад

РЄ Рада Європи

СНД Співдружність Незалежних Держав

ССГ Спільна слідча група

ТЛ Торгівля людьми

УВКБ ООН Верховний комісар ООН у справах біженців

УВКПЛ Управління Верховного комісара ООН з прав людини

УНЗ ООН Управління ООН з питань наркотиків і злочинності

ЦСР Цілі сталого розвитку

ЮНІСЕФ Дитячий фонд ООН
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Вступне слово 
Із задоволенням представляю друге видання Практичного довідника з національних механізмів взаємодії. Із мо-
менту виходу першого видання минуло вже п’ятнадцять років, а проблема торгівлі людьми лише загострилася, 
бо злочинці використовують все більш вигадливі та складні методи для експлуатації людей. У багатомільярдній 
світовій кримінальній індустрії для ґрумінгу, наймання та торгівлі людьми з уразливих верств населення тепер 
використовують такі новітні технології, як інтернет і соціальні медіа. Розміри цього видання з великою кількістю 
розділів відображають не тільки масштаб нових викликів у нашій боротьбі з торгівлею людьми, але й нові зміни 
в наших підходах і розумінні того, як найкраще ідентифікувати, захищати та підтримувати жертв, а також те, як 
в першу чергу попереджати самі злочини торгівлі людьми. Зокрема, тепер ми розуміємо, що потреби та думка 
постраждалих і жертв торгівлі людьми мають лежати в основі розробки політик реагування, а цей практичний 
довідник було розроблено з проведенням всебічних консультацій із тими, хто постраждав від торгівлі людьми.

У 2003 році, визнаючи свою відповідальність за боротьбу з торгівлею людьми, держави-учасниці ОБСЄ затвер-
дили План дій ОБСЄ щодо боротьби з торгівлею людьми. Далі у 2005 році було затверджено Додаток до нього, 
що фокусувався на питаннях дітей, які стали жертвами торгівлі людьми, а у 2013 році — Додаток щодо нових 
тенденцій і найактуальніших викликів і 12 керівних принципів із додержання прав людини в процесі повернення 
жертв торгівлі людьми до країни походження. Саме в цьому рамковому контексті перед Бюро з демократичних 
інститутів і прав людини (БДІПЛ) ОБСЄ постало завдання допомогти державам у розробці національних ме-
ханізмів взаємодії (НМВ).

НМВ — це інституційні механізми, що допомагають державам ідентифікувати жертв торгівлі людьми та забезпе-
чувати їхній захист. У цьому практичному довіднику запропоновано рекомендовану модель, яку всі держави-у-
часниці ОБСЄ можуть адаптувати та використовувати в рамках власних національних систем для забезпечення 
відповідності своїх НМВ найвищим стандартам щодо структури механізмів та їхньої імплементації. У довіднику 
надається огляд необхідних робочих методів, процедур і послуг у рамках підходу чотирьох «опорних компо-
нентів» НМВ: ідентифікації та захисту; індивідуальної підтримки та доступу до служб і послуг; соціальної інклюзії 
та кримінального судочинства й правового захисту. Крім того, визначаються різноманітні суб’єкти, залучені до 
реалізації НМВ, та їхні ролі в різних інституціях, а також підкреслюється необхідність у міжгалузевому підході.

Нововведення оновленого практичного довідника включають рекомендації щодо роботи та взаємодії з дітьми, 
які стали жертвами торгівлі людьми. У таких дітей є особливі потреби, яких треба брати до уваги під час усіх ета-
пів процесу. Ми також вперше включили окремий розділ, присвячений питанням охорони здоров’я, відзначаю-
чи, що жертви торгівлі людьми нерідко мають специфічні медичні потреби, пов’язані з жорстоким поводженням 
і травмами, яких вони могли зазнати. Крім того, для допомоги державам-учасницям ОБСЄ, які прагнуть ввести 
НМВ або вдосконалити його, цей практичний довідник доповнено серією практичних посібників з оцінки потреб 
та ризиків торгівлі людьми для дорослих і дітей, добіркою перспективних практик від окремих держав-учасниць 
і переліком із 57 рекомендованих стандартів.

У БДІПЛ ми сподіваємося, що ця публікація буде цінним джерелом як для країн усього регіону ОБСЄ, так і поза 
його кордонами, під час виконання країнами своїх зобов’язань щодо боротьби із торгівлею людьми. Ми готові 
підтримувати зусилля держав-учасниць ОБСЄ у цій сфері. 

Маттео Мекаччі

Директор БДІПЛ
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По всьому світу мільйони людей потрапляють у ситуації торгівлі людьми, і багатьом постраждалим 
наразі бракує допомоги, захисту, доступу до правосуддя чи можливостей для соціальної інклюзії. На-
явність продуманих національних механізмів для боротьби з торгівлею людьми є надзвичайно важ-
ливою, а в цьому довіднику представлена практична міжгалузева система реагування, яка точно 
відображає потреби жертв і тих, хто постраждав від торгівлі людьми. Країнам пропонуються чіткі 
рекомендації стосовно того, як ефективно та раціонально боротися з торгівлею людьми в їхніх кон-
кретних контекстах. Надважливо, що тут також розглядаються особливі потреби дітей, певні ґендерні 
нюанси та проблеми в сфері охорони здоров’я, з якими стикаються жертви та ті, хто постраждав від 
торгівлі людьми. Крім того, паралельно надаються приклади належних доказових практик. Ми закли-
каємо представників державних установ та громадянського суспільства використовувати цей довід-
ник у своїй роботі для інформування жертв та осіб, які постраждали від торгівлі людьми, а також для 
роботи з ними відповідно до системи норм про права людини, коли з моменту виявлення й до етапів 
реабілітації та інтеграції застосовується ґендерно чутливий підхід з урахуванням перенесеної травми, 
в центрі якого знаходиться жертва або постраждала особа.

Як і вузькі спеціалісти, особи, які постраждали від торгівлі людьми, відіграють життєво важливу роль 
у русі протидії торгівлі людьми. Пережитий ними досвід є провідним для розробки комплексних і все-
охоплюючих інтервенцій, що базуються на пошуку рішень і принципі інформування жертв.

Їхній досвід допомагає урядам, громадянському суспільству, НУО та активістам по всьому світу розро-
бляти та реалізовувати ефективні стратегії з попередження та протидії торгівлі людьми. 

Перша Міжнародна консультативна рада постраждалих від торгівлі людьми (ISTAC) 

1-Й РЯДОК: Кендалл Алеймо, США; Тріша Бапті, Канада; Маріам Бхатті, Ірландія; Зіта Кабаіс, Франція; Даніелла де Лука, Іспанія; Джером 
Ілам, США; Маріна Горбунова, Узбекистан. 2-Й РЯДОК: Регіна Лі Джонз, Норвегія; Анґеліна Курденок, Росія; Дайєн Мартін, Велика 
Британія; Ронні Марті, США; Таміа Нейджі, Канада; Сандра Норак, Німеччина; Мерсі Обейд, Данія. 3-Й РЯДОК: Айтоган Окундайє, 
Фінляндія; Малайка Орінґо, Нідерланди; Букола Оріола, США; Суамхірз Пірайно-Ґузман, США; Шандра Воворунту, США; Хайаб Йоганнес, 
Велика Британія; Лоран Зіґлер, Австрія 



15

Список піктограм 
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Передмова 

За оцінкою, у світі ідентифікують менш ніж 1% жертв торгівлі людьми, і все ж вони є не-
від’ємною частиною життя міст, містечок, сіл і місцевих громад1. 

Жертв торгівлі людьми експлуатують за майже всіх можливих офіційних і неофіційних обставин, зо-
крема в приватних оселях, на заводах, у ресторанах, в агенціях з прибирання офісних приміщень, 
на будівельних майданчиках, у перукарнях і манікюрних салонах, будинках для людей похилого віку, 
на фермах, шахтах і в медичних закладах, у підвалах, борделях, готелях, на вуличних перехрестях, 
трасах, у багатоквартирних будинках, барах, ресторанах, розважальних центрах, стриптиз і нічних 
клубах, а також на сайтах в інтернеті та різних онлайн форумах.

Часто ті, хто постраждали від торгівлі людьми, після цього роками перебувають у вразливих життєвих 
обставинах. У своєму житті вони стикаються із ситуаціями бідності, злиднів або поганих чи неадек-
ватних умов проживання, втрачають залишки своєї свободи, опиняючись у в’язницях та ізоляторах 
тимчасового тримання. Багато з них продовжують зазнавати соціальної ізоляції, стигматизації та мар-
гіналізації, а також труднощів, насильства та повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми. 

Занадто часто торговці людьми діють абсолютно безкарно, збільшуючи свої прибутки за ра-
хунок людського життя. 

Руйнівні наслідки торгівлі людьми переслідують жертв ще довго після їхнього звільнення від безпо-
середнього контролю торговців. Методи торговців людьми щодо поневолення, психологічного та фізичного 
насильства, контролю та експлуатації можуть призвести до формування у постраждалих комплексних та дов-
готривалих проблем із психічним та фізичним здоров’ям, залежності від психотропних речовин, складнощів із 
власним самовизначенням, автономією та свободою вибору. Вони можуть звинувачувати самих себе, відчувати 
сором, втрату впевненості та низький рівень самооцінки. 

Ці вразливості в купі з відсутністю підтримки й захисту дорослих і дітей, що постраждали від торгівлі 
людьми, можуть становити загрозу їхнього зникнення або повторного потрапляння в ситуацію тор-
гівлі людьми, навіть після  офіційної ідентифікації. У результаті цього тисячі дітей і молодих людей щорічно 
зникають, зокрема з будинків-інтернатів, притулків і центрів надання послуг для дітей і молоді, куди їх направля-
ють заради їхньої безпеки2.

Часто постраждалі роками не можуть вилізти зі складних юридичних процедур, страждають через 
соціальну ізоляцію та маргіналізацію, а також живуть у постійному страху перед торговцями людь-
ми та іншими злочинцями. Нерідко вони постійно переживають, що хтось може дізнатися про їхнє минуле. 
Розповсюдженими є ситуації крайньої бідності або злиднів, які доповнюються відсутністю доступу до базових 
міжгалузевих послуг і, відповідно, доступу до безпечного та належного житла, освіти, навчання та прибуткової 
зайнятості. Зазвичай, у всіх країнах постраждалі зазнають дискримінації як жертви торгівлі людьми. Особливо 
це стосується тих, хто пережив сексуальну експлуатацію та є представниками маргіналізованих груп або націо-
нальних меншин.

1 Міжнародна організація з міграції (2017 р.), Основне про світові тенденції торгівлі людьми: дані МОМ щодо жертв торгівлі людьми, 2006-2016 рр., с. 2 та Державний 
департамент США, Звіт із торгівлі людьми .

2 Організація «Зниклі діти в Європі» (2020 р.), Цифри та тенденції 2019 року: від гарячих ліній для зниклих безвісти дітей і транскордонних сімейних посередників; організації 
«ECPAT UK» та «Зниклі безвісти» (2016 р.), Повернення до небезпеки: дослідження щодо зникнення з-під опіки дітей, які стали об’єктами торгівлі людьми, та дітей без 
супроводу у Великій Британії; Європейський парламент (2017 р.), Зникнення дітей-мігрантів у Європі, березень 2017 р.; Годал К. і Келлі Е. (2016 р.), «Тривожні» показники 
зникнення жертв торгівлі дітьми з-під опіки у Сполученому Королівстві, The Guardian, 14 листопада 2016 р.; Дольче М. (2018 р.), Ми створили систему сексуальної торгівлі 
американськими дітьми, Newsweek, 12 січня 2018 р.

https://www.iom.int/sites/default/files/our_work/DMM/MAD/A4-Trafficking-External-Brief.pdf
https://www.state.gov/trafficking-in-persons-report/
https://missingchildreneurope.eu/?wpdmdl=919
https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1255/heading-back-to-harm.pdf
https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1255/heading-back-to-harm.pdf
https://www.europarl.europa.eu/EPRS/EPRS-AaG-599292-Disappearance-migrant-children-in-Europe-FINAL.pdf
https://www.theguardian.com/global-development/2016/nov/14/child-trafficking-victims-disappearing-from-uk-care-at-alarming-rate
https://www.theguardian.com/global-development/2016/nov/14/child-trafficking-victims-disappearing-from-uk-care-at-alarming-rate
https://www.newsweek.com/we-have-set-system-sex-traffic-american-children-779541
https://www.newsweek.com/we-have-set-system-sex-traffic-american-children-779541


17

Постраждалих від торгівлі людьми всередині країни (торгівля людьми в рамках кордонів однієї країни) 
часто оминають, коли мова заходить про надання спеціалізованих послуг для жертв торгівлі людьми. 
Нерідко вони продовжують проживати поблизу тих людей, які ними торгували, відчуваючи страх і вразливість. 
Чимало хто залишається без засобів для існування чи підтримки для відбудови свого життя; також багато по-
страждалих повторно неодноразово потраплятимуть до системи кримінальної юстиції за звинуваченнями у пра-
вопорушеннях, за які мали би судити та визнавати винними їхніх торговців. 

Постраждалі від транснаціональної торгівлі людьми (торгівля за межами міжнародних кордонів) мо-
жуть зав’язнути в затяжних і складних процедурах отримання статусу проживання або міжнародного 
захисту від ризику подальших порушень прав людини в разі їхнього повернення до рідної чи третьої 
країни. Непевність статусу створює вразливість до повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми. По 
всьому світу багатьох постраждалих тримають під вартою тривалий або невизначений час, навіть за наявності 
в них встановленого статусу жертви торгівлі людьми3.

В той час, як показники судового переслідування та вироків щодо торговців людьми надзвичайно 
низькі по всьому світові, жертв торгівлі людьми можуть притягувати до кримінальної відповідаль-
ності, засуджувати в судовому порядку та ув’язнювати за злочини, яких їх змусили скоїти їхні торговці. 
ТТі, хто мають судимість, продовжують натикатися на величезні перепони на шляху до відновлення та соціальної 
інклюзії.

У ситуації торгівлі людьми жертви непоправно втрачають той час, який вони могли би присвятити навчанню, 
підготовці, отриманню вигоди від прибуткової зайнятості та можливості реалізувати себе в повноцінному сімей-
ному та громадському житті.

Багато дітей-жертв торгівлі людьми упродовж декількох або всіх років формування їх-
ньої особистості позбавлені такої необхідної турботи батьків або інших дорослих, які 
повинні піклуватися про них. Вони могли зазнавати впливу травмуючих подій і численних 
форм жорстокого поводження до ситуації торгівлі людьми та під час такої ситуації, вклю-
чно з фізичним і психологічним насильством і сексуальною наругою, що може негативно 

впливати на їхній емоційний та освітній розвиток. Це збільшує їхню вразливість повторно потрапити в 
ситуацію торгівлі людьми. 

Усі діти без винятку потребують домашнього середовища, в якому вони почуватимуться надійно та в 
безпеці, отримуватимуть особисту підтримку й піклування, і де для них буде створено сталі та комфортні 
умови. Під час досягнення дітьми юнацького віку життєво необхідним є розвиток їхньої впевненості в 
собі, відчуття власної особистості та самоповаги, а також можливість навчатися та поглиблювати свої 
знання, аби упродовж життя завжди бути захищеними від торговців людьми та інших небезпек. 

3 Спеціальний представник ОБСЄ/Координатор з питань протидії торгівлі людьми зазначив, що «[н]аявні факти свідчать про те, що жертв торгівлі людьми регулярно 
карають (серед іншого, шляхом адміністративного затримання та накладання штрафів) і переслідують у судовому порядку по всьому регіону ОБСЄ за правопорушення, 
скоєні безпосередньо внаслідок торгівлі ними, як-то порушення імміграційного законодавства, використання підроблених документів». Офіс Спеціального представника 
ОБСЄ/Координатора з питань протидії торгівлі людьми [OСП/КПТЛ] (2013 р.), Рекомендації щодо політик і законодавства для ефективного виконання положення про 
звільнення від покарання щодо жертв торгівлі людьми, 25 червня 2013 р., с. 7. «Ключовим фактором пригнічення прав людей, що постраждали від торгівлі людьми як 
жертви злочину, є те, що до сих пір розповсюдженою практикою є застосування різних видів запобіжних заходів щодо таких людей. Це відбувається через їхнє залучення до 
незаконної діяльності, навіть тоді, коли вони були правильним чином ідентифіковані як жертви. Жертви торгівлі людьми можуть порушувати імміграційне законодавство, 
бути обвинуваченими у проституції там, де проституція/секс-праця є незаконною, або бути вплутаними в незаконне виробництво наркотиків чи насильницькі злочини в 
результаті ситуації торгівлі людьми, в яку вони потрапили». Протокол Генеральної Асамблеї ООН (2020 р.), Доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, 
особливо жінками та дітьми, 6 квітня 2020 р., A/HRC/44/45, п. 29.

https://www.osce.org/secretariat/101002
https://www.osce.org/secretariat/101002
https://undocs.org/A/HRC/44/45
https://undocs.org/A/HRC/44/45
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1 Вступ

1.1  Роль Бюро з демократичних інститутів і прав людини ОБСЄ 

Починаючи з 1999 року Бюро з демократичних інститутів і прав людини (БДІПЛ) ОБСЄ активно пра-
цює в напрямку попередження та протидії торгівлі людьми. Мандатом Бюро передбачено сприяння роботі 
держав у впровадженні національних механізмів взаємодії4, а також надання технічної допомоги з розробкою, 
моніторингом і звітуванням щодо прогресу НМВ у державах-учасницях ОБСЄ5. БДІПЛ проводить оцінку про-
галин у ризиках та оцінку викликів для надання конкретних рекомендацій задля підсилення та підтримки клю-
чових механізмів НМВ і партнерств в цій сфері. Бюро здійснює аналітичний огляд законодавчих баз6, надаючи 
рекомендації щодо політики, а також пропонує технічну допомогу та заходи з розширення спроможності. 

У результаті такої роботи БДІПЛ напрацювало експертний досвід у сфері світової торгівлі людьми. Крім того, 
Бюро відіграє значну роль на міжнародній арені в сферах захисту жертв, просування прав жертв і тих, хто 
постраждав від торгівлі людьми, а також у вирішенні проблем уразливості груп людей у зоні ризику. Підхід 
БДІПЛ базується на принципах прав людини, верховенства права та недискримінації. Допомагаючи тим, хто 
постраждав від торгівлі людьми, Бюро просуває методи роботи, в центрі яких завжди є людина, що пережила 
торгівлю людьми, із врахуванням ґендерних нюансів і перенесеної травми. 

1.2 Огляд практичного довідника НМВ 

Рада Міністрів ОБСЄ закликала держав-учасниць «повторно підтвердити, що торгівля людьми є жах-
ливим порушенням прав людини та серйозним злочином, що вимагає більш комплексної та скоорди-
нованої відповіді з боку держав-учасниць і міжнародної спільноти, а також більш злагодженого підходу 
на основі співпраці між країнами, особливо між країнами походження, транзиту та призначення»7.

4 Постійна рада ОБСЄ (2003 р.), Рішення №557 «Щодо плану дій із протидії торгівлі людьми», 24 липня 2003 р., PC.DEC/557.; Постійна рада ОБСЄ (2005 р.), Рішення №557/
Rev.1 «План дій із протидії торгівлі людьми», 7 липня 2005 р., PC.DEC/557/Rev.1. 

5 НБСЄ (1992 р.), Підсумковий документ другого засідання Ради Міністрів НБСЄ, м. Прага, 30-31 січня 1992 р.; НБСЄ (1992 р.), Виклики змін. Третій саміт глав держав або 
урядів НБСЄ, м. Гельсінкі, 9-10 липня 1992 р. Включає декларацію та рішення Саміту; НБСЄ (1992 р.), Підсумковий документ третього засідання Ради Міністрів НБСЄ, м. 
Стокгольм, 14-15 грудня 1992 р.; НБСЄ (1993 р.), Підсумковий документ четвертого засідання Ради Міністрів НБСЄ, м. Рим, 30 листопада-1 грудня 1993 р.; НБСЄ (1994 р.), 
До справжнього партнерства в новій ері. Четвертий саміт глав держав або урядів НБСЄ, м. Будапешт, 5-6 грудня 1994 р. Включає декларації та рішення Саміту; ОБСЄ (1998 
р.), Підсумковий документ сьомого засідання Ради Міністрів ОБСЄ, м. Осло, 2-3 грудня 1998 р.; ОБСЄ (1999 р.), Стамбульський документ. Шостий саміт глав держав або 
урядів ОБСЄ, м. Стамбул, 18-19 листопада 1999 р.; ОБСЄ (2001 р.), Підсумковий документ дев’ятого засідання Ради Міністрів ОБСЄ, м. Бухарест, 3-4 грудня 2001 р.; ОБСЄ 
(2003 р.), Підсумковий документ одинадцятого засідання Ради Міністрів ОБСЄ, м. Маастрихт, 1-2 грудня 2003 р.; ОБСЄ (2008 р.), Підсумковий документ шістнадцятого 
засідання Ради Міністрів, м. Гельсінкі, 4 та 5 грудня 2008 р.  

6 Рада Міністрів ОБСЄ (2004 р.), Рішення №14/04 “Щодо Плану дій ОБСЄ від 2004 р. з питань підтримки ґендерної рівності”, 7 грудня 2004 р., MC.DEC/14/04; Рада Міністрів 
(2003 р.), Рішення Ради Міністрів №4/03 “Щодо толерантності та недискримінації”, 2 грудня 2003 р., MC.DEC/4/03; див. пп. 9.1 та 15.1 Плану дій ОБСЄ з протидії торгівлі 
людьми у Додатку до протоколу Ради Міністрів ОБСЄ (2003 р.), Рішення №2/03 “Щодо протидії торгівлі людьми”, 2 грудня 2003 р., MC.DEC/2/03; див. пп. 6, 18 і 22 Додатку 
ОБСЄ (2001 р.), Підсумковий документ дев’ятого засідання Ради Міністрів ОБСЄ, м. Бухарест, 3-4 грудня 2001 р

7 Рада Міністрів ОБСЄ (2000 р.), Рішення №1 «Щодо посилення зусиль ОБСЄ з протидії торгівлі людьми», 28 листопада 2000 р., MC(8).DEC/1/00, п. 1. 

https://www.osce.org/actionplan
https://www.osce.org/files/f/documents/c/f/15944.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/c/f/15944.pdf
https://www.osce.org/mc/40270
https://www.osce.org/mc/39530
https://www.osce.org/mc/39530
https://www.osce.org/mc/40342
https://www.osce.org/mc/40401
https://www.osce.org/mc/39554
https://www.osce.org/mc/40439
https://www.osce.org/mc/39569
https://www.osce.org/mc/39569
https://www.osce.org/mc/40515
https://www.osce.org/mc/40533
https://www.osce.org/mc/36545
https://www.osce.org/mc/36545
https://www.osce.org/mc/23295
https://www.osce.org/mc/19382
https://www.osce.org/mc/40379
https://www.osce.org/mc/40515
https://www.osce.org/odihr/19213
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Національний механізм взаємодії (НМВ) — це національна структура співробітництва, в межах якої 
державні органи виконують свої зобов’язання щодо захисту та сприяння дотримання прав людини 
осіб, які постраждали від торгівлі людьми, координуючи свої зусилля у стратегічному партнерстві 
з громадянськім суспільством, лідерами з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми, та приватним 
бізнесом8. 

Основною метою усіх НМВ є забезпечення ефективного способу ідентифікації, захисту та підтримки 
жертв торгівлі людьми з дотриманням ключових загальноприйнятих міжнародних принципів у сфері 
протидії торгівлі людьми: попередження, захист, притягнення до відповідальності та партнерство. Крім 
того, НМВ може допомогти покращити національну політику та процедури щодо широкого кола питань, пов’язаних 
із жертвами торгівлі людьми.

У цьому практичному довіднику НМВ враховуються відмінності між НМВ у різних країнах. Наприклад, у деяких 
країнах НМВ є спеціальною структурою або органом, до якого офіційно направляють жертв; а в інших — це 
внутрішній компонент або функція, що також є доповнюючим елементом до різноманітних систем, процедур і 
послуг. 

Передумови до другого видання Практичного довідника НМВ

БДІПЛ опублікувало перше видання Практичного довідника НМВ у 2004 році9, а рік по тому держави-учасниці 
ОБСЄ прийняли План дій із протидії торгівлі людьми10. На той час торгівля людьми визнавалась як серйозне 
порушення прав людини та загроза безпеці у всьому регіоні ОБСЄ; однак НМВ у тому форматі, який ми знаємо 
в наші дні, ще не використовувались. Обґрунтування заснування робочих та ефективних НМВ у кожній країні 
виглядало наступним чином:

« Здійснення комплексної політики в сфері протидії торгівлі людьми, побудованої на дотриманні прав людини 
жертв торгівлі людьми, має розглядатися як елемент демократичного та прозорого врядування, що базується 
на принципі верховенства права. Таким чином, важливою запорукою ефективності заходів із протидії торгівлі 
людьми є вибудовування та укріплення відповідних інститутів на місцевому та національному рівнях. Вище 
зазначені заходи стали основою розробленої концепції Національних механізмів взаємодії (НМВ). Вони мають 
стати практичним інструментом для країн регіону ОБСЄ та поза його межами у вирішенні проблем, пов’язаних 
із торгівлею людьми. Як і з будь-якими іншими заходами, направленими на вирішення цієї складної задачі, не-
достатньо мати лише одну стратегію чи механізм. Необхідно продовжувати адаптувати реагування відповідно 
до нових проблем, що поступово з’являються, з урахуванням досвіду інших країн»11. 

8 Постійна рада ОБСЄ (2003 р.), Рішення №557 «Щодо плану дій з протидії торгівлі людьми», 24 липня 2003 р., PC.DEC/557, сс. 13-14. «3.1 Запровадити національні механізми 
взаємодії шляхом створення структури співробітництва, у межах якої держави-учасниці виконують свої зобов’язання щодо захисту та сприяння дотримання прав людини 
жертв торгівлі людьми, координуючи свої зусилля у стратегічному партнерстві з громадянськім суспільством та іншими суб’єктами у сфері протидії торгівлі людьми 
(*«Практичний довідник БДІПЛ керівних настанов і принципів щодо розробки та запровадження національних механізмів взаємодії» може слугувати корисним джерелом 
рекомендацій та інформації відносно ролі НМВ у справі надання допомоги та захисту жертвам торгівлі людьми). 3.2 Сформулювати керівні вказівки, що полегшать точну 
ідентифікацію жертв торгівлі людьми та будуть сприяти належному поводженню з ними, заснованому на повазі до поглядів та гідності відповідних осіб. 3.3 Об’єднати 
зусилля правоохоронних органів, зокрема підрозділів, спеціально створених для боротьби з торгівлею людьми, та поліції на місцевому рівні, посадовців міграційних і 
прикордонних служб, структур з надання соціального захисту, медичних установ, НУО та інших інститутів громадянського суспільства як найважливіших учасників, що 
мають бути залучені до роботи НМВ. 3.4 Створити відповідні механізми для узгодження надання допомоги жертвам із діяльністю слідчих органів і прокуратури. 3.5 Звертати 
особливу увагу на потребу в підсиленні співробітництва між поліцією та НУО щодо ідентифікації, інформування та захисту жертв торгівлі людьми. 3.6 Пов’язувати роботу 
НМВ із діяльністю міжвідомчих органів, національних координаторів, НУО та інших відповідних національних інституцій із метою формування міжгалузевої багатопрофільної 
групи, що здатна розробляти політику в сфері протидії торгівлі людьми та відслідковувати ї ї реалізацію».

9 Бюро з демократичних інститутів і прав людини (БДІПЛ) ОБСЄ (2004 р.), Національні механізми взаємодії: об’єднання зусиль для захисту прав осіб, які постраждали від 
торгівлі людьми. Практичний довідник, 13 травня 2004 р..

10 Постійна рада ОБСЄ (2003 р.), Рішення №557 «Щодо плану дій з протидії торгівлі людьми», 24 липня 2003 р., PC.DEC/557, сс. 13-14. «3.1 Запровадити національні механізми 
взаємодії шляхом створення структури співробітництва, у межах якої держави-учасниці виконують свої зобов’язання щодо захисту та сприяння дотримання прав людини 
жертв торгівлі людьми, координуючи свої зусилля у стратегічному партнерстві з громадянськім суспільством та іншими суб’єктами у сфері протидії торгівлі людьми 
(*«Практичний довідник БДІПЛ керівних настанов і принципів щодо розробки та запровадження національних механізмів взаємодії» може слугувати корисним джерелом 
рекомендацій та інформації відносно ролі НМВ у справі надання допомоги та захисту жертвам торгівлі людьми). 3.2 Сформулювати керівні вказівки, що полегшать точну 
ідентифікацію жертв торгівлі людьми та будуть сприяти належному поводженню з ними, заснованому на повазі до поглядів та гідності відповідних осіб. 3.3 Об’єднати 
зусилля правоохоронних органів, зокрема підрозділів, спеціально створених для боротьби з торгівлею людьми, та поліції на місцевому рівні, посадовців міграційних і 
прикордонних служб, структур з надання соціального захисту, медичних установ, НУО та інших інститутів громадянського суспільства як найважливіших учасників, що 
мають бути залучені до роботи НМВ. 3.4 Створити відповідні механізми для узгодження надання допомоги жертвам із діяльністю слідчих органів і прокуратури. 3.5 Звертати 
особливу увагу на потребу в підсиленні співробітництва між поліцією та НУО щодо ідентифікації, інформування та захисту жертв торгівлі людьми. 3.6 Пов’язувати роботу 
НМВ із діяльністю міжвідомчих органів, національних координаторів, НУО та інших відповідних національних інституцій із метою формування міжгалузевої багатопрофільної 
групи, що здатна розробляти політику в сфері протидії торгівлі людьми та відслідковувати ї ї реалізацію».

11 БДІПЛ (2004 р.), Національні механізми взаємодії: об’єднання зусиль для захисту прав осіб, які постраждали від торгівлі людьми. Практичний довідник, 13 травня 2004 
р., с. 8.

https://www.osce.org/odihr/19213
https://www.osce.org/odihr/13967
https://www.osce.org/odihr/13967
https://www.osce.org/actionplan
https://www.osce.org/odihr/13967
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З того часу в багатьох державах-учасницях ОБСЄ та поза регіоном ОБСЄ були започатковані та почали працю-
вати НМВ, що створило національні рамкові структури в сфері протидії торгівлі людьми з метою забезпечення 
дотримання прав людини для жертв та тих, хто постраждав від торгівлі людьми12. Розуміння на міжнародному 
рівні великого масштабу злочинів торгівлі людьми допомогло зміцнити та посилити законодавчі заходи13, техно-
логічні інновації для відстеження злочинів торгівлі людьми, розробку політик і розбудову спроможності, а також 
розширити ініціативи для правоохоронних органів і систем кримінальної юстиції. Координація та партнерство в 
рамках НМВ значно покращилися, як і процедури з ідентифікації, захисту, підтримки та соціальної інклюзії жертв 
торгівлі людьми14. 

Однак на практиці НМВ дуже різняться між собою; їм може бракувати уніфікованого підходу до інтер-
претації на національному рівні, а також реалізації на практиці законів і процедур та надання послуг у 
сфері протидії торгівлі людьми. Виходячи з багаторічного досвіду оцінки НМВ, БДІПЛ дійшло висновку, що 
попри найкращі наміри все ж існують прогалини у ризиках, затримки та помилки в ідентифікації жертв торгівлі 
людьми, а також в наданні життєво необхідного захисту та підтримки для попередження повторного потра-
пляння в ситуацію торгівлі людьми. Це призводить до втрати оперативної інформації та впливає на всі аспекти 
кримінального судочинства щодо торговців людьм. 

У практичному довіднику НМВ зазначається нагальна потреба в гармонізації НМВ у регіоні ОБСЄ та 
поза його межами для забезпечення скоординованої та результативної відповіді на злочини торгівлі 
людьми. Для цього необхідно, щоб усі зацікавлені в НМВ сторони, від національних державних органів 
і до НУО, застосовували узгоджений ґендерно чутливий підхід, заснований на правах людини, в центрі 
якого завжди знаходиться жертва або постраждала особа, із врахуванням перенесеної травми. Прак-
тичний довідник НМВ не можна розглядати окремо від зобов’язань держав щодо виділення відповід-
них довгострокових ресурсів і фінансування на стратегічні міжнародні та національні партнерства у 
сфері протидії торгівлі людьми. А цього досягти можна лише за умови наявності всеохоплюючих рам-
кових принципів НМВ щодо захисту та індивідуальної підтримки для постраждалих.

Методологія практичного довідника НМВ

У Практичному довіднику НМВ надається приклад рекомендованої моделі, яку всі держави-учасниці 
ОБСЄ та інші країни можуть адаптувати та використовувати в рамках своїх національних систем. При-
значенням цього довіднику є надання важливих «ноу-хау» щодо робочих методів, процедур і послуг, необхідних 
для виконання завдань НМВ. Тому в довіднику пояснюються конкретні та індивідуальні потреби та ризики до-
рослих і дітей, які є жертвами торгівлі людьми, з направленням усіх видів інформаційного обміну та дій на захист 
жертв і повне попередження торгівлі людьми.

12 Для цілей Практичного довідника НМВ термін «жертва» використовується тільки для: (а) контекстів, в яких особа знаходиться під безпосереднім контролем торговців 
людьми, або (б) контекстів, в яких формальне визнання статусу особи як жертви торгівлі людьми має безпосереднє відношення до отримання певних законних прав 
і соціальних виплат. Термін «постраждалий» використовується для всіх інших контекстів, де наголос робиться на особистому пережитому досвіді та на самому факті 
виживання, а не на обмеженнях позиції жертви. Таким чином, усюди в цьому практичному довіднику формулювання і «жертви», і «постраждалого» використовуються по 
відношенню до дорослих і дітей, які пережили будь-яку форму торгівлі людьми. 

13 178 країн є сторонами Палермського Протоколу. Станом на 2020 рік тільки три з них не мають положень у своєму законодавстві щодо визнання торгівлі людьми 
правопорушенням. Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про запобігання, припинення та покарання за торгівлю людьми, особливо жінками та дітьми, на додаток 
до Конвенції ООН проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р.

14 Для цілей Практичного довідника НМВ термін «жертва торгівлі людьми» буде використовуватися для посилання на будь-які правові концепції, тому що термін «той, хто 
постраждав від торгівлі людьми» не визнається міжнародним правом. І все ж поза правовим полем важливо визнавати, що багато жертв торгівлі людьми не бажають 
до кінця свого життя залишатися жертвами та віддають перевагу терміну «постраждала особа», який розширює для них можливості, і використовується багатьма для 
підкреслення факту їхнього виживання на противагу постійному статусу жертви. 

https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
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Рекомендації в практичному довіднику НМВ базуються на результатах емпіричного дослідження та свідченнях, 
зібраних по всьому регіону ОБСЄ. У процесі підготовки публікації інформацію та коментарі надавала також Між-
народна дорадча міжвідомча група експертів БДІПЛ з питань НМВ у сфері протидії торгівлі людьми. До дорадчої 
групи НМВ входять лідери з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми, представники урядів, національ-
ні доповідачі, вчені, юристи, прокурори, судді, представники правоохоронних органів, спеціалісти по роботі з 
дітьми, спеціалісти в сфері психічного та фізичного здоров’я, представники міжурядових організацій (МУО) та 
експерти й практики з неурядових організацій в сфері протидії торгівлі людьми15 (див. подяка).

Відповіді та рекомендації в рамках опитування НМВ (проведеного БДІПЛ із квітня по червень 2019 
року) були отримані від респондентів з урядових інститутів та громадянського суспільства з 56 країн, 
а також від респондентів, які постраждали від торгівлі людьми, з 37 країн регіону ОБСЄ. Дослідження 
показали, що доступ постраждалих до НМВ та основних структур у сфері протидії торгівлі людьми 
був ускладнений через спосіб, в який їх було створено. Респондентам часто бракувало доступу до 
безпечного та належного місця проживання, системи охорони здоров’я, психотерапевтичних послуг, 
юридичних консультацій і представництва, а також до обов’язкових соціальних послуг. Третина ре-
спондентів повідомила, що вони були не в змозі зрозуміти надану їм документацію, не отримували 
своєчасно інформацію, а натомість відчували себе кинутими напризволяще та мали опікуватися усім 
самостійно через брак надання індивідуальної підтримки. Нерідко негативу додавав їхній попередній 
досвід відмови в ідентифікації як імовірної жертви на ранніх етапах, або ж коли не вірили їхній історії 
потрапляння в ситуацію торгівлі людьми. У жертв і постраждалих такий досвід може призводити до 
втрати такої важливої довіри до НМВ і, відповідно, до втрати контакту зі службами. Ця проблема 
безпосередньо пов’язана з надзвичайно низькими показниками судового переслідування за злочини, 
пов’язані з торгівлею людьми.

Як використовувати практичний довідник НМВ

Практичний довідник НМВ було розроблено спеціально для використання читачами в онлайн форматі. 
У ньому надаються керівні настанови щодо систем і процедур НМВ зі всього світу, які представники суб’єк-
тів взаємодії можуть адаптувати та застосовувати у всіх відповідних галузях у рамках власного національного 
контексту. Практичний довідник має на меті уніфікувати розуміння НМВ і професійне реагування на торгівлю 
людьми по всьому регіону ОБСЄ та поза його межами, пропонуючи практичні ноу-хау з першої лінії допомоги та 
рекомендації на підставі ключових міжнародних принципів у сфері протидії торгівлі людьми: попереджен-
ня, захист, притягнення до відповідальності та партнерство.

Вебсайт практичного довідника НМВ розроблено так, аби надати читачам змогу отримувати конкрет-
ну інформацію безпосередньо зі сторінок із вмістом, а далі легко переходити між пов’язаними темами 
через систему гіперпосилань. Теми довідника супроводжуються наочними піктограмами, за якими 
легко візуально орієнтуватися. Кожна частина практичного довідника містить підзаголовки, що дозволяє 
читачеві знайти конкретну інформацію, а рамки та секції, що «розгортаються», містять корисні рекомендації, 
цитати, юридичну інформацію та корисні ресурси.

15 Анкетні відповіді на опитування НМВ у 2019 році були отримані від 56 держав-учасниць, а коло респондентів включало наступні категорії: національний координатор/
доповідач/уповноважений, державна інституція, правоохоронний орган, прокуратура, судова система, прикордонна служба, практикуючий лікар, юрист-практик, надавач 
соціальних послуг, неурядова організація (НУО), міжурядова організація (МУО), польова операція ОБСЄ, інше. Крім того, у 2020 році БДІПЛ разом із ООН Жінки провели 
опитування, фокусуючись на неурядових організаціях першої лінії реагування, і отримали відповіді від 102 країн. Див. БДІПЛ та ООН Жінки (2020 р.), Реагування на виникаючі 
тенденції в сфері торгівлі людьми та наслідки пандемії COVID-19, 30 липня 2020 р.

https://www.osce.org/odihr/human-trafficking-COVID-19-report
https://www.osce.org/odihr/human-trafficking-COVID-19-report


22

Структура та компоненти практичного довідника НМВ наступні:

	h 12 принципів передають дух та керівні настанови НМВ для слідування усіма суб’єктами механізмів взає-
модії.

	h 57 рекомендованих стандартів проходять червоною лінією по всьому практичному довіднику НМВ. Вони 
мають лежати в основі навчання, протоколів і професійних кодексів поведінки усіх суб’єктів НМВ, які повин-
ні слідувати ним у рамках своїх конкретних ролей та сфер компетенції.

ЧАСТИНА 1: у ній надається вичерпний огляд інформації, необхідної для розуміння мети НМВ у шир-
шому контексті торгівлі людьми. 

	h (а): Що таке національний механізм взаємодії? Надається комплексний огляд національних механізмів 
взаємодії. Сюди включено інформацію щодо способів заснування НМВ, їхньої функції, ключових структур-
них принципів і пов’язаних суб’єктів взаємодії. 

	h (б): Що таке торгівля людьми? Надається юридичне визначення торгівлі людьми, джерела даних про тор-
гівлю людьми та види злочинів торгівлі людьми. Розглядаються певні вразливості жертв, якими цілеспрямо-
вано користуються торговці людьми, а також методи їхньої роботи онлайн і в реальному житті.

	h (в): Огляд кримінального судочинства в контексті реагування на злочин торгівлі людьми розглядає 
торгівлю людьми через призму кримінальної юстиції, надаючи міжнародне правове визначення злочину 
торгівлі людьми. Пропонується інформація щодо кримінального функціонування мереж торговців людьми, 
розслідувань злочинів торгівлі людьми, використання технологій та штучного інтелекту, міжнародного пар-
тнерства між правоохоронними органами, фінансових розслідувань і конфіскації коштів та активів торговців 
людьми.

ЧАСТИНА 2: надаються практичні та актуальні рекомендації для фахівців першої лінії допомоги з ме-
тою забезпечення рівного доступу до НМВ і надання послуг відповідно до найкращих світових прак-
тик для дорослих і дітей, які є жертвами торгівлі людьми. 

	h Підготовчий посібник НМВ: надається інформація про основні процедури, яких повинні дотримуватися 
всі фахівці, що працюють із жертвами торгівлі людьми. Сюди включено інформацію про конфіденційність та 
інформовану згоду; захист даних та обмін інформацією; роботу з постраждалими особами з інвалідністю; 
роботу з перекладачами та культурними посередниками; розподіл надання послуг та налагодження взає-
модії з іншими фахівцями та службами; призначення незалежних законних представників для дорослих та 
опікунів-законних представників для дітей, а також пріоритетність надання послуг у сфері охорони здоров’я, 
юридичних консультацій і матеріально-фінансового забезпечення.

	h Протокол НМВ: надається інформація про основні процедури, яких повинні дотримуватися всі фахівці, що 
працюють із жертвами торгівлі людьми. Сюди включено інформацію про конфіденційність та інформовану 
згоду; захист даних та обмін інформацією; роботу з постраждалими особами з інвалідністю; роботу з пе-
рекладачами та культурними посередниками; розподіл надання послуг та налагодження взаємодії з іншими 
фахівцями та службами; призначення незалежних законних представників для дорослих та опікунів-закон-
них представників для дітей, а також пріоритетність надання послуг у сфері охорони здоров’я, юридичних 
консультацій і матеріально-фінансового забезпечення.

	h ЧОТИРИ ОПОРНІ КОМПОНЕНТИ НМВ: кожен із них має свій відповідний розділ. У всіх жертв торгівлі 
людьми має бути рівний доступ до послуг і служб із чотирьох опорних компонентів НМВ, а в розділах нижче 
надається детальна інформація щодо ролі суб’єктів взаємодії та надання послуг і забезпечення процедур 
НМВ:

h Опорний компонент 1: Ідентифікація + захист

h Опорний компонент 2: Індивідуальна підтримка та доступ до служб і послуг

h Опорний компонент 3: Соціальна інклюзія

h Опорний компонент 4: Кримінальне судочинство та правовий захист
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	h Розуміння медичних потреб постраждалих від торгівлі людьми Рекомендації медичного характеру для 
всіх фахівців наскрізно включені в цей практичний довідник НМВ разом із спеціальним розділом, присвя-
ченим медичним потребам постраждалих. Вплив торгівлі людьми на психічне та фізичне здоров’я постра-
ждалих, а також їхня спроможність витримувати довгострокову реабілітацію заради власної безпеки — це 
фундаментальні передумови ефективної роботи НМВ.

ЧАСТИНА 3: пропонується більш розлога мапа суб’єктів взаємодії та елементів структури НМВ для 
попередження торгівлі людьми в світі; також розглядаються перспективні практики з усього регіону 
ОБСЄ, які враховані в практичних рекомендаціях, наданих в цьому довіднику НМВ. 

	h Керівництво з оцінки потреб і ризиків для дорослих разом із планом забезпечення постійної 
безпеки та підтримки, а також оцінка найкращих інтересів дитини та план забезпечення постійної 
безпеки та догляду.

	h Світові перспективні практики: практичному довіднику НМВ представлено перспективні практики країн 
з регіону ОБСЄ та за його межами, що демонструють, як різні компоненти довідника НМВ виглядають на 
практиці.

Ідентифікація плюс 
захист

Індивідуальна 
підтримка та доступ до 

служб і послуг

Соціальна
інклюзія

Кримінальне 
судочинство та 

правовий захист

12 ПРИНЦИПІВ НМВ

Рекомендовані 
стандарти для 
імплементації



24

Використання термінології в практичному довіднику НМВ

Практичний довідник НМВ, який було розроблено для застосування у всіх державах-учасницях ОБСЄ, пере-
кладено на різні мови. Зважаючи на те, що структура та функціонування НМВ різняться в залежності від країни 
регіону ОБСЄ, у мові цього довідника ми намагалися уникати обмежуючих фраз та описів, що підходили би 
лише для якоїсь однієї конкретної національної системи. У довіднику пропонується базова модель для усіх НМВ, 
яку можна адаптувати до національного контексту країн при створенні нових НМВ та зміцненні вже існуючих.

Настанови щодо спеціальної термінології в практичному довіднику НМВ

Повний перелік термінів і визначень надається в секції Глосарій

h Субнаціональні й місцеві команди та мережі НМВ: усі національні автономні або пов’язані 
органи та служби, що безпосередньо підпорядковуються центральному НМВ. Вони можуть базу-
ватися в рамках регіонів, штатів, провінцій, муніципалітетів і кантонів.

h Мобільні команди та мережі: спеціальні команди та мережі, які можуть переміщатись на різні 
локації з метою ідентифікації, захисту та підтримки жертв торгівлі людьми.

h Міжвідомчі цільові оперативні групи: міжвідомчі партнерства, які очолюються та координу-
ються правоохоронними органами, що працюють у партнерстві із широким колом урядових та 
громадських суб’єктів взаємодії. Кожен суб’єкт взаємодії має свої компетенції та відіграє неза-
лежну роль.

h Міжвідомчі сервісні координаційні центри з надання захисту: міжвідомчі партнерства, що 
охоплюють широке коло організацій і служб із надання захисту для жертв торгівлі людьми. Ініцію-
вати та очолювати їх можуть уповноважені законом служби, організації громадянського суспіль-
ства, медичні установи або спеціалізовані НУО для дорослих і дітей. У таких партнерствах нала-
годжено прямий зв’язок із уповноваженими законом службами та правоохоронними органами.

h Протоколи оперативного партнерства (ПОП) термін використовується для певних формалізо-
ваних угод (включно зі стандартними операційними процедурами) для спільної роботи між будь-я-
кими організаціями, агенціями або органами, що забезпечують процедури або надають послуги, 
пов’язані з НМВ. ПОП визначають характер роботи, включаючи фінансування, ресурси та управ-
ління, а також окрему роль, відповідальність і обов’язки кожного з учасників. Створення ПОП 
необхідно для чіткого визначення мети та для координації спільних робочих відносин, при забез-
печенні збереження незалежності кожної сторони в рамках її мандату та рольових компетенцій 
(див. глосарій).

h Компетентні органи НМВ: склад компетентних органів, що визнаються урядом, відрізняється 
в різних країнах. Однак, у всіх випадках вони мають повноваження видавати та забезпечувати 
дотримання вимог і рішень щодо процедур НМВ, що матимуть силу закону. Крім того, до їхнього 
складу повинен входити підготований і кваліфікований персонал, необхідний для ідентифікації, 
захисту та підтримки жертв і тих, хто постраждав від торгівлі людьми (див. ключові суб’єкти взає-
модії НМВ; компетентні органи). 

h Процедури НМВ: це стосується усіх процедур, що виконуються компетентним органом. НМВ 
або делегуються ним для виконання іншими. У деяких країнах процедури НМВ можуть виконува-
тися виключно державними органами, а в інших — їх можна делегувати фахівцям оперативного 
реагування, тим, хто надає передбачені законом послуги, або визнаним/акредитованим спеціалі-
зованим НУО в сфері протидії торгівлі людьми.
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h Ідентифікація+: коротка форма терміну для «ідентифікація плюс захист». Ця форма підкреслює 
потребу у забезпеченні того, аби в усіх процесах ідентифікації були розроблені комплексні та не-
відкладні заходи для захисту кожної ідентифікованої жертви або особи, постраждалої від торгівлі 
людьми (див. ідентифікація+).

h Послуги НМВ: усі послуги для жертв торгівлі людьми, що:

(а) надаються безпосередньо компетентним органом НМВ; або 

(б)  можуть бути доступними для жертв, які отримали рішення про первинну (етап 1) або остаточну 
(етап 2) ідентифікацію як жертви торгівлі людьми (див. двоетапний процес НМВ з ідентифікації 
жертв). Тобто, «послуги НМВ» можуть відноситися до фінансованих державою послуг, що нада-
ються жертвам. Сюди, зокрема, відносяться послуги, передбачені законом, для дорослих і дітей, 
системи захисту дитини, фінансовані державою юридичні консультації та представництво, послуги 
в сфері охорони здоров’я, надання житла та матеріальної підтримки, а також/або усі інші послуги, 
що надаються жертвам, які проходять процедури в рамках НМВ. Процедури надаються визнани-
ми організаціями громадянського суспільства, включно зі спеціалізованими НУО. 

h Суб’єкти взаємодії в рамках НМВ: списки суб’єктів взаємодії НМВ надані в кожному з чо-
тирьох розділів про опорні компоненти НМВ. Суб’єкти взаємодії — це особи/установи, що мають 
конкретні ролі в рамках офіційної структури НМВ (див. рамкова структура НМВ), а також ті, чиї 
професійні обов’язки та відповідальність походять з НМВ або відповідають ним. НМВ мають охо-
плювати суспільство так широко, наскільки це можливо, тому, хоча суб’єкти взаємодії й оперують 
у рамках своїх власних конкретних ролей та компетенцій, вони все ж дуже різняться, починаючи, 
приміром, із координаторів НМВ і до медичних установ, спеціалізованих НУО та осіб, які постра-
ждали від торгівлі людьми..

h Спеціальна термінологія для професійних ролей в практичному довіднику НМВ: в прак-
тичному довіднику НМВ було розроблено спеціальну термінологію для професійних ролей. Її не 
було запозичено з якоїсь однієї національної системи, а натомість було розроблено для демон-
страції ключової функції ролі. У деяких країнах можуть бути еквівалентні ролі, які вже існували 
раніше, а для інших країн ця термінологія може стати корисним шаблоном для створення таких 
ролей. Незалежні законні представники (призначені дорослим) та опікуни-законні представники 
(призначені дітям) — це спеціалісти зі спеціальними повноваженнями надавати захист та індивіду-
альну підтримку жертвам торгівлі людьми. Вони супроводжують жертв і постраждалих упродовж 
усіх етапів НМВ, підтримують особистий контакт із ними, проводять відповідні оцінки стану до-
рослого та дитини, а також розробляють плани забезпечення постійної безпеки. У повноваження 
їхніх ролей входять координація індивідуальної підтримки та відстоювання доступу жертв до необ-
хідних послуг. Вони діють як контактні особи для комунікації з усіма іншими сторонами, владою, 
установами та службами..

h Координатор з питань протидії торгівлею людьми (КПТЛ): це призначений спеціаліст у рам-
ках органу, служби чи організації, який пройшов спеціальну підготовку для виконання обов’язків 
та функцій координатора для роботи з питаннями та проблемами в сфері протидії торгівлі людьми. 
КПТЛ консультує, реагує та координує дії в сфері протидії торгівлі людьми, а також знаходиться на 
прямому зв’язку з фахівцями оперативного реагування в рамках НМВ. Наприклад, у кожній школі 
та лікарні повинен бути свій КПТЛ.
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h Використання термінів «жертви» та «постраждалі»:

У практичному довіднику НМВ термін «жертва» використовується тільки для:

 (а) контекстів, в яких особа знаходиться під безпосереднім контролем торговців людьми 

 або 

 (б) контекстів, в яких формальне визнання статусу особи як жертви торгівлі людьми має безпосе-
реднє відношення до отримання певних законних прав і соціальних виплат.

 Термін «постраждалий» використовується для всіх інших контекстів, де наголос робиться на 
особистому пережитому досвіді та на самому факті виживання, а не на обмеженнях позиції жерт-
ви. Таким чином, всюди в цьому практичному довіднику формулювання і «жертви», і «постражда-
лого» використовуються по відношенню до дорослих і дітей, які пережили будь-яку форму торгівлі 
людьми.

Лідер з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми: – лідер з-поміж тих, хто постраждав 
від торгівлі людьми — це постраждала особа, яка до того ж спеціалізується на інноваціях з будь-я-
кої теми в сфері протидії торгівлі людьми. Лідери з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми, 
займають значуще місце в практичному довіднику НМВ і відіграють важливу лідерську та прогресив-
ну роль у системі НМВ (див. постраждалі особи та лідери з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі 
людьми). 

2  Дванадцять принципів для ефективних структур НМВ
При створенні та реалізації НМВ необхідно керуватися наступними 12 принципами, що застосовуються по від-
ношенню до всіх дорослих та дітей, які є жертвами або постраждалими від торгівлі людьми. 

ПРИНЦИП 1. підхід, заснований на правах людини

Гідність і права людини жертв і постраждалих мають бути дотримані повсякчас. Права люди-
ни — універсальні, неподільні та пріоритетні для всіх зусиль із попередження торгівлі людьми 
та боротьби з нею. Підхід із дотриманням прав людини застосовується до усіх дорослих та дітей, 
які є жертвами торгівлі людьми, незалежно від того, чи потрапили вони в ситуацію торгівлі людьми з 
метою будь-якої форми експлуатації всередині країни, закордоном або в онлайні.

ПРИНЦИП 2. ґендерно чутливий підхід з урахуванням перенесеної травми, в центрі якого знаходиться 
жертва 

Усі дії та комунікації мають демонструвати повагу до гідності людини, її моральних принципів 
і свободи вибору кожної жертви або особи, постраждалої від торгівлі людьми. Необхідно за-
стосовувати ґендерно чутливі методи роботи з жертвами торгівлі людьми, в центрі яких знаходиться 
жертва, з урахуванням перенесеної травми.
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ПРИНЦИП 3. найкращі інтереси дитини

Відповідно до Конвенції ООН про права дитини, до будь-якої дитини, яка може 
бути жертвою торгівлі людьми, ставлення має бути, перш за все, як до дитини, із 
пріоритетом на її найкращих інтересах16. НМВ для дітей мають бути дружніми до них, 
відповідати їхньому віку, бути ґендерно чутливими та фокусуватися на правах дитини. 
Затримання ніколи не може відповідати найкращим інтересам дитини.

Із урахуванням усіх факторів відповідні процедури НМВ для дітей мають завжди слугувати найкращим 
інтересам дитини. Вони будуються на основі заходів з ідентифікації, захисту, індивідуальної підтримки 
та доступу до служб і послуг, соціальної інклюзії, кримінального судочинства, правового захисту та 
попередження. Ці заходи мають бути доступними в рамках існуючих національних систем захисту 
дитини. 

Якщо є сумніви, чи є жертва торгівлі людьми дитиною, така особа має розглядатися як дитина, допоки 
не буде проведена відповідна оцінка віку.

ПРИНЦИП 4: безумовність

Усі процедури та послуги НМВ для жертв торгівлі людьми є безумовними. Принцип безумов-
ності в міжнародному праві має першорядне значення. Відповідно, ідентифікація, захист, індивідуаль-
на підтримка та соціальна інклюзія не повинні залежати від співпраці жертви в рамках кримінального 
розслідування або провадження.

ПРИНЦИП 5. реабілітація та обмірковування

Усі особи, яких попередньо визначено «ймовірними жертвами торгівлі людьми», мають право 
на період реабілітації та обмірковування (РО) незалежно від того, чи це була торгівля людьми 
в межах чи за межами національних кордонів.

Наданням періоду РО визнається тяжкий злочин, від якого постраждали всі жертви, їхня вразливість 
у результаті торгівлі людьми та потреба в негайній безпеці. Завдяки такому періоду з’являються не-
обхідний час і допомога для забезпечення доступу до служб і послуг, аби жертви могли пройти реа-
білітацію та проаналізувати те, що з ними сталось. Цей період не залежить від співпраці жертви 
в рамках кримінального розслідування або провадження. Жертви без забезпеченого імміграційного 
статусу повинні мати дозвіл залишатися в країні на період РО. У випадках, коли затримується процес 
остаточної ідентифікації, будь-яке рішення про примусове видворення з країни має бути призупинено, 
і надано подовження періоду РО або іншої форми дозволу на проживання до завершення процесу 
остаточної ідентифікації, за результатами якого буде встановлено, чи є вони жертвами торгівлі людь-
ми, та до вичерпання будь-яких прав на повторний розгляд або оскарження.

16 Тільки держави-сторони Конвенції ООН про права дитини зобов’язані виконувати ї ї положення. Це стосується усіх посилань у цьому практичному довіднику на Конвенцію 
ООН про права дитини та принцип найкращих інтересів дитини (НІД).
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ПРИНЦИП 6. звільнення від покарання

Жертви торгівлі людьми не несуть відповідальності та не мають притягатися до відповідаль-
ності за скоєні злочини (включно з імміграційними правопорушеннями в рамках національ-
ного законодавства), які є прямим наслідком торгівлі ними.

Застосування будь-яких елементів криміналізації жертв торгівлі людьми лише збільшує шкоду, якої їм 
уже було заподіяно. Це повторно травмує жертв, позбавляє прав і лише зміцнює їхню недовіру до пра-
воохоронних органів та НМВ. Судимість є перешкодою для реабілітації та соціальної інклюзії жертв.

ПРИНЦИП 7. звільнення від утримання під вартою

Жертв торгівлі людьми не слід заарештовувати. Коли тримання під вартою не уникнути, воно 
має застосовуватися пропорційно та як останній засіб. Держави мають забезпечувати на-
явність рівноцінних затриманню альтернатив для жертв торгівлі людьми. 

Держави несуть відповідальність за належні ідентифікацію та захист жертв й осіб, які постраждали 
від торгівлі людьми, на кожному етапі контактування з ними, включно з імміграційними процедурами 
та процедурами надання притулку, а також у рамках адміністративного або кримінального судочин-
ства та досудового затримання. Держави повинні забезпечувати ранню ідентифікацію жертв й осіб, 
постраждалих від торгівлі людьми, та утримуватися від застосування ув’язнення.

Якщо особу ідентифікують як жертву торгівлі людьми після застосування до неї механізму утримання 
під вартою, таку людину необхідно відразу звільнити, направити до системи НМВ і надати можливість 
пройти період РО.

ПРИНЦИП 8. соціальна інклюзія

ГДержави мають забезпечувати чітке визнання потреби в довгостроковому захисті та со-
ціальній інклюзії на рівні законодавства та політик, а також закріплення такого визнання на 
практиці. 

Сюди відносять застосування принципу недопустимості видворення — юридично обов’язкового зо-
бов’язання згідно звичайного міжнародного права. Жодного дорослого чи дитину не можна насильно 
повертати до країни, де їм загрожують тортури, жорстоке, нелюдське або принизливе поводження чи 
покарання. 

У контексті недопустимості видворення підвищену увагу треба також приділяти дітям, адже держави 
мають діяти відповідно до найкращих інтересів дитини. Зокрема, дитину не слід повертати до будь-я-
кої країни, якщо таке повернення призведе до порушення її основоположних прав людини, включаючи 
ризик недостатнього забезпечення харчуванням або медичними послугами17.

17 УВКПЛ (без дати), Принцип відмови від примусового повернення згідно міжнародного права щодо прав людини. 

https://www.ohchr.org/Documents/Issues/Migration/GlobalCompactMigration/ThePrincipleNon-RefoulementUnderInternationalHumanRightsLaw.pdf
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ПРИНЦИП 9. партнерство та співпраця

НМВ є структурними елементами, без яких неможливі співпраця, взаємодія та партнерства 
на міжнародному, національному, субнаціональному та місцевому рівнях. 

Уряди, громадянське суспільство та державний і приватний сектори мають співпрацювати та долуча-
тися до партнерських відносин задля попередження та протидії торгівлі людьми, виходячи з наявних 
місцевих і міжнародних ресурсів.

ПРИНЦИП 10. прозорість та підзвітність

НМВ є комплексними системами із чітко визначеними ролями та мандатами, яких дотриму-
ються усі суб’єкти взаємодії. Прозорість, послідовність і підзвітність забезпечуються регу-
лярним моніторингом. 

Співпраця між суб’єктами взаємодії є найефективнішою тоді, коли є чітке розмежування їхніх компе-
тенцій та відповідальності, відображених у протоколах оперативного партнерства (ПОП).. 

ПРИНЦИП 11. ефективність

Для розпізнавання та реагування на нові форми та прояви торгівлі людьми, що постійно змі-
нюються, НМВ мають бути динамічними та гнучкими. Слід постійно підтримувати та забезпе-
чувати необхідними ресурсами такий підхід, залучаючи до роботи технологічні рішення та інновації, 
зокрема через державно-приватне партнерство.

ПРИНЦИП 12. попередження торгівлі людьми

Попередження торгівлі людьми в усіх її формах є першочерговою метою всіх 
НМВ, особливо це стосується проблем попиту, який стимулює всі форми екс-
плуатації, що призводять до торгівлі людьми. 

 

Цільові політики попередження мають спиратися на докази аби досягти максималь-
ного ефекту та дієвості зусиль із протидії торгівлі людьми на національному та міжнародному рівнях, 
а також у рамках двосторонніх і багатосторонніх співробітництв. У країнах походження, транзиту та 
призначення необхідно прийняти законодавство, політики та практики для зменшення попиту, який 
стимулює всі форми експлуатації, що призводять до торгівлі людьми. 
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3  Ключова роль постраждалих і лідерів із-поміж тих, хто 
постраждав від торгівлі людьми, у всіх елементах НМВ

Постраждалі та лідери з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми, знаходяться 
в основі НМВ. Вони мають власний досвід пережитого, знання та бачення методів і діяльності 
торговців людьми, разом із неймовірним розумінням індивідуальних потреб постраждалих і кон-
кретних ризиків, з якими вони стикаються. Цей практичний довідник було розроблено в знак 
солідарності з усіма жертвами та тими, хто постраждав від торгівлі людьми. 

Лідери з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми, надзвичайно активно залучені до міжнарод-
них зусиль із протидії торгівлі людьми. Вони є засновниками НУО та бізнесів, консультантами, тренерами, 
ораторами, авторами та поборниками цієї теми в державному, громадянському та приватному секторах. Вони 
виступають у ролі експертів у суді на розгляді справ торгівлі людьми та судових процесів, керують НУО, нада-
ють послуги та пишуть книжки, звіти та інші роботи на тему торгівлі людьми. Вони працюють юристами, суддя-
ми, законотворцями, медичними працівниками, соціальними робітниками, засновниками благодійних фундацій і 
митцями. Багато з них надають послуги на першій лінії допомоги та є культурними посередниками, пропонуючи 
свій досвід і розуміння проблематики для задоволення комплексних потреб жертв (див. культурна узгодженість; 
перекладачі та культурні посередники). 

Лідери з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми мають надавати інформацію та впливати 
на усі елементи структур НМВ. Це включає надання послуг і процедур, а також розробку законодавства та 
державної політики в сфері протидії торгівлі людьми, підвищення обізнаності населення, забезпечення освіти, 
навчання та високих стандартів надання оперативної підтримки жертвам і постраждалим особам. Вони можуть 
інформаційно вдосконалювати процедури ефективної ідентифікації жертв, а також консультувати стосовно пи-
тань захисту жертв і попередження повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми. 

Постійна залученість лідерів з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми, у сфері протидії тор-
гівлі людьми в якості ключових суб’єктів взаємодії НМВ допомагає усім іншим суб’єктам взаємодії 
краще розуміти злочини торгівлі людьми та потреби жертв і постраждалих осіб. Це також сприяє де-
стигматизації досвіду жертв торгівлі людьми, покращенню обізнаності щодо злочинів в цій сфері та розробці 
ефективних стратегій попередження та реагування на торгівлю людьми.
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Міжнародна консультативна рада постраждалих від торгівлі людьми 
ОБСЄ/БДІПЛ (ISTAC)

Міжнародна консультативна рада постраждалих від торгівлі людьми (ISTAC) скла-
дається з 21 міжнародного лідера з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людь-
ми, які роблять усе від них залежне, аби голоси тих, хто постраждав від торгівлі 

людьми, були почуті та включені в процес розробки політик у сфері протидії торгівлі людьми. Мета 
Консультативної ради ISTAC полягає в наданні підтримки БДІПЛ у ситуаціях, коли до Бюро зверта-
ються виконавчі структури та польові операції ОБСЄ, держави-учасниці ОБСЄ, партнери ОБСЄ зі 
співпраці та інші відповідні зацікавлені сторони, що займаються питаннями торгівлі людьми. БДІПЛ 
звертається до членів ISTAC за експертним досвідом а потім ділиться ним при розробці та просу-
ванні національних і транснаціональних ключових принципів у сфері протидії торгівлі людьми, в яких 
постраждала особа вважається ключовим суб’єктом взаємодії. Такі принципи засновані на підході до-
тримання прав людини, а ключова увага в них приділяється тим, хто постраждав від торгівлі людьми. 
У рамках таких принципів і за підтримки Консультативної ради ISTAC БДІПЛ сприяє процесу стандар-
тизації термінології, пов’язаної із постраждалими особами, та заохочує розвиток мереж постраждалих 
осіб і руху лідерства з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми. 

Включення досвіду, особисто пережитого лідерами з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми, 
їхніх свідчень і рекомендацій є необхідною передумовою для створення міжгалузевого всеохоплюю-
чого підходу до боротьби з торгівлею людьми та для розробки перспективних практик.

Ця культова картина під назвою “Голоси постраждалих вказують шлях” була написана членкинею Консультативної ради ISTAC 
Кендалл Алеймо



32



33

Загальний огляд
«Коли я був дитиною, я потребував любові так само сильно, як і кисню. Торговці людьми можуть виявляти дітей, 
які потребують любові, турботи або уваги, та маніпулювати ними. Вони використовуватимуть усі можливі шляхи, як в 
онлайні, так і у фізичному просторі, щоб отримати доступ до дітей і експлуатувати їх різними способами.

Для ефективної роботи НМВ і правоохоронних органів життєво важливими є тренінги під керівництвом постраждалих 
осіб, оскільки саме це допомагає зламати стереотипи: торгівля людьми не залежить від статі, раси, національності, 
релігії чи соціального класу. Якщо ми не будемо протистояти цій проблемі та не усунемо усі першопричини вразливості 
дітей до торгівлі людьми, вона може постійно вриватися в їхнє життя. Будь-які ознаки того, що дитина може стати 
жертвою торгівлі людьми, повинні розглядатися якомога швидше. Занадто часто злочинці, зокрема, навіть, члени 
сім’ї, швидко «закривають рота» тим, хто говорить уголос про це. Я кажу дітям, які постраждали від торгівлі людьми: 
«Ваша історія має значення, ваш голос має значення – завжди».

Джером Ілам, член 1-ї Міжнародної консультаційної ради постраждалих від торгівлі людьми  (ISTAC), Президент 
і Виконавчий директор організації «Цільова робоча група з питань торгівлі людьми в Америці», активіст, колишня 

жертва торгівлі людьми
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ЧАСТИНА 1

4 Частина 1 (a): Що таке національний механізм    
 взаємодії?

4.1 Вступ

Національні механізми взаємодії (НМВ)

Національний механізм взаємодії (НМВ) — це національна структура співробітництва, у ме-
жах якої державні органи виконують свої зобов’язання щодо захисту та підтримки дотримання 
прав людини жертв торгівлі людьми, координуючи свої зусилля у стратегічному партнерстві з 
громадянськім суспільством та іншими суб’єктами в сфері протидії торгівлі людьми18.

НМВ мають бути засновані в усіх країнах походження, транзиту та призначення торгівлі людь-
ми для забезпечення комплексної та інклюзивної системи підтримки, що націлена на усіх жертв 
торгівлі людьми та є доступною для них. НМВ забезпечують, щоби усі ймовірні та ідентифіко-
вані жертви торгівлі людьми мали право користуватися правами людини та основоположними 
свободами, незважаючи на їхнє походження, національність, діяльність, до якої вони могли 
бути залучені, або їхнього бажання співпрацювати з правоохоронними органами. Це стосуєть-
ся тих, хто постраждав від торгівлі людьми всередині країни (торгівля людьми в рамках кор-
донів однієї країни), а також від транснаціональної (через міжнародні кордони) торгівлі та он-
лайн (кіберторгівля людьми) (див. форми торгівлі людьми; кіберторгівля людьми).

Структура НМВ різниться в залежності від країни; однак кожен з таких механізмів розроблюється для формалі-
зації національного співробітництва між суб’єктами взаємодії, включаючи урядові агенції та громадські органі-
зації, з метою попередження та протидії торгівлі людьми, зміцнення міжнародних можливостей ефективного 
реагування на злочини в цій сфері та захисту жертв і постраждалих осіб.

18 Див. Постійна рада ОБСЄ (2003 р.), Рішення №557 «Щодо плану дій з протидії торгівлі людьми», 24 липня 2003 р., PC.DEC/557, сс.13-14: «3.1 Запровадити національні 
механізми взаємодії шляхом створення структури співробітництва, у межах якої держави-учасниці виконують свої зобов’язання щодо захисту та сприяння дотримання прав 
людини жертв торгівлі людьми, координуючи свої зусилля у стратегічному партнерстві з громадянськім суспільством та іншими суб’єктами у сфері протидії торгівлі людьми 
(*«Практичний довідник БДІПЛ керівних настанов і принципів щодо розробки та запровадження національних механізмів взаємодії» може слугувати корисним джерелом 
рекомендацій та інформації відносно ролі НМВ у справі надання допомоги та захисту жертвам торгівлі людьми). 3.2 Сформулювати керівні вказівки, що полегшать точну 
ідентифікацію жертв торгівлі людьми та будуть сприяти належному поводженню з ними, заснованому на повазі до поглядів та гідності відповідних осіб. 3.3 Об’єднати 
зусилля правоохоронних органів, зокрема підрозділів, спеціально створених для боротьби з торгівлею людьми, та поліції на місцевому рівні, посадовців міграційних і 
прикордонних служб, структур з надання соціального захисту, медичних установ, НУО та інших інститутів громадянського суспільства як найважливіших учасників, що 
мають бути залучені до роботи НМВ. 3.4 Створити відповідні механізми для узгодження надання допомоги жертвам із діяльністю слідчих органів і прокуратури. 3.5 Звертати 
особливу увагу на потребу в підсиленні співробітництва між поліцією та НУО щодо ідентифікації, інформування та захисту жертв торгівлі людьми. 3.6 Пов’язувати роботу 
НМВ із діяльністю міжвідомчих органів, національних координаторів, НУО та інших відповідних національних інституцій із метою формування міжгалузевої багатопрофільної 
групи, що здатна розробляти політику в сфері протидії торгівлі людьми та відслідковувати ї ї реалізацію».

https://www.osce.org/files/f/documents/1/9/42708.pdf
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У першу чергу, НМВ стосується процесу ідентифікації та перенаправлення жертв торгівлі людьми 
для отримання ними допомоги із забезпеченням дотримання прав людини відповідної особи. Таким 
чином, концепція НМВ пов’язує захист прав людини осіб, що постраждали від торгівлі людьми, із зусилля-
ми по забезпеченню кримінального переслідування торговців-зловмисників, при цьому забезпечуючи сильний 
механізм захисту жертв. Права, які необхідно захищати в рамках НМВ, є широкими та охоплюють, зокрема 
недискримінацію, правову допомогу, захист даних, приватність, інформовану згоду, доступ до житла, охорону 
здоров’я, соціально-медичну підтримку, періоди реабілітації та обмірковування, тимчасове та постійне прожи-
вання, компенсації, притулок і захист від небезпеки повернення до країн походження.

Незалежний 
національний 

доповідач

Національна 
консульта-
тивна рада 

постраждалих 
від торгівлі 

людьми

Спостережний 
орган НМВ

Субнаціональні (на рівні держави, регіону, штату, 
провінції, кантону) органи НМВ

Міжгалузеві робочі групи на місцевому 
рівні та/або рівні громади 

Місцеві акредитовані надавачі послуг у сфері НМВ: 
безпечні притулки, батьківські опікуни, опікуни-законні 

представники, незалежні законні представники

Місцеві надавачі послуг: у сфері охорони здоров’я, пра-
вової допомоги, соціальних послуг і послуг із допомоги з 

реінтеграцією, а також денні консультативні центри

Національна експертна 
консультативна рада при НМВ: 
науковці, представники грома-
дянського суспільства, бізнесу, 

релігійних організацій і МУО

Міжвідомча координаційна 
робоча група НМВ, до складу 
якої входять представники 

громадянського суспільства та 
високопосадовець, призначений 

Національним координатором
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У НМВ обов’язково забезпечуються дотримання прав людини та повага до людської 
гідності всіх дорослих і дітей, які є жертвами торгівлі людьми. Такі Механізми повинні 
бути розроблені державами задля забезпечення всім жертвам торгівлі людьми доступу 
до 4 опорних компонентів НМВ, як детально описано у відповідних розділах цього прак-
тичного довідника: 

h Ідентифікація плюс захист;

h Індивідуальна підтримка та доступ до служб і послуг;

h Соціальна інклюзія; та

h Кримінальне судочинство та правовий захист.

НМВ
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НМВ також допомагають у реалізації національного законодавства та зміцненні політик і процедур щодо ши-
рокого кола потреб і ризиків жертв і постраждалих осіб, без яких захист і сприяння захисту прав людини є не-
можливими. У них можуть визначатися ключові показники оцінки ефективності досягнення національних цілей. 

4.2  Як створюються НМВ?

НМВ немає жорсткої структури, а натомість — це гнучкі механізми, що підлаштовуються під специфіку 
випадків торгівлі людьми кожної країни, а також до її соціальних, політичних, економічних і правових 
особливостей. Саме тому НМВ не створюються на основі єдиної загальної моделі, а скоріше базу-
ються на детальній оцінці конкретних потреб і умов кожної країни. НМВ потребують підлаштовування, 
адже існуючі методи торговців людьми постійно змінюються та розвиваються, з’являються нові фор-
ми торгівлі людьми. 

Оцінювання країни в рамках НМВ

Джерело фотографії: https://www.osce.org

На запит уряду країни державною агенцією, експертами громадянського суспільства, БДІПЛ або іншими 
спеціалізованими міжнародними організаціями може бути проведене оцінювання країни. Це перший крок на 
шляху створення НМВ. За результатами оцінювання можна визначити найефективнішу структуру НМВ для цієї 
конкретної країни, а також окреслити перелік державних органів і громадських організацій, які мають стати клю-
човими суб’єктами взаємодії в цільовому партнерстві в сфері протидії торгівлі людьми. Також при розробці НМВ 
необхідно брати до уваги, чи в країні вже є офіційний орган, що займається питаннями боротьби з торгівлею 
людьми. У подальших оцінюваннях можна фокусуватися на виявленні прогалин і проблем із метою зміцнення 
та підтримання ефективності НМВ.
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Включення НМВ до Національного плану дій

Необхідно включити розробку та реалізацію НМВ до оновленої версії Національного плану дій на 
підставі результатів оцінювання країни. Цей план лежить в основі НМВ і може бути живим документом, 
який постійно оновлюється та видозмінюється після кожного проведеного оцінювання. У ньому необхідно відо-
бражати та включати всі зміни до законодавства щодо протидії торгівлі людьми та державних настанов, політик, 
положень і процедур, пов’язаних із цілями протидії торгівлі людьми в рамках кожної відповідної галузі права та 
аспектів врядування.

Національний протокол щодо надзвичайного стану (НПНС) 

«Послідовність і злагодженість рамкових зусиль із протидії торгівлі людьми під час надзвичайних станів 
або еквівалентних ситуацій, включно з пандеміями, неможливі без повністю функціонуючих НМВ. На-
ціональні доповідачі мають здійснювати моніторинг та звітувати щодо постійної реалізації зобов’язань 
держави в сфері протидії торгівлі людьми під час надзвичайних станів, забезпечуючи належне вико-
нання наявного НПНС з ціллю надання всіх необхідних послуг жертвам торгівлі людьми»19.

Для підготовки до надзвичайних станів чи аналогічних ситуацій, включно з пандеміями, необхідно 
розробити Національний протокол щодо надзвичайного стану (НПНС) для усіх НМВ. Важливо аби НМВ 
мали змогу швидко і ефективно реагувати, тому НПНС має визначати певні необхідні процедури та використо-
вувати протоколи оперативного партнерства (ПОП), що чітко розмежовують обов’язки та відповідальність усіх 
суб’єктів взаємодії НМВ.

У часи надзвичайних ситуацій з’являється безліч ризиків та вчиняється неймовірна кількість злочинів торгівлі 
людьми. Сюди, наприклад, відносимо підвищені ризики торгівлі людьми в онлайні з метою сексуальної експлу-
атації та значні загрози для дітей, які не можуть відвідувати школу або яких було покинуто в скрутних ситуаціях 
без відповідного і безпечного догляду20. Торговці людьми можуть мати ще більше можливостей погрожувати 
та повторно полювати на колишніх жертв, а нові злочинці можуть діяти безкарно, поки поліція та служби ре-
агування зайняті іншими справами. У кризових ситуаціях бідність та злидні також сприяють росту серйозних 
ризиків торгівлі людьми, тому що правоохоронні органи, заклади охорони здоров’я, державні установи та НУО 
надзвичайно перенавантажені та мають або меншу змогу, або взагалі не можуть, надавати підтримку жертвам 
торгівлі людьми.

У НПНС визначаються наступні заходи підготовки до надзвичайних станів та інших еквівалентних си-
туацій, включно з пандемією:

	h Підготовка усіх урядових та неурядових суб’єктів взаємодії до віддаленого надання послуг для 
груп ризику; 

	h Пріоритезація діагностичного тестування у випадку надзвичайних ситуацій медичного характеру, 
а також розповсюдження засобів індивідуального захисту (ЗІЗ) для спеціалістів першої лінії реагуван-
ня, жертв і постраждалих осіб, як вразливої групи;

	h Вирішення питання доступу до інтернету/Wi-Fi та зв’язку для жертв і постраждалих осіб для забез-
печення доступності віддалених послуг для них упродовж усього надзвичайного стану чи кризи;

19 За результатами емпіричного дослідження держави із НМВ мали змогу надавати більш доступні послуги з реабілітації та реінтеграції для жертв торгівлі людьми під час 
пандемії COVID-19. Для додаткової інформації див. БДІПЛ та ООН Жінки (2020 р.), Реагування на виникаючі тенденції в сфері торгівлі людьми та наслідки пандемії COVID-19, 
30 липня 2020 р. 

20 Там само. Див. також, ОБСЄ (2020 р.), Заява Спеціального представника ОБСЄ з питань протидії торгівлі людьми про необхідність посилення боротьби з торгівлею людьми 
в умовах кризи, 3 квітня 2020 р.

https://www.osce.org/odihr/human-trafficking-COVID-19-report
https://www.osce.org/cthb/449554
https://www.osce.org/cthb/449554
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	h Використання технічних ресурсів для підвищення доступності послуг для жертв і постраждалих 
осіб. Це особливо потрібно за умови заходів із соціальної ізоляції та дистанціювання, або якщо можливість 
подорожей обмежена/відсутня. Для цього необхідно задовольнити потреби жертви у вільному доступі до 
послуг, які надаються у віддаленому форматі, включно із використанням ліній стаціонарних та мобільних 
телефонів, а також онлайн технологій;

	h Продовження реалізації проактивної ідентифікації, захисту та індивідуальної підтримки жертв 
торгівлі людьми із використанням міжгалузевого підходу для забезпечення якомога швидкого вирішення 
конкретних вразливостей дорослих і дітей задля зведення до мінімуму прогалин у ризиках (див. субна-
ціональні та місцеві команди; міжгалузеві мобільні команди та робочі групи; соціальна інклюзія; міжвідомчі 
служби); та; 

	h Спрощення доступу до житла та інших базових послуг для постраждалих осіб, виявлення та надання 
термінового альтернативного житла та слідування перспективним практикам, як-от контрольоване пере-
профілювання пустих готелів для надання притулку тим, хто постраждав від насильства та торгівлі людьми 
(див. житло; житло для дітей; житло для дорослих; невідкладне забезпечення для дорослих; невідкладне 
забезпечення для дітей; практичні потреби 1; практичні потреби 2). 

4.3 Рамкова структура НМВ

Ключові суб’єкти взаємодії НМВ 

НМВ мають бути якомога більш інклюзивними щодо участі, співпраці та стратегічного партнерства 
суб’єктів взаємодії. Ролі та повноваження усіх суб’єктів взаємодії НМВ мають бути чітко встановлені та дотри-
мані для забезпечення захисту та просування за будь-яких умов прав людини жертв і постраждалих осіб. 

Міжвідомче робоче партнерство між суб’єктами взаємодії може дозволити максимально ефективно надавати 
послуги жертвам і постраждалим. Воно може бути представлено у наступних формах:

	h Багатопрофільні робочі групи;

	h Субнаціональні та місцеві команди та мережі; та; 

	h Сервісні координаційні центри з надання захисту.

Кожну з таких форм можна формалізувати, використовуючи протоколи оперативного партнерства (ПОП), 
що встановлюють методи координації спільної роботи та комунікацій між службами, одночасно забезпечуючи 
збереження кожним учасником критично важливої незалежності їхньої ролі та повноважень.

На всіх рівнях до складу НМВ повинні входити компетентні фахівці, які мають відповідні 
навички та компетенції в певному напрямку роботи з протидії торгівлі людьми та пройш-
ли тренінги на тему протидії торгівлі людьми відповідно до принципів, протоколів, опор-
них компонентів і рекомендованих стандартів НМВ.
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Ключові суб’єкти взаємодії НМВ

Національний координатор НМВ (або еквівалентний механізм) — зазвичай, це відповідно визна-
чений державний орган, що діє як центральний орган НМВ. Національний координатор НМВ головує 
у межведомственную координационную рабочую группу МПЖН21 та відповідає за координа-
цію виконання усієї діяльності, пов’язаної з реалізацією НМВ, та за звітування безпосередньо перед 
урядом. До його завдань відносять допомогу в розробці національних, регіональних і міжнародних 
політик і стратегій в сфері протидії торгівлі людьми, а також вдосконалення координації та узгодже-
ності дій між усіма суб’єктами взаємодії НМВ. Національні координатори можуть працювати на субна-
ціональному та місцевому рівнях для моніторингу та підтримки місцевих команд і мереж НМВ22.

У рамках кожного НМВ необхідно запроваджувати, реалізовувати та забезпечувати 
необхідними ресурсами роль національного координатора або іншого еквівалентного 
механізму. Роль національного координатора НМВ має делегуватись відповідній дер-
жавній інституції, яка призначається головуючою Міжвідомчої координаційної робочої 
групи НМВ. У цій ролі вона відповідає за координацію виконання всіх заходів, пов’яза-

них із впровадженням НМВ, за активної підтримки всіх відповідних державних інституцій і громадян-
ського суспільства. 

До складу Міжвідомчої координаційної робочої групи НМВ входять відповідні національні уря-
дові структури23 та організації громадянського суспільства, включно з НУО, що спеціалізуються на 
протидії торгівлі людьми. Робочі групи складаються з представників керівного складу державних уста-
нов, субнаціональних і місцевих органів НМВ і координаторів НМВ24, громадянського суспільства/
НУО та груп спеціалістів, які беруть участь у засіданнях за запрошенням. Робочі групи координують 
діяльність НМВ та реалізують відповідні політики та процедури. Крім того, вони можуть координувати 
роботу субнаціональних і місцевих команд і мереж НМВ, а також районних або муніципальних органів 
влади, та отримувати звітування від них.

У межах повноважень НМВ і в рамках кожного НМВ необхідно створити Міжвідомчу ко-
ординаційну робочу групу НМВ і забезпечувати її роботу з метою сприяння координації 
та виділення необхідних ресурсів.

21 Роль національного координатора зазвичай делегують відповідній державній інституції, яка призначається головуючою координаційної групи НМВ. План дій ОБСЄ з протидії 
торгівлі людьми рекомендує державам-учасницям пов’язувати «роботу НМВ із діяльністю міжвідомчих органів, національних координаторів, НУО та інших відповідних 
національних інституцій задля створення міжгалузевої багатопрофільної групи, що здатна розробляти політики в сфері протидії торгівлі людьми та відслідковувати 
їхню реалізацію». Див. Постійна рада ОБСЄ (2003 р.), Рішення №557 «Щодо плану дій з протидії торгівлі людьми», PC.DEC/557, с. 14. Див. також, Директива 2011/36/ЕС 
Європейського парламенту та Ради «Щодо попередження та боротьби із торгівлею людьми та захисту ї ї жертв» від 5 квітня 2011 року, що заміняє Рамкове рішення Ради 
2002/629/JHA, 15 квітня 2011 р., OJ L 101, п. 29. 

22 ОСП/КПТЛ ОБСЄ (2018 р.), Єдині рекомендації щодо ідентифікації та перенаправлення жертв торгівлі людьми в рамках системи прийому мігрантів і біженців у регіоні 
ОБСЄ, с. 11.  

23 Можуть входити: правоохоронні органи, судова система, прокурори, прикордонники, соціальні служби, органи захисту дитини, органи освіти, імміграційні служби тощо.
24 Якщо це доцільно, Національному координатору можуть допомагати субнаціональні та місцеві (штату, провінції або кантону) координатори НМВ. Щодо ЄС див. Директива 

2011/36/ЄС Європейського парламенту та Ради «Щодо попередження та боротьби із торгівлею людьми та захисту ї ї жертв» від 5 квітня 2011 р., що заміняє Рамкове 
рішення Ради 2002/629/JHA, 15 квітня 2011 р., OJ L 101, п. 29. 

https://www.osce.org/actionplan
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/node/4522
https://www.osce.org/files/f/documents/2/4/413123_0.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/2/4/413123_0.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
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Спостережний орган НМВ (або еквівалентний механізм) відповідає за нагляд за НМВ і щорічне звіту-
вання координатору НМВ. Мандат ролі спостережного органу НМВ може бути надано будь-якому 
відповідному національному наглядовому органу. За цим мандатом здійснюється моніторинг витрат, 
якості, підзвітності та ефективності діяльності НМВ, та забезпечується наявність продуманих систем 
контролю та зворотного зв’язку й скарг для всіх суб’єктів взаємодії та користувачів послуг. 

Кожна держава повинна визначити мандат ролі національного спостережного органу 
НМВ або еквівалентного механізму, а також започаткувати його роботу та забезпечу-
вати необхідними ресурсами для виконання повноважень ролі з метою контролю ви-
трат, якості, підзвітності та ефективності НМВ, включаючи компетенції та виконання 
обов’язків кожним суб’єктом взаємодії НМВ. Спостережний орган НМВ щорічно надає 

національному координатору звіти про оцінку НМВ; крім того, спостережний орган НМВ повинен мати 
легкодоступний механізм подання скарг для жертв і тих, хто постраждав від торгівлі людьми. 

Національна консультативна рада постраждалих від торгівлі людьми забезпечує органічне 
включення голосів постраждалих осіб у всі аспекти діяльності НМВ і, передусім, у процес розробки 
політик, процедур і практик (див. постраждалі та лідери з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людь-
ми). 

Для підтримки роботи кожного НМВ необхідно створити національний консультативний 
орган постраждалих від торгівлі людьми, що складається з лідерів із-поміж тих, хто по-
страждав від торгівлі людьми. Такий орган надає консультації щодо будь-якого аспекту 
структури, послуг і процедур НМВ, а також поради щодо законодавства, формування 
державної політики, інформування громадськості, організації освіти й навчання в сфері 

протидії торгівлі людьми та забезпечення високих стандартів надання допомоги безпосередньо жерт-
вам і постраждалим.

За запитом Національного координатора та/або Міжвідомчої координаційної робочої групи НМВ екс-
перти національної дорадчої групи в рамках своїх конкретних сфер компетенції допомагають із 
розробкою доказових або інноваційних рекомендацій. До цієї групи експертів можуть входити науков-
ці, представники громадянського суспільства, бізнесу, релігійних організацій, організацій та об’єднань 
місцевих громад, профспілок, НУО та МУО. Таким чином можна досягти ширшого розуміння пробле-
ми попередження торгівлі людьми, включно з інноваційними підходами до протидії торгівлі людьми 
та вирішенням проблеми попиту, який стимулює всі форми експлуатації, що призводять до торгівлі 
людьми.

Для ефективної роботи НМВ необхідна постійна співпраця між державними установа-
ми та громадянським суспільством. НМВ повинні сприяти залученню громадянського 
суспільства (у межах компетенції представників суспільства) до роботи Міжвідомчої 
координаційної ради НМВ і до усіх інших відповідних видів діяльності НМВ, як-от: іден-
тифікація, захист та індивідуальна підтримка, доступ до міжвідомчих послуг, соціальна 

інклюзія, кримінальне судочинство та правовий захист і запобігання торгівлі людьми.
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Суб’єкти взаємодії, які мають безпосереднє відношення до структур НМВ:

h Національні урядові структури;

h Субнаціональні та місцеві адміністрації;

h Державний сектор, зокрема усі органи з надання базових обов’язкових і необов’язкових послуг 
для дорослих і національні системи захисту дітей; 

h Незалежні законні представники, призначені для кожного дорослого;

h Опікуни-законні представники (або їхні національні еквіваленти), призначені для кожної дитини для 
надання фахової індивідуальної підтримки;

h Національні органи в сфері охорони здоров’я;

h Організації громадянського суспільств, зокрема НУО, що спеціалізуються на протидії торгівлі 
людьми, профспілки, релігійні організації та організації й об’єднання місцевих громад;

h Надавачі послуг правової допомоги;

h Органи надання незалежних послуг правової консультації та представництва25; та

h Міжурядові організації (МУО) можуть підтримувати роботу суб’єктів взаємодії НМВ, якщо питання 
стосуються їхньої сфери компетенції або за запитом.

Процедурні процеси НМВ та всі послуги й служби для дітей повинні поєднуватися з 
існуючими національними системами захисту дітей і спиратися на них. Вони мають 
бути укомплектовані кваліфікованими спеціалістами у справах дітей та підтримуватися 
організаціями громадянського суспільства та спеціалізованими НУО, які безпосеред-
ньо пов’язані з національними системами захисту дітей. Будь-яке спілкування з діть-

ми-жертвами торгівлі людьми, а також інтервенції та дії по відношенню до них, повинні здійснюватися 
в дружньому та безпечному середовищі, орієнтованому на дитину, з урахуванням ґендерних особли-
востей, віку й перенесеної травми.

Роль незалежних національних доповідачів 

Незалежні національні доповідачі з питань торгівлі людьми відповідають за моніторинг реалізації на 
національному рівні політик у сфері протидії торгівлі людьми та результатів звітів. Вони реагують на 
щорічний звіт Національного спостережного органу НМВ і працюють з питаннями, окресленими в ньо-
му. Завданням доповідачів є проведення оцінки закономірностей і тенденцій в сфері торгівлі людьми, а також 
вимірювання результатів діяльності з протидії торгівлі людьми. Сюди входить збір даних, у тому числі стати-
стичних, і проведення досліджень у тісній співпраці з відповідними організаціями громадянського суспільства 
та дослідницькими інститутами. Національний доповідач допомагає з розробкою національних і міжнародних 
політик і стратегій, пов’язаних із протидією торгівлі людьми, а також допомагає з покращенням координації та 
злагодженості між усіма суб’єктами взаємодії НМВ і відповідними органами.

Міжвідомчі субнаціональні та місцеві команди та мережі

Окрім реалізації національних централізованих НМВ, важливо мати автономні міжвідомчі субнаціо-
нальні та місцеві команди і мережі. Вони можуть забезпечити швидке та рівномірне реагування на торгівлю 
людьми як на національному рівні, так і в межах місцевих громад, приділяючи велику увагу вчасній ідентифікації, 
захисту та індивідуальній підтримці жертви.

25 Генеральна асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини. Див. преамбулу (пп. 9, 10), а також ст.ст. 37(d), 40(2.ii, 2.iii). 

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
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Міжвідомчі фахівці оперативного реагування, які пройшли відповідне навчання, та інші фахівці, що 
працюють у рамках субнаціональних і місцевих команд і мереж НМВ, можуть бути високоефективни-
ми в ідентифікації жертв і наданні послуг НМВ. Їхня перевага — це знання закономірностей торгівлі 
людьми в певній місцевості та інформоване розуміння місцевих ресурсів і спроможності. Вони також 
можуть долучатися до проведення роз’яснювальної роботи в межах місцевих громад. Мобільні ко-
манди — найбільш ефективні, оскільки члени команд можуть подорожувати для ідентифікації жертв 
торгівлі людьми, де би вони не знаходились.

Повноваження, структура та склад субнаціональних і місцевих груп і мереж відрізня-
ються в різних країнах і місцевостях. Однак вони мають включати щонайменше регіо-
нальних координаторів НМВ, представників місцевих правоохоронних органів, муніци-
пальних/місцевих органів влади та рад, державних служб, соціальних служб, служб і 
фахівців у сфері охорони здоров’я, організацій, що протидіють торгівлі людьми, та ін-

ших НУО, що працюють у цій сфері. 

Потреба в цілісних і прямих зв’язках між НМВ, державними послугами для до-
рослих і національними системами захисту дітей

Істотно важливо забезпечити надання рівного доступу до НМВ для всіх жертв торгівлі людьми. Оці-
нювання і моніторинг НМВ показали, що в усіх країнах жертви можуть стикатися із серйозними перешкодами 
в доступі до систем, служб і послуг, яких вони можуть потребувати26. Це впливає як на осіб, які є громадянами 
або резидентами країни, в якій вони стали об’єктом торгівлі людьми, так і на осіб, які стали об’єктом трансна-
ціональної торгівлі людьми й проживають за межами своєї країни походження.

У справах, в яких жертви торгівлі людьми є виключеними і не мають рівного доступу до основних послуг у 
сфері охорони здоров’я, державних послуг і національних систем захисту дітей, існує менша вірогідність іден-
тифікації жертв та їхнього перенаправлення для ідентифікації, захисту й підтримки, і, відповідно, менша віро-
гідність надання допомоги та перенаправлення до НМВ. Оспорювання віку молодих жертв торгівлі людьми, 
які мають нелегальний міграційний статус, є типовою перешкодою для їхнього доступу до національних служб 
захисту дітей, перенаправлення до НМВ і визнання їхніх найкращих інтересів як дітей (див. оцінка віку, труднощі 
оцінки віку). 

Навіть у випадках, коли жертви торгівлі людьми мають доступ до основних послуг з охорони здоров’я, держав-
них послуг і національних систем захисту дітей, вони все одно можуть бути ідентифіковані, захищені й підтримані 
як жертви торгівлі людьми неналежним чином через недостатній рівень підготовки і обізнаності фахівців першої 
лінії допомоги щодо потреби в ідентифікації можливих жертв торгівлі людьми та чітких шляхів перенаправлення 
до процедур, служб і послуг НМВ.

Для забезпечення рівного доступу до процедур, служб і послуг НМВ для всіх жертв 
торгівлі людьми держави виділяють ресурси на створення та підтримку НМВ, у рамках 
яких можуть здійснюватися міжвідомчі партнерства. Сюди відносяться багатопрофіль-
ні фахівці, агенції і служби, що мають високий рівень навичок і досвіду, необхідних для 
інтегрованого та цілісного підходу як до ідентифікації жертв, так і до задоволення ін-

дивідуальних потреб кожної людини. До таких партнерств можуть долучатися в рамках своїх повно-
важень різні національні органи влади та правоохоронні органи, а також можуть залучатися державні 
служби, експерти у справах дітей і спеціалізовані НУО, що займаються протидією торгівлі людьми.

26 Для актуалізації даних в Довіднику НМВ БДІПЛ виконало 7 візитів з ціллю проведення комплексного оцінювання країн. Крім того, Група експертів Ради Європи GRETA 
публікує звіти, які включають оцінювання ефективності НМВ. Див. Група експертів Ради Європи GRETA, Моніторинг країн. 

https://www.coe.int/en/web/anti-human-trafficking/country-monitoring-work
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Задля чіткого визначення мети і координації спільних робочих відносин, а також для 
забезпечення незалежності кожної зі сторін у межах її повноважень і сфер компетенції, 
застосовуються Протоколи оперативного партнерства (ПОПи). Завдяки ПОПам можна 
створювати і підтримувати цілісні та прямі зв’язки в межах НМВ між правоохоронними 
органами, державними службами, національними системами захисту дітей та службами 

охорони здоров’я. 

5 ЧАСТИНА 1 (b): Що таке торгівля людьми? 

5.1 Джерела даних про торгівлю людьми 
Торгівля людьми — це злочин, що постійно еволюціонує та вимагає поточних даних і статистики для виявлення 
тенденцій і закономірностей, а також для забезпечення розробки та впровадження ефективних заходів реагу-
вання, які враховують контекст. Довідник НМВ рекомендує посилатися на три додаткові посібники для оновле-
них фактів і цифр: 

	h Дворічна доповідь УНЗ ООН щодо торгівлі людьми27;

	h Щорічний загальний звіт Групи експертів Ради Європи GRETA28;

	h Щорічний звіт Державного департаменту США щодо торгівлі людьми (TЛ)29 

5.2  Міжнародно-правове визначення торгівлі людьми: Палермський 
протокол30

Протокол про попередження та припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і по-
карання за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної 
організованої злочинності, є першим юридично обов’язковим документом світового масштабу, 
який містить узгоджене визначення щодо торгівлі людьми31.Цей документ відомий як Палермсь-
кий протокол.

 

Стаття 3 Палермського протоколу

Згідно з Палермським протоколом торгівля повнолітньою особою (будь-якою особою старше 
вісімнадцяти років) вимагає трьох юридичних елементів: дія, засоби та мета.

(1) Дія торгівлі людьми (що зроблено): «Торгівля людьми означає вербування, перевезення, 
передачу, приховування або одержання осіб».

(2) Засоби торгівлі людьми (як це зроблено): «Погроза силою або застосування її чи інших форм 
примусу, викрадення, шахрайства, обману, зловживання владою або уразливістю положення, або 
шляхом надання чи отримання платежів або вигод для одержання згоди особи, яка контролює 
іншу особу».

(3) Мета (навіщо це робиться): «З метою експлуатації... До експлуатації, як мінімум, відносяться 
експлуатація проституції інших осіб або інші форми сексуальної експлуатації, примусова праця або 
послуги, рабство або звичаї, подібні до рабства, підневільний стан або вилучення органів».

27 УНЗ ООН, Світовий звіт щодо торгівлі людьми. 
28 Група експертів Ради Європи GRETA, Загальні звіти щодо діяльності GRETA. 
29 Державний департамент США, Звіт щодо торгівлі людьми.
30 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження та припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію 

Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р. Існує 159 учасників і 117 підписантів Палермського протоколу.
31 Палермський протокол набув чинності 25 грудня 2003 року. Із тих пір його було ратифіковано 173 державами-підписантами, які внесли це визначення до свого національного 

законодавства. 

https://www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/publications.html?ref=menuside#https://www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/publications.html?ref=menuside
https://www.coe.int/en/web/anti-human-trafficking/general-reports
https://www.state.gov/trafficking-in-persons-report/
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
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Зауважимо, що:

	h У випадках торгівлі дорослими елемент засобів торгівлі людьми може складатися виключно зі 
зловживання становищем уразливості; застосування сили, примусу та/або обману є не обов’яз-
ковими елементами. Насправді жертви можуть надати згоду на власну експлуатацію через свою 
уразливість32, оскільки «посилання на зловживання становищем уразливості розуміється як по-
силання на будь-яку ситуацію, в якій задіяна особа не має реальної та прийнятної альтернативи, 
окрім як підкоритися особі, причетній до такого зловживання»33. 

	h Елемент засобів торгівлі людьми та питання згоди не мають значення у випадках торгівлі дітьми. 
Дитина ніколи не може вважатися такою особою, яка дала згоду на експлуатацію. Це буде вва-
жатися випадком торгівлі людьми незалежно від стосунків дитини з торговцем людьми та її згоди 
або покори на торгівлю нею34.

	h Немає жодних вимог щодо досягнення мети експлуатації35. Тому людина, якій вдалося врятува-
тися до того, як відбулася експлуатація у будь-якій формі, так само вважається жертвою торгівлі 
людьми.

 

Хоча торгівля людьми часто асоціюється з процесом переміщенням, але вона не обов’язково вимагає 
переміщення. Ключовою особливістю торгівлі людьми є намічені дії торговців людьми щодо експлуатації 
ними дорослих і дітей. Юридичний термін торгівлі людьми визначає переміщення лише як один із можливих 
способів, що може відповідати елементу дії. Терміни отримання та переховування у визначенні торгівлі людьми 
означають, що торгівля людьми стосується не лише процесу, за допомогою якого хтось переміщується в си-
туації експлуатації; торгівля людьми також поширюється на утримання цієї особи в ситуації експлуатації36. Тому, 
хоча торгівля людьми може включати перетин міжнародних кордонів, вона також діє всередині країни в містах, 
селищах, селах або місцевих громадах. Особа може бути продана або повторно продана для експлуатації в 
межах однієї будівлі (наприклад, у випадках торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації) або в різних фор-
мах трудової експлуатації на фабриці чи будівельному майданчику, або в інтернеті (кіберторгівля людьми) (див. 
форми торгівлі людьми; кіберторгівля людьми).

32 УНЗ ООН (2013 р.), Зловживання становищем уразливості та іншими «засобами» в рамках визначення торгівлі людьми: аналітична записка. 
33 «У підготовчих матеріалах (travaux préparatoires) необхідно вказувати на те, що посилання на зловживання становищем уразливості розуміється як посилання на будь-яку 

ситуацію, в якій задіяна особа не має реальної та прийнятної альтернативи, окрім як підкоритися такому зловживанню». Див. Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Доповідь 
Спеціального комітету з розробки Конвенції проти транснаціональної організованої злочинності про роботу ї ї сесій з першої по одинадцяту: Доповнення. Пояснювальні 
коментарі до офіційних записів (travaux préparatoires) переговорів щодо Конвенції Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності та 
протоколів до неї, 3 листопада 2000 р., A/55/383/Add.1, п. 63.

34 УНЗ ООН (2014 р.),Роль згоди в Протоколі про торгівлю людьми: аналітична записка. 
35 УНЗ ООН (2015 р.), Поняття експлуатації в Протоколі про торгівлю людьми: аналітична записка .
36 УВКПЛ (2014 р.), Права людини та торгівля людьми: інформаційний лист № 36, с. 3. 

https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/2012/UNODC_2012_Issue_Paper_-_Abuse_of_a_Position_of_Vulnerability.pdf
https://www.unodc.org/unodc/en/treaties/CTOC/background/General-Assembly-documents.html
https://www.unodc.org/unodc/en/treaties/CTOC/background/General-Assembly-documents.html
https://www.unodc.org/unodc/en/treaties/CTOC/background/General-Assembly-documents.html
https://www.unodc.org/unodc/en/treaties/CTOC/background/General-Assembly-documents.html
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/2014/UNODC_2014_Issue_Paper_Consent.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/2015/UNODC_IP_Exploitation_2015.pdf
https://www.ohchr.org/en/publications?created%5Bmax%5D=&created%5Bmin%5D=&field_content_category_target_id%5B169%5D=169&sort_bef_combine=field_published_date_value_DESC
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5.3 Форми злочинів, пов’язаних із торгівлею людьми, та виклики для 
правоохоронних органів

Усім суб’єктам взаємодії важливо усвідомлювати, які є різні види злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми, та 
які виклики вони створюють для правоохоронних органів. 

	h Торгівля людьми всередині країни відбувається, коли всі елементи злочину, пов’язаного з тор-
гівлею людьми, вчиняються в межах однієї країни. Жертвами торгівлі людьми стають особи, які про-
живають у країні, де їх було продано. Ними можуть бути дорослі або діти, які є громадянами, тимчасовими 
або постійними резидентами (в тому числі, робітники та студенти), шукачами притулку або іншими особами, 
які прагнуть міжнародного захисту, або особами, які мають нелегальний імміграційний статус37. 

Жертви торгівлі людьми в середині країни — особливо уразливі та залишаться такими, якщо їх не іден-
тифікують і не нададуть захист й індивідуальну підтримку. У торгівлі людьми в середині країни близькість 
торговців людьми до жертв у межах однієї місцевості часто означає, що вони можуть вважати неможливим 
повідомити або розкрити правоохоронним органам інформацію про свою ситуацію. Особливо це стосується 
жертв із високим рівнем уразливості, тих, хто проживає в громадах і районах із високим рівнем злочинності 
та торгівлі людьми, а також дітей, чиє народження не було зареєстровано, або вони не отримали забезпе-
ченого імміграційного статусу. Жертви, які мають судимості за злочини, вчинені у зв’язку з торгівлею ними, 
часто бояться, що їм не повірять, коли вони наважаться надати свідчення. Крім того, жертви торгівлі людь-
ми в середині країни можуть побоюватися дискримінації, стигматизації або криміналізації, якщо повідомлять 
органам влади про те, що з ними сталося. Багато хто (хоча й не всі) є уразливими до торгівлі людьми через 
низький соціально-економічний статус, маргіналізацію або несприятливі обставини в минулому.

	h Транснаціональна торгівля людьми передбачає перетин жертвами одного або декількох міжна-
родних кордонів, перебуваючи об’єктом торгівлі людьми. Жертви можуть переміщуватися легаль-
ними або нелегальними маршрутами та засобами (див. правоохоронні органи: постраждалі від трансна-
ціональної торгівлі людьми; права мігрантів і біженців; права дітей-мігрантів). Це створює численні виклики 
для правоохоронних органів через географічний обсяг злочину, а також розбіжні національні юрисдикції та 
кримінальне законодавство в різних країнах. Можуть виникати затримки та труднощі в міжнародному обміні 
інформацією, навіть, незважаючи на міжнародну співпрацю поліції та обмін кримінальними оперативними 
даними в розслідуваннях глобальних злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми (див. управління даними та 
їх захист; обмін даними 1; обмін даними 2; партнерства між суб’єктами правоохоронних систем; робочі 
групи; взаємна правова допомога; використання технічних засобів; спільні слідчі групи)38. У деяких країнах 
походження, де поширена транснаціональна торгівля людьми, необхідно посилювати та краще забезпечу-
вати ресурсами системи кримінальної юстиції. Наприклад, правоохоронні органи можуть не мати доступу 
до електронних даних та використання сучасних інструментів судово-медичної експертизи. Жертви можуть 
бути особами без громадянства або незареєстрованими (при народженні або під час перепису населення) і 
тому можуть не мати жодних офіційних документів, що підтверджують їхню ідентифікацію39 (див. міжнародні 
поліцейські структури; ССГ; обмін даними).

37 Уряд Британської Колумбії (без дати), Міжнародна торгівля людьми та внутрішня торгівля людьми: порівняння. 
38 Жертви, які повідомляють про злочин торгівлі людьми, що стався в іншій країні, можуть не отримати подальшої інформації про будь-яке кримінальне розслідування, 

навіть, якщо про такий злочин повідомлено правоохоронним органам цієї країни або міжнародним правоохоронним органам. 
39 Відсутність угод про взаємну правову допомогу, перекладачів для спілкування між країнами та чітких напрямків роботи слідства може ускладнювати кримінальні 

розслідування та призводити до неможливості проводити розслідування щодо членів мережі торгівлі людьми або збирати докази, зокрема дані про фінансові активи та 
транзакції. 

https://www2.gov.bc.ca/gov/content/justice/criminal-justice/victims-of-crime/human-trafficking/human-trafficking-training/module-1/international-vs-domestic
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Торговці людьми знають про проблеми та прогалини, з якими стикаються правоохоронні органи при вияв-
ленні та розслідуванні транснаціональних злочинів, пов’язаних із торгівлею людьми. Вони також отримують 
вигоду від все більш обмежувальних міграційних політик, які можуть призвести до того, що жертви будуть 
маргіналізовані та вважатимуться в першу чергу імміграційними порушниками, без ефективного виявлен-
ня злочину торгівлі людьми, скоєного проти них. Часто дорослі та діти, яких було продано через кордони, 
утримуються під вартою, ув’язнюються або примусово повертаються/депортуються до країни походження 
без можливості бути ідентифікованими та отримати захист і підтримку як жертви злочинів, пов’язаних з 
торгівлею людьми40. 

Кіберторгівля41 дозволяє торговцям людьми виходити за національні та міжнародні межі, 
створюючи серйозні виклики для правоохоронних органів42. Інтернет забезпечує величез-
ний, безмежний «кіберпростір», який все частіше використовується для торгівлі людьми43. Кожен 
елемент злочину торгівлі людьми — дія, засоби і мета — може бути реалізований онлайн. Мож-
ливі комбінації дій в онлайні та у фізичному просторі в рамках одного злочину торгівлі людьми, а 

також залучення кількох осіб і бізнесів у різних місцях світу44. Швидка та ефективна співпраця між різними націо-
нальними та міжнародними підрозділами правоохоронних органів, зокрема між підрозділами кіберзлочинності, 
є важливою для проведення слідчих дій. Без цього часто важко проводити розслідування, і тому опрацювання 
доказових версій слідства може гальмувати45 (див. кіберторгівля людьми; використання торговцями людьми 
інтернету; використання торговцями людьми даркнету; кіберторгівля людьми з метою сексуальної експлуатації). 

Торговці людьми будуть експлуатувати жертв будь-яким можливим способом, щоби мак-
симізувати свої прибутки. Дорослі та діти можуть бути об’єктом торгівлі людьми з метою змішаної 
експлуатації, а це означає, що вони піддаються більш ніж одній формі експлуатації одночасно, або 
послідовної експлуатації, коли одна форма експлуатації змінюється іншою.

5.4 Хто такі торговці людьми?

Важливо не створювати стереотипів і не робити припущень про торговців людьми: вони можуть бути 
будь-якого походження, статі або демографічного профілю. У той час, як одні завжди законспіровані та при-
ховані, другі можуть проявляти себе в інших сферах життя як звичайні громадяни, члени сімей, роботодавці й 
наймані працівники поважних професій, партнери, колеги та друзі жертв. Їхній соціально-економічний статус 
може залежати від того, на якому щаблі в ієрархії мережі торгівлі людьми вони знаходяться, і торговці людь-
ми можуть користуватися створеним образом багатства або бідності для зображення оманливої картини для 
жертв та інших осіб. Єдиною спільною рисою, яку мають торговці людьми, є злочинні наміри та прагнення от-
римати фінансову вигоду від продажу та експлуатації людей. Деякі торговці людьми змушують своїх жертв бути 
співучасниками злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми46.

40 «III Дублінський регламент (Регламент № 604/2013) встановлює критерії для визначення держави-члена ЄС, відповідальної за розгляд заяви про надання притулку. Якщо 
виявиться, що інша держава-член, крім тієї, в якій зараз проживає заявник, несе відповідальність за обробку заяви, заявник, як правило, буде направлений (назад) до 
цієї держави-члена ЄС. У випадках, коли жертва була експлуатована в першій державі-члені ЄС, де він/вона просив (-ла) притулку, повернення до держави-члена для 
неї може бути травматичним, хоча відповідно до Дублінського регламенту така особа повинна бути направлена туди»; Європейська міграційна мережа (ЄММ) (2014 р.), 
Ідентифікація жертв торгівлі людьми в міжнародному захисті та процедури примусового повернення, березень 2014 р., с. 13. Перехресне посилання на розділи про 
мігрантів та уразливість. У III Дублінському регламенті надаються гарантії для неповнолітніх, а в статті 6 зазначається, що «При оцінюванні найкращих інтересів дитини 
держави-члени повинні тісно співпрацювати між собою і, зокрема, належним чином враховувати наступні фактори... c) належна увага безпеці та охороні, зокрема, якщо 
існує ризик того, що неповнолітня особа є жертвою торгівлі людьми».

41 Див. УНЗ ООН (2021 р.), Світовий звіт щодо торгівлі людьми за 2020 р., розділ 5 «Про використання торговцями людьми інтернету», сс. 117–128. Кіберзлочини — це «злочини, 
вчинені з використанням комп’ютерних мереж і пристроїв, наприклад, коли злочинці використовують їх для полювання на дорослих і дітей, а також для торгівлі та/або 
експлуатації, але при цьому конкретний комп’ютер або мережа не є об’єктом атаки»; див. HG.org (без дати), Закон про злочини в інтернеті та кіберпросторі. Ці злочини не 
знають кордонів, як фізичних, так і віртуальних, завдають серйозної шкоди й становлять цілком реальні загрози жертвам по всьому світі; див. також, Інтерпол (без дати).

42 Макденіел Дж., Стонард К.І. (ред.) і Кокс Д.Дж. (ред.) (2020 р.), Розвиток транснаціональної політики, Лондон: Routledge.
43 Чертофф М., (2017 р.), Позиція державної політики щодо темної мережі, Журнал кіберполітики 2(1), сс. 1–13. 
44 Це стосується ключових торговців людьми, а також інтернет-компаній і чатів, веброзробників, інтернет-провайдерів і користувачів.
45 «У порівнянні з традиційними доказами (наприклад, паперовими документами, зброєю, підконтрольними речовинами), при роботі з цифровими доказами виникають 

виняткові труднощі з їхньою аутентифікацією через обсяг наявних даних і швидкість (з якою вони створюються і передаються), а також непостійність (тобто вони можуть 
швидко зникнути, будучи перезаписаними або видаленими) і нестійкість (тобто, ними можна легко маніпулювати, змінювати або пошкодити)». Джерело: УНЗ ООН (2019 
р.), Серія модулів університетського елементу ініціативи «Освіта задля правосуддя» (E4J): кіберзлочини, модуль 4: вступ до цифрової криміналістики.

46 УНЗ ООН (2020 р.), Жінки- та дівчинки-жертви торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації в ролі відповідачів: узагальнення судової практики .

https://ec.europa.eu/anti-trafficking/publications/emn-study-identification-victims-trafficking-human-beings-international-protection-and_en
https://www.unodc.org/unodc/data-and-analysis/glotip.html
https://www.hg.org/cyber-space.html
https://www.interpol.int/en/Crimes/Cybercrime
https://doi.org/10.4324/9781351039543
https://www.researchgate.net/publication/314979152_A_public_policy_perspective_of_the_Dark_Web
https://www.unodc.org/e4j/en/cybercrime/module-4/key-issues/digital-evidence.html
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/2020/final_Female_victims_of_trafficking_for_sexual_exploitation_as_defendants.pdf
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Існують численні можливі сценарії торгівлі людьми: 

	h Торговці людьми можуть діяти окремо, або в малих чи великих організованих злочинних мережах;

	h Вони можуть здійснювати торгівлю жертвами всередині країни, транснаціонально або онлайн за допомогою 
інтернету (кіберторгівля людьми), чи комбінувати такі види торгівлі людьми (див. кіберторгівля людьми; вико-
ристання торговцями людьми інтернету; використання торговцями людьми даркнету; кіберторгівля людьми 
з метою сексуальної експлуатації); та/або

	h Жертви можуть знати своїх торговців людьми особисто, наприклад, вони можуть бути членами сім’ї (в тому 
числі, батьками, дядьками, тітками), коханцями або подружжям, друзями, роботодавцями, колегами, сусіда-
ми або іншими знайомими.

Жертвам особливо важко змиритися з усвідомленням того, що співучасником їхньої торгівлі була 
людина з їхньої родини, яка має обов’язок піклуватися про них або іншим чином їм близька. У деяких 
випадках вони можуть ніколи не здогадатися, що людина, яку вони люблять або сподівалися, що 
добре її знають, має відношення до випадку торгівлі людьми щодо них. Відсутність розуміння того, 
ким є особа торговця людьми, або повного обсягу мережі торгівлі людьми може загрожувати тим, що 
жертви залишатимуться в контакті з торговцями людьми або їхніми соратниками, а також ненароком 
можуть розкрити своє становище та місцезнаходження торговцям людьми.

	h Жертви можуть взагалі не знати торговців людьми, або вони можуть зустрітися лише з одним або 
двома членами ширшої мережі. Торговці людьми, як правило, слідкують за тим, щоби не розкривати 
жертвам свої справжні імена, особисті дані та місцезнаходження, наприклад: приховують адреси місць 
їхнього утримання, переміщають їх із зав’язаними очима до іншого місця, дезорієнтують їх, подорожують 
вночі або змушують їх вживати наркотики чи алкоголь у певні моменти, щоб їх сприйняття було розмитим. 
Вони можуть навмисно давати жертвам неправдиву інформацію, забезпечуючи, щоби будь-які дані, яких 
вони матимуть змогу надати пізніше правоохоронним органам або іншим фахівцям, не викликали довіри.

	h Жертви можуть ніколи не побачити інших членів мережі торгівлі людьми або, навіть, не знати про 
їхнє існування протягом усього часу перебування в ситуації торгівлі людьми або експлуатації. 

	h В інших випадках жертви можуть бачити ширшу мережу, в якій працює торговець людьми, з са-
мого початку дії ситуації торгівлі людьми або експлуатації. Жертви можуть послідовно зустрічатися 
з різними торговцями людьми, як у межах первинної мережі торгівлі людьми, так і через «продаж» іншим 
торговцям людьми. У деяких випадках торговці видають себе за рятувальників, які можуть допомогти 
жертвам втекти від поточної ситуації з торгівлею людьми, щоб увійти до них у довіру та забезпечити їхню 
згоду на подальшу торгівлю людьми.

Надзвичайно важливо розуміти складні компоненти операцій і мереж торгівлі людьми, враховуючи всі 
можливі зв’язки та відносини з метою забезпечення довгострокової безпеки жертв та успіху розсліду-
вань у кримінальних справах (див. розслідування злочинів торгівлі людьми).
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5.5 Хто є жертвами торгівлі людьми?

Жертвами торгівлі людьми можуть стати дорослі та діти будь-якої національності, культури, релігії, 
соціально-економічного становища, етнічної приналежності, віку чи статі. Єдиною особливістю, яка є 
спільною для всіх жертв торгівлі людьми, є їхня специфічна вразливість перед торговцями людьми в той час, 
коли вони стають мішенню та об’єктом торгівлі людьми.

Торговці людьми активно шукають людей, що мають одну або декілька вразливостей, яких вони мо-
жуть використовувати, аби зробити їх мішенню для продажу та якомога легше використовувати для 
отримання прибутку (див. уразливості). Вони досягають цього шляхом вербування, транспортування, пере-
дачі, приховування або отримання осіб, застосування погроз чи сили, або інших форм примусу, викрадення, 
шахрайства, обману, зловживання владою або станом уразливості, або через надання чи отримання виплат чи 
пільг для досягнення згоди від особи, що здійснює контроль над іншою особою, з ціллю експлуатації47.

5.6 Уразливості жертв торгівлі людьми, які передують торгівлі людьми

Дорослі та діти будь-якого соціально-економічного походження можуть стати жертвами торгівлі 
людьми. До того як стати об’єктом торгівлі людьми жертви могли зростати в любові та піклуванні, мати доступ 
до середньої та вищої освіти або займатися професійною діяльністю. Однак вихідці з середовища, де панували 
злидні, бідність і негаразди переважають серед жертв торговців людьми, оскільки таке становище часто є умо-
вою для комбінації пов’язаних вразливостей, які посилюють ризики торгівлі людьми48.

Через бідність сім’ї можуть не мати можливості утримувати вдома дітей і молодих людей, змушуючи 
їх шукати альтернативне житло, піклування та освіту або оплачувану роботу49. Багато (не всі) жертв 
пережили несприятливі ситуації в дитинстві, наприклад: відсутність батьківської опіки та/або жорстоке повод-
ження, зневагу, домашнє насильство, сексуальне насильство або залежність від психоактивних речовин у своїй 
сім’ї або перебування в умовах сучасних форм дитячого рабства. Це може зробити їх уразливими до обману 
та маніпуляцій з боку торговців людьми, які обіцяють їм краще життя, любов, стабільність або перспективи в 
освіті чи працевлаштуванні. Крім того, існує ризик того, що в людей, які зіткнулися з негараздами та травмами 
в дитинстві, можуть розвинутися труднощі з психічним здоров’ям та/або проблеми залежності від речовин, що 
може призвести до подальших ризиків повторного попадання в ситуацію торгівлі людьми50. 

Уразливість через сімейне оточення

Жертви торгівлі людьми можуть бути вразливими через своє сімейне становище або минуле.

	h Жертвам може бракувати сімейного захисту, необхідного для захисту їх від торговців людьми в 
патріархальних суспільствах. Це може стосуватися жінок і дітей, які позбавлені істотного сімейного за-
хисту, що забезпечується чоловіками в їхній сім’ї, наприклад, батьком, чоловіком, дядьком або братом51.

47 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження та припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію 
Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 3(а). 

48 Райт Е. (2017 р.), Бідність та ї ї внесок у торгівлю людьми, Проект «Борген»; див. також «Кожна дитина, захищена від торгівлі людьми» (без дати), Торгівля дітьми, експлуатація 
та рабство, ECPAT UK; Шведський департамент глобального розвитку (2003 р.), Бідність і торгівля людьми: стратегія боротьби з торгівлею людьми через міжнародне 
співробітництво в галузі розвитку, Департамент глобального розвитку. 

49  Детальніше про бідність та Цілі сталого розвитку ООН можна дізнатися в Центрі сталого розвитку Джеффрі Д. Сакса при Колумбійському університеті .
50 «Сільверміст» (2018 р.), Зв’язок між дитячою травмою та залежністю в дорослому віці; див. також Тетчер T. (2020 р.), Дитяча травма та залежність, Хайленд Спрінгс, 15 

липня 2020 р. 
51 «Уразливість, викликана подружньою невірністю, алкоголізмом, домашнім насильством, залишенням сім’ї чоловіком і розлученням, збільшує ризик для жінок стати 

об’єктом торгівлі людьми». Д’Кунья Дж. (2002 р.), Торгівля людьми: ґендерна та правозахисна перспектива; «Послаблення або руйнування механізмів захисту громади 
та сім’ї в таборах для біженців та переміщених осіб робить жінок і дівчинок особливо вразливими, залишаючи їх сприйнятливими до «фізичних і сексуальних нападів, 
зґвалтування, домашнього насильства та сексуальних домагань, збільшеного числа випадків побиття серед подружніх пар та зґвалтування в шлюбі». ЮНІФЕМ (Жіночий 
фонд ООН) (2002 р.), Боротьба з торгівлею жінками та дітьми: ґендерні та правозахисні принципи. 

https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://borgenproject.org/poverty-contribution-human-trafficking/
https://www.ecpat.org.uk/pages/faqs/category/child-trafficking-exploitation-and-slavery-faqs
https://www.ecpat.org.uk/pages/faqs/category/child-trafficking-exploitation-and-slavery-faqs
https://www.government.se/contentassets/326c82b44c784d67860d51420086cbe9/poverty-and-trafficking-in-human-beings
https://www.government.se/contentassets/326c82b44c784d67860d51420086cbe9/poverty-and-trafficking-in-human-beings
https://csd.columbia.edu/
https://silvermistrecovery.com/blog/2018/09/2019-guide-the-link-between-childhood-trauma-and/
https://highlandspringsclinic.org/blog/childhood-trauma-and-addiction/
https://www.un.org/womenwatch/daw/egm/trafficking2002/reports/EP-DCunha.PDF
http://www.childtrafficking.org/pdf/user/unifem_gender_and_human_rights_framework.pdf
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	h Жертви можуть бути продані власними членами сім’ї  – навмисно, або після того, як вони мимоволі 
стали співучасниками процесу торгівлі людьми. Жінки й дівчинки можуть бути продані членами своєї сім’ї 
з метою примусового шлюбу. Майже половина виявлених випадків торгівлі дітьми починається за участі 
когось із членів сім’ї дитини52.

	h Накладення боргової кабали на цілі сім’ї може бути дуже важливим у справах торгівлі людьми (див. 
боргова кабала). Сім’ї, які мають борг, можуть бути примушені або переконані відправити члена їхньої сім’ї до 
торговців людьми, щоби погасити борг. У деяких випадках місцеві громади можуть «ганьбити» або погрожу-
вати цілим сім’ям через їхні борги. Це може призвести, наприклад, до того, що торговці людьми забирають 
дітей або молодих людей із сім’ї «на роботу», або жінок і дівчинок для примусового шлюбу, щоби «погасити 
борг». Принцип боргової залежності є сильним інструментом, адже жертви часто відчувають себе зобов’я-
заними сплачувати борги торговцям людьми за себе й свої сім’ї протягом багатьох років після виходу з-під 
їхнього прямого контролю53. Це може посилити ризик подальшої торгівлі людьми, в тому числі з боку нових 
злочинців, які маніпулюють ними через їхній страх не бути в змозі виплачувати борг.

	h Торгівля декількома поколіннями є ризиком у будь-якій сім’ї, яка стане вразливою до торгівлі 
людьми, якщо залишиться без захисту та підтримки. Цілі покоління членів сім’ї можуть бути продані, 
якщо їхня сім’я утримується торговцями людьми в борговій кабалі, або в ситуаціях, коли торговці людь-
ми можуть успішно протягом десятиліть «зловживати становищем вразливості» сім’ї (див. боргова кабала). 
Наприклад, члени жіночої статі з різних поколінь однієї родини можуть бути продані з метою сексуальної 
експлуатації54.

	h Ситуації насильства, залежності від психотропних речовин або кризисних проявів у сім’ях можуть 
зробити жертв уразливими до маніпуляцій та/або примусу з боку торговців людьми (див. послуги 
у сфері охорони здоров’я). В умовах такого сімейного середовища може виникнути уявлення про те, що 
торговець людьми уособлює вихід із такого середовища або, якщо порівнювати, більш безпечний варіант.

	h Ситуації, в яких дорослі або діти перебувають під занадто сильною опікою сім’ї або з інших причин 
не мають досвіду життя поза сім’єю чи в інших відносинах, можуть зробити їх мішенню для обману 
й вербування з ціллю торгівлі людьми.

52 Співпраця щодо даних з протидії торгівлі людьми (СДПТЛ) (2017 р.), Короткий огляд даних з протидії торгівлі людьми: члени сім’ї залучені майже в половині випадків 
торгівлі дітьми, 8 грудня 2017 р.

53 «Роботодавець або контролер буде використовувати різні тактики, щоби заманити жертву в нескінченний цикл боргу, який може бути ніколи не погашений і, навіть, може 
бути переданий їхнім сім’ям. Бідність, погрози, насильство, стеження та ув’язнення використовуються для того, щоб переконатися, що вони не можуть вирватися або 
отримати допомогу. Боргова кабала також може бути вагомим фактором торгівлі людьми. Жертвам може бути запропонована робота за кордоном із «безкоштовним» 
транспортом, або вони можуть позичити гроші у роботодавця/контролера для переїзду та оплати за пошук роботи. Після прибуття, вони дізнаються, що роботи або не 
існує, або це не те, що пропонувалося спочатку, і опиняються в пастці, намагаючись погасити борг». Управління по боротьбі з бандитизмом і зловживанням працею (без 
дати), Торгівля людьми, примусова праця та боргова кабала.

54 «Хронічна безпритульність із покоління в покоління та інституціоналізація проблеми корінних жінок як «повій» — це дві причини серед безлічі прикладів дискримінації, 
які затягують корінних жінок і дівчинок у пастки проституції та секс-торгівлі». Національний центр ресурсів з питань домашнього насильства (2020 р.), Колонізація, 
безпритульність, а також проституція та секс-торгівля корінними жінками; «Інші помітні тенденції, характерні для Британської Колумбії в 2013 році, охоплюють: збільшення 
торгівлі поколіннями азіатських та корінних жінок і дівчинок. Як ККПЛ (прим. пер. Канадська королівська кінна поліція), так і деякі інформатори, зазначають, що важко 
досягти співпраці з азіатськими підозрюваними у торгівлі людьми. Пояснення такого небажання складається з багатьох елементів, але воно передбачає поєднання 
культурних цінностей, що базуються на честі й обов’язку забезпечувати сім’ю, та прийняття за належне торгівлі людьми, частково, через збільшення торгівлі поколіннями 
людей». Див. Канадський жіночий фонд та Робоча група з питань торгівлі жінками в Канаді (2013 р.), Оцінка секс-торгівлі людьми. 

https://www.iom.int/sites/default/files/our_work/DMM/MAD/Counter-trafficking%20Data%20Brief%20081217.pdf
https://www.iom.int/sites/default/files/our_work/DMM/MAD/Counter-trafficking%20Data%20Brief%20081217.pdf
https://www.gla.gov.uk/who-we-are/modern-slavery/who-we-are-modern-slavery-human-trafficking-forced-labour-and-debt-bondage/
https://vawnet.org/sites/default/files/assets/files/2020-02/NRCDV_ColonizationHomelessnessandProstitution-Jan2020.pdf
https://vawnet.org/sites/default/files/assets/files/2020-02/NRCDV_ColonizationHomelessnessandProstitution-Jan2020.pdf
https://www.canadiancentretoendhumantrafficking.ca/wp-content/uploads/2016/10/Assessment-of-Sex-Trafficking-in-Canada.pdf
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	h До громад із більш високим ризиком торгівлі людьми належать ті, що мають будь-яку з наступних 
ознак:55 

 Населення, яке зазнає маргіналізації, дискримінації або стигматизації в суспільстві, наприклад, особи, 
що належать до національних меншин;

 Передісторія суспільної травми та культурних втрат56;

 Високі показники негативного дитячого досвіду в населення;

 Відсутність офіційної реєстрації факту народження;

 Значний рівень бідності та злиднів;

 Небезпечні та неякісне житло та інфраструктура;

 Брак доступу до працевлаштування, зокрема довгострокове безробіття поколінь або залежність від 
програм соціальної допомоги та/або високий рівень тіньової зайнятості й зайнятості без дотримання 
прав робітника;

 Високий рівень незахищеності від насильства (прямого та/або непрямого), зокрема насильства в сім’ї, 
інтимних партнерів, групового насильства тощо;

 Високі показники залежності від речовин;

 Низький рівень присутності місцевої поліції або правоохоронних органів для захисту населення та служ-
би йому; 

 Приплив тимчасової, багатої на готівку робочої сили, наприклад, до нафтодобувної галузі промисло-
вості57. 

55 Особи, які належать до національних меншин, особливо вразливі до торгівлі людьми. На чотирьох сайтах, де в рамках звіту проводилося опитування в Сполучених 
Штатах і Канаді, в середньому 40% жінок, які беруть участь у секс-торгівлі людьми, ідентифікували себе як індіанки/корінні жительки Аляски або представниці корінних 
народів Північної Америки. «Корінні жінки частіше відчувають насильницьку віктимізацію, ніж будь-яке інше населення Сполучених Штатів». Центр досліджень політик 
при Національному конгресі індіанців (2016 р.), Торгівля людьми та сексом: тенденції та реакції на індіанських територіях, с. 7. «Майже всі дослідження зосереджені 
на секс-торгівлі корінними жінками та дітьми, але чоловіки, швидше за все, не є виключенням, а секс-торгівля, імовірно, не є єдиним видом торгівлі людьми, що 
відбувається в місцевих громадах... Модель та призма втручання з інформуванням корінних жителів матимуть вирішальне значення для проведення досліджень та успіху 
програм, політик та організацій». Центр досліджень політик при Національному конгресі індіанців (2016 р.), Торгівля людьми та сексом: тенденції та реакції на індіанських 
територіях, с. 13; Див. також Чодрі Н.М. (2017 р.), Торгівля індіанськими жінками, бакалаврські дисертації та фахові папери, 171; «Глибока та всебічна бідність у поєднанні 
з дискримінацією, в якій проживає більшість ромського населення, та численні погіршення рівня життя, житла та гідної інфраструктури ( ї ї відсутності), від чого вони 
страждають, роблять їх вразливими до торгівлі людьми. Відсутність реєстрації актів цивільного стану, явище, характерне для найбільш виключених частин ромських 
громад, також робить ромських дітей особливо вразливими до торгівлі людьми. Відсутність реєстрації актів цивільного стану полегшує торговцям людьми вербування 
жертв, а також перешкоджає державним органам у їхніх спробах ідентифікувати особу дітей, яких перевозять через кордони. Соціальним працівникам або органам 
поліції важко виявити, чи є особа, яка супроводжує дитину, одним із його батьків або опікуном, якщо вони не мають засобів ідентифікації. Відсутність офіційної реєстрації 
також ускладнює національним органам влади збір достовірної інформації щодо характеру та частоти випадків торгівлі людьми серед ромських громад, і дітей зокрема. 
Відсутність реєстрації актів цивільного стану для багатьох ромів, в тому числі багатьох дітей, також означає, що ці особи потрапляють за межі мережі захисту державних 
служб соціальної підтримки». Див. Центр вивчення демократії (2015 р.), Торгівля дітьми серед вразливих ромських громад: результати порівняльного дослідження в 
Австрії, Болгарії, Греції, Італії, Угорщині, Румунії та Словаччині. «Важко сказати, скільки жінок і дівчинок стають об’єктом торгівлі людьми з Нігерії, в Нігерію та всередині 
країни, оскільки немає достовірних даних. Однак Нігерія регулярно значиться як одна з країн із великою кількістю жертв торгівлі людьми закордоном, особливо в Європі, 
з жертвами, виявленими приблизно в кожній шостій країні по всьому світу, за даними Управління державного департаменту США з моніторингу та боротьби з торгівлею 
людьми. Більшість нігерійських жертв торгівлі людьми в Європі прибувають зі штату Едо, як правило, через Лівію. МОМ підрахувала, що 80% жінок і дівчинок, які прибували 
з Нігерії, були потенційними жертвами торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації». Див. Human Rights Watch (2019 р.), «Ти молишся про смерть»: торгівля жінками 
та дівчинками в Нігерії. Торгівля нігерійськими жінками та дівчинками до Європи почалася в 1980-х роках і тривала без зупинки десятиліттями.

 Див. також ЮНІКРІ (Міжрегіональний науково-дослідний інститут ООН із питань міжрегіональної злочинності та правосуддя) (2003 р.), Торгівля нігерійськими дівчинками 
до Італії. У США приблизно три чверті всіх жертв торгівлі жінками — це жінки не білої раси. «Жінки та дівчинки не білої раси також можуть зіткнутися з додатковими 
бар’єрами при отриманні підтримки та доступу до правосуддя. Ті, хто пережили торгівлю людьми, можуть боятися або не довіряти поліції, або вони можуть виявити, що 
служби не пропонують їм культурно значущу допомогу. Багато постраждалих осіб не повідомляють про злочин органам влади і не звертаються по допомогу через соціальну 
або географічну ізоляцію, расизм, соціальні стигми або мовні бар’єри». Вони часто проживають у криміногенних районах і в умовах бідності та дискримінації протягом 
поколінь, зазнаючи постійної вразливості до торгівлі людьми. Див. Рада Білого дому з питань жінок і дівчинок (2014 р.), Жінки та дівчинки не білої раси: вирішення проблем 
та розширення можливостей, с. 37

56 Історична травма описується як «кумулятивна емоційна та психологічна рана протягом усього життя та поколінь, що походить від групових травматичних переживань 
великого обсягу». Див. Брейв Харт М.Ю. (2003 р.), Історична реакція на травми серед корінних народів та ї ї зв’язок зі зловживанням забороненими речовинами: приклад 
народу лакота, Журнал психотропних препаратів, 35(1), сс. 7–13; «Культурна втрата описується як втрата людиною культури, як правило, через зміну навколишнього 
середовища». Див. Холл Л.Е. (2005 р.), Культурна втрата, в: Словник полікультурної психології: питання, поняття та концепції, т. 1, с. 44. 

57 Центр досліджень політик при Національному конгресі індіанців (2016 р.) Торгівля людьми та сексом: тенденції та реакції на індіанських територіях, с. 4. 
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Уразливість через маргіналізацію та дискримінацію всередині громад

Жертви торгівлі людьми можуть насамперед зазнавати дискримінації або бути маргіналізованими з 
багатьох причин, включно через їхню расу58, стать59, касту60, етнічну приналежність61, культуру62, релі-
гію63, сексуальну орієнтацію64, низьке соціально-економічне становище або складні соціально-еко-
номічні обставини65, боргове навантаження66 та/або зв’язки зі злочинністю, проституцією або через 
залежність від речовин67. Маргіналізація та дискримінація часто супроводжуються перешкодами для рівного 
доступу до захисту з боку правоохоронних органів, а також доступу до кримінального правосуддя, освіти, нав-
чання й можливостей працевлаштування. Це може призвести до поєднання вразливостей, яких можуть ефек-
тивно використовувати торговці людьми (див. соціальна інклюзія). Наприклад:

	h Жертви можуть мати когнітивні проблеми, проблеми з психічним здоров’ям, інвалідність або хво-
роби, які можуть бути табуйованими в певних культурах або призвести до дискримінації та стигма-
тизації в певних громадах і, відповідно, підвищити їхню вразливість до торгівлі людьми68.

	h Деякі жертви в патріархальних громадах потерпають від стигматизації з боку їхніх сімей і гро-
мад, оскільки їх асоціюють із так званою «безчесною» поведінкою, що кидає виклик па-
тріархальним нормам. Це особливо стосується жінок і дівчинок, але також може стосуватися й 
чоловіків і хлопчиків, які не вписуються в структури патріархату через те, як сприймають їхнє став-
лення й поведінку. Поняття «безчестя» може призводити до погроз або дій щодо так званого виг-
нання через «безчестя» чи вбивства та може посилювати вразливість людини до торгівлі людьми69.

58 Гутьєррес Чонг Н. (2014 р.), Торгівля людьми та секс-індустрія: чи має значення етнічна приналежність та раса?, Журнал міжкультурних досліджень, 35(2); див. також 
«Расові виміри торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми» (2001 р.), Всесвітня конференція проти расизму, расової дискримінації, ксенофобії та пов’язаної з ними 
нетерпимості.

59 ICAT (2017 р.), Ґендерні виміри торгівлі людьми: короткий випуск 4; ОСП/КПТЛ ОБСЄ (2021 р.), Застосування ґендерно чутливих підходів у боротьбі з торгівлею людьми. 
60 Далла Р.Л. та ін. (2020 р.), Структурні вразливості, суб’єктність особистості та каста: дослідження секс-торгівлі дітьми в сільській місцевості Індії, Насильство та жертви, 

35(3), сс. 307–330. 
61 Гутьєррес Чонг Н. (2014 р.), Торгівля людьми та секс-індустрія: чи має значення етнічна приналежність та раса?, Журнал міжкультурних досліджень, 35(2). Див. також Расові 

виміри торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми (2001 р.), Всесвітня конференція проти расизму, расової дискримінації, ксенофобії та пов’язаної з ними нетерпимості.
62 Бокс Г. (без дати), Торгівля людьми та меншини: уразливість, посилена дискримінацією, Тематичний дослідницький дайджест: права меншин.
63 Там само. Див. також: Держдепартамент США (2016 р.), Звіт про торгівлю людьми за 2016 р., сс. 20–21.
64 Ліллі M. (2013 р.), Секс-торгівля ЛГБТ-молоддю, Пошук випадків торгівлі людьми; див. також: Мартінес О., Келле Ґ. (2013 р.), Секс-торгівля ЛГБТ-особами: заклик до надання 

послуг, проведення досліджень і дій, м. Чікаго: Новини міжнародного права, 42(4); див. також: Держдепартамент США (2016 р.), Звіт про торгівлю людьми за 2016 р., с. 
20.

65 ЮНІСЕФ США (2017 р.), Що підживлює торгівлю людьми?; див. також: Американські католицькі сестри проти торгівлі людьми (2016 р.), Бідність і торгівля людьми.
66 Генеральна Асамблея ООН (2016 р.), Доповідь Спеціального доповідача про сучасні форми рабства, зокрема його причини та наслідки, 4 липня 2016 р., A/HRC/33/46, п. 

8; див. також: уряд Швеції (2003 р.), Бідність і торгівля людьми: стратегія боротьби з торгівлею людьми через шведське міжнародне співробітництво в галузі розвитку, 
Департамент глобального розвитку. 

67 Мешелемай Дж.К.A. та Лінч Р.І. (2019 р.), Причини та наслідки торгівлі людьми: порушення прав людини. Див. розділ 5 «Перетворення наркотиків на зброю».
68 Проект «Polaris» (2018 р.), Особи з інвалідністю можуть зіткнутися з підвищеним ризиком торгівлі людьми; див. також Women Enabled International, Disability Rights International 

та УВКПЛ (2019 р.), Подання до Комітету з ліквідації дискримінації проти жінок стосовно розробки загальної рекомендації щодо проблеми торгівлі жінками та дівчинками в 
умовах глобальної міграції, 14 лютого 2019 р. До осіб з інвалідністю належать ті, хто має тривалі фізичні, психічні, інтелектуальні або сенсорні порушення, які у взаємодії з 
різними бар’єрами можуть перешкоджати їхній повній та ефективній участі в суспільстві нарівні з іншими. Генеральна асамблея ООН (2007 р.), Конвенція про права людей 
з інвалідністю, 24 січня 2007 р., A/RES/61/ 106, ст. 1. 

69 Фетерсон Ґ. (1994 р.), Стигма повії: жіноче безчестя і чоловіча недостойність, Social Text, 37, с. 39.
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	h Люди з ЛГБТІ-спільноти є особливо вразливими до ситуацій торгівлі людьми, адже вони зустрі-
чаються з дискримінацією та переслідуваннями в багатьох країнах саме через свою ідентич-
ність або сексуальну орієнтацію70. Торговці людьми можуть робити їх своєю мішенню саме тому, що 
люди з ЛГБТІ-спільноти обмежені в можливості працевлаштування, і можуть зазнавати маргіналізації та 
соціального виключення71. Упередження та дискримінація також можуть серйозно перешкоджати доступу 
жертв торгівлі людьми з ЛГБТІ-спільноти до ідентифікації, захисту та підтримки й погіршувати їхню якість72. 

	h Борги та боргова кабала можуть призвести до маргіналізації окремих осіб і цілих сімей у громадах, 
що може бути використано торговцями людьми для вибору жертв (див. боргова кабала; уразливості). 

	h У деяких культурах громади можуть стигматизувати та виганяти з громади дорослих і дітей через 
те, що їх вважають пов’язаними з чаклунством, надприродними силами чи фольклором73.

	h Правоохоронці та надавачі послуг повинні співпрацювати з експертними організаціями громадянського 
суспільства та лідерами з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми, з метою посилення зусиль з 
ідентифікації жертв та адаптації послуг з надання допомоги для задоволення унікальних потреб усіх жертв 
торгівлі людьми, які є маргіналізованими та страждають від дискримінації..

Уразливість через стан здоров’я, травми та інвалідність74

Жертви можуть мати вже існуючі психічні або фізичні порушення здоров’я, хвороби та стани, якими 
можуть скористатися торговці людьми75. У деяких випадках жертви торгівлі людьми мають труднощі з на-
вчанням, через що вони можуть бути менш здатними оцінювати та зважувати ризики для себе з боку інших76 
(див. Протокол НМВ).  

70 «Хоча торгівля людьми впливає на всі демографічні групи людей, однак люди з ЛГБТ+ спільноти є беззаперечно вразливими, зокрема до переслідувань за ознакою 
сексуальної орієнтації або ґендерної ідентичності, дискримінації на робочому місці та проблем доступу до мови. Справді, торговці людьми часто полюють за характерними 
рисами, що непропорційно притаманні спільноті ЛГБТ+, а саме: відсутність сильних мереж підтримки, фінансові труднощі, досвід насильства та загальна соціальна 
маргіналізація. До інших груп, найбільш уразливих до торгівлі людьми в усьому світі, відносяться безхатьки, молоді люди, які перебувають у прийомній сім’ї, та залучені 
до проституції; кожна з цих категорій також містить непропорційно більше людей із ЛГБТ+ спільноти. Наприклад, у Сполучених Штатах приблизно 40% безпритульної 
молоді — із спільноти ЛГБТ+». Сгарро К. (2020 р.), Поза законом: викриття глобальної торгівлі ЛГБТК-молоддю; Юридичний виконавчий інститут «Thomson Reuters», 18 
червня 2020 р.; див. Моралес O. (без дати), ЛГБТКІ+ жертви торгівлі людьми, МОМ; див. також Буклі А., Ренц Ф. (2019 р.), Деконструювання жертви секс-торгівлі з-поміж 
лесбійок, геїв, бісексуалів, трансґендерів, квірів й інтерсекс-людей: небезпека, винятковість і напруженість між релігією та сексуальністю, Міжнародний огляд віктимології, 
25(1), сс. 71–90; Управління у справах жертв злочинів, Центр технічної допомоги та навчання (без дати), Жертви ЛГБТК.

71 «Трансґендерні особи зустрічаються з безліччю виняткових перешкод у своєму повсякденному житті. Нерідкі випадки, коли трансґендерні люди, особливо молодь, 
стикаються з осудом членів сім’ї та друзів після розкриття свого статусу. Життєво необхідні ресурси та можливості, як-от фінансова підтримка та доступ до медичної 
допомоги, можуть бути відмінені. Крім того, трансґендерні особи часто піддаються повсюдному жорстокому поводженню і насильству, що іноді змушує їх захищатися. 
Такі реалії наражають трансґендерних людей на високий ризик стати мішенню торговців людьми. Обмежений доступ до послуг у сфері охорони здоров’я, безробіття та 
напружені стосунки з правоохоронними органами є лише верхівкою великого та важкого айсбергу таких перешкод. Історії, якими діляться люди, які пережили ці труднощі, 
ілюструють, як часто вони опиняються у безвиході. Фінансова нестабільність є одним з основних факторів, пов’язаних із поширеною безпритульністю, що впливає на 
трансґендерне населення». Проект «Polaris» (2017 р.), Виняткові перешкоди ставлять трансґендерних людей під загрозу торгівлі людьми, 10 березня 2017 р.

72 Департамент Державного управління США з моніторингу та протидії торгівлі людьми (2014 р.), Уразливість ЛГБТ-осіб до торгівлі людьми: інформаційний бюлетень; 
Джеймс С.І., Герман Дж.Л., Ренкін С., Кейслінг М., Моттет Л., Анафі М. (2016 р.), Звіт про опитування трансґендерних осіб у США у 2015 році. м. Вашингтон, округ Колумбія, 
Національний центр трансґендерної рівності; Дюберлі Ф. (2016 р.), Торгівля людьми та досвід постраждалих осіб з-поміж латиноамериканських трансґендерних іммігрантів; 
Томашевіч M.Л. (2018 р.), Секс-торгівля трансґендерною та ґендерно невідповідною молоддю в США.

73 Нейгел Л.І., Овасанойє B. (2016 р.), Із острахом до темряви: використання чаклунства для контролю над жертвами торгівлі людьми та підтримки вразливості, Південно-
західний правовий огляд 45, 561. 

74 «Є кілька факторів, які роблять людей з інвалідністю вразливими до торгівлі людьми: люди з інвалідністю часто покладаються на інших у своїх базових потребах. Як 
наслідок, такі доглядальники мають можливості робити їх об’єктом торгівлі людьми. Люди з інвалідністю можуть стати покірними і виконувати бажання своїх доглядальників 
через свою надмірну залежність від них. Така засвоєна реакція створює дисбаланс влади у відносинах з торговцем людьми, навіть, якщо торговець людьми є жорстоким, 
він здаватиметься нормальним. Люди з інвалідністю можуть бути ізольованими в житті та потребувати дружби й відносин з людьми. Через цю необхідність їх можуть 
переконати вступати у статеві акти за обіцянку дружби або грошей в якості винагороди. Ізоляція також може ускладнювати або унеможливлювати контакт людей з 
інвалідністю з тими, хто міг би їм допомогти». Управління у справах жертв злочинів, Центр технічної допомоги та навчання (без дати), Жертви з фізичними, когнітивними 
або емоційними порушеннями здоров’я .

75 Європейська Комісія (2015 р.), Дослідження про групи високого ризику щодо торгівлі людьми: підсумковий звіт; див. також Правовий центр з питань торгівлі людьми «Pro 
Bono» (2017 р.), Інформація про торгівлю людьми з інвалідністю.

76 До осіб з інвалідністю відносяться ті, хто має тривалі фізичні, психічні, інтелектуальні або сенсорні порушення, які у взаємодії з різними бар’єрами можуть перешкоджати 
їхній повній та ефективній участі в суспільстві нарівні з іншими. Генеральна асамблея ООН (2007 р.), Конвенція про права людей з інвалідністю, 24 січня 2007 р., A/
RES/61/106, ст. 1; проект «Polaris» (2018 р.), Особи з інвалідністю можуть зіткнутися з підвищеним ризиком щодо торгівлі людьми; див. також Women Enabled International, 
Disability Rights International та УВКПЛ (2019 р.), Подання до Комітету з ліквідації дискримінації проти жінок стосовно розробки загальної рекомендації щодо торгівлі жінками 
та дівчинками в умовах глобальної міграції, 14 лютого 2019 р..

https://truecolorsunited.org/our-issue/?gclid=EAIaIQobChMI9cz-0__66QIVFrbICh0xdQWlEAAYAiAAEgIUdvD_BwE
https://www.legalexecutiveinstitute.com/outlaws-exposing-lgbtq-human-trafficking/
https://rosanjose.iom.int/site/en/blog/lgbtqi-victims-human-trafficking
file:///C:/Users/arzewuska/Downloads/journals.sagepub.com/doi/pdf/10.1177/0269758018772670
file:///C:/Users/arzewuska/Downloads/journals.sagepub.com/doi/pdf/10.1177/0269758018772670
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/4-supporting-victims/45-victim-populations/lgbtq-victims/
https://polarisproject.org/blog/2017/03/unique-obstacles-put-transgender-people-at-risk-of-trafficking/
https://2009-2017.state.gov/j/tip/rls/fs/2014/233728.htm
http://www.ustranssurvey.org/reports
https://vawnet.org/material/human-trafficking-and-experiences-transgender-immigrant-latin-survivors
https://www.stetson.edu/law/studyabroad/netherlands/media/Trk2.Wk3.Day3.Nagle.Fearing-the-Dark.pdf
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/4-supporting-victims/45-victim-populations/victims-with-physical-cognitive-or-emotional-disabilities/
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/4-supporting-victims/45-victim-populations/victims-with-physical-cognitive-or-emotional-disabilities/
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/sites/antitrafficking/files/study_on_children_as_high_risk_groups_of_trafficking_in_human_beings_0.pdf
https://iofa.org/wp-content/uploads/2017/09/Trafficking-Disability-Fact-Sheet-Disability-Adovcates-Investigators....pdf
https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-on-the-rights-of-persons-with-disabilities.html
https://polarisproject.org/blog/2018/08/individuals-with-disabilities-may-face-increased-risk-of-human-trafficking/
https://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:wY77EUo-XFEJ:https://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/CEDAW/GRTrafficking/Women_Enabled_International_and_Disability_Rights_International.docx+&cd=2&hl=en&ct=clnk&gl=uk
https://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:wY77EUo-XFEJ:https://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/CEDAW/GRTrafficking/Women_Enabled_International_and_Disability_Rights_International.docx+&cd=2&hl=en&ct=clnk&gl=uk
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Торговці людьми можуть спеціально полювати на людей з інвалідністю або травмами та експлуатувати 
їх у вуличному жебрацтві або шахрайстві, використовуючи їхню інвалідність, щоби викликати у інших 
благодушність або співчуття, а не підозру77. 

У деяких випадках торговці людьми навмисно калічать жертв або роблять їх інвалідами з метою їхньої 
експлуатації в різних формах торгівлі людьми. Відомо, що торговці людьми також користуються ін-
валідністю жертв, щоби зробити їх мішенню сексуальної експлуатації78.

Уразливість через залежність від речовин

Залежність від речовин ще до потрапляння в ситуацію торгівлі людьми може зробити дорослих і дітей 
дуже вразливими до торгівлі людьми, оскільки це може бути використано для ґрумінгу та вербування 
в цілях торгівлі людьми, а потім для збереження контролю над жертвами протягом усієї експлуатації. 
Під час вибору жертви, її ґрумінгу, торгівлі нею та експлуатації, жертву також можуть примушувати або заохочу-
вати до вживання алкоголю, наркотиків та інших речовин, що в результаті робить її залежною від речовин. Таким 
чином, жертви залишаються під контролем торговців людьми та стають дуже вразливими до загроз, спонукань 
і наслідків синдрому відміни. Залежність від речовин після закінчення дії ситуації торгівлі людьми означає, що 
жертви також знаходяться під загрозою майбутнього повторного попадання в ситуацію торгівлі людьми (див. 
проблеми зі здоров’ям; ситуації особливої вразливості).

Уразливість через зміну особистих обставин або ситуації

Торговці людьми можуть використовувати будь-яку ситуацію, в якій люди стають ізольованими, не-
захищеними, а тому знаходяться в групі ризику через раптову або поступову зміну своїх особистих 
обставин. Це може включати сукупність факторів, наприклад, втрату захисту сім’ї (особливо у випадку з діть-
ми), зниження рівня безпеки, стабільності та захищенності, втрату житла, багатства, роду занять або професії. 
У першу чергу в групі ризику знаходяться внутрішньо переміщені особи, особи без громадянства та ті, хто пе-
реміщалися/переміщуються змішаними міграційними потоками. 

Зміна обставин може бути викликана декількома факторами, серед яких:

	h Катастрофи природнього характеру79, як-от землетруси, урагани, повені, цунамі, екологічні ката-
строфи80 та пандемії81. Відомо, що торговці людьми полюють на жертв, особливо на дітей і молодь, які 
залишилися сиротами, безхатьками або скаліченими та хворими після такого досвіду (див. надзвичайний 
стан).

	h Війни, збройні конфлікти та насильство в громаді82: Торговці людьми можуть вербувати та експлуа-
тувати жертв під час конфліктів і вивозити їх із зон бойових дій, таборів для біженців, притулків і лікарень. 
Сюди відноситься примусове вербування дітей-солдатів, а також усі інші форми торгівлі людьми.

77 Див. «Від тих, кого змушують жебракувати, вимагають віддавати свої заробітки експлуататорам; вони, зазвичай, зазнають знущань, якщо не виконають поставлених їм 
завдань у зборі грошей. Діти, які змушені жебракувати, зазнають серйозних порушень своїх прав, і часто піддаються жорстокому фізичному, психологічному та емоційному 
насильству. У деяких випадках жертв навмисно калічать або у них забирають одяг чи взуття, щоби викликали більше жалості. Торговці людьми навмисно обирають мішенню 
матерів із дітьми або осіб із видимими порушеннями здоров’я». Anti-Slavery International (2014 р.), Торгівля людьми для примусової злочинної діяльності та жебрацтва в 
Європі: пошукове дослідження та приклади належної практики, с. 68. 

78 Рейд Дж.A. (2016 р.), Торгівля дівчинками з інтелектуальною інвалідністю задля сексуальної експлуатації: пошукове дослідження з використанням різних методів; див. 
також Центр досліджень жертв (2018 р.), Жертви торгівлі людьми з інвалідністю або психічними захворюваннями; Правовий центр з питань торгівлі людьми (без дати), 
Інформаційний лист: торгівля людьми з інвалідністю в США.

79 Engage together (без дати), Стихійні лиха та торгівля людьми. 
80 МОМ (2016 р.), Зв’язок зміни клімату та торгівлі людьми. 
81 Щодо подальшого впливу пандемії на торгівлю людьми див. БДІПЛ та ООН Жінки (2020 р.), Реагування на виникаючі тенденції в сфері торгівлі людьми та наслідки пандемії 

COVID-19, 30 липня 2020 р.
82 УНЗ ООН (2019 р.), Торгівля людьми в умовах збройного конфлікту, 2018 рік; див. також УНЗ ООН (2018 р.), Боротьба з торгівлею людьми в конфліктних ситуаціях: тематична 

стаття. 

http://www.antislavery.org/wp-content/uploads/2017/01/trafficking_for_forced_criminal_activities_and_begging_in_europe.pdf
http://www.antislavery.org/wp-content/uploads/2017/01/trafficking_for_forced_criminal_activities_and_begging_in_europe.pdf
https://journals.sagepub.com/doi/abs/10.1177/1079063216630981
https://www.ojp.gov/library/publications/human-trafficking-victims-disabilities-or-mental-illness
https://www.htlegalcenter.org/wp-content/uploads/Trafficking-of-Persons-with-Disabilities-in-the-United-States-Fact-Sheet.pdf
https://engagetogether.com/2018/06/05/natural-disasters-and-human-trafficking/
https://publications.iom.int/system/files/pdf/mecc_infosheet_climate_change_nexus.pdf
https://www.osce.org/odihr/human-trafficking-COVID-19-report
https://www.osce.org/odihr/human-trafficking-COVID-19-report
https://reliefweb.int/report/world/trafficking-persons-context-armed-conflict-2018
https://globalmigrationgroup.org/system/files/uploads/documents/UNODC_GMG_Factsheet_impact_economic_crisis_May10.pdf
https://globalmigrationgroup.org/system/files/uploads/documents/UNODC_GMG_Factsheet_impact_economic_crisis_May10.pdf
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	h Переслідування, тортури та інші серйозні порушення прав людини можуть призвести до втечі лю-
дей із країни громадянської належності, що зробить їх вразливими до торгівлі людьми. Відомо, що 
торговці людьми використовують такі ситуації і можуть обманом запропонувати можливості порятунку або 
надання безпеки жертвам у цій або в іншій країні, діючи в якості посередників або агентів, щоби допомогти 
їм із транспортуванням, приховуючи злочинний намір торгівлі ними з ціллю експлуатації (див. мігранти, бі-
женці та шукачі притулку; трудові мігранти).

	h Економічні кризи та рецесія можуть призвести до зростання рівня безробіття та економічної не-
стабільності, створюючи або загострюючи умови, які роблять людей та громади вразливими до 
торгівлі людьми83. 

5.7  Особлива вразливість мігрантів і біженців до торгівлі людьми

Дорослі та діти, які змушені покинути свої країни з міркувань особистої безпеки або економічного 
виживання, часто мають обмежений доступ до мереж, інформації або ресурсів, необхідних для пе-
реміщення. Їм також може не вистачати знань та/або можливості доступу до офіційних міграційних процедур, 
вакансій, можливостей освіти та навчання за кордоном84. Тому, вони можуть шукати самі або до них можуть 
звертатися інші, в тому числі контрабандисти і оманливі торговці людьми, які пропонують їм допомогу.

Важливо розуміти відмінності між «контрабандою» та «торгівлею людьми»:

Міжнародне право визначає контрабанду осіб як забезпечення «незаконного в’їзду особи» в країну 
«з метою отримання, прямо чи опосередковано, фінансової або іншої матеріальної вигоди»85. Іншими 
словами, контрабандисти допомагають людям перетинати кордони непоміченими в обмін на оплату, 
тоді як торговці людьми переміщують людей з одного місця в інше без їхньої вільної та інформованої 
згоди86 та експлуатують їх дорогою та/або в кінцевому пункті призначення 87 (див. міжнародне право; 
правові ресурси; інформована згода).Крім того, контрабанда та торгівля людьми часто перетинають-
ся у випадках подорожей мігрантів88.

Хоча контрабанда та торгівля людьми повинні визнаватися як абсолютно різні поняття, усі люди, які 
залежать від інших через незаконну міграцію, є надзвичайно вразливими до торгівлі людьми. Ключо-
вим фактором є те, що злочинні мережі отримують прибуток від бізнесу, пов’язаного з перевезенням людей, 
тому під час подорожей мігрантів зв’язки і взаємодії між контрабандистами й торговцями людьми можуть пере-
тинатися. Це може призвести, наприклад, до того, що дорослі та діти починають подорож із контрабандистами, 
а потім опиняються в руках торговців людьми. Шляхи маршрутів незаконної міграції можуть бути небезпечними 
для життя, і як торговці людьми, так і контрабандисти, можуть нападати та вчиняти інші акти насильства щодо 
мігрантів і біженців89. Держави зобов’язані ідентифіковувати жертв торгівлі людьми та захищати їхні права, в 
тому числі всіх тих, чий початковий шлях почався з контрабанди. 

83 Глобальна група з міграції та УНЗ ООН (2010 р.), Інформаційний бюлетень про економічну кризу, торгівлю людьми та контрабанду мігрантів, травень 2010 р. 
84 ОБСЄ, Міграційні маршрути.
85 Основним правовим інструментом, що регулює питання контрабанди, є Протокол проти контрабанди мігрантів суходолом, морем і повітрям, прийнятий у 2000 році. 

Генеральна асамблея ООН, Протокол проти контрабанди мігрантів суходолом, морем і повітрям, що доповнює Конвенцію ООН проти транснаціональної організованої 
злочинності, 15 листопада 2000 р.

86 Важливо усвідомлювати, що згода слідувати за торговцями людьми не є «вільною та поінформованою», якщо існує загроза або застосування сили, обману, примусу чи 
зловживання владою або становищем вразливості. 

87 Є три принципові відмінності між контрабандою та торгівлею людьми: 1) Згода. Контрабанда особи передбачає згоду особи на перевезення ї ї з одного місця в інше. Жертви 
торгівлі людьми, навпаки, або не погоджуються на переміщення, або унаслідок обману та віроломних обіцянок погоджуються, щоби потім стикнутися з експлуатацією. 
2) Експлуатація. Контрабанда закінчується в обраному пункті призначення, де контрабандист та особа, яку незаконно транспортували в іншу країну, розходяться. На 
відміну від цього, торговці людьми експлуатують свою жертву в кінцевому пункті призначення та/або під час подорожі. 3) Транснаціональність. Контрабанда завжди 
передбачає перетин міжнародних кордонів, тоді як торгівля людьми відбувається незалежно від того, чи жертви вивозяться в іншу країну чи переміщуються в межах 
кордонів однієї країни. 

88 ICAT (2016 р.), Яка різниця між торгівлею людьми та контрабандою мігрантів?: випуск № 1. 
89 УНЗ ООН (2018 р.), Глобальне дослідження питання контрабанди мігрантів, сс. 41–42. 

https://globalmigrationgroup.org/system/files/uploads/documents/UNODC_GMG_Factsheet_impact_economic_crisis_May10.pdf
https://www.osce.org/cthb/migration-routes
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-b&chapter=18
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-b&chapter=18
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-b&chapter=18
https://icat.un.org/sites/default/files/publications/what_is_the_difference_between_trafficking_in_persons_and_smuggling_of_migrants.pdf
https://www.unodc.org/documents/data-and-analysis/glosom/GLOSOM_2018_web_small.pdf
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Мігранти, біженці та шукачі притулку «в дорозі» 

Дорослі та діти, які подорожують у межах змішаних міграційних потоків90, можуть потрапити під кон-
троль торговців людьми в будь-який момент своєї подорожі91. 

У міжнародно-правовій площині держави взяли на себе зобов’язання щодо захисту людей, які зазнали трансна-
ціональної торгівлі людьми92. Якщо держави не дотримуватимуться своїх зобов’язань щодо прийому вразливих 
осіб, які претендують на притулок або інші форми міжнародного захисту, на своїй території, то будуть втрачені 
надзвичайно важливі можливості для ідентифікації дорослих і дітей, які можуть стати жертвами торгівлі людьми. 
Унаслідок цього загальна втрата важливих кримінальних оперативних даних щодо міжнародної діяльності з 
торгівлі людьми призводить до безкарності торговців людьми та відкриває їм життєздатні світові маршрути та 
напрямки. 

У будь-якому міграційному контексті дитина без супроводу розглядається як 
така, що опиняється під безпосередньою загрозою торгівлі людьми та інших 
форм завдання шкоди, якщо їй не надається належний захист та безпечний 
догляд протягом будь-якого періоду часу.

Наступні фактори ще більше підвищують уразливість мігрантів і біженців93, а тому сприяють інтересам 
торговців людьми:

	h Дорослих і дітей, які шукають притулку або не мають безпечного імміграційного статусу в країні, 
в якій вони народилися або проживають, треба вважати такими, що мають більш високий ри-
зик потрапляння в ситуацію торгівлі людьми. Незахищений або тимчасовий імміграційний статус часто 
призводить до ситуацій бідності, злиднів або розміщення в тимчасових таборах чи інших неякісних місцях 
проживання в незадовільних і небезпечних умовах. У всьому світі багато мігрантів і біженців зазнають су-
спільної маргіналізації та дискримінації, а також не мають рівного доступу до захисту з боку правоохоронних 
органів і системи кримінальної юстиції. Люди, які позбавлені доступу до унормування свого імміграційного 
статусу або зустрічаються з тривалими затримками при спробах врегулювати це питання, не можуть вийти 
на законний ринок зайнятості, а отже стають особливо вразливими до полювання та вербування торгов-
цями людьми з ціллю всіх форм експлуатації. Діти, які народилися від батьків із нелегальним імміграційним 
статусом, так само дуже вразливі до торгівлі людьми..

	h Мігранти та біженці часто зазнають ізоляції, коли опиняються за межами країн походження. Це 
може бути пов’язано з мовними перешкодами, географічною та культурною дезорієнтацією, відсутністю ро-
дичів, друзів або знайомих у новій країні, а також з обмеженнями їхньої свободи пересування та відсутністю 
доступу до прибуткової зайнятості. Вони часто побоюються національних органів влади в країнах транзиту й 
призначення; у деяких випадках це обумовлено попереднім досвідом криміналізації, затримання або депор-
тації. Це знижує вірогідність того, що вони звертатимуться по допомогу навіть тоді, коли зазнають порушень 
прав людини або потрапляють у небезпечні ситуації. Торговці людьми можуть отримувати вигоду від таких 
побоювань жертви, оскільки ті замовчуватимуть своє реальне становище при зустрічі з прикордонними або 

90 Змішана міграція відноситься до транскордонних переміщень людей із різними правовими статусами та мотивами подорожей. Сюди входять ті, хто рятується від війни, 
переслідувань і порушень прав людини, люди, які перебувають у процесі торгівлі людьми з метою експлуатації (і не обов’язково про це знають), а також люди, які шукають 
безпеки та/або економічних можливостей.. 

91 Центр змішаної міграції (без дати), Що таке змішана міграція?. 
92 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження та припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію 

Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності», 15 листопада 2000 р. Усього є 159 учасників і 117 підписантів Палермського протоколу, 
ст. 7 якого вимагає від держав-учасниць розглянути можливість прийняття законодавчих або інших заходів, що дозволяють жертвам торгівлі людьми залишатися на їхній 
території, «1. На додачу до вжиття заходів відповідно до “належного врахування гуманітарних міркувань і проявлення співчуття”»; у Глобальному договорі зазначено, що «ми 
визнаємо наші спільні обов’язки один перед одним як держави-члени ООН щодо вирішення потреб і проблем одна одної в сфері міграції, а також всеосяжне зобов’язання 
поважати, захищати та дотримуватися прав людини всіх мігрантів, незалежно від їхнього міграційного статусу, одночасно сприяючи безпеці й процвітанню всіх наших 
громад». Глобальний договір про міграцію (2018 р.) Глобальний договір про безпечну, впорядковану та регулярну міграцію, п. 11; див. також Генеральна Асамблея ООН 
(2016 р.), Нью-Йоркська декларація для біженців та мігрантів: резолюція, прийнята Генеральною Асамблеєю, 3 жовтня 2016 р., A/RES/71/1, п. 41; УВКПЛ ООН (без дати), 
Захищаючи права мігрантів, які перебувають у нелегальному становищі.

93 Хілі C. (2019 р.), Сила продовжувати: стійкість і вразливість до торгівлі людьми та інших зловживань серед людей, які подорожують міграційними шляхами до Європи, м. 
Відень, МЦРПМ; див. також Форін Р. та Хілі C. (2018 р.), Торгівля людьми міграційними шляхами до Європи: усунення прогалин між питаннями міграції, притулку і боротьби 
з торгівлею людьми, м. Відень, МЦРПМ; МЦРПМ (2015 р.), Орієнтація на вразливі місця: вплив сирійської війни та ситуації з біженцями на торгівлю людьми. Дослідження 
Сирії, Туреччини, Лівану, Йорданії та Іраку, м. Відень, МЦРПМ. 

http://www.mixedmigration.org/about/#http://www.mixedmigration.org/about/
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://refugeesmigrants.un.org/sites/default/files/180711_final_draft_0.pdf
https://www.un.org/en/development/desa/population/migration/generalassembly/docs/globalcompact/A_RES_71_1.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Issues/Migration/GlobalCompactMigration/IrregularMigrants.pdf
https://www.icmpd.org/fileadmin/ICMPD-Website/2019/New_Strive_Study_Final.pdf
https://www.icmpd.org/fileadmin/1_2018/Bridging_the_Gap_between_Migration__Asylum_and_Anti-Trafficking.pdf
https://www.icmpd.org/fileadmin/1_2018/Bridging_the_Gap_between_Migration__Asylum_and_Anti-Trafficking.pdf
https://www.icmpd.org/fileadmin/ICMPD-Website/Anti-Trafficking/Targeting_Vulnerabilities_EN__SOFT_.pdf
https://www.icmpd.org/fileadmin/ICMPD-Website/Anti-Trafficking/Targeting_Vulnerabilities_EN__SOFT_.pdf
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правоохоронними органами, незалежно від того, чи подорожують вони транзитом чи перебувають у країні 
призначення.

	h Поряд із потребою мати кошти для фізичного виживання, мігранти можуть потрапити в боргову 
залежність від контрабандистів через отриману допомогу в дорозі, що може призвести до бор-
гової кабали. Часто сім’ї покладаються на окремих членів своїх сімей, які виїжджають закордон щоби 
надсилати сім’ям кошти, що є надзвичайно важливими для їхньої підтримки. Суспільні та культурні фактори 
також можуть викликати страх, що сім’я чи громада сприйматимуть їх за невдах, якщо вони не залишать-
ся закордоном і не досягнуть успіху, як очікувалось. Ці фактори можуть зробити мігрантів і біженців, які є 
об’єктом контрабанди, особливо вразливими до торгівлі людьми з ціллю експлуатації (див. боргова кабала; 
уразливості).

У всьому світі багато мігрантів і біженців, які прагнуть безпеки, залишаються в надзвичайно вразливих 
умовах, що сприяє безкарності торговців людьми та зміцнює нелегальні міграційні мережі. Це призво-
дить до того, що жертв передають між торговцями людьми та піддають різним формам експлуатації 
без можливості виявити їх або ідентифікувати як жертв. Тому втрачаються суттєві можливості для 
захисту та підтримки жертв, а також для отримання кримінальних оперативних даних для проведення 
розслідування, притягнення до відповідальності та засудження торговців людьми94.

Уразливість трудових мігрантів

Вербування обманним шляхом до транснаціональної торгівлю людьми з метою трудової експлуатації 
насамперед представляє загрозу для мігрантів. Вони можуть використовувати ширші мережі через сім’ю 
та друзів, кадрові агенції, брокерів, контрабандистів та інших посередників, щоби знайти роботу закордоном та 
полегшити собі міграцію. Взаємодія з рекрутерами або кадровими агенціями нерідко призводять до ситуацій 
торгівлі людьми та експлуатації. Урегулювання діяльності кадрових агенцій часто мінімальне або неефективне, 
що доповнюється складними мережами субпідряду. Міжюрисдикційні виклики також можуть зробити незро-
зумілими юридичні та фінансові обов’язки сторін95.

«Невидимість» деяких сфер зайнятості, де робітники працюють ізольовано з незначним контактом із 
клієнтами або людьми за межами компаній, як-от при виконанні хатньої роботи, в рибальстві, сіль-
ському господарстві та садівництві, є важливим фактором ризику. За відсутності ефективного со-
ціального контролю нерівність сил між роботодавцями та працівниками не зазнає жодних перешкод. 
Деякі випадки показали, що цей фактор ризику підсилюється правовими нормами або інституційними 
умовами, які накладають додаткові обмеження на моніторинг таких сфер зайнятості»96.

	h Агенції побутового обслуговування, які надають прибиральників, помічників по господарству за 
програмою Au-Pair, нянь і доглядальників, є ще однією сферою працевлаштування, що викликає 
особливе занепокоєння.97 У багатьох країнах ринок приватної хатньої праці та догляду є неконтрольова-
ним, зі значними прогалинами в законодавстві про трудові права.

94 Див. УНЗ ООН (2019 р.), Серія модулів університетського елементу ініціативи «Освіта задля правосуддя» (E4J): торгівля людьми та контрабанда мігрантів, модуль 11: 
контрабанда мігрантів і торгівля людьми — відмінності та спільні риси.

95 МОМ (2019 р.), Мігранти та вразливі місця: торгівля людьми, сучасне рабство та примусова праця, сс. 10–11.
96 Агентство Європейського Союзу з основних прав (2018 р.), Жорстока трудова експлуатація: працівники, які переїжджають у межах Європейського Союзу або в’їжджають 

до ЄС. Зобов’язання держав-членів і права жертв, с. 49; див. Домашні працівники, які працевлаштовані в цій сірій сфері, «неохоче скаржаться та вважають за краще жити 
в ситуації експлуатації, ніж ризикувати втратити заробітну плату». Див. Група експертів Ради Європи GRETA (2018 р.), 7-й Загальний звіт про діяльність GRETA: висвітлення 
періоду з 1 січня по 31 грудня 2017 року; ОБСЄ ОСП/КПТЛ (2009 р.), Зведення викликів у сфері протидії торгівлі людьми з метою експлуатації робочої сили в аграрній галузі 
в регіоні ОБСЄ.

97 Рікард-Гуай А., Марукіс Т. (ред.) (2017 р.), Торгівля людьми у хатній праці: особливий випадок чи навчальний майданчик у сфері протидії торгівлі людьми?, Журнал досліджень 
іммігрантів та біженців, 15(2); FLEX (2021 р.), «Якби я міг щось змінити у своїй роботі...»: дослідження за участі прибиральників у Великій Британії, січень 2021 р.; Kalayaan 
(2011 р.), Припинити зловживання. Правила, що працюють на захист мігрантів з-поміж хатніх робітників. 

https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra-2015-severe-labour-exploitation_en.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra-2015-severe-labour-exploitation_en.pdf
https://rm.coe.int/greta-2018-1-7gr-en/16807af20e
https://rm.coe.int/greta-2018-1-7gr-en/16807af20e
https://www.osce.org/cthb/37937
https://www.osce.org/cthb/37937
https://cadmus.eui.eu/handle/1814/46944
https://www.labourexploitation.org/publications/if-i-could-change-anything-about-my-work
http://www.kalayaan.org.uk/documents/Kalayaan%20Report%20final.pdf
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	h Хатніми працівницями та доглядальницями часто працюють жінки та дівчинки, які є особливо 
вразливими до експлуатації98. Експлуатація жінок і дівчинок-мігранток у хатній роботі поширена у всьому 
світі й загалом не сприймається як злочин99. Вона може приймати різні форми, в тому числі в контексті 
примусового або фіктивного шлюбу100. Експлуатація може відбуватися в приватних домогосподарствах, які 
не підлягають перевірці умов праці101. Крім того, особливо високим ризик торгівлі людьми та інших злов-
живань є для тих, хто працює за умов «проживання на місці роботи», на підставі чого роботодавці надають 
харчування та помешкання102. Наприклад, хатні працівники та доглядальники можуть зазнавати змішаної 
експлуатації, коли до особи застосовується поєднання трудової та сексуальної експлуатації, та експлуату-
ватися в злочинній діяльності. Хатні працівники й доглядальники, які працевлаштовані в дипломатичних до-
могосподарствах, знаходяться в групі високого ризику, оскільки їхні роботодавці захищені дипломатичним 
імунітетом103.

	h Трудова міграція за сезонними схемами або схемами відкомандирування особливо поширена в таких 
галузях, як сільське господарство, садівництво, туризм, гостинність, подорожі, прибирання, догляд, роздріб-
на торгівля, будівництво, переробка та упаковка харчових продуктів і в деяких інших сферах104. У цих галузях 
платять низьку заробітну плату й часто не вимагають диплому про відповідну освіту або навичок вільного во-
лодіння мовою. Тимчасові роботи нерідко розраховані на заповнення вакансій трудовими мігрантами, часто 
через використання сезонних робочих віз та домовленостей про відкомандирування робітників. Харчування 
та проживання, зазвичай, є частиною домовленостей для сезонних робіт, що загрожує подальшою залежні-
стю від роботодавців105.

Мігрантам часто не вистачає знань про свої трудові права. Вони можуть працювати на підставі 
трудових договорів або на умовах тимчасової/сезонної зайнятості в галузях із низькою заробіт-
ною платою, де може бути важко або неможливо отримати доступ до юридичних консультацій. 
Крім того, трудові мігранти можуть відчувати себе неспроможними скористатися захистом закон-
них прав і стандартів через свій незахищений імміграційний статус у країні, а також побоюватися 
втратити можливості працевлаштування. 

Уразливість трудових мігрантів до торгівлі людьми ще більше посилюється візовими обмеження-
ми, які прив’язують їх до одного роботодавця, або вимагають позитивного відгуку від роботодав-
ця, щоб отримати поновлення або продовження візи. Наприклад, візи для хатніх працівників-мі-
грантів прив’язані до конкретного роботодавця, і це ускладнює для них можливість відстоювати 
свої права. Без права залишити своє місце роботи вони не мають переговорної позиції, що вже 
свідчить про нерівні трудові відносини. Крім того, дозволи на проживання тимчасових працівників 
пов’язані з місцем роботи у певного роботодавця або з працевлаштуванням із фіксованою три-
валістю, а отже можуть значно обмежити можливості працівників позиватися до суду проти своїх 
роботодавців106.

98 За оцінками МОП, у світі налічується щонайменше 67 мільйонів хатніх робітників віком від 15 років, 80% з яких — жінки. Близько 17% хатніх робітників — трудові мігранти. 
МОП (без дати), Хатні робітники.

99 Агентство ЄС з основних прав (2018 р.), Поза увагою: жінки-мігрантки, яких експлуатують у хатній праці; див. також подання Спеціальному доповідачу про сучасні форми 
рабства, включаючи його причини та наслідки. УВКПЛ, Тематична доповідь про домашнє підневільне становище жінок і дівчинок-мігранток: подання. 

100 Група експертів Ради Європи GRETA (2018 р.), 7-й Загальний звіт про діяльність GRETA, п. 86; див. також МОМ (2019 р.), Мігранти та вразливі місця: торгівля людьми, 
сучасне рабство та примусова праця, с. 28.

101 Група експертів Ради Європи GRETA (2018 р.), 7-й Загальний звіт про діяльність GRETA, п. 121. 
102 Крім того, визнання хатньої праці в трудовому законодавстві різниться. У багатьох країнах права, як-от щорічна відпустка, оплата за понаднормову роботу, виплати у 

разі хворобі, заходи охорони здоров’я та безпеки, не поширюються на хатню працю; найчастіше інспекції праці не допускаються до приватного житла, що призводить до 
збільшення вразливості хатніх працівників до експлуатації. Нарешті, дозволи на працевлаштування та візи для домашніх працівників можуть додати ще один елемент ризику, 
якщо вони «прив’язують» працівника до одного роботодавця, створюючи небезпечну ситуацію, коли домашній працівник перебуває в залежності від роботодавця через 
роботу та фінансовий дохід, імміграційний статус та місце законного проживання, харчування та розміщення. Широко рекомендується, щоби за такими імміграційними 
умовами дозволялось мати право змінювати роботодавця без ризику втратити свій імміграційний статус. 

103 Група експертів Ради Європи GRETA (2018 р.), 7-й Загальний звіт про діяльність GRETA, п. 127; Додатково див. ОБСЄ ОСП/КПТЛ (2014 р.), Як запобігти торгівлі людьми з 
метою побутового рабства в дипломатичних домогосподарствах та захистити приватних хатніх працівників . 

104 Управління по боротьбі з бандитизмом і зловживанням працею (2018 р.), Характер і масштаби трудової експлуатації в усіх галузях Сполученого Королівства; див. також 
проект «CAPE» («Розбудова компетенцій, надання допомоги, кримінальне переслідування випадків трудової експлуатації в регіоні Балтійського моря»), РДБМ та Міністерство 
внутрішніх справ Латвійської Республіки (2020 р.), Трудова експлуатація, примусова праця та торгівля людьми в Німеччині: сучасні виклики та рішення. 

105 Європейський Союз (2010 р.), Вплив сезонної зайнятості громадян третіх країн на місцеві та регіональні органи влади.
106 Див. Kalayaan (2011 р.), Припинити зловживання. Правила, що працюють на захист мігрантів з-поміж хатніх робітників.

https://www.ilo.org/global/topics/care-economy/domestic-workers/lang--en/index.htm#https://www.ilo.org/global/topics/care-economy/domestic-workers/lang--en/index.htm
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2018-migrant-women-labour-exploitation-domestic-work_en.pdf
https://www.ohchr.org/EN/Issues/Slavery/SRSlavery/Pages/DomesticServitudeSubmissions.aspx
https://rm.coe.int/greta-2018-1-7gr-en/16807af20e
https://publications.iom.int/system/files/pdf/migrants_and_their_vulnerability.pdf
https://publications.iom.int/system/files/pdf/migrants_and_their_vulnerability.pdf
https://rm.coe.int/greta-2018-1-7gr-en/16807af20e
https://rm.coe.int/greta-2018-1-7gr-en/16807af20e
https://www.osce.org/handbook/domesticservitude
https://www.osce.org/handbook/domesticservitude
https://www.gla.gov.uk/whats-new/the-nature-and-scale-of-labour-exploitation-across-all-sectors-within-the-united-kingdom/
https://cbss.org/publications/labour-exloitation-forced-labour-and-human-trafficking-in-germany-current-challenges-and-developments-in-german/
https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/impact-seasonal-employmentities.pdf
http://www.kalayaan.org.uk/documents/Kalayaan%20Report%20final.pdf
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5.8 Особлива вразливість дітей

Діти більш уразливі, ніж дорослі, через свій віковий розвиток, відсутність життєвого 
досвіду й емоційну незрілість. А діти, позбавлені безпечного та належного сімейного догля-
ду, є особливо легкою мішенню для торговців людьми, які розглядають їхній молодий вік як дов-
гостроковий ходовий товар для отримання прибутку107 (див. опіка над дітьми; опікуни-законні 
представники; НМВ для дітей; комунікація з дітьми; модель Лунді; виявлення та перенаправлен-

ня дітей; невідкладне забезпечення для дітей; підтримка батьків; житло для дітей; модель «Барнахус»; дозволи 
на проживання для дітей; фахівці з питань індивідуальної підтримки; оцінка та планування безпеки; оцінка най-
кращих інтересів дитини; перехід дітей; принцип звільнення дітей від покарання; терапевтична допомога дітям, 
які фігурують у кримінальному впровадженні).

Діти є особливо вигідним об’єктом торгівлі людьми 

Торгівля дітьми з метою всіх форм сексуальної експлуатації живить світовий попит на перетворення 
дітей на сексуальний товар, у тому числі попит на сексуальну наругу над дітьми та виробництво й про-
даж матеріалів із зображенням сексуальної наруги над дітьми (МСНД). 

Дітей, які опинилися в пастці побутового рабства або інших форм приватної хатньої праці, можуть 
тримати в страху та в стані поступливості, їх можна легко приховати. Вони також можуть бути схова-
ними на видноті, наприклад, відвідуючи школу, громадські зібрання або місце богослужіння разом із 
сім’ями, які ними торгують.

107 Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, 20 листопада 1989 р., частина II.

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
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Дітей, які є об’єктом торгівлі людьми з метою трудової експлуатації, можуть контролювати як психо-
логічно, так і фізично, а також змушувати погрозами й спонуканнями виконувати одноманітну роботу 
протягом багатьох годин. Діти також є гнучкими, а отже, стають мішенню для продажу в спортивну 
сферу108 та сферу розваг. Їхні органи молоді й життєздатні, тож вони також задовольняють попит на 
вилучення й продаж органів. Дітей можна легко підкорити та намовити до злочинної діяльності або 
тероризму, завербувати як дітей-солдатів. 

Дітей можуть продавати та контролювати з метою кримінальної експлуатації, включно з вуличним же-
брацтвом, крадіжками, виробництвом і розповсюдженням канабіса, контрабандою мігрантів та інши-
ми злочинними діями. Вони можуть здаватися менш підозрілими для дорослих, частіше викликають 
співчуття, коли їх змушують займатися вуличним жебрацтвом, або благодушність, коли вони обманом 
скоюють злочин. Торговці людьми знають, що діти не понесуть покарання на рівні з дорослими в си-
стемах кримінальної юстиції. Тож, вони полюють на дітей, тому що діти можуть неодноразово ставати 
об’єктом торгівлі людьми.

Уразливість будь-якої дитини, яка залишилася без безпечного та належного догляду та за-
хисту, не можна недооцінювати. У результаті дослідження, проведеного в США в 2013 році, підра-
ховано, що до дитини, яка втекла з дому, ймовірно, протягом 48 годин звернуться торговці людьми109.

Діти з будь-яким соціально-економічним становищем або демографічним портретом, які не мають по-
стійного захисту відповідних дорослих осіб, що піклуються за ними, є вразливими до торгівлі людьми. 
До тих, хто особливо знаходиться в групі ризику, відносяться:

	h Діти-сироти або неповнолітні без супроводу дорослих;

	h Діти, які страждають від бідності й злиднів і живуть на вулицях;

	h Діти-жертви збройних конфліктів або воєн, пандемій і стихійних лих;

	h Діти, які мають проблеми з психічним здоров’ям, інтелектуальні порушення або труднощі з навчанням;

	h Діти, які перебувають у змішаних міграційних потоках, особливо неповнолітні без супроводу дорослих і діти, 
розлучені з батьками110;

	h Діти, які проживають у дитячих будинках-інтернатах, прийомних сім’ях або соціальних службах під опікою;

108 Брунон Вента Б., Фісас Ейксела С. (2018 р.), Торгівля дітьми в спорті та міграція в ЄС, Питання E-005857-18 для письмової відповіді Європейської комісії, 20 листопада 
2018 р.; див. також Глобальна ініціатива (2015 р.), Торгівля людьми — ще одна проблема організованої злочинності в спорті. 

109 Видавництво уряду США (2013 р.), Секс-торгівля та експлуатація в Америці: роль соціального забезпечення дітей у запобіганні та втручанні, слухання в Комітеті з питань 
фінансів, Сенат Сполучених Штатів, 113-й Конгрес, перша сесія, слухання в Сенаті 113-396, 11 червня 2013 р.; відсутність ідентифікації дитини як можливої жертви торгівлі 
людьми є ключовим фактором ризику ї ї зникнення з-під опіки. Див. Сімон А., Сеттер С. та Голмз Л. (2015 р.), Повернення до небезпеки: дослідження щодо зникнення з-під 
опіки дітей, які стали об’єктами торгівлі людьми, та дітей без супроводу у Великій Британії, організації «ECPAT UK» і «Зниклі безвісти», с. 15; див. також ECPAT UK (2018 
р.), Один із 6 дітей під опікою, що стали об’єктами торгівлі людьми, і дітей без супроводу, які перебувають під опікою, вважаються зниклими безвісти у Великій Британії», 
20 грудня 2018 р.; Доведено, що багато дітей без супроводу та/або діти-жертви торгівлі людьми ризикують зникнути з-під опіки, часто протягом перших 72 годин. Рада 
графства Ланкашир (2020 р.), Діти-мігранти без супроводу й діти-жертви торгівлі людьми та сучасне рабство; перші 72 години під опікою мають вирішальне значення для 
захисту розлучених із сім’єю дітей, які можуть бути жертвами торгівлі людьми та які надто часто зникають безвісти, коли вони вперше потрапляють під опіку місцевих 
органів влади. Організація «The Children’s society» (без дати), Важливість перших 72 годин під опікою для дітей-мігрантів. Зокрема, перші 24 години після першого контакту 
з дитиною є критичним періодом для того, щоби надати дитині інформацію про ризики, з якими вона стикається, та вжити заходів безпеки, щоби захистити дитину від 
торговців людьми та запобігти ї ї зникненню. Цей проміжок часу іноді називають «золотою годиною» або «золотим днем». ECPAT UK (2011 р.), У безпеці: принципи безпечного 
розміщення дітей-жертв торгівлі людьми.

110 Венке Д. (2015 р.), Сприяння правам людини та найкращим інтересам дитини у справах про транснаціональний захист дітей, Секретаріат Ради держав Балтійського моря.

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/E-8-2018-005857_EN.html
https://globalinitiative.net/analysis/living-the-dream-human-trafficking-the-other-organized-crime-problem-in-sports/
https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1255/heading-back-to-harm.pdf
https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1255/heading-back-to-harm.pdf
https://www.ecpat.org.uk/news/1-in-6-trafficked-and-unaccompanied-children-in-care-are-reported-missing-in-the-uk
https://www.proceduresonline.com/lancashirecsc/p_uasc.html
https://www.childrenssociety.org.uk/sites/default/files/the-first-72-hours-best-practice-guide.pdf
https://www.ecpat.org.uk/Handlers/Download.ashx?IDMF=d61788dc-0969-4134-a1cf-fc7cf494b1a0
https://www.ecpat.org.uk/Handlers/Download.ashx?IDMF=d61788dc-0969-4134-a1cf-fc7cf494b1a0
http://www.cilvektirdznieciba.lv/uploads/files/guidelines_-_promoting_the_human_rights_and_the_best_interest_of_the_child_in_transnational_child_protection_cases.pdf
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	h Діти, які перебувають у несприятливих сімейних умовах і зазнають домашнього насильства, злочинних дій 
та /або залежності від речовин або стають свідками їхнього застосування/використання. У деяких випад-
ках діти, які, як видається, перебувають у захищеному сімейному середовищі, можуть піддаватися ризику 
торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації членами сім’ї через ритуальне жорстоке поводження111 з 
дітьми або вплив педофільних мереж112);

	h Діти будь-якого походження або соціально-економічного статусу, які дистанціювалися від своїх сімей, друзів 
чи груп однолітків або мають із ними складні стосунки, можуть зазнавати маніпуляцій, ціллю яких є повне 
розірвання стосунків. Дітям, яким складно зі своїми однолітками та які зазнають цькування чи ізоляції, або 
відчувають сильний тиск із боку батьків чи вчителів щодо гарних оцінок, можуть лестити підходи торговців 
людьми, які пропонують альтернативний спосіб життя або відносини, і вони можуть реагувати на них від-
повідно113. Відомо, що виключені зі школи діти або діти під загрозою виключення особливо ризикують стати 
мішенню.

5.9 Методи роботи торговців людьми 

Процес торгівлі людьми може охоплювати: «вербування, перевезення, передачу, при-
ховування або отримання осіб шляхом погроз або застосування сили чи інших форм 
примусу, викрадення, шахрайства, обману, зловживання владою чи уразливістю по-
ложення, або шляхом надання чи отримання платежів або вигід для одержання згоди 
особи, яка контролює іншу особу, з метою експлуатації»114. 

Існує безліч сценаріїв торгівлі людьми. Методи торговців людьми постійно розвиваються і змінюються. 
Фахівці повинні бути готовими дізнаватися від постраждалих про методи і практики торговців людьми, про 
які вони раніше не чули, і досліджувати їх далі, а не відмовлятися від них на ранній стадії як від малоймовір-
них і таких, що не викликають довіри.

Методи обману, що застосовуються у торгівлі людьми 

У багатьох випадках ключову роль відіграє обман жертв.Торговці людьми, які використовують обман, без 
поспіху будують довірчі відносини із жертвами, іноді місяцями або навіть роками. Однак із все ширшим викори-
станням торговцями людьми інтернету та соціальних мереж для вербування жертв і з наявністю легкого доступу 
до великої кількості потенційних жертв процес може бути прискорений до днів, а іноді й годин.

Торговці людьми можуть вибудовувати фальшиві «любовні» або «турботливі» стосунки з жертвами, що 
можуть набувати форми стосунків із хлопцем/нареченим, пастирських стосунків або інших форм тіс-
ної дружби, щоб обманним шляхом заманити їх у ситуації торгівлі людьми. Особливо жінки та дівчинки 
можуть бути зваблені та продані чоловіками, які видають себе за коханців і наречених. Такий підхід 
називається методом вербування та контролю «коханцем» або «Ромео»115. Однак у багатьох випадках 
торговці людьми оманливо представляють себе потенційними серйозними нареченими та майбутніми чоловіка-
ми для жінок у сім’ях і культурах, які сповідують традиції формального сватання.

111 Швеке Л.Х. (2011 р.), Поза межами сексуальної наруги над дітьми: ритуальне насильство й тортури та торгівля людьми, Журнал психосоціальної сестринської справи та 
служб психічного здоров’я, т. 49(1), сс. 8–10; ритуальна сексуальна наруга — це термін, що використовується для опису сексуальної наруги, пов’язаного з символічною 
або груповою підпільною діяльністю з прихованими релігійними, магічними або сатанинськими намірами. Див. Мерсер Л.Дж., Слупік Р.І. (1994 р.), Ритуальна сексуальна 
наруга над дітьми, Підліткова та дитяча гінекологія, т. 7(4), сс. 179–182.

112 Новини ООН (2017 р.), За новими даними ООН, майже у половині випадків торгівлі дітьми замішані члени їхніх сімей, 28 листопада 2017 р.; для 90% дітей-жертв в США 
торгівля ними починається вдома. Середній вік жертви сімейної торгівлі людьми в США становить всього п’ять років, а деякі діти стають жертвами ще з грудного віку. 
Доре К. (2019 р.), Сімейна торгівля людьми в США, Серія «Запобігання торгівлі людьми», 25 лютого 2019 р.

113 Європейська комісія (2015 р.), Дослідження про групи високого ризику торгівлі людьми, сс. 7, 67–80; УНЗ ООН (2021 р.), Світовий звіт щодо торгівлі людьми за 2020 р., 
сс. 79–92. 

114 Генеральна асамблея ООН (2000 р.), «Протокол про попередження та припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію 
Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності», 15 листопада 2000 р.

115 «Коханці» (або сутенери «Ромео») — це розмовні терміни для «торговців людьми, які зазвичай діють, закохуючи в себе молодих дівчат або хлопчиків. Іноді вони маніпулюють 
молоддю іншими способами. Як тільки жертви потрапляють під їхній вплив, вони експлуатують їх, наприклад, у секс-індустрії. [...] У наш час «коханці» вдаються швидше 
і частіше до погроз своїм жертвам, застосовують шантаж і насильство. Інтернет і соціальні мережі відіграють все більшу роль у цьому явищі. Уряд Нідерландів (без дати), 
«Коханці». 

https://www.healio.com/psychiatry/journals/jpn/2011-1-49-1/%7b2691f018-60e3-41bc-abee-f816a455b071%7d/beyond-childhood-sexual-abuse-ritual-abuse-torture-and-human-trafficking#https://www.healio.com/psychiatry/journals/jpn/2011-1-49-1/{2691f018-60e3-41bc-abee-f816a455b071}/beyond-childhood-sexual-abuse-ritual-abuse-torture-and-human-trafficking
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0932861019801718
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0932861019801718
https://news.un.org/en/story/2017/11/637532-family-members-linked-nearly-half-child-trafficking-cases-new-un-backed-data
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/sites/antitrafficking/files/study_on_children_as_high_risk_groups_of_trafficking_in_human_beings_0.pdf
https://www.unodc.org/documents/data-and-analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_web.pdf
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://www.government.nl/topics/human-trafficking/romeo-pimps-loverboys
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Торгівля інтимними партнерами відбувається, якщо жертву продає її подружжя або інтимний партнер, часто з 
метою сексуальної та/або трудової експлуатації. Торговці людьми можуть переконати своїх партнерів, що екс-
плуатація піде на користь стосункам, сім’ї, необхідна для фінансового забезпечення або підтримки залежності 
від речовин чи іншої залежності. Крім того, вони можуть здійснювати контроль над своїми партнерами, щоби 
змусити їх дотримуватися вимог116.

Оманливе вербування під виглядом працевлаштування, освіти або навчання 

Поширеним методом вербування з метою торгівлі людьми є підроблення пропозицій законного опла-
чуваного працевлаштування117, освіти 118 або навчання. Існують серйозні ризики торгівлі людьми в тих сфе-
рах зайнятості, де робітники працюють ізольовано з незначним контактом із клієнтами або людьми за межами 
компанії. До таких сфер зайнятості належать, наприклад, хатня робота, рибальство, сільське господарство та 
садівництво. В ізольованих умовах нерівність сил між роботодавцями та працівниками не зазнає жодних переш-
код, що може бути ще більш підсилено правовими нормами чи інституційними умовами, які накладають обме-
ження на моніторинг таких сфер зайнятості. Юридичні особи та роботодавці також можуть скоювати злочини 
торгівлі людьми, використовуючи неперевірені та недобросовісні кадрові агенції.

Використання боргової кабали

Боргова кабала є потужним інструментом для торговців людьми: навіть після того, як жертви вийдуть 
з-під їхнього прямого контролю, вони думатимуть, що вони щось винні, тож їм і їхнім сім’ям через 
це загрожує небезпека. Це своєрідна форма страхування для торговців людьми для забезпечення 
мовчання жертв; вона також може бути використана новими злочинцями для полювання на жертв та 
їхнього вербування для повторної торгівлі людьми119.

Боргова кабала використовується торговцями людьми для контролю над жертвами різними способа-
ми. Вона часто передбачає сприяння вербуванню для торгівлі людьми через зобов’язання «погасити борг» та 
утримання жертв у пастці експлуатації, погрожуючи «боргом» жертві та членам її сім’ї. 

Хоча фактичні борги можуть використовуватися для ініціювання торгівлі людьми, торговці людьми 
зазвичай створюють фальшиві або перебільшені борги, а потім вимагають погашення цих боргів від 
жертв та їхніх сімей, щоби утримувати їх у ситуації торгівлі людьми. Загалом до боргової кабали в ситуації 
торгівлі людьми залучають жертв із-поміж дітей і молодих дорослих, яких сім’ї віддають торговцям людьми або 
особисто ними маніпулюють чи примушують до переїзду та/або «роботи» на торговців людьми, щоби погасити 
початкові борги. Наприклад, жінок і дівчинок можуть примушувати до шлюбу з торговцями людьми або від-
правляти «працювати» на торговців людьми з метою погашення сімейних боргів, а молоді чоловіки можуть бути 
об’єктом різних форм трудової або сексуальної експлуатації для погашення сімейних боргів. Торговці людьми, 
використовуючи страх перед борговою кабалою, можуть примушувати жертв до вилучення та «продажу» їхніх 
органів.

116 Райд Дж.А., Річардс Т.Н. і Куліґ Т.К. (2019 р.), «Торгівля людьми та насильство з боку інтимних партнерів», у: Геффнер Р., Уайт Дж.В. та ін. (ред.), Довідник міжособистісного 
насильства протягом усього життя, Springer, сс. 1–12; див. також: Центр судових інновацій (без дати), Перехрещення домашнього насильства, сексуального насильства 
та торгівлі людьми.

117 Проект «Polaris» (2019 р.), Торгівля людьми з тимчасовими робочими візами: аналіз даних за 2015–2017 роки.
118 Державний департамент США (2020 р.), Звіт про торгівлю людьми за 2019 рік, сс. 169, 395. Нотт В. (2020 р.), Згідно зі звітами, торговці людьми використовують студентські 

візи на глобальному рівні, The Pie News, 6 січня 2020 р.; Гіббонс K. і Геррманн Дж. (2019 р.), До 40 в’єтнамських підлітків потрапили до торговців людьми з приватних шкіл, 
The Times, 9 листопада 2019 р.

119 Див. Міжнародний фонд боротьби з рабством, ECPAT UK і Pacific Links Foundation (2019 р.), Небезпечні подорожі: картування вразливостей жертв торгівлі людьми з В’єтнаму 
до Європи. 
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https://thepienews.com/news/traffickers-exploiting-student-visas-at-global-level-reports-reveal/
https://www.thetimes.co.uk/article/up-to-40-vietnamese-teenagers-trafficked-from-private-schools-57zh8jgvn
https://www.ecpat.org.uk/precarious-journeys#https://www.ecpat.org.uk/precarious-journeys
https://www.ecpat.org.uk/precarious-journeys#https://www.ecpat.org.uk/precarious-journeys
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Часто жертви подорожують з торговцями людьми або укладають оманливу трудову угоду без жодної 
здогадки про існування «боргу». Після того як жертва опиниться під контролем торговців людьми, ті можуть 
ознайомити її з «боргом» і повідомити, що борг треба повернути. Такі фальшиві борги можуть бути за те, що 
вони знайшли для жертви можливість працевлаштування або оплатили її поїздку в іншу місцевість або країну. 
У таких випадках сума «боргу» буде непропорційною, наприклад, жінці, яка стала об’єктом торгівлі людьми з 
метою сексуальної експлуатації, може бути повідомлено, що борг за її поїздку в багато разів перевищує вартість 
всієї подорожі; юнаку, який став об’єктом торгівлі людьми з метою трудової експлуатації на будівельному май-
данчику чи в готелі, може бути повідомлено, що він заборгував за знайомство з агенцією з працевлаштування120. 
Часто повідомлення про погашення торговцям людьми цього «боргу» супроводжуються таким поворотом подій, 
коли стає зрозумілим справжній мотив торговців людьми щодо заманювання жертви у пастку.

Зазвичай, жертви дізнаються про те, що борги, які вони повинні повернути, непомірно наростають, і 
тільки подеколи можуть бути «зменшені» торговцем людьми, але при цьому їхня експлуатація з часом 
тільки посилюється. Торговці людьми можуть застосовувати неіснуючі відрахування, наприклад, на форму, 
оренду, подорожі, їжу, одяг, косметику та косметичні процедури (для сексуальної експлуатації) або інші речі. 
Торговці людьми також можуть погрожувати застосуванням або застосовувати фіктивні «штрафи» за погану 
роботу або поведінку з метою утримання контролю над жертвами. Крім того, вони можуть встановлювати здир-
ницькі відсоткові ставки за «борговими зобов’язаннями» без надання жертві жодних документів чи розрахунків 
для відслідковування стану свого боргу. Торговці людьми часто користуються станом жертв, які є вразливими 
через свій страх, відчай, відсутність освіти, труднощі в навчанні, інвалідність чи проблеми з психічним здоров’ям, 
і посилюють їхню віру в те, що погашення боргу, який постійно збільшується, є обов’язком жертви, від якого 
вона не можуть ніде подітися. Іноді торговці людьми зрештою перестають удавати, що взагалі існує якась схема 
погашення, але не відмовляються від уявлення про те, що жертва прив’язана до боргу. Якщо жертви не послу-
хаються або спробують втекти, торговці людьми можуть погрожувати здирством, нападом, перепродажем чи 
вбивством жертви або членів її сім’ї за борги, що не виплачуються.

У певних випадках для забезпечення дотримання жертвами моделі «боргової кабали» використо-
вується ритуалізоване насильство. Наприклад, ритуали джу-джу, що використовуються для торгівлі людьми, 
часто практикуються в Західній Африці: під час церемонії джу-джу жертва переконується, що вона заборгувала 
своєму торговцю, та дає клятву, що вона ніколи нікому про це не повідомлятиме, інакше зіткнеться з раптовою 
хворобою, божевіллям або смертю121. В інших культурах віра в чаклунство або забобони щодо особи торговця 
людьми може допомогти цій людині прищеплювати та посилювати жертвам віру, що вони мають довгостроко-
вий борг, який необхідно погасити (див. ситуації особливої вразливості).

5.10 Торгівля людьми в інтернеті (кіберторгівля людьми)

Уряди та правоохоронні органи намагаються встигати за поширенням та розвитком ви-
користання інтернету з метою торгівлі людьми (див. кіберторгівля людьми; використання 
торговцями людьми інтернету; використання торговцями людьми даркнету; кіберторгівля людь-
ми з метою сексуальної експлуатації; торговці людьми; методи торговців людьми)122. Інтернет 
пропонує торговцям людьми анонімність і негайний, глобальний доступ до окремих осіб і груп з 

певними профілями та інтересами. Торговці людьми можуть використовувати криптовалюту для здійснення 
миттєвих анонімних онлайн-переказів, які не потребують банківських послуг і контролю з боку банків або інших 
третіх сторін123. Вони також можуть використовувати наскрізне шифрування або самознищення зображень 
чи повідомлень, що видаляє їх цифровий слід, щоб унеможливити відстеження правоохоронними органами. 
Інтернет може використовуватися в будь-який момент або протягом усього циклу торгівлі людьми; це збільши-
ло ринок торгівлі людьми і може перетворити торгівлю людьми на повністю віртуальний злочин, коли жертви, 
торговці людьми та покупці перебувають у різних країнах без необхідності фізичної взаємодії124. 

120 Щодо міжнародних законів, пов’язаних із забороною стягувати плату та витрати з працівників, див. Конвенція про працівників-мігрантів (переглянута), 1949 р. (№ 97), 
частина 2 ст. 7 та ст. 4 Додатка I та Додатка II; Конвенція про працю в морському судноплавстві, 2006 р.; Конвенція про приватні агентства зайнятості, 1997 р. (№ 181), 
ст. 7; Конвенція про організацію служби зайнятості 1948 р. (№ 88), ст. 1; див. також МОП (2019 р.), Загальні принципи та практичні настанови щодо справедливого набору 
працівників та визначення плати за набір і пов’язаних з цим витрат.  

121 Ван дер Ватт M., Круґер Б. (2020 р.), Розриваючи кайдани: методи контролю, джу-джу та торгівля людьми. У: Вінтердик Дж., Джоунз Дж. (ред.), Міжнародний довідник 
Палгрейва з торгівлі людьми. Palgrave Macmillan Cham, сс. 935–951; див. також Данкерлі А.В. (2017 р.), Дослідження практики використання джу-джу в нігерійських 
мережах торгівлі людьми: підстави для міркування для слідчих з кримінальних справ, Поліцейська практика та дослідження, 19(1), сс. 83–100.

122 Мей К. (2017 р.), Транснаціональна злочинність і світ, що розвивається, Глобальна фінансова доброчесність; див. також: Віттінг С. (2017 р.), Кіберторгівля людьми? 
Інтерпретація Палермського Протоколу в цифрову епоху, Völkerrechtsblog; та Державний департамент США (2016 р.), Звіт щодо торгівлі людьми, 2016 р., сс. 75, 99, 121, 
144, 218, 229, 273, 398.

123 УНЗ ООН (2019 р.), Серія модулів університетського елементу ініціативи «Освіта задля правосуддя» (E4J): торгівля людьми та контрабанда мігрантів. Модуль 14: Зв’язки між 
кіберзлочинністю, торгівлею людьми та контрабандою мігрантів. Технології, що сприяють торгівлі людьми .

124 OБСЄ OСП/КПТЛ (2020 р.), Використання інновацій для боротьби з торгівлею людьми: комплексний аналіз технологій.

https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::p12100_instrument_id:312242
https://www.ilo.org/global/standards/maritime-labour-convention/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID:312326
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C088
https://www.ilo.org/global/topics/labour-migration/publications/WCMS_536755/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/global/topics/labour-migration/publications/WCMS_536755/lang--en/index.htm
https://link.springer.com/referenceworkentry/10.1007/978-3-319-63058-8_54#https://link.springer.com/referenceworkentry/10.1007/978-3-319-63058-8_54
https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/15614263.2017.1347786
https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/15614263.2017.1347786
https://secureservercdn.net/45.40.149.159/34n.8bd.myftpupload.com/wp-content/uploads/2017/03/Transnational_Crime-final.pdf
https://voelkerrechtsblog.org/cyber-trafficking-an-interpretation-of-the-palermo-protocol-in-the-digital-era/
https://voelkerrechtsblog.org/cyber-trafficking-an-interpretation-of-the-palermo-protocol-in-the-digital-era/
https://2009-2017.state.gov/documents/organization/258876.pdf
https://www.unodc.org/e4j/en/tip-and-som/module-14/key-issues/technology-facilitating-trafficking-in-persons.html
https://www.unodc.org/e4j/en/tip-and-som/module-14/key-issues/technology-facilitating-trafficking-in-persons.html
https://www.osce.org/files/f/documents/9/6/455206_1.pdf
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Використання основних інтернет ресурсів торговцями людьми

Жертв можна заманити в торгівлю людьми з метою будь-якої форми експлуатації під виглядом зви-
чайних взаємин між людьми в інтернеті, наприклад, через соціальні мережі, вебсайти, чати, ігрові сай-
ти та інші онлайн-форуми або застосунки. Сюди можна віднести, наприклад, обманні пропозиції «кохання» 
та інших відносин, фіктивні пропозиції оплачуваного працевлаштування, обмін товарами та послугами, навіть, 
продаж дітей на усиновлення або вилучення органів. Жертви можуть потрапити на гачок пропозицій щодо опла-
чуваної роботи або послуг торгівлі сексом — у такий спосіб їх можуть вербувати для торгівлі людьми з метою 
сексуальної експлуатації. Такий початок спілкування з торговцями людьми веде до різноманітних шляхів, через 
які людина потім може стати об’єктом торгівлі людьми.

Використання торговцями людьми глибинного інтернету та даркнету (темна ме-
режа)

Існують також глибші, приховані щаблі Інтернету, якими торговці людьми зазвичай користуються для скоєння 
певних злочинів торгівлі людьми в інтернеті, як-от продаж матеріалів із зображенням сексуальної наруги над 
дітьми в інтернеті (МСНД) або інші нішеві низькочастотні транзакції.

	h Вміст глибинного інтернету (також називається невидимою мережею або прихованою мережею) 
не індексується стандартними пошуковими системами. Хоч більша частина глибинного інтернету мі-
стить легальний вміст, але на цьому щаблі Інтернету є також вебсайти з незаконним вмістом.

	h Даркнет (темна мережа) — це ще більш віддалена частина глибинного інтернету. Це неврегульо-
ване, приховане онлайн-середовище, в якому може вестися злочинна діяльність і розміщуватися 
кримінальний контент, в тому числі злочини торгівлі людьми125. Туди не можна потрапити стандарт-
ними методами та за допомогою використання браузерів; доступ туди можна отримати лише за допом-
огою спеціального програмного забезпечення, яке дозволяє адміністраторам вебсайтів і користувачам 
залишатися анонімними та непростеженими126. Джерело повідомлень і обмінів із даркнету ще складніше 
простежити, що створює ідеальну онлайн-платформу для торговців людьми. Ключовою характеристикою 
таких вебсайтів є використання програмного забезпечення для шифрування, що робить користувачів та їх 
місцезнаходження анонімними127.

Даркнет «широко відомий як платформа, де будуть усі послуги: від вербування терористів до тор-
гівлі наркотиками, дитячої порнографії, викраденої інформації та послуг із відмивання грошей»128, а 
також торгівлі людьми. Ці приховані домени торгують криптовалютою, наприклад, відкритими крипто-
валютами, такими як біткоїн, або приватними криптовалютами, такими як монеро, щоби максимізу-
вати анонімність користувачів. Тоді як загальновідома криптовалюта легко відстежується, приватну 
криптовалюту може бути важко зв’язати з транзакціями або відстежити129.

125 Коаліція «Зупиніть торгівлю людьми» (Stop the Traffic) (2018 р.), Торгівля людьми та даркнет; онлайн-словник (2020 р.), Глибинний інтернет проти темної мережі.
126 Всесвітня мережа (WWW), широко відома як інтернет — це інформаційна система, де документи та інші веб-ресурси ідентифікуються уніфікованими локаторами ресурсів 

(URL-адресами, як-от https://example.com/), які можуть бути взаємопов’язані гіпертекстом і доступні через Інтернет. Див. W3C (без дати), Яка різниця між Всесвітньою 
мережею та інтернетом? 

127 Боттічелло К. (2019 р.), Різниця між глибинним інтернетом і даркнетом: як поверхнева мережа, глибинний інтернет і даркнет відрізняються за вмістом та доступністю, 
Medium, 3 липня 2019 р.  

128 Вогт С.Д. (2017 р.), Цифровий підземний світ: боротьба зі злочинністю в даркнеті в сучасну епоху, 15 Журнал міжнародного права в м. Санта-Клара 104; див. також: 
Кемпбелл К. (2018 р.), Мережа життів: як регулювання даркнету може допомогти протидіяти онлайн-торгівлі людьми, Національна асоціація адміністративних органів 
правосуддя, т. 38 J., 136.

129 Distributed (2017 р.), Знай свої монети: відкриті та приватні криптовалюти, NASDAQ, 22 вересня 2017 р.

https://www.stopthetraffik.org/human-trafficking-darknet/
https://www.dictionary.com/e/dark-web/
https://www.w3.org/Help/#https://www.w3.org/Help/
https://www.w3.org/Help/#https://www.w3.org/Help/
https://medium.com/digital-marketing-lab/the-difference-between-the-deep-web-and-the-dark-web-ec5a94b3655f
https://digitalcommons.law.scu.edu/scujil/vol15/iss1/4/
https://digitalcommons.pepperdine.edu/naalj/vol38/iss2/4
https://www.nasdaq.com/articles/know-your-coins-public-vs-private-cryptocurrencies-2017-09-22
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Більшість темних вебсайтів використовують спеціальні анонімізуючі мережі, такі як «Тор»,130 доступ 
до яких можна отримати за допомогою такого інструменту, як віртуальна приватна мережа (VPN)131.

Ці мережі надзвичайно ускладнюють розкриття особистості користувачів. Мережі «Tor» і «I2P»132 ви-
користовують системи для пошарового шифрування вебтрафіка, перестрибуючи через випадково 
обрані комп’ютери по всьому світу, кожен з яких видаляє по одному рівню шифрування перед пере-
дачею даних до свого наступного стрибка у мережі. Це не дозволяє користувачам зіставляти пункт 
походження трафіка з пунктом призначення.»133. 

Торговці людьми користуються технологіями, що постійно розвиваються і змінюються, задля уможливлення 
їхнього застосування при вчиненні та приховуванні злочинів торгівлі людьми.

Кіберторгівля людьми з метою сексуальної експлуатації

Жертв можуть вербувати через інтернет з метою будь-якої форми експлуатації (див. кіберторгівля людь-
ми; використання торговцями людьми інтернету; використання торговцями людьми даркнету; кіберторгівля 
людьми з метою сексуальної експлуатації; торговці людьми; методи торговців людьми; уразливості). Однак тор-
гівля людьми з метою сексуальної експлуатації є однією з найпоширеніших форм торгівлі людьми в інтернеті134: її 
можна знайти як на легальних вебсайтах і платформах, так і на нелегальних. Поширене використання інтернету 
в усьому світі в багато разів збільшило ринок сексуальної експлуатації та торгівлі людьми в інтернеті.

Зображення із сексуальною експлуатацією жертв можуть бути розміщені торговцями людьми в інтер-
неті: в рекламі, відео та світлинах, на порнографічних вебсайтах та вебсайтах, що рекламують сексу-
альні послуги. Зйомка та завантаження відео й зображень сексуальної експлуатації можуть здійсню-
ватися просто за допомогою використання смартфона, а це означає, що накладні витрати, видатки 
та ризики для торговців людьми є низькими, а прибуток високим. Зображення сексуальної наруги над 
дорослими та дітьми також можуть транслювати в прямому ефірі для глядачів за абонентську плату 
або одноразову оплату в онлайні, зокрема через основні порнографічні сайти135.

130 Tor (або The Onion Router [пер. цибулевий маршрутизатор]) «шифрує особу користувача, об’єднуючи вхідні дані в зашифровані пакети, анонімізуючи інформацію про 
відправника, видаляючи частину заголовка пакетів, шифруючи решту адресної інформації та надсилаючи зашифрований пакет даних через кілька серверів, які називаються 
ретрансляторами, на шляху до кінцевого пункту призначення». Вогт С.Д. (2017 р.), Цифровий підземний світ: боротьба зі злочинністю в даркнеті в сучасну епоху, Журнал 
міжнародного права в м. Санта Клара, т. 15, 104.

131 Інструменти VPN можна застосовувати, щоби приховати той факт, що Tor використовується від спеціально призначеного інтернет-провайдера та інших третіх сторін. Такі 
інструменти шифрують весь інтернет-трафік, включаючи трафік з Tor і пристрою та маршрутизують його через проміжний сервер у вибраному місці. Див. наприклад, 
Шиліто М.Р. (2019 р.), Розплутуючи даркнет: технологічний виклик для кримінального права, журнал «Законодавство про інформаційні та комунікаційні технології», т. 28 
(вип. 2), сс. 186–207.

132 «I2P (Garlic Router [пер. часниковий маршрутизатор]) — це закрита мережа, яка працює в межах інтернет-інфраструктури (в цій парадигмі називається чистою мережею 
[clearnet]). На відміну від VPN та TOR, які є [...] мережами, призначеними для анонімного та приватного спілкування з інтернетом, I2P розроблена як однорангова мережа. 
Це означає, що в неї дуже низький або відсутній зв’язок з інтернетом. Це також означає, що кожен вузол в I2P пов’язується не з адресою інтернет-протоколу (IP), а з 
криптографічним ідентифікатором»; університет Тарі Лабс (без дати), Вступ до Tor та I2P. І TOR, і I2P використовують пошарову криптографію. Суб’єктам-посередникам 
потрібно лише знати, як пройти з’єднання з черговим стрибком в ланцюзі, але вони не можуть розшифровувати зміст з’єднань. Паганіні П. (2012 р.), Вступ до знеособлення 
мереж: Tor проти I2P, Infosec, 14 листопада 2012 р.

133 Вогт С.Д. (2017 р.), Цифровий підземний світ: боротьба зі злочинністю в даркнеті в сучасну епоху, Журнал міжнародного права в м. Санта Клара, т. 15, 104; див. також 
Кемпбелл К. (2018 р.), Мережа життів: як регулювання даркнету може допомогти протидіяти онлайн-торгівлі людьми, Національна асоціація адміністративних органів 
правосуддя, т. 38 J., 136.

134 Грубб Дж.A. (2020 р.), Зростання сексуальної торгівлі в інтернеті. в: Холт Т., Босслер А. (ред.), Довідник Палгрейва з міжнародної кіберзлочинності та кібервідхилень. 
Palgrave Macmillan Cham.

135 Мохан M. (2020 р.), Мене зґвалтували у віці 14 років, і відео потрапило на порносайт, BBC News Online, 10 лютого 2020 р.

https://digitalcommons.law.scu.edu/scujil/vol15/iss1/4/
https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/13600834.2019.1623449?journalCode=cict20
https://tlu.tarilabs.com/protocols/intro-to-tor-i2P/MainReport.html#https://tlu.tarilabs.com/protocols/intro-to-tor-i2P/MainReport.html
https://resources.infosecinstitute.com/topic/anonymizing-networks-tor-vs-i2p/
https://resources.infosecinstitute.com/topic/anonymizing-networks-tor-vs-i2p/
https://digitalcommons.law.scu.edu/scujil/vol15/iss1/4/
https://digitalcommons.pepperdine.edu/naalj/vol38/iss2/4
https://link.springer.com/referenceworkentry/10.1007/978-3-319-78440-3_55
https://www.bbc.com/news/stories-51391981
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Фізичне зображення жертви може бути використано для шантажу у формі загроз подальшого за-
гального розповсюдження в інтернеті або демонстрації членам сім’ї жертви або громаді. Це може 
призвести до того, що сім’ї відхрещуються від жертв або стигматизують їх. У деяких випадках жертв 
залякують убивством власною громадою через культурне сприйняття «безчестя» (див. уразливість че-
рез маргіналізацію). Шантаж викриття жертв в інтернеті є високоефективним для підтримання страху 
та мовчання жертв протягом багатьох років або усього життя. Торгівля людьми з метою виробництва 
порнографії часто призводить до довічної експлуатації, оскільки жертви зрідка можуть видалити 
зображення з інтернету, навіть після того, як вони позбавилися контролю торговців людьми, у тому 
числі у випадках, коли їхні торговці людьми були засуджені.

5.11 Методи торговців людьми, які особливо стосуються дітей

 
Де би не відбувалася торгівля людьми, важливо її ідентифікувати: існує багато можли-
востей і сценаріїв торгівлі дітьми, як всередині сім’ї, так і за її межами (див. ідентифіка-
ція+).

 
До форм торгівлі людьми, які особливо стосуються дітей, належать:

h Торгівля людьми з метою всіх форм сексуальної експлуатації, включно з виробництвом МСНД;

h Торгівля людьми з метою трудової експлуатації, в тому числі в окремих сферах, таких як хатня 
робота, килимарство та рибальство;

h Торгівля людьми в злочинних угрупованнях з метою кримінальної експлуатації;

h Торгівля людьми з метою жебрацтва;

h Торгівля людьми з метою незаконного усиновлення та виховування дітей;

h Торгівля людьми з метою дитячого шлюбу;

h Торгівля людьми в ритуальних цілях;

h Продаж в навчальні заклади або дитячі будинки з метою шахрайства з пожертвами;

h Продаж в юніорські спортивні клуби та для погону верблюдів;

h Торгівля дітьми для використання їх як солдат136 або у збройних конфліктах; і

h Торгівля людьми з метою вилучення органів137

136 Тіфенбрун С. (2007 р.), Діти-солдати, рабство і торгівля дітьми, Фордхемський журнал міжнародного права, т.3 1, вип. 2, сс. 415–486; див. також Жильбер K. (2019 р.), 
ООН: торгівля людьми посилюється в зонах конфліктів, оскільки бойовики використовують рабів, Фундація Томсона Ройтерза, 7 січня 2019 р.

137 Багері А. (2016 р.), Торгівля дитячими органами: глобальна реальність і неадекватна міжнародна реакція, Медицина, охорона здоров’я та філософія, 19(2), сс. 239–246; 
ОБСЄ, Торгівля людьми з метою вилучення органів; УНЗ ООН (2015 р.), Торгівля людьми з метою вилучення органів: інструментарій оцінки. 

https://ir.lawnet.fordham.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=2091&context=ilj
https://news.trust.org/item/20190107140434-cb226/
https://doi.org/10.1007/s11019-015-9671-4
https://www.osce.org/cthb/removal-of-organs
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/2015/UNODC_Assessment_Toolkit_TIP_for_the_Purpose_of_Organ_Removal.pdf
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У багатьох випадках методи, що застосовуються торговцями людьми для полювання, вербування, 
контролю та експлуатації дітей, відповідають тим, яких вони використовують для дорослих. Однак, че-
рез неповнолітній вік, діти є особливо вразливими до ґрумінгу, маніпуляцій, контролю, обману, погроз і шантажу, 
а також викрадень та експлуатації (див. уразливість дітей).

У деяких випадках торговці людьми контролюватимуть життя дітей-жертв від їхнього народження або 
раннього дитинства, як батьки, члени сім’ї або інші особи, які їх виховують, або іншим чином мають до 
них доступ. У деяких випадках діти матимуть повну довіру до дорослих, які ними торгують, не розуміючи їхніх 
злочинних мотивів і не маючи жодного уявлення про те, що вони є об’єктом торгівлі людьми. В інших випадках 
вони будуть звикати до ситуацій експлуатації та жорстокого поводження, а потім ними будуть торгувати й після 
досягнення певного рівня зрілості, або вони стануть корисними для торговців людьми при експлуатації в іншому 
місці чи роді занять.

Багато випадків торгівлі дітьми передбачають обман, коли навмисно використовується брак зрілості 
та життєвого досвіду в дітей. Із дітьми, яким не вистачає сімейної любові та уваги, можна побудувати довірчі 
відносини, щоби вони повірили в те, що торговець любить їх по-батьківськи чи по-братськи, як вчитель чи па-
стир, коханець чи партнер. Діти також особливо сприйнятливі до емоційного контролю над ними за допомогою 
маніпуляції їхніми особистими стосунками з членами сім’ї або іншими особами, які відомі торговцям людьми.

У випадках із маленькими дітьми та дітьми старшого віку, чий розвиток ще незрілий, або ж вони мають 
труднощі в навчанні та інвалідність, сексуальна експлуатація може з часом стати «нормалізованою» 
моделлю поведінкових взаємодій між ними та торговцями людьми. Це підкріплюється використанням 
торговцями людьми комбінації образливої поведінки, наприклад, фізичного, психологічного, емоційно-
го насильства чи сексуальної наруги та нехтування, та/або застосування подарунків, похвали та уваги 
як заохочування.

Така поведінка торговців людьми нормалізує ситуації насильства, в тому числі сексуального насиль-
ства. Це впливає на критичне мислення дітей, які опинилися в пастці торгівлі людьми й не в змозі зро-
зуміти постійні ризики для них, або визнати, що їхнє поточне становище вимагає термінового захисту. 
Це впливає на їхню самооцінку та сприйняття свого майбутнього, що є невідомим і лякає їх. Діти, які 
пережили тривалу й повторну травму, можуть почати виказувати саморуйнівну та самоушкоджуючу 
поведінку.

Фальшиві стимули та емоційно-маніпулятивні стосунки можуть забезпечити поступливість дітей до 
подорожей або початку участі в експлуатації. Дітей можуть вербувати за допомогою брехливих обіцянок, 
даних їм або їхнім батькам, наприклад, пропозиції кращого або безпечнішого життя закордоном, гарної освіти 
або прибуткової зайнятості. 

Торговці людьми можуть вербувати дітей, які є вразливими через їхній попередній несприятливий і 
травматичний досвід, наприклад, сексуальної наруги або інших форм насильства та експлуатації. Вони 
також можуть обманом змусити дітей, які вже опинилися в пастці експлуатації, повірити, що їх рятують або до-
помагають втекти, а не продають далі. 

Злочинні угруповання можуть вербувати вразливих дітей та молодь, використовуючи обман, заляку-
вання, насильство, боргову кабалу та/або ґрумінг138. Вони, ймовірно, найматимуть дітей і молодих людей, 
які вже стали об’єктом торгівлі людьми, щоби заманювати, контролювати та жорстоко поводитися з іншими 
дітьми-жертвами. Ціллю торговців людьми часто є маргіналізовані діти та молодь, яких частіше ігнорують як 
жертв торгівлі людьми та криміналізують органи влади, якщо їх спіймають на скоєнні кримінальних злочинів. 
Діти, які потрапили в пастку будь-якої форми експлуатації, поступово відокремлюються, відсторонюються від 
процесів і виключаються з суспільства.

138 Європейська Комісія (2014 р.), Торгівля дітьми з метою експлуатації у примусовій злочинній діяльності та примусовому жебрацтві; див. також Грірсон Дж. (2019 р.), Троє 
засуджених за торгівлю людьми у знаковій справі про «лінії графства», Guardian, 17 квітня 2019 р.

https://ec.europa.eu/anti-trafficking/publications/child-trafficking-exploitation-forced-criminal-activities-and-forced-begging_en
https://www.theguardian.com/law/2019/apr/17/three-convicted-of-trafficking-in-landmark-county-lines-case
https://www.theguardian.com/law/2019/apr/17/three-convicted-of-trafficking-in-landmark-county-lines-case
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Часто буває так, що злочинні угруповання сексуально експлуатують хлопчиків і дівчинок, а 
також експлуатують їх у злочинній діяльності. Із часом у дітей формуються міцні стосунки залеж-
ності з їхніми торговцями людьми. Після того, як дитину заманюють у пастку банди торговців людьми, 
їй може здатися неможливим втекти звідти або звернутися по допомогу до дорослих. Багато хто не до 
кінця розуміє скрутне становище, в якому вони перебувають; їх також нацьковують вважати, що до-
рослі, які стурбовані їхнім благополуччям, і представники органів влади мають намір завдати їм шкоди. 
Діти, які є об’єктом торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації або які змушені вчиняти злочини, 
можуть зіткнутися з кримінальним судочинством і стигматизацією в своїх громадах, що штовхає їх 
далі в ситуації залежності від торговців людьми.

Відомо, що в транснаціональній торгівлі людьми використовують зарахування до конкретних шкіл, ко-
леджів та університетів для вирішення візових питань із метою подальшої відправки жертв за кордон. 
Їхні жертви можуть бути в пастці експлуатації і паралельно бути зарахованими та відвідувати навчальний заклад 
повний або неповний навчальний день, або протягом певного періоду часу. Діти та підлітки, які стали жертвами 
торгівлі людьми всередині країни з метою будь-якої форми експлуатації, також можуть відвідувати школу або 
коледж. Відвідуваність, організована торговцями людьми, навіть якщо вона непостійна, може допомогти при-
ховати реальні обставини молодої людини, яка опинилась у ситуації експлуатації та уникнути виникнення питань 
про її відсутність на навчанні139. Діти, які утримуються в побутовому рабстві в приватних господарствах, часто 
відповідають за догляд за іншими молодшими дітьми. У деяких випадках молодших дітей можуть видавати за 
братів чи сестер, хоча насправді дитина не є родичем, а перебуває в експлуатації, працюючи на сім’ю (див. місця 
торгівлі дітьми).

Торговці людьми можуть вербувати, контролювати та експлуатувати дітей, примусом, обманом або 
маніпуляціями спонукаючи їх до формування звички залежності від прийому речовин із ранніх років, 
що може призвести до подальшої залежності від наркотиків, алкоголю, клею чи інших речовин140. 
Ковтання або ін’єкції речовин також роблять дітей більш піддатливими до контролю в процесі експлуатації в 
ситуації торгівлі людьми, в тому числі щодо зґвалтування та сексуального насильства, злочинної діяльності, а в 
деяких випадках і дій, пов’язаних із війною141 або тероризмом142. Залежність від речовин підвищує вразливість 
дітей до подальшої торгівлі людьми та експлуатації, оскільки їм може бути відчайдушно необхідно сплачувати за 
речовини для забезпечення своєї залежності.

Зваблення (ґрумінг) підлітків

Зваблення може зазнати будь-яка молода людина якого завгодно соціально-економічного походжен-
ня, але торговці людьми, як правило, полюють на юних жертв, які якимось чином ізольовані від інших, 
та мають потребу в приналежності. Їм може не вистачати сімейної турботи та захисту, або вони можуть 
бути не в ладах зі своїми сім’ями. У групі підвищеного ризику стати мішенню для торгівлі людьми знаходяться 
підлітки, які перебувають у притулках або прийомних сім’ях, і підлітки, яких неодноразово виключали зі школи 
через погану поведінку, або які вже вчинили незначні правопорушення. Торговці людьми можуть заманювати 
молодих людей, яким важко налагоджувати дружні стосунки або які зазнають цькування чи виключення з груп 
однолітків. Вони можуть пропонувати матеріальні блага та гроші, але ключем до їхньої пропозиції є стосунки у 
формі «любові/кохання», «сім’ї/приналежності» або дружби.

139 Це лише один із прикладів того, де може відбуватися ідентифікація жертв торгівлі дітьми.
140 Патіккіо Е. (без дати), Залежні від вас: наркоманія як засіб примусу, Інститут торгівлі людьми; див. також Мешелемія Дж.К.A., Гілсон К., Прасанья A.П.A. (2018 р.), 

Використання залежності від наркотиків для заманювання жертв торгівлі людьми та контролю над ними: заклик до реагування в контексті прав людини на федеральному 
рівні в США, Dignity: Журнал про сексуальну експлуатацію та насильство, т. 3, вип. 3, ст. 8, листопад 2018 р.

141 Тіфенбрун С. (2007 р.), Діти-солдати, рабство й торгівля дітьми, Фордхемський журнал міжнародного права, т. 31, вип. 2, сс. 415–486; див. також Жильбер K. (2019 р.), 
ООН: торгівля людьми посилюється в зонах конфліктів, оскільки бойовики використовують рабів, Фундація Томсона Ройтерза, 7 січня 2019 р.

142 Виконавчий директорат Комітету ООН з протидії тероризму (CTED) (без дати), Встановлення та вивчення зв’язку між торгівлею людьми, тероризмом та фінансуванням 
тероризму; див. також УНЗ ООН (2017 р.), Довідник про дітей, завербованих та експлуатованих терористичними та насильницькими екстремістськими групами: роль 
системи правосуддя. 
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https://www.researchgate.net/publication/329213794_Use_of_Drug_Dependency_to_Entrap_and_Control_Victims_of_Sex_Trafficking_A_Call_to_a_US_Federal_Human_Rights_Response
https://www.researchgate.net/publication/329213794_Use_of_Drug_Dependency_to_Entrap_and_Control_Victims_of_Sex_Trafficking_A_Call_to_a_US_Federal_Human_Rights_Response
https://ir.lawnet.fordham.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=2091&context=ilj
https://news.trust.org/item/20190107140434-cb226/
https://www.un.org/sc/ctc/wp-content/uploads/2019/02/HT-terrorism-nexus-CTED-report.pdf
https://www.un.org/sc/ctc/wp-content/uploads/2019/02/HT-terrorism-nexus-CTED-report.pdf
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Діти можуть стати мішенню для торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації або злочинної 
діяльності шляхом особистого контакту або контакту через інтернет, соціальні мережі та інші плат-
форми. В інтернеті постійно зростає використання соціальних мереж, а також ігрових і чат-форумів, з метою 
торгівлі дітьми. Без належного законодавчого регулювання, систем моніторингу та підзвітності онлайн-форуми 
забезпечують торговцям людьми прямі шляхи для ґрумінгу, вербування та впливу на дітей, у тому числі тих, хто 
живе благополучно у своїх сім’ях143. Злочинні групи можуть використовувати масову культуру, як-от музику, 
відео, моду та інше, для заманювання вразливих молодих людей до кримінальної та сексуальної експлуатації, 
пропонуючи їм доступ до матеріальних стимулів і певного способу життя, який підвищить їхній статус серед 
однолітків. Будь-які гроші або предмети, надані дитині торговцями людьми, в подальшому можуть бути викори-
стані для утримання її в борговій кабалі144. 

«Молоді люди також можуть стати мішенню через родинний зв’язок: чи через вразливість батьківсь-
ких фігур, які мають проблеми із залежністю від речовин (наприклад, дорослі-«зозулі»145), чи через 
родинні зв’язки з групами чи організаціями, які»... пов’язані зі злочинною сферою торгівлі людьми». 
«Сімейні зв’язки можуть стосуватися старших братів чи сестер, або в деяких випадках цілих сімейних 
мереж, в яких злочинна поведінка і досвід за своєю суттю нормалізовані. Характер ґрумінгу буде змі-
нюватися в залежності від обставин, часто в залежності від місця проживання молодої людини: в місті, 
передмісті, містечку чи навіть у селі146».

143 Боулз Н. і Келлер М. (2019 р.), Відеоігри та онлайн-чати — це «мисливські угіддя» для сексуальних хижаків, The New York Times, 7 грудня 2019 р. 
144 Наприклад, торгівля людьми в системі «лінії графства» (County Lines). «Цифрові технології також відіграють роль у цій моделі злочинності, оскільки лінії (Lines) — це 

мобільні номери, за якими користувачі контактують для отримання наркотичних речовин, та які потім передаються молоді за допомогою онлайн-засобів. «Ми знаємо, що 
молоді люди стають мішенню через онлайн-форуми, такі як інстаграм, де їм в основному пропонують зустрітися у випадковому місці, яке є майданчиком. Вони отримують 
лише вигадане ім’я людини, яка приїде за ними, а потім вже їх відвезуть автомобілем до місця-пастки»». Організація «The Children’s society» (2019 р.), Підрахунок життів: 
реагування на дітей, які стали об’єктом злочинної експлуатації, сс. 42–43.

145 Приклад «зозулі» стосується «практики, коли люди захоплюють житло іншої людини і використовують ї ї майно для сприяння експлуатації. Така назва виникла за асоціацією 
із зозулею-птахом, яка захоплює гнізда інших птахів». Див. Міська рада Оксфорда, Зозулювання.

146 Організація «The Children’s society» (2019 р.), Підрахунок життів: реагування на дітей, які стали об’єктом злочинної експлуатації. Див. також Барлоу К. (2019 р.), Кримінальна 
експлуатація дітей: нова системна модель для покращення професійної оцінки, розслідування та втручання, Університет Халла. «Дитина, яку експлуатують, будучи постійно 
приниженою, пригніченою та під загрозою, переконана, що вона негідна допомоги, та навряд чи їй повірять, або сама не в змозі впоратися без кривдника. Сексуальна 
або злочинна поведінка може використовуватися для заспокоєння кривдника, дитина може поводитися невпевнено або інфантильно чи повернутися до саморуйнівної 
поведінки. Таку поведінку слід розуміти як симптом не просто страху, але й сорому. Діти частіше направлятимуть в середину свої почуття, ніж будуть виступати проти 
експлуататора. Це, у свою чергу, підтримує жорстоке поводження та робить дитину вразливою до повторної віктимізації в майбутньому.... Злочинна експлуатація — це 
нова модель поведінки, яка виникає в результаті взаємодії між дітьми, які є придатною мішенню для експлуатації, та іншими особами, які зацікавлені в експлуатації дітей. 
Однак така модель не може бути передбачена лише завдяки виявленню поведінки та особливостей дитини чи злочинця, необхідно розглядати сукупність характеристик 
дитини як складної адаптивної системи, характеристик злочинця як складної адаптивної системи та особливостей середовища, з якого вони походять, і в якому обидва 
існують».

https://www.nytimes.com/interactive/2019/12/07/us/video-games-child-sex-abuse.html
https://www.childrenssociety.org.uk/information/professionals/resources/counting-lives#https://www.childrenssociety.org.uk/information/professionals/resources/counting-lives
https://www.childrenssociety.org.uk/information/professionals/resources/counting-lives#https://www.childrenssociety.org.uk/information/professionals/resources/counting-lives
https://www.oxford.gov.uk/info/20101/community_safety/1308/cuckooing
https://www.childrenssociety.org.uk/information/professionals/resources/counting-lives#https://www.childrenssociety.org.uk/information/professionals/resources/counting-lives
https://ethos.bl.uk/OrderDetails.do?uin=uk.bl.ethos.824837
https://ethos.bl.uk/OrderDetails.do?uin=uk.bl.ethos.824837
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6  ЧАСТИНА 1 (c): Огляд кримінального судочинства в 
контексті реагування на злочин торгівлі людьми

6.1 Торгівля людьми в міжнародному праві

Згідно з визначенням торгівлі людьми від ООН, торгівля людьми є скоріше процесом, 
а не окремою дією147. У національному законодавстві більшості країн торгівля людьми 
визначається як злочин.

Міжнародний кримінальний суд (МКС) став першим міжнародним кримінальним судом, 
який у своєму статуті визнав сексуальне рабство як воєнним злочином, так і злочином 

проти людяності. У Римському статуті визначення злочину проти людяності включає «торгівлю людь-
ми, зокрема жінками і дітьми» (підпункт с) статті 7)148. 

Стаття 5 Палермського протоколу зобов’язує держави вживати таких законодавчих та інших заходів, 
які можуть бути необхідними для визначення кримінальними злочинами навмисних дій у сфері торгівлі 
людьми (згідно з визначенням, наведеним у статті 3).

Згідно з частиною другою статті 5, кримінальним злочином також вважається замах на скоєння таких 
дій, а також пособництво та підбурювання, або «організація інших осіб та скеровування їх» з метою 
вчинення таких дій.

Згідно зі статтею 4, положення Палермського протоколу поширюються на розслідування та криміналь-
не переслідування злочинів торгівлі людьми, якщо такі злочини носять транснаціональний характер і 
вчинені за участю організованої злочинної групи149. 

Це також підтверджується в Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, зокре-
ма в статтях 18-26 про матеріальне кримінальне право150.

Існують основні міжнародні конвенції, м’яке право та інші регіональні й міжнародні угоди про торгівлю 
людьми, положення яких охоплюють питання прав людини, захисту та підтримки жертв151. 

147 У ст. 3 Палермського протоколу надається таке визначення: «a) “торгівля людьми” означає здійснювані з метою експлуатації вербування, перевезення, передача, 
приховування або одержання людей шляхом погрози силою чи застосування ї ї або інших форм примусу, викрадення, шахрайства, обману, зловживання владою або 
уразливістю положення, або шляхом підкупу, у вигляді платежів або вигоди, для одержання згоди особи, яка контролює іншу особу. Експлуатація включає, як мінімум, 
експлуатацію проституції інших осіб або інші форми сексуальної експлуатації, примусову працю або послуги, рабство або звичаї, подібні з рабством, підневільний стан або 
вилучення органів; b) згода жертви торгівлі людьми на заплановану експлуатацію, про яку йдеться в підпункті a) цієї статті, згода не має значення, якщо використовувався 
будь-який із засобів, викладених у підпункті (a) цієї статті; c) вербування, перевезення, передача, приховування або отримання дитини з метою експлуатації вважаються 
“торгівлею людьми” навіть у тому разі, якщо вони не пов’язані із застосуванням будь-якого із заходів впливу, зазначених у підпункті a) цієї статті; d) “дитина” означає 
будь-яку особу, що не досягла 18-літнього віку». Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про запобігання, припинення та покарання за торгівлю людьми, особливо 
жінками та дітьми, доповнює Конвенцію ООН проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 3. 

148 Генеральна Асамблея ООН (1998 р.), Римський статут Міжнародного кримінального суду (з останніми правками від 2010 року), 17 липня 1998 року, ст. 7 (1c). Згідно з 
Римським статутом (ст. 7), до злочинів проти людяності відноситься «обернення в рабство». Як пояснюється далі у підпункті с) пункту 2) статті 7, «обернення в рабство» 
означає здійснення щодо особи будь-якого або всіх повноважень, притаманних праву власності, і включає здійснення таких повноважень у ході торгівлі людьми, зокрема 
жінками та дітьми. Ознайомитися зі справою Домініка Онгвена в МКС можна за посиланням: МКС, Справа Онгвена: прокурор проти Домініка Онгвена, ICC-02/04-01/15. 
Ознайомитися зі справою Боско Нтаганда в МКС можна за посиланням: Справа Нтаганди: прокурор проти Боско Нтаганди, ICC-01/04-02/06. Див.  також Бергер М. (2021 
р.), Вперше чоловіка засудили у Міжнародному кримінальному суді за сексуальне рабство. Чоловік отримав 30 років, Вашингтон Пост, 7 листопада 2019 р. Крофорд 
Дж. (2019 р.), Чи може МКС розглядати торгівлю людьми як міжнародний злочин?, вебсайт Justiceinfo, 17 червня 2019 р. Астон Дж.Н. і Паранджап В.Н. (2012 р.), Торгівля 
людьми і ї ї кримінальне переслідування: виклики МКС.

149 Генеральна асамблея ООН, Протокол про запобігання, припинення та покарання за торгівлю людьми, особливо жінками та дітьми, доповнює Конвенцію ООН проти 
транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р.

150 Рада Європи (2005 ), Конвенція Ради Європи про протидію торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 18–26. 
151 Ключові релевантні міжнародні документи включають наступні: Конвенція ООН про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок (1979 р.), Конвенція ООН про права 

дитини (CRC) (1989 р.) та ї ї факультативні протоколи, Конвенція № 182 про заборону та негайні заходи щодо ліквідації найгірших форм дитячої праці (1999 р.), Глобальний 
договір про безпечну, впорядковану і регульовану міграцію (2018 р.), а також Проект загальних рекомендацій щодо торгівлі жінками і дівчинками в контексті глобальної 
міграції до Конвенції про ліквідацію усіх форм дискримінації щодо жінок (2020 р.). Ключові регіональні інструменти включають наступні: Європейська конвенція про 
захист прав людини та основоположних свобод (1950 р.), Американська конвенція про права людини (1969 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі 
людьми (2005 р.), Конвенція Ради Європи про торгівлю людьми (у тому числі обов’язковий моніторинг Групою експертів (моніторинговим органом) GRETA), Договір про 
Європейський Союз, Розділ VI, Положення про поліцію і судову співпрацю у кримінальних справах (2006 р.), Брюссельська декларація про запобігання і протидію торгівлі 
людьми (2002 р.), Директива 2011/36/ЄС Європейського Парламенту і Ради Європи про попередження і протидію торгівлі людьми та захист жертв. 

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.icc-cpi.int/resource-library/documents/rs-eng.pdf
https://www.icc-cpi.int/uganda/ongwen
https://www.icc-cpi.int/drc/ntaganda
https://www.washingtonpost.com/world/2019/11/07/first-time-international-criminal-court-has-sentenced-man-sexual-slavery-hell-now-be-jail-years/
https://www.justiceinfo.net/en/tribunals/icc/41684-could-icc-address-human-trafficking-international-crime.html
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
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6.2 Розуміння торгівлі людьми як злочину за кількома статтями

Торгівля людьми — це злочин за кількома статтями. Це означає, що у межах злочину торгівлі людьми 
та у зв’язку з ним може бути скоєно багато інших злочинів.

Мережі торгівлі людьми можуть бути пов’язані з іншими формами організованої 
злочинності

Мережі торгівлі людьми можуть бути пов’язані з іншими формами організованої злочинності, як-от: 
шахрайство, злочини в сфері обігу наркотичних речовин, експлуатація проституції, виробництво й розповсюд-
ження матеріалів із зображенням сексуального насильства над дітьми, доросла порнографія, контрабанда 
мігрантів, незаконний продаж зброї, сигарет і алкоголю, а також відмивання доходів, одержаних злочинним 
шляхом. Транснаціональна торгівля людьми також може бути пов’язана з підробкою документів, правопору-
шеннями у сфері нерегулярної зайнятості і корупцією.
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Торгівля людьми й тероризм

У своїй Резолюції № 2331 (2016 р) Рада Безпеки ООН визнає зв’язок між торгівлею людьми і терориз-
мом: «акти сексуального та ґендерно-зумовленого насильства, у тому числі акти, пов’язані з торгівлею 
людьми, як відомо, є частиною стратегічних цілей та ідеології певних терористичних груп та викори-
стовуються в якості тактики тероризму та інструменту підвищення їхніх прибутків і підсилення їхньої 
влади засобами вербування та руйнування громад». Далі Рада зазначає, що така торгівля, зокрема 
жінками і дівчинками, «залишається найважливішим компонентом фінансових потоків для певних те-
рористичних груп» і використовується «цими групами як засіб, який сприяє вербувальній діяльності152. 

Різноманітні дослідження показують зв’язок між торгівлею людьми і тероризмом. Подібно до інших 
форм кримінальної діяльності, торгівля людьми стає дедалі привабливішою для недержавних зброй-
них угруповань і терористичних організацій. Наприклад, акти насильства, пов’язані з торгівлею людь-
ми, лежать в центрі «методів і діяльності («modus operandi») Ісламської Держави Іраку та Леванту (ІДІЛ, 
також відомої як ДАІШ), Боко харам, Аш-Шабаб і Армія опору Господа (АОГ)153».

Жертв можуть змушувати скоювати злочини у зв’язку з торгівлею ними 

Жертви торгівлі людьми можуть скоювати злочини, коли знаходяться в ситуації торгівлі людьми. Вони 
можуть бути змушеними скоювати кримінальні та/або адміністративні правопорушення, що безпосередньо 
пов’язані або виникають з їхньої ситуації торгівлі людьми154. Такі правопорушення можуть включати, проте не 
обмежуються наступними: крадіжка в магазині, вирощування канабіса, кишенькова крадіжка, жебрацтво за 
примусом, шахрайство з метою отримання пільг, торгівля наркотичними засобами, нелегальні лінії виробни-
цтва сигарет та лабораторії для вироблення метамфетаміну, незаконні кошики для збору благодійної допомоги, 
фіктивний шлюб, нелегальне всиновлення, крадіжка металу (крадіжка труб та інших металів), а також вуличні 
злочини. Жертви також можуть притягуватися до відповідальності за вчинення адміністративних правопору-
шень або проституції в тих юрисдикціях, де такі діяння криміналізовані. Жертви торгівлі людьми також можуть 
бути примушені до пособництва чи підбурювання з метою вчинення подальших злочинів торгівлі людьми їхніми 
торговцями; при цьому, вони використовуються для полювання, зваблювання та вербування жертв, а також 
скоєння інших елементів правопорушень у сфері торгівлі людьми155. Отже, жертви можуть бути звинувачені й 
притягнені до відповідальності за вчинення злочинів їхніми торговцями, без будь-якої ідентифікації їх як жертв 
торгівлі людьми. Якщо жертви торгівлі людьми не ідентифіковані, злочин торгівлі людьми не розслідується та 
не документується, як пов’язаний з іншими злочинами, що стали відомі правоохоронним органам. Унаслідок 
цього втрачаються можливості захистити й підтримати жертв, а також отримати істотно важливу оперативну 
інформацію щодо кримінального правопорушення, необхідну для кримінального переслідування та засудження 
торговців людьми.

152 Рада безпеки ООН (2016 р.), Резолюція № 2331 (2016 р.), 20 грудня 2016 р., S/RES/2331. 
153 Див. Виконавчий директорат Комітету ООН з протидії тероризму (CTED) (без дати), Встановлення та вивчення зв’язку між торгівлею людьми, тероризмом та фінансуванням 

тероризму. У дослідженні зазначається, що: «жодна Держава-учасниця не є убезпеченою від торгівлі людьми або тероризму. Більше того, необхідно зміцнити зусилля, 
спрямовані на підвищення чутливості Держав до проблеми торгівлі людьми, яка полягає в тому, що сприяє тероризму». Де Брауер А., де Волдер І. та Полуссен К. (2020 р.), 
Переслідування зв’язків між тероризмом, зумовленим конфліктом сексуальним насильством і торгівлею людьми засобами національних правових механізмів: дослідження 
справ Боко харам та Аш-Шабаб, Журнал міжнародного кримінального правосуддя, т. 18, вип. 2, сс. 499–516, Авдан Н. та Омелічева М. (2021 р.), Зв’язок між торгівлею 
людьми і тероризмом: коли насильницькі недержавні учасники вдаються до сучасного рабства, Журнал вирішення конфліктів. Бесеньйо Дж. (2016 р.), Ісламська Держава 
та ї ї практика торгівлі людьми, Стратегічний вплив, 3, сс. 15–21. Шайніс Д. (2012 р.), Зв’язки між торгівлею людьми, організованою злочинністю і тероризмом, Журнал 
американської розвідки, т. 30, вип. 1, сс. 68–77. Траубер С.М. (2007 р.), Зв’язок між терором і злочином? Тероризм і зброя, наркотики та торгівля людьми в Грузії, Зв’язки, 
т. 6, вип. 1, сс. 47–64. Прокіч А. (2017 р.), Зв’язок між організованою злочинністю і тероризмом, Закон і політика, т. 15, вип. 1, сс. 85–94. Докос Т. (2019 р.), Безпекові 
наслідки злочину, тероризму і торгівлі людьми, у: Валашек Т. (ред.), Нові погляди на спільну безпеку: наступні 70 років НАТО, Carnegie Europe: Брюссель, сс. 51–58. Босетті 
Л і де Боер Дж. (2015 р.), Зв’язок між злочином і конфліктом: стан очевидності, Центр політичних досліджень Університету ООН, Есе № 5. Держави повинні не лише визнати 
цей зв’язок, а також забезпечити здійснення правосуддя відносно відповідальних за торгівлю людьми, наприклад, терористичних груп, а також дотримання прав жертв, 
уникнення повторної травматизації жертв і кримінального переслідування за правопорушення (пов’язані з тероризмом), до вчинення яких їх могли змусити. Останній 
аспект є передусім важливим для дітей, до яких застосували примусове вербування до терористичних груп, що також може порушити складі питання щодо того, чи вони 
є злочинцями, чи жертвами. Детальніше про складнощі статусу злочинця та жертви (або обох одночасно) у зв’язку з ґендером ви можете ознайомитися за посиланням: 
БДІПЛ (2018 р.), Настанови щодо напрацювання заходів реагування на загрози та виклики «іноземних бойовиків-терористів» у контексті прав людини, сс. 65–66. 

154 OБСЄ OСП/КПТЛ (2013 р.), Політика та законодавчі рекомендації щодо ефективного виконання положення про звільнення від покарання щодо жертв торгівлі людьми. 
155 УНЗ ООН (2020 р.), Об’єкти експлуатації та кримінального переслідування: коли жертви торгівлі людьми вчиняють злочини.

https://www.un.org/securitycouncil/s/res/2331-(2016)
https://www.un.org/sc/ctc/wp-content/uploads/2019/02/HT-terrorism-nexus-CTED-report.pdf
https://www.un.org/sc/ctc/wp-content/uploads/2019/02/HT-terrorism-nexus-CTED-report.pdf
https://academic.oup.com/jicj/article-abstract/18/2/499/5864753?redirectedFrom=fulltext
https://academic.oup.com/jicj/article-abstract/18/2/499/5864753?redirectedFrom=fulltext
https://journals.sagepub.com/doi/abs/10.1177/00220027211010904
https://journals.sagepub.com/doi/abs/10.1177/00220027211010904
https://www.ceeol.com/search/article-detail?id=830326
https://www.ceeol.com/search/article-detail?id=830326
https://www.jstor.org/stable/26201986?seq=1
https://www.jstor.org/stable/pdf/26323279.pdf
https://core.ac.uk/download/pdf/228551582.pdf
https://carnegieeurope.eu/2019/11/28/new-perspectives-on-shared-security-nato-s-next-70-years-pub-80411
https://carnegieeurope.eu/2019/11/28/new-perspectives-on-shared-security-nato-s-next-70-years-pub-80411
http://collections.unu.edu/eserv/unu:3134/unu_cpr_crime_conflict_nexus.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/4/7/393503_2.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/6/6/101002.pdf
https://www.unodc.org/unodc/en/frontpage/2020/December/exploited-and-prosecuted_-when-victims-of-human-trafficking-commit-crimes.html
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Потрібно ретельно розглянути можливість застосування принципу звільнення від покарання і право-
вих засобів захисту щодо будь-якого кримінального правопорушення, скоєного жертвами торгівлі 
людьми156 (див. принцип звільнення від покарання 2). Проте в національному законодавстві можуть не засто-
совуватись правові заходи захисту і принцип звільнення від покарання стосовно серйозних правопорушень.

«Торговці використовують жертв, щоби захистити себе від кримінального переслідування, у тому числі 
для вчинення дій, що безпосередньо пов’язані з самою експлуатацією. Наприклад, вербування но-
вих жертв, здійснення контролю над жертвами, збір прибутку від експлуатації, а також рекламування 
послуг. Це наражає жертви на ще більший ризик виявлення правоохоронними органами і є одним із 
способів, за допомогою якого торговці уникають кримінальної відповідальності й залишаються без-
карними157».

6.3 Світова статистика кримінального переслідування і засудження 
за злочин торгівлі людьми 

Хоча загальна кількість ідентифікованих жертв торгівлі людьми стабільно зростає, світова стати-
стика кримінального переслідування за вчинення злочину торгівлі людьми залишається низькою, а 
кількість обвинувальних вироків торговцям людьми — навіть, ще нижча158. Наприклад, кількість іден-
тифікованих жертв зростала протягом десяти років, але при цьому статистика кримінального переслідуван-
ня і винесення обвинувального вироку в справах щодо торгівлі людьми стосувалась менше одного відсотка 
ідентифікованих жертв торгівлі людьми (див. діаграму нижче)159. Крім того, особи, стосовно яких здійснюється 
кримінальне переслідування і виноситься обвинувальний вирок суду за скоєння злочину торгівлі людьми, часто 
є лише «гвинтиками в колесі» системи діяльності з торгівлі людьми. Отже, власне ширша мережа торгівлі 
людьми залишається незмінною та активною, а її фінансові ресурси — незайманими (див. партнерства між 
суб’єктами правоохоронних систем 1; партнерства між суб’єктами правоохоронних систем 2).

156 Деякі «Держави розробили конкретні заходи правового захисту відносно ситуації жертв торгівлі людьми, які, як стверджується, вчинили злочини; такі правові заходи 
захисту також використовуються для доповнення політик щодо обвинувачення та кримінального переслідування. За браком конкретних правових засобів захисту, деякі 
Держави покладаються на застосування існуючих засобів правового захисту у кримінальному провадженні, як то захист із посиланням на примус та самозахист». Судова 
практика щодо звільнення від покарання або застосування некриміналізаційних положень — це приклад прецедентного права, яке наразі розвивається і могло би становити 
інтерес для практикуючих фахівців як окремих Держав, так і інших міжнародних суб’єктів дії; ICAT (2020 р.), Звільнення від покарання для жертв торгівлі людьми: випуск 
№ 8, с. 4. 

157 УНЗ ООН (2020 р.), Жінки-жертви торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації у ролі відповідачів: аналіз прецедентного права, сс. 5–6. Крім того, База даних HUDOC 
надає доступ до судової практики Європейського суду з прав людини (рішень і ухвал* Великої палати, Палат і Комітетів, комунікованих справ, консультативних висновків 
та стислих викладів із інформаційних бюлетенів з прецедентного права), а також до ухвал і звітів Європейської комісії з прав людини та резолюцій Комітету Міністрів. 
Див. базу даних HUDOC Європейського суду з прав людини. Див Європейський суд з прав людини, База даних HUDOC.

158 «Цифри щодо зареєстрованих випадків зменшуються на кожному етапі кримінального судочинства. Кількість розслідувань, як правило, є вищою ніж кількість кримінальних 
переслідувань, яка в свою чергу є вищою ніж кількість обвинувальних вироків. У середньому, 26 % розслідуваних справ, як повідомляється, завершились винесенням 
обвинувального вироку судами першої інстанції». Див. УНЗ ООН (2016 р.), Світовий звіт щодо торгівлі людьми за 2016 р., сс. 50–51. 

159 Ці дані були отримані зі Звіту щодо торгівлі людьми Державного департаменту Сполучених Штатів Америки за 2009-2020 роки. 

https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/2020/final_Female_victims_of_trafficking_for_sexual_exploitation_as_defendants.pdf
https://www.echr.coe.int/Pages/home.aspx?p=caselaw/HUDOC&c
https://www.unodc.org/documents/data-and-analysis/glotip/2016_Global_Report_on_Trafficking_in_Persons.pdf
https://www.state.gov/trafficking-in-persons-report/
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Діаграма з ідентифікації, кримінального переслідування та 
винесення обвинувального вироку суду

У багатьох випадках стороні обвинувачення важко забезпечити винесення обвинувального виро-
ку судом щодо злочину торгівлі людьми відповідно до визначення торгівлі людьми в національному 
кримінальному законодавстві через високі стандарти щодо доказів, що вимагаються. Отже, частіше 
буде розпочато кримінальне провадження відносно торговців людьми за підозрою у вчиненні інших пов’язаних 
злочинів, які мають більш прогнозовані результати в контексті засудження; проте відповідні каральні заходи, як 
правило, не будуть пропорційні тяжкості вчиненого злочину.
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6.4 Розслідування злочинів торгівлі людьми 

Розслідування злочинів торгівлі людьми мають на меті врятувати й захистити жертв торгівлі людьми, 
а також отримати достатні докази для арешту та кримінального переслідування торговців людьми. 
Це вимагає залучення кваліфікованих і вузькофахових слідчих з боку правоохоронних органів, які пройшли 
належне навчання щодо реагування на випадки торгівлі людьми та роботи з вразливими жертвами та свідками. 

Необхідно вживати всіх розумних заходів для розслідування й детального документування всіх від-
повідних обставин та інформації, а також збору й збереження всіх наявних доказів для того, щоби 
сторона обвинувачення мала повністю всю інформацію з найкращими можливими шансами на забез-
печення обвинувального вироку за злочином торгівлі людьми. Під час роботи з постраждалими невід’єм-
ним складовим елементом успіху є застосування методів, що враховують перенесену травму та ставлять жертву 
в центр процесу.

Є два основні типи розслідувань злочинів торгівлі людьми:

(а)  Реактивні розслідування розпочинаються на підставі інформації, наданої жертвами торгівлі людьми, 
членами суспільства або відомствами, та/або інших джерел оперативної інформації, отриманої у зв’язку з 
іншими злочинами; 

(b)  Проактивні розслідування розпочинаються на підставі отриманої оперативної інформації, за допомогою 
якої здійснюється ідентифікація груп або окремих осіб, залучених до кримінальної діяльності. Така інфор-
мація може надходити від інформаторів або свідків, за результатами аналізу картини, мережі та предмета 
злочину, оперативних розвідувальних даних і тактичної оцінки, профілювання проблем і ринків, аналізу 
предмета, аналізу кримінального бізнесу, а також низки інших методів, у тому числі прихованого спостере-
ження160. Підхід проактивного розслідування зменшує навантаження на жертв і свідків, оскільки в ньому не 
покладаються виключно на показання свідків, а отже, можна запобігти зайвій повторній травматизації. 

Часто необхідно поєднувати підходи до розслідування. Інформація підтверджується в процесі інтерв’ю-
вання потерпілих і свідків та допитів підозрюваних, оформлення показань, отримання доказів, оцінки та аналізу 
отриманих матеріалів, а також підготовки справи до судового розгляду.

Використання технічних засобів для розслідування випадків торгівлі людьми 

Технічні засоби можна використовувати для реагування на онлайн-активність у сфері 
торгівлі людьми. При цьому, немає потреби покладатися виключно на показання жертв. 
Торговці людьми зрідка працюють наодинці та можуть взаємодіяти в онлайні в різноманітні спо-
соби. Це означає, що будь-яка їхня комунікація, співпраця, транзакція або взаємодія, зроблена 
за допомогою технічних засобів, надає правоохоронним органам можливості зібрати докази за 

кримінальним провадженням. Використання технічних засобів може помножити зусилля правоохоронних ор-
ганів і підвищити операційну спроможність через визначення патернів у великих даних і заощадження часу на 
аналізі даних та інформації.

Використання технічних засобів у розслідуваннях злочинів торгівлі людьми може зменшити тягар до-
казування на основі показань потерпілих і суттєвою мірою посилити спроможності для розслідування, в 
тому числі у наступних сферах:

h Виявлення нових жертв і мереж торгівлі людьми/пов’язаних груп;

h Визначення високих ризиків торгівлі людьми на онлайн-платформах;

h Моніторинг нелегальних фінансових потоків і фінансові розслідування;

h Виявлення нелегальних грошових коштів та активів, пов’язаних із торгівлею людьми, для конфіскації та 
накладання арешту; 

h Зберігання інформації, наданої жертвами торгівлі людьми, для подальшого аналізу; 

h Аналіз даних з відкритих джерел;

h Обмін розвідувальними даними та узгодження дій в операціях з торгівлі людьми;

160 УНЗ ООН (2011 р.), Кримінальні оперативні дані: посібник для аналітиків.

https://www.unodc.org/documents/organized-crime/Law-Enforcement/Criminal_Intelligence_for_Analysts.pdf
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h Використання світових супутникових технологій із відслідковування для отримання зображень з високою 
роздільною здатністю потенційних місць торгівлі людьми; а також;

h Прослуховування з метою моніторингу телефонних та інтернет-розмов, повідомлень, SMS.

Спеціальні методи розслідування

Використання спеціальних методів розслідування для розслідування злочинів торгівлі 
людьми регулюється Конвенцією ООН проти транснаціональної організованої злочин-
ності (КТОЗ ООН). 

У статті 20 держави заохочуються до укладання відповідних двосторонніх або бага-
тосторонніх угод чи домовленостей для використання спеціальних методів розсліду-

вання в контексті співробітництва на міжнародному рівні161. 

Спеціальні методи розслідування162 можуть застосовуватися в межах держави або на транснаціональ-
ному рівні, окремо або в поєднанні, для отримання якісної доказової бази для ідентифікації жертв, 
злочинців, операцій із торгівлі людьми та місць скоєння злочину. Вони особливо корисні в кримінальних 
розслідуваннях справ, в яких жертви не хочуть або не можуть надати докази163 (див. судове переслідування на 
підставі доказів).

Спеціальні методи розслідування повинні використовуватись лише навченими співробітниками пра-
воохоронних органів відповідно до законів, положень і процедур кожної країни. Такі методи порушують 
приватність, а отже повинні застосовуватися за умови їхньої необхідності та пропорційності на підставі відповід-
ного судового дозволу.

Агентурні операції 

Для моніторингу злочинної діяльності до здійснення агентурних операцій залучаються слідчі, які діють приховано 
через проникнення в кримінальні мережі або імітацію правопорушної діяльності з метою розкриття організова-
ної злочинної діяльності. У більшості юрисдикцій агентам, які працюють під прикриттям, не дозволяється заохо-
чувати підозрюваних до скоєння злочинів, яких вони би не вчинили в іншому випадку, в тому числі провокувати 
та створювати компрометуючі умови. У різних юрисдикціях накладаються різні за своєю суттю обмеження на 
операції під прикриттям. 

161 У п. 3 ст. 20 Конвенції ООН проти транснаціональної організованої злочинності зазначається, що за відсутності такої угоди або домовленості, рішення про використання 
спеціальних методів розслідування на міжнародному рівні повинні прийматися в кожному окремому випадку та враховувати фінансові домовленості та взаєморозуміння 
щодо здійснення юрисдикції Державами-учасницями. У п. 1 ст. 20, зокрема, затверджуються методи розслідування, які можуть застосовуватися до випадків торгівлі 
людьми: контрольовані поставки (лише в ситуаціях, в яких ризики можуть бути мінімізованими) та електронне спостереження й інші форми спостереження. Усі 57 Держав-
учасниць ОБСЄ ратифікували Конвенцію ООН проти транснаціональної організованої злочинності. Генеральна Асамблея ООН (2001 р.), Конвенція Організації Об’єднаних 
Націй проти транснаціональної організованої злочинності: резолюція/прийнята Генеральною асамблеєю, 8 січня 2001 року, A/RES/55/ 25, ст. 20. 

162 «Спеціальні методи розслідування повинні зберігати рівновагу між конкуруючими інтересами щодо забезпечення громадської безпеки, засобами арешту та затримання 
злочинців і задоволенням потреби забезпечити права окремих осіб. У цьому відношенні важливими є такі принципи: (i) належний контроль за реалізацією спеціальних 
методів розслідування з боку судових органів або інших незалежних органів за допомогою попереднього санкціонування, нагляду у процесі проведення розслідування 
та/або перевірки після завершення розслідування; (ii) забезпечення пропорційності застосованого спеціального методу розслідування до поведінки, що є предметом 
розслідування, згідно принципу застосування найменш інвазивного методу, придатного для досягнення мети; (iii) потреба для Держав прийняти закони, які зроблять 
можливим створення доказової бази засобами спеціальних методів розслідування у суді з дотриманням права людини на справедливий суд; (iv) потреба в операційних 
настановах і навчанні щодо використання спеціальних методів розслідування. Урахування вище наведених принципів є важливим, оскільки використання спеціальних методів 
розслідування, як-от контрольована поставка, нагляд та агентурні операції, безсумнівно впливає на право людини на приватне життя. Порушення чи обмеження цього 
права вимагає чітких правових підстав у національному законодавстві та повинно бути необхідним, доцільним і пропорційним. Існують різноманітні рішення міжнародних 
органів прав людини і судів щодо допустимості використання спеціальних методів розслідування, на кшталт агентурних операцій, а також критеріїв таких заходів». Див. 
УНЗ ООН (2018 р.), Серія модулів університетського елементу ініціативи «Освіта задля правосуддя» (E4J): організована злочинність, Модуль 8: правоохоронні інструменти 
та співробітництво.

163 УНЗ ООН (2008 р.), Набір інструментів для боротьби із торгівлею людьми: інструмент № 5.8 «Спеціальні методи розслідування».

https://www.unodc.org/documents/middleeastandnorthafrica/organised-crime/UNITED_NATIONS_CONVENTION_AGAINST_TRANSNATIONAL_ORGANIZED_CRIME_AND_THE_PROTOCOLS_THERETO.pdf
https://www.unodc.org/documents/middleeastandnorthafrica/organised-crime/UNITED_NATIONS_CONVENTION_AGAINST_TRANSNATIONAL_ORGANIZED_CRIME_AND_THE_PROTOCOLS_THERETO.pdf
https://www.unodc.org/e4j/en/organized-crime/module-8/key-issues/special-investigative-techniques/intro.html
https://www.unodc.org/e4j/en/organized-crime/module-8/key-issues/special-investigative-techniques/intro.html
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Toolkit-files/08-58296_tool_5-8.pdf


77

Використання спостереження 

Є три різні стадії або елементи, які створюють можливості для отримання доказів за допомогою спо-
стереження: 

(1) планування злочину і підготовка до нього;

(2) власне злочинне діяння; та;

(3) наступні дії після вчинення злочину.

ТАБЛИЦЯ: Приклади електронних інструментів спостереження, що використовуються для моніторин-
гу певних компонентів злочину торгівлі людьми164

Аудіо 
спостереження

Візуальне 
спостереження

Відстежування 
місцезнаходження

Спостереження за 
даними

Фізичне 
спостереження

прослуховування 
телефону

приховані системи 
відео спостере-

ження

транспондери си-
стеми глобального 

позиціонування (GPS)

комп’ютер/інтернет 
(шпигунські ПЗ/фай-

ли cookies)

агенти

протокол VoIP відео системи, 
вбудовані в 
автомобілі

мобільні телефони моніторинг вводу з 
клавіатури

слідування за пішохо-
дом

пристрої для 
прослуховування 

(встановлення 
жучків у примі-

щенні)

натільні пристрої 
відеоспостере-

ження

пристрої 
радіочастотної 

ідентифікації (РЧІД) 

розвідка за відкрити-
ми джерелами (РВД)

слідування за транс-
портним засобом

теплобачення/
інфрачервоні си-
стеми переднього 

огляду

технології біометрич-
них даних (рети-

нальне сканування, 
відбитки пальців, 

ДНК)

інтернет, розвідка і 
розслідування (ІРР)

пости спостереження

системи відеоспо-
стереження зам-
кнутого контуру 

(СОТ)

зчитувачі номерних 
знаків автомобілів 

(АРНЗ)

клоновані роутери

мобільні телефони QR, QR клонування

літаки, 
гелікоптери, 

дрони

розпізнавання 
обличчя

автономні 
пристрої з 

дистанційним 
моніторингом 

(пряма трансляція)

незахищені інтер-
нет-пристрої (інтернет 

речей 165)

фотографування

164 Ці методи можуть порушувати основоположні права, зокрема право на приватне життя та захист даних. Необхідно суворо дотримуватися правових вимог, включаючи 
судові ордери, при застосуванні таких інструментів. «У своїй судовій практиці щодо негласних заходів спостереження [Європейський суд із прав людини] розробив наступні 
мінімальні гарантії захисту, які повинні бути прописаними у законодавстві для уникнення зловживання владою: природа правопорушень, які можуть стати підставою для 
ордера на перехоплення інформації; визначення категорій осіб, чиї телефонні дзвінки можуть прослуховуватись; обмеження на тривалість телефонного прослуховування; 
обов’язкова процедура для перевірки, використання і зберігання отриманих даних; запобіжні заходи, яких необхідно вживати у процесі передачі даних іншим сторонам; 
а також обставини, за яких записи можна або треба стерти або знищити […]». ЄСПЛ, Роман Захаров проти Росії [GC], № 47143/06, 4 грудня 2015 р., пп. 227–232. Див. 
також Агентство ЄС з фундаментальних прав людини (2017 р.), Спостереження службами розвідки: гарантії захисту та відновлення основоположних прав людини, Том 
ЄС II: загальна ситуація в галузі та оновлення законодавства. 

165 Термін «Інтернет речей» (IoT) описує мережу фізичних об’єктів, «речей», в які вбудовані сенсори, програмне забезпечення та інші технології з метою під’єднання до 
інших пристроїв і систем через Інтернет та обміну даними з ними. Технологія IoT найбільш схожа з продуктами, які мають відношення до концепції «розумного будинку», 
включаючи пристрої та прилади (як-от освітлювальні прилади, термостати, системи і камери безпеки будинку, а також інші домашні прилади), які підтримують одну або 
більше загальних екосистем і можуть контролюватися за допомогою пристроїв, пов’язаних із цією екосистемою, наприклад, смартфонів і розумних колонок. Рауз М. (2019 
р.), Інтернет речей (IoT). 

http://hudoc.echr.coe.int/app/conversion/docx/pdf?library=ECHR&id=001-159324&filename=CASE%20OF%20ROMAN%20ZAKHAROV%20v.%20RUSSIA.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2017-surveillance-intelligence-services-vol-2_en.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2017-surveillance-intelligence-services-vol-2_en.pdf
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Застосування штучного інтелекту 

Штучний інтелект (ШІ) все частіше використовується для розслідування злочинів тор-
гівлі людьми. Штучний інтелект визначається як «концепція та розвиток комп’ютерних систем, 
спроможних виконувати завдання, які за звичайних обставин вимагають людського інтелекту, 
наприклад, візуальне сприйняття, розпізнавання мовлення, прийняття рішень і переклад з однієї 
мови на іншу166. За допомогою процесу машинного навчання ШІ може допомогти машині са-

мостійно розробити прогнози та рекомендації або прийняти рішення без обов’язкового втручання людини. ШІ 
зараз знаходиться в стадії розвитку; у деяких сферах поліцейської роботи штучний інтелект застосовується для 
прогнозування патернів злочинів, як інструмент для розставлення пріоритетів, виділення ресурсів і підготовки 
засобів реагування, а також для ідентифікації жертв торгівлі людьми167. 

Використання технологій для боротьби з кіберторгівлею людьми 

Для індексування вебконтенту конкретного домену й пошукових можливостей за кон-
кретним доменом було розроблено програмне забезпечення (див. використання технічних 
засобів; штучний інтелект; фінансові розслідування; спеціальні методи розслідування; кібертор-
гівля людьми; обмін даними 1; обмін даними 2; партнерства між суб’єктами правоохоронних 
систем; взаємна правова допомога; спільні слідчі групи). Воно застосовується до всіх рівнів ме-

режі, у тому числі до основного інтернету (поверхневої мережі), глибинної мережі та даркнету, до яких важче 
отримати доступ. Цифрові докази допомагають виявити торговців людьми, які здійснюють свою діяльність он-
лайн, при цьому вони встановлюють осіб, які з високою долею вірогідності контролюють, експлуатують, «прода-
ють» або «купують» жертв, а також відслідковують потенційні «гарячі» місця торгівлі людьми168.Така інформація 
отримується з комп’ютерних файлів і документів, відео- та фотоматеріалів, фінансових транзакцій (включаючи 
криптовалюту), рекламних онлайн-оголошень та онлайн-комунікації (зокрема, електронні листи, текстові пові-
домлення, мультимедійні текстові повідомлення, миттєві повідомлення, журнали чатів, пости на вебсайтах, у 
блогах і на платформах соціальних медіа, історії перегляду сторінок в інтернеті), а також із GPS-даних169.

У співпраці з високотехнологічними компаніями та онлайн-платформами державам не-
обхідно встановлювати й зміцнювати законодавчу базу, політики та правове поле для 
боротьби з усіма формами торгівлі людьми в кіберпросторі, у тому числі за допомогою 
розробки нових інструментів і технічних засобів для запобігання розповсюдженню та 
сприяння у видаленні всього онлайн-контенту, пов’язаного з торгівлею людьми. 

166 Коулз E. (ред.) (2006 р.), Оксфордський словник фраз і байок, Oxford [u.a.]: Oxford University Press.
167 «Законодавство про запобігання і протидію дискримінації та законодавство про захист даних є основними правовими режимами, які можуть захистити людей від 

дискримінації, спричиненої засобами штучного інтелекту». Борхейсіес Ф.З. (2018 р.), Дискримінація, штучний інтелект і прийняття рішень на основі алгоритмів, Рада 
Європи, с. 18. 

168 OБСЄ OСП/КПТЛ (2020 р.), Використання інновацій для боротьби з торгівлею людьми: комплексний аналіз технічних засобів. 
169 УНЗ ООН (2019 р.), Серія модулів університетського елементу ініціативи «Освіта задля правосуддя» (E4J): кіберзлочини, модуль 4: вступ до цифрової криміналістики.

https://www.oxfordreference.com/view/10.1093/oi/authority.20110803095426960
https://rm.coe.int/discrimination-artificial-intelligence-and-algorithmic-decision-making/1680925d73
https://www.osce.org/cthb/455206
https://www.unodc.org/e4j/en/cybercrime/module-4/key-issues/digital-evidence.html
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6.5 Партнерства між суб’єктами міжнародних правоохоронних систем 

Для боротьби з торгівлею людьми як транснаціональним злочином і кіберзлочином, необхідні пар-
тнерства між суб’єктами міжнародних правоохоронних систем. Таке співробітництво є істотним для роз-
слідування справ торгівлі людьми через національні кордони та сприяє обміну інформацією між поліцією, про-
куратурою й судовою гілкою влади (див. форми торгівлі людьми; кіберторгівля людьми; обмін даними 1; обмін 
даними 2; взаємна правова допомога; спільні слідчі групи; управління даними та їх захист).

Рада Міністрів ОБСЄ закликала держави-учасниці «посилити співробітництво національних пра-
воохоронних органів та органів прокуратури з відповідними міжнародними органами, включаючи 
Інтерпол та Європол, а також з правоохоронними органами інших держав-учасниць, наприклад, 
через залучення співробітників зі зв’язків і взаємодії або спільних слідчих груп, у випадках, коли таке 
співробітництво підвищить результативність та ефективність реагування з боку органів кримінальної 
юстиції»170. 

Для сприяння міжнародному співробітництву в розслідуванні справ і забезпеченні за-
хисту та прав жертв і постраждалих від торгівлі людьми, держави укладають відповідні 
двосторонні чи багатосторонні угоди або домовленості.

170 Рада Міністрів ОБСЄ (2008 р.), Рішення № 5/08 «Підвищення ефективності боротьби з торгівлею людьми в рамках на основі комплексного підходу», 5 грудня 2008 р., 
MC.DEC/5/08, п. 11. Під час проведення транснаціональних розслідувань або роботи з жертвами-іноземцями правоохоронним органам та прокуратурі необхідно знати і 
пам’ятати про послуги та підтримку, яких можуть надавати міжнародні відомства, зокрема Інтерпол, Європол і Центр правоохоронних органів південно-східної Європи 
(SELEC). Хоча кожна організація має виняткову сферу відповідальності та географічне охоплення, але всі також мають спеціальні функції, пов’язані з торгівлею людьми. 
Співробітникам, у чиї обов’язки входить розслідування справ торгівлі людьми та здійснювання кримінального переслідування, важливо враховувати, як ці відомства 
можуть посилити їхню спроможність, незалежно від того яким є завдання: збір оперативних даних, координація, дорадча діяльність або надання сил і засобів. Для більш 
детальної інформації див. Інтерпол.

https://www.unodc.org/e4j/en/cybercrime/module-4/key-issues/digital-evidence.html
https://www.interpol.int/en/Crimes/Human-trafficking
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Міжнародні правоохоронні установи та організації

Ключові міжнародні правоохоронні установи (див. партнерства між суб’єктами правоохоронних 
систем; взаємна правова допомога; спільні слідчі групи). 

ІНТЕРПОЛ (Міжнародна організація кримінальної поліції) сприяє співробітництву полі-
ції та контролю за злочинами на світовому рівні. Вона має на меті забезпечити під-
готовку і оснащення поліції необхідними засобами для встановлення і розслідування 
випадків торгівлі людьми через розбудову спроможності, надання експертної допомоги 
й ресурсів, сприяння проведенню міжнародної діяльності та утворенню міжнародних 
партнерств, а також через організацію заходів і конференцій. До складу ІНТЕРПОЛу 
входять групи спеціалістів із протидії торгівлі людьми, які зосереджуються на передовій 
поліцейській роботі та обміні оперативною інформацією171.

Європол (Агенція Європейського Союзу зі співробітництва правоохоронних органів) 
працює з оперативно-аналітичною інформацією для боротьби з серйозною міжнарод-
ною організованою злочинністю і тероризмом шляхом співробітництва компетентних 
органів держав-членів ЄС. Європол надає стратегічну та операційну підтримку для кра-
щої ідентифікації та захисту жертв торгівлі людьми, а також ефективнішого криміналь-
ного переслідування й запобігання торгівлі людьми, шляхом проведення навчання, змі-
цнення політик і координації та співробітництва між основними суб’єктами дії172. 

Євроюст (Агенція Європейського Союзу зі співробітництва в сфері кримінальної юсти-
ції) опікується питаннями співробітництва судових органів влади держав-членів ЄС у 
справах кримінальної юстиції. Євроюст допомагає прокурорам і слідчим при розсліду-
ванні тяжких злочинів у випадках, коли до злочину мають відношення дві або більше 
держави-учасниці, або коли злочин вимагає спільного кримінального переслідування 
для проведення операцій та отримання інформації від органів держав-учасниць, Єв-
рополу та інших інституцій ЄС. Протидія торгівлі людьми — це одна з ключових сфер 
роботи Євроюсту173.

ФРОНТЕКС (Європейська агенція прикордонної та берегової охорони) — агенція Євро-
пейського Союзу, відповідальна за прикордонний контроль за Європейською Шенген-
ською зоною спільно з прикордонною та береговою охороною держав-членів Шенген-
ської зони. Робота агенції зосереджується на запобіганні контрабанди, торгівлі людьми 
та тероризму, а також багатьом іншим транскордонним злочинам. ФРОНТЕКС просу-
ває, координує і розвиває системи Європейського прикордонного управління та інте-
грованого управління кордонами, покликані попереджати транскордонну злочинність, 
зокрема торгівлю людьми174.

171 Для більш детальної інформації див. Інтерпол. 
172 Для більш детальної інформації див. Європол.
173 Для більш детальної інформації, див. Євроюст.
174 Регламент (ЄС) 2016/1624 Європейського Парламенту і Ради (ЄС) від 14 вересня 2016 року про Європейську прикордонну і берегову охорону та про внесення змін до 

Регламенту (ЄС) 2016/399 Європейського Парламенту і Ради (ЄС) та про скасування Регламенту (ЄС) 863/2007 Європейського Парламенту і Ради (ЄС), Регламенту Ради 
(ЄС) 2007/2004 і Рішення Ради 2005/267/EC, ст. 4(a).

https://www.interpol.int/en/Crimes/Human-trafficking
https://www.europol.europa.eu/
https://www.eurojust.europa.eu/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32016R1624
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Взаємна правова допомога (ВПД)

У великій кількості випадків торгівлі людьми національним органам потрібна допомога інших держав 
для успішного розслідування, кримінального переслідування та покарання правопорушників, зокрема 
тих, хто вчинив транснаціональні правопорушення (див. обмін даними 1; обмін даними 2; спільні слідчі гру-
пи). Наразі держави обмінюються кримінальною оперативною інформацією та доказами в рамках міжнародної 
взаємної правової допомоги (ВПД). Це система, за допомогою якої держави можуть отримати інформацію, до-
казові матеріали та допомогу для кримінального переслідування торговців людьми.

Можливість встановлення юрисдикцію та забезпечення присутності особи, яку звинувачують у вчи-
ненні правопорушення, на території держави допомагає виконати важливу частину задачі, проте не 
забезпечує її виконання повною мірою. Через міжнародну мобільність правопорушників та застосування 
ними передових технологій правоохоронним і судовим органам також вкрай важливо співпрацювати та допо-
магати державі, яка віднесла до своєї юрисдикції будь-яке питання торгівлі людьми. Для досягнення цієї мети 
держави прийняли закони, що дозволяють їм здійснювати таке міжнародне співробітництво, і все частіше звер-
таються до угод про надання взаємної правової допомоги у кримінальних справах175. Співробітництво розпочи-
нається на підставі офіційних листів-запитів (запити на правову допомогу або судові доручення; фр. Commission 
Rogatoire)176. 

Спільні слідчі групи (ССГ)

Спільні слідчі групи (ССГ) створюються на обмежений строк для проведення певних кримінальних 
розслідувань. Вони формуються на підставі окремих угод, які укладаються між судовими органами двох або 
більше держав (судді, прокурори, слідчі судді)177та правоохоронними органами. Їхня робота сприяє координації 
розслідувань і кримінальних переслідувань, які проводяться паралельно в декількох державах, створюючи та-
ким чином можливість для прямого збору та обміну інформацією та доказами без потреби покладатися лише на 
традиційні канали взаємної правової допомоги (ВПД), які часто є занадто повільними, аби задовільнити потребу 
в швидкому реагуванні на злочин торгівлі людьми178. 

Міжнародна кримінальна оперативна інформація та обмін даними 

Інновації в технологіях та обміні інформацією стрімко розвиваються, але потребують постійного 
виділення ресурсів, розвитку та співробітництва, щоби не відставати від різноманітних методів 
торговців людьми, які постійно вдосконалюються (див. використання технічних засобів; штучний інтелект; 
фінансові розслідування; спеціальні методи розслідування; кіберторгівля людьми; обмін даними 1; обмін даними 
2; партнерства між суб’єктами правоохоронних систем; взаємна правова допомога; спільні слідчі групи; робочі 
групи). Для обміну інформацією про міжнародну торгівлю людьми та її аналізу з метою виявлення певних мереж, 
патернів і тенденцій торгівлі людьми використовуються міжнародні бази оперативних даних щодо злочинів тор-
гівлі людьми та центри обміну даних.

175 УНЗ ООН (2003 р.), Набір інструментів для боротьби із торгівлею людьми: інструмент № 4.4 «Взаємна правова допомога», сс. 135–142.
176 Як правило, із запитом про надання допомоги звертаються суди або прокурори, це також називається «співробітництво в судових справах». Якщо взаємна правова допомога 

відсутня, вимагається недоговірне звернення про допомогу (тобто офіційний запит про допомогу, який передається Департаментом юстиції ). Див. УНЗ ООН (2003 р.), Набір 
інструментів для боротьби із торгівлею людьми: інструмент № 4.4 «Взаємна правова допомога», сс. 135–142.

177 У країнах зі слідчою системою кримінального правосуддя так-звані слідчі судді або мирові судді, як правило, є відповідальними за проведення досудового слідства та 
в деяких випадках готують рекомендації для кримінального переслідування. Див., наприклад, УНЗ ООН (2018 р.), Серія модулів університетського елементу ініціативи 
«Освіта задля правосуддя» (E4J): організована злочинність, модуль 9: стратегії кримінального переслідування. 

178 Мережа спільних слідчих груп, разом із Європолом і Євроюстом, створила Практичний посібник для спільних слідчих груп, в якому містяться поради, настанови, корисна 
інформація, відповіді на найпоширеніші питання від практикуючих фахівців, а також інші матеріали. Див. Європол, Спільні слідчі групи: ССГ. 

file:///C:/tk223/Downloads/Toolkit%20to%20Combat%20Trafficking%20in%20Persons
file:file:///C:/tk223/Downloads/Toolkit%2520to%2520Combat%2520Trafficking%2520in%2520Persons
file:file:///C:/tk223/Downloads/Toolkit%2520to%2520Combat%2520Trafficking%2520in%2520Persons
https://www.unodc.org/e4j/en/organized-crime/module-9/key-issues/adversarial-vs-inquisitorial-legal-systems.html
https://www.unodc.org/e4j/en/organized-crime/module-9/key-issues/adversarial-vs-inquisitorial-legal-systems.html
https://www.europol.europa.eu/activities-services/joint-investigation-teams
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Приклади міжнародних баз оперативних даних і центрів обміну даними щодо злочину тор-
гівлі людьми

Міжнародна мережа інформації щодо легалізації (відмивання) доходів, отриманих незакон-
ним шляхом (IMoLIN) — це інтернет-мережа, розроблена у співробітництві зі світовими провідними 
організаціями з протидії відмиванню доходів, отриманих незаконним шляхом. Вона допомагає урядам, 
організаціям і окремим особам у боротьбі з незаконними фінансовими потоками, відмиванням до-
ходів, отриманих незаконним шляхом, а також фінансуванням тероризму. Мережа містить базу даних 
законодавчих і нормативних актів всього світу, Міжнародну базу даних протидії відмиванню до-
ходів, отриманих незаконним шляхом (AMLID), електронну бібліотеку та календар подій у сферах 
протидії відмиванню доходів, отриманих незаконним шляхом, та протидії фінансуванню тероризму, а 
також базу даних судової практики. Деякі елементи IMoLIN є конфіденційними, а отже, не відкриті для 
загального користування179.

Міжнародна база даних фото- і відеоматеріалів із зображенням сексуальної 
експлуатації дітей (ICSE) Інтерполу – це інструмент для розвідки та розслідуван-
ня, за допомогою якого аналізують цифровий, візуальний і аудіовміст фотографій і 
відеоматеріалів для встановлення зв’язків між жертвами, кривдниками та локаціями. 
Завдяки цій базі даних можна уникнути дублювання зусиль, побачити будь-яке частко-

ве співпадіння у справах, здійснити обмін інформацією та поділитися даними180.

Приклади міжнародних баз даних і порталів знань щодо торгівлі людьми 

Спільні дані з протидії торгівлі людьми (CTDC) — «це перший світовий центр даних щодо торгівлі 
людьми, який публікує впорядковані дані від організацій із протидії торгівлі людьми по всьому світу. 
Мета CTDC — подолати перепони на шляху до обміну інформацією та оснастити спільноту з протидії 
торгівлі людьми найновішими надійними даними щодо торгівлі людьми. У CTDC ефективно використо-
вують сучасні технології для надання безпрецедентного доступу громадськості до найбільших у світі 
масивів даних щодо торгівлі людьми. Поєднання світових даних на одній платформі зміцнює та поси-
лює права й повноваження місцевих, національних і міжнародних інституцій. Наразі доступ до даних у 
CTDC отримали користувачі з понад 150 країн і територій»181.

Портал знань про торгівлю людьми УНЗ ООН містить три бази даних: судова практика, зако-
нодавство та бібліографічні ресурси. Доступ до порталу відкритий для загального користування, а 
сам портал постійно оновлюється для уможливлення використання фахівцями, які працюють від імені 
жертв торгівлі людьми182.

Фінансові розслідування183 

Торгівля людьми, як злочинна діяльність, передбачає фінансову мотивацію та інтенсивні готівкові по-
токи. Схеми легалізації фінансових доходів від скоєння злочину торгівлі людьми часто обертаються навколо 
готівкових кур’єрів, бізнесів, що пропонують грошові послуги, бізнесів із високими обсягами готівки та фінан-
сових трансакцій. Проте методи фінансового розслідування злочинів торгівлі людьми застосовуються недо-
статньо (див. використання технічних засобів; штучний інтелект; спеціальні методи розслідування; кіберторгівля 
людьми; обмін даними 1; обмін даними 2; партнерства між суб’єктами правоохоронних систем; взаємна право-
ва допомога; спільні слідчі групи; робочі групи; вилучення активів).

179 Міжнародна мережа інформації щодо легалізації (відмивання) доходів, отриманих незаконним шляхом (IMoLIN), Організації-учасниці IMoLIN. 
180 Інтерпол, Міжнародна база даних щодо сексуальної експлуатації дітей.
181 Детальніше дізнатися про Спільні дані з протидії торгівлі людьми можна на CTDC вебсайті. Міжнародна організація міграції (МОМ) і проект «Polaris» є партнерами-

засновниками, які першими долучилися до роботи Спільних даних з протидії торгівлі людьми. Liberty Shared також однією з перших зробила свій внесок.
182 Для більш детальної інформації див. УНЗ ООН Портал знань про торгівлю людьми.
183 Задіяні суб’єкти включають: відділи фінансової розвідки поліції, офіцерів з питань повернення активів, відділи з питань легалізації доходів, отриманих незаконним шляхом, 

відділи з питань кіберзлочинів та відділи з питань торгівлі людьми, а також приватні юридичні особи, зокрема фінансові установи, як-от банки, компанії, що надають 
послуги здійснення грошових переказів, та компанії, що займаються кредитними картками, тощо. 

http://www.imolin.org/imolin/organiza.html
https://www.interpol.int/en/Crimes/Crimes-against-children/International-Child-Sexual-Exploitation-database
https://www.ctdatacollaborative.org/
https://sherloc.unodc.org/cld/en/v3/htms/index.html
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Щоби зламати потокову діяльність і бізнес-модель торгівлі людьми необхідно втручатись і зривати 
діяльність на кожному етапі. Нейтралізація фінансового потоку, який використовується торговцями людьми, 
може потенційно зробити всю мережу торгівлі людьми недієздатною. Проте міжнародні фінансові розслідуван-
ня є надзвичайно складними і вимагають найкращих технічних засобів і висококваліфікованих слідчих. Навіть, 
якщо встановлення місцезнаходження і конфіскація активів неможливі, істотно важливо мати змогу довести в 
суді фінансову вигоду від злочину торгівлі людьми, як для встановлення умислу, так і для врахування обсягу 
доходів під час визначення ступеня покарання.

Фінансовий аналіз включає оцінку доходів, видатків і власних активів фізичної особи або бізнесу для 
того, щоби встановити наявність незрозумілих доходів. Кримінальні аналітики шукають невідповідність між 
легальним доходом і видатками, як можливого індикатора незаконного доходу від організованої злочинності. 
Ретельне вивчення фінансових документів потенційно може виявити, наприклад, фіктивні компанії для відми-
вання коштів, переплати працівникам або субпідрядникам з метою відкатів або інші шахрайські схеми і плани 
для ведення прихованої діяльності.

Вилучення коштів та активів торговців людьми

Усі особи, які отримують доходи в будь-який спосіб від торгівлі людьми, беруть участь у вчиненні 
тяжкого злочину, за умови, що вони мають необхідний умисел. Отже, усі фінансові доходи і активи від 
будь-якого елементу злочину торгівлі людьми повинні вважатися «заплямованими». Такі доходи й 
активи повинні бути вилучені та, за можливості, використані для виплати відшкодування жертвам184.

Одним із найефективніших способів руйнування та ліквідації кримінальних мереж торгівлі людьми є 
визначення та конфіскація їхніх коштів і активів. Держави повинні забезпечити, щоби національне законо-
давство та його імплементація дозволяли відповідним органам вилучати всі кошти та активи, які є інструментами 
вчинення злочину або надходженнями від торгівлі людьми. Слідчі і прокурори, які працюють із випадками тор-
гівлі людьми та іншими злочинами, повинні проходити спеціалізоване навчання щодо розслідування, заморожу-
вання, вилучення й конфіскації кримінальних активів185.

Вилучення активів може мати подвійну мету:

(а)  вилучення активів позбавляє мережі торгівлі людьми надходжень від кримінальної діяльності, 
послаблюючи їхню здатність функціонувати та надалі скоювати злочин; та

(b)  завдяки вилученню активів з’являються можливості для створення державних фондів для під-
тримки правоохоронних органів і виплати компенсації жертвам злочину торгівлі людьми186.

Фінансові розслідування, пов’язані зі справами торгівлі людьми, є важливим інструментом вияв-
лення й знешкодження кримінальних мереж, послаблення фінансової мотивації отримання до-
ходу від торгівлі людьми та вилучення активів, які можуть забезпечити виплату компенсації та на-
дання допомоги жертвам (див. компенсація). Саме таку позицію за останні декілька років зайняло багато 
держав-учасниць ОБСЄ. Проте все ще триває робота над поширенням визнання, імплементації та гармоні-
зації стратегій і тактик розслідування, спрямованих безпосередньо на фінансові аспекти торгівлі людьми187. 

Глобальні суттєві виклики щодо вилучення активів

У справах торгівлі людьми може не залишитись доходів, яких можна вилучити. Як правило, більшість 
доходів від торгівлі людьми швидко виводять за межі країни, витрачають готівкою або повторно інвестують у 
кримінальну діяльність без легалізації, отже їх надзвичайно важко ідентифікувати і конфіскувати188.

184 OБСЄ OСП/КПТЛ (2019 р.), Слідом за грошима: збірка ресурсів та покрокове керівництво щодо фінансових розслідувань випадків торгівлі людьми. 
185 ОБСЄ ОСП/КПТЛ (2014 р.), Ефективне використання режимів протидії відмиванню грошей у боротьбі із торгівлею людьми, с. 29. 
186 ОБСЄ ОСП/КПТЛ (2014 р.), Ефективне використання режимів протидії відмиванню грошей у боротьбі із торгівлею людьми, с. 15.
187 ОБСЄ ОСП/КПТЛ (2019 р.), Слідом за грошима: збірка ресурсів та покрокове керівництво щодо фінансових розслідувань випадків торгівлі людьми, с. 37.
188 Бюро з демократичних інститутів і прав людини (БДІПЛ) ОБСЄ (2008 р.), Компенсація жертвам торгівлі людьми та експлуатації в регіоні ОБСЄ, 26 травня 2008 р., сс. 41–42. 

https://www.osce.org/secretariat/438323
https://www.osce.org/files/f/documents/5/8/121125.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/8/e/32023.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/f/5/438323_0.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/8/e/32023.pdf
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Законодавство про заморожування, вилучення та конфіскацію активів є складним. Як правило, у 
кримінальному та цивільному праві закладені окремі можливості для відстежування і заморожування активів 
на початку ведення справи з їхньою подальшою конфіскацією, якщо справу доведено в суді189. Через суворі 
правові вимоги на національному рівні прокурорам може бути важко конфіскувати кримінальні активи, пов’язані 
з торгівлею людьми. Крім того, в деяких юрисдикціях відсутні правові механізми, які би дозволяли конфіскацію 
за відсутності обвинувального вироку в кримінальній справі. Правові механізми, що можуть застосовуватись, 
включають цивільну конфіскацію, яка вимагає меншого тягаря доведення та може використовуватись навіть 
у справах, по яким не вдалось винести обвинувальний вирок за вчинення кримінального правопорушення. 
Інший механізм, який може використовуватись, це покладання тягаря доведення на відповідача, за яким 
відповідачі, а в деяких випадках їхні родичі, повинні відповідати певним конкретним вимогам190. 

Деякі країни191 запровадили нові повноваження для держави вилучати активи на початку ведення 
кримінальної справи. Отже, повні повноваження держави можуть використовуватися для відстежування ак-
тивів відповідача, зокрема для отримання інформації від відповідача та зібрання оперативних даних в процесі 
розслідування. Вилучення активів на початку кримінального розслідування має суттєві переваги щодо забез-
печення виплати компенсації жертвам злочину торгівлі людьми без потреби у правозастосовних діях або без 
ризику, що жертви ніколи не отримають таку компенсацію192.

Стандарти ООН, Ради Європи та ОБСЄ

Конвенція ООН проти транснаціональної організованої злочинності (КТОЗ 
ООН)

Статті 12, 13 і 14 КТОЗ ООН присвячені національним і міжнародним аспектам вияв-
лення, заморожування й конфіскації надходжень, отриманих злочинним шляхом, та 

засобів вчинення злочину.

h У статті 12 КТОЗ ООН вимагається, щоби сторони вжили заходів, максимально допустимих у ме-
жах їхніх правових систем, для забезпечення можливості конфіскації доходів або майна, вартість 
якого є еквівалентною вартості доходів, та засобів вчинення злочину, до яких застосовуються 
положення Конвенції. Згідно з нею сторони також зобов’язані вжити заходів для забезпечення 
виявлення, відстежування та заморожування таких речей для подальшої конфіскації. Крім того, 
вона зобов’язує держави уповноважити суди або інші компетентні органи видавати постанови 
про пред’явлення банківських чи інших документів для сприяння виявленню, заморожуванню та 
конфіскації.

189 БДІПЛ (2008 р.), Компенсація жертвам торгівлі людьми та експлуатації в регіоні ОБСЄ, 26 травня 2008 р., сс. 41–42..
190 Бюро з демократичних інститутів і прав людини (БДІПЛ) ОБСЄ, 2008 р. Компенсація жертвам торгівлі людьми та експлуатації в регіоні ОБСЄ, сс. 41–42.
191 Наприклад, Албанія та Сполучене Королівство.
192 Бюро з демократичних інститутів і прав людини (БДІПЛ) ОБСЄ, 2008 Компенсація жертвам торгівлі людьми та експлуатації в регіоні ОБСЄ, сс. 41–42.

https://www.osce.org/files/f/documents/8/e/32023.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/8/e/32023.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/8/e/32023.pdf
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h У статті 13 КТОЗ ООН визначаються процедури для міжнародного співробітництва з питань 
конфіскації. Ці процедури важливі, оскільки часто злочинці намагаються приховати закордоном 
доходи та засоби вчинення злочину, а також пов’язані докази, щоби не допустити визначення 
місцезнаходження та встановлення контролю за такими засобами й доходами з боку правоохо-
ронних органів. Відповідно до цієї статті, держава-учасниця, яка отримує запит від іншої держа-
ви-учасниці, повинна вжити конкретних заходів для виявлення, відстежування та заморожування 
доходів від злочинної діяльності з метою подальшої конфіскації.

h У статті 14 описано кінцевий етап процесу конфіскації — розпорядження конфіскованими акти-
вами. Таке розпорядження здійснюється відповідно до національного законодавства; у той же 
час частина 2 статті 14 закликає сторони, до яких звернулися із запитом здійснити конфіскацію, 
у першочерговому порядку розглянути питання повернення конфіскованих активів державі, яка 
звернулась із запитом, для виплати компенсації жертвам злочинів або відновлення прав законних 
власників193.

h У статті 23 Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми держави зобов’язу-
ються вжити необхідних законодавчих та інших заходів для забезпечення можливості здійснення 
конфіскації або вилучення в інший спосіб засобів здійснення кримінальних злочинів і доходів від 
них або майна, вартість якого відповідає таким доходам194. 

h Рада Міністрів ОБСЄ «закликає держави-учасниці посилити заходи, спрямовані на протидію 
роботи мереж торгівлі людьми, зокрема за допомогою фінансових розслідувань, розслідувань 
справ із легалізації доходів, отриманих незаконним шляхом у зв’язку з торгівлею людьми, а також 
заморожування чи конфіскації активів торговців людьми»195.

193 УНЗ ООН (2008 р.), Набір інструментів для боротьби із торгівлею людьми: інструмент № 4.6 «Міжнародне співробітництво з метою конфіскації», сс. 155–157. 
194 Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про протидію торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 23. Для детальних роз’яснень стосовно Конвенції див. Рада 

Європи (2005 р.) Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про протидію торгівлі людьми, пп. 254–255. 
195 Рада Міністрів ОБСЄ (2008 р.), Рішення № 5/08 «Підвищення ефективності боротьби з торгівлею людьми в рамках на основі комплексного підходу», 5 грудня 2008 р., 

MC.DEC/5/08, п. 11. План дій ОБСЄ містить таку рекомендацію: «Розглянути можливість схвалення законодавчих положень щодо конфіскації інструментів і доходів від 
торгівлі людьми та пов’язаних правопорушень, зазначити, якщо це не суперечить національному законодавству, що конфісковані доходи від торгівлі людьми будуть 
використовуватись на користь жертв торгівлі людьми. Розглянути можливість створення компенсаційного фонду для жертв торгівлі людьми та використання конфіскованих 
активів для фінансування такого фонду». А також рекомендацію: «Розглянути можливість, якщо це не суперечить національному законодавству, прийняти правові 
заходи, що дозволять використовувати конфісковані активи на додаток до державного фінансування програм, спрямованих на обслуговування потреб жертв торгівлі 
людьми, і виплатити жертвам компенсацію відповідно до тяжкості злочину, вчиненого проти них». Див. Постійна рада ОБСЄ (2003 р.), Рішення №557 «Щодо плану дій з 
протидії торгівлі людьми», Відень, 24 липня 2003 р., PC.DEC/ 557, сс. 3, 15. Додаток до Плану дій ОБСЄ містить таку рекомендацію: «Просувати використання фінансових 
розслідувань, пов’язаних зі злочином торгівлі людьми та супутніми правопорушеннями; посилювати спроможності органів боротьби з відмиванням доходів, одержаних 
злочинним шляхом, та інших відповідних структур для визначення фінансової діяльності, пов’язаної з торгівлею людьми; посилювати спроможності, у разі необхідності, 
для відстежування, заморожування і конфіскації засобів вчинення злочину та доходів від торгівлі людьми згідно з національним законодавством; а також розглянути 
можливість використання, у відповідних випадках, конфіскованих надходжень для фінансування ініціатив протидії торгівлі людьми та підтримки жертв, включаючи 
можливість отримання ними компенсації». Постійна Рада ОБСЄ (2013 р.), Рішення № 1107 «Додаток до Плану дій ОБСЄ з боротьби з торгівлею людьми «Десятиліття 
потому», 6 грудня 2013 р., PC.DEC/1107/Corr.1, сс. 1–2. 

https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Toolkit-files/08-58296_tool_4-6.pdf
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09000016800d3812
https://www.osce.org/mc/35482
https://www.osce.org/actionplan
https://www.osce.org/actionplan
https://www.osce.org/addendum
https://www.osce.org/addendum
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ЧАСТИНА ДВА: Керівництво для фахівців першою лінії   
    допомоги 

7 Підготовчий посібник і протокол НМВ: для усіх    
 фахівців, які працюють із жертвами торгівлі людьми й  
 постраждалими особами 

Підготовчий посібник і протокол НМВ становлять основу чотирьох опорних компонентів НМВ:

Ідентифікація плюс захист Індивідуальна підтримка та доступ до служб і 
послуг

Соціальна інклюзія Кримінальне судочинство та правовий захист

Разом вони надають істотну інформацію та описують процедурні кроки для всіх фахівців, які працю-
ють із жертвами торгівлі людьми, в межах їхніх функцій і сфери повноважень.

 
Усі фахівці та служби повинні мати відповідну репутацію, бути перевіреними та схвале-
ними для роботи з уразливими особами, зокрема жертвами торгівлі людьми.
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8  Підготовчий посібник для роботи з жертвами та 
постраждалими від торгівлі людьми
Підготовчий посібник НМВ містить істотну інформацію для усіх фахівців, які працюють із жерт-
вами торгівлі людьми (див. уразливості).

8.1 Підготовка до роботи з жертвами та постраждалими 

Розуміння значення терміну «вразливість» у контексті професійної роботи з 
постраждалими 

Зловживання позицією вразливості є ключовою концепцією торгівлі людьми. Ураз-
ливість жертв торгівлі людьми часто передує їхній ситуації, пов’язаній із торгівлею людьми. Вона 
далі зростає за рахунок їхнього досвіду торгівлі людьми та ситуацій труднощів і злиднів, з яки-
ми вони стикаються після того, як виходять із-під прямого контролю торговців людьми. Отже, 
вразливість будь-якої особи, яка постраждала від торгівлі людьми, можна розуміти як таку, яка 

є багатогранною (див. уразливості; послуги в сфері охорони здоров’я). 

При вивченні актуальної вразливості осіб, які постраждали від торгівлі людьми, в контексті їхніх по-
треб у безпеці й підтримці пам’ятайте про наступне:

h Уразливість не означає, що людина є безпорадною, чи слабкою, чи неспроможною функціонувати;

h Уразливість не зменшується через витривалість, стійкість або виживання, яких продемонстрували люди, що 
втекли від торговців; 

h Уразливість не повинна спростовуватися через поняття культурного або ситуаційного релятивізму196; та

h Уразливість не зменшується з часом, якщо жертви залишаються без належної ідентифікації, захисту та 
індивідуальної підтримки. 

Важливо визнавати, що жертви торгівлі людьми, які зараз отримують підтримку, завжди вигляда-
тимуть менш вразливими, ніж якби вони залишилися в ситуації без підтримки. Це необхідно врахо-
вувати при проведенні будь-якої оцінки вразливості та потреб у захисті. 

Питання не лише «Наскільки вразливою є ця людина зараз?», але також «Наскільки вразливою ця 
людина буде, якщо її залишать без професійної підтримки?».

196 Культурний релятивізм — це «поняття, згідно з яким не існує універсальних стандартів вимірювання культур, усі культури є дійсними рівною мірою, і розуміти культури 
слід на власних умовах таких культур». Див. «культурний релятивізм» в Стислий Оксфордський словник археологічних термінів (2 вид.) (2009 р.). Ситуаційний релятивізм 
— це форма ситуаційної етики, яка не визнає «наперед прийнятих рішень і чітких правил». Він «вчить, що етичні рішення повинні прийматися на основі гнучких настанов, 
а не абсолютних правил, а також окремо в кожному випадку». BBC (без дати), Ситуаційна етика. 

https://www.oxfordreference.com/view/10.1093/oi/authority.20110803095652905
http://www.bbc.co.uk/ethics/introduction/situation_1.shtml


88

Ієрархічна система потреб людини за Маслоу

Ієрархічна система потреб людини за Маслоу — це корисна відправна точка для розуміння процесу 
визначення пріоритетних потреб осіб, які постраждали від торгівлі людьми. Ця теоретична модель по-
яснює мотивацію та поведінку людини. Потреби людини представлені у вигляді висхідної траєкторії від основи 
піраміди. Через забезпечення базових фізіологічних потреб в існуванні в умовах безпеки можна сформувати 
відчуття захищеності. Далі людина може отримувати підтримку з метою подальшої роботи над забезпеченням 
потреб, розташованих на вищих щаблях піраміди Маслоу197. 

Ефективна робота з особами, які постраждали від торгівлі людьми, потребує формування взаємних довірчих ро-
бочих відносин у межах міжгалузевого підходу або групи фахівців. Цей підхід підтримує ієрархічну систему потреб 
людини за Маслоу. 

Усі люди, які стали об’єктом торгівлі людьми, є жертвами серйозного злочину. Вони по-
винні мати однакове право на доступ до НМВ відповідно до принципів, 4 опорних ком-
понентів і рекомендованих стандартів НМВ. Сюди відносяться громадяни та резиденти, 
особи, які мають дозвіл на постійне або тимчасове проживання (зокрема, біженці та 
шукачі притулку), мігранти з неврегульованим статусом та/або внутрішньо переміщені 

особи. Жертв торгівлі людьми не можна виключати з НМВ через те, що вони є або були звинувачені 
у кримінальному злочині. Усі жертви повинні мати однакове право на проходження процедур іден-
тифікації+, а також отримання захисту та індивідуальної підтримки. 

Ґендерна чутливість

Ґендерно чутливий підхід до жертв і постраждалих від торгівлі людьми є істотним для забезпечення на-
лежного процесу НМВ. Жінки і дівчинки продовжують становити більшість із-поміж встановлених випадків тор-
гівлі людьми, особливо з метою сексуальної експлуатації. Для врахування конкретних потреб жінок і дівчинок, а 
також інших жертв і постраждалих від торгівлі людьми, необхідно використовувати адресні заходи з реагування 
(див. ґендерно чутлива комунікація). 

Процедури та служби й послуги НМВ повинні бути ґендерно чутливими, а також базу-
ватися на розробленій національній політиці та стратегії щодо реагування на ґендерну 
динаміку торгівлі людьми. При цьому необхідно враховувати індивідуальні потреби жертв 
торгівлі людьми в рамках 4 опорних компонентів НМВ.

197 МакЛеод С. (2020 р.), Ієрархія потреб за Маслоу, Simply Psychology, 29 грудня 2020 р. 

Самовираження  
Бажання використати всі свої потенційні можливості

Повага 
повага та самоповага, статус, визнання, сила, 
свобода

Любов і приналежність 
Дружба, інтимні стосунки, сім’я, відчуття зв’язку

Потреби в безпеці 
Особиста безпека, працевлаштування, ресурси, 
здоров’я, майно

Фізіологічні потреби 
Повітря, вода, їжа, прихисток, сон, одяг, секс 

https://www.simplypsychology.org/maslow.html#https://www.simplypsychology.org/maslow.html
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8.2  Вимоги до уповноважених фахівців із питань індивідуальної 
підтримки для дорослих і дітей

У дорослих і дітей, що є жертвами торгівлі людьми, повинен бути доступ до фахівця, якому вони 
довіряють, та який може захищати їхні інтереси та координувати доступ до чотирьох опорних ком-
понентів НМВ для забезпечення збереження поточної безпекової ситуації, задоволення їхніх потреб 
і налагодження доступу до низки важливих служб і послуг (див. опіка над дітьми; опікуни-законні 
представники; незалежні законні представники; уразливість дітей; методи торговців людьми: діти; ме-
тоди торговців людьми: підлітки; налагодження взаємодії; адресування листів у межах налагодження 
взаємодії; супровід до послуг). 

Жертви торгівлі людьми потребують індивідуальної підтримки з боку уповноважених фахівців, які 
пройшли відповідне навчання, мають засоби й ресурси для роботи з вразливими людьми в групі ризи-
ку. Національні системи мають суттєві відмінності в цьому відношенні. У деяких країнах цю функцію виконують 
підготовлені фахівці в межах визнаних професійних структур, наприклад, соціальні працівники системи надання 
державних послуг для дорослих і національної системи захисту дитини або визнані НУО, що спеціалізуються 
на протидії торгівлі людьми. Проте в усьому світі багато працівників, залучених до надання підтримки жертвам 
торгівлі людьми, не проходять належної перевірки чи навчання та не забезпечуються належними засобами для 
роботи з людьми з високим рівнем уразливості, які мають комплексні потреби та ризики. Така робота може 
бути пов’язана з надзвичайними викликами та інколи може бути небезпечною, тож необхідно дотримуватися 
належних стандартів щодо навчання, супервізії та пастирської підтримки для співробітників задля уникнення 
вікарної травматизації й професійного вигорання. Крім того, дуже зрідка в системах жертвам надається індиві-
дуальна підтримка необхідної тривалості, що призводить до виникнення ризикованих ситуацій, коли надання 
індивідуальної підтримки може раптом припинитися. Працівники повідомляють про стрес від усвідомлення того, 
що вони не змогли впоратися із завданням забезпечення захисту та надання підтримки постраждалим особам. 
У цілому, така ситуація не є ані безпечною, ані сталою (див. пастирська підтримка).

У рамках НМВ необхідно офіційно закріпити фахову посаду для надання індивідуальної підтримки 
жертвам торгівлі людьми. Таку роль можна зіставити з еквівалентними відповідниками в різних громадах, 
регіонах і країнах. 

У посібнику з НМВ рекомендується призначати незалежних законних представників (або виконуючих 
еквівалентні функції)  для дорослих і опікунів-законних представників (або виконуючих еквівалентні 
функції) для дітей198 для дорослих і опікунів-законних представників (або виконуючих еквівалентні 
функції) для дітей199. Ці ролі повинні бути забезпечені ресурсами та акредитовані або офіційно визнані націо-
нальними органами, правоохоронними органами, системами надання державних соціальних послуг і захисту 
дітей. Проте, для того щоби у такій ролі можна було консультувати та захищати рівною мірою інтереси підопічних 
жертв в усіх службах та відомствах, вони повинні функціонувати незалежно. 

198 Оскільки НМВ в різних країнах є різними, роль незалежного законного представника або опікуна-законного представника може виконуватись особою, яка має еквівалентну 
посаду, обов’язки або підготовку. Отже, ці два терміни будуть використовуватись без терміну «еквівалент» для стислості, але позначатимуть одне й те саме. Ролі незалежних 
законних представників і опікунів-законних представників не заміняють вимоги про юридичні консультації, захист інтересів і представництво.

199 Ролі незалежних законних представників для дорослих і опікунів-законних представників для дітей описані певною мірою у цьому розділі та в цілому в посібнику НМВ. 
Рекомендується забезпечити усіх дорослих і дітей, які є жертвами торгівлі людьми, індивідуальною підтримкою фахівців, які відповідають таким ролям. Назва кожної ролі 
може відрізнятися для різних країн. Отже, коли у цьому посібнику автори використовують термін «незалежний законний представник» або «опікун-законний представник», 
то мають на увазі професійні ролі з такою назвою або їхній еквівалент. 
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Незалежні законні представники та опікуни-законні представники можуть здійснювати супровід 
жертв на зустрічах, засіданнях і слуханнях, якщо необхідно, та сприяти отриманню доступу до інших 
фахівців, служб і послуг (див. налагодження взаємодії; адресування листів у межах налагодження взаємодії; 
супровід до послуг). Таким чином вони поступово формують бережну професійну команду навколо кожного 
постраждалого, для якого вони можуть виступати в ролі основної контактної особи та надавача консультацій. 
Вони можуть проактивно реагувати на рішення, що приймаються відносно жертв і вимагають внесення змін чи 
перегляду, і також можуть вимагати змінення ситуацій, в яких надаються неякісні послуги, або існують переш-
коди для отримання послуг. Ключовим компонентом їхньої ролі є забезпечення доступу жертв торгівлі людьми 
до кваліфікованих юристів для отримання безкоштовних незалежних юридичних консультацій і представни-
цтва в усіх справах, коли це необхідно200. Важливо зазначити, що ролі незалежних законних представників та 
опікунів-законних представників не замінюють вимоги про доступ до професійних безкоштовних незалежних 
юридичних консультацій та представництва, які надаються юристами (див. юридична консультація та представ-
ництво 1; юридична консультація та представництво 2). 

Ролі опіки над дітьми, які постраждали від торгівлі людьми 

Індивідуальна підтримка дітей потребує саме опіки через їхній віковий розвиток, від-
сутність життєвого досвіду й емоційну незрілість (див. опікуни-законні представники; 
житло для дітей; модель «Барнахус»; зв’язки між НМВ, державними послугами для до-
рослих і національними системами захисту дітей). Професійні стосунки турботи потрібні 
для забезпечення безпеки та стабільності дитини-жертви торгівлі людьми. До дітей, 

незалежно від їхньої статі, культури, національності, минулого чи попереднього сімейного походження, 
слід ставитися в першу чергу як до дітей201. Усі діти вимагають послідовної, надійної підтримки з боку 
дорослої людини, яка віддана їхнім найкращим інтересам. Підтримка повинна надаватися фахівцем із 
питань дітей, який акредитований національними системами захисту дітей або офіційно співпрацює з 
ними. 

Діти повинні мати можливість вірити й довіряти фахівцям, які їх підтримують, і системам, що покликані 
їх захищати, щоби вони змогли уявити поступово більш стабільне та позитивне майбутнє для себе.

Дітей, які постраждали від торгівлі людьми, слід відносити до групи з високим ризиком повторного 
потрапляння в ситуацію торгівлі людьми. Відомо, що велика кількість дітей зникає безвісти через декілька 
годин, днів або тижнів після того, як вони потрапили в поле зору національних органів влади як жертви торгівлі 
людьми, і через місяці або роки, якщо їм не вистачає належного постійного захисту, догляду та підтримки. Тор-
говці людьми можуть полювати, продавати та повторно перепродавати дітей і молодь в будь-якому місці, куди 
вони можуть бути розміщені, або в місцях отримання послуг, зокрема, в безпечних притулках, сімейних дитячих 
будинках та у себе вдома (див. житло для дітей)202. 

Діти, які постраждали від торгівлі людьми, також можуть із часом ставати все більш вразливими, 
якщо системи підтримки неефективні, а правові системи щодо їхнього захисту створюють невизна-
ченість і затримки. Перебіг часу та нескінченне очікування без задіяння відповідної системи підтримки або 
залучення фахівців по роботі з дітьми можуть призвести до того, що діти стають уразливими як до ґрумінгу, так і 
до погроз з боку торговців людьми. Надзвичайно важливо постійно надавати дітям пастирську підтримку, щоби 
вони могли насолоджуватись своїм дитинством і розвитком. Це включає повсякденну діяльність за їхнім віком, 
усвідомлену участь у навчанні та різні інші заходи. 

200 Опікуни-законні представники не заміняють юристів.
201 Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, 20 листопада 1989 р.
202 Таунсенд M. (2016 р.), Європол стверджує, що 10 000 дітей-біженців вважаються зниклими безвісти, The Guardian, 30 січня 2016 р. Див. також: Організація «Зниклі діти 

в Європі» (без дати), Європол підтверджує зникнення 10 000 дітей-мігрантів у Європі. 

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www.theguardian.com/world/2016/jan/30/fears-for-missing-child-refugees
https://missingchildreneurope.eu/News&press/Post/1023/Europol-confirms-the-disappearance-of-10-000-migrant-children-in-Europe
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Різниця між батьківськими опікунами («законними опікунами») та опікунами-законними пред-
ставниками:

Будь-який фахівець, який зветься «опікуном», повинен бути перевіреним і працевлаштова-
ним національними системами захисту дітей та авторитетним національним органом опіки 
або бути афілійованим з ними. 

Батьківські опікуни (або «законні опікуни») є незалежними, формально призначеними опікунами, які 
мають законні повноваження (та відповідний обов’язок) піклуватися про особисті та майнові інтереси 
дитини-жертви торгівлі людьми, оскільки ті є неповнолітніми і не мають тимчасового або постійного 
батьківського піклування. Це ґрунтується на правовому визначенні, за яким можна позбавити права 
чинного законного опікуна через ризики для дитини, або у випадку дітей без супроводу дорослих чи 
розлучених із батьками, та забезпечити тимчасове рішення опіки, допоки батьки дитини або первин-
ний законний опікун не будуть знайдені, і дитина не зможе возз’єднатися з ними. Батьківські опікуни 
надають життєво важливу послугу батьківського піклування дітям-мігрантам без супроводу дорослих 
і всім іншим дітям, які іншим чином розлучені з батьками або не мають безпечного та належного сімей-
ного піклування. Вони можуть законно діяти від імені дітей у країнах, де неповнолітні не мають пра-
воздатності робити це самостійно. Вони живуть або працюють з дитиною в їхньому помешканні: коли 
дитина перебуває в прийомній сім’ї, у приватному будинку чи в безпечних притулках для дітей. Вони 
виконують батьківську, пастирську та підтримуючу роль і повинні бути навченими й досвідченими 
та спеціалізуватися на опікунстві, особливо щодо дітей, які постраждали від торгівлі людьми.  

Опікуни-законні представники —це підготовлені та визнані незалежні фахівці, які тісно співпрацю-
ють з дітьми, підтримують їх та виступають на їхній захист із самого першого моменту їхньої первин-
ної ідентифікації (див. первинна ідентифікація дітей). Вони забезпечують високі стандарти захисту та 
підтримки дітей саме в контексті численних складних систем, процедур і послуг, до яких вони будуть 
залучені. Кожній дитині-жертві повинен бути виділений опікун-законний представник, незалежно від 
виду торгівлі людьми, від якої вони постраждали, походження батьків, імміграційного статусу або ми-
нулого.

У деяких національних системах батьківські опікуни можуть брати на себе обидва завдання; 
однак корисно виділити ці дві ролі окремо, оскільки вони діють у різних сферах підтримки 
дітей. Відокремлення цих двох ролей дозволяє отримати ширше коло доступних батьківських опікунів 
для дітей-жертв, які потребують батьківського піклування, що є особливою перевагою в країнах із 
високим рівнем торгівлі дітьми203. Тоді батьківські опікуни можуть зосередитися на високих стандар-
тах опіки та захисту дітей, але не зобов’язані мати час і додаткову професійну спеціалізацію, а також 
проходити навчання для надання певної підтримки, яка необхідна дітям для орієнтування в складних 
процесуальних системах і послугах.

Не всі діти, які постраждали від торгівлі людьми, потребують батьківського опікуна, але всі 
діти дійсно потребують опікуна-законного представника.

203  ЮНІСЕФ (2018 р.), Діти становлять майже третину ідентифікованих жертв торгівлі людьми у всьому світі, 29 липня 2018 р.

https://www.unicef.org/press-releases/children-account-nearly-one-third-identified-trafficking-victims-globally
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8.3 Міжвідомче та міжгалузеве партнерство 

Використання відкритого та прозорого методу роботи в міжвідомчих партнерствах створює 
комплексну систему стримувань і противаг, допомагаючи забезпечити безпечні та етичні 
методи роботи. 

Єдиними ефективними структурами для роботи з жертвами торгівлі людьми є міжвідомчі та міжгалу-
зеві структури, що діють у формалізованому партнерстві зі збереженою координацією та управлінням 
(див. субнаціональні та місцеві команди; міжгалузеві мобільні команди та робочі групи). НМВ уможливлюють 
формалізовану спільну роботу між правоохоронними органами та службами для жертв у форматі оперативних 
груп, субнаціональних та місцевих (мобільних) команд і мереж, а також надання колективних послуг, які ляга-
ють в основу сервісних координаційних центрів із надання захисту. Кожне з таких партнерств може включати 
державні та недержавні органи та установи та може поєднувати «під одним дахом» широкий спектр базових 
навичок, знань і досвіду, незалежно від того, чи органи та установи, які є членами такого партнерства, фізично 
розташовані в безпосередній близькості один від одного. Менеджер із підтримки жертв координує надання всіх 
послуг жертвам та постраждалим від торгівлі людьми. 

Протоколи оперативного партнерства (ПОП)

Для формалізації робочого партнерства між органами та установами на національному, суб-
національному та місцевому рівнях рекомендується використовувати ПОП, забезпечуючи 
при цьому підхід, орієнтований на жертву та постраждалу особу. ПОП можуть бути ефективни-
ми та сталими, якщо їх розробляти для того, щоби: 

h знаходити та виділяти ресурси для підтримки співробітництва та спільної роботи;

h чітко визначати всі професійні ролі і повноваження;

h посилювати партнерські відносини з чіткими процедурами управління та шляхами до послуг; і;

h зберегти незалежність кожної сторони, аби не ослабити жодним чином їхні функції, що може, 
відповідно, негативно позначитись на них або змінити мету їхньої діяльності.

8.4 Процедури, служби та послуги в рамках НМВ для дітей 

Усі дії щодо дітей мають узгоджуватися з найкращими інтересами дітей і Конвенцією 
ООН про права дитини (див. НМВ для дітей; опікуни-законні представники; житло для дітей; 
модель «Барнахус»; зв’язки між НМВ, державними послугами для дорослих і національними си-
стемами захисту дітей; комунікація з дітьми; модель Лунді)204. 

Між НМВ і національною системою захисту дітей повинні постійно існувати прямі зв’яз-
ки. Необхідно, щоб усі послуги для дітей надавалися визнаними дитячими спеціалістами, які пройшли навчання 
та мають необхідні навички для підтримки вразливих дітей та відновлення належного балансу у відносинах між 
дітьми та дорослими. 

За кожною дитиною, яка не має безпечного та належного сімейного догляду, повинні бути закріплені 
батьківські опікуни, призначені на законних підставах. Для цього потрібно, щоби батьківські опікуни при-
значалися відповідно до національного законодавства під судовим наглядом.

204 Генеральна асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини. Це стосується держав-учасниць Конвенції про права дитини.
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Усі діти, незалежно від їхнього імміграційного статусу та сімейного походження, повинні мати виділе-
ного опікуна-законного представника. 

8.5 Оспорювання віку та аналіз оцінки віку

Там, де є сумніви щодо того, чи є молода людина дитиною, слід визнати, що небезпе-
ка, пов’язана зі ставленням до дитини як до дорослої людини, набагато більша, ніж 
небезпека надання молодій дорослій людині негайного догляду (див. оспорювання віку 
та аналіз оцінки віку 2; ідентифікація+; уразливість дітей; права мігрантів і біженців; права ді-
тей-мігрантів; оцінка та планування безпеки; Оцінка НІД і план забезпечення постійної безпеки 

та догляду за дитиною)205. Із цієї причини застосування «кредиту довіри» в будь-якому випадку, коли людина 
може бути у віці до 18 років, є ключовою концепцією міжнародного захисту жертв206. Наслідки помилкового 
оспорювання віку дитини є надзвичайно серйозними, оскільки після цього вразливі діти можуть бути розміщені, 
затримані або ув’язнені в дорослому середовищі та/або депортовані до інших країн без належної ідентифікації. 
Ризик того, що вони можуть зникнути, чи повторно потрапити в ситуацію торгівлі людьми, чи стати об’єктом 
інших форм експлуатації або шкоди, є високим, якщо їм не надано захист через національні системи захисту ді-
тей (див: опікуни-законні представники; зв’язки між НМВ, державними послугами для дорослих і національними 
системами захисту дітей; опіка над дітьми; фахівці із питань індивідуальної підтримки). 

9  Ефективна професійна комунікація та поведінка
Чітка та ефективна комунікація є першочерговим завданням будь-якого фахівця, який працює з по-
страждалими від торгівлі людьми. Перше враження має значення: постраждалі, які отримали початкову 
позитивну та обнадійливу відповідь від фахівців, мають набагато більше шансів повернутися або попросити 
про допомогу, якщо пізніше втратять контакт. Позитивна комунікація включає дотримання обов’язку зберігати 
конфіденційність та отримувати інформовану згоду. Це дає змогу фахівцям і постраждалим побудувати сто-
сунки довіри, в яких постраждалим може бути легше розповісти більше про свій досвід торгівлі людьми та їхні 
відповідні потреби та ризики. 

Ефективна комунікація та поведінка при взаємодії з постраждалими від торгівлі людьми враховує: 

	h перенесену травму (див. комунікація, яка враховує перенесену травму 1; комунікація, яка враховує пере-
несену травму 2);

	h ґендерні особливості  (див. ґендерна чутливість; ґендерно чутлива комунікація);

	h культурні особливості  (див. культурна узгодженість; перекладачі та культурні посередники).

 
Комунікація з постраждалими від торгівлі людьми має відбуватися з урахуванням пере-
несеної травми, а також ґендерних і культурних особливостей. Важливо, щоби жертвам і 
постраждалим від торгівлі людьми представляли кожного фахівця, який з ними працює, 
а також пояснювали його роль і ціль залучення.

205 ADCS (2015 р.), Посібник з оцінки віку: посібник щодо допомоги соціальним працівникам та їхньому керівництву в проведенні оцінки віку в Англії.
206 ЮНІСЕФ (2013 р.), Оцінка віку: технічна примітка, Нью-Йорк: ЮНІСЕФ. Парламентська асамблея Ради Європи, Резолюція № 1810 (2011) Діти без супроводу дорослих в Європі: 

питання прибуття, перебування та повернення, 15 квітня 2011 р. Генеральна асамблея ООН (2009 р.), Сприяння та захист усіх прав людини: громадянських, політичних, 
економічних, соціальних та культурних прав, зокрема права на розвиток. Доповідь Спеціального доповідача з питань прав мігрантів Хорхе Бустаманте, 14 травня 2009 
р., A/RES/11/7. Комітет ООН із прав дитини (CRC) (2007 р.), Загальний коментар № 10 (2007 р.): права дітей в ювенальній юстиції, 25 квітня 2007 р., CRC/C/GC/10. Комітет 
ООН із прав дитини (CRC) (2005 р.), Загальний коментар № 6 (2005 р.): поводження з дітьми без супроводу та дітьми, розлученими з сім’єю, за межами країни їхнього 
походження, 1 вересня 2005 р., CRC/ GC/ 2005/6. Генеральна асамблея ООН (2010 р.), Дослідження Управління Верховного комісара ООН із прав людини щодо викликів 
та передового досвіду впровадження міжнародних принципів захисту прав дитини в контексті міграції, 5 липня 2010 року, A/RES/15/29.

https://adcs.org.uk/assets/documentation/Age_Assessment_Guidance_2015_Final.pdf
https://www.unicef.org/protection/files/Age_Assessment_Note_final_version_(English).pdf
https://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-en.asp?fileid=17991&lang=en
https://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-en.asp?fileid=17991&lang=en
https://www2.ohchr.org/english/bodies/hrcouncil/docs/11session/A.HRC.11.7.pdf
https://www2.ohchr.org/english/bodies/hrcouncil/docs/11session/A.HRC.11.7.pdf
https://www.refworld.org/docid/4670fca12.html
https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
https://www.ohchr.org/EN/Issues/Migration/Pages/Consultationbestpracticeschildmigration.aspx
https://www.ohchr.org/EN/Issues/Migration/Pages/Consultationbestpracticeschildmigration.aspx
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9.1 Комунікація, яка враховує перенесену травму207

До моменту проходження первинної ідентифікації багато постраждалих уже зазнали 
впливу різноманітних форм обману, жорстокого поводження, зради та насильства з 
боку торговців людьми. Їм надзвичайно складно розуміти, кому вони можуть довіряти 
(див. комунікація, яка враховує перенесену травму 2).

Професійні взаємини, що формуються з постраждалими, мають враховувати перенесену 
травму та бути надійними, послідовними й реабілітаційними.

У Кодексі поведінки із застосування методів урахування перенесеної травми для всіх 
фахівців, які працюють з особами, що постраждали від торгівлі людьми та рабства 
(TiCC) надаються прості методи та техніки, які допомагають фахівцям у всіх сферах:

	h встановлювати та підтримувати взаємні довірчі стосунки з постраждалими в будь-якому робочому 
контексті чи середовищі;

	h забезпечувати постійне відчуття спокою, захищеності та безпеки протягом всього періоду роботи;

	h підвищувати рівень довіри постраждалих і мінімізовувати ризики спричинити страждання та по-
вторну травматизацію;

	h бути в безпеці та гарно себе почувати під час роботи, запобігаючи вікарній травматизації та професій-
ному «вигоранню»208.

 
Усі зацікавлені сторони НМВ (включно з фахівцями оперативного реагування) мають бути 
навчені методам комунікації із врахуванням перенесеної травми.

207 Рада Міністрів ОБСЄ (2018 р.), Рішення № 6/18 «Посилення зусиль щодо запобігання торгівлі дітьми та боротьби з нею, включаючи неповнолітніх без супроводу», 7 грудня 
2018 р., MC.DEC/5/18, пп. 2, 6. Рада Міністрів ОБСЄ (2017 р.), Рішення № 7/17 «Посилення зусиль із боротьби з усіма формами торгівлі дітьми, включно із сексуальною 
експлуатацією, а також іншими формами сексуальної експлуатації дітей», 5 грудня 2017 р., MC.DEC/5/17, п. 2. Рада Міністрів ОБСЄ (2017 р.), Рішення № 6/17 «Посилення 
зусиль із попередження торгівлі людьми», 8 грудня 2017 р., MC.DEC/5/17, п. 7. Рада Міністрів ОБСЄ (2008 р.), Рішення № 5/08 «Підвищення ефективності боротьби з 
торгівлею людьми в рамках на основі комплексного підходу», 5 грудня 2008 р., MC.DEC/5/08, п. 9.  

208 Кодекс поведінки із застосування методів урахування перенесеної травми для всіх фахівців, які працюють з особами, що постраждали від торгівлі людьми та рабства 
(TiCC), Рейчел Віткін та доктор Кеті Робджант, Фонд Хелен Бамбер 2018 р.

https://www.osce.org/files/mcdec0006%20child%20trafficking%20en.pdf
https://www.osce.org/chairmanship/362016
https://www.osce.org/chairmanship/362016
https://www.osce.org/chairmanship/362096
https://www.osce.org/chairmanship/362096
https://www.osce.org/mc/35482
https://www.osce.org/mc/35482
https://www.helenbamber.org/resources/best-practiseguidelines/trauma-informed-code-conduct-ticc
https://www.helenbamber.org/resources/best-practiseguidelines/trauma-informed-code-conduct-ticc
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9.2 Ґендерно чутлива комунікація

Ґендерно чутлива комунікація та поведінка є життєво важливими для забезпечення того, щоби по-
страждалі почувалися максимально безпечно та захищено (див. ґендерна чутливість). Постраждалі ніколи 
не повинні відчувати погрози, приниження чи зневагу з будь-якої причини, пов’язаної з їхнім ґендером. Ко-
мунікація має відбуватися із врахуванням перенесеної травми, бути недискримінаційною, без ґендерних уперед-
жень, стигми чи стереотипів.

«Країни-учасниці ОБСЄ взяли на себе зобов’язання розглянути певні аспекти реагування на торгівлю 
людьми, які вимагають ґендерно чутливого підходу. Наприклад, у Плані дій щодо боротьби з торгівлею 
людьми вони зобов’язалися «створити спеціальні підрозділи з протидії торгівлі людьми, до складу яких 
увійдуть як жінки, так і чоловіки, з підвищеною кваліфікацією щодо розслідування злочинів, пов’язаних 
із сексуальним насильством або за участю дітей, з метою підвищення компетентності, професіоналіз-
му та доброчесності»209.

Обізнаність щодо впливу ґендерно-зумовленого насильства 

Фахівці повинні пам’ятати, що особи, постраждалі від торгівлі людьми з метою будь-якої форми ек-
сплуатації, можуть мати досвід сексуального насильства, що може викликати в них відчуття пригні-
чення, сорому та стигматизації. Жінки та дівчинки становлять переважну більшість ідентифікованих жертв 
торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації; вони, зазвичай, зазнають сексуального насильства в рамках 
інших форм експлуатації та в процесі торгівлі людьми. Чоловіки та хлопчики також стають об’єктом торгівлі 
людьми з метою сексуальної експлуатації; багато хто з них зазнає сексуального насильства та інших форм ек-
сплуатації, зокрема в процесі торгівлі людьми210 (див. послуги в сфері охорони здоров’я). У багатьох випадках 
сексуальне насильство не розголошується або розголошується з великими труднощами через сором і страх, 
яких відчуває жертва (див. проблеми зі здоров’ям, пов’язані з сексуальною наругою; проблеми зі здоров’ям, 
пов’язані з сексуальним насильством). 

	h Жертви та постраждалі повинні мати можливість обирати ґендер фахівців, що працюють з ними 
в будь-якій ролі, яка стосується фіксування або обговорення особистих даних чи конфіденційної 
інформації. Необхідно забезпечити доступ до взаємодії з фахівцями жіночої статті, тому що жертви будь-я-
кого ґендеру можуть віддати перевагу роботі саме з ними. У випадку з дітьми доступність взаємодії з фахів-
цями жіночої статі завжди повинна бути забезпечена (див. постраждалі особи з особливими потребами; 
перекладачі та культурні посередники; суб’єкти ідентифікації дітей).

	h Фахівці повинні розуміти вплив досвіду ґендерно-зумовленого насильства при проведенні оцін-
ки індивідуальних потреб і ризиків постраждалих. Це слід враховувати під час комунікації з метою 
отримання розповіді постраждалої особи, проведення оцінки дорослого чи дитини або розробки їхнього 
постійного плану безпеки. 

	h Постраждалі повинні мати місце для фізичного простору та руху, а також мати достатньо часу, щоби 
їх вислухали та зрозуміли їхні пріоритети.

Важливо визнати широке коло жертв торгівлі людьми, які зазнали сексуального насильства, та 
забезпечити їм доступ до належної допомоги, що базується на доказовій терапевтичній підтримці 
та індивідуальній пастирській роботі. Для підтримки осіб, які постраждали від ґендерно-зумовле-
ного насильства, потрібні спеціалізовані служби та неурядові організації, щоби гарантувати умож-
ливлення ідентифікації та захисту для більшої кількості людей.

209 ОБСЄ ОСП/КПТЛ (2021 р.), Застосування ґендерно чутливих підходів у боротьбі з торгівлею людьми, с. 16. 
210 Стигма навколо зґвалтування чоловіків — це табу у багатьох культурах; у всьому світі бракує спеціалізованих послуг для чоловіків, які постраждали від сексуальної 

експлуатації та сексуального насильства. 

https://www.osce.org/files/f/documents/7/4/486700_1.pdf
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9.3 Культурна узгодженість211

«Культура — це інтегрована модель людської поведінки, яка включає, але не обмежується наступним: 
мислення, спілкування, мову, вірування, цінності, практики, звичаї, чемність, ритуали, способи взає-
модії, ролі, відносини та очікувану поведінку расової, етнічної, релігійної, соціальної чи політичної групи; 
здатність передавати вищезазначене наступним поколінням; вона динамічна за своєю природою»212.

Культурна узгодженість (яку можна назвати «культурною компетентністю» або «культурним інтелек-
том») демонструє повагу до культурного походження та особистої ідентичності кожної окремої лю-
дини, підтримуючи розвиток стосунків довіри (див. перекладачі та культурні посередники)213. Усі установи 
та служби, які працюють із постраждалими, повинні розвивати свої навички шляхом спостереження, дослухо-
вування та вивчення досвіду в міжкультурних ситуаціях214. Культурні посередники, лідери з-поміж тих, хто по-
страждав від торгівлі людьми та інші фахівці, які мають відповідні культурні знання та розуміння, можуть надати 
цінну підтримку для забезпечення культурно відповідної комунікації та перекладу. 

«Культурний інтелект означає здатність орієнтуватися в різних культурах та успішно працювати, дола-
ючи культурні кордони. Навчання з культурного інтелекту має бути обов’язковим для всіх фахівців, які 
працюють у районах із високою чи зростаючою часткою населення з-поміж людей із різноманітних 
спільнот. 

Усі служби для жертв торгівлі людьми повинні впевнено розробляти та впроваджувати плани дій, 
щоби збільшити кількість персоналу та довірених осіб у своїх організаціях з метою відображення ет-
нічного складу користувачів їхніх послуг, а також щоби знаходити та наймати на вищі керівні посади 
осіб з етнічних спільнот, які мають необхідний досвід та навички. 

Персонал, що працює безпосередньо з постраждалими, повинен пройти навчання з питань куль-
турного інтелекту та з того, як успішно працювати, долаючи культурні кордони. Це дасть можливість 
наростити потенціал для успішних інтервенцій при роботі з окремими користувачами послуг»215.

211 У спільноті, що займається боротьбою з торгівлею людьми, триває еволюція від підходу культурної компетентності до підходу культурної узгодженості. «Культурна 
узгодженість описує процес ефективної взаємодії між рівнями надавача послуг і клієнта. Модель базується на ідеї, що культурна компетентність постійно розвивається; 
постачальники послуг повинні продовжувати покращувати якість комунікації, що призведе до покращення якості обслуговування. Проте запропонована допомога не 
завжди дорівнює отриманій. Пацієнти та сім’ї привносять свої власні цінності, уявлення та очікування в медичну допомогу, що також впливає на створення або руйнування 
культурної узгодженості». Див. Дооренбос A.З. і Шім С.M. (2010 р.), Тривимірна модель культурної відповідності: основа для інтервенції, Журнал соціальної роботи у хоспісній 
і паліативній допомозі, 6(3-4), сс. 256–270.  

212 Планування культурної та лінгвістичної компетенції в системах догляду за дітьми та молоддю з соціально-емоційними та поведінковими розладами та їх родинами, див. 
Пірес С.А. (2002 р.), Будування систем догляду: закладання фундаменту. м. Вашингтон, округ Колумбія: Національний центр технічної допомоги дитячому психічному 
здоров’ю Джорджтаунського університету розвитку дитини та людини. Цитується в Національному центрі культурної компетенції (2004 р.), Контрольний список для спільнот 
систем догляду Національного центру культурної компетентності, м. Вашингтон, округ Колумбія: Центр розвитку дитини та людини при Джорджтаунському університеті 
див. Сміт М.А. (2013 р.), Культурно-чутлива терапія із врахуванням перенесеної травми для молодих жертв торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації: взявши курс 
на зцілення, Журнал огляду сучасної освіти, т. 3, вип. 7, сс. 523–532.

213 Комплексна культурна оцінка в моделі ADDRESSING Памели Гейз (2007 р.) окреслює культурні особливості, які впливають на травму, з метою розгляду способу подолання 
травми. Браун (2011 р.) зазначає, що акронім пані Гейз «означає невичерпний, але відносно повний перелік соціальних становищ, кожне з яких певною мірою існує в 
усіх людях, та будь-яке з них може стати центральною ланкою у розвитку ідентичності окремих осіб у цій конкретній культурі». Гейз П. (2008 р.), Вирішення культурних 
складнощів на практиці: оцінка, діагностика та терапія (2 видання), Американська асоціація психологів.

214 Анта Брачоу, «Гібіскус задля соціальних змін» (без дати), Боротьба з торгівлею людьми.
215 Арійо Д. (2020 р.), Життя чорношкірих мають значення та галузь боротьби з торгівлею людьми в Сполученому Королівстві, Thomson Reuters News, 17 червня 2020 р. 

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3074191/
https://nccc.georgetown.edu/documents/SOC_Checklist.pdf
https://nccc.georgetown.edu/documents/SOC_Checklist.pdf
https://nccc.georgetown.edu/documents/SOC_Checklist.pdf
http://www.academicstar.us/UploadFile/Picture/2014-3/20143201128835.pdf
http://www.academicstar.us/UploadFile/Picture/2014-3/20143201128835.pdf
https://www.researchgate.net/publication/232460291_Addressing_cultural_complexities_in_practice_Assessment_diagnosis_and_therapy_2nd_ed
https://www.researchgate.net/publication/232460291_Addressing_cultural_complexities_in_practice_Assessment_diagnosis_and_therapy_2nd_ed
https://hibiscusinitiatives.org.uk/project/anti-trafficking/
https://news.trust.org/item/20200616141000-y3ec4/
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Модель культурної компетенції Шім 

Модель культурної компетенції Шім — це модель догляду, яка може бути застосована у роботі в сфері 
протидії торгівлі людьми. Нею керуються при виконанні інтервенцій соціальні працівники, спеціалісти з психіч-
ного здоров’я, медсестри та інший медичний персонал, які здійснюють догляд за різноманітними групами па-
цієнтів, сім’ями та громадами216.

«Рівень надавача послуг» моделі Шім (нижче) складається з 4 компонентів: (a) культурне розмаїття, (b) 
культурна обізнаність, (c) культурна чутливість та (d) культурна компетентність поведінки217. 

Культурна узгодженість виражається в поглядах, політиках і практиці , що вкорінюють:

	h цінування та адаптацію до різноманітності;

	h здатність до чесної самооцінки;

	h усвідомлення динаміки, властивої перетину культур; і

	h інституціоналізацію культурних знань218.

216 Шім С.М та Дооренбос А.З. (2010 р.), Тривимірна модель культурної узгодженості: основа для інтервенції, Журнал соціальної роботи у хоспісній і паліативній допомозі, т. 
6 (вип. 3-4), сс. 256-270. 

217 Цей рівень моделі був більш повно сформульований в іншому місці. Див. Шім С.M., Дооренбос A.З., Бенкерт Р. та Міллер Дж. (2007 р.), Культурно відповідний догляд: 
складаючи пазл разом, Журнал міжкультурної сестринської справи, 18(2), сс. 103–110. Крім того, він став основою для інструменту Оцінки культурної компетентності 
для використання різними надавачами медичних послуг і студентами професійних спеціальностей. Див. Дооренбос A.З. та Шім С.M. (2004 р.), Культурна компетентність 
у хоспісі, Американський журнал хоспісної та паліативної медицини, 21(1), сс. 28–32. Дооренбос A.З., Шім С.M., Бенкерт Р. та Борзе Н.Н. (2005 р.), Психометричний аналіз 
інструменту оцінки культурної компетентності медичних працівників, Дослідження сестринської справи, 54(5), сс. 324–331. Шім С.M., Дооренбос А.З. та Борзе Н.Н. (2005 
р.), Культурна компетентність серед надавачів послуг у сфері охорони здоров’я Онтаріо та Мічигану, Журнал професійної сестринської справи, 37(4), сс. 354–360. Шім 
С.M., Дооренбос А.З. та Борзе Н.Н. (2006 р.), Поглиблення культурної компетентності персоналу хоспісу, Американський журнал хоспісної та паліативної медицини, 23(50), 
сс. 404–411. Шім С.M., Дооренбос А.З., Міллер Дж. та Бенкерт Р. (2003 р.), Розробка інструменту оцінки культурної компетентності, Журнал вимірювання сестринської 
справи, 11(1), сс. 29–40.

218 Для отримання інформації з навчання культурних компетентностей, що зосереджується на охороні здоров’я, але з ширшим застосуваннями, див. DiversityRX. Для 
отримання різноманітних додаткових ресурсів відвідайте Національний центр культурної компетентності (NCCC), який є частиною Центру розвитку дитини та людини 
при Джорджтаунському університеті. Див. також Інформаційний портал про добробут дітей, який надає різноманітні ресурси щодо культурної компетентності у роботі з 
дітьми та молоддю. 
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Джерело: Шім С.М. та Дооренбос А.З. (2010 р.)

https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/15524256.2010.529023?scroll=top&needAccess=true
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10 Комунікація з дітьми219

Діти мають право бути почутими та брати участь у прийнятті рішень, які їх стосують-
ся. Усі рішення, що стосуються дітей, завжди повинні прийматися з першочерговим 
урахуванням їхніх прав і найкращих інтересів (див. модель Лунді; модель «Барнахус»). 

Пояснення, що надаються дітям, мають відповідати віку та бути зосередженими на 
правах дитини.

Інформована участь дітей-жертв торгівлі людьми має гарантувати значуще залучення ди-
тини на всіх етапах і в процесах прийняття рішень щодо них. Упродовж всього процесу 
слід зберігати записи думок і поглядів дитини. Дітям необхідно надавати зрозумілі та від-
повідні віку матеріали та інформацію про їхні права. Вони повинні бути поінформовані про 
своє право брати участь та ставити запитання щодо всіх рішень, які їх стосуються. 

У всіх діях та комунікаціях із дітьми їхні права та найкращі інтереси мають бути ключовим, найголов-
нішим пріоритетом220. Реакція дорослих на будь-яку дитину, яка перебуває у вразливій ситуації, може мати на 
неї тривалий вплив, тому ставлення всіх суб’єктів взаємодії НМВ до дітей є надзвичайно важливим: вони можуть 
швидко заохочувати або відлякувати їх від подальшого безпечного контакту зі службами221. 

Належна, ненав’язлива та турботлива реакція на будь-яку дитину, яка може бути жертвою торгівлі 
людьми, має вирішальне значення для встановлення довіри з самого початку. Це допомагає дитині мати 
певну віру в системи та фахівців, які в них працюють задля захисту дітей. Позитивні, доброзичливі, орієнтовані 
на права дитини та відповідні віку відповіді дорослих особливо підтримують дітей, яким може бути надзвичайно 
важко довіряти дорослим. Їхня ціль: допомогти дітям розпізнати чуйний та доброзичливий підхід, що демон-
струє турботу про їхню безпосередню безпеку та добробут.

219 У ст. 39 Конвенції ООН про права дитини зазначається, що слід вживати всіх необхідних заходів для сприяння фізичному та психологічному відновленню та соціальній 
реінтеграції дитини, яка є жертвою будь-яких видів нехтування, експлуатації чи зловживань. У ст. 12 зазначається, що «Держави-учасниці забезпечують дитині, здатній 
сформулювати власні погляди, право вільно висловлювати ці погляди з усіх питань, що торкаються дитини, причому поглядам дитини приділяється належна увага згідно 
з ї ї віком і зрілістю». Це означає, що власному погляду дитини чи молодої людини на його або ї ї власний вік та його або ї ї розповіді про свій минулий досвід слід придавати 
значення та приділяти відповідну увагу.

220 Це поширюється на всі Держави-учасниці Генеральної Асамблеї ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, ст. 2. 
221 Діти-жертви торгівлі людьми часто стикаються з дискримінаційним ставленням, яке включає в себе, наприклад, думку про них як про «злочинців» або людей із поганим 

характером чи низьким статусом, які вже не мають значущого майбутнього. Крім цього, діти-мігранти можуть зіткнутися зі значними культурними та мовними бар’єрами, а 
також зневажливим ставленням до «іноземців». Відомо, що таке ставлення до дітей і молоді виникає навіть у професійному контексті, де методи комунікації із врахуванням 
перенесеної травми та відповідні зовнішні умови не є основними у внутрішній культурі, де є професійний стрес і вигорання, або де тренінги з боротьби з торгівлею людьми 
є недостатніми чи нерегулярно оновлюються. Коли дискримінація стає на шляху прав дітей, діти страждають, а торговці людьми залишаються безкарними за скоєні ними 
злочини.

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=IND&mtdsg_no=IV-11&chapter=4&lang=en
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 10.1 Модель Лунді 

Згідно з Конвенцією ООН про права дитини, від держав-учасниць вимагається за-
безпечення дотримання прав дітей. Статтею 12 передбачено вимогу, згідно з якою 
державні працівники (наприклад, вчителі, соціальні працівники та відповідальні за фор-
мування політик) повинні приділяти належну увагу поглядам дітей з усіх питань, які їх 
торкаються (див. комунікація з дітьми; житло для дітей; модель «Барнахус»)222.

«Держави-учасниці забезпечують дитині, здатній сформулювати власні погляди, право вільно вис-
ловлювати ці погляди з усіх питань, що торкаються дитини, причому поглядам дитини приділяється 
належна увага згідно з її віком і зрілістю».

Стаття 12 Конвенції ООН про права дитини223 

«Повага до поглядів дітей: діти мають право вільно висловлювати свої думки щодо питань, які їх тор-
каються. Дорослі повинні дослухатися до дітей та сприймати їх серйозно». 

Стаття 12 Конвенції ООН про права дитини, редакція ЮНІСЕФ для дітей224 

Модель Лунді пропонує один із способів сформувати ідею про право дитини на участь, передбаче-
не статтею 12 Конвенції ООН про права дитини. Ця модель покликана зосередити осіб, відповідальних 
за ухвалення рішень, на окремих, хоча й взаємопов’язаних складових забезпечення225. ЇЇ розробили для того, 
щоб забезпечити «юридично належний, але зручний» підхід до питання участі дітей, який можна застосовувати 
в будь-якому контексті під час роботи з різними дітьми226 (див. комунікація з дітьми; житло для дітей; модель 
«Барнахус»).

222 Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, ст. 12. Це стосується держав-учасниць Конвенції про права дитини. 
223 Там само.
224 ЮНІСЕФ, Конвенція про права дитини: редакція для дітей, cт. 12.
225 Модель Лунді була розроблена Лорою Лунді в результаті великого дослідницького проекту для Уповноваженого у справах дітей та молоді Північної Ірландії. Вона помітила, 

що фахівці часто применшували вимогу прислухатися до «голосу дитини», та була стурбована тим, що це применшення потенційно може призвести до послаблення 
значення або нехтування вимогою активно вивчати погляди дітей та приділяти їм належну вагу. Дослідження виконання Конвенції про права дитини «було проведено 
для Уповноваженого у справах дітей та молоді Північної Ірландії у 2003–2004 рр. для визначення пріоритетних напрямів його діяльності на посаді. Завдання полягало у 
виявленні сфер, де права дітей ігнорують або применшують. Команда провела опитування серед понад 1 тис. дітей та 350 дорослих. Дослідження виявило невиконання 
ст. 12 Конвенції ООН про права дитини (право дитини на належну увагу ї ї поглядам) як однієї з наскрізних проблем, що впливає на дітей у всіх аспектах їхнього життя, 
зокрема освіту. Діти та молоді особи постійно повідомляли про розчарування тим, що до їхніх поглядів не прислухалися та не сприймали їх серйозно. Одним із факторів, 
який, як видається, перешкоджав повній реалізації права, був той факт, що конкретний аспект ст. 12 не був повністю зрозумілим носіям обов’язків Конвенції про права 
дитини […] Її часто описують під прапором «голосу дитини», «голосу учня» або «право бути почутим», але вони можуть спотворювати та навіть підривати права дітей та 
молоді. З огляду на це, спираючись на дослідження для Уповноваженого у справах дітей та молоді Північної Ірландії, п-ка Лунді запропонувала модель участі дітей на 
дотримання їхніх прав, яка пропонує юридично обґрунтовану, але практичну концептуалізацію ст. 12 Конвенції про права дитини. Модель Лунді надає практичний виклад 
ст. 12, який скорочує формулювання положення, водночас наголошує на взаємодії з молоддю. Крім того, формулюючи юридичне значення кожної з чотирьох концепцій, 
модель робить унікальний внесок у розуміння ст. 12: вона пов’язує успішну реалізацію ст. 12 з іншими правами Конвенції про права дитини, зокрема права на інформацію, 
недискримінацію та наставництво з боку дорослих. Це підкреслює той факт, що ст. 12 є правом, а не обов’язком. Вона робить наголос на аспектах зобов’язання, якими 
нехтують, зокрема на обов’язку дорослого носія зобов’язання вислуховувати та приділяти «належну увагу» поглядам дітей; формулює відповідальність носіїв зобов’язання 
допомагати дітям формулювати та виражати свої погляди; а також виправляє неправильне розуміння того, що право діє лише тоді, коли дитина здатна висловити свою 
зрілу думку». Королівський університет Белфасту (без дати), Покращення поінформованості та розуміння обов’язку уряду щодо залучення дітей до процесу прийняття. 

226 Також див. Лунді Л. (2007 р.), «Голосу» недостатньо: концептуалізація cт. 12 Конвенції ООН про права дитини, Британський освітній дослідницький журнал, п. 6 ст.33, сс. 
927–942. 

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www.unicef.org/sop/convention-rights-child-child-friendly-version
https://impact.ref.ac.uk/casestudies/CaseStudy.aspx?Id=38411
https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/01411920701657033
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• Як забезпечити можливість 
дітям і молодим особам почу-
ватися безпечно, щоб виража-
ти свої погляди?

• Чи приділили ви достатньо часу 
на те, щоби вислухати та почу-
ти їхні погляди?

• Як ви забезпечуєте, що всі діти 
та молоді особи були почути-
ми?

• Як діти та молоді особи дізна-
ватимуться, наскільки вони 
можуть впливати на рішення?

• Як ви надаватимете їм зворот-
ний відгук?

• Як ви ділитиметеся з ними 
можливістю впливати своїми 
поглядами на рішення?

• Як ви пояснюватимете причи-
ни прийнятих рішень?

• Як дітей та молодих осіб 
забезпечують підтримкою, 
необхідною їм для того, щоби 
виражати свої погляди та бути по-
чутими?

• Як вони можуть порушити питання, які 
торкаються їх?

• Як їм пропонують різноманітні способи 
донести свої погляди?

• Як ви демонструєте, що ви готові та 
бажаєте почути погляди дітей і моло-
дих осіб?

• Як ви забезпечуєте їхнє розуміння 
того, що ви можуть робити зі свої-
ми поглядами?

Джерело: Модель Лунді: контрольний список щоденних умов, Hub na nÓg (без дати)
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«Розуміння того, як право бути почутим пов’язане з іншими правами дітей згідно з Конвенцією ООН 
про права дитини, є однією з її відмінних рис, яка наголошує, наприклад, на необхідності безпечних та 
інклюзивних умов. 

Зручні для дітей редакції законів, інструкцій та стандартів можуть допомогти дітям зрозуміти для себе 
їхні права та дізнатися, чого їм слід очікувати від фахівців, які з ними працюють. Дитина, яка не розуміє 
свої права, не зможе вимагати їх. Усі фахівці, які працюють з дітьми, повинні володіти навичками, 
завдяки яким діти висловлюватимуть свої погляди, будуть почутими та взятими до уваги в роботі, а 
також діти повинні мати можливість за бажанням безпосередньо спілкуватися з особами, відповідаль-
ними за ухвалення рішень».

Професорка Лора Лунді

Модель Лунді окреслює чотири взаємопов’язані складові: умови та голос, аудиторія та вплив. У ній 
стверджується, що стаття 12 Конвенції ООН про права дитини має чітку хронологію. Перший етап полягає у 
забезпеченні права дитини на висловлення поглядів, з якого випливає право дитини на те, щоб її поглядам було 
надано належну увагу. Оскільки процеси ухвалення рішень щодо дітей зрідка є статичними, модель визнає, що 
як тільки дитина буде поінформована про ступінь «впливу» її поглядів та отримає зворотний зв’язок, той самий 
процес може початися знову. 

Статтю 12 можна повністю зрозуміти, лише розглядаючи її у світлі інших відповідних положень Кон-
венції ООН про права дитини, зокрема статті 2 (недискримінація), статті 3 (найкращі інтереси), статті 5 (право 
на наставництво), статті 13 (право шукати, одержувати і передавати інформацію) та статті 19 (захист від утисків).
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Комунікація з батьками, які мають дітей та немовлят, що враховує перенесену 
травму 

Найкраще працювати з батьками, коли за їхніми дітьми доглядає інший довірений та 
безпечний опікун, щоб вони могли зосередитися на зустрічі і говорити вичерпно та 
відкрито. Однак у багатьох випадках це може бути неможливим. У ситуаціях, коли діти 

або немовлята повинні бути присутніми на зустрічі, слід дотримуватися таких процедур.

h Сприймати присутність дітей та немовлят позитивно, схвально. До них не слід ставитися просто 
як до «придатків» їхніх батьків.

h Діти також мають права та привілеї, які слід враховувати як у поєднанні з батьками, так і окремо 
від них..

h Матері немовлят повинні мати доступ до чайника, прісної питної води та належних приміщень для 
сповивання немовлят. Їм слід запропонувати можливість за бажанням на самоті сповивати дитину 
та годувати грудьми наодинці, незалежно від того, наявна окрема кімната чи ні. 

h Дбати про те, щоб середовище було якомога яскравим та «дружнім» для дітей. Корисно відволіка-
ти дітей, наприклад, книжками, іграшками, кольоровими олівцями та ручками, а також забезпе-
чити маленькі стільчики чи подушки, на яких можна сидіти. Будь-який потенційно травматичний 
матеріал для перегляду або читання слід тримати подалі від поля зору. Уникати обговорення трав-
матичних переживань перед дітьми. 

h Необхідно завжди дотримуватися процедур захисту дітей. Всі немовлята та діти повинні перебу-
вати в безпеці та отримувати належне піклування. Якщо дитина налякана, надмірно замкнута або 
проявляє ознаки відсутності піклування, або якщо є будь-які інші тривожні ознаки або показни-
ки, слід дотримуватися правил охорони та захисту дитини та проконсультуватися з експертами у 
справах дітей. 

h Уникати поспішних припущень щодо якості батьківського піклування з боку постраждалих осіб, 
оскільки може бути багато чинників поза їхнім контролем. Наприклад, люди, які відчувають триво-
жність, страх або сором’язливість, можуть поводитися зі своїми дітьми інакше, коли перебувають 
у присутності фахівців, яких вони сприймають як наділених владою осіб. У таких випадках вони 
можуть тимчасово не помічати потреби дитини через шанобливе ставлення до фахівця, що не 
обов’язково вказує на загальну відсутність піклування. Ця початкова реакція може змінитися, 
коли будуть встановлені взаємні, робочі довірчі відносини. Кваліфікованих дитячих спеціалістів 
слід повідомляти про всі випадки, коли виникають серйозні занепокоєння щодо безпеки та добро-
буту дітей. У всіх випадках батькам слід надавати ретельне пояснення із застосуванням методів 
врахування перенесеної травми відповідно до інструкцій Протоколу НМВ.



103

h Батьки можуть силкуватися зробити догану або контролювати дитину, яка просто природно є ак-
тивною та галасливою. У таких випадках вони почуватимуться комфортніше, якщо поведінку дітей 
буде схвально визнано як нормальну, а дітей заохочуватимуть до гри та відволікання від головної 
роботи під час зустрічі. Фахівці можуть подавати приклад, зберігаючи легкий та доброзичливий 
тон і манеру свого спілкування безпосередньо з дітьми, а також забезпечуючи, що вони і далі зай-
няті чимось. Корисно пам’ятати, що активна, допитлива або говірка дитина проявляє впевненість, 
і до цього можна спонукати, часто залучаючи дитину до розмови через певні проміжки часу та 
демонструючи схвалення її інтересів. Для такого підходу присутність дітей є доречною, оскільки 
діти мають поточні потреби та заняття, які легко прокоментувати схвально та обговорити.

h У ході зустрічі корисно визнати реальність досвіду батьківства як з точки зору його складнощів, 
так і його радощів. Часто це є ефективним способом зміцнити довіру постраждалих осіб, які ціну-
ватимуть той факт, що їхніх дітей доброзичливо приймають, та принести користь від підтримки та 
визнання їх як батьків. Це також сприяє практиці «тут і зараз», яка допомагає повернути зосеред-
женість на теперішньому моменті.

h Коли присутні діти, важливо уважно спостерігати за тим, як вони реагують. Їхня реакція на будь-я-
ке страждання батьків завжди значима. Слід не забувати, що маленькі діти та немовлята можуть 
відчути й перейняти страждання та тривожні емоції людей, які їх оточують, особливо коли це сто-
сується батьків. Діти у віці приблизно 2 років можуть розуміти розмовну мову, навіть якщо вони 
ще не розмовляють самі. Якщо під час обговорення когось із батьків починають переповнювати 
емоції, слід негайно влаштувати перерву для батьків та дитини. 

h Фахівці можуть бачити, як деякі діти реагують на будь-яке страждання своїх батьків та зазвичай 
намагаються «захистити» чи втішити їх, тоді як інші діти можуть помічати й переймати страждан-
ня своїх батьків без будь-якої видимої реакції, що не повинно приводити до висновку, що такі 
діти здатні та «звикли» справлятися з такою ситуацією. Страждання батьків хвилює та засмучує 
будь-яку дитину. У ситуаціях, коли немає іншого вибору, крім як лишити дітей присутніми за необ-
хідності обговорити травматичні теми, слід розбити обговорення на короткі етапи запитань-від-
повідей та передбачити часті, короткі проміжки часу, під час яких діти та їхні батьки можуть от-
римати схвальну оцінку. Присутність немовлят і дітей, на щастя, сприяє легкості розмови, що 
зосереджена на «тут і зараз».

Із Кодексу професійної поведінки із застосування методів врахування перенесеної травми 
для всіх фахівців, які працюють з особами, постраждалими від торгівлі людьми та рабства 
(TiCC)227

227 Кодекс професійної поведінки з урахуванням перенесеної травми для всіх фахівців, які працюють з постраждалими від торгівлі людьми та рабства, Рейчел Віткін та д-ка 
Кеті Робджант, Helen Bamber Foundation, 2018 р.

https://www.helenbamber.org/resources/best-practiseguidelines/trauma-informed-code-conduct-ticc
https://www.helenbamber.org/resources/best-practiseguidelines/trauma-informed-code-conduct-ticc
https://www.helenbamber.org/resources/best-practiseguidelines/trauma-informed-code-conduct-ticc
https://www.helenbamber.org/resources/best-practiseguidelines/trauma-informed-code-conduct-ticc
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11  Пастирська підтримка та нагляд для всіх фахівців, 
які працюють з особами, постраждалими від торгівлі 
людьми

Робота з особами, які постраждали від торгівлі людьми, цінується високо, однак це також стресовий 
та емоційно важкий досвід. Персонал, який надає послуги постраждалим особам, повинен мати від-
повідну пастирську підтримку та нагляд. Важливо, щоб усі служби та фахівці усвідомлювали ризики вікарної 
травматизації та професійного вигорання.

Вікарна травматизація  – це термін, який використовується для опису сукупних негативних психо-
логічних наслідків, які можуть виникнути в результаті пережитих жахливих подій та/або повторного 
впливу травматичної інформації. Вона може вплинути на персонал першої лінії допомоги, який без-
посередньо контактує з постраждалими особами, а також на працівників, які більш відсторонені у 
своїх функціях (наприклад, дослідники, адміністратори та реєстратори), однак які виконують роботу, 
наближену до травматичних подій та ситуацій, або отримують дані та інформацію про них. У деяких 
випадках отримати інформацію пасивно може бути особливо проблематичніше, ніж брати безпосе-
редню участь у вирішенні проблеми в першій лінії допомоги.

Вікарна травматизація може серйозно вплинути на емоційний стан фахівців, а отже, і на їхню здатність 
діяти належно та виконувати свою роботу. Це може призвести до вторинних симптомів ПТСР або 
таких типів поведінки, як нав’язливі думки, кошмари, уникання, дратівливість, підвищена чутливість 
до насильства, почуття безнадійності та безсилля, смуток, соціальна ізоляція та відстороненість від 
інших, а також таких фізичних симптомів, як-от панічні атаки, поганий сон і головний біль. Вікарна 
травматизація та вигорання можуть серйозно вплинути на здатність працівників першої лінії допомоги 
ефективно працювати з постраждалими особами, якщо вони стають цинічними, відстороненими та/
або їм стає складно співпереживати або, навпаки, стають надмірно залученими та ототожнюють себе 
з клієнтами, що впливає на їхню здатність до самостійних та власних ефективних дій228.

Професійне вигорання  – це термін, який використовується для опису «стану фізичного, емоційно-
го та психічного виснаження, спричиненого довготривалим перебуванням у емоційно складних ситу-
аціях»229. Воно пов’язане з дуже високим робочим навантаженням та/або несприятливим робочим 
середовищем. Воно може призвести до стану надмірного емоційного та фізичного виснаження пра-
цівників, а також цинізму та відстороненості від своєї роботи додатково до відчуття неефективності 
та браку досягнень. 

Обов’язком керівництва будь-якої організації є переконатися в тому, що персонал усіх рівнів та всіх 
професій отримує належні нагляд і підтримку. Необхідно подбати про підтримку всіх працівників, щоб за-
безпечити їхні здоров’я та добробут. Сюди входять державні та недержавні служби, правоохоронні органи (які 
працюють із постраждалими особами), організації громадянського суспільства та неурядові організації. 

228 Адаптовано з Маккан і Перлман, 1990 р.; Маккан і Сааквінте, 1995 р. Маккан I. Л. і Перлман Л. A. (1990 р.), Вікарна травматизація: основа для розуміння психологічних 
наслідків роботи із жертвами, Журнал травматичного стресу, п 1 ст. 3 , сс. 131–149. Перлман Л. A. і Сааквітне K. В. (1995 р.), Лікування терапевтів із вікарною травматизацією 
та вторинними травматичними стресовими розладами, Втома від співчуття: боротьба зі вторинним травматичним стресовим розладом у тих, хто лікує травмованих, ст. 
23, сс. 150–177. Див. також Рьонінг Л., Блумберґ Дж., та Даммейер Дж. (2020 р.), Вікарна травматизація у юристів, які працюють з травмованими шукачами притулку: 
пілотне дослідження, Психіатрія, психологія та право.

229 Пінес A. і Аронсон E. (1988 р.), Кар’єрне вигорання: причини та їх усунення, Нью-Йорк: Free Press

https://link.springer.com/article/10.1007/BF00975140
https://link.springer.com/article/10.1007/BF00975140
https://psycnet.apa.org/record/1995-97891-008
https://psycnet.apa.org/record/1995-97891-008
https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/13218719.2020.1742238?journalCode=tppl20
https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/13218719.2020.1742238?journalCode=tppl20
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Будь-яка організація, яка працює з особами, постраждалими від торгівлі людьми, повинна сприяти 
надійній безпеці230, здоров’ю та добробуту всього персоналу з огляду на особливості робочих умов, 
середовища та професійних обов’язків. У професійній культурі організації необхідно запровадити та втілю-
вати послідовною щоденною практикою серед керівництва та старшого персоналу такі заходи. 

	h Усвідомлення та визнання травматичного характеру роботи та її можливого впливу на стан усього 
персоналу організації (не лише персоналу першої лінії допомоги). Необходимо обеспечить, Забезпе-
чення того, що персонал завжди відчуває, що його цінують і підтримують.

	h Проведення належної оцінки ризиків, стану здоров’я та безпеки, щоби виявити будь-які ознаки 
небезпеки у місцях, які працівники можуть відвідувати або в яких можуть працювати. Забезпечення 
здійснення всіх можливих заходів безпеки відповідно до найвищих стандартів юрисдикції з метою поперед-
ження роботи наодинці, надмірного впливу травматичних умов і тривалого робочого дня.

	h Сприяння безпечній, належній та усталеній культурі, де персонал ділитися своїм досвідом та го-
ворить про вплив роботи на нього через відповідні майданчики. Забезпечення надання консультацій 
та/або наявності нагляду. У межах робочого часу персоналу також повинен відводитися час на відвідування 
певної внутрішньої групи або інших сеансів із підтримки персоналу щонайменше один раз у місяць, де пер-
сонал може обмінюватися досвідом та заручитися підтримкою колег. 

	h Створення систем регулярного нагляду справ для забезпечення персоналу ґрунтовною, індивіду-
альною підтримкою для виконання роботи. Нагляд справ повинен забезпечити ефективне управління 
навантаженням та спільне розуміння обсягів навантаження, а також складності та інтенсивності кожної 
справи у розумінні обсягів необхідної роботи.

	h Допомога персоналу в дотриманні його професійних меж, забезпечуючи його розуміння того, що 
він має підтримку з боку своєї організації. Персонал не повинен відчувати себе самотнім або переван-
таженим обов’язками чи одноосібно відповідальним за стан і безпеку постраждалих осіб. 

	h Проведення керівництву та всьому персоналу навчання для забезпечення можливості розпізнава-
ти ознаки вікарної травматизації та професійного вигорання, відстежувати появу ризиків та знати, 
як реагувати.

	h Проведення навчання для послідовного кар’єрного розвитку, підвищення рівня та вдосконалення 
знань, навичок і методів роботи. 

230 CARE International (2014 р.), Посібник з особистої безпеки та захисту. УКГС ООН (2011 р.), Безпека та захист національних гуманітарних працівників. Save the Children UK 
(2010 р.), Безпека перш за все: Посібник з безпеки та захисту для соціальних працівників. МФЧХ і ЧП (2009 р.), Залишатися в безпеці: інструкції Міжнародної федерації з 
посилення безпеки місії. МКЧХ (2006 р.), Залишитися в живих: рекомендації щодо безпеки для гуманітарних волонтерів у зонах конфлікту . 

https://www.care.org.au/wp-content/uploads/2014/12/CI-Personal-Safety-and-Security-Handbook-2014.pdf
https://www.unocha.org/sites/unocha/files/Safety%20and%20Security%20for%20National%20Humanitarian%20Workers,%20PDSB,%202011,%20English.pdf
https://resourcecentre.savethechildren.net/library/safety-first-safety-and-security-handbook-aid-workers
https://www.ifrc.org/Global/Documents/Secretariat/201402/Stay-Safe-manual-EN.pdf
https://www.ifrc.org/Global/Documents/Secretariat/201402/Stay-Safe-manual-EN.pdf
https://shop.icrc.org/staying-alive-safety-and-security-guidelines-for-humanitarian-volunteers-in-conflict-areas-print-en
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11.1  Введення в стан справ, підготовка та соціальний захист волонтерів

Волонтери зазвичай працюють в організаціях, які надають підтримку постраждалим від торгівлі людь-
ми. Це може бути корисним і мотиваційним досвідом як для волонтерів, так і для служби, якій вони 
присвячують свій час. 

З огляду на навички, необхідні для роботи над протидією торгівлі людьми, та високий рівень відповідальності, 
пов’язаний із наданням підтримки постраждалим від торгівлі людьми, кожна організація, яка залучає волон-
терів, повинна мати волонтерську політику. Вона повинна входити в кодекс професійної поведінки, порядок 
вирішення проблем та систему моніторингу, зворотного зв’язку та звернення зі скаргами. 

Для кожної волонтерської посади повинні існувати посадова інструкція та технічне завдання. Волонте-
ри повинні пройти перевірку на відповідність національним стандартам, увійти в стан справ та пройти підготовку.

Важливо, щоб волонтерів ніколи не наділяли відповідальністю, яка за характером не відповідає їм або 
постраждалим особам, з якими вони працюють (наприклад, призначаючи їх єдиними відповідальними 
за оцінку потреб і ризиків постраждалих осіб або координацію надання послуг). Ключові послуги та 
складну роботу, які передбачають певні рівні ризику, розголошення показань осіб, які постраждали від торгівлі 
людьми, або дуже персональних і конфіденційних даних та деталей, повинні виконувати фахові співробітники, 
а не волонтери. Необхідно, щоб належно кваліфікований, фаховий співробітник, який відповідає за виконання 
конкретного напряму роботи, здійснював постійний безпосередній нагляд за роботою волонтерів із постражда-
лими особами (див. управління даними та їх захист; конфіденційність; інформована згода 1). 

Волонтери повинні мати аналогічний доступ до душпастирської підтримки, клінічного нагляду та реф-
лексивної практики, як і фахові співробітники. 

12  Протокол НМВ: порядок роботи з особами, які 
постраждали від торгівлі людьми, за усіма напрямами 

Протокол НМВ охоплює основні процедури, які торкаються всіх категорій фахівців, що працюють з 
жертвами торгівлі людьми. 

12.1 Обов’язок дотримуватися конфіденційності

Персональні дані та історія кожної особи становлять надзвичайно чутливу інформацію. Вони можуть 
нести серйозні наслідки для поточної та майбутньої безпеки жертв та їхніх сімей. Політика конфіденцій-
ності повинна передбачати інструкції щодо всіх типів комунікації, документації в електронній та фізичній формі, 
а також керування обміном даних (див. управління даними та їх захист; обмін даними 1; обмін даними 2; інфор-
мована згода 1; інформована згода 2). 

Крім обов’язку дотримуватися конфіденційності, повинна існувати повсякчасна, чітко виражена пова-
га до недоторканності, приватності, особистого та сімейного життя, а також особистих речей кожної 
особи231. 

 Національне законодавство та норми НМВ повинні чітко передбачати вимоги щодо кон-
фіденційності, якими керуватимуться усі установи. Усі установи, організації або служби, 
які взаємодіють або працюють із жертвами торгівлі людьми, повинні мати чітку і всеосяж-
ну політику конфіденційності, яка поширюється на всіх фахівців, волонтерів та отриму-
вачів послуг. Для забезпечення дотримання зазначеної політики, її регулярного перегляду 
й оновлення необхідно запровадити систему незалежного моніторингу, оцінки та притяг-
нення до відповідальності. 

231 Рада Європи та Європейський суд з прав людини (2020 р.), Інструкції зі cт. 8 Конвенції: право на повагу до приватного та сімейного життя. Див. також Роаґна I. (2012 р.), 
Захист права на повагу до приватного та сімейного життя згідно з Європейською конвенцією з прав людини, посібники Ради Європи щодо прав людини.

https://www.echr.coe.int/Documents/Guide_Art_8_ENG.pdf
https://rm.coe.int/16806f1554
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Фахівцям слід пояснювати про їхній особистий обов’язок дотримуватися конфіденційності з моменту 
першого контакту, а також про аналогічний обов’язок усіх інших долучених фахівців. Можна повторно 
наголошувати на ньому та пояснювати його у доречний для цього час у ході професійних відносин, а також слід 
повторно ознайомлювати із цим обов’язком щоразу, коли долучаються нові фахівці (див. перекладачі та куль-
турні посередники; захист і підтримка упродовж кримінальних судових проваджень). 

Постраждалим важливо знати:

h причину, чому ця інформація є необхідною;

h як фіксуватимуть і зберігатимуть інформацію;

h як вони можуть отримати доступ до свого досьє та інформації; 

h хто та які установи можуть використовувати та отримувати інформацію232; важливо від самого почат-
ку пояснити будь-яке зобов’язання ділитися інформацією щодо жертв з іншими організаціями, державними 
службами, відомствами у справах імміграції або поліцією; 

h обсяг інформації, яку можуть передати певним сторонам за їхньою інформованою згодою (див. 
управління даними та їх захист; обмін даними 1; обмін даними 2; інформована згода 1; інформована згода 
2). Наприклад, чи включає вона весь обсяг інформації (включно з персональними даними) для ключових 
суб’єктів, лише дотичну до справи інформацію без будь-яких персональних даних (наприклад, для інфор-
мування кримінальної поліції у випадку, якщо особа не бажає співпрацювати з правоохоронними органами) 
або частину інформації, актуальну для надання конкретних видів послуг. 

Щоби перейти до виконання будь-якого завдання або дії, необхідно завжди отримувати інформовану згоду від 
постраждалих осіб, крім випадків настання певних виняткових обставин, які мають переважну силу над обов’яз-
ком дотримуватися конфіденційності та згоди (див. інформована згода 1; інформована згода 2)233. 

Виняткові обставини, за яких обов’язок дотримуватися конфіденційності мо-
жуть скасувати 

За деяких виняткових обставин обов’язок дотримуватися конфіденційності та інфор-
мованої згоди може бути скасовано з міркувань безпеки. Необхідно чітко викласти їх у 
політиці та порядках кожної служби і від самого початку пояснювати їх потерпілим для 

їхнього розуміння того, що існують конкретні, обмежені ситуації, які можуть призвести до такого 234. 
Крім цього, звільнення від обов’язку дотримуватися конфіденційності може настати у деяких юрис-
дикціях, які зобов’язують обов’язково повідомляти правоохоронні органи про будь-який злочин (зо-
крема торгівлю людьми), як тільки у фахівця виникне така підозра. У випадку звільнення від обов’язку 
дотримуватися конфіденційності необхідно від самого початку взаємодії попередити потерпілу особу 
про те, що вам доручено повідомляти про злочини, та пояснити ситуації, коли це необхідно буде ро-
бити235.

232 Це потрібно оцінювати в кожному окремому випадку, коли запитується або вимагається така інформація. 
233 General Medical Council (без дати), Розкриття [інформації ] для захисту пацієнтів та інших осіб. 
234 Наприклад, «виключні обставини, які виправдовують скасування права особи на конфіденційність на користь ширшим інтересам суспільства. Рішення щодо суспільних 

інтересів є складними та мають враховувати як потенційну шкоду, яку може завдати розголошення, так і інтерес суспільства в подальшому наданні конфіденційних медичних 
послуг». Міністерство охорони здоров’я Сполученого Королівства (2003 р.), Кодекс професійної практики Національної служби охорони здоров’я: конфіденційність, с. 5. Крім 
того, «якщо дитина або молода особа не погоджується на розголошення, все ще існують обставини, за яких інформація може бути розголошена: коли існує переважний 
суспільний інтерес у розголошенні; коли розголошення відповідає найкращим інтересам дитини або молодої людини, яка не має зрілості або розуміння, щоб ухвалити 
рішення про розголошення; або коли розголошення вимагається законом». Royal College of Nursing (2021 р.), Принципи конфіденційності.

235 Центр підготовки та технічної допомоги Управління у справах жертв злочинів OVCTTAC (без дати), Електронний посібник робочої групи з питань торгівлі людьми: дотримання 
конфіденційності. 

https://www.gmc-uk.org/ethical-guidance/ethical-guidance-for-doctors/confidentiality/disclosures-for-the-protection-of-patients-and-others
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/200146/Confidentiality_-_NHS_Code_of_Practice.pdf
https://www.gmc-uk.org/ethical-guidance/ethical-guidance-for-doctors/0-18-years/principles-of-confidentiality
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/3-operating-a-task-force/32-information-sharing/maintaining-confidentiality/
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/3-operating-a-task-force/32-information-sharing/maintaining-confidentiality/
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12.2 Одержання інформованої згоди 

Наслідки будь-яких дій або завдань часто несуть дуже важливе значення для життя та сімей жертв, 
про що необхідно завжди пам’ятати. Якщо особа надає інформовану згоду на виконання певної дії, це оз-
начає, що вона повністю розуміє відомі їй факти про таку дію та усвідомлює її можливі наслідки. Належні методи 
роботи в умовах конфіденційності з урахуванням перенесеної травми є важливими для одержання інформова-
ної згоди. Постраждалим потрібно надати необхідну підтримку для ухвалення рішень, і їм знадобиться час, щоби 
засвоїти інформацію та поставити будь-які запитання (див. комунікація, яка враховує перенесену травму 1). 

Інформовану згоду потерпілої особи необхідно одержувати на всіх етапах, зокрема під 
час перенаправлення до НМВ, отримання захисту та індивідуальної підтримки, співробіт-
ництва у кримінальних провадженнях та обміну персональними даними. За необхідності 
інформовану згоду слід отримувати за допомогою перекладача для забезпечення ви-
черпного пояснення та повного розуміння.

Одержанням інформованої згоди слід розпоряджатися як процесом: потерпілим простіше давати зго-
ду на виконання певних завдань і дій у порядку виникнення потреби в них, ніж щоб від них очікували 
засвоєння інформації та надання згоди на декілька завдань та дій одночасно. Їм потрібна підтримка, 
щоби відчувати впевненість у тому, що за необхідності вони можуть ставити запитання та отримувати роз’яс-
нення або уточнення інформації ще раз. Вони повинні знати, що мають право відкликати свою згоду в будь-який 
час і що їм забезпечені чіткі та доступні способи, у які вони можуть це зробити236.

Усім фахівцям (зокрема перекладачам і культурним посередникам) найкраще працювати з потерпіли-
ми не по телефону, а особисто або (якщо це неможливо) через візуальні канали комунікації. Важливо за 
можливості одержати інформовану згоду під час особистої зустрічі, оскільки багатьом потерпілим важко працю-
вати з особою, яку вони не можуть бачити і з якою вони не встановили робочі довірчі відносини. Надаючи згоду 
на будь-яку дію, постраждалим особам буде доречніше і переконливіше, якщо вони матимуть змогу бачити тих, 
хто з ними працює, та сприймати сигнали наочно. 

Для надання інформованої згоди особа повинна мати таке:

h Дієздатність237; 

h Інформацію, надану мовою, яку вони можуть повністю зрозуміти (Це означає, що послуги перевіре-
них і компетентних перекладачів або культурних посередників повинні пропонуватися в усіх випадках, коли 
це необхідно (див. перекладачі та культурні посередники);

h Всю відповідну інформацію, необхідну для ухвалення ними інформованого рішення238 Сюди входить 
пояснення можливих ризиків і наслідків завдань та дій, на які вони можуть дати згоду, а також доступні для 
них варіанти, зокрема перенаправлення до інших спеціалістів та служб. Це слід робити обережно, щоб 
забезпечити належну поінформованість, а не емоційний струс для потерпілих. За відсутності нагальних ри-
зиків безпеки слід відвести постраждалим якомога більше часу на роздуми та осмислення інформації, яку 
їм надають. 

Пам’ятайте, що деякі люди з травматичними історіями можуть стикатися з труднощами когнітивного 
характеру. Тобто, засвоєння та розголошення інформації можуть викликати в них труднощі і спричинити страж-
дання та дискомфорт, навіть якщо наочно вони цього не виражають. 

236 Якщо інформація була передана правоохоронним органам, що призвело до відкриття кримінальної справи, навіть якщо згода відкликана жертвою, розслідування може 
бути продовжено. Британський Червоний Хрест, Фонд протидії торгівлі людьми, Моніторингова група з питань протидії торгівлі людьми та Підрозділ з протидії торгівлі 
людьми та трудовій експлуатації (ATLEU) (2018 р.), Принципи, які лежать в основі надання ранньої підтримки особам, постраждалим від торгівлі людьми, листопад 2018 
р. 

237 Національне законодавство регулює рішення щодо дієздатності. На міжнародному рівні Гаазька конвенція XXXV від 13 січня 2000 року про міжнародний захист повнолітніх 
осіб (також відома як Гаазька конвенція 2000 року) має на меті сприяти транскордонному захисту дорослих та їхнього майна, коли вони не в змозі захистити свої інтереси. 
Конвенцію ратифікувала низка європейських держав. Гаазька конвенція про міжнародний захист повнолітніх осіб від 13 січня 2000 року вирішує питання шляхом 
запровадження норм стосовно юрисдикції, застосовного права та міжнародного визнання та примусового виконання заходів захисту. Конвенція також встановлює 
механізм співпраці між органами влади Договірних держав. Конвенція сприяє досягненню деяких важливих цілей Конвенції Організації Об’єднаних Націй про права осіб 
з інвалідністю від 13 грудня 2006 року (Нью-Йорк), яка набула чинності 3 травня 2008 р., зокрема положень ст. 12 про рівність перед законом, та ст. 32 про міжнародне 
співробітництво. Генеральний директорат з питань внутрішньої політики Європейського парламенту (2012 р.), Гаазька конвенція від 13 січня 2000 року про міжнародний 
захист повнолітніх осіб: Примітка. Андерсон Дж. і Рук Кін A. (2015 р.), Гаазька конвенція про міжнародний захист повнолітніх осіб 2000 року: п’ять років потому, Міжнародне 
сімейне право, ст. 2, сс. 91–95.

238 Важливо не перевантажувати постраждалих осіб інформацією та не «формувати рамки» дискусії.

https://atleu.org.uk/news/2019/1/4/places-of-safety-10-core-principles
https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/full-text/?cid=71
https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/full-text/?cid=71
https://www.europarl.europa.eu/document/activities/cont/201212/20121219ATT58310/20121219ATT58310EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/document/activities/cont/201212/20121219ATT58310/20121219ATT58310EN.pdf
https://www.hcch.net/en/publications-and-studies/details4/?pid=6149


109

12.3  Управління даними та відомостями постраждалих осіб, їх захист 
і передача

Будь-які дані або відомості, які стосуються особи, постраждалої від торгівлі людьми, становлять дуже 
чутливу інформацію та потребують поводження на умовах конфіденційності (див. конфіденційність; об-
мін даними 1; обмін даними 2; інформована згода 1; інформована згода 2). Під час їх зберігання та використання 
необхідно завжди дотримуватися норм конфіденційності та безпеки. Однак обмін даними та інформацією не-
обхідний також для забезпечення безпеки постраждалих осіб та їх доступу до належних ідентифікації, захисту, 
індивідуальної підтримки, доступу до послуг, соціальної інклюзії, кримінального судочинства та засобів право-
вого захисту. У міжнародному праві у сфері прав людини передбачені чіткі норми сприяння та захисту права 
на недоторканність особистого життя дорослих і дітей239. Комунікація з особою, яка постраждала від торгівлі 
людьми, щодо того, кому всередині країни або в країні походження чи транзиту можуть бути передані ці дані, 
завжди повинна бути чіткою та прозорою. 

 Захист і обробка всіх даних, які стосуються потерпілих і постраждалих осіб, повинні від-
повідати найвищим стандартам юрисдикції, в межах якої їх збирають та фіксують. Під час 
передачі інформації щодо жертв (за їх інформованою згодою) важливо дотримуватися 
найвищих стандартів безпечної та належної передачі інформації. 

Стаття 16 Конвенції ООН про права дитини 

 1.  Жодна дитина не може бути об’єктом свавільного або незаконного втручання в 
здійснення її права на особисте і сімейне життя, недоторканність житла, таємницю 
кореспонденції або незаконного посягання на її честь і гідність.

2.  Дитина має право на захист закону від такого втручання або посягання240.

Говорячи про управління даними та відомостями і їх захист, особам, які постраждали від торгівлі 
людьми, повинен надаватися аналогічний правовий захист — та до їхніх даних повинні застосо-
вуватися аналогічні регулятивні норми, — що і до громадян країни, в якій вони проживають, неза-
лежно від їхнього імміграційного статусу або тривалості проживання. 

Це передбачає:

h захист конфіденційності, який є невід’ємним для всіх заходів зі збору даних;

h надання на кожному етапі інформації щодо використання та зберігання їхніх даних, які стосуються 
відповідної справи;

239 Міжнародне право у сфері прав людини забезпечує чітку та універсальну основу для сприяння та захисту права на недоторканність приватного життя. Право на 
недоторканність приватного життя закріплено у Загальній декларації прав людини (ст. 12); Міжнародному пакті про громадянські і політичні права (ст. 17); Конвенції про 
права дитини (ст. 16) та Міжнародній конвенції про захист прав усіх працівників-мігрантів та членів їхніх сімей (ст. 14) На регіональному рівні право на недоторканність 
приватного життя захищається Європейською конвенцією про захист прав людини і основоположних свобод (ст. 8); Американською конвенцією з прав людини (ст. 11); 
Конвенцією Ради Європи про захист осіб у зв’язку з автоматизованою обробкою персональних даних; Додатковим протоколом до Конвенції про захист осіб у зв’язку з 
автоматизованою обробкою персональних даних щодо органів нагляду та транскордонних потоків даних; Рекомендацією Ради Європи № R(99) 5 щодо захисту недоторканності 
приватного життя в Інтернеті та Директивою Європейського Союзу про захист даних.

240 Конвенція ООН про права дитини, ст. 16. Див. також «Відповідно до законодавства ЄС, персональні дані можуть збиратися лише законно за суворих умов, із законною 
метою, отримуватися за згодою особи або його чи ї ї представника, або за наявності юридичного обґрунтування. Інакше це втручання стає свавільним або незаконним. 
Особи або організації, які збирають та обробляють персональні дані, повинні забезпечити захист від неправомірного використання та дотримання прав власників таких 
даних, гарантовані законодавством ЄС. Діти та їхні опікуни/представники повинні бути поінформовані про дані, які збиратимуться відповідно до національної правової 
бази. У контексті міжнародного захисту слід бути обережним під час збору даних, щоб запобігти будь-якому витоку інформації, який може поставити під загрозу заявника 
або його родину». Європейський офіс підтримки з питань притулку (2018 р.), Практичний посібник із оцінки віку Європейського офісу підтримки з питань притулку. Друге 
видання, с. 19. 

https://www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/Introduction.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CCPR.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www.ohchr.org/Documents/ProfessionalInterest/cmw.pdf
http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/html/005.htm
http://www.oas.org/dil/treaties_B-32_American_Convention_on_Human_Rights.htm
http://conventions.coe.int/Treaty/EN/Treaties/Html/108.htm
http://conventions.coe.int/Treaty/EN/Treaties/Html/181.htm
http://conventions.coe.int/Treaty/EN/Treaties/Html/181.htm
https://wcd.coe.int/com.instranet.InstraServlet?command=com.instranet.CmdBlobGet&InstranetImage=2732155&SecMode=1&DocId=396826&Usage=2
https://wcd.coe.int/com.instranet.InstraServlet?command=com.instranet.CmdBlobGet&InstranetImage=2732155&SecMode=1&DocId=396826&Usage=2
http://ec.europa.eu/justice/data-protection/index_en.htm
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/easo-practical-guide-on-age-assesment-v3-2018.pdf
https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/easo-practical-guide-on-age-assesment-v3-2018.pdf


110

h надання роз’яснень та застосування професійного обов’язку дотримуватися конфіденційності, а 
також одержання інформованої згоди до того, як збирати або передавати будь-які персональні 
дані (див.інформована згода 1; інформована згода 2);

h захист даних, які зберігаються на технічному обладнанні/ в ІТ-системах, від несанкціонованого 
доступу третіх осіб;

h право на доступ до свого досьє та документів і виправлення даних;

h право відкликати свою згоду в будь-який час241.

241 «Відкликати згоду також має бути так само легко, як і надати ї ї. Це означає, що процес відкликання згоди повинен бути легкодоступним процесом, що складається з 
одного кроку. За можливості особи повинні мати здатність відкликати свою згоду у той самий спосіб, у який вони ї ї надали». Див. ICO (без дати), Як одержати, зафіксувати 
згоду та керувати нею?.

https://ico.org.uk/for-organisations/guide-to-data-protection/guide-to-the-general-data-protection-regulation-gdpr/consent/how-should-we-obtain-record-and-manage-consent/#https://ico.org.uk/for-organisations/guide-to-data-protection/guide-to-the-general-data-protection-regulation-gdpr/consent/how-should-we-obtain-record-and-manage-consent/
https://ico.org.uk/for-organisations/guide-to-data-protection/guide-to-the-general-data-protection-regulation-gdpr/consent/how-should-we-obtain-record-and-manage-consent/#https://ico.org.uk/for-organisations/guide-to-data-protection/guide-to-the-general-data-protection-regulation-gdpr/consent/how-should-we-obtain-record-and-manage-consent/
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У Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми зазначено, 
що всі персональні дані жертв торгівлі людьми використовуються згідно з умовами, 
передбаченими Конвенцією 108242. 

Стаття 11

1. Кожна Сторона захищає особисте життя й особу жертв. Дані особистого характеру про них збері-
гаються й використовуються згідно з умовами, передбаченими Конвенцією про захист осіб сто-
совно автоматизованої обробки даних особистого характеру (CETS No. 108). 

2. Кожна Сторона вживає заходів для гарантії, зокрема, того, що дані про особу чи подробиці, які 
дозволяють ідентифікувати дитину-жертву торгівлі людьми, не стали загальновідомими через за-
соби масової інформації чи будь-яким іншим шляхом, крім виняткових обставин, коли це потрібно 
для полегшення пошуку членів сім’ї або для забезпечення іншим чином благополуччя й захисту 
дитини. 

3. Кожна Сторона розглядає питання вжиття заходів, спрямованих на заохочення засобів масової 
інформації захищати особисте життя й особу жертв шляхом саморегуляції або через регуляторні 
чи спів-регуляторні заходи, згідно зі статтею 10 Конвенції про захист прав людини і основополож-
них свобод у тлумаченні Європейського суду з прав людини». 

У Пояснювальній доповіді до Конвенції Ради Європи про протидію торгівлі людьми243 зазначено, що 
захист особистого життя та особистості жертв торгівлі людьми має важливе значення для їхньої фі-
зичної безпеки, враховуючи небезпеку з боку торговців людьми, а також ризик стигматизації як для 
жертви, так і для її сім’ї. Захист особистостей також забезпечує їхні шанси на соціальну реінтеграцію в 
країні походження, призначення або в країнах, які їх приймають. Особисте життя також розглядається 
в статті 30 Конвенції, зокрема в контексті судового розгляду.

Стосовно дітей, пункт 2 статті 11 передбачає спеціальні заходи захисту, щоб гарантувати, що особа 
або дані, які дозволяють ідентифікувати дитину, яка стала жертвою торгівлі людьми, не будуть опри-
люднені. За виняткових обставин розголошення інформації про особистість дитини-жертви може бути 
виправданим для того, щоб розшукати родичів або іншим чином забезпечити добробут та захист ди-
тини. Проте Сторони вільні вирішувати, які заходи вони вживають для запобігання цьому. Деякі країни 
запроваджують кримінальне покарання за публічне оприлюднення будь-якої інформації, яка може 
призвести до ідентифікації жертв певних злочинів. 

Зрештою, пункт 3 статті 11 зобов’язує Сторони вживати заходів, які заохочують ЗМІ захищати особи-
сте життя та особистість жертв. Щоб уникнути неналежного втручання у свободу вираження поглядів 
ЗМІ, там зазначено, що такі заходи повинні відповідати статті 10 Європейської конвенції з прав люди-
ни (ЄКПЛ) та повинні бути спрямовані на захист особистого життя та особистості жертв»244.

242 Конвенцію 108 підписали та ратифікували всі держави-члени Ради Європи, а також 8 держав, які не є членами Ради Європи. Рада Європи (1981 р.), Конвенція про захист 
осіб у зв’язку з автоматизованою обробкою персональних даних, 28 березня 1981 р., ETS 108. 

243 Рада Європи (2005 р.), Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 квітня 2005 р. 
244 Директива 2011/36/ЄС від 5 квітня 2011 року про попередження і боротьбу з торгівлею людьми і захист ї ї жертв (Директива про торгівлю людьми) зобов’язує держави-

члени ЄС «прийняти законодавство для запобігання торгівлі людьми, ефективного переслідування злочинців та кращого захисту жертв». У п. 33 декларативної частини 
Директиви підтверджується повага до основних прав та дотримання принципів: «визнається, зокрема, Хартією основоположних прав Європейського Союзу та, зокрема, […] 
захист персональних даних […]». Зокрема, Директива «спрямована на забезпечення повної поваги до цих прав та принципів, та повинна відповідним чином виконуватися». 
KO e.V. — Німецька мережа НУО проти торгівлі людьми (2015 р.), Труднощі захисту даних у політиках щодо протидії торгівлі людьми: практичний посібник, сс. 54–56.

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/108
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/108
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09000016800d3812
https://www.kok-gegen-menschenhandel.de/fileadmin/user_upload/datAct_engl_Online_1_.pdf
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 12.4  Робота з постраждалими особами з інвалідністю 

Конвенція ООН про права осіб з інвалідністю245

 Стаття 16: Свобода від експлуатації, насильства та жорстокого поводження 

1. 1. Держави-учасниці вживають усіх належних законодавчих, адміністративних, соціальних, про-
світних та інших заходів для захисту осіб з інвалідністю як удома, так і поза ним від усіх форм 
експлуатації, насильства та наруги, зокрема від тих їхніх аспектів, які мають ґендерне підґрунтя.

2. Держави-учасниці вживають також усіх належних заходів для недопущення всіх форм експлуата-
ції, насильства та наруги, забезпечуючи, зокрема, підхожі форми надання допомоги і підтримки, 
яка враховує віково-статеву специфіку осіб з інвалідністю, їхнім сім’ям та особам, які здійснюють 
догляд за особами з інвалідністю, зокрема шляхом ознайомлення й освіти з питання про те, як 
уникати проявів експлуатації, насильства та наруги, визначати їх та повідомляти про них. Держа-
ви-учасниці забезпечують, щоб послуги з надання захисту надавалися з урахуванням віково-ста-
тевої специфіки й фактору інвалідності.

3. Прагнучи запобігати проявам усіх форм експлуатації, насильства та наруги, держави-учасниці 
забезпечують, щоб усі установи та програми, призначені для обслуговування осіб з інвалідністю, 
перебували під ефективним наглядом з боку незалежних органів.

4. Держави-учасниці вживають усіх належних заходів для сприяння фізичному, когнітивному та пси-
хологічному відновленню, реабілітації та соціальній реінтеграції осіб з інвалідністю, які стали жерт-
вами будь-якої форми експлуатації, насильства чи наруги, зокрема шляхом надання захисту. Такі 
відновлення та реінтеграція відбуваються в обстановці, що сприяє зміцненню здоров’я, благопо-
луччя, самоповаги, достоїнства та самостійності відповідної особи, і здійснюються з урахуванням 
потреб, зумовлених віково-статевою специфікою.

5. Держави-учасниці приймають ефективні законодавство та стратегії, зокрема орієнтовані на жінок 
і дітей, для забезпечення того, щоб випадки експлуатації, насильства та наруги стосовно осіб з 
інвалідністю виявлялися, розслідувалися та в належних випадках переслідувалися».

Важливо розуміти, чи мають постраждалі особи будь-яку інвалідність, а також вживати відповідні за-
ходи (за можливості перед зустріччю) для забезпечення максимального комфорту, розуміння інфор-
мації та полегшення доступу відповідно до їхніх індивідуальних потреб246. У деяких випадках інвалідність 
може мати особливе значення, оскільки постраждалі особи могли стати об’єктами торгівлі людьми через таку 
вразливість, або їхня інвалідність могла бути використана для конкретних видів експлуатації (наприклад, вулич-
не жебрацтво або форми сексуальної експлуатації) (див. уразливість: стан здоров’я, травми та інвалідність). 
Постраждалі особи також могли зазнати насильства та жорстокого поводження під час торгівлі людьми, або 
перенести захворювання та стани, які призвели до розвитку інвалідності. Як і з будь-якою комунікацією, важли-
во застосовувати методи роботи, які враховують перенесену травму та демонструють реальне визнання індиві-
дуальних потреб постраждалих осіб, застосовуючи підходи, спрямовані на надання їм підтримки за найвищими 
стандартами (див. комунікація, яка враховує перенесену травму 1). 

245 Генеральна асамблея ООН (2007 р.), Конвенція ООН про права осіб з інвалідністю: резолюція, прийнята Генеральною Асамблеєю, 24 січня 2007 р., A/RES/61/106, ст. 16..
246 «Деякі особи з інвалідністю не можуть чітко говорити або потребують засобів зв’язку чи перекладачів, щоб повідомити про свої потреби, тому вони також не можуть 

просити допомоги; через рівень дотиків, який супроводжує інтимний догляд та медичні процедури, особи з інвалідністю можуть втратити чутливість до дотиків та/або 
можуть бути невпевнені в тому, чи мають вони право заперечувати та повідомляти про небажані дотики, сексуальну наругу та сексуальні акти. Їм бракує інформації та 
розуміння того, що є злочином, та якими є їхні права як жертв злочинів. Це також стосується працівників, які стали жертвами торгівлі людьми. Особам з інвалідністю 
можуть не повірити, коли вони повідомлять про жорстоке поводження та насильство. Якщо їм повірять та розслідуватимуть їхні справи, кривдники можуть отримати 
менші терміни, ніж кривдники працездатних людей. Цільові групи повинні сприяти обізнаності про ці тенденції під час навчання постачальників послуг, поліції, прокурорів 
та суддів». Центр підготовки та технічної допомоги Управління у справах жертв злочинів (без дати), Жертви з фізичними, когнітивними або емоційними вадами. 

https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-on-the-rights-of-persons-with-disabilities.html
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/4-supporting-victims/45-victim-populations/victims-with-physical-cognitive-or-emotional-disabilities/
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Усюди, де це можливо, здійснюйте завчасну підготовку до будь-якої зустрічі, забезпечивши легкий 
доступ до будівель, конкретних приміщень та будь-яких інших місць, до яких знадобиться доступ по-
страждалим особам. Можна заздалегідь надати інформацію та документи у відповідному шрифті та форматі, 
якомога раніше запитавши в постраждалих осіб про їхні потреби та побажання. 

Порушення опорно-рухового апарату

Слід заздалегідь передбачити необхідну кількість простору для забезпечення зручного доступу до 
залів засідань, зон загального користування, залів очікування, коридорів, санітарних кімнат і дверних 
прорізів. Зауважте, що: 

h у всіх відповідних зонах будівлі повинна бути можливість без труднощів користуватися інвалідними візками, 
палицями для ходіння та ходунками;

h необхідно враховувати доступність, висоту та ширину меблів для осіб з порушеннями опорно-рухового апа-
рату;

h на підлогах не повинні бути речі, на яких можуть послизнутися або через які можуть упасти відвідувачі чи 
мешканці. Наприклад, килимки та постілки слід закріпити на підлозі, щоб вони не ковзали;

h санітарні кімнати повинні бути спеціально обладнані для доступу осіб з інвалідністю (див. постраждалі особи 
з інвалідністю).

Порушення слуху або мовлення 

Важливо задовольняти індивідуальні побажання осіб із порушеннями слуху або мовлення, забезпе-
чивши зокрема: 

h перекладача жестової мови;

h слуховий апарат або інший бажаний допоміжний засіб для слухання та розуміння; та/або

h деякі особи з порушеннями слуху можуть захотіти писати нотатки за допомогою ручки та паперу або елек-
тронного пристрою. 

Порушення зору 

Важливо задовольняти індивідуальні побажання осіб із порушеннями зору, зокрема.

h необхідно завчасно перевіряти будь-які документи, що надаються, на адекватність шрифту та формату; 
наприклад, можуть знадобитися великий кегель та прості шрифти, оскільки їх легше зрозуміти;

h за доцільності/можливості документи слід надсилати заздалегідь, щоби надати більше часу для ознайом-
лення та розуміння;

h деякі люди користуватимуться програмним забезпеченням чи застосунками для голосової передачі інфор-
мації, або вони будуть раді, якщо документи їм зачитають уголос (однак таке побажання повинно бути чітко 
виражене), при цьому повинні пропонуватися інші альтернативи, а також надаватися документи;

h програмне забезпечення та сервіси, які відповідають нормам щодо захисту даних, можуть бути корисними, 
щоб заповнювати форми або подавати документи зі шрифтом Брайля.

h вебсайти органів влади, установ, організацій та служб повинні бути спеціально доступними для осіб із пору-
шеннями зору або іншими формами інвалідностіг247.

247 W3C (без дати), Доступність. 

https://www.w3.org/standards/webdesign/accessibility
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Когнітивні труднощі 

Усім фахівцям важливо знати, що деякі постраждалі особи можуть мати труднощі з розумінням та/або 
запам’ятовуванням наданої їм інформації (див. розлади нервово-психічного розвитку). Вони також можуть 
мати проблеми з концентрацією та когнітивними здібностями вищого рівня (наприклад, такими, які допомагають 
організувати та регулювати мислення і поведінку). Когнітивні труднощі можуть виникати з багатьох складних 
причин. 

Постраждалі особи можуть боротися з почуттям знервованості, хвилювання, страждання або страху. 
Вони можуть мати проблеми із психічним здоров’ям (див. проблеми з психічним здоров’ям). Усі ці стани мо-
жуть негативно впливати на їхню здатність обробляти інформацію. Також можуть існувати мовні бар’єри, куль-
турні відмінності або рівень освіченості, які ускладнюють розуміння певної інформації та спілкування з певних 
питань. Важливо забезпечити наявність перекладачів або культурних посередників, а також використовувати 
методи роботи, які враховують перенесену травму, для того, щоб виявивши постраждалих осіб із труднощами, 
пов’язаними з розумінням і впевненістю, надати їм підтримку (див. комунікація, яка враховує перенесену травму 
1; комунікація, яка враховує перенесену травму 2).

У деяких випадках постраждалі особи можуть мати неврологічні розлади, які призвели до порушення 
інтелектуальних здібностей (також відомі як «порушення пізнавальної здатності») (див.  розлади нерво-
во-психічного розвитку)248. Загальне порушення інтелектуальних здібностей — це стан, який впливає на пізна-
вальні процеси та розвиток у всіх сферах життя, а також призводить до труднощів у повсякденній діяльності. 
Воно може мати м’яку, помірну або важку форму, а також може призвести до труднощів з багатьма когнітивни-
ми функціями, як-от розуміння, пам’ять, мовлення та мова. Щоб допомогти визначити потреби в підтримці та 
захисті, необхідно провести комплексну оцінку спеціалізованими службами.

У деяких постраждалих осіб можуть бути порушення нервової системи, які впливають на певний 
аспект пізнавальних процесів, а не на загальну роботу інтелекту. Наприклад, діагноз «розлад аутистично-
го спектра» або «синдром дефіциту уваги з гіперактивністю» (СДУГ) може вказувати на те, що людина має труд-
нощі у певній сфері життя. Оцінка спеціалізованими службами може допомогти діагностувати розлади розвитку 
нервової системи та визначити потреби у навчанні та підтримці. 

Багато осіб, які постраждали від торгівлі людьми, повідомляють про численні травми голови. Вони 
також можуть повідомити про інші ситуації (наприклад, асфіксію), у результаті яких могли виникнути травми 
головного мозку. Черепно-мозкова травма (ЧМТ) може викликати головний біль, розмитий зір, запаморочен-
ня, втому, проблеми зі сном та когнітивними функціями, як-от концентрацією, пам’яттю та виконавчим функ-
ціям. ЧМТ також може призвести до особистісних, емоційних та поведінкових змін (наприклад, до емоційної 
лабільності, дезінгібіції, імпульсивності, апатії). Нещодавня ЧМТ потребує термінової медичної оцінки; людям, 
які повідомили про перенесену ЧМТ в анамнезі, може бути корисно пройти неврологічну та когнітивну оцінку 
для визначення потреб у догляді та втручанні. Деякі постраждалі особи можуть мати інші невстановлені 
проблеми зі здоров’ям, які спричиняють когнітивні труднощі (наприклад, мікроінсульти в анамнезі 
або деякі форми епілепсії). Часто постраждалі особи були ізольовані від своїх близьких, які могли б помітити 
проблему, та не мали доступу до медичної допомоги, завдяки якій можна було би визначити стан здоров’я. Ком-
плексне обстеження стану здоров’я може виявити ці проблеми. 

Деяким людям із когнітивними порушеннями може бракувати розумових здібностей, щоб ухвалюва-
ти певні типи рішень, і відтак їм необхідно пройти оцінку розумових здібностей, щоб встановити цей факт. 
ЇЇ особливо важливо провести, наприклад, перед офіційними опитуваннями або перехресними допитами у 
кримінальних провадженнях, або якщо є занепокоєння, що постраждалій особі може щось загрожувати через її 
когнітивну вразливість. Якщо є сумніви щодо розумових здібностей, слід направити до фахівця у сфері охорони 
здоров’я чи соціальних служб для проведення офіційного оцінювання розумових здібностей. Обмін зафіксова-
ними спостереженнями, у зв’язку з якими видано направлення на проведення цього оцінювання, стане кори-
сним. Розумові здібності щодо різних важливих рішень оцінюються окремо, тому не слід припускати, що якщо 
особа не в змозі ухвалити одне рішення, вона не зможе ухвалити інші. 

248 Розлади інтелектуальних здібностей/ навичок навчання класифікуються як «Розлади інтелектуального розвитку» в МКХ-11. Див. ВООЗ (2018 р.), Міжнародна класифікація 
хвороб, статистика смертності та захворюваності (11-а переглянута версія). Термінологія для цих станів значно відрізняється між службами та організаціями, з різними 
термінами, що використовуються в межах діагностичних систем, таких як МКХ-11 та Діагностичний і статистичний посібник із психічних розладів (DSM-5), а також іншими 
визначеннями, яким надають перевагу служби, що працюють з особами. 

https://icd.who.int/browse11/l-m/en
https://icd.who.int/browse11/l-m/en
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У багатьох випадках відсутність доступу до відповідних медичних послуг у сфері когнітивних пору-
шень означатиме, що когнітивні порушення не було виявлено (особливо ті, які мають м’яку або помір-
ну форму). Крім цього, жертви можуть мати проблеми з психічним здоров’ям або черепно-мозкову травму 
одночасно з наявними обмеженими інтелектуальними здібностями чи іншими порушеннями розвитку нервової 
системи. Фахівці повинні спостерігати за будь-якими труднощами в розумінні або спілкуванні та фіксувати їх, 
щоб направити на проведення відповідної клінічної оцінки (див. доступ до послуг у сфері охорони здоров’я). 

Часто черги очікування для отримання медичної допомоги за направленням довгі, тому важливо не 
зволікати з оформленням направлення та дізнатися строк очікування. Водночас ключову роль відігра-
ють постійне спостереження за постраждалими особами та опитування їх про потреби в підтримці. Їх можна 
зафіксувати та передати (за згодою постраждалих осіб) медичним працівникам (див. доступ до послуг у сфері 
охорони здоров’я). 

Методи роботи з урахуванням перенесеної травми 

Багато фахівців не розпізнають конкретні причини когнітивних труднощів. Тим 
не менш, вони можуть вести спостереження за відповідями постраждалих осіб 
та забезпечити, що їм надають підтримку для розуміння інформації.

Під час будь-якої взаємодії важливо стежити за темпом і розумінням кожної особи, перевіряючи, чи 
вона в змозі засвоїти інформацію, та переконуючись, що вона відчуває себе впевнено щодо своєї 
можливості ставити запитання або вимагати додаткових роз’яснень. Людям, які мають когнітивні 
труднощі, особливо важко переборювати, якщо вони відчувають тривожність, а їхні розуміння та здіб-
ності можуть погіршитися під впливом стресу. Методи комунікації з урахуванням перенесеної травми 
віддзеркалюють індивідуальний темп та реакції кожної людини, допомагають їй почуватися в безпеці 
та відчувати підтримку в будь-якому процесі. Такі методи передбачають достатньо часу для ретель-
ного обговорення інформації та вислухання думок і вподобань кожної людини, що може дозволити 
постраждалим особам відкритіше говорити про будь-які труднощі, з якими вони стикаються. 

Важливо забезпечити, що особи з когнітивними труднощами отримують інформацію у доступний і 
зрозумілий їм спосіб Наприклад: 

h Може бути, що усне та письмове спілкування необхідно зробити простим і чітким. Спілкування 
можна здійснювати у різні способи. Також важливо перевіряти індивідуальний рівень грамотності 
та володіння мовою, необхідні для письмових матеріалів. Варто спробувати кілька різних методів пе-
редачі інформації: використання візуальних матеріалів може сприяти розумінню, тому добре тримати під 
рукою ручку та папір, щоб намалювати або написати щось. 

h Постраждалим особам може знадобитися додатковий час, щоби зрозуміти та відреагувати на ін-
формацію, і можливо, потрібно повторювати їм інформацію із різною періодичністю. Важливо не 
створювати надмірне навантаження великою кількістю одночасної інформації для постраждалих осіб, а 
розділяти інформацію щодо кожного конкретного завдання чи питання, допускаючи регулярні перерви для 
постраждалих осіб, які їх потребують.

h Якщо після цих пристосувань стає очевидним, що постраждала особа не в змозі зрозуміти, що їй 
повідомляють, слід звернутися за клінічними інструкціями та одержати їх до того, як такій особі 
потрібно буде ухвалювати важливі рішення. 

h Ухвалення рішень може бути випробуванням для будь-якої особи, постраждалої від експлуата-
ції під час торгівлі людьми, а для постраждалих, які мають когнітивні труднощі, цей процес іще 
складніший. Важливо, щоби фахівці забезпечили, що вони не «спонукають» та не «схиляють» постраждалу 
особу до ухвалення поспішного рішення і надають їй інформацію та доступ до будь-якої відповідної про-
фесійної консультації, достатньої для можливості надати інформовану згоду (інформована згода 1; інформо-
вана згода 2). Якщо постраждала особа повідомляє про проблеми з пам’яттю та концентрацією, або якщо 
фахівець стурбований тим, що такий стан може бути проблемою, важливу інформацію слід зафіксувати у 
такий спосіб, щоби постраждала особа могла мати до неї доступ пізніше (наприклад, у письмовій формі 
або як запис голосового повідомлення мовою її вибору). У випадках, коли когнітивні труднощі мають важ-
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чу форму, необхідно зафіксувати всі спостереження та оформити відповідні направлення для проведення 
спеціалізованої клінічної оцінки та надання відповідної підтримки до того, як вживати будь-які подальші дії 
(див. доступ до послуг у сфері охорони здоров’я). 

Порушення чутливості

Порушення чутливості є поширеним явищем серед постраждалих осіб та може бути пов’язане з ПТСР 
або нагадуваннями певних звуків і запахів. Деякі вади розвитку та діагнози психічного здоров’я можуть 
викликати надмірно високу чутливість до шуму чи звуку. Чутливість до звуків і запахів також може мати фізичні 
причини, як-от травми голови, вушні інфекції, розлади нюху або сильна алергія. Для осіб, які мають порушення 
чутливості, необхідно: 

h забезпечити умови чистоти (особливо у санітарних кімнатах і на кухнях), уникаючи використання агресив-
них миючих засобів, які мають сильний запах;

h забезпечити доступ до свіжого повітря;

h уникати використання ароматичних свічок або освіжувачів повітря, лосьйонів чи парфумів із сильним 
запахом;

h вибирати кімнатні рослини, які не мають запаху;

h уникати відтворення музики, подбавши про те, що в приміщенні панує якомога спокійна, тиха, привітна 
атмосфера.

Використання службових тварин 

Необхідно дозволяти вхід до приміщень для службових тварин (наприклад, собак-поводирів) осіб, які 
їх потребують. Від таких осіб не потрібно вимагати доведення того факту, що тварина потрібна, лише для того, 
щоб за необхідності підтвердити взаємозв’язок між службовою твариною та їхньою інвалідністю. 

Тварини емоційної підтримки також можуть значно заспокоїти та сприяти позитивному спілкуванню з 
постраждалими особами; тому їхня присутність за можливості рекомендована249. 

249 Тварина емоційної підтримки — це будь-який тип тварини, яка забезпечує комфорт для полегшення симптомів або наслідків інвалідності. Тварина емоційної підтримки 
відрізняється від службової тварини, оскільки службові тварини навчені виконувати певні завдання, тоді як тварини емоційної підтримки не проходять спеціального 
навчання, навіть не обов’язково будь-якого навчання взагалі.  
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Відповідні норми та ресурси

Стаття 13 Конвенції про права осіб з інвалідністю передбачає, що держави «за-
безпечують особам з інвалідністю нарівні з іншими ефективний доступ до правосуд-
дя»250.

Міжнародні принципи та керівні положення щодо доступу до правосуддя для осіб з інвалід-
ністю251 містять спільні напрацювання 3 органів ООН, які займаються правами осіб з інвалідністю. Їх 
розробили у співпраці з експертами у сфері з прав людини, організаціями, що представляють людей 
з інвалідністю, державами, науковцями та іншими заінтересованими сторонами. У цьому документі 
викладено 10 принципів і керівних положень щодо забезпечення доступу до правосуддя для осіб з 
інвалідністю.

Вебсайт Enable ООН: Огляд міжнародних правових рамок щодо осіб з інвалідністю252. подає 
міжнародні договори та регіональні заходи, що стосуються захисту осіб з інвалідністю.

Фонд освіти та захисту прав осіб з інвалідністю (DREDF)253 — це база даних національних зако-
нодавств і міжнародних договорів у кожній країні, яка їх прийняла та ратифікувала.

12.5  Пристосування надання послуг до особливих потреб 
постраждалих осіб 

З огляду на складність і чутливість справ, пов’язаних із торгівлею людьми, побажання 
постраждалих осіб щодо фахівців, які з ними працюють, слід узгоджувати з ними та за 
можливості виконувати (див. перекладачі та культурні посередники). Це допомагає уникнути 
ризиків настання ситуацій, коли постраждалі особи можуть бути надмірно наляканими або ску-
тими, щоб вільно спілкуватися з фахівцями або розкривати свою історію чи обставини (якщо 

це потрібно для надання підтверджень у їхній справі), або щоб і далі почуватися в безпеці під час контакту зі 
службами. Від постраждалих осіб не слід вимагати пояснень чи обґрунтувань таких побажань, а будь-яку ко-
мунікацію щодо побажань необхідно вести на умовах конфіденційності. 

Побажання постраждалих осіб можуть передбачати роботу з фахівцями певної статі, особливо у пи-
таннях, які потребують розголошення відомостей про ситуацію торгівлю людьми. Постраждалі осо-
би будь-якої статі, які зазнали зґвалтування та сексуального насильства, часто (не завжди) віддають перевагу 
фахівчиням. У справах, які торкаються дітей, завжди повинні бути спеціалістки. Постраждалих осіб не потрібно 
змушувати пояснювати, чому вони бажають вибрати конкретну стать професіонала, або надавати пояснення 
будь-якого аспекту своєї ситуації під час висловлення побажання. Якщо немає фахівчині, слід прийняти поба-
жання стосовно жіночої статі та пояснити складнощі у виконанні такого побажання. У таких випадках фахівці 
чоловічої статі повинні забезпечити, що вони застосовують методи роботи, які враховують перенесену травму, 
дозволяючи постраждалим особам мати максимальне відчуття особистого простору та руху (див. комунікація, 
яка враховує перенесену травму 1). Присутність додаткової фахівчині в кімнаті за домовленістю та згодою по-
страждалої особи є корисною. 

Деякі постраждалі особи можуть почуватися впевненіше, якщо фахівці, які працюють з ними від са-
мого спочатку, є вихідцями їхньої країни, культури чи спільноти, тоді як інші можуть мати значні побо-
ювання з цього приводу. Наприклад, вони можуть побоюватися, що такі фахівці, можливо, якось пов’язані з 
їхніми колишніми торговцями, недотримуються конфіденційності або що особа з громади їхнього походження 
може їх негативно засудити чи стигматизувати. У таких випадках постраждалі особи можуть побоюватися роз-
голошення інформації, яка, на їхню думку, може бути використана проти них, а тому відкидають можливість 
надати інформацію, яка може допомогти фахівцям їх підтримати. Такі страхи можуть послабитися з часом вна-
слідок застосовування методів роботи з урахуванням перенесеної травми, зміцнення довіри до фахівців, а також 
250 Генеральна асамблея ООН (2007 р.), Конвенція про права осіб з інвалідністю, 24 січня 2007 р., A/RES/61/106, ст. 13. 
251 Спеціальний доповідач з прав осіб з інвалідністю, Комітет із прав осіб з інвалідністю та спеціальний посланник Генерального секретаря з питань інвалідності та доступності 

(2020 р.), Міжнародні принципи та рекомендації щодо доступу до правосуддя для осіб з інвалідністю.
252 Enable ООН (без дати), Огляд міжнародних правових баз законодавства щодо інвалідності. 
253 Фонд освіти та захисту прав осіб з інвалідністю (без дати), Міжнародні закони.

https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-on-the-rights-of-persons-with-disabilities.html
https://www.ohchr.org/Documents/Issues/Disability/SR_Disability/GoodPractices/Principles_A2_Justice.pdf
https://www.un.org/esa/socdev/enable/disovlf.htm
https://dredf.org/legal-advocacy/international-disability-rights/international-laws/
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дедалі більших знань і розуміння постраждалими особами ролі, яку відіграє служба, та її мети (див. комунікація, 
яка враховує перенесену травму 1). Зазвичай це залежить від особливостей ситуації торгівлі людьми, в яку вони 
потрапили, індивідуальних побажань і якості пояснень, конфіденційності та процедур одержання інформованої 
згоди, що їх дотримуються всі фахівці, які з ними працюють (інформована згода 1; інформована згода 2). Куль-
турні посередники можуть бути корисними у зміцненні довіри осіб, які постраждали від торгівлі людьми, завдяки 
своїй спеціальній підготовці та досвіду (див. перекладачі та культурні посередники).

Часто постраждалі особи більш схильні приймати подальші поетапні зміни, якщо довіру від самого 
початку сформовано завдяки продемонстрованому визнанню та прийняттю їхніх побажань. 

12.6  Роль незалежних законних представників дорослих жертв 
торгівлі людьми

Обов’язок незалежних законних представників полягає у постійному представництві найкращих 
інтересів постраждалих осіб, а також в обізнаності та поінформованості щодо всіх прав, засобів за-
хисту та послуг, які доступні жертвам торгівлі людьми в межах відповідної юрисдикції. Вони наділені 
широкими повноваженнями та мають час для здійснення професійної діяльності , супроводжуючи 
постраждалих осіб під час зустрічей, візитів та слухань за потреби, а також надаючи об’єктивне, вто-
ринне роз’яснення послуг, систем та процедур.

Вони повинні володіти письмовими та усними навичками, щоб підтримувати зв’язок та ефективно 
відстоювати інтереси разом з іншими фахівцями та органами, а також надавати документальні дока-
зи, листи та заяви особам, відповідальним за ухвалення рішень, від імені своїх клієнтів. Вони діють як 
визнані центральні контактні особи для всіх інших суб’єктів, установ і служб.

Хоча незалежні законні представники виконують центральну, незалежну функцію, їхню роль повинні 
схвалити або офіційно визнати національні державні служби, правоохоронні органи та всі інші суб’єк-
ти НМВ. 

Дорослим жертвам торгівлі людьми необхідно призначати фахівця-законного пред-
ставника, який надаватиме індивідуальну підтримку, оцінюватиме потреби та ризики, 
а також виступатиме як контактна особа-координатор для усіх залучених фахівців і 
служб. Роль незалежного законного представника повинна визнаватися як професійна 
роль, схвалена або офіційно визнана компетентними органами влади, національними 

органами влади, правоохоронними органами та державними соціальними службами.

Незалежні законні представники повинні пройти перевірку та підготовку і бути оснащеними для: 

h Роботи відповідно до міжнародних та національних правових стандартів, які стосуються жертв 
торгівлі людьми, а також Принципів, Опорні компоненти і Рекомендованих стандартів НМВ; 

h Проведення оцінки потреб та ризиків у дорослих і розробки поточних планів надання підтримки 
та догляду (див. оцінка та планування безпеки; оцінка потреб і ризиків дорослих та план постійної безпеки 
й підтримки). Щоб одержати детальні відомості про ситуацію торгівлі людьми, в яку потрапив клієнт, не-
обхідно зібрати інформацію від жертви та всіх інших відповідних залучених фахівців. Володіючи широким 
спектром відомостей про ситуацію, стан здоров’я та обставини особи, з якою вони працюють, вони можуть 
контекстуалізовувати виклики та ризики, що виникають, та швидко реагувати на них; 
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h Забезпечення дотримання, координування та сприяння доступу до 4 опорних компонентів НМВ, 
адаптуючи свій підхід до постійних і нових вимог жертв з урахуванням оцінки потреб і ризиків та планів 
забезпечення безпеки і підтримки (див. оцінка та планування безпеки; оцінка потреб і ризиків дорослих та 
план постійної безпеки й підтримки; налагодження взаємодії; адресування листів у межах налагодження 
взаємодії; супровід постраждалих осіб). 

h Роботи спільно та в партнерстві з іншими фахівцями, установами, організаціями та службами, щоб 
запобігти та захистити від повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, подальшої експлуатації та 
інших форм заподіяння шкоди. Така робота найефективніша завдяки застосуванню Протоколів оператив-
ного партнерства (див. партнерства між суб’єктами правоохоронних систем 1; партнерства між суб’єкта-
ми правоохоронних систем 2; міжгалузевий підхід).;

h Володіння робочими знаннями про всі системи, процедури, а також права та привілеї жертв, які 
можуть застосовуватися в кожному окремому випадку. Таким чином, вони можуть надавати під-
тримку жертвам у забезпеченні взаємодії у таких напрямах:

 безкоштовне медичне обслуговування та терапевтична допомога;

 безкоштовна, незалежна фахова правова консультація та представництво з будь-яких необ-
хідних правових питань (див. юридична консультація та представництво 1; юридична консультація 
та представництво 2);

 консультування з питань практичної, фінансової та матеріальної підтримки (див. практичні 
потреби 1; практичні потреби 2);

 послуги, пов’язані з отриманням безпечного та належного житла (див. житло для дорослих; 
сімейне житло);

 будь-які інші відповідні послуги з підтримки, зокрема від спеціалізованих неурядових органі-
зацій, служб виховання дітей (див. підтримка для батьків);

 релігійні установи (за вибором, висловленим постраждалими особам) та мережі спільнот (див. 
соціальна інклюзія). 

Незалежні законні представники також можуть взаємодіяти з правоохоронними органами, щоб до-
помогти жертвам злочину торгівлі людьми в отриманні підтримки з будь-яких питань кримінального 
судочинства, зокрема кримінальних розслідувань, судових процесів і доступу до отримання компен-
сації (див. розслідування злочину торгівлі людьми; кримінальні судові процеси; компенсація). Це поширюється 
на постраждалих осіб, яких первинно (Етап 1) та/або остаточно ідентифіковано (Етап 2) як жертв торгівлі людьми 
та які виступають позивачами, свідками або обвинуваченими. 
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12.7 Роль опікунів-законних представників для дітей

Держави повинні забезпечити закріплення в національному законодавстві ролі 
опікунів-законних представників, які надаються усім дітям, що стали жертвами торгівлі 
людьми, на однакових і рівних засадах, незалежно від того, чи є вони громадянами, 
мешканцями або іноземцями, дітьми, які отримують безпечну та належну сімейну опіку, 
дітьми без супроводу чи розлученими із сім’єю. Опікуни-законні представники повин-

ні проводити оцінку потреб і ризиків стосовно кожної дитини, яка стала жертвою торгівлі людьми; 
водночас кількість дітей, за яких вони відповідають у будь-який час, не повинна перевищувати 20 осіб 
(залежно від складності потреб). Діти, які стали жертвами торгівлі людьми, повинні бути у супроводі 
їхніх опікунів-законних представників під час усіх заходів і зустрічей зі службами.

Опікуни-законні представники працюють незалежно від усіх інших установ та служб, 
однак вони повинні бути найняті, акредитовані або офіційно визнані національними ор-
ганами влади, зокрема правоохоронними органами та національними системами захи-
сту дітей. Вони володіють робочими знаннями про всі правові системи, процедури та процеси 
ухвалення рішень, які торкаються дітей-жертв торгівлі людьми. Вони працюють у співпраці та в 

офіційному партнерстві з іншими установами, організаціями та службами, щоб захистити дітей від повторного 
потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, подальшої експлуатації та інших форм заподіяння шкоди (див. міжга-
лузеві команди; субнаціональні та місцеві команди; зв’язок НМВ із державними службами та національними 
системами захисту дітей; суб’єкти ідентифікації дітей). 

Опікуни-законні представники — це кваліфіковані дитячі фахівці, які пройшли перевірку, підготовку 
та мають все необхідне, щоб: 

h Застосовувати доброзичливі, орієнтовані на дитину методи роботи з урахуванням перенесеної 
травми, демонструючи повагу до гідності та прав людини всіх дітей відповідно до Конвенції ООН 
про права дитини, національних законів і стандартів щодо дітей та Принципів і Рекомендованих 
стандартів НМВ; 

h Підтримувати постійний, регулярний особистий контакт із кожною дитиною. Це має відбуватися 
щонайменше щотижня, щоб сформувати стійкі довірчі відносини, підтримувати відкриту комуніка-
цію та мати можливість оцінити їхній стан. Регулярний контакт поглиблює знання про особову справу та 
особливі потреби та ризики кожної дитини. Електронні листи або телефонні дзвінки не можуть замі-
нити частий особистий контакт. У таких ситуаціях, як надзвичайний стан (зокрема пандемія), коли мож-
ливий лише дистанційний контакт, щотижневі зустрічі можна проводити онлайн через безпечну платформу 
для відеоконференцій; 

h Збирати інформацію та обережно оцінювати стан дітей, зіставляючи та фіксуючи відомості для 
розуміння особистого досвіду дитини, її сімейної ситуації, правових і практичних потреб у захисті 
(див. управління даними та їх захист; обмін даними 1; обмін даними 2). Вони повинні мати підтверджену 
компетентність у питаннях оцінки найкращих інтересів дитини та розроблення для дитини поточних планів 
безпеки та піклування у співпраці з різними спеціалізованими службами у справах дітей (див. оцінка та пла-
нування безпеки; оцінка найкращих інтересів дитини та план забезпечення постійної безпеки та догляду для 
дитини). Опікуни-законні представники повинні мати доступ до всієї відповідної інформації задля сприяння 
добробуту й найкращим інтересам дитини, їх підтримці та захисту. Відтак національним органам влади та 
суб’єктам НМВ важливо надавати їхній ролі ширше визнання.

h Підтримувати інформовану участь дітей у процесах і рішеннях, які торкаються їх (див. комуніка-
ція з дітьми; модель Лунді; модель «Барнахус»; житло для дітей); Це передбачає за необхідності надання 
дітям додаткового пояснення та матеріалів відповідно до їхнього віку, щоб допомогти зорієнтуватися у 
часто складних і важких системах процедур, які можуть бентежити та лякати дітей. Це особливо важливо 
для дітей, які пережили травматичні ситуації та згодом опинилися у системах, які вони не розуміють та не 
можуть опанувати. Опікуни-законні представники можуть заспокоїти дитину, надати супровід і підтримку, 
забезпечивши її найкращі інтереси в усіх службах і установах (комунікація з дітьми; модель Лунді; житло 
для дітей).
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h Підтримувати та супроводжувати дітей на всіх зустрічах, візитах, засіданнях і слуханнях. Опіку-
ни-законні представники повинні мати можливість висловлювати свою точку зору у будь-якій ситуації або 
на будь-якій зустрічі, пов’язаній з дитиною; водночас їхня точка зору повинна бути офіційно визнана та 
зафіксована (див. управління даними та їх захист; міжгалузевий підхід; супровід постраждалих осіб; оцінка 
та планування безпеки). Вони матимуть записи та інформацію, що допоможуть захистити дітей від повтор-
ної травматизації, якої можуть завдати повторні допити. Їхня діяльність повинна відповідати моделі Лунді 
(див. комунікація з дітьми; модель «Барнахус»; супровід постраждалих осіб; оцінка та планування безпеки; 
оцінка найкращих інтересів дитини та план забезпечення постійної безпеки та догляду для дитини).

h Допомагати дітям отримати законні права та привілеї, а також отримати доступ 
до юридичних послуг, консультації та представництва від спеціалізованих юристів, 
якщо це необхідно. Сюди можуть входити питання імміграції/ притулку/ кримінального су-
дочинства та житла/ соціального забезпечення і компенсації. Способи доступу дітей до юри-
дичних послуг відрізняються залежно від юрисдикції (див. юридична консультація та пред-
ставництво 1; юридична консультація та представництво 2; міжнародний захист мігрантів; 
права дітей-мігрантів). 

h  Відстоювати та налагоджувати доступ дітей до міжгалузевих служб і послуг. До таких належать 
національні системи захисту дітей, безпечне та належне житло для дітей, дитяче здоров’я та психологічні 
служби, освіта (дитячі садочки, школи та коледжі), а також інші спеціалізовані дитячі організації та неурядові 
організації, що займаються протидією торгівлі людьми (див. сімейне житло; житло для дітей; послуги в сфері 
охорони здоров’я; медичні потреби дітей; терапевтична допомога дітям; модель терапевтичної допомоги).
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Тривалість підтримки дітей з боку опікунів-законних представників та подальша 
підтримка молодих осіб

Торговці людьми, які переслідують вразливу молодь, не дотримуються жодної «граничної точки» з на-
станням повноліття (див. опікуни-законні представники; соціальна інклюзія; перехід для дітей; житло 
для дітей). Насправді їм може бути легше переслідувати та займатися торгівлею молодими особами, 
які є вразливими до маніпуляцій або примусу, проте яких можуть захищати менше, ніж дітей, рідше 
повідомляти про них або розшукувати як зниклих безвісти. Це підтверджують колективні висновки 
дитячих спеціалістів і дитячих експертних організацій у всьому світі (див. методи торговців людьми: 
діти; методи торговців людьми: підлітки)254.

Діти повинні отримувати постійну підтримку від своїх призначених опікунів-законних 
представників щонайменше до досягнення ними повноліття у віці 18 років255. Досягнен-
ня повноліття є перехідним періодом із багатьма випробуваннями. Молоді особи, які зазнали 
торгівлю людьми та травматичні події, можуть бути недостатньо зрілими або психологічно гото-
вими, щоби впоратися з раптовою самостійністю без належного наставництва або підтримки. 

Врегулювання питань щодо прав і привілеїв зрідка завершується до цього віку, а труднощі з ухваленням рішень 
(зокрема щодо юридичних питань) можуть тривати ще довго після 18-річчя дитини, і рівень їх складності після 
цього віку зростає. 

Вкрай важливо, щоб індивідуальну підтримку та доступ до міжгалузевих послуг, соціального забезпе-
чення та житла не припинили раптово у віці законного повноліття, що є ключовим і перехідним періо-
дом у житті молодих осіб. Щоб уникнути повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми та заподіяння 
подальшої шкоди, молоді особи повинні мати доступ до постійної індивідуальної підтримки та/або наставництва, 
які продовжуватимуть надаватися як послуги їхнього поточного опікуна-законного представника, який добре 
знає їх та може допомогти їм адаптуватися до очікувань та викликів, з якими вони стикатимуться як молоді осо-
би, або завдяки поступовій передачі незалежному законному представнику, який має досвід та підготовку саме 
у питаннях підтримки молодих осіб. Для включення молодих осіб у суспільство необхідна підтримка та нерідко 
особа, яка може спрямувати та виступати критиком у питаннях щодо переходу до отримання вищої освіти, мож-
ливостей навчання та працевлаштування, а також зв’язків із громадою. 

Будь-який режим переходу дитини чи молодої особи (незалежно від того, наскільки він незначний) по-
винен відбуватися лише за їхньої інформованої участі та особистих консультацій і обговорень (див. мо-
дель Лунді; комунікація з дітьми; комунікація, яка враховує перенесену травму 1; опікуни-законні представники).

254 Див. Рада Міністрів ОБСЄ (2018 р), Рішення №6 «Щодо посилення заходів запобігання торгівлі дітьми, зокрема несупроводжуваними неповнолітніми, та боротьбі з нею», 
7 грудня 2018 р., MC.DEC/5/18. ОБСЄ (2018 р.), Торгівля дітьми та захист неповнолітніх: забезпечення захисту прав та задоволення потреб дітей, які постраждали від 
торгівлі людьми, в межах існуючих механізмів захисту дітей, Тематична публікація № 9. Див. також Альянс за захист дітей у гуманітарній діяльності (2019 р.), Мінімальні 
стандарти захисту дітей у гуманітарних стандартах 2019 року. ЮНІСЕФ (2006 р.), Керівні положення щодо захисту дітей, які стали жертвами торгівлі людьми, вересень 
2006 р. ЮНІСЕФ (2005 р.), Посібник із надзвичайних ситуацій: посібник для персоналу ЮНІСЕФ, липень 2005 р.  

255 Ст. 1 Конвенції про права дитини стверджує, що: «Для цілей цієї Конвенції дитиною є кожна людська істота до досягнення 18-річного віку, якщо за законом, застосовуваним 
до даної особи, вона не досягає повноліття раніше». Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, ст. 1. Вік повноліття в 16 країнах — нижче 18 років, 
а в 16 країнах — складає 21 рік. Автори Вікіпедії (2021 р.), Повноліття, у Вікіпедії, Вільній енциклопедії. Конвенція про юрисдикцію, право, що застосовується, визнання, 
виконання та співробітництво щодо батьківської відповідальності та заходів захисту дітей (Конвенція 1996 року) охоплює широкий спектр цивільних заходів захисту дітей, 
«від наказів щодо батьківської відповідальності та зв’язку з державними заходами захисту чи піклування, а також від питань представництва до захисту майна дітей». 
Преамбула підтверджує, «найвищим інтересам дитини повинне надаватися першочергове значення». Ст. 2 передбачає, що Конвенція застосовується «до дітей з моменту 
їх народження до досягнення ними 18 років». «Конвенція 1996 року передбачає структуру для вирішення спорів щодо питань контакту та опіки, коли батьки розлучені та 
проживають у різних країнах, та містить уніфіковані правила для встановлення, органи влади якої країни уповноважені вживати необхідних заходів захисту. Положення 
щодо визнання та примусового виконання гарантують перевагу рішень, прийнятих органами влади країни, де дитина постійно проживає, підкріплюючи положення 
Гаазької конвенції 1980 року (див. нижче). Існують також положення щодо порядку співпраці для кращого захисту неповнолітніх без супроводу, які перетинають кордони 
та перебувають у вразливих ситуаціях, та дітей, які перебувають в умовах альтернативного піклування за кордонами. Останнє включає в себе такі заходи, як дитячий 
притулок та інститут ісламського права Кафала». Бібліотека конгресу (2020 р.), Права дітей: міжнародні закони.

https://www.osce.org/chairmanship/406745
https://www.osce.org/secretariat/405095
https://www.osce.org/secretariat/405095
https://emergency.unhcr.org/entry/80339/minimum-standards-for-child-protection-in-humanitarian-action
https://emergency.unhcr.org/entry/80339/minimum-standards-for-child-protection-in-humanitarian-action
https://www.unicef.org/protection/Unicef_Victims_Guidelines_en.pdf
https://www.unicef.org/publications/index_28057.html
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Age_of_majority&oldid=1024453364
https://www.loc.gov/law/help/child-rights/international-law.php
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Для деяких випадків передбачатимуться форми «опікунства» чи законного представ-
ництва256 та/або нагляду257за молодими особами старше 18 років. Такі заходи слід оці-
нювати після досягнення ними 18-річного віку та продовжувати у випадках встанов-
лення судом такої необхідності.

12.8  Належне оцінювання та планування безпеки 

Дорослим і дітям, які стали жертвами торгівлі людьми, потрібна спеціальна оцінка їхніх 
потреб і ризиків, а також планування їхньої безпеки (див. оцінка найкращих інтересів ди-
тини та план забезпечення постійної безпеки та догляду для дитини; оцінка потреб і ризиків для 
дорослих і план забезпечення постійної безпеки й підтримки). Найкраще, щоб оцінювання про-
водили уповноважені фахівці з питань індивідуальної підтримки (незалежні законні представники 

для дорослих та опікуни-законні представники для дітей), які здатні сформувати довіру та з часом встановити 
належні методи роботи з постраждалими особами. 

Оцінювання потреб і ризиків дорослих осіб, а також постійний план безпеки та підтримки зосереджу-
ються на конкретних індивідуальних потребах і ризиках дорослих осіб, а відтак, — на їхніх вимогах до постійної 
безпеки та підтримки (див. оцінка потреб і ризиків для дорослих і план забезпечення постійної безпеки й під-
тримки). Це процес, який необхідно регулярно (щонайменше щокварталу) переглядати й оновлювати, доповню-
ючи та оновлюючи плани постійної безпеки та підтримки258. 

Оцінка найкращих інтересів дитини та постійний план безпеки й піклування закладають 
належну основу для оцінки всіх дітей, які зазнали торгівлю людьми, без винятків чи 
диференціації, незалежно від їхнього сімейного становища чи імміграційного статусу 
(див. оцінка найкращих інтересів дитини та план забезпечення постійної безпеки та догляду для 
дитини; оцінка потреб і ризиків для дорослих і план забезпечення постійної безпеки й підтримки; 

принципи; уразливість дітей; комунікація з дітьми; опікуни-законні представники; уразливість: мігранти та біжен-
ці)259. Це повинно поширюватися на всіх дітей, незалежно від того, їм загрожує можливе потрапляння в ситуацію 
торгівлі людьми чи їх первинно визначили як «імовірні діти-жертви торгівлі людьми» або остаточно ідентифіку-
вали як дітей, які зазнали торгівлю людьми (див. ідентифікація+; виявлення та перенаправлення дітей; порядок 
ідентифікації; первинна ідентифікація дітей; остаточна ідентифікація)260. Будь-якій молодій особі (яка може бути 
дитиною або особою, чиє неповноліття оспорюється органами влади) необхідно провести оцінку найкращих 
інтересів дитини, крім тих випадків і тоді, коли аналіз оцінки віку встановив, що вона є дорослою особою (див. 
оспорювання віку та аналіз оцінки віку 1; оспорювання віку та аналіз оцінки віку 2). Опікунам-законним пред-
ставникам та іншими спеціалістам, які працюють з дітьми, необхідно постійно їх переглядати. 

256 Обмежене опікунство дозволяє суду призначити когось опікуном стосовно певних аспектів життя особи, якщо особа потребує підтримки, зберігаючи повну дієздатність 
щодо інших аспектів життя. 

257 «Наглядач може отримати фактично повні повноваження щодо управління фінансовими справами особи, яка перебуває під захистом, або суд може створити більш 
обмежений режим нагляду, за яким наглядач отримує лише певні обов’язки, як-от, наприклад, управління певним банківським рахунком, допомога в оплаті рахунків або 
управління бізнесом». Це може включати суди з питань заповітів, спадщини та опіки в певних юрисдикціях. Брейді, K. (без дати), Опіка та нагляд за вразливими дорослими 
в штаті Колорадо, Brady, McFarland & Lord, LLC. 

258 Тільки держави-учасниці Конвенції ООН про права дитини зобов’язані виконувати ї ї положення. Це стосується усіх випадків згадування Конвенції ООН про права дитини 
та принципу найкращих інтересів дитини.

259 У всіх діях щодо дітей, незалежно від того, здійснюються вони державними чи приватними установами соціального забезпечення, судами, адміністративними чи 
законодавчими органами, найкращі інтереси дитини мають бути на першому місці. Див. Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, ст. 3. «Принцип 
найкращих інтересів поширюється на всіх дітей без дискримінації. Це означає, що він застосовується незалежно від того, чи є діти громадянами Держави, іноземними 
громадянами, включаючи шукачів притулку чи біженців, та незалежно від того чи є вони особами без громадянства. Цей принцип також застосовується незалежно від 
того, чи перебувають діти з членами своєї сім’ї, чи вони без супроводу чи розділені. Принцип найкращих інтересів також застосовується до дій, які стосуються дітей як 
групи, наприклад, коли Держава розробляє проект законодавства та політику або виділяє ресурси, а також до всіх дій, що здійснюються державними установами та 
стосуються окремих дітей». Див. УВКБ ООН (2018 р.), Керівні принципи щодо оцінки та визначення найкращих інтересів дитини, с. 27.

260 Конвенція ООН про права дитини стверджує, що Держави-учасниці повинні поважати всі права, передбачені Конвенцією за кожною дитиною, яка перебуває в межах ї ї 
юрисдикції «без будь-якої дискримінації незалежно від раси дитини чи його або ї ї батьків чи законного опікуна, кольору шкіри, статі, мови, релігії, політичних або інших 
переконань, національного, етнічного або соціального походження, майнового статусу, фізичних обмежень, народження чи іншого статусу». У ст. 3 Конвенції про права 
дитини зазначено, що в усіх діях щодо дітей, які здійснюються установами, що займаються питаннями соціального забезпечення, першочергова увага приділяється 
якнайкращому забезпеченню інтересів дитини.

https://www.coloradoestateplanning.com/articles-publications/guardianship-and-conservatorship-of-vulnerable-adults-in-colorado/
https://www.coloradoestateplanning.com/articles-publications/guardianship-and-conservatorship-of-vulnerable-adults-in-colorado/
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www.refworld.org/pdfid/5c18d7254.pdf
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
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12.9 Робота з перекладачами та культурними посередниками 

Для забезпечення перекладу під час роботи з постраждалими особами можуть залучатися перекла-
дачі та/або культурні посередники. Вибір між ними часто пов’язаний зі специфічними системами та проце-
дурними вимогами національної юрисдикції, у якій проживають постраждалі особи. Загалом послуги культур-
них посередників ширше використовуються в країнах, у яких національна юрисдикція та правові процедури 
допускають гнучкість культурного тлумачення, тоді як до перекладачів звертаються тоді, коли потрібне вузьке 
тлумачення мови (див. культурна узгодженість)261.

Яка різниця між перекладачами та культурними посередниками?

І перекладачі, і культурні посередники перекладають мову діалогу між постраждалими особами та 
фахівцями, які з ними працюють (див. культурна узгодженість; особливі потреби постраждалих осіб; ґендер-
на чутливість; ґендерно чутлива комунікація; комунікація, яка враховує перенесену травму 1), однак:

h від перекладачів вимагається відтворення якомога точного перекладу мови без надання будь-яких додат-
кових коментарів або вказівок; 

h культурні посередники мають додаткове завдання: пояснювати та коментувати різні явища, факти, по-
ведінку, ситуації, почуття та емоції, які проявляють постраждалі особи, щоб подолати прогалини в розумінні 
культури між постраждалими особами та фахівцями, які з ними працюють262. 

Для підтримки жертв необхідно вживати всі практичні заходи завдяки якнайсприятливішій комуніка-
ції. Відтак потрібно пропонувати послуги професійного перекладача або культурного посередника в будь-якій 
ситуації, коли з постраждалими особами спілкуватимуться мовою, яка не є їхньою рідною мовою, або існують 
відмінності в діалекті. Навіть постраждалі особи, які досить вільно володіють мовою спілкування, можуть от-
римати велику користь від наявності перекладача або культурного посередника. Це усуває додаткові процеси 
роздумів та труднощі, що необхідно для детального обговорення складних і делікатних тем другою мовою. Після 
того, як у постраждалої особи сформувалися робочі відносини з надійним перекладачем або культурним посе-
редником, найкраще за можливості продовжувати працювати з ним постійно. 

Надання персональних даних та особистих показів — це питання дуже чутливого та конфіденційного 
характеру, особливо якщо це стосується злочину торгівлі людьми (див. управління даними та їх захист; 
обмін даними 1; обмін даними 2; інформована згода 1; інформована згода 2; конфіденційність). Не слід поклада-
тися на членів сім’ї, друзів або інших знайомих, які знають жертву, для забезпечення перекладу постраждалим 
особам або культурного посередництва на короткий час або тимчасово263. Перекладачі та культурні посеред-
ники не повинні бути особисто знайомі з постраждалими особами, з якими вони працюють, або мати з ними 
будь-які відносини поза межами їхніх професійних функцій та обов’язків. Також вони не повинні вступати в 
будь-які особисті стосунки з жертвами, з якими познайомилися під час виконання своїх професійних обов’язків. 

Всі перекладачі та культурні посередники, які працюють з дітьми-жертвами торгівлі 
людьми повинні спеціалізуватися на роботі з дітьми та бути офіційно визнаними такими 
в національних системах захисту дітей або належати до них (див. суб’єкти ідентифікації 
дітей; модель «Барнахус»; зв’язок із державними послугами та національними систе-
мами захисту дітей).

261 Якщо жертва з будь-якої причини не бажає знову бачити певного перекладача, з яким вона працювала, слід найняти іншого перекладача. Якщо вжито всіх можливих заходів 
та заміна перекладача неможлива, слід пояснити причини та надати жертвам можливість працювати без присутності перекладача, або чекати, поки буде призначений 
новий перекладач, в залежності від можливостей.

262 Hibiscus for Social Change (без дати), Боротьба з торгівлею людьми.
263  Ріммер A. (2020 р.), Чи можуть пацієнти використовувати у консультаціях членів сім’ї як непрофесійних перекладачів?, BMJ, 368, m. 447.

https://hibiscusinitiatives.org.uk/project/anti-trafficking/
https://www.bmj.com/content/368/bmj.m447
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Перекладачі та культурні посередники повинні: 

	h пройти перевірку на відповідність найвищим стандартам відповідної національної юрисдикції;

	h бути кваліфікованими та акредитованими у сфері професійного перекладу та/або культурного по-
середництва;

	h могти розуміти мову та діалект особи, з якою вони працюють, та розмовляти ними;

	h могти продемонструвати дотримання обов’язку конфіденційності та розуміти значення інформо-
ваної згоди, а також працювати відповідно до Принципів НМВ і Рекомендованих стандартів (див. 
інформована згода 1; інформована згода 2);

	h мати досвід або підготовку для роботи саме з жертвами торгівлі людьми. Вони повинні розуміти, як 
працювати зі вразливими людьми, особливо з тими, хто пережив травму. Вони повинні володіти навичками 
роботи, яка враховує перенесену травму та ґендерну чутливість, а також підтримувати належні зоровий 
контакт, поведінку та темп (див. комунікація, яка враховує перенесену травму 1; комунікація, яка враховує 
перенесену травму 2; ґендерна чутливість; ґендерно чутлива комунікація).

Культурні посередники повинні мати додаткові знання про конкретний регіон, громаду або культуру 
постраждалої особи, з якою вони працюють, та застосовувати ці знання у спосіб, який підтримує та 
розширює можливості жертв (лише коли вони цього потребують) завдяки зміцненню взаєморозуміння 
між сторонами264.

Перекладачі жестової мови або будь-які інші спеціалісти, які допомагають забезпечувати переклад 
мови або комунікацію, повинні дотримуватися цих стандартів (див. особливі потреби постраждалих осіб; 
постраждалі особи з інвалідністю). 

264 Це не завжди можливо через потенційну різноманітність культур/походжень в одному районі міста чи країни.
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12.10  Налагодження взаємодії з іншими фахівцями та службами

Об’єднання зусиль фахівців і служб є корисним для всіх вразливих людей, однак торкається саме тих, 
хто постраждав від наслідків торгівлі людьми, а відтак кому спершу надзвичайно складно налагод-
жувати відносини та довіряти іншим людям, особливо тим, кого вони можуть сприймати як повнов-
ладних осіб (див. адресування листів у межах налагодження взаємодії; супровід постраждалих осіб; 
особливі потреби постраждалих осіб). Необхідне активне реагування, яке налагоджує доступ постра-
ждалих осіб до послуг, а не просто передає їх службам, залишаючи їх наодинці в пошуках й отриманні 
зазначених послуг.

Після того, як довіру до фахівця або служби сформовано, корисно поширити цю довіру далі на бла-
го постраждалих осіб, утворивши «команду» для їх захисту разом з іншими визнаними та надійними 
фахівцями й службами. Фахівці, чиї обов’язки полягають у підтримці постраждалих серед дорослих і дітей 
у будь-якій ролі, можуть об’єднати власні послуги з послугами інших, до кого тих перенаправляють, або діяти 
паралельно. Цей обов’язок є ключовим у діяльності незалежних законних представників та опікунів-законних 
представників, оскільки він є вкрай важливим для забезпечення подальшого захисту та безпеки постраждалих 
осіб. Найкраще, якщо налагодженням взаємодії займається фахівець, який виступає постійною контактною 
особою-координатором, хоча це також можуть робити інші фахівці, які виконують будь-яку доручену функцію з 
забезпечення підтримки (див. незалежні законні представники; опікуни-законні представники). 

Налагодження доступу до послуг завжди відбувається за інформованою згодою постраждалої осо-
би (див. інформована згода 1; інформована згода 2). Це може передбачати:

	h перший дзвінок або електронне повідомлення для встановлення зв’язку зі службою;

	h проведення обговорень із головним фахівцем як точкою входу до відповідної служби, щоби забез-
печити прямий доступ відповідно до потреб постраждалої особи;

	h обмін необхідною інформацією та документацією щодо постраждалої особи. Сюди можуть належа-
ти детальні ознайомчі листи, якщо це доречно та корисно (див. адресування листів у межах налагодження 
взаємодії; управління даними та їх захист; обмін даними 1; обмін даними 2);

	h супровід постраждалої особи під час кількох перших візитів або зустрічей, якщо вони цього по-
требують (див. супровід постраждалих осіб).
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Під час зустрічей і візитів до служб дітей завжди повинен супроводжувати їх-
ній опікун-законний представник (див. опікуни-законні представники; житло для 
дітей; модель «Барнахус»; модель Лунді; комунікація з дітьми).

Під час налагодження взаємодії важливо забезпечити, що:

h Фахівці та служби мають хорошу репутацію, пройшли перевірку та визнання для роботи зі враз-
ливими категоріями осіб, зокрема жертвами торгівлі людьми Вони повинні пропонувати послугу, яка 
спеціально відповідає індивідуальним потребам постраждалої особи.

h Будь-яка віддалена комунікація з фахівцями та службами здійснюється через офіційні номери 
телефонів, онлайн-зв’язок, електронну та рекомендовану пошту Завчасна перевірка та верифікація 
інформації в межах такої комунікації повинні бути завжди. 

h Персональними даними, інформацією про потреби, ризики та індивідуальні обставини постражда-
лої особи необхідно ділитися лише за її повною та інформованою згодою (див. інформована згода 1; 
інформована згода 2)265. Надану службі інформацію необхідно попередньо обговорити та узгодити з постра-
ждалою особою. Потрібно передати лише ті відомості, які безпосередньо необхідні для роботи конкретної 
служби. Однак вони можуть містити інформацію щодо відомих ризиків для жертви, про що повинна знати 
служба для безпечності своєї роботи.

Фахівці, які займаються налагодженням взаємодії та доступу до послуг, повинні: 

h Працювати відповідно до професійного обов’язку дотримання конфіденційності та інформованої 
згоди, ретельно пояснюючи всі дії, які необхідно вжити, та окреслюючи конкретні кроки й заходи захисту 
(див. інформована згода 1; інформована згода 2; конфіденційність; комунікація, яка враховує перенесену 
травму 1). 

h Забезпечити надання послуг на основі проведених оцінок і постійного плану безпеки для постра-
ждалої особи (регулярно оновлюючи їх), а також фіксувати контактні дані всіх служб і фахівців, які 
працюють з постраждалою особою у поточний момент, та визначати інші послуги, які їй можуть 
знадобитися. 

h Проводити дослідження для пошуку відповідних служб і послуг від імені постраждалих осіб (По-
страждалі особи повинні брати участь у цьому процесі. Це може сформувати довіру, необхідну щоб разом 
визначити послуги, які потрібні, або посприяти доступу до послуг, які вони знайшли самостійно).

h Переконатися, що кожна постраждала особа визнає всі свої права, привілеї та пільги і має доступ 
до їх здійснення.

h Якщо постраждалі особи хотіли би самостійно знаходити й отримувати послуги, корисно переко-
натися, чи розуміють вони, як можна отримати доступ до послуг, покриваються витрати на них службою 
в межах НМВ чи надаються за рахунок іншого, та чи мають вони необхідні ресурси для поїздок на місця. 
Пропозицію підтримки слід залишати відкритою на випадок, якщо вона знадобиться пізніше (див. практичні 
потреби 1; практичні потреби 2).

265 Єдиний виняток із цього становлять випадки, коли обов’язки щодо забезпечення безпеки або особливі виняткові обставини переважають професійні обов’язки щодо 
конфіденційності та отримання інформованої згоди. 
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Адресування листів до уваги фахівців і служб у межах налагодження взаємодії 

Детальні листи, які фахівці адресують іншим перевіреним службам конфіденційно, можуть становити 
безцінний інструмент налагодження доступу до таких послуг та забезпечення потреб постраждалих 
осіб (див. налагодження взаємодії; супровід постраждалих осіб; управління даними та їх захист). Вони також 
можуть допомогти знизити ризики настання втоми, повторної травматизації або страждань через повторне пе-
реповідання інформації іншим фахівцям. 

У межах налагодження взаємодії листи повинні:

Адресуватися іншим службам лише за інформованою згодою постраждалих осіб, які обізнані з їхнім 
змістом (див. інформована згода 1; інформована згода 2): 

h Містити інформацію лише щодо тих персональних даних, історії та поточних обставин постражда-
лих осіб, які стосуються відповідної служби та виконання необхідних завдань.

h Долучати будь-яку пов’язану документацію, зокрема звіти медико-правового характеру та інші 
експертні звіти й документи — за доречності та відповідно до інформованої згоди постраждалих 
осіб. 

h Надавати будь-яку інформацію щодо потреби в доступі для осіб з інвалідністю або необхідного 
забезпечення через стан здоров’я чи травми (див. особливі потреби постраждалих осіб; постраждалі 
особи з інвалідністю; послуги в сфері охорони здоров’я; доступ до послуг у сфері охорони здоров’я; меди-
ко-правова документація 1. 

h Містити конкретні запити, роз’яснення та запитання, які постраждалим особам спершу може бути 
складно порушити самостійно266. Їх можна підготувати разом із постраждалими особами заздалегідь, та/
або постраждалим особам може бути корисно зробити власні записи, щоби брати з собою.

h Містити уточнення щодо наявності перекладачів та/або культурних посередників, їхньої статі та 
мови (див. особливі потреби постраждалих осіб). 

Супровід постраждалих осіб для доступу до послуг

Пропозиція незалежного законного представника супроводжувати постраждалу особу під час першої 
зустрічі, візиту чи прийому може стати важливою частиною налагодження взаємодії зі службою (див. 
налагодження взаємодії; адресування листів у межах налагодження взаємодії; доступ до послуг у сфері охорони 
здоров’я). Це слід робити, лише якщо постраждалі особи цього бажають. Постійна присутність може бути не 
обов’язкова, однак, можливо, потрібно буде перебувати в залі очікування, поки триває процес. 

266 Це може бути пов’язано з кількома причинами: сором’язливістю, травмою, труднощами із пригадуванням і пам’яттю, особливо під час нервозності, проблемами з психічним 
здоров’ям тощо.
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Супровід постраждалих осіб надає можливість головному фахівцю з надання підтримки: 

h Забезпечити, що постраждала особа прибула благополучно.

h Допомогти їй запевнитися у доступності входу до служби та прибути туди без хвилювання.

h Зустрітися з фахівцями служби та налагодити контакт з усіма залученими сторонами, зокрема 
перекладачами та культурними посередниками. Це може особливо допомогти тим постраждалим осо-
бам, яким важко довіряти іншим та які можуть лякатися незнайомого середовища чи незнайомих осіб.

h Заохочувати інших фахівців працювати відповідно до високих стандартів, застосовуючи методи, 
які враховують перенесену травму, є ґендерно чутливими та доцільними конкретно для постра-
ждалої особи (див. комунікація, яка враховує перенесену травму 1; ґендерна чутливість; ґендерно чутлива 
комунікація; перекладачі та культурні посередники; особливі потреби постраждалих осіб; постраждалі осо-
би з інвалідністю). На практиці приклад цього часто подає фахівець, який здійснює супровід, та додатково 
закріплює його тим, що доклав зусиль, щоб супроводити свого клієнта до служби.

h Забезпечити, що службі відомо про роль незалежного законного представника (або суб’єкта еквіва-
лентної ролі) та що служба підтримуватиме з ним зв’язок, надаватиме йому інформацію та новини.

h Бути присутнім під час зустрічі/візиту (якщо постраждала особа дозволила та бажає це), щоб за 
необхідності надати додаткові пояснення та підтримку
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12.11  Ранній та постійний доступ до послуг у сфері охорони здоров’я

Можливість доступу до безкоштовних медичних послуг та лікування є основоположною для забезпе-
чення гідності постраждалих осіб та прав людини.

Здоров’я та добробут постраждалих осіб повинні незмінно лишатися пріоритетними 
для фахівців, які працюють з особами, постраждалими від торгівлі людьми, а також для 
тих, хто замовляє послуги з медичного обслуговування та громадського здоров’я (див. 
проблеми зі здоров’ям; нагальні потреби в медичній допомозі; доступ до послуг у сфері охорони 
здоров’я; послуги в сфері охорони здоров’я). Усі фахівці, які працюють з особами, постражда-

лими від торгівлі людьми, повинні знати, як взаємодіяти з медичними службами для проведення належного 
клінічного обстеження (за інформованою згодою постраждалих осіб), а також розуміти, що лікарі-терапевти 
зазвичай виконують роль координаторів інформаційного забезпечення та взаємодії (див. доступ до послуг у 
сфері охорони здоров’я). 

h  Торгівля людьми — це світова проблема у сфері охорони громадського здоров’я через значні 
наслідки для дорослих і дітей зокрема та для населення в цілому. Підхід до охорони громадського 
здоров’я може сприяти запобіганню торгівлі людьми та її наслідків267. 

h Поганий або обмежений доступ до послуг у сфері охорони здоров’я може мати високу ціну для 
особистого здоров’я та зусиль у сфері охорони громадського здоров’я268. Наслідки неможливості 
визначити необхідну медичну допомогу для осіб, які постраждали від торгівлі людьми, та контролювати її 
надання у кінцевому підсумку обійдуться постраждалим особам і суспільству в цілому дорожче, ніж запро-
вадження своєчасного та превентивного підходу до охорони здоров’я кожної людини. Найефективніше, 
якщо пов’язаними витратами й ресурсами у сфері охорони здоров’я розпоряджатимуться, орієнтуючись 
на повсякчасне надання сталої медичної допомоги. Це передбачає радше профілактичне медичне обслуго-
вування від самого початку процесу ідентифікації жертв, ніж вирішення надзвичайних кризових ситуацій, які 
можуть виникнути на пізніших етапах, якщо до цього знехтували питанням медичної допомоги. 

267 Сач Е. та інші (2018 р.), Сучасне рабство у Сполученому Королівстві: як повинен реагувати сектор охорони здоров’я?, Журнал громадського здоров’я, п. 1 ст. 42, сс. 216–220. 
268  «Спільнота громадського здоров’я може відігравати важливу роль у боротьбі з торгівлею людьми: по-перше, проводячи дослідження та публікуючи інформацію про 

наслідки для здоров’я та стратегії запобігання; по-друге, забезпечуючи програми охорони здоров’я особам, яких зробили жертвами та підозрюваним жертвам; і, нарешті, 
використовуючи наш величезний комунікаційний потенціал як довірених посланців для підвищення обізнаності та захисту повного спектру заходів у сфері охорони здоров’я, 
щоб покласти край цьому порушенню прав людини». Див. Чізольм-Стрекер М. і Стоклоза H. (ред.) (2018 р.), Торгівля людьми — проблема у сфері громадського здоров’я: 
розширення парадигми в Сполучених Штатах, Springer: Хам, с. viii. Див. також Ціммерман К. та Kiсс Л. (2017 р.), Торгівля людьми та експлуатація: глобальна проблема у 
сфері охорони здоров’я, PLoS medicine, п. 11 ст. 14, e1002437. Донна С. і де Шене M. (2018 р.), Торгівля людьми та глобальні проблеми здоров’я, в: Дорман Ґ. E. і де Шене 
M. (ред.), Тематичні дослідження глобальної політики охорони здоров’я, Springer: Нью-Йорк, сс. 187–204.

https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/30576548/
https://link.springer.com/content/pdf/bfm:978-3-319-47824-1/1.pdf
https://link.springer.com/content/pdf/bfm:978-3-319-47824-1/1.pdf
https://doi.org/10.1371/journal.pmed.1002437
https://doi.org/10.1371/journal.pmed.1002437
https://connect.springerpub.com/content/book/978-0-8261-7211-2/part/part03/chapter/ch11
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Типові проблеми зі здоров’ям серед осіб, які постраждали від торгівлі людьми

Особи, які постраждали від торгівлі людьми, часто мають супутні ускладнен-
ня, зокрема слабке фізичне здоров’я, високий ризик травмування, схильність 
до інфекційних захворювань та істотне переважання проблем психічного здо-
ров’я (див. проблеми зі здоров’ям; нагальні потреби в медичній допомозі; доступ до 
послуг у сфері охорони здоров’я; послуги в сфері охорони здоров’я). 

До поширених медичних станів, які викликають занепокоєння, належать (див. проблеми з фі-
зичним здоров’ям): 

h травми від фізичного та сексуального насильства;

h травми через небезпечні умови праці;

h захворювання через неналежні екологічні умови;

h інфекційні захворювання;

h гінекологічні або урологічні проблеми;

h вагітність або травми від попередньої вагітності або примусового переривання вагітності;

h хронічні захворювання, за перебігом яких здійснюється неналежний контроль;

h стоматологічні проблеми;

h проблеми зі шкірою;

h погане харчування, нестача вітамінів;

h неспецифічні симптоми або соматичні симптоми (головний біль, болі в спині, запаморочення, вис-
наження).

До поширених станів психічного здоров’я та поведінки, які викликають занепокоєння, нале-
жать (див. проблеми з психічним здоров’ям):

h посттравматичний стресовий розлад;

h комплексний посттравматичний стресовий розлад;

h тривожність;

h депресія;

h панічні атаки;

h психотичні симптоми;

h суїцидальні думки та самоушкодження (див. ризики для психічного здоров’я);

h зловживання психоактивними речовинами та залежність (див. залежність від психоактивних ре-
човин);

h когнітивні проблеми, зокрема погані пам’ять і концентрація уваги;

h дисоціативні симптоми;

h негативні думки та почуття, зокрема провина, самозвинувачення, сором і безнадійність, дратів-
ливість, гнів;

h низький рівень самооцінки та впевненості;

h несамостійність і відсутність свободи вибору;

h емоційна відстороненість.
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Важливо, щоб усі суб’єкти НМВ та інші фахівці першої лінії допомоги мали базове уявлення про потре-
би постраждалих від торгівлі людьми в медичній допомозі, а також про етапи проведення основних 
медичних оглядів. Фахівці, які працюють із жертвами, повинні вміти визначати під час першого знайомства 
нагальні потреби в медичній допомозі та ризики для здоров’я (див. нагальні потреби в медичній допомозі; визна-
чення потреб у медичній допомозі). Фахівці першої лінії допомоги НМВ повинні знати, як підтримати жертв в 
отриманні доступу до медичних послуг, зокрема повсякчасного доступу до лікаря-терапевта, який може оцінити 
їхні потреби в медичній допомозі, призначити ліки та направити на подальше лікування (див. доступ до послуг 
у сфері охорони здоров’я). Всі медичні послуги та лікування потребують від постраждалих осіб інформованої 
згоди. 

 ЮНІСЕФ та Інститут медицини США сприяють підвищенню ролі медичних 
працівників у виявленні жертв торгівлі людьми, які звертаються до медичних 
закладів. Вони володіють унікальними можливостями виявлення ознак ризику і 
пропонують вразливим людям низку послуг та перенаправлень. 

 Глобальна система Міжнародної класифікації хвороб (МКХ) Всесвітньої Організації 
Охорони Здоров’я (ВООЗ) надає міжнародно визнану систему кодів, яка дозволяє 
медичним працівникам оперативно обмінюватися інформацією про стан здоров’я 
між медичними службами всередині країни та в усьому світі. Ця система кодування 
має вирішальне значення для моніторингу перебігу та рецидивів захворювання, 
визначення коротко- та довгострокових негативних наслідків, оцінки методів 
лікування та розрахунку вартості медичної допомоги. 

 У червні 2018 року Центри контролю та профілактики захворювань США додали 
певні діагностичні коди до переглянутої системи МКХ для випадків, коли є 
підозри стосовно примусової праці та/або сексуальної експлуатації. Наразі вони 
застосовуються лише в Сполучених Штатах, але ВООЗ розглядає їх включення до 
оновлених кодів МКХ269.

Первинне обстеження на нагальні потреби в медичній допомозі 

Оцінку нагальних потреб жертв у медичній допомозі повинен проводити 
кваліфікований спеціаліст із надання першої допомоги, фельдшер або інший 
медичний працівник (див. проблеми зі здоров’ям; нагальні потреби в медичній допо-
мозі; доступ до послуг у сфері охорони здоров’я; послуги в сфері охорони здоров’я; 
терапевтична допомога; терапевтична допомога дорослим, які фігурують у криміналь-

ному провадженні; терапевтична допомога дітям, які фігурують у кримінальному провадженні; меди-
ко-правова документація; Стамбульський протокол). Якщо на місці немає медичних працівників, слід 
викликати швидку допомогу або іншу належну екстрену службу, як тільки буде встановлено, що існує 
потреба в терміновій медичній оцінці та/або допомозі.

269 Грінбаум Дж. та Стоклоса Г. (2019 р.), Реагування системи охорони здоров’я на торгівлю людьми: потреба в глобальних гармонізованих кодах МКХ, PLoS medicine, п. 5 ст. 
16, e1002799.
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До можливих нагальних медичних проблем можуть належати:

h гострі медичні симптоми, такі як: втрата свідомості, задишка, біль у грудях або черевній 
порожнині;

h зневоднення або гіпотермія;

h фізичні травми, як-от переломи або кровоточиві рани;

h тілесні ушкодження внаслідок нещодавнього сексуального нападу;

h гостра залежність від психоактивних речовин;

h сильне недоїдання;

h вагітність на останній стадії;

h гострі проблеми з психічним здоров’ям, такі як: психоз або суїцидальні нахили (див. про-
блеми з психічним здоров’ям; психотичні симптоми).

Де би торговці людьми не утримували жертв, слід вживати універсальних запобіжних заходів, щоб 
гарантувати захист усіх людей від шкоди або інфекційних захворювань. До них належать: перевірка 
на наявність небезпеки екологічного характеру або небезпеки від інших осіб, носіння рукавичок та/або інших 
засобів індивідуального захисту від впливу рідин організму, а також безпечна утилізація будь-яких знайдених 
гострих предметів. 

Навіть у випадку гострої невідкладної медичної допомоги необхідно отримати інформовану згоду від 
жертви на будь-яке лікування/першу допомогу (крім випадків втрати свідомості, коли застосовуються 
принципи найкращих інтересів і невідкладна допомога є обґрунтованою, навіть якщо згоду отримати 
не вдається)270. Якщо необхідно забезпечити повне пояснення та розуміння, інформовану згоду потрібно отри-
мати за допомогою перекладача. Якщо це неможливо (наприклад, через кризову ситуацію та нагальну медичну 
потребу), усе одно слід спробувати повідомити таке прохання, щоб надати лікування. Одержання інформованої 
згоди в деяких випадках можна полегшити, якщо надати жертвам просту брошуру мовою, яку жертва повністю 
розуміє, і у якій пояснюється медична допомога та згода.

Вкрай важливо забезпечити, що у справах, пов’язаних із торгівлею людьми, зберігаються точні пись-
мові записи, як це заведено для усіх медичних ситуацій. Якщо медичні працівники недоступні або не мо-
жуть зробити запис, протокол зовнішнього огляду повинен бути заповнений іншими фахівцями на місці. 

Може знадобитися зберегти місце злочину для судово-медичних цілей або для майбутніх позовів про 
компенсацію, хоча нагальні медичні потреби завжди повинні мати пріоритет над цим. 

270 Наприклад, «пацієнти які марять або в несвідомому стані не мають дієздатності та не можуть надати згоду. У таких випадках лікар зобов’язаний одержати згоду від 
відповідної довіреної особи. Однак у деяких випадках згода від довіреної особи не потрібна, якщо така довірена особа недоступна негайно, а очікування, поки довірену 
особу шукають, може завдати шкоди пацієнту через затримку лікування». Хармен K. M. І Ліанґ Б. A. (1999 р.), Винятки щодо інформованої згоди в екстреній медицині, 
Hosp Physician 35, с. 426.

https://journalofethics.ama-assn.org/article/how-should-trauma-patients-informed-consent-or-refusal-be-regarded-trauma-bay-or-other-emergency/2018-05
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12.12 Ранній доступ до безкоштовної, незалежної, фахової юридичної 
консультації та представництва

Всі дорослі та діти, які вважаються жертвами торгівлі людьми, повинні мати доступ до 
безкоштовної, незалежної та фахової юридичної консультації і представництва. 

Доступ до юридичної консультації та представництва є важливою гарантією захисту 
жертв і постраждалих осіб. Їх потрібно пропонувати якнайраніше та безкоштовно. Юристи 
повинні пройти перевірку на відповідність найвищим стандартам юрисдикції, бути кваліфікова-
ними та спеціалізуватися на роботі у справах щодо торгівлі людьми, а відтак мати можливість 
застосовувати методи врахування перенесеної травми та ґендерної чутливості в роботі (див. ґен-

дерна чутливість; ґендерно чутлива комунікація). 

Дітям потрібні спеціалізовані дитячі юристи, навчені всім аспектам прав і привілеїв дітей (див. права дітей-мі-
грантів; модель «Барнахус»). 

До юридичних питань, щодо яких постраждалим особам повинні бути доступні юридичні консультації 
та представництво, щоб розуміти та здійснювати свої права, належать: 

h Питання кримінального судочинства для потерпілих, інформаторів, свідків і обвинувачених (див. доступ до 
кримінального судочинства та правовий захист; захист і підтримка упродовж кримінального судового про-
вадження).

h Всі питання, пов’язані з проведенням ідентифікації в межах НМВ (зокрема юридична консультація до про-
ходження процедур первинної ідентифікації в межах НМВ) (див. ідентифікація+; юридична консультація та 
представництво 2).

h дозволи на проживання та будь-які імміграційні питання (див. дозволи на проживання 1; дозволи на прожи-
вання 2).

h Клопотання про притулок та інші форми міжнародного захисту, а також усі відповідні процедури (див. між-
народний правовий захист мігрантів; права дітей-мігрантів; уразливість: мігранти та біженці).

h Питання житла, добробуту, охорони здоров’я, працевлаштування, соціального забезпечення (див. практичні 
потреби 1; практичні потреби 2; житло для дорослих; сімейне житло; житло для дітей; послуги в сфері охо-
рони здоров’я; соціальна інклюзія).

h Дитяче та сімейне право, зокрема возз’єднання сім’ї (див. модель «Барнахус»; права дітей-мігрантів; сімей-
не здоров’я та медичні послуги; сімейне житло; уразливість дітей).

h Оспорювання віку та аналіз оцінки віку (див. оспорювання віку та аналіз оцінки віку 1; оспорювання віку 
та аналіз оцінки віку 2; рекомендації щодо проведення оцінки дорослих і дітей в контексті торгівлі людьми; 
оцінка найкращих інтересів дитини та план забезпечення постійної безпеки та догляду). 

h	Компенсація та реституція. 

h	Добровільне повернення до країни походження (див. добровільне повернення). 
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12.13  Пріоритезація практичних, фінансових і матеріальних потреб

Усі типи допомоги жертвам торгівлі людьми повинні надаватися в дусі гідності, рівності, доброти та 
поваги

Національні ресурси для надання практичної, фінансової та матеріальної підтримки жертвам торгівлі 
людьми дуже різноманітні (див. практичні потреби 2). Однак держави повинні прагнути забезпечити макси-
мально високий стандарт практичної та матеріальної допомоги в усіх контекстах, у яких працюють фахівці. Ма-
теріальна допомога надає позитивний сигнал про підтримку, який може допомогти жертвам встановити довіру з 
необхідними службами та підтримувати з ними зв’язок. Це вкрай необхідний перший крок до стабілізації ситуації 
та фінансової незалежності, тому його слід розглядати як інвестицію в поточну та майбутню безпеку постра-
ждалих осіб. Це також закладає важливу основу ефективної роботи з постраждалими особами та допомагає 
зосередити час та ресурси фахівців.

Часто необхідно надавати оперативну фінансову, практичну та матеріальну підтримку. Люди, яким вда-
лося врятуватися від торгівлі людьми, зазвичай не мають з собою нічого або дуже мало (наприклад, важливі 
особисті речі, одяг та гроші). Важливо забезпечити якнайшвидше надання їм практичної та матеріальної допом-
оги з урахуванням їхніх власних потреб та потреб їхніх дітей.

У багатьох країнах поширені набори першої необхідності. До них повинні входити речі, максимально кори-
сні для конкретного середовища та умов ситуації, в якій опинилися жертви. Вони повинні надаватися жертвам 
безкоштовно, коли необхідно (як до, так і після проведення первинної ідентифікації). Постачальники наборів 
першої необхідності повинні завжди прагнути до стандартів відмінної якості.
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НАБОР ПРЕДМЕТОВ  
ПЕРВОЙ  

НЕОБХОДИМОСТИ

ОДЯГ
• Належний одяг (відповідно до 

статі, розміру та побажань) — за 
необхідності та можливості

• Спідня білизна
• Футболки та тепла кофта/светр
• Куртка
• Штани, спідниці
• Аксесуари, взуття 

відповідно до погоди
• Шкарпетки
• Шарф, головний убір

ПРОДУКТИ
• Вода в пляшці
• Здорові, ситні та легкі для 

споживання перекуси, 
особливо якщо це все, що 
жертва їстиме

• Продуктові ваучери [де це 
застосовується]

ПРЕДМЕТИ
ГІГІЄНИ
• Зубна паста, зубна щітка
• Мило, мочалка
• Дезодорант
• Щітка/гребінець для волосся
• Дезінфікуючі серветки та анти-

септик для рук
• Шампунь, кондиціонер
• Жіночі товари (різноманітні 

тампони та прокладки)

РІЗНЕ
• Рюкзак із карткою контактних 

даних
• Невеличкий рушник
• Записник, ручки
• Серветки
• Ковдра

Базове фінансове забезпечення дозволяє жертвам робити самостійний вибір щодо придбання їжі, 
особистих речей та поїздок. Це допомагає відчути добробут і сприяє відновленню почуття особистої іден-
тичності, самостійності та свободи вибору, яке часто зменшується або втрачається у ситуації торгівлі людьми. 
Довгострокове завдання полягає в тому, щоб працювати над стабілізацією, безпекою, довгостроковим віднов-
ленням, соціальною інклюзією та фінансовою незалежністю, які можна підтримати далі шляхом навчання та 
допомоги в працевлаштуванні.

Забезпечення безпечного та належного помешкання для жертв торгівлі людьми, які його потребують, 
відіграє основоположну роль для ефективності й успіху НМВ. Це є невід’ємною частиною гарантування 
захисту жертв від повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, підтримки їхнього постійного контакту з 
основними службами, підтримки їхньої стійкої реабілітації, а відтак їхньої поступової соціальної інклюзії та фінан-
сової незалежності. Спираючись на своє розуміння того, що таке «безпечне» та «належне» помешкання, суб’єк-
ти НМВ будь-яких напрямів можуть відстоювати у різних національних системах виділення достатніх обсягів 
ресурсів для підтримки дорослих та дітей з житлом, а також сприяти розробці відповідних законів та політик 
(див. житло для дорослих; житло для дітей).
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Ідентифікація плюс
захист

Соціальна
інклюзія

Індивідуальна підтримка та доступ 
до служб і послуг

Кримінальне судочинство та 
правовий захист

ЧОТИРИ ОПОРНІ КОМПОНЕНТИ НМВ

НМВ
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13 ОПОРНИЙ КОМПОНЕНТ 1:  
Ідентифікація + захист

«Як жертва торгівлі людьми, ти навчишся бути дуже наляканим. Торговець мною сказав мені, що «є ще одна дів-
чинка, яка не послухалася мене, і зараз вона в інвалідному візку». Він погрожував вбити членів моєї сім’ї та переконав 
мене, що якщо я розповім про свою історію, ніхто мені ніколи не повірить. Так багато жертв бояться того, що їм можуть 
зробити органи влади, вони не знають, що вони мають певні права, а також не знають, куди звернутися.

Нам потрібна система, яка радше простягає руку допомоги жертвам, аніж чекає, поки вони самі звернуться. Необхідно 
надавати чітку, доступну інформацію та рекомендації усім особам, які належать до груп можливого ризику. Необхідно 
розпізнавати ранні ознаки ситуації торгівлі людьми та вживати негайних заходів, щоб запобігти їй. Дорослим і дітям, які 
вже потрапили в ситуацію торгівлі людьми, потрібна оперативна первинна ідентифікація та негайний захист».

— Джудіт Ола, активістка з протидії торгівлі людьми, колишня жертва торгівлі людьми 
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«Ідентифікація+» означає процедури НМВ для дорослих і дітей, де центральною 
та невід’ємною складовою є невідкладні заходи із захисту та індивідуальної під-
тримки жертв. 

Двоетапний процес ідентифікації складається з:

h Етап 1: первинна ідентифікація «імовірних жертв торгівлі людьми». Після пози-
тивного рішення за результатами первинної ідентифікації автоматично виокремлюють 
період на реабілітацію та обмірковування, призначають опікуна-законного представ-
ника (для дітей) або незалежного законного представника (для дорослих), а також на-
дають доступ до всіх відповідних прав і привілеїв, зокрема безпечного та належного 
житла і міжгалузевих послуг (див. житло для дорослих; житло для дітей).

h  Етап 2: остаточна ідентифікація жертв торгівлі людьми. На основі позитивного 
рішення за результатами остаточної ідентифікації забезпечують подальшу підтримку 
разом із відповідними правами та привілеями, зокрема дозволами на проживання 
(див. остаточна ідентифікація).
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13.1 Опорний компонент 1: вступ

Торгівля людьми є прихованим злочином, який швидко розвивається. Жертви можуть стикатися з 
незліченними перешкодами, які запобігають їх виявленню та не дозволяють їм звернутися за допо-
могою. Часто втрачаються ключові можливості ідентифікувати, захистити та підтримати жертв, що 
означає, що багато дорослих і дітей протягом їхнього життя повторно потрапляють у ситуацію торгівлі 
людьми, тривалої експлуатації та інші форм злочинів і заподіяння шкоди. Відсутність ефективної про-
цедури ідентифікації жертв також означає, що торговці людьми можуть продовжити безкарно вчиняти 
злочини. Це призводить до низьких показників судового переслідування, засудження та ув’язнення 
за торгівлю людьми в усьому світі (див. світова статистика судового переслідування та засудження). 

Єдиними ефективними методами ідентифікації є міжгалузевість, проактивність, не-
дискримінаційність і врахування перенесеної травми.

Обов’язок ранньої офіційної ідентифікації жертв торгівлі людьми та визнання їх такими є основопо-
ложним для успішності НМВ. Він є невід’ємним компонентом «зобов’язання проявляти належну сумлінність» 
держав у питанні запобігання торгівлі людьми та захисту жертв271 і не залежить від зобов’язання держав щодо 
ефективного кримінального розслідування. 

Належні ідентифікацію, захист та індивідуальну підтримку необхідно надавати всім дорос-
лим і дітям: 

(а) яких спершу виявили як можливих жертв торгівлі людьми;

(b) які отримали позитивні висновки за результатами первинної ідентифікації (Етап 1) і від-
так мають статус «імовірних жертв торгівлі людьми»; 

(c) які отримали позитивні висновки за результатами остаточної ідентифікації (Етап 2) і від-
так мають статус «жертв торгівлі людьми».

Держави повинні забезпечити, що підхід до ідентифікації жертв торгівлі людьми та роз-
слідування злочину торгівлі людьми був проактивним і забезпеченим належними ресур-
сами.

271 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію 
Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р. Додатково до цих зобов’язань попереджати торгівлю людьми, 
Принцип 2 Рекомендованих принципів та керівних положень ООН з прав людини та торгівлі людьми також передбачає, що «Держави несуть відповідальність згідно 
з міжнародним правом за те, щоб вживати дії із належною обачністю задля попередження торгівлі людьми, розслідувати та переслідувати в рамках кримінального 
провадження торговців людьми і надавати допомогу та захист тим особам, які стали об’єктом торгівлі людьми». У справі «Ранцев проти Кіпру та Росії», заява № 25965/04, 
рішення 51 EHHR 1 від 7 січня 2010 року, Європейський суд з прав людини встановив, що Держава має позитивні зобов’язання щодо вжиття превентивних заходів для 
захисту особи від дій іншої особи. Генеральна Асамблея ООН (2015 р.), Звіт спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, 3 серпня 2015 
р., A/70/260, п. 12. 

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://undocs.org/en/A/70/260
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Міжнародне право, положення щодо ідентифікації жертв торгівлі людьми якого мають безумовний ха-
рактер, визнає складність цього процесу. Ідентифікація повинна бути відповіддю на злочин, який у багатьох 
випадках приховують не лише злочинці, але й жертви, які надто налякані говорити відкрито або повідомляти 
про це. Існує багато можливих причин цього страху, які в сукупності не дозволяють жертвам звертатися за 
допомогою до національних органів влади272. Кримінальне переслідування або засудження торговця жертвою 
не повинні бути вимогою для проведення остаточної ідентифікації та надання статусу жертви торгівлі людьми, а 
також співпраця з кримінальним слідством не повинна бути єдиним способом, у який жертва може забезпечити 
належні своєму статусу привілеї, зокрема одержання дозволу на проживання та інших форм дозволів лишитися 
(див. безумовна ідентифікація)273. 

Постраждавши від торгівлі людьми, багато жертв опиняються в умовах бідності та 
злиднів, часто страждаючи у зв’язку з цим від проблем психічного та фізичного здо-
ров’я. Вони можуть роками жити зі страхом погроз та розправи з боку їхніх торговців 
після того, як вийшли з-під їхнього прямого контролю. У деяких випадках, коли тор-
говці людьми вчиняли ритуальне насильство, жертви також можуть мати величезний 

страх перед зловмисними надприродними силами274. 

Зазвичай жертви вважають, що якщо вони звернуться за допомогою до правоохоронних або іммігра-
ційних органів, їх будуть переслідувати за законом, затримають, ув’язнять або депортують. Торговці 
людьми часто погрожують жертвам своїми зв’язками з правоохоронними або імміграційними органа-
ми, які працюють у союзі з ними, що лише посилює їхній страх.

Жертви можуть не усвідомлювати, що стали об’єктами торгівлі людьми та що їхні торговці вчинили 
серйозний злочин проти них. Багато з них не знають про існування систем, призначених ідентифіку-
вати, захистити та підтримати їх, або про те, як можна отримати до них доступ.

Після всіх цих ситуацій жертви можуть відчувати, що в них немає інших варіантів, окрім як продовжу-
вати жити непоміченими.

272 У ст. 10 Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми визначений зв’язок із ідентифікацією, а саме «1. Кожна Сторона забезпечує свої компетентні 
органи особами, які мають відповідну освіту й кваліфікацію для попередження й боротьби з торгівлею людьми, ідентифікації жертв цієї торгівлі й допомоги їм, зокрема 
дітям, і забезпечує співробітництво різних органів між собою, а також з відповідними організаціями підтримки, для установлення жертв у порядку, що враховує особливе 
становище жертв - жінок і дітей, і, у відповідних випадках, видачі їм дозволу на проживання згідно з умовами, передбаченими ст. 14 цієї Конвенції. 2. Кожна Сторона 
вживає таких законодавчих або інших заходів, які можуть бути необхідними для ідентифікації жертв, у випадку потреби, у взаємодії з іншими Сторонами й відповідними 
організаціями підтримки. Якщо у компетентних органів є достатні підстави вважати, що особа стала жертвою торгівлі людьми, кожна Сторона гарантує, що ця особа не 
буде вивезена з ї ї території доти, доки компетентні органи не завершать процедуру визнання жертви правопорушення, передбачену ст. 18 цієї Конвенції, а також гарантує 
отримання цією особою допомоги, передбаченої п. 1 і п. 2 ст. 12. Коли вік жертви невизначений і є підстави вважати, що жертва — дитина, вона вважається дитиною і їй 
надаються спеціальні заходи захисту до встановлення ї ї віку. 4. Як тільки несупроводжувана дитина визнана жертвою, кожна Сторона: (а) забезпечує представництво цієї 
дитини законним опікуном, організацією або органом влади, які діють у найліпших інтересах цієї дитини; (b) робить необхідні кроки для встановлення ї ї особи і громадянства; 
(c) докладає всіх зусиль для встановлення місцеперебування ї ї сім’ї, коли це у найліпших інтересах дитини». Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи 
щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 10. Рада Європи (2005 р.), Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії 
торгівлі людьми, пп. 127–137. Директива ЄС 2011/36/EU зобов’язує держави-члени «вжити необхідних заходів для створення відповідних механізмів, націлених на ранню 
ідентифікацію, надання допомоги та підтримку жертв у співробітництві із відповідними організаціями підтримки». Директива 2011/36/ЄС Європейського парламенту і 
Ради від 5 квітня 2011 року про попередження і боротьбу з торгівлею людьми і захист ї ї жертв, яка замінює рамкове рішення Ради 2002/629/JHA, 15 квітня 2011 р., OJ 
L 101, п. 4 ст. 11. Див. також Керівне положення 2 Управління Верховного комісара ООН з прав людини (2002 р.), Рекомендовані принципи та керівні положення з прав 
людини та торгівлі людьми, сс. 4–5. 

273 Ідентифікація та захист жертв торгівлі людьми не можуть залежати від системи кримінального судочинства та ї ї здатності виносити вироки. Система кримінального 
судочинства працює за зовсім іншими правилами та процедурами, ніж допомога та підтримка жертв. Може існувати багато причин, чому злочин торгівлі людьми не може 
переслідуватися в рамках кримінального провадження; наприклад, торговці людьми не знайдені та не притягнуті до відповідальності. 

274 Див. ван дер Ватт M. і Крюґер Б. (2020 р.), Розриваючи кайдани: методи контролю, джу-джу та торгівля людьми в: Вінтердик Дж., Джоунз Дж. (ред.), Міжнародний довідник 
Палгрейва з торгівлі людьми. Palgrave Macmillan Cham, сс. 935–951. Див. також Данкерлі A. В. (2017 р.), Дослідження практики використання джу-джу в нігерійських 
мережах торгівлі людьми: підстави для міркування для слідчих з кримінальних справ, Поліцейські практика та дослідження, п. 1 ст. 19, сс. 83–100.

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://rm.coe.int/16800d3812
https://rm.coe.int/16800d3812
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://link.springer.com/referenceworkentry/10.1007/978-3-319-63058-8_54#https://link.springer.com/referenceworkentry/10.1007/978-3-319-63058-8_54
https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/15614263.2017.1347786
https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/15614263.2017.1347786


143

13.2 Первинне виявлення та перенаправлення жертв до НМВ 

Роль фахівців, що здійснюють діяльність поза межами служб НМВ

До суб’єктів НМВ, які можуть на початковому етапі виявити та перенаправити жертв торгівлі 
людьми до фахівців оперативного реагування НМВ або до компетентних органів влади, на-
лежать:

h працівники неурядових організацій та фахівці, які працюють в організаціях громадянського су-
спільства;

h постачальники медичних послуг, адміністративний персонал і співробітники усіх рівнів у лікарнях, 
клініках і медичних кабінетах;

h працівники авіаліній, суден, поїздів, таксі та інших видів транспорту, яких використовують для тор-
гівлі людьми;

h працівники сфер гостинності та розваг;

h вчителі, адміністративний персонал і співробітники шкіл, інтернатів, коледжів, університетів та ін-
ших закладів освіти;

h інспектори праці, морських перевезень, гірничодобувної промисловості та сільського господар-
ства, а також інспектори з охорони праці;

h персонал усіх рівнів у центрах адміністративного затримання, слідчих ізоляторах і в’язницях;

h юристи в усіх галузях права, зокрема кримінального права, права у сфері забезпечення притулку 
та імміграції, психічного здоров’я, житла, працевлаштування, соціального забезпечення, дитячого 
та сімейного права, а також у справах про захист або охорону дітей (див. юридична консультація 
та представництво 1; юридична консультація та представництво 2);

h професійні перекладачі та культурні посередники;

h члени профспілок (див. уразливість трудових мігрантів);

h державні надавачі соціальних послуг;

h співробітники поліції та інших правоохоронних органів (спеціалізація яких не стосується торгівлі 
людьми), органів правосуддя, зокрема прокурори, судді та інші;

h працівники посольств і консульств;

h психологи та консультанти (які не є медичними працівниками);

h персонал агенцій з працевлаштування/найму та інші посередники, які сприяють працевлаштуван-
ню (зокрема за кордоном) (див. уразливість трудових мігрантів; методи торговців людьми);

h персонал банківського та фінансового секторів (див. фінансові розслідування);

h персонал компаній з інформаційно-комунікаційних технологій (ІКТ);

h працівники релігійних установ і місць богослужіння; 

h широка громадськість; багато хто з широкої громадськості достатньо обізнаний про торгівлю 
людьми, щоб могти скерувати жертв торгівлі людьми до компетентних органів або фахівців опе-
ративного реагування у межах НМВ, які можуть ініціювати процедуру перенаправлення для про-
ходження процедур ідентифікації в межах НМВ (див. виявлення та перенаправлення; виявлення та 
перенаправлення дітей).



144

Фахівці, які здійснюють діяльність не в рамках структури НМВ, часто володіють непоганими можливо-
стями, щоб виявляти жертв торгівлі людьми та повідомляти про це фахівців оперативного реагування 
або компетентних органів НМВ для подальших належних дій та рекомендацій. Відповідно, їх необхідно 
вважати союзницькими суб’єктами в межах НМВ та забезпечити навчальними ресурсами щодо протидії торгівлі 
людьми, зокрема Підготовчим навчальним посібником і протоколом НМВ, Принципами НМВ та Рекомендова-
ними стандартами. 

Окрім того, необхідно призначити координаторів з питань протидії торгівлі людьми у конкретних секторах про-
фесійних послуг. Координатори з питань протидії торгівлі людьми проходять відповідну підготовку, підтримують 
зв’язок із суб’єктами взаємодії та мають канали, якими направляють підозрюваних жертв торгівлі людьми для 
проходження процедур у межах НМВ й отримання відповідних послуг. 

Тренінги з протидії торгівлі людьми необхідно розгортати та долучати до програм підготовки всіх 
фахівців, які працюють у дотичних сферах. До таких сфер належать право,275державні органи влади, 
школи, коледжі, університети та установи професійної підготовки, служби охорони здоров’я та інші основні 
служби, профспілки, неурядові організації , держані установи та приватні компанії. Фахівці в усіх зазначених 
секторах можуть стикнутися з жертвами торгівлі людьми. Маючи належну та регулярну підготовку, вони будуть 
в змозі виявити ознаки та прикмети торгівлі людьми і працювати як ефективна мережа з виявлення та подаль-
шого перенаправлення жертв торгівлі людьми до компетентних органів НМВ. Найкраще цього досягти шляхом 
призначення підготовлених і досвідчених координаторів з питань протидії торгівлі людьми. 

Саме державні органи влади відповідають за забезпечення належних каналів повідомлення про зло-
чин торгівлі людьми276. У багатьох країнах перенаправити жертву торгівлі людьми та повідомити про злочин 
торгівлі людьми можна через пряму лінію в поліцію, номери гарячої лінії або онлайн-форуми (див. доступ до 
кримінального судочинства та правовий захист). 

Держави повинні створити канали зв’язку для широкої громадськості, через які можна 
повідомити про ймовірні випадки торгівлі людьми та які будуть доступними цілодобо-
во, сім днів на тиждень. Сюди можуть належати гарячі лінії, спеціальні пункти тощо. 
Держави повинні поширювати ці канали серед широкої громадськості та підвищувати 
обізнаність суспільства про злочин торгівлі людьми і ризики, пов’язані з цим злочином. 

Канали звернення з повідомленнями повинні бути конфіденційними, доступними різними мовами та 
зрозумілими для дітей. Звернення з повідомленням повинно бути безкоштовним. 

275 Див. The Law Society (2020 р.), Жертви сучасного рабства: інструкції для адвокатів. Юристи повинні мати базову обізнаність у темі торгівлі людьми, щоб бути пильними до 
ї ї ознак та знати, як перенаправляти на подальшу спеціалізовану допомогу.

276 У Керівному положенні 5 Рекомендованих принципів та керівних положень з прав людини та торгівлі людьми Управління Верховного комісара ООН з прав людини зазначено, 
що «належне реагування правоохоронних органів на випадки торгівлі людьми залежить від співпраці осіб, постраждалих від торгівлі людьми, та інших свідків. У багатьох 
випадках особи не хочуть або не можуть повідомляти про торговців людьми або виступати у ролі свідків через брак довіри до поліції та судової системи та/або через 
відсутність будь-яких ефективних механізмів захисту. Ці проблеми ускладнюються, коли працівники правоохоронних органів причетні до торгівлі людьми. Необхідно 
вжити рішучих заходів для забезпечення того, що така причетність була розслідувана, притягнута до відповідальності та покарана». Далі зазначено, що «держави та, де 
це застосовно, міжурядові та неурядові організації повинні розглянути: 1. Підвищення обізнаності правоохоронних органів та … 2. Забезпечення належної підготовки 
співробітників правоохоронних органів щодо розслідування та судового переслідування справ про торгівлю людьми. Таке навчання має бути чутливим до потреб осіб, 
які постраждали від торгівлі людьми, особливо жінок і дітей, та має визнавати практичну цінність створення стимулів для жертв торгівлі людьми та інших осіб, щоб 
вони повідомляли про торговців людьми. Залучення відповідних неурядових організацій до такого навчання слід розглядати як засіб підвищення його актуальності та 
ефективності». Керівне положення 5 Управління Верховного комісара ООН з прав людини (2002 р.), Рекомендовані принципи та керівні положення з прав людини та торгівлі 
людьми, сс. 7–8.

https://www.lawsociety.org.uk/en/topics/immigration/victims-of-modern-slavery-guidance-for-solicitors
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
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Будь-яка служба або гаряча лінія, яка отримує повідомлення про злочин торгівлі людь-
ми та/або перенаправлення в межах НМВ, повинна бути укомплектована фахівцями, що 
спеціалізуються на ідентифікації жертв серед дорослих і дітей. Вони повинні бути від 
правоохоронних органів, державних соціальних служб для дорослих та національних 
систем захисту дітей або бути безпосередньо пов’язаними з ними. Персонал, який від-

повідає на дзвінки та запити щодо взаємодії, повинен пройти перевірку на відповідність якнайвищим 
вимогам у національній юрисдикції та підготовку для роботи відповідно до національного законодав-
ства. Вони повинні врахувати перенесену травму та спеціалізуватися у питаннях ідентифікації жертв 
серед дорослих і дітей.

Перенаправлення до суб’єктів НМВ зазвичай вмотивовані стурбованістю направника 
безпекою та добробутом жертв, а також занепокоєнням злочином торгівлі людьми. 
Важливо, щоб перенаправлення до НМВ були відомі тим, що їхніми результатами є ідентифікація, 
захист та індивідуальна підтримки жертв торгівлі людьми. Якщо перенаправлення асоціюються 
з криміналізацією, ув’язненням, затриманням або депортацією жертв, це зводить нанівець дух і 

мету НМВ та може перешкоджати новим перенаправленням (див. принципи НМВ; принцип звільнення від пока-
рання 1; принцип звільнення від покарання 2). 

Порядок перенаправлення в межах НМВ для проведення процедур первинної ідентифікації залежить від юрис-
дикції кожної країни (див. первинна ідентифікація). Однак, незалежно від того, подальші дії стосовно жертв здій-
снюватимуться через правоохоронні чи імміграційні органи влади, спеціалізовані неурядові організації у сфері 
протидії торгівлі людьми чи державні соціальні служби, необхідна інформована згода дорослих та інформована 
участь дітей277 (див. комунікація з дітьми; модель Лунді; інформована згода 1; інформована згода 2). Потрібно 
пропонувати безкоштовний доступ до юридичної консультації щодо участі у процедурах НМВ завжди, коли вона 
може бути необхідною (див. юридична консультація та представництво 1; юридична консультація та представ-
ництво 2).

Безумовна підтримка повинна бути однаково доступною для жертв торгівлі людьми, які не бажають 
давати згоду на своє перенаправлення для проходження процедур ідентифікації в межах НМВ, та/або 
тих, хто не відчуває бажання або можливість співпрацювати із правоохоронними органами під час 
розслідувань або кримінальних проваджень. Ідентифікація становить ранню стадію процесу і спрямована 
на те, щоб жертви могли ухвалювати повністю поінформовані рішення; тому ранні юридична консультація та 
представництво повинні бути доступними для тих, хто бажає розглянути свої наступні кроки до початку первин-
ної ідентифікації (Етап 1)278 (див. безумовна ідентифікація).

13.3 Первинне виявлення та перенаправлення дітей-жертв торгівлі 
людьми до НМВ 

Захист будь-якої дитини від істотної шкоди має перевагу над усіма іншими міркування-
ми (див. уразливість дітей; методи торговців людьми: діти; методи торговців людьми: підлітки). 
Будь-яка особа, занепокоєна тим, що дитина може бути жертвою торгівлі людьми, повинна пові-
домити про це фахівців оперативного реагування або компетентних органів НМВ. Дитячі служби 
НМВ повинні бути прямо пов’язані з національними системами захисту дітей та державними ди-

тячими службами або походити від них. Обов’язок держав — зробити цей шлях перенаправлення всеосяжним і 
доступним з метою перенаправлення всіх можливих дітей-жертв торгівлі людьми, без дискримінації чи переваг, 
відповідно до найкращих інтересів кожної дитини відповідно до Конвенції ООН про права дитини279.

277 Див. Рада Європи (2019 р.), Інструмент оцінки участі дітей: показники для вимірювання прогресу у сприянні праву дітей і молодих осіб у віці до 18 років брати участь у 
питаннях, які їх торкаються. Див. також Promise (2019 р), Стандарт 1.2: інструмент участі дітей. 

278 Див. Британський Червоний Хрест, Фонд з питань торгівлі людьми, група моніторингу з питань протидії торгівлі людьми, відділ протидії торгівлі людьми та трудовій 
експлуатації (ATLEU) (2018 р.), Місця безпеки: Принципи, які лежать в основі надання ранньої підтримки постраждалим від торгівлі людьми. Див. Кірсті Томсон (2014 р.), 
Дотримання прав! Раннє юридичне втручання (ELI) для жертв торгівлі людьми — принципи передової практики. 

279 «Держави-учасниці поважають і забезпечують всі права, передбачені цією Конвенцією, за кожною дитиною, яка перебуває в межах їх юрисдикції, без будь-якої дискримінації 
незалежно від раси, кольору шкіри, статі, мови, релігії, політичних або інших переконань, національного, етнічного або соціального походження, майнового стану, стану 
здоров’я і народження дитини, ї ї батьків чи законних опікунів або яких-небудь інших обставин». Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, ст. 2. 

https://www.coe.int/en/web/children/child-participation-assessment-tool
https://www.coe.int/en/web/children/child-participation-assessment-tool
https://www.childrenatrisk.eu/promise/wp-content/uploads/sites/4/2019/10/Child_participation_tool-.pdf
https://static1.squarespace.com/static/599abfb4e6f2e19ff048494f/t/5c08f8f54ae2375db96f6713/1544091902062/Places+of+Safety_BRC_ATLEU_HTF_ATMG.pdf
http://www.earlylegalintervention.eu/wp-content/uploads/2014/07/Best-Practice-Report2.pdf
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=IND&mtdsg_no=IV-11&chapter=4&lang=en
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Дитячі служби НМВ повинні співпрацювати з існуючими національними системами за-
хисту дітей та спиратися на них. Вони повинні бути укомплектовані дитячими спеціалі-
стами та заручатися підтримкою організацій громадянського суспільства, які прямо 
пов’язані з дитячими службами НМВ та національними системами захисту дітей.  

Належне, спокійне та турботливе реагування, спрямоване на будь-яку дитину, яка 
може бути жертвою торгівлі людьми, має вирішальне значення для встановлення 
довіри від самого початку. Важливо не розхвилювати чи залякати дітей; необхідно, 
щоб спілкування з ними завжди надавало пояснення, відповідало віку, враховувало 
перенесену травму та зосереджувалось на правах дитини, незалежно від контексту, 

в якому працюють фахівці. Це допоможе оперативно здійснювати перенаправлення далі до націо-
нальних систем і служб захисту дітей, а також сприятиме довірі дитини до системи, призначеній для її 
захисту (див. комунікація з дітьми; модель Лунді). 

Ідентифікацію дітей-жертв торгівлі людьми можна здійснити будь-де: 

До поширених місць належать:

	h приватні будинки, дитячі притулки, притулки для молодих осіб, тимчасові реабілітаційні будинки, 
притулки для бездомних, гуртожитки (див. житло для дітей; методи торговців людьми: діти; методи тор-
говців людьми: підлітки);

	h дитячі та освітні заклади (дитячі садки, школи, коледжі та заклади професійно-технічної підготов-
ки);

	h офіційні та неофіційні місця роботи;

	h служби системи охорони здоров’я;

	h готелі, мотелі, напівпансіони та всі об’єкти, пов’язані зі сферою туризму/гостинності;

	h транспортні вузли, зокрема автобусні та залізничні станції й аеропорти;

	h ювенальні центри та центри адміністративного затримання;

	h осередки проституції в приміщеннях і на вулиці;

	h кадрові агенції у сфері молодіжного спорту та модельного бізнесу;

	h кіберпростір, зокрема сайти порнографії та «розваг для дорослих» в інтернеті або сайти оголо-
шень (див. використання торговцями людьми інтернету; використання торговцями людьми даркнету; кібер-
торгівля людьми; кіберторгівля людьми з метою сексуальної експлуатації). 
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Заходи щодо ідентифікації дітей-жертв торгівлі людьми потрібні у дитячих садках, школах і 
коледжах:

Персонал дитячих садків, шкіл і коледжів повинен знати про всі форми торгівлі дітьми. Вони повинні 
вміти розпізнавати випадки внутрішньої та транснаціональної торгівлі людьми та бути забезпечени-
ми засобами для навчання дітей про небезпеку торгівлі людьми, з якою вони можуть зіткнутися в 
інтернеті. Упевненість будь-якого навчального закладу (приватного чи державного) в тому, що він за-
страхований від небезпеки торгівлі людьми, є віддаленим від реальності. Важливо, щоби працівники 
всіх навчальних закладів проходили підготовку від дитячих спеціалістів із питань торгівлі дітьми через 
координаторів з питань протидії торгівлі людьми, які прямо пов’язані з дитячими службами НМВ та 
національною системою захисту дітей. 

Необхідно, щоб інвестування у національні дитячі служби зосереджувалося на підтримці 
місцевих органів влади для забезпечення доступу до ранньої допомоги, інтервенції та іден-
тифікації.

	h Дуже важливо, щоб дітей, які є вразливими до торговців людьми, не відкидали та не лишали 
сам-на-сам без допомоги й підтримки, яка їм потрібна з боку шкіл та мереж шкіл у ширшій гро-
мадськості. Діти та підлітки, чию поведінку вважають незадовільною та яких зазвичай відсто-
ронюють або відраховують від школи, стають несумірною мішенню для торговців людьми. Діти, 
яким загрожує повне відрахування, повинні пройти оцінку найкращих інтересів дитини, а також 
отримати від дитячих спеціалістів постійний план безпеки та піклування для забезпечення того, 
що вони особливо захищені від ризику потрапляння в ситуацію торгівлі людьми (див. рекомендації 
щодо проведення оцінки дорослих і дітей в контексті торгівлі людьми; оцінка найкращих інтересів 
дитини та план забезпечення постійної безпеки та догляду). 

	h Оцінку найкращих інтересів дитини необхідно проводити в різні «доступні» моменти, коли дитина 
впадає в очі правоохоронним органам влади, освітнім чи інших типам служб. Наприклад, «доступ-
ний момент» може настати тоді, коли відбуваються зміни у відвідуванні школи дитиною або якщо 
виникає стурбованість її поведінкою. Або це може бути ситуація, коли, зупинивши та оглянувши 
дитину, поліція виявила у неї зброю або коли її заарештували за правопорушення, пов’язані з 
наркотиками. Усі ці випадки повинні слугувати знаком попередження для служб захисту, а також 
вимагати швидкого реагування..

	h Будь-які ознаки торгівлі дітьми повинні реєструватися у національній поліції, базах даних осіб, 
зниклих безвісти, та базах даних державних служб у справах дітей. Це забезпечить послідов-
ну ідентифікацію дітей, яким загрожує потрапляння в ситуацію торгівлі людьми або які раніше 
постраждали від торгівлі людьми. Сюди також повинні входити ознаки торгівлі людьми з метою 
злочинної експлуатації280.

280 «Для кожної молодої особи, яка зазнає ризику або експлуатації та насильства, існують “доступні моменти”, коли належне втручання може захистити їх від шкоди. До 
основних прикладів таких належить будь-яка взаємодія з поліцією; відвідування відділення екстреної допомоги; загроза відрахування зі школи; повернення після того, 
як особа зникла безвісти. Доступні моменти дають важливу можливість захистити молодих людей від насильства», див. Організація «The Children’s society» (2020 р.), 
Позитивна взаємодія з молодими особами.
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13.4  Рятувальні, евакуаційні, рейдові та інші операції на місцях

До всіх рятувальних, евакуаційних, рейдових та інших операцій на місцях необхідно підходити з ура-
хуванням прав людини для забезпечення того, що до жертв торгівлі людьми ставляться як до жертв 
злочину, незалежно від способу, характеру або місця торгівлі ними (див. комунікація, яка враховує 
перенесену травму 2; нагальні потреби у медичній допомозі; міжгалузеві мобільні команди та робочі 
групи). Принцип «не нашкодити» слід застосовувати протягом усього процесу281. 

Необхідно докласти всіх зусиль для того, щоб: 

	h жодні обмеження юрисдикції ніяк не перешкоджали рятувальним і післярятувальним заходам; 

	h не було жодних затримок у рятувальних і післярятувальних заходах;

	h права людини врятованої особи були захищені та більше не порушувалися;

	h під час і після рятувальної операції особа отримала належний догляд та увагу;

	h усі розпочаті дії та рішення ґрунтувалися на принципі «найкращих інтересів жертви/врятованої 
особи»282.

Будь-хто з дорослих чи дітей, кого врятували під час рятувальних операцій, імміграційних або полі-
цейських рейдів та інших операцій на місцях, можуть виявитися жертвами торгівлі людьми. Тому різни-
ця, яку часто проводять між певними операціями для порятунку жертв торгівлі людьми та іншими видами рейдів 
й операцій, є штучною. Необхідно забезпечити дотримання стандартів прав людини та належних процедур іден-
тифікації жертв торгівлі людьми.

Це передбачає такі заходи. 

	h Первинна ідентифікація жертв торгівлі людьми (як на місці, так і за його межами) вимагає міжгалу-
зевий підхід. До мобільних груп повинні входити державні служби, соціальні робітники, визнані неурядові 
організації, які спеціалізуються у питаннях протидії торгівлі людьми, а також перевірені перекладачі та/або 
культурні посередники (за необхідності). 

281 Принцип «не нашкодити» у контексті роботи у сфері протидії торгівлі людьми означає, що суб’єкти протидії торгівлі людьми зобов’язані за жодних обставин і ніколи не 
ставити під загрозу життя, фізичну та психологічну безпеку, свободу та добробут жертв, свідків та всіх осіб, які з ними контактують під час роботи. Суб’єкти протидії 
торгівлі людьми повинні докласти всіх зусиль, щоби їхня робота не нашкодила. Адаптовано з УВКПЛ (2011 р.), Посібник із моніторингу прав людини: Розділ 2: базові 
принципи моніторингу прав людини, с. 4. Департамент юстиції, рівності та законодавчої реформи і Відділ протидії торгівлі людьми Ірландії та МОМ (без дати), Торгівля 
людьми – сучасна форма рабства, с. 33. 

282 Обов’язок усунути ризик заподіяння шкоди. У нещодавній постанові Європейський суд з прав людини підтвердив, що якщо органи влади Держави усвідомлювали або 
повинні були знати про ризик торгівлі людьми, невжиття відповідних заходів у межах своїх повноважень для вилучення особи з такої ситуації або ризику є порушенням 
прав цієї особи. «Ранцев проти Кіпру та Росії», заява № 25965/04, рішення від 7 січня 2010 року, п. 286. УНЗ ООН та уряд Індії (2007 р.), Протокол про міждержавні заходи 
з врятування та після завершення рятування стосовно осіб, які постраждали від торгівлі людьми з метою комерційної сексуальної експлуатації, Відень: УНЗ ООН, с. 7.

https://www.ohchr.org/Documents/Publications/Chapter02-MHRM.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/Chapter02-MHRM.pdf
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/sites/antitrafficking/files/train_the_trainers_manual_1.pdf
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/sites/antitrafficking/files/train_the_trainers_manual_1.pdf
https://hudoc.echr.coe.int/fre?i=002-1142
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/India_Training_material/Protocol_on_Inter_State_Rescue_and_Post_Rescue_Activities.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/India_Training_material/Protocol_on_Inter_State_Rescue_and_Post_Rescue_Activities.pdf
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	h Під час операцій на місцях необхідно завжди дотримуватися найкращих інтересів усіх дітей від-
повідно до Конвенції ООН про права дитини. Комунікацію та взаємодію з дітьми повинні здійснювати 
дитячі фахівці, яких офіційно визнали національні системи захисту дітей. Це можуть бути дитячі соціальні 
робітники, опікуни-законні представники, педіатри та дитячі психологи або представники визнаних, акреди-
тованих неурядових організацій, які спеціалізуються у справах дітей. Перекладачі та культурні посередники, 
послугами яких користуватимуться діти, повинні пройти перевірку на відповідність найвищим стандартам 
систем захисту дітей. 

	h На кожному етапі рейдових і рятувальних операцій повинні існувати протоколи, які проходять 
регулярні перегляди та оновлення. До них належать заходи з планування та проведення рятувальних 
операцій і подальших дій після них, уникнення повторної віктимізації, безпечного переміщення, комунікації 
з урахуванням перенесеної травми, забезпечення нагальних практичних потреб та медичного обстеження 
(див. перекладачі та культурні посередники; нагальні потреби у медичній допомозі). 

Необхідно визнавати права всіх жертв торгівлі людьми, які потребують міжнародного 
захисту відповідно до міжнародного права. У держав повинні бути процедури визначен-
ня осіб, чиє примусове повернення порушило б принцип неприпустимості примусового 
повернення. Перш ніж розглядати рішення про примусове повернення жертви торгівлі 
людьми, необхідно провести повну та компетентну оцінку ризиків. Усім жертвам тор-

гівлі людьми, які можуть потребувати притулку чи інших форм міжнародного захисту, слід надати 
ранній доступ до безкоштовної, незалежної, фахової юридичної консультації, а також доступ до всіх 
інших привілеїв/форм захисту, передбачених міжнародним правом.. 

Роль УВКБ ООН полягає у запобіганні торгівлі людьми серед шукачів притулку, біженців, інших осіб, які 
потребують міжнародного захисту283, внутрішньо переміщених осіб та осіб без громадянства. УВКБ 
ООН займається питаннями потреб осіб, які стають жертвами торгівлі людьми, у захисті та допомозі. 
УВКБ ООН забезпечує належне визначення можливих потреб жертв торгівлі людьми у міжнародному 
захисті та надання їм відповідних прав, а також допомагає державам у забезпеченні того, що жерт-
ви торгівлі людьми без ідентифікаційних документів могли встановити наявність громадянства, щоб 
уникнути визнання їх особами без громадянства284.

До роботи з жертвами торгівлі людьми будь-якої статі необхідно за можливості та за ба-
жанням жертв залучати фахівчинь. Це повинно стосуватися будь-якого фаху, представленого в 
оперативних групах, зокрема у сфері правоохоронних органів, прикордонної та берегової охорони, 
офіцерів імміграційної служби, перекладачів, культурних посередників та представників міжурядових і 
неурядових організацій. До роботи з дітьми завжди необхідно залучати фахівчинь, які спеціалізуються 
у справах дітей (див. послуги у сфері охорони здоров’я; особливі потреби постраждалих осіб).

283 Особи, які в іншому випадку потребують міжнародного захисту, — це «особи, які перебувають за межами країни свого походження (зазвичай тому, що вони були примусово 
переміщені через міжнародні кордони), але які не можуть кваліфікуватися як біженці відповідно до міжнародного чи регіонального права, але потребують міжнародного 
захисту на тимчасовій або довгостроковій основі. До них можуть відноситися, наприклад, особи, які були примусово переміщені через міжнародні кордони в контексті 
катастроф або несприятливих наслідків зміни клімату, але які не є біженцями», Верховний комісар ООН у справах біженців (УВКБ ООН) (2017 р.), Особи, які потребують 
міжнародного захисту, червень 2017 р., с. 4. 

284 Роль УВКБ ООН не замінює основного зобов’язання держави захищати ці групи людей. УВКБ ООН (без дати), Торгівля людьми . 

https://www.refworld.org/docid/596787734.html
https://www.refworld.org/docid/596787734.html
https://www.unhcr.org/human-trafficking.html
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Судово-медична експертиза

Збереження будь-якого можливого місця злочину торгівлі людьми є необхід-
ним для збору судово-медичних доказів та матеріалів у цілях кримінального 
розслідування правоохоронними органами. Судово-медичну експертизу можли-
вих жертв торгівлі людьми слід проводити лише коли ті перебувають у безпечних і 
належних умовах, а також за наявності їхньої інформованої згоди. Таку експертизу 

завжди необхідно проводити у належний спосіб з урахуванням перенесеної травми та ґендерної чут-
ливості (див. комунікація, яка враховує перенесену травму 1; комунікація, яка враховує перенесену 
травму 2; ґендерна чутливість; ґендерно чутлива комунікація). До роботи з жертвами торгівлі людьми 
будь-якої статі необхідно за бажанням жертв залучати судово-медичних експерток. У будь-яких ви-
падках, коли залучити до роботи лікарку-експертку неможливо, необхідно за бажанням жертв торгівлі 
людьми залучити перевірену фахівчиню, яка їх супроводжуватиме або допомагатиме. 

Для проведення у дітей будь-яких фізичних оглядів, зокрема судово-медичної експертизи, необхідно 
завжди залучати спеціалісток у справах дітей (від національних систем захисту дітей або які працюють 
у партнерстві з ними).

	h Захист, піклування та індивідуальну підтримку для врятованих осіб необхідно надавати протягом 
усієї рятувальної операції та після неї. Доцільно, щоб протягом усього процесу рятування жертв із місць 
торгівлі людьми працювали одні і ті ж фахівці, оскільки зміна персоналу може збити жертв із пантелику, 
особливо на ранній стадії285.

	h Усіх осіб, яких врятували з можливих місць торгівлі людьми або суден, необхідно якомога швидше 
розмістити у безпечному середовищі поза їх межами, враховуючи перенесену травму, для прове-
дення процедури ідентифікації, оперативного надання нагальної медичної допомоги і забезпечен-
ня практичних потреб.. 

	h Для проведення процедур первинної ідентифікації важливо забезпечити, що жертви перебувають 
в безпеці подалі від будь-якого контакту (зокрема зорового чи слухового) з торговцями людьми 
або будь-якими іншими особами, яких врятували разом із ними. В осіб, яких відокремлюють від інших 
на місці, може виникнути почуття тривоги; це слід проводити настільки чутливо, наскільки це дозволяють 
середовище й ситуація, дотримуючись підходу врахування перенесеної травми та ґендерної чутливості. 

Важливо забезпечити всіх врятованих осіб: 

	h Карткою з контактними даними, де записані контактні дані професійної організації, яка допом-
агає їм, а також короткий виклад їхніх прав мовою та у форматі, які вони можуть розуміти.

	h Ковдрами, пріоритезувавши тих, хто неналежно одягнений або кому може бути холодно чи пога-
но, а також чистий одяг для тих, у кого не вистачає змінного одягу.

	h Водою: важливо підтримувати водний баланс, тому всіх врятованих осіб необхідно забезпечити 
прісною питною водою.

	h Набором першої необхідності. 

285 OБСЄ OСП/КПТЛ (2019 р.), Уніфіковані рекомендації щодо ідентифікації та перенаправлення жертв торгівлі людьми в межах системи прийому мігрантів і біженців у регіоні 
ОБСЄ.

https://www.osce.org/cthb/413123
https://www.osce.org/cthb/413123
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Забезпечення комунікації, яка враховує перенесену травму під час операцій на 
місці події

Контактуючи з особою, яка стала об’єктом торгівлі людьми, усім фахівцям важливо усвідомлювати, 
що таку особу схилили до переконання в тому, ніби втеча з-під контролю торговців людьми або роз-
мови про свій досвід з іншими, хто пропонує допомогу, радше зашкодить їм, ніж допоможе (див. набір 
першої необхідності; комунікація, яка враховує перенесену травму 1).

Тому фахівцям необхідно скласти таке перше враження, яке миттєво відрізнить їх від торговців людь-
ми та інших осіб, які завдали їм шкоди. Таке враження повинно полягати у манері спілкування, рухах, 
жестах і підході. Якщо комунікація враховує перенесену травму, вона допомагає жертвам зрозуміти, 
що фахівці покликані забезпечити їхнє здоров’я та безпеку. Від самого початку усі фахівці повинні 
дотримуватися простих методів комунікації з урахуванням перенесеної травми, демонструючи м’який, 
але завзятий інтерес до особистого добробуту жертв.

У багатьох випадках жертви можуть відчути, що на той момент не можуть прийняти допомогу, яку їм 
пропонують, однак пам’ятатимуть своє перше враження та зможуть звернутися за допомогою пізні-
ше. Саме тому важливо мати з собою картку контактних даних і надати її жертвам за першої ліпшої 
можливості.
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У своїй комунікації на початку усі фахівці повинні чітко пояснити, хто вони та яка їхня роль, а також 
яка мета їхнього перебування там. Жертви, які опиняються в ситуації торгівлі людьми або виходять із такої 
ситуації, перебувають під великим тиском і часто почуваються погано фізично або психологічно. Їм може бути 
важко зрозуміти мотивацію інших або довіряти їй. Багатьох обманули та зрадили торговці людьми, які видавали 
себе за членів сім’ї, друзів, захисників чи навіть рятувальників. Щоб тримати жертв у страху перед будь-якими 
можливими втручаннями або втечами, торговці зазвичай говорять жертвам, що вони об’єднали свої зусилля з 
правоохоронними та імміграційними органами або навіть співпрацюють з ними (див. уразливості). 

	h Уся комунікація, жестикуляція, мова та рухи повинні неухильно дотримуватися підходу, який вра-
ховує перенесену травму. Важливо дотримуватися такого ж підходу до усіх інших осіб на місці події, щоби 
закріпити впевненість жертв у власній безпеці. Тобто, наприклад, якщо у кризовій ситуації колеги вимушені 
перекрикуватися між собою, вони роблять це максимально обачно, щоб не налякати будь-кого із вразливих 
врятованих осіб, які також перебувають на місці події.

	h Жертв необхідно відокремити від інших максимально обережно, обачно та чуйно. Їх слід відвести в 
усамітнене та безпечне місце, перш ніж ставити будь-які запитання, які можуть ідентифікувати їх як можли-
вих жертв торгівлі людьми (зокрема персональні дані, як-от ім’я, громадянство або дата народження). Для 
проведення процедури первинної ідентифікації завжди бажано перемістити можливих жертв у безпечне 
середовище, яке враховує перенесену травму, подалі від місця події. Жертв може травматизувати увесь 
перебіг рейду на місці події, навіть якщо першочерговою метою однозначно є їх порятунок. Травматич-
ним досвідом може стати відокремлення будь-яких осіб від решти, з ким вони жили поруч (зокрема інших 
жертв, але в деяких випадках навіть торговців людьми та злочинців), якщо це відбувається зненацька та 
без ретельних пояснень у ході події. Страхи можна зменшити, якщо фахівці використовують спокійні жести 
та рухи, розмірений, доброзичливий тон голосу, яким чітко та впевнено, проте заспокійливо та люб’язно 
повідомляють про необхідні дії.

	h Корисно пояснювати жертвам, що будь-які необхідні дії потрібні для їхньої ж безпеки. Багато жертв 
потрапляли у ситуації, коли їх викликали чи проводили до усамітнених місць для вчинення сексуальної ек-
сплуатації та/або інших форм насильства проти них, тому вони можуть бути особливо налякані тим, що 
позаду їх ведуть співробітники поліції чи інших установ до закритих приміщень або зон. Багато жертв серед 
жінок можуть боятися залишитися зі співробітником поліції в одному приміщенні наодинці; відтак за мож-
ливості необхідно забезпечити присутність співробітниці поліції або іншої фахівчині. Також деякі жертви у 
минулому перебували у в’язницях чи ізоляторах та утримувалися у малому приміщенні під час експлуатації. 
У будь-якій ситуації важливо викликати максимальне відчуття свободи вибору в межах розумного 
часу та з урахуванням безпеки на місці події.
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13.5 Забезпечення наборами першої необхідності

Набори першої необхідності можна надавати на будь-якому етапі взаємодії. Їх широко використовують 
у багатьох країнах і роздають жертвам безкоштовно в будь-який час, коли з’являється така потреба (зокрема 
до, під час та/або після проведення первинної ідентифікації [Етап 1]). До таких наборів повинні входити речі, які 
є максимально найкориснішими для конкретного середовища та умов ситуації. Ті, хто забезпечують комплекти 
першої необхідності, повинні завжди прагнути до найвищих можливих стандартів забезпечення.

ПРЕДМЕТИ
ГІГІЄНИ
• Зубна паста, зубна щітка
• Мило, мочалка
• Дезодорант
• Щітка/гребінець для волосся
• Дезінфікуючі серветки та 

антисептик для рук
• Шампунь, кондиціонер
• Жіночі товари (різноманітні 

тампони та прокладки)

ОДЯГ
• Належний одяг (відповідно до   

 статі, розміру та побажань) —
 за необхідності та можливості
• Спідня білизна
• Футболки та тепла
 кофта/светр
• Куртка
• Штани, спідниці
• Аксесуари, взуття
 відповідно до погоди
• Шкарпетки
• Шарф, головний убір

ПРОДУКТИ
• Вода в пляшці
• Здорові, ситні та легкі
 для споживання перекуси, 

особливо якщо це все, що 
жертва їстиме

• Продуктові ваучери
 [де це застосовується]

РІЗНЕ
• Рюкзак із карткою

 контактних даних
• Невеличкий рушник
• Записник, ручки
• Серветки
• Ковдра

НАБІР ПЕРШОЇ
НЕОБХІДНОСТІ
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З моменту першого контакту з жертвами також необхідно взяти до уваги забезпечення проміжних 
і постійних фінансових, практичних та матеріальних потреб. В усіх випадках нагальності потреби слід 
пришвидшувати надання такого забезпечення, особливо для жертв, які утримують дітей (детальніше про несу-
проводжуваних дітей див. опіка над дітьми та житло для дітей).

13.6 Двоетапний процес НМВ з ідентифікації жертв

Суб’єкти ідентифікації жертв торгівлі людьми 

У контексті торгівлі людьми уповноважені фахівці оперативного реагування — це особи, які пройшли 
підготовку для виявлення факту торгівлі людьми, здійснення врегулювання та контролю випадку торгівлі 
людьми, підготовки жертв та передачі інформації слідчим за наявності поінформованої згоди жертв286.

До уповноважених фахівців оперативного реагування НМВ можуть належати: 

	h співробітники поліції та інших правоохоронних органів;

	h співробітники сфери імміграції (прикордонна, імміграційна служби, консульські та візові установи, 
митниця, військово-морські служби, берегова охорона, адміністрації портів);

	h соціальні робітники державних соціальних служб;

	h співробітники державних служб у справах дітей та відповідні соціальні робітники;

	h співробітники трудових інспекцій;

	h співробітники центрів адміністративного затримання, слідчих ізоляторів та місць позбавлення волі;

	h судді, які відправляють судочинство в імміграційних і кримінальних справах;

	h співробітники міжурядових організацій та акредитовані фахівці неурядових організацій, які 
спеціалізуються на питаннях торгівлі людьми, а також організацій громадянського суспільств.

Фахівці оперативного реагування можуть перенаправити можливих жертв торгівлі людьми до ком-
петентних органів НМВ для проведення первинної ідентифікації (Етап 1) та надання подальшого за-
хисту й підтримки. У деяких юрисдикціях фахівцям оперативного реагування доручено ухвалювати 
рішення, пов’язані з первинною ідентифікацією (Етап 1), та забезпечувати, що «імовірним жертвам 
торгівлі людьми» надані період реабілітації та обмірковування і відповідні права, привілеї та послу-
ги287. Якщо первинна ідентифікація залежить не від одного суб’єкта правоохоронних або національних органів, 
ідентифікацію можна провести у консультації з різними відомствами, щоб у жертв не ставалися затримки, пов’я-
зані з ухваленням рішень національними органами на першому етапі (див. субнаціональні та місцеві команди; 
міжгалузевий підхід; міжгалузеві мобільні команди та робочі групи).

286 Рада Міністрів ОБСЄ «заохочує держав-учасниць […] посилювати спроможність та розширювати можливості служб надання першої допомоги з виявлення дітей, які є 
жертвами торгівлі людьми та іншої сексуальної експлуатації». Див. Рада Міністрів ОБСЄ (2017 р.), Рішення № 7/17 «Посилення зусиль із боротьби з усіма формами торгівлі 
дітьми, включно із сексуальною експлуатацією, а також іншими формами сексуальної експлуатації дітей», 8 грудня 2017 р., MC.DEC/7/17, п. 11. На цьому повторно 
акцентують у заяві Ради Міністрів ОБСЄ (2018 р.), Рішення № 6/18 «Посилення зусиль щодо запобігання торгівлі дітьми та боротьби з нею, включаючи неповнолітніх без 
супроводу» несупроводжуваних неповнолітніх, 7 грудня 2018 р., MC.DEC/6/18. Див. також УНЗ ООН (без дати), Першочергові засоби для використання правоохоронними 
органами оперативного реагування у вирішенні проблеми торгівлі людьми, с. 3.

287 План дій ОБСЄ рекомендує, «щоби відповідні державні органи ідентифіковували осіб, які стали об’єктом торгівлі людьми та постраждали від утисків прав людини, як 
тільки з’являються розумні підстави вважати, що вони стали жертвами торгівлі людьми, і забезпечити відповідно до національного законодавства, що жертвам торгівлі 
людьми була надана допомога ще до початку розслідування; забезпечити, щоб ця допомога не була зумовлена готовністю жертви брати участь у судовому розгляді». 
Постійна Рада ОБСЄ (2013 р.), Рішення № 1107 «Додаток до Плану дій ОБСЄ з боротьби з торгівлею людьми «Десятиліття потому», 6 грудня 2013 р., PC.DEC/1107/Corr.1, сс. 
5–6.

https://www.osce.org/files/f/documents/f/b/362016.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/f/b/362016.pdf
https://www.osce.org/files/mcdec0006%20child%20trafficking%20en.pdf
https://www.osce.org/files/mcdec0006%20child%20trafficking%20en.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/First-Aid-Kit/First_Aid_Kit_-_Booklet_eng.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/First-Aid-Kit/First_Aid_Kit_-_Booklet_eng.pdf
https://www.osce.org/addendum
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Компетентні органи НМВ 

Держави повинні мати підготовлених і кваліфікованих осіб, компетентних у проведенні ідентифікації 
жертв торгівлі людьми, перенаправленні їх до служб допомоги та забезпеченні їх захисту288. Суб’єкти, 
яким держави доручили проводити офіційну ідентифікацію жертв серед дорослих і дітей, відомі як компетентні 
органи НМВ. Найефективнішими компетентними органами НМВ є ті, до яких, окрім державних органів, входять 
різні установи, зокрема державні служби першої лінії допомоги та неурядові організації, які спеціалізуються на 
протидії торгівлі людьми 

До центральних компетентних органів НМВ можуть належати:

	h імміграційні органи (прикордонна, імміграційна служби, консульські та візові установи, митниця, 
військово-морські служби, берегова охорона, адміністрації портів);

	h поліція та інші правоохоронні органи;

	h інші відповідні державні установи, зокрема державні служби;

	h суддівський корпус і суди.

До ширшого складу компетентних органів НМВ можуть належати: 

	h трудові інспекції;

	h співробітники центрів адміністративного затримання та місць позбавлення волі;

	h фахові соціальні робітники державних соціальних служб;

	h фахівці міжурядових організацій, визнаних неурядових організацій з протидії торгівлі людьми та 
організацій громадянського суспільства. 

До компетентних органів НМВ, призначених для офіційної ідентифікації дітей, можуть нале-
жати:

	h національні служби захисту дітей;

	h спеціалісти у справах дітей із визнаних дитячих міжурядових організацій, неурядових організацій 
та організацій громадянського суспільства. 

Компетентні органи НМВ повинні прагнути до найвищих стандартів професійної поведінки та проходи-
ти регулярні перевірки та моніторинг з боку спостережного органу НМВ.

Рішення за результатами первинної ідентифікації (Етап 1) можуть ухвалювати уповноважені фахівці 
оперативного реагування та/або компетентні органи НМВ, залежно від процедур національної юрис-
дикції. Рішення за результатами остаточної ідентифікації (Етап 2) завжди ухвалюють — або делегують та офіцій-
но затверджують — компетентні органи НМВ (див. міжгалузеві команди та робочі групи).

288 Протокол Генеральної Асамблеї ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює 
Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 10. «Кожна Сторона забезпечує свої компетентні 
органи особами, які мають відповідну підготовку та кваліфікацію для [...] виявлення жертв цієї торгівлі й допомоги їм, зокрема дітям, і забезпечує співробітництво різних 
органів між собою, а також з відповідними організаціями підтримки, для установлення жертв у порядку, що враховує особливе становище жертв-жінок і дітей […]» Див. 
п. 1 ст. 10 Ради Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 10. Рішення Ради Міністрів №№ 5/05 
та 6/17 «закликають держав-учасниць забезпечити, що правоохоронні органи та за необхідності судові органи співпрацювали між собою та з іншими органами влади, 
зокрема соціальними службами та за необхідності відповідними організаціями громадянського суспільства, з метою покращення ідентифікації жертв торгівлі людьми; та 
вживати відповідних заходів для ефективної боротьби з торгівлею людьми, шляхом розробки гармонізованих процедур і навчальних курсів, зокрема щодо ідентифікації 
та захисту жертв торгівлі людьми, а також для відповідних органів влади, організацій громадянського суспільства, медичних та соціальних працівників і інших осіб, які 
можуть першими контактувати із жертвами». Див. Рада Міністрів ОБСЄ (2008 р.), Рішення № 5/08 «Підвищення ефективності боротьби з торгівлею людьми в рамках на 
основі комплексного підходу», MC.DEC/5/08, п. 3; і там само (2017 р.), Рішення № 6/17 «Посилення зусиль із попередження торгівлі людьми», MC.DEC/6/17, п. 5. 

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/legislation-and-case-law-international-legislation-council-europe/council-europe-convention-action_en#https://ec.europa.eu/anti-trafficking/legislation-and-case-law-international-legislation-council-europe/council-europe-convention-action_en
https://www.osce.org/mc/35482
https://www.osce.org/mc/35482
https://www.osce.org/chairmanship/362096
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Міжгалузеві мобільні команди та робочі групи для двоетапної ідентифікації жертв 
торгівлі людьми

Міжгалузеві мобільні команди та робочі групи є найефективнішими системами для ідентифікації 
жертв торгівлі людьми серед дорослих і дітей289. Цей підхід поєднує фахівців, установи та служби багатьох 
профілів, а також забезпечує широкий спектр вмінь і знань. Він також гарантує наявність невід’ємної системи 
стримувань і противаг щодо рішень за результатами ідентифікації, яку не може забезпечити самостійна робота 
правоохоронних або імміграційних органів. Міжвідомчі команди та робочі групи можуть охоплювати різні сфери 
компетенції національних органів влади та правоохоронних органів і мати у своєму складі державні служби, ди-
тячих спеціалістів, служби охорони здоров’я, юридичні служби та спеціалізовані неурядові організації з протидії 
торгівлі людьми. 

289 Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, п. 1 ст. 10. 

Міжгалузева робоча 
група з протидії 
торгівлі людьми

СКЛАД

Міжгалузева 
робоча група з 

протидії торгівлі 
людьми

Незалежний 
законний 

представник 
жертви

Координатор 
неурядових 
організацій

Орган з 
питань 

захисту дітей

Національни
й спеціаліст 
зі взаємодії

Представник 
місцевого 

уряду

Імміграційний/
прикордонний 

орган

Відомство 
розвідки

Прокурор

Представник 
місцевої поліції

Поліція (зокрема 
кібер-, фінансова, 

дитяча поліція, 
аналітики, слідчі)

Інспекція з 
питань праці

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197


157

Субнаціональні та місцеві мобільні команди і робочі групи мають спеціальні експертні знання щодо 
конкретних місцевостей, культур і місцевих схем торгівлі людьми. Вони можуть здобувати та використо-
вувати великі дані290 та дані розвідки з відкритих джерел291для виявлення місць високого ризику, ідентифікації 
жертв торгівлі людьми в групах ризику, використовувати інформацію, зібрану від інформаторів у громаді та 
громадянському суспільстві, а також володіти даними про місцевих дітей і дорослих у групі ризику (див. вико-
ристання технічних засобів). Вони мають спроможності оперативно реагувати на повідомлення про випадки 
торгівлі людьми в різних місцевостях, а відтак можуть проводити процедури первинної ідентифікації на місці 
рятувальної операції або судні. Вони можуть виявляти потенційних жертв торгівлі людьми за допомогою інфор-
маційно-роз’яснювальної діяльності у громадах із високим рівнем вразливості до торгівлі людьми або в місцях, 
де може статися злочин торгівлі людьми. 

13.7 Потреба в процедурах безумовної ідентифікації для всіх жертв 
торгівлі людьми

«Ідентифікація жертв є надзвичайно важливим, часто складним процесом, який вимагає детально-
го розслідування. Неможливість правильно ідентифікувати жертву торгівлі людьми, ймовірно, озна-
чатиме, що жертві продовжуватимуть відмовляти в її основоположних правах, а до кримінального 
переслідування не допускатимуть необхідного свідка в кримінальному провадженні, щоб добитися 
засудження зловмисника за торгівлю людьми. 

...Процес ідентифікації, передбачений статтею 10, не залежить від будь-якого кримінального провад-
ження проти осіб, відповідальних за торгівлю людьми. Відтак засудження за злочин не є необхідним 
ні для початку, ні для завершення процесу ідентифікації. Незважаючи на те, що процес ідентифікації 
може бути швидшим, ніж кримінальне провадження (якщо його відкрили), жертви все одно потребу-
ватимуть допомоги навіть до того, як вони будуть ідентифіковані як такі»292.

Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про протидію торгівлі людьми

 
Безумовне надання послуг НМВ необхідно гарантувати всім жертвам торгівлі людьми, 
які відчувають, що не можуть або не бажають порушити кримінальну справу проти 
торговців людьми.  

Важливо, щоб усіх без винятку жертв серед дорослих і дітей визнавали такими, якнайшвидше нада-
ючи їм доступ до захисту та індивідуальної підтримки. Центральною складовою будь-якого ефективного 
національного механізму взаємодії є забезпечення усіх відповідних прав і привілеїв під час процедур ідентифіка-
ції. Вони не повинні залежати від співпраці жертви зі слідством або кримінальним провадженням. Багато ви-
падків злочину торгівлі людьми не доходять до поліцейських розслідувань, а ще менше — не доходять до суду. 
Часто жертвам, які повідомляють про випадки злочину торгівлі людьми, правоохоронні органи говорять, що 
для проведення розслідування злочину недостатньо доказів або що розслідування злочину не принесе жодних 
подальших результатів. Часто кримінальні провадження проти торговців людьми відкривають набагато пізніше 
після стадії ідентифікації. Жертви, яких компетентні органи офіційно ідентифікували як таких та які скористалися 
можливостями, передбаченими чотирма опорними компонентами НМВ, перебувають у вигіднішій позиції для 
ухвалення інформованого рішення щодо свого майбутнього та правосуддя проти торговців людьми (див. доступ 
до кримінального судочинства та правовий захист).

290 Великі дані означають надзвичайно великі набори даних, які можна проаналізувати за допомогою обчислень для виявлення закономірностей, тенденцій та взаємозв’язків, 
особливо щодо поведінки та взаємодії людей. Див. Макафі A та Бринйофсон E. (2012 р.), Великі дані: революція управління, Harvard Business Review, 90, сс. 60–68.

291 Розвідка з відкритих джерел — це будь-яка інформація, яку можна отримати шляхом відкритого збору усіх типів матеріалів ЗМІ, урядові звіти та інші документи, наукові 
дослідження та звіти, комерційні постачальники інформації, інтернет тощо. Основними ознаками інформації з відкритих джерел є те, що для ї ї отримання не потрібно 
ніяких методів прихованого збору, а також те, що вона повинна бути отримана засобами, які повністю відповідають вимогам авторського права та комерційним вимогам 
постачальників (де це застосовується). Див. Джордж Р. З., Кліне Р. Д. і Лоунетал M. M. (2005 р.), Розвідка та стратегія національної безпеки: незмінні питання та виклики, 
Lanham: Rowman and Littlefield.

292 Рада Європи (2005 р.), Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., пп. 127, 134. 

https://hbr.org/2012/10/big-data-the-management-revolution
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09000016800d3812
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У деяких юрисдикціях запроваджено безумовний національний механізм взаємодії, який функціонує 
окремо від національної системи кримінального судочинства, однак пов’язаний із нею. В інших юрис-
дикціях для остаточної ідентифікації жертв торгівлі людьми (Етап 2) запроваджено подвійну систему, яка дозво-
ляє жертвам вибирати, хто проводитиме їх ідентифікацію: правоохоронні органи чи призначені урядом органи 
громадянського суспільства, —обидва з них забезпечують доступ до служб і послуг НМВ. Унаслідок пріори-
тезації формування довіри у жертв шляхом забезпечення безумовної ідентифікації, захисту та підтримки, такі 
системи можуть заохотити жертву до можливої співпраці з кримінальним слідством і зміцнити таку співпрацю. 

Безумовна ідентифікація жертв торгівлі людьми є основоположним принципом, відображеним у різ-
них міжнародних документах, зокрема Конвенції Ради Європи про протидію торгівлі людьми, Реко-
мендованих принципах і керівних положеннях УВКПЛ щодо питання прав людини та торгівлі людьми, 
а також у Доповіді Верховного комісара з прав людини до Економічної та соціальної ради ООН щодо 
рекомендованих принципів і керівних положень з прав людини та торгівлі людьми293.

13.8 Первинна ідентифікація (Етап 1)

У цьому розділі розглянуто процес ідентифікації у дорослих і дітей, однак детальніше про застосування до дітей 
спеціальних процедур див. первинну ідентифікацію у дітей. 

Особа отримує статус «імовірної жертви торгівлі людьми» на основі відповідного позитивного рішення 
за результатами первинної ідентифікації (Етап 1). Цей статус присвоюють національні компетентні органи, 
або національні компетентні органи делегують це повноваження фахівцям оперативного реагування та іншим 
уповноваженим органам. Юридичний поріг такого рішення спеціально низький на визнання складності процесу 
ідентифікації та необхідності поетапного проведення ідентифікації, що водночас продовжує дію принципу трак-
тування сумнівів на користь жертви294. Це забезпечує швидкий та належний доступ до можливостей захисту та 
індивідуальної підтримки жертв, усуваючи ризиковані прогалини, упродовж яких жертви можуть зникнути або 
повторно потрапити у ситуацію торгівлі людьми. 

 
Проходження усіх процедур первинної ідентифікації (Етап 1) та ухвалення відповід-
них рішень необхідно завершити якомога швидше, а у випадку дорослих —протягом 
п’яти днів. 

Використання даних про ознаки торгівлі людьми

Ознаки торгівлі людьми — інструменти, які можуть знадобитися для первинної ідентифікації дорослих 
і дітей, що стали жертвами торгівлі людьми. Позитивні результати первинної перевірки на наявність ознак 
торгівлі людьми можуть сприяти позитивному висновку за результатами первинної ідентифікації (Етап 1). Хоча 
наявність або відсутність будь-яких ознак не доводить і не спростовує факт настання випадку торгівлі людьми, 
наявність ознак торгівлі людьми повинна бути підставою для відкриття подальшого розслідування. Оскільки 
293 Зобов’язання активно ідентифікувати жертв торгівлі людьми є основою, на якій ґрунтуються всі інші зобов’язання щодо жертв. Це також важливо у контексті розслідування 

та судового переслідування торговців людьми, які обов’язково істотно покладаються на співпрацю та свідчення жертв. Обов’язок ідентифікації не міститься в Протоколі 
про торгівлю людьми, але відображено як у Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, так і в Рекомендованих принципах і керівних положеннях 
з прав людини і торгівлі людьми, а також в Економічній і Соціальній Раді ООН (2002 р.), Рекомендовані принципи та керівні положення з прав людини та торгівлі людьми: 
доповідь Верховного Комісара ООН з прав людини на Економічній та Соціальній Раді. Додаток, 20 травня 2002 р., E/2002/68/Add.1, с. 6. У вступі до Керівного положення 2 
дуже чітко пояснюється, чому ідентифікація жертв настільки важлива і чому це є обов’язком: «Неможливість правильно ідентифікувати особу, яка стала жертвою торгівлі 
людьми, може призвести до подальшої відмови у ї ї правах. Таким чином, держави зобов’язані гарантувати, що така ідентифікація може мати і має місце». Ґаллахер A. 
(без дати), Права людини та торгівля людьми: попередній огляд реагування Австралії. Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі 
людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197. УВКПЛ (2002 р.), Рекомендовані принципи та керівні положення з прав людини та торгівлі людьми. УВКПЛ (2014 р.), Права людини 
та торгівля людьми: інформаційний бюлетень № 36. 

294 УНЗ ООН (2009 р.), Модельний закон проти торгівлі людьми. Група експертів Ради Європи GRETA (2020 р.), Настанова щодо права жертв торгівлі людьми та осіб, яким 
загрожує торгівля людьми, на міжнародний захист. ОБСЄ (2011 р.), Торгівля людьми: ідентифікація потенційних та імовірних жертв. Підхід на основі роботи поліції з 
населенням на місцях. 

https://undocs.org/E/2002/68/Add.1
https://undocs.org/E/2002/68/Add.1
https://www.monash.edu/__data/assets/pdf_file/0004/139576/gallagherpaper-refereed.pdf
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/Traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/fs36_en.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/fs36_en.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/UNODC_Model_Law_on_Trafficking_in_Persons.pdf
https://rm.coe.int/guidance-note-on-the-entitlement-of-victims-of-trafficking-and-persons/16809ebf44
https://rm.coe.int/guidance-note-on-the-entitlement-of-victims-of-trafficking-and-persons/16809ebf44
https://www.osce.org/secretariat/78849
https://www.osce.org/secretariat/78849
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злочин торгівлі людьми постійно розвивається з погляду методів діяльності, переслідування та торгівлі жертва-
ми, ознаки торгівлі людьми слід регулярно переглядати та оновлювати для забезпечення їхньої актуальності295. 

Оперативні ознаки торгівлі людьми, підготовлені МОП296, ґрунтуються на Дельфійсь-
кому методі та розроблені у консультації із широким колом експертів297. Значна части-
на національних та міжнародних агенцій, які працюють із жертвами торгівлі людьми 
з-поміж дорослих і дітей, вважає їх авторитетними через всеосяжність, а також їх регу-
лярний перегляд та оновлення. Підготовлені МОП ознаки торгівлі людьми встановлю-

ють низький поріг для встановлення того, що особа може бути імовірною жертвою торгівлі людьми.

Ознаки торгівлі людьми, які використовуються для ідентифікації жертв торгівлі людь-
ми, слід регулярно переглядати та оновлювати для забезпечення їхньої актуальності, 
оскільки у злочину торгівлі людьми постійно виникають нові схеми та методи роботи й 
переслідування жертв. 

Організації та агенції, які володіють спеціальними знаннями про певні форми торгівлі людьми або 
відповідну географічну/культурну динаміку, можуть додатково оприлюднювати детальніші ознаки 
торгівлі людьми разом із довідковими відомостями щодо конкретних схем і тенденцій торгівлі людь-
ми298. Існує багато авторитетних довідників, присвячених питанню торгівлі людьми, що містять інформацію про 
прикметні та особливі риси певних форм експлуатації дорослих і дітей у ситуаціях торгівлі людьми (наприклад, у 
сферах охорони здоров’я, дошкільного виховання, освіти [школи, коледжі, на виробництві], глобальних ланцюгів 
постачання, агентств найму трудових мігрантів, правоохоронних органів)299. 

Переліки ознак торгівлі людьми не вичерпні. Незважаючи на це, вони слугують корисним і доцільним ін-
струментом, який допомагає привернути увагу фахівців до ознак того, що особа може бути жертвою торгівлі 
людьми. Є багато інших підказок та прикмет, на які слід звертати увагу та брати до відома, зокрема ознаки 
травм, покірності, сорому, страху та будь-яких вказівок на те, що особа може перебувати під контролем та на-
казами інших, включно з тими, кого вона, на погляд, може любити або опікати. Ці ознаки можуть проявлятися у 
багато різних способах і не завжди піддаються кількісній оцінці на основі контрольного списку. 

Інтерв’ю для первинної ідентифікації дорослих 

Позитивних висновків лише на основі наявності ознак торгівлі людьми може бути достатньо для пер-
винної ідентифікації особи як «імовірної жертви торгівлі людьми». Незважаючи на це, у більшості юрис-
дикцій перший етап ідентифікації передбачає проведення початкового ознайомчого інтерв’ю (скринінгу), під час 
якого збирають персональні дані та додатково оцінюють ознаки. 

295 Коли торговці людьми дізнаються про ознаки торгівлі людьми, за допомогою яких можна ідентифікувати потенційних жертв торгівлі людьми, вони коригують свій способи 
роботи. Для різновидів злочину торгівлі людьми, що виникли нещодавно і розвиваються, також може бути необхідним сформулювати додаткові ознаки торгівлі людьми.. 

296 МОП та ЄС (2009 р.), Перелік ознак торгівлі людьми, 28 жовтня 2009 р.
297 Лінстон Г. A. та Туроф M. (ред.) (2002 р.), Дельфійський метод: техніки та застосування.
298 Див., наприклад, Управління ООН з питань наркотиків і злочинності (УНЗ ООН) (без дати) Ознаки торгівлі людьми.; УНЗ ООН (2019 р.),  Серія модулів університетського 

елементу ініціативи «Освіта задля правосуддя» (E4J): торгівля людьми та незаконне ввезення мігрантів. Модуль 6: визначення поняття торгівлі людьми (ознаки торгівлі 
людьми), березень 2019 р. Міжнародна організація праці (МОП) та Європейський Союз [ЄС] (2009 р.), Перелік ознак торгівлі людьми, 28 жовтня 2009 р.; Франція як країна 
притулку і Хорватське товариство Червоного Хреста (2019 р.), Виявлення жертв торгівлі людьми в європейських країнах транзиту та призначення: практичний посібник 
для працівників першої лінії, лютий 2019 р.  

299 МОП та ЄС (2009 р), Перелік ознак торгівлі людьми, 28 жовтня 2009 р. 

https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/publications/WCMS_105884/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/publications/WCMS_105884/lang--en/index.htm
https://web.njit.edu/~turoff/pubs/delphibook/
https://www.unodc.org/pdf/HT_indicators_E_LOWRES.pdf
https://www.unodc.org/e4j/en/tip-and-som/module-6/key-issues/indicators-of-trafficking-in-persons.html
https://www.unodc.org/e4j/en/tip-and-som/module-6/key-issues/indicators-of-trafficking-in-persons.html
https://www.unodc.org/e4j/en/tip-and-som/module-6/key-issues/indicators-of-trafficking-in-persons.html
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/publications/WCMS_105884/lang--en/index.htm
https://www.infomie.net/IMG/pdf/the-identification-of-victims-of-human-trafficking-in-transit-and-destination-countries-in-europe-a-practical-guideline-for-frontline-workers.pdf
https://www.infomie.net/IMG/pdf/the-identification-of-victims-of-human-trafficking-in-transit-and-destination-countries-in-europe-a-practical-guideline-for-frontline-workers.pdf
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/publications/WCMS_105884/lang--en/index.htm
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Ознайомчі інтерв’ю необхідно проводити відповідно до найвищих стандартів, без осо-
бистих упереджень, суджень або дискримінації. Перший контакт жертв із фахівцями 
оперативного реагування та компетентними органами НМВ дозволяє встановити важ-
ливу довіру та сприяє підтримці контакту зі службами. 

Слід враховувати вразливість жертв та ретельно оцінювати їхні обставини. До їхньої 
гідності та належних прав людини завжди необхідно ставитися з повагою, дотримуючись обов’язку 
піклування300 (див. уразливості, які передують торгівлі людьми).

Усі процедури під час інтерв’ю для первинної ідентифікації дорослих осіб повинні бути 
ґендерно чутливими та враховувати перенесену травму (див. ґендерна чутливість; ґендер-
но чутлива комунікація; комунікація, яка враховує перенесену травму 1; оцінка потреб і ризиків 
дорослих). 

Жертвам повинні призначити фахівця, який працюватиме незалежно від процесуальних 
дій і зможе надавати підтримку, супроводжуючи їх під час інтерв’ю для первинної ідентифікації. Це 
повинен бути соціальний працівник, юрист, незалежний законний представник або представник спеціалізованої 
неурядової організації, який може робити нотатки та надавати інформацію ширшій команді залучених фахівців. 

Необхідно забезпечити будь-які нагальні потреби жертви в медичній допомозі до того, 
як проводити інтерв’ю для первинної ідентифікації (див. доступ до послуг у сфері охорони 
здоров’я; послуги в сфері охорони здоров’я; нагальні потреби в медичній допомозі; проблеми 
зі здоров’ям). Важливо, щоб усі фахівці, яким доручено проводити ідентифікацію жертв, могли 
оцінити такі потреби на базовому рівні та перенаправити до належних медичних служб. Жертви 

торгівлі людьми не повинні проходити жодної ознайомчого інтерв’ю, якщо вони мають нагальні потреби в ме-
дичній допомозі або страждають від болю, зневоднення чи недоїдання. 

Необхідно якомога раніше забезпечити негайні практичні потреби жертв, щонайменше — набором 
першої необхідності301 (див. Маслоу; невідкладне забезпечення для дорослих). Це допоможе продовжити відчут-
тя співпраці та довіри, а також забезпечити, що жертви мають їжу, воду, відповідний одяг і речі першої необхід-
ності для створення комфортних умов під час ознайомчого інтерв’ю. 

300 Див. УНЗ ООН (2008 р.), Набір інструментів для боротьби з торгівлею людьми: інструмент 5.16 (захист жертв під час розслідування), с. 241. Кінцева доповідь Спеціального 
доповідача пана М. Шеріфа Бассіуні, надана відповідно до резолюції Комісії 1999/33, док. ООН E/CN.4/2000/62, січень 2000 р. «Держава та за доречності міжурядові та 
неурядові організації і приватні підприємства повинні ставитися до жертви зі співчуттям та повагою до їхньої гідності й прав людини, а також вживати відповідних заходів 
для забезпечення їхньої безпеки та недоторканності приватного життя, так само як і для їхніх сімей. Держава повинна забезпечити, щоб ї ї внутрішнє законодавство, 
наскільки це можливо, передбачало, що жертва, яка зазнала насильства або травми, повинна користуватися особливою увагою та турботою, щоб уникнути повторної 
травматизації під час юридичних та адміністративних процедур, спрямованих на відправлення правосуддя та відшкодування». Див. Ґалахер A. (без дати), Права людини 
та торгівля людьми: попередній огляд відповіді Австралії, примітка xxix. 

301 Огляд можна проводити лише в тому випадку, якщо жертва торгівлі людьми належним чином одягнена або вкрита. Жінок, чоловіків і дітей, врятованих із місця сексуальної 
експлуатації, необхідно забезпечити відповідним одягом або щонайменше ковдрою, щоб прикритися. Якщо огляд проводять на вулиці, у холодну погоду  —слід надати 
щонайменше теплу ковдру, якщо іншого відповідного одягу немає в наявності.

https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Toolkit-files/08-58296_tool_5-16.pdf
https://www.monash.edu/__data/assets/pdf_file/0004/139576/gallagherpaper-refereed.pdf
https://www.monash.edu/__data/assets/pdf_file/0004/139576/gallagherpaper-refereed.pdf
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Під час інтерв’ю для первинної ідентифікації необхідно ставити лише ті запитання, які стосуються 
мети первинної ідентифікації жертви торгівлі людьми (див. Протокол НМВ). Запитання повинні зосереджу-
ватися на мінімальних даних, необхідних для складання попереднього висновку про те, що особа є «ймовірною 
жертвою торгівлі людьми». Завжди потрібно робити перерви в інтерв’ю для первинної ідентифікації, забез-
печувати наявність прісної води, а також дотримуватися настанов, що містяться у Підготовчому посібнику та 
Протоколі НМВ. 

Якщо жертви хочуть отримати юридичну консультацію до проведення ознайомчого ін-
терв’ю, або якщо інтерв’ю для первинної ідентифікації є частиною ширшої юридичної 
процедури (наприклад, розгляду питання притулку/імміграції або кримінального про-
вадження), їм слід запропонувати безкоштовну, незалежну, фахову юридичну консультацію та 
представництво (див. юридична консультація та представництво 1; юридична консультація та 

представництво 2). Висновок про те, що особа є «ймовірною жертвою торгівлі людьми», необхідно робити чітко 
та окремо від усіх інших міркувань. 

Невідкладне забезпечення для дорослих, щодо яких винесено позитивний вис-
новок про ідентифікацію як «жертв торгівлі людьми»

Як тільки за результатами первинної ідентифікації (Етап 1) зроблено висновок про те, 
що доросла особа є «ймовірною жертвою торгівлі людьми», таку особу необхідно убез-
печити та захистити, забезпечивши прямий доступ до національних засобів захисту до-
рослих осіб, які надаються державними службами та/або визнаними спеціалізованими 
неурядовими організаціями з протидії торгівлі людьми. Украй важливо, щоб після іден-

тифікації не було жодних ризикованих прогалин, упродовж яких жертва може зникнути або повторно потрапити 
у ситуацію торгівлі людьми. 

Жертвам, які не мають безпечного та належного місця проживання, слід запропонувати безпечне помешкання, 
де вони можуть перебувати, поки чекають будь-якого забезпечення, яке неможливо надати негайно (див. житло 
для дорослих). Якщо вони не бажають залишатися чи скористатися пропозицією послуг після первинної іден-
тифікації, їм слід надати картку контактних даних та засоби для підтримки взаємного зв’язку. 

За необхідності їм також потрібно запропонувати безкоштовну незалежну юридичну консульта-
цію щодо участі в послугах НМВ302 (див. юридична консультація та представництво 1; юридична 
консультація та представництво 2). 

 

302 Британський Червоний Хрест, Фонд протидії торгівлі людьми, Моніторингова група з питань протидії торгівлі людьми та Відділ протидії торгівлі людьми та трудовій 
експлуатації (ATLEU) (2018 р.), Принципи, які лежать в основі надання ранньої підтримки особам, постраждалим від торгівлі людьми, листопад 2018 р.

https://www.google.com/search?q=Places+of+Safety+:+Principles+for+early+support+provision+for+victims+of+trafficking&rlz=1C1GGRV_enPL891PL891&oq=Places+of+Safety+:+Principles+for+early+support+provision+for+victims+of+trafficking&aqs=chrome..69i57.624j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8
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Упродовж 48 годин після первинної ідентифікації (Етап 1) дорослим необхідно забезпечити:

	h перенаправлення до НМВ або до альтернативних служб з підтримки та захисту, якщо жертва не 
бажає брати участь у процедурах НМВ303;

	h період реабілітації та обмірковування, що надається мінімум на 90 днів із можливістю продовжен-
ня строку304;

	h незалежного законного представника для проведення оцінки потреб і ризиків, а також для роз-
робки поточного плану безпеки та підтримки (з наданням індивідуальної підтримки);

	h будь-які нагальні потреби в медичній допомозі; 

	h набір першої необхідності та будь-які термінові практичні потреби якомога швидше; 

	h доступ до безпечного та належного житла в усіх випадках, коли в ньому є потреба; 

	h доступ до безкоштовної, фахової юридичної консультації з усіх нагальних юридичних питань.305.

13.9 Етап 1: Первинна ідентифікація дітей

Усі діти-жертви торгівлі людьми повинні мати рівнозначний доступ до процедур іден-
тифікації+, а також до можливостей захисту дітей та заходів їх підтримки. Це стосується 
дітей-жертв внутрішньої та транснаціональної торгівлі людьми з метою всіх форм експлу-
атації, незалежно від імміграційного статусу чи походження. 

Суб’єкти ідентифікації дітей-жертв торгівлі людьми 

Ідентифікацію дітей-жертв торгівлі людьми повинні проводити спеціалісти з питань 
захисту дітей із національної системи захисту дітей або які безпосередньо пов’язані з 
нею. Вони повинні мати спеціальну підготовку для ідентифікації вразливих дітей і дітей-жертв 
торгівлі людьми та застосовувати в роботі методи, які орієнтуються на права дітей, відповідають 
віку та враховують перенесену травму (див. комунікація з дітьми; модель Лунді; комунікація, яка  

враховує перенесену травму 1).

303 Якщо жертва не бажає брати участь у НМВ, надання незалежного законного представника (або особи еквівалентної ролі) та/або послуг, підтримки та захисту в межах 
НМВ може бути не однаково доступним за межами НМВ, залежно від юрисдикції. Див. Британський Червоний Хрест, Фонд протидії торгівлі людьми, Моніторингова група з 
питань протидії торгівлі людьми та Підрозділ з протидії торгівлі людьми та трудової експлуатації (ATLEU) (2018 р.), Принципи, які лежать в основі надання ранньої підтримки 
особам, постраждалим від торгівлі людьми.

304 Зіммерманн C., Хоссейн M., Юн K., Рош B., Морісон Л. і Воттс C. (2006 р.) Викрадені усмішки: наслідки для фізичного та психологічного здоров’я жінок та підлітків, 
постраждалих від торгівлі людьми в Європі. Лондонська школа гігієни та тропічної медицини, Лондон. Рекомендації державам: «запровадити період реабілітації та 
обмірковування тривалістю щонайменше 90 днів, щоб забезпечити покращення когнітивного функціонування жінок до рівня, на якому вони можуть приймати обґрунтовані 
та обдумані рішення щодо своєї безпеки та добробуту, а також надавати більш достовірну інформацію про події, пов’язані з торгівлею людьми». Що стосується емпіричних 
даних, то вони припускають, що мінімальний період тривалістю 90 днів необхідний для підвищення когнітивного функціонування та емоційної витривалості особи, яка 
постраждала від торгівлі людьми, до рівня, на якому вона може приймати виважені рішення щодо своєї безпеки та співпраці із владою проти торговців людьми, а також надати 
детальні докази про минулі події. Група експертів Європейської Комісії з питань торгівлі людьми (2004 р.), Висновок від 18 травня 2004 року щодо періоду обмірковування 
та дозволу на проживання для жертв торгівлі людьми, пп. 3, 5. Нідерланди та Іспанія, наприклад, надають період реабілітації та обмірковування тривалістю 90 днів. Див. 
Нідерланди, Комісія ЄС, Нідерланди: 2. Інституційно-правова основа; та Група експертів Ради Європи GRETA (2015 р.), Четвертий загальний звіт про діяльність GRETA, 
що охоплює період від 1 серпня 2013 року до 30 вересня 2014 року, с. 47; та Іспанія, ст. 59 BIS, Поправка до органічного закону 4/2000 про права та свободи іноземців в 
Іспанії та їх соціальну інтеграцію (OL 2/2009 від 11 грудня та OL 10/2011 від 17 липня), згодом змінена органічним законом 10/2011 від 17 липня. Див. також Європейська 
Комісія, Разом проти торгівлі людьми: Іспанія. 

305 У процесі добровільного повернення країни, що повертають жертв, і країни, що їх приймають, повинні захищати недоторканність приватного життя жертв і надавати їм 
необхідну інформацію та правову підтримку. БДІПЛ (2014 р.), Керівні принципи щодо прав людини під час повернення осіб, які постраждали від торгівлі людьми.

https://atleu.org.uk/news/2019/1/4/places-of-safety-10-core-principles
https://atleu.org.uk/news/2019/1/4/places-of-safety-10-core-principles
https://researchonline.lshtm.ac.uk/id/eprint/10783
https://researchonline.lshtm.ac.uk/id/eprint/10783
https://lastrada.development.netfiesta.nl/lsidocs/48%20Opinion%20of%20the%20Experts%20Group%20(reflection%20period).pdf
https://lastrada.development.netfiesta.nl/lsidocs/48%20Opinion%20of%20the%20Experts%20Group%20(reflection%20period).pdf
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/member-states/netherlands-2-institutional-and-legal-framework_en
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09000016805aa45f
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09000016805aa45f
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/member-states/spain_en
https://www.osce.org/odihr/124268
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До суб’єктів ідентифікації дітей-жертв торгівлі людьми належать: 

	h національні системи захисту дітей та державні служби у справах дітей;

	h правоохоронні органи/поліція, зокрема установи правоохоронних органів, де є співробітники полі-
ції, які спеціалізуються на питаннях захисту дітей, жорстокого поводження з дітьми, жорстокого 
поводження вдома/домашнього насильства, сексуальних правопорушень та торгівлі людьми (див. 
доступ до кримінального судочинства та правовий захист; слідчі інтерв’ю з дітьми; модель «Бар-
нахус»; спеціальні заходи захисту дітей-обвинувачених); 

	h компетентні спеціалізовані неурядові організації у справах дітей, які безпосередньо пов’язані з 
дитячим механізмом НМВ або національними системами захисту дітей;

	h медичні служби для забезпечення невідкладних або нагальних потреб у медичній допомозі, вклю-
чно зі спеціалістами в галузі психічного здоров’я (див. послуги в сфері охорони здоров’я; оцінка 
найкращих інтересів дитини).

Застосування ознак торгівлі людьми та ознайомчих інтерв’ю для первинної іден-
тифікації дітей 

У випадку дітей ознаки торгівлі людьми або ознаки вразливості до торгівлі людьми повинні слугувати 
достатньою підставою для винесення позитивного висновку за результатами первинної ідентифікації 
(Етап 1) та отримання статусу «ймовірної жертви торгівлі людьми» (див. ознаки торгівлі людьми; первинні 
інтерв’ю із дорослими особами). Найефективнішим і найдоцільнішим способом провести ідентифікацію-скринінг 
можливих дітей-жертв торгівлі людьми є проведення скринінгу в контексті оцінки найкращих інтересів дитини 
та планування постійного забезпечення безпеки й піклування для дитини (див. рекомендації щодо проведення 
оцінки дорослих і дітей у контексті торгівлі людьми).

Ознайомчі інтерв’ю з дітьми

Дітей не слід опитувати без присутності опікуна-законного представника або дитячого 
спеціаліста еквівалентної ролі, який мав можливість поспілкуватися з дитиною раніше. Най-
кращий та найефективніший спосіб ідентифікувати дітей — той, який входить у проведення дитячими 
спеціалістами оцінки найкращих інтересів дитини та займає там центральне місце. Підхід повинен 
бути міжвідомчим та міжгалузевим, передбачати консультацію із суб’єктами, які залучені до роботи з 
дитиною та/або які надають їй послуги.

Якщо ознайомчі інтерв’ю для ідентифікації дітей вважаються необхідними, їх варто проводити лише: 

	h після забезпечення усіх нагальних практичних потреб дитини і потреб у медичній допомозі (див. 
нагальні потреби у медичній допомозі; послуги в сфері охорони здоров’я; потреби дітей у медичній допом-
озі);

	h переконавшись, що дитину розмістили у безпечному та належному місці для проживання (його 
можна забезпечити у дослідженому середовищі сім’ї або надавши необхідний захищений і належний без-
печний притулок для дітей); та

	h якщо дитина отримує індивідуальну підтримку від відповідних дитячих спеціалістів, зокрема при-
значеного опікуна-законного представника, який може бути присутнім з нею під час ознайомчого інтерв’ю 
(див. суб’єкти ідентифікації дітей). 
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Будь-яку комунікацію, взаємодію та роботу з дітьми необхідно проводити в без-
печному середовищі, яке орієнтоване на дитину та враховує перенесену трав-
му. Найефективнішим і найдоцільнішим способом провести ідентифікацію-скринінг 
можливих дітей-жертв торгівлі людьми є проведення скринінгу в контексті оцінки най-
кращих інтересів дитини. У найкращому випадку її повинен проводити сам опікун-за-

конний представник дитини або інша особа в його присутності (див. модель Лунді).

Невідкладне забезпечення для дітей, щодо яких винесено позитивний висновок 
про ідентифікацію як «жертв торгівлі людьми» 

Дітей, яких за результатами первинної ідентифікації визначено як «ймовірних жертв 
торгівлі людьми», необхідно негайно розмістити у безпечних умовах разом із дитячим 
спеціалістом та під наглядом (орієнтованим на дитину) фахівців із національної системи 
захисту дітей або прямо пов’язаних із нею (див. уразливість дітей). 

 
Усі процедури первинної ідентифікації (Етап 1) та ухвалення рішень необхідно завер-
шити якомога швидше (для дітей — упродовж 48 годин).  

Дітей-жертв торгівлі людьми необхідно забезпечити безпечним і підходящим житлом упродовж 24 
годин, а до того часу — терміновим безпечним притулком від національної системи захисту дітей (див. 
модель «Барнахус»). 

Для усіх дітей (включно з тими, хто має батьківського опікуна) необхідно призначати визнаного в межах 
механізму НМВ опікуна-законного представника, компетентного у питаннях захисту дітей, торгівлі дітьми 
та пов’язаних ризиків і потреб. Опікун-законний представник — особа, обізнана про всі системи та проце-
дури, які торкаються дітей-жертв торгівлі людьми; ця особа може супроводжувати їх під час усіх подальших 
процедур ідентифікації та налагоджувати доступ до низки служб і послуг. Держави повинні забезпечити, що 
національне законодавство встановлює роль опікунів-законних представників для всіх дітей, які ста-
ли жертвами торгівлі людьми, та призначає їх будь-якій дитині-жертві торгівлі людьми на однакових і 
рівних засадах, незалежно від того, чи є вони громадянами відповідної чи іноземної країни, дітьми, які 
отримують безпечну та належну сімейну опіку, дітьми без супроводу чи розлученими із сім’єю. Опіку-
ни-законні представники повинні постійно проводити для кожної дитини різні типи оцінок та супроводжувати 
її під час усіх зустрічей і візитів до служб для забезпечення постійного дотримання найкращих інтересів (див. 
оцінка найкращих інтересів дитини; житло для дітей; супровід постраждалих осіб для доступу до послуг).
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Дітей необхідно якнайшвидше (упродовж 24 годин після первинної іден-
тифікації як «ймовірних жертв торгівлі людьми») забезпечити таким: 

	h законно призначеним батьківським опікуном для всіх дітей, які позбавлені безпечного та належ-
ного сімейного піклування (зокрема дітям без супроводу або дітям, розлученим із сім’єю)306;

	h перенаправлення до суб’єктів НМВ та національної системи захисту дітей;

	h періодом реабілітації та обмірковування тривалістю щонайменше 90 днів із можливістю продов-
ження строку; 

	h забезпеченням їхніх невідкладних і нагальних потреб у медичній допомозі;

	h забезпеченням їхніх нагальних практичних потреб (див. невідкладне забезпечення для дітей; Мас-
лоу; практичні потреби 1; практичні потреби 2);

	h безпечним і підходящим житлом для всіх дітей, які мають у ньому потребу.

Статус «ймовірної жертви торгівлі людьми» у дитини повинен гарантувати невідкладний 
(упродовж 24 годин) доступ до періоду реабілітації та обмірковування тривалістю щонай-
менше 90 днів; надання невідкладної медичної допомоги та забезпечення практичних по-
треб; безпечного та належного житла (за потреби); законно призначеного батьківського 
опікуна для будь-якої дитини, яка залишилася без батьківського піклування та захисту 

(зокрема для дітей без супроводу чи дітей, розлучених із сім’єю); та призначення опікуна-законного 
представника, компетентного в питаннях захисту дітей, торгівлі дітьми та пов’язаних з ними ризиків і 
потреб. 

306 Див. Агентство Європейського Союзу з основоположних прав (2014 р.), Опіка над дітьми, позбавленими батьківського піклування: посібник зі зміцнення систем опіки 
задля забезпечення особливих потреб дітей-жертв торгівлі людьми.

https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra-2014-guardianship-children_en_0.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra-2014-guardianship-children_en_0.pdf
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13.10 Період реабілітації та обмірковування 

Усім жертвам торгівлі людьми повинен надаватися період реабілітації та обмірковування, як тільки їм 
надано статус «ймовірної жертви торгівлі людьми» за результатами первинної ідентифікації (Етап 1; 
див. період реабілітації та обмірковування у дітей).

Тривалого та стійкого ефекту від реабілітації після травматичного впливу ситуації торгівлі людьми не 
досягти впродовж обмеженого періоду реабілітації та обмірковування. Однак він дозволяє зробити 
важливу паузу для того, щоб особа поступово відчула себе в безпеці та оговталася від шоку (до певної 
межі). Цей час призначений для «загоєння ран… відновлення після фізичного нападу… і відновлення 
мінімального рівня психологічної стабільності»307.

Усім дорослим і дітям, щодо яких винесено позитивний висновок про статус «ймовірної 
жертви торгівлі людьми» за результатами первинної ідентифікації, повинен надаватися 
період реабілітації та обмірковування тривалістю щонайменше 90 днів, незалежно від 
їхньої співпраці з правоохоронними органами. 

Період реабілітації та обмірковування повинен надаватися всім жертвам торгівлі людьми (включно з 
тими, які є громадянами та мешканцями країни, в якій їм провели ідентифікацію, та тими, хто шукає 
притулку або має статус нелегального мігранта). Період реабілітації та обмірковування за жодних обставин 
не повинен надаватися за умови, якщо жертва співпрацюватиме зі слідством або кримінальним провадженням308 
(див. безумовна ідентифікація). 

Для жертв, які мають статус нелегального мігранта в країні свого перебування, період реабілітації та 
обмірковування надає право на одержання дозволу на тимчасове проживання, упродовж якого їх не 
будуть примусово висилати до країни їхнього походження або до будь-якої третьої країни309. Упродовж 
періоду реабілітації та обмірковування їм необхідно пропонувати безкоштовну, незалежну юридичну консуль-
тацію, щоб вони могли ухвалювати інформовані рішення щодо клопотання про надання притулку, інших форм 
міжнародного захисту або легалізації імміграційного статусу (див. юридична консультація та представництво 
1; юридична консультація та представництво 2; міжнародний захист мігрантів; права дітей-мігрантів). Тим, хто 
бажає добровільно повернутися до країни свого походження, потрібен час на опрацювання такого варіанта 
завдяки незалежній юридичній консультації. Їх не потрібно примушувати до такого вибору310 (див. добровільне 
повернення).

Період реабілітації та обмірковування є визнанням серйозності злочину, від якого постраждали жерт-
ви, їхньої вразливості в результаті потрапляння у ситуацію торгівлі людьми, а також їхньої потреби в 

307 «П. 1 ст. 13 запроваджує період реабілітації та обмірковування для незаконно присутніх жертв, упродовж якого вони не підлягають висиланню з території Сторони. 
Конвенція містить положення, яке вимагає від Сторін передбачити у своєму внутрішньому законодавстві, щоб цей період тривав щонайменше 30 днів. Цей мінімальний 
період є важливою гарантією для жертв та служить низці цілей. Однією з цілей цього періоду є надання жертвам можливості реабілітуватися та вийти із-під впливу 
торговців людьми. Реабілітація жертв передбачає, наприклад, загоєння ран та одужання після фізичного нападу, якого вони зазнали. Це також означає, що вони відновили 
мінімальний рівень психологічної стабільності». Див. Рада Європи (2005 р.), Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 
173. 

308 У п 1 ст. 11 Директиви 2011/36/ЄС зазначено, що «держави-члени вживають необхідних заходів для забезпечення надання допомоги та підтримки жертвам до, під час і 
протягом відповідного періоду часу після завершення кримінального провадження, щоб дати їм можливість реалізувати права, викладені в Рамковому рішенні 2001/220/
JHA та в цій Директиві». Директива 2011/36/ЄС Європейського парламенту і Ради від 5 квітня 2011 року про попередження і боротьбу з торгівлею людьми і захист ї ї 
жертв, яка замінює Рамкове рішення Ради 2002/629/JHA, 15 квітня 2011 р., OJ L 101, п. 1 ст. 11. «Під час транспонування Директиви ЄС державам-членам пропонується 
закріпити у своєму національному законодавстві період обмірковування тривалістю щонайменше 90 днів для всіх жертв торгівлі людьми. Стосовно імовірних дітей-
жертв такі рішення повинні відображати врахування їхніх найкращих інтересів». Див. УВКПЛ, УВКБ ООН, ЮНІСЕФ, УНЗ ООН, ООН Жінки та МОП (2011 р.), Торгівля людьми: 
запобігання, боротьба та захист. Спільний коментар ООН до Директиви ЄС — підхід, заснований на правах людини, листопад 2011 р., с. 11.  

309 Особи, які підпадають під дію Регламенту «Дублін III» та вважаються імовірними жертвами торгівлі людьми, не підлягають передачі за Дублінським регламентом упродовж 
періоду реабілітації та обмірковування. Група експертів Ради Європи GRETA (2020 р.), Настанова щодо права жертв торгівлі людьми та осіб, яким загрожує торгівля 
людьми, на міжнародний захист, сс. 13–14; Європейська міграційна мережа (2014 р.), Ідентифікація жертв торгівлі людьми у контексті процедур міжнародного захисту 
та примусового повернення, сс. 28–29.

310 Крім того, «додаткове законодавство щодо питання повернення гарантує, що будь-який наказ про повернення, виданий стосовно осіб, ідентифікованих як жертв відповідно 
до положень Директиви 2004/81/ЕС, не виконуватимуть у примусовому порядку (упродовж періоду реабілітації ), але це положення накладає істотне зобов’язання на 
держав-членів щодо проведення ефективної ідентифікації жертв для того, щоби не можна було застосувати заборону на повторний в’їзд». Див. Європейська міграційна 
мережа (2014 р.), Ідентифікація жертв торгівлі людьми у контексті процедур міжнародного захисту та примусового повернення, березень 2014 р., с. 32. 

https://rm.coe.int/16800d3812
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
https://www.unhcr.org/en-ie/protection/migration/4ee6215e9/prevent-combat-protect-human-trafficking-joint-un-commentary-eu-directive.html
https://www.unhcr.org/en-ie/protection/migration/4ee6215e9/prevent-combat-protect-human-trafficking-joint-un-commentary-eu-directive.html
https://rm.coe.int/guidance-note-on-the-entitlement-of-victims-of-trafficking-and-persons/16809ebf44
https://rm.coe.int/guidance-note-on-the-entitlement-of-victims-of-trafficking-and-persons/16809ebf44
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/default/files/what-we-do/networks/european_migration_network/reports/docs/emn-studies/emn_synthesis_identification_victims_trafficking_final_13march2014.pdf
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/default/files/what-we-do/networks/european_migration_network/reports/docs/emn-studies/emn_synthesis_identification_victims_trafficking_final_13march2014.pdf
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/publications/emn-study-identification-victims-trafficking-human-beings-international-protection-and_en
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часі та підтримці для доступу до основних послуг та обміркування своїх подальших кроків (до певної 
межі). У будь-якому випадку якість будь-яких зрушень, досягнутих упродовж періоду реабілітації, залежить від 
доступу жертв до безпечного та належного житла, а також від фахівців, призначених надавати індивідуальну 
підтримку. Доступ до міжвідомчих послуг упродовж періоду реабілітації та обмірковування повинен надаватися 
державними службами та службами НМВ (які працюють у координації), щоб забезпечити надання послуг у від-
повідності до максимально високих стандартів. Необхідно повністю дотримуватися усіх прав і привілеїв кожної 
особи (з урахуванням їхніх індивідуальних потреб і ризиків) у межах різних систем. 

Якщо до закінчення періоду реабілітації та обмірковування рішення щодо остаточної ідентифікації 
(Етап 2) не ухвалено, цей період можна продовжити, продовжуючи також і надання послуг у межах 
НМВ. Проміжний дозвіл на проживання слід надавати на строк до ухвалення рішення за результатами остаточ-
ної ідентифікації. Важливо, щоб жертви серед дорослих і дітей не проводили свій період реабілітації та 
обмірковування під вартою311 (див. принципи НМВ). 

Період реабілітації та обмірковування у дорослих 

Період реабілітації та обмірковування необхідно передбачати для всіх жертв торгівлі людьми, не-
залежно від їхнього статусу чи походження, внутрішнього чи транснаціонального характеру тор-
гівлі ними (див. період реабілітації та обмірковування у дітей). Усі жертви торгівлі людьми повинні якомога 
раніше отримати доступ до безоплатних медичних послуг, безкоштовної, незалежної, фахової юридичної 
консультації, а також до низки інших послуг312 (див. невідкладне забезпечення для дорослих; доступ до по-
слуг у сфері охорони здоров’я; нагальні потреби у медичній допомозі; послуги в сфері охорони здоров’я; 
юридична консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2; Маслоу; практичні 
потреби 1; практичні потреби 2). 

Упродовж періоду реабілітації та обмірковування не можна чинити будь-який тиск на жертв, щоб зму-
сити їх ухвалити рішення про співпрацю зі слідством та кримінальним провадженням. Проте їм мож-
на порадити звернутися до поліції або поділитися інформацією чи співпрацювати з розслідуванням злочинів 
у кримінальних або інших провадженнях упродовж періоду реабілітації та обмірковування313 (див. доступ до 
кримінального судочинства та правовий захист). Їм може знадобитися доступ до безкоштовної юридичної кон-
сультації, якщо вони розглядають можливість виступати в ролі свідків під час розслідувань випадків торгівлі 
людьми, залежно від юрисдикції, в якій вони проживають314 (див. розслідування злочинів торгівлі людьми). Мож-
ливості, передбачені чотирма опорними компонентами НМВ, не обмежуються тривалістю періоду реабілітації 
та обмірковування, і доступ до таких можливостей у жодному аспекті не зумовлений співпрацею жертви зі 
слідством та кримінальними провадженнями. Тому всі дії щодо співпраці з поліцейським розслідуванням проти 
торговців людьми повинні бути повністю добровільними315.

Здатність жертв надати інформовану згоду щодо будь-якого питання, яке передбачає для них серй-
озні юридичні наслідки, залежатиме від індивідуальних зрушень у процесі їхньої індивідуальної реа-
білітації, а отже, і від якості періоду реабілітації та обмірковування.316 

311 УВКПЛ (2010 р.), Рекомендовані принципи та керівні положення з прав людини та торгівлі людьми, с. 139. УНЗ ООН (2008 р.), Набір інструментів для боротьби з торгівлею 
людьми: період обмірковування та дозвіл на проживання, сс. 326–327. 

312 Рада Європи (2005 р.), Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, ст. 12. 
313 Жертви торгівлі людьми можуть бути зобов’язані відповідно до національного кримінального законодавства надавати інформацію як особи, які володіють інформацією 

про вчинення злочину.
314 УНЗ ООН (2009 р.), Посібник із протидії з торгівлі людьми для юристів кримінального права: модуль 8. Допит жертв торгівлі людьми як потенційних свідків. 
315 Складова «обмірковування» «такого періоду стосується часу, який дозволяє жертвам визначитися з рішенням про співпрацю з компетентними органами. Під цим мається 

на увазі, що жертви повинні вирішити, чи будуть вони співпрацювати з правоохоронними органами під час переслідування торговців людьми». Під таким кутом зору 
цей період, імовірно, зробить жертву кращим свідком: твердження від жертви, які бажають дати покази органам влади, можуть бути ненадійними, якщо вони все ще 
перебувають у стані шоку від своїх важких випробувань. “Інформоване рішення” означає, що жертва повинна перебувати в належно спокійному стані та знати про доступні 
заходи захисту та допомоги, а також про можливі судові провадження проти торговців людьми. Таке рішення потребує, щоби жертва більше не перебувала під впливом 
торговців людьми». Див. Рада Європи (2005 р.), Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про протидію торгівлі людьми, п. 174. 

316 Слід зазначити, що в деяких випадках жертви торгівлі людьми не мають можливості дати покази як свідки для поліцейських розслідувань, оскільки таких розслідувань 
не проводять або могли закрити достроково. Це не повинно впливати на індивідуальну підтримку та доступ до послуг, що надаються

https://www.ohchr.org/Documents/Publications/Commentary_Human_Trafficking_en.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Toolkit-files/08-58296_tool_7-1.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Toolkit-files/08-58296_tool_7-1.pdf
https://rm.coe.int/16800d3812
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module8_Ebook.pdf
https://rm.coe.int/16800d3812
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Доступ до послуг упродовж періоду реабілітації та обмірковування 

Усі жертви торгівлі людьми повинні мати налагоджений доступ до таких послуг (див. налагодження взає-
модії; адресування листів у межах налагодження взаємодії; супровід до послуг):

	h усі заходи, необхідні для їх захисту та безпеки;

	h необхідне медичне лікування (див. нагальні потреби у медичній допомозі; проблеми зі здоров’ям);

	h терапевтична допомога та послуги з охорони психічного здоров’я (див. проблеми з психічним здо-
ров’ям; модель терапевтичної допомоги);

	h безпечне та належне житло (див. житло для дорослих; житло для дітей);

	h практична, фінансова та матеріальна підтримка (див. практичні потреби 1; практичні потреби 2; Мас-
лоу);

	h послуги письмового та усного перекладу для тих, хто їх потребує;

	h доступ до безкоштовної фахової юридичної консультації та представництва стосовно всіх дій і 
рішень, які несуть юридичні наслідки для майбутнього жертв (див. юридична консультація та пред-
ставництво 1; юридична консультація та представництво 2);

	h захист, підтримка та консультація, які дозволять представляти та враховувати їхні права та інтере-
си як потерпілих у будь-яких питаннях чи процедурах кримінального судочинства; та

	h доступ до освіти для дітей дорослих жертв торгівлі людьми (див. захист і підтримка упродовж 
кримінальних проваджень; підтримка батьків; соціальна інклюзія; сімейне житло). 

Держави завжди можуть перевищувати мінімальні стандарти відповідно до індивідуальних потреб 
жертв торгівлі людьми, що може передбачати надання фінансової, матеріальної та практичної під-
тримки, а також доступ до працевлаштування, освіти, професійної підготовки та мовних курсів (де це 
застосовується).
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Статус дорослих осіб, яких ідентифікували як «ймовірних жертв торгівлі людьми», пови-
нен гарантувати невідкладний доступ до періоду реабілітації та обмірковування. Необ-
хідно забезпечити нагальні потреби в медичній допомозі та практичні потреби, доступ 
до безпечного та належного житла (якщо потрібно), доступ до безкоштовної фахової 
юридичної консультації та незалежного законного представника (або еквівалентної 

тимчасової ролі), призначеного надавати індивідуальну, повсякчасну підтримку та доступ до проце-
дур добровільного повернення.

Період реабілітації та обмірковування у дітей

Незалежно від тривалості часу, який минув після того, як дитина вийшла з-під контро-
лю торговців людьми, їй знадобляться спеціальна підтримка дитячих фахівців та час, 
щоб мати можливість пристосувати й стабілізувати свій стан і реабілітуватися після 
травматичного досвіду, який завдав їм шкоду на вирішальних етапах їхнього розвитку 
(див. період реабілітації та обмірковування у дорослих). 

Дітей необхідно негайно захистити від торговців людьми та надати їм індивідуальну підтримку, щоб 
вони повністю розуміли всю інформацію, яку їм надають, і були в змозі поставити запитання щодо тієї 
інформації. Це сприятиме їхній усвідомленій участі у будь-яких процедурах, які торкаються їх, і цього можна 
досягти за допомогою використання моделі Лунді317 (див. комунікація з дітьми). Усім без винятку дітям-жертвам 
торгівлі людьми повинні призначити опікуна-законного представника та інших дитячих спеціалістів, які працю-
ватимуть із ними. Дітям без батьківського піклування та захисту318 повинні призначити батьківського опікуна за 
законом319, а також опікуна-законного представника, оскільки це абсолютно різні ролі. 

Період реабілітації та обмірковування необхідно передбачати для всіх дітей-жертв торгівлі людьми, 
незалежно від їхнього громадянства, місця проживання чи імміграційного статусу, внутрішнього чи 
транснаціонального характеру торгівлі ними. Це робить найважливішим термінове реагування, яке необхід-
не державам для боротьби з усіма формами злочину торгівлі дітьми (див. принципи НМВ). 

Тривалість періоду реабілітації та обмірковування для дітей різна в різних країнах, однак повинна 
становити щонайменше 90 днів (із можливістю продовження строку за потреби). Тривалість повинна за-
безпечувати достатньо часу для взаємодії з усіма дитячими службами в межах НМВ та державними службами, 
а також для вирішення питань щодо індивідуальних законних прав і привілеїв дітей. Рішення, ухвалені упродовж 
і після періоду реабілітації та обмірковування, повинні ґрунтуватися виключно на врахуванні найкращих інтересів 
кожної окремої дитини320.

317 Рада Європи (2019 р.), Інструмент оцінки участі дітей: показники для вимірювання прогресу у сприянні праву дітей і молодих осіб у віці до 18 років брати участь у питаннях, 
які їх торкаються. Див. також Promise (2019 р), Стандарт 1.2: інструмент участі дітей.

318 Європейська мережа місць проходження обсервації для дітей (2012 ), Альтернативні форми догляду за дітьми без належної підтримки сім’ї: обмін передовими практиками 
та позитивним досвідом, 4 жовтня 2012 р. 

319 До основних міжнародних та регіональних правових рамок щодо опікунства входять: Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, 20 листопада 1989 
р., ст.ст. 18, 20; Рада Європи (2005 р), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197,п. 4а ст. 10; Директива 2011/36/ЄС 
Європейського парламенту і Ради від 5 квітня 2011 року про попередження і боротьбу з торгівлею людьми і захист ї ї жертв, яка замінює рамкове рішення Ради 2002/629/
JHA, 15 квітня 2011 р., OJ L 101, п. 2 ст. 12, п. 1 ст. 15, ст. 16; Директива 2012/29/ЄС Європейського парламенту і Ради від 25 жовтня 2012 року, що запроваджує мінімальні 
стандарти щодо прав, підтримки і захисту жертв злочинів, і яка замінює Рамкове рішення Ради 2001/220/JHA, 14 листопада 2012 р., OJ L 315, п. 60; Директива 2011/95/ЄС 
Європейського парламенту і Ради від 13 грудня 2011 року щодо стандартів кваліфікації громадян третіх країн або осіб без громадянства як осіб, які отримують міжнародний 
захист, про єдиний статус для біженців або для осіб, які мають право на додатковий захист, а також про зміст наданого захисту (у новій редакції ), 20 грудня 2011 р., OJ L 
337, ст. 31; Директива 2013/33/ЄС Європейського парламенту і Ради від 26 червня 2013 року щодо встановлення стандартів прийому клопотань про міжнародний захист, 
29 червня 2013 р., OJ L 180, ст. 24. Директива 2013/32/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 26 червня 2013 року щодо загальних процедур надання та позбавлення 
міжнародного захисту, 29 червня 2013 р., OJ L 180, ст. 25. Для отримання додаткового пояснення див. Агентство Європейського Союзу з основоположних прав (2015 р.), 
Системи опіки над дітьми, позбавленими батьківського піклування в Європейському Союзі: приділяючи особливу увагу їхній ролі в протидії торгівлі дітьми, сс. 15–20. 
Такий підхід також підтримується Законодавчими рекомендаціями УНЗ ООН до Протоколу ООН про протидію торгівлі людьми шляхом «призначення опікуна одразу після 
того, як дитина-жертва буде ідентифікована, для супроводу дитини протягом усього процесу, поки не буде знайдено та виконано надійне рішення в найкращих інтересах 
дитини». Наскільки це можливо, одна і та ж особа повинна бути призначена для дитини-жертви протягом усього процесу». УНЗ ООН (2010 р.), Законодавчі рекомендації 
до Протоколу ООН про протидію торгівлі людьми, п. 65.  

320 УВКПЛ, УВКБ ООН, ЮНІСЕФ, УНЗ ООН, ООН Жінки та МОП (2011 р.), Торгівля людьми: запобігання, боротьба та захист. Спільний коментар ООН до Директиви ЄС — Підхід, 
заснований на правах людини, листопад 2011 р. «Будь-яка [фізична] особа, яка вважає, що вона є жертвою торгівлі людьми, має право подати письмовий запит до 
[компетентного імміграційного органу] про надання їй періоду реабілітації та обмірковування тривалістю щонайменше 90 днів з метою ухвалення інформованого рішення 
про співпрацю з компетентними органами». Організація Об’єднаних Націй (2009 р.), Модельний закон проти торгівлі людьми, с. 60.

https://www.coe.int/en/web/children/child-participation-assessment-tool
https://www.coe.int/en/web/children/child-participation-assessment-tool
https://www.childrenatrisk.eu/promise/wp-content/uploads/sites/4/2019/10/Child_participation_tool-.pdf
http://www.childoneurope.org/issues/publications/COEseries%207.pdf
http://www.childoneurope.org/issues/publications/COEseries%207.pdf
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32011L0095
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32013L0033
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/ALL/?uri=celex:32013L0032
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/sites/antitrafficking/files/guardianship_systems_for_children_deprived_of_parental_care_in_the_european_union_en.pdf
https://www.unodc.org/pdf/crime/legislative_guides/03%20Legislative%20guide_Trafficking%20in%20Persons%20Protocol.pdf
https://www.unodc.org/pdf/crime/legislative_guides/03%20Legislative%20guide_Trafficking%20in%20Persons%20Protocol.pdf
https://www.unhcr.org/en-ie/protection/migration/4ee6215e9/prevent-combat-protect-human-trafficking-joint-un-commentary-eu-directive.html
https://www.unhcr.org/en-ie/protection/migration/4ee6215e9/prevent-combat-protect-human-trafficking-joint-un-commentary-eu-directive.html
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/UNODC_Model_Law_on_Trafficking_in_Persons.pdf
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Період реабілітації та обмірковування необхідно передбачати для всіх молодих осіб, які можуть бути 
дітьми, включно з тими, чий неповнолітній вік є спірним або іншим чином невизначеним. Необхідно за-
стосовувати принцип трактування сумнівів на їхню користь та ставитися до них як до дітей, крім випадків, коли 
— і доки — буде проведено належний аналіз оцінки віку, результати якого встановлять, що вони не є дітьми, та 
всі можливості для оскарження такого рішення будуть вичерпані. У такому випадку вони повинні отримати всі 
засоби захисту та підтримку, які надають суб’єкти НМВ для дорослих жертв торгівлі людьми, включно з періо-
дом реабілітації та обмірковування (див. рекомендації з оцінки найкращих інтересів дитини; оспорювання віку та 
аналіз оцінки віку 1; оспорювання віку та аналіз оцінки віку 2). Це починається із налагодженої передачі справи 
з усіма деталями від поточного опікуна-законного представника до новопризначеного незалежного законного 
представника (див. налагодження взаємодії). 

Діти-жертви повинні проживати в безпечному та належному місці, незалежно від того, це сімейне се-
редовище, яке отримало належну оцінку, чи безпечний притулок для дітей321.Вони повинні мати доступ 
до освіти та низки послуг, орієнтованих на дитину. У випадках, коли дітям потрібен доступ до безпечного 
та належного житла, період реабілітації та обмірковування часто співпадає з процедурою за принципом «золотої 
години», покликаної допомогти дітям почуватися в безпеці та акліматизуватися у новому місці проживання. 

Ранній доступ дітей-мігрантів і дітей-біженців до безкоштовної, фахової юридичної кон-
сультації та представництва (включно з представництвом в оспорюванні віку або аналізі 
оцінки віку, якщо такі виникають) необхідно надавати у тих випадках, коли можуть бути 
подані клопотання про надання притулку та інших форм міжнародного захисту322 (див. 
юридична консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2; між-

народний захист мігрантів; права дітей-мігрантів; дозволи на проживання для дітей). Будь-які рекомендації сто-
совно клопотань про надання притулку/міжнародного захисту повинні підлягати консультації з правовими екс-
пертами, які спеціалізуються на дитячому праві. Необхідно приділяти основну увагу тому, щоби повністю 
вирішити питання притулку для дитини якомога раніше для уникнення майбутніх ризиків повторного 
потрапляння в ситуацію торгівлі людьми чи продовження існування проблеми незахищеності після 
досягнення нею повноліття (див. тривалість підтримки з боку опікуна-законного представника).

Дітям потрібно буде облаштуватися й пристосуватися до іншого розпорядку та спосо-
бу життя, який у багатьох випадках буде складним. Діти-жертви часто є травмованими 
та страждають від порушеної здатності контролювати поведінку та емоції. Тому період 
реабілітації та обмірковування потребує спокійного, послідовного та орієнтованого на 
дитину підходу з боку дитячих спеціалістів, які можуть проявити розуміння та нада-

ти індивідуальну підтримку, даючи дітям час поступового адаптуватися. Корисно встановити межі та 
очікування, які відповідають віку, забезпечивши, що діти завжди отримують розуміння та пояснення 
того, що відбувається, та почуваються достатньо впевнено, щоб ставити запитання та приймати ін-
формовані рішення. 

Закінчення періоду реабілітації та обмірковування не повинно бути підґрунтям для припинення захисту, 
підтримки та доступу дітей-жертв торгівлі людьми до послуг, а мусить розглядатися як відправна точка 
для продовження проживання, індивідуальної підтримки, освіти та піклування (див. соціальна інклюзія; 
перехід для дітей; житло для дітей).

321 Дітей, які перебувають без супроводу, розлучені із сім’єю або яким іншим чином потребують безпечного та належного житла, необхідно забезпечити спеціалізованим 
житлом для дітей від національних систем і служб захисту дітей або яке безпосередньо пов’язане із ними.

322 Всі юридичні дії стосовно дитини, зокрема клопотання про надання притулку, потребуватимуть інформованої згоди законного опікуна (природнього або за відсутності 
такого призначеного за законом на певний тимчасовий або довгостроковий період), яка спиратиметься на визначені найкращі інтереси дитини, та за інформованої участі 
дитини. Ларсон A. (2016 р.), Що таке опіка. 

https://www.expertlaw.com/library/estate_planning/guardianship.html
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13.11 Етап 2: Рішення за результатами остаточної ідентифікації

Статус «жертви торгівлі людьми» надають на підставі позитивного висновку за результатами остаточ-
ної ідентифікації (Етап 2). Відповідне рішення ухвалюють або делегують компетентні органи НМВ (див. 
первинна ідентифікація; первинна ідентифікація дітей). 

Рішення за результатами остаточної ідентифікації (Етап 2) ухвалюють упродовж 90 
днів з моменту винесення позитивного рішення за результатами первинної іден-
тифікації (Етап 1), що повинно відповідати завершенню періоду реабілітації та обмір-
ковування323.  

У багатьох випадках ухвалення рішення за результатами остаточної ідентифікації (Етап 2) триває 
значно довше, ніж період реабілітації та обмірковування, а в деяких випадках затримується на місяці і 
навіть роки, чого завжди слід уникати324. У таких випадках вкрай важливо, щоб жертви торгівлі людьми, які 
не мають захищеного імміграційного статусу, не підлягали покаранню чи примусовому видворенню з країни піс-
ля закінчення періоду реабілітації та обмірковування (див. міжнародний захист мігрантів; права дітей-мігрантів). 
У випадках, коли винесення рішення за результатами остаточної ідентифікації (Етап 2) затримується, необхідно 
призупинити дію будь-якого рішення про примусове видворення з країни та подовжити період реабілітації та 
обмірковування або дію іншої форми тимчасового дозволу на перебування до завершення процесу остаточної 
ідентифікації, за результатами якого буде встановлено, чи є вони жертвами торгівлі людьми, та до вичерпання 
будь-яких прав на повторний розгляд або оскарження325. Надання дозволу на роботу є рекомендованою прак-
тикою, якщо це можливо в рамках національного законодавства326.

Підставою для винесення рішення за результатами остаточної ідентифікації (Етап 2) слугує баланс 
ймовірностей того, що особа є жертвою торгівлі людьми. Компетентні органи зобов’язані зібрати додат-
кову інформацію щодо будь-якої ймовірної жертви торгівлі людьми, використовуючи проактивний слідчий підхід, 
та винести рішення за результатами остаточної ідентифікації (Етап 2)327. Ухвалення рішення за результатами 
остаточної ідентифікації потребує, щоб «органи влади співпрацювали один з одним та з організаціями, функції 
яких передбачають надання підтримки. Організаціями з підтримки можуть бути неурядові організації (НУО), яким 
доручено надавати допомогу та підтримку жертвам»328. Рішення за результатами остаточної ідентифікації по-
винно ґрунтуватися на доказах, зібраних компетентними органами, не покладаючи на ймовірну жертву торгівлі 
людьми невиправданого тягаря доказування. 

323 Спеціальний доповідач ООН з питань торгівлі людьми виклав Проект основних принципів щодо права на ефективний засіб правового захисту для жертв торгівлі людьми. 
У п. 8 зазначено, що «8. Держави: (a) забезпечують безумовний період реабілітації та обмірковування, протягом якого жертвам торгівлі людьми надають заходи, необхідні 
для фізичної, психологічної та соціальної реабілітації, включно з (але не обмежуючись) належним житлом, консультуванням та інформацією про їхню ситуацію та законні 
права; медичну, психологічною та матеріальною допомогою; та можливостями працевлаштування, здобуття освіти та підготовки;» УВКПЛ (2011 р.), Проект основних 
принципів щодо права на ефективний засіб правового захисту для жертв торгівлі людьми, п. 8.

324 Процедура винесення рішень за результатами остаточної ідентифікації жертв торгівлі людьми різна у різних державах. І хоча рішення за результатами остаточної 
ідентифікації в деяких державах можуть ухвалити на первинному етапі ідентифікації, в інших державах рішення щодо остаточного статусу жертви торгівлі людьми можуть 
ухвалити лише після успішного винесення вироку у справі. Рекомендується, щоби рішення за результатами остаточної ідентифікації ухвалювали незалежно від процедур 
кримінального судочинства.

325 «Розділ III Конвенції гарантує різноманіття прав особам, які стали жертвами торгівлі людьми. Ці права були б чисто теоретичними та ілюзорними, якби таких людей 
видворили з країни до того, як можна було ідентифікувати їх як жертв. 132. Конвенція не вимагає абсолютної впевненості — за визначенням неможливої до завершення 
процесу ідентифікації — для того, щоб не висилати відповідну особу з території Сторони. Відповідно до Конвенції, якщо є «обґрунтовані» підстави вважати, що хтось є 
жертвою, то це є достатньою підставою для того, щоб не видворяти таку особу, доки завершення процесу ідентифікації не встановить остаточно, чи є вони жертвами 
торгівлі людьми. 33. Слова «видворити зі своєї території» стосуються як видворення до країни походження, так і видворення до третьої країни». Див. Рада Європи (2005 
р.), Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, с. 23. 

326 МОП (2020 р.), Захист та допомога потерпілим від трудової експлуатації: порівняльний аналіз, с. 16. УНЗ ООН (2008 р.), Набір інструментів для боротьби з торгівлею людьми: 
інструмент 7.2 (дозвіл на тимчасове або постійне проживання), сс. 340, 342. 

327 У Принципі 4 Рекомендованих принципів і рекомендацій УВКПЛ зазначено, що Держави повинні розглянути можливість «забезпечення законодавчого захисту жертвам 
торгівлі людьми, які добровільно погоджуються співпрацювати з правоохоронними органами, зокрема захисту їхнього права залишатися на законних підставах у країні 
призначення протягом будь-якого судового розгляду». УВКПЛ (2002 р.), Рекомендовані принципи та керівні положення з прав людини та торгівлі людьми, с. 7. Крім того, 
у Принципі 9 зазначено, що «правова та інша допомога повинна надаватися особам, які постраждали від торгівлі людьми, під час будь-яких кримінальних, цивільних чи 
інших дій проти підозрюваних у торгівлі людьми. Держави забезпечують захист та дозволи на тимчасове проживання жертвам та свідкам під час судового розгляду». УВКПЛ 
(2002 р.), Рекомендовані принципи та керівні положення з прав людини та торгівлі людьми, с. 2. Див. також Протокол Генеральної Асамблеї ООН (2000 р.), Протокол про 
попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної 
організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., п. 2 ст. 8. Протокол Генеральної Асамблеї ООН (2001 р.), Конвенція Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної 
організованої злочинності: резолюція, прийнята Генеральною Асамблеєю, 8 січня 2001 р., A/RES/55/25, п. 3 ст. 25, ст. 26. 

328 Рада Європи (2005 р.), Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, с. 22.
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У деяких юрисдикціях проводитимуть предметне інтерв’ю з компетентним органом 
НМВ. Кожній дорослій жертві повинні призначити незалежного законного представника та/або 
особу, уповноважену законом представляти її інтереси, які будуть присутні під час інтерв’ю та які 
повинні мати право на дослівний запис інтерв’ю (див. юридична консультація та представництво 
1; юридична консультація та представництво 2). Усі інтерв’ю з жертвами торгівлі людьми необ-

хідно проводити відповідно до міжнародного права, а також Підготовчого навчального посібника і протоколу 
НМВ, Принципів і Рекомендованих стандартів НМВ. 

 
Первинної ідентифікації дітей може бути достатньо для остаточної ідентифікації 
(Етап 2) у деяких країнах.  

Права та привілеї дорослих жертв торгівлі людьми, ідентифікованих як таких за 
результатами остаточної ідентифікації

Права та привілеї жертв торгівлі людьми, ідентифікованих як таких за результатами остаточної іден-
тифікації, відрізняються у різних юрисдикціях і залежать від індивідуального правового становища 
кожної особи. 

Індивідуальні захист і підтримку необхідно продовжувати надавати відповідно до індивідуальних по-
треб і ризиків жертв транснаціональної та внутрішньої торгівлі людьми. У багатьох випадках після оста-
точної ідентифікації (Етап 2) служби НМВ можуть раптово припинити надання підтримки. Унаслідок цього жертви 
стають вразливими та опиняються у ситуаціях високого ризику бідності, злиднів, поганого стану здоров’я та 
повторного потрапляння у ситуацію торгівлі людьми. Тому важливо продовжувати доступ до наявних послуг, 
безпечного та належного житла та підтримки в тому, щоби скористатися законними правами та привілеями 
після винесення позитивного рішення за результатами остаточної ідентифікації. Це є запорукою збереження 
безпеки жертв та допомоги їм у роботі над підтримкою довгострокового результату реабілітації, поступової 
фінансової незалежності та соціальної інклюзії (див. індивідуальна підтримка та доступ до служб і послуг; со-
ціальна інклюзія).

Після винесення позитивного рішення за результатами остаточної ідентифікації (Етап 
2) дуже важливо забезпечити доступність безкоштовної, незалежної, фахової юридич-
ні консультації щодо:  

	h клопотань стосовно легалізації імміграційного статусу (включно з дозволами на проживання), щодо надання 
притулку або інших форм міжнародного захисту (див. міжнародний захист мігрантів; права дітей-мігрантів; 
дозволи на проживання 1; дозволи на проживання 2; дозволи на проживання для дітей)329; 

	h дотримання законодавства щодо дитини та возз’єднання сім’ї;

	h житла, соціального забезпечення, працевлаштування (див. житло для дорослих; житло для дітей; соціальна 
інклюзія); 

	h доступу до кримінального судочинства та правового захисту, зокрема компенсації (див. доступ до криміналь-
ного судочинства та правовий захист).

329 «Ураховуючи обов’язки сторін, згадані в статті 40 цієї Конвенції, кожна Сторона гарантує надання дозволу згідно із цим положенням без шкоди для права шукати й 
отримувати притулок». Див. Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, п. 5 ст. 14. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
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Права та привілеї дітей-жертв торгівлі людьми, ідентифікованих як таких за ре-
зультатами остаточної ідентифікації 

 
Найкращі інтереси кожної дитини в усіх випадках мають першочергове значення, не-
залежно від особистого походження дитини, а також від того, була вона ідентифікова-
на як жертва торгівлі людьми за результатами остаточної ідентифікації чи ні330.

 
Остаточне рішення про надання дітям статусу жертв торгівлі людьми (Етап 2) необхідно 
увалити упродовж 90 днів з моменту винесення позитивного рішення за результатами 
первинної ідентифікації (Етап 1) — відповідно до тривалості періоду реабілітації та об-
мірковування. 

	h Діти, щодо яких ухвалено позитивне рішення за результатами остаточної ідентифікації (Етап 2), по-
винні продовжувати отримувати постійну підтримку від призначеного їм опікуна-законного пред-
ставника та будь-яку іншу відповідну підтримку із захисту, що надається НМВ та національною 
системою захисту дітей/державними службами у справах дітей, до досягнення ними щонайменше 
18 років (див. права та привілеї: діти). 18-річний вік не слід розглядати як самовільний момент припинення. 
Рекомендовано і далі робити доступною й надавати підтримку молодим дорослим (див. тривалість підтрим-
ки з боку опікуна-законного представника; житло для дітей; тривалість надання житла дітям та молоді). 

	h Молоді особи, які очікують результатів аналізу оцінки віку, повинні продовжувати вважатися діть-
ми, допоки буде повністю завершено аналіз оцінки віку331. Тим, хто домагається повторного розгляду 
чи оскарження в судовому порядку негативного рішення за результатами ідентифікації чи аналізу оцінки віку, 
слід і далі надавати підтримку до повного та остаточного завершення всіх проваджень (див. оспорювання 
віку та аналіз оцінки віку 1; оспорювання віку та аналіз оцінки віку 2; рекомендації з оцінки найкращих інте-
ресів дитини).

	h Необхідно відзначити, що діти, які стали жертвами внутрішньої торгівлі людьми, піддаються серй-
озному ризику повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми та зазнали значного трав-
матичного досвіду. Рівень внутрішньої торгівлі людьми — високий, сягаючи у деяких країнах найвищих 
показників виявлених випадків332. Дуже важливо, щоб жертви внутрішньої торгівлі людьми мали постійний 
доступ до спеціалізованих служб і послуг НМВ та служб у справах дітей додатково до (або в координації 
з) доступу до основних державних служб і послуг. Торговці людьми часто перебувають у безпосередній 
близькості до жертв внутрішньої торгівлі людьми, і дуже важливо, щоби вразливість молодих осіб і ризики 
повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, які їм загрожують, не залишалися без уваги з будь-я-
кої причини. Не потрібно нехтувати проактивним піклуванням і підтримкою для них, якщо вони вчинили 
кримінальні правопорушення, а також не слід вважати, що вони «гаразд і здатні впоратися» самостійно, 
якщо говорять рідною мовою та мають доступ до національних державних послуг. 

330 Принцип першочерговості застосовується до Держав-учасниць Конвенції ООН про права дитини. 
331 Комітет ООН з прав дитини, Загальний коментар № 6, у п. 6 ст. 31 зазначено, що «у випадку збереження невизначеності сумнів необхідно трактувати на користь імовірності 

того, що особа є дитиною, і вона повинна вважатися такою». Комітет ООН з прав дитини (2005 р.), Загальний коментар № 6: поводження з несупроводжуваними дітьми, 
розлучених зі своїми сім’ями, за межами країни їхнього походження, 1 вересня 2005 р., CRC/GC/2005/6, п. 6 ст. 31. 

332 Безвісно зниклі діти Європи (2020 р.), Показники і тенденції 2019 року: від гарячих ліній для безвісно зниклих дітей до транскордонних сімейних посередників. Захист 
кожної дитини від торгівлі людьми у Сполученому Королівстві та безвісно зниклі особи (2016 р.), Повернення до небезпеки: дослідження щодо зникнення з-під опіки дітей, 
які стали об’єктами торгівлі людьми, та дітей без супроводу у Великій Британії. Європейський парламент (2017 р.), Зникнення дітей-мігрантів у Європі, березень 2017 р. 
Годал K. і Келлі A. (2016 р.) «Тривожні» показники зникнення жертв торгівлі дітьми з-під опіки у Сполученому Королівстві, The Guardian, 14 листопада 2016 р. Дольче M. 
(2018 р.), Ми створили систему сексуальної торгівлі американськими дітьми, Newsweek, 12 січня 2018 р.

https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
https://missingchildreneurope.eu/?wpdmdl=919
https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1255/heading-back-to-harm.pdf
https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1255/heading-back-to-harm.pdf
https://www.europarl.europa.eu/EPRS/EPRS-AaG-599292-Disappearance-migrant-children-in-Europe-FINAL.pdf
https://www.theguardian.com/global-development/2016/nov/14/child-trafficking-victims-disappearing-from-uk-care-at-alarming-rate
https://www.newsweek.com/we-have-set-system-sex-traffic-american-children-779541
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13.12 Дозволи на проживання 

Після ухвалення позитивного рішення про надання статусу жертви торгівлі людьми необхідно видати 
дозвіл на проживання (дію якого можна поновлювати) тим жертвам, які його потребують, в одній або 
в обох ситуаціях, наведених нижче (див. дозволи на проживання для дітей):

(а) компетентний орган НМВ вважає їхнє перебування необхідним з огляду на їхнє особисте 
становище333;

(b) компетентний орган НМВ вважає їхнє перебування необхідним для цілей співпраці з компе-
тентними органами під час слідства або кримінального провадження334. 

Більша частина виданих жертвам дозволів на проживання призначена тим, хто співпрацює зі слід-
ством та кримінальними провадженнями. Часто буває так, що дозвіл на проживання у зв’язку з «особистим 
становищем» ігнорується компетентними органами НМВ, і відносно невелика кількість жертв торгівлі людьми 
одержують дозвіл на проживання на цій підставі. Однак для одержання дозволу на проживання норма особи-
стого становища є важливим стандартом для забезпечення захисту й добробуту жертв торгівлі людьми335. Ця 
норма враховує низку значущих питань, пов’язаних із ситуацією кожної окремої людини (зокрема безпеку жерт-
ви, її стан здоров’я, сімейні обставини або певний інший фактор)336. 

Важливою складовою прав жертв торгівлі людьми є чітка, безумовна процедура ідентифікації та на-
дання дозволу на проживання, яка є повністю незалежною від слідства чи кримінального проваджен-
ня (див. безумовна ідентифікація). Це необхідно впровадити в країнах усього регіону ОБСЄ, а не лише в окремих 
державах. Держави повинні визнати, що остаточний статус жертви торгівлі людьми зобов’язує компетентні 

333 Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, п. 1а ст. 14. Вимога щодо особистого становища 
передбачає низку ситуацій, залежно від безпеки жертви, стану ї ї здоров’я, сімейних обставин чи певних інших факторів, які необхідно брати до уваги. «Існує додаткове 
орієнтоване на жертву міркування щодо того, чи буде жертва, яка опинилася в подібному становищі та яка не може або не погоджується співпрацювати чи давати свідчення 
з будь-якої причини (розумова відсталість, посттравматичний стрес, страх перед насильницькою помстою тощо), мати право на тимчасове або постійне перебування в 
країні, якщо це було необхідно для реабілітації або інших причин». Див. The Warnath Group (2020 р.), Використання Палермського протоколу як основи для розробки та 
внесення орієнтованих на жертву змін до національних законів про протидію торгівлі людьми: практичний посібник, с. 15. 

334 Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, пп. b п. 1 ст. 14. «Негайне повернення жертв до 
їхніх країн є незадовільним як для самих жертв, так і для правоохоронних органів, які намагаються боротися з торгівлею людьми. Для жертв це означає, що доведеться 
починати все з нуля (невдача, яку в більшості випадків вони замовчують), і як наслідок, нічого не буде зроблено, щоб запобігти потраплянню інших жертв в таку ж пастку. 
Ще одним фактором є страх помсти з боку торговців людьми, як проти самих жертв, так і проти родини чи друзів у країні походження. Стосовно правоохоронних органів, 
якщо жертви продовжують таємно жити в країні або їх негайно висилають, вони не можуть надати інформацію для ефективної боротьби із торгівлею людьми. Чим більше 
жертви впевнені, що їх права та інтереси захищені, тим кращу інформацію вони нададуть. Наявність дозволів на проживання — захід, розрахований на те, щоб спонукати 
їх до співпраці». Рада Європи (2005 р.), Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, п. 181. 

335 Протокол Генеральної Асамблеї ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює 
Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 7. УНЗ ООН (2008 р.), Набір інструментів для боротьби 
із торгівлею людьми, сс. 335–342. 

336 У ст. 7 Палермського протоколу зазначено, що «кожна Держава-учасниця розглядає можливість вжиття законодавчих або інших відповідних заходів, що дозволяють 
жертвам торгівлі людьми залишатися, у відповідних випадках, на ї ї території на тимчасовій або постійній основі, [та] відповідним чином враховує гуманітарні міркування 
і проявляє співчуття». Протокол Генеральної Асамблеї ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання 
за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 7. У п. 1 ст. 10 Конвенції Ради 
Європи про заходи щодо протидії торгівлі зазначено, що «Кожна Сторона забезпечує свої компетентні органи особами, які мають відповідну освіту й кваліфікацію для 
попередження й боротьби з торгівлею людьми, виявлення жертв цієї торгівлі і допомоги їм, зокрема дітям, і забезпечує співробітництво різних органів між собою, а також 
з відповідними організаціями підтримки, щоб жертви могли бути встановлені в порядку, який ураховує особливе становище жертв-жінок і дітей, і, у відповідних випадках, 
могли отримати дозвіл на проживання на умовах, передбачених у ст. 14 цієї Конвенції». Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі 
людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 10. У ст. 14 Конвенції викладено положення щодо дозволу на проживання для жертв торгівлі людьми. Рада Європи (2005 р.), 
Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 14. Щодо ЄС Директива Ради 2004/81/ЄС передбачає видачу дозволу 
на проживання жертвам торгівлі людьми, які є громадянами третіх країн, а Директива 2004/38/ЄС Європейського Парламенту і Ради від 29 квітня 2004 року регулює 
реалізацію права на вільне пересування та проживання на території Держав-членів громадянами Союзу та їхніми сім’ями, а також захист від видворення. Директива 
Ради 2004/81/ЄC від 29 квітня 2004 року про дозвіл на проживання, виданий громадянам третіх країн, які стали жертвами торгівлі людьми або були суб’єктами дії, що 
сприяла нелегальній імміграції, та які співпрацюють з компетентними органами, 6 серпня 2004 р., OJ L 261. Директива 2004/38/ЄC Європейського Парламенту і Ради від 
29 квітня 2004 року про право громадян Союзу та членів їхніх сімей вільно пересуватися та проживати на території Держав-членів, що вносить зміни до Регламенту (EEC) 
№ 1612/68 та скасовує Директиви 64/221/EEC, 68/360/EEC, 72/194/EEC, 73/148/EEC, 75/34/EEC, 75/35/EEC, 90/364/EEC, 90/365/EEC та 93/96/EEC (текст, що стосується 
ЄЕЗ), 30 квітня 2004 р., OJ L 158. Див. PK (Гана) проти Міністра внутрішніх справ [2018] EWCA Civ 98, п. 15 щодо політики виконавчої влади, Національний механізм 
перенаправлення, який вводить в дію Конвенцію Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми. У справі PK (Гана) проти Міністра внутрішніх справ [2018] EWCA 
Civ 98 рішення стосувалося зобов’язань Сполученого Королівства перед жертвами торгівлі людьми, які потребують дозволу на проживання, щоб залишатися в Сполученому 
Королівстві через їхнє особисте становище. Підсумовуючи, що стосується зобов’язань відповідно до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 
поновлений дозвіл на проживання повинен видаватися жертвам торгівлі людьми, якщо їхнє перебування є необхідним для того, щоб Сполучене Королівство виконало 
свої зобов’язання згідно з Конвенцією про заходи щодо протидії торгівлі людьми з метою забезпечення захисту та допомоги цій жертві. Див. Бредлі C. A. (ред.) (2019 р.) 
Оксфордський посібник із порівняльного права міжнародних відносин, Oxford University Press: Нью-Йорк. 

https://missingchildreneurope.eu/?wpdmdl=919
https://www.warnathgroup.com/wp-content/uploads/2020/08/Practice-Guide-Palermo-Protocol.pdf
https://www.warnathgroup.com/wp-content/uploads/2020/08/Practice-Guide-Palermo-Protocol.pdf
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://rm.coe.int/16800d3812
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Toolkit-files/07-89375_Ebook%5B1%5D.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Toolkit-files/07-89375_Ebook%5B1%5D.pdf
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32004L0038
https://www.bailii.org/ew/cases/EWCA/Civ/2018/98.html
https://www.bailii.org/ew/cases/EWCA/Civ/2018/98.html
https://books.google.pl/books?id=ALOYDwAAQBAJ&printsec=frontcover&source=gbs_ViewAPI&redir_esc=y#https://books.google.pl/books?id=ALOYDwAAQBAJ&printsec=frontcover&source=gbs_ViewAPI&redir_esc=y
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органи НМВ розглядати їхню вимогу надати дозвіл на проживання окремо від усіх інших правових питань337. З 
метою гарантування безпеки жертв торгівлі людьми будь-яке право на отримання дозволу на проживання необ-
хідно забезпечити якомога швидше, одночасно з винесенням рішення за результатами остаточної ідентифікації 
(Етап 2), незалежно від інших рішень стосовно імміграції/притулку/міжнародного захисту, які ще перебувають на 
розгляді. Крім того, слід серйозно розглянути можливість надання дозволу на роботу відповідно до національ-
ного законодавства та політики.

Дозволи на проживання необхідно надавати, (a) ґрунтуючись на належному врахуван-
ні гуманітарних і милосердних факторів, зокрема необхідності перебувати у межах 
національної території через особисте становище жертви, або (b) якщо перебування 
жертви є необхідним для цілей її співпраці з компетентними органами під час прове-
дення розслідування чи кримінального провадження. 

Дозволи на проживання для дітей

«Дозвіл на проживання для жертв-дітей, коли він є юридично необхідним, надається 
відповідно до найліпших інтересів дитини і, у випадку потреби, поновлюється на таких 
самих умовах»338.

Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми

Дозвіл на проживання для дітей необхідно видавати одночасно з винесенням остаточ-
ного рішення, не залишаючи «ризикованої прогалини», упродовж якої розглядаються 
інші клопотання на отримання дозволу лишитися (див. дозволи на проживання 1). Будь-які 
невирішені питання про надання притулку чи інших форм міжнародного захисту та/або возз’єд-
нання сім’ї необхідно вирішувати якомога швидше, надаючи дітям також доступ до фахової юри-

дичної консультації та представництва (див. юридична консультація та представництво 1; юридична консульта-
ція та представництво 2). Надання дозволу на проживання чи іншого типу дозволу, щоб залишитися, лише до 
досягнення віку 17,5 або 18 років зашкодить дітям-жертвами торгівлі людьми, які є вихідцями з інших країн, 
адже з того моменту їм загрожуватиме примусове видворення з країни. У таких випадках припиниться також 
і підтримка для них, а пошук і забезпечення доступу до безкоштовної, незалежної юридичної консультації, яка 
їм потрібна, можуть ускладнитися. Такий підхід посилює вразливість молодих осіб до експлуатації чи повторно-
го потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, а також значно перешкоджає процесу соціальної інклюзії, який є 
вирішальним для їхньої безпеки (див. уразливості; уразливість: мігранти та біженці; уразливість дітей; соціальна 
інклюзія; перехід дітей; тривалість підтримки з боку опікуна-законного представника; житло для дітей).. 

337 У ст. 7 Палермського протоколу зазначено, що «кожна Держава-учасниця розглядає можливість вжиття законодавчих або інших відповідних заходів, що дозволяють 
жертвам торгівлі людьми залишатися, у відповідних випадках, на ї ї території на тимчасовій або постійній основі, [та] відповідним чином враховує гуманітарні міркування 
і проявляє співчуття». Протокол Генеральної Асамблеї ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання 
за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 7. У п. 1 ст. 10 Конвенції Ради 
Європи про заходи щодо протидії торгівлі зазначено, що «Кожна Сторона забезпечує свої компетентні органи особами, які мають відповідну освіту й кваліфікацію для 
попередження й боротьби з торгівлею людьми, виявлення жертв цієї торгівлі і допомоги їм, зокрема дітям, і забезпечує співробітництво різних органів між собою, а також 
з відповідними організаціями підтримки, щоб жертви могли бути встановлені в порядку, який ураховує особливе становище жертв-жінок і дітей, і, у відповідних випадках, 
могли отримати дозвіл на проживання на умовах, передбачених у ст. 14 цієї Конвенції». Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі 
людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 10. У ст. 14 Конвенції викладено положення щодо дозволу на проживання для жертв торгівлі людьми. Рада Європи (2005 р.), 
Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 14. Щодо ЄС Директива Ради 2004/81/ЄС передбачає видачу дозволу 
на проживання жертвам торгівлі людьми, які є громадянами третіх країн, а Директива 2004/38/ЄС Європейського Парламенту і Ради від 29 квітня 2004 року регулює 
реалізацію права на вільне пересування та проживання на території Держав-членів громадянами Союзу та їхніми сім’ями, а також захист від видворення. Директива 
Ради 2004/81/ЄC від 29 квітня 2004 року про дозвіл на проживання, виданий громадянам третіх країн, які стали жертвами торгівлі людьми або були суб’єктами дії, що 
сприяла нелегальній імміграції, та які співпрацюють з компетентними органами, 6 серпня 2004 р., OJ L 261. Директива 2004/38/ЄC Європейського Парламенту і Ради від 
29 квітня 2004 року про право громадян Союзу та членів їхніх сімей вільно пересуватися та проживати на території Держав-членів, що вносить зміни до Регламенту (EEC) 
№ 1612/68 та скасовує Директиви 64/221/EEC, 68/360/EEC, 72/194/EEC, 73/148/EEC, 75/34/EEC, 75/35/EEC, 90/364/EEC, 90/365/EEC та 93/96/EEC (текст, що стосується 
ЄЕЗ), 30 квітня 2004 р., OJ L 158.  

338 Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, п. 2 ст. 14.
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13.13 Перегляд і судове оскарження негативних рішень на обох ета-
пах ідентифікації 

Справи щодо торгівлі людьми за своєю суттю є складними, і процедури ідентифікації слід розуміти як 
процес, за допомогою якого з часом можна поступово отримати більше інформації. Це також процес, 
у якому можуть статися помилки. Важливо, щоб у Національного механізму взаємодії існували системи для по-
вторного розгляду та судового оскарження негативних рішень за результатами первинної (Етап 1) та остаточної 
(Етап 2) ідентифікації. Жертви повинні мати доступ до безкоштовної, незалежної юридичної консультації та пред-
ставництва для перегляду компетентним органом будь-якого рішення НМВ та для подальшого оскарження в су-
довому порядку (див. юридична консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2).

Перегляд повинна проводити міжгалузева комісія, яка має повноваження ухвалювати рішення, пере-
дані від компетентного органу. Це є важливим кроком для вирішення питань у межах самого Національного 
механізму взаємодії. Жертви також повинні мати доступ до незалежного процесу оскарження в судовому по-
рядку. 

Необхідно і далі надавати всі форми захисту, індивідуальну підтримку та доступ до послуг упродовж 
будь-якого періоду, під час якого рішення за результатами перегляду або судового оскарження ще 
не ухвалено, щоб запобігти втраті контакту з жертвою та уникнути ризиків повторного потрапляння 
в ситуацію торгівлі людьми й інших форм заподіяння шкоди. Крім того, наявність юридичної допомоги та 
підтримки має вирішальне значення на цьому етапі. 

Усі НМВ повинні передбачати у своїй структурі права на доступ до ефективних, до-
ступних засобів судового захисту для оскарження будь-яких негативних рішень по 
суті як на первинному, так і на остаточному етапах процесу ідентифікації.  

Негативне рішення за результатами первинної (Етап 1) або остаточної (Етап 2) ідентифікації (навіть 
після перегляду чи судового оскарження) не означає, що особа не є вразливою до інших чинників або 
не потребує захисту, допомоги та підтримки. У всіх таких випадках слід проводити оцінку вразливості як 
для дорослих, так і для дітей, а також і далі забезпечувати взаємодію служб для надання послуг із підтримки та 
допомоги. Усіх дітей, які не отримують безпечне та належне сімейне піклування, слід вважати вразли-
вими дітьми у групі ризику. 

Гарантії захисту для всіх дітей

Уразливою є будь-яка дитина, яку оглядають, перевіряють, оцінюють або допи-
тують у зв’язку з імовірним злочином торгівлі людьми. Здійснюючи комунікацію 
та дії щодо дітей, необхідно щоразу керуватися найкращими інтересами дітей. Неза-
лежно від того, ідентифіковано дитину як жертву торгівлі людьми чи ні, це не зменшує 
рівень її вразливості як дитини, яка потребує захисту та індивідуальної підтримки. 

В усіх випадках необхідно мати оцінку найкращих інтересів дитини та постійний план безпеки й піклу-
вання, у якому викладено всі заходи та послуги для гарантування захисту дитини (зокрема наявність 
батьківських опікунів і безпечного та належного житла, якщо такі потрібні), з метою захисту найкра-
щих інтересів дитини, її повсякчасної охорони та безпеки, піклування та освіти (див. оцінка найкра-
щих інтересів дитини). Національні системи захисту дітей та державні служби повинні мати відповідні 
повноваження відповідно до національного законодавства та Конвенції ООН про права дитини (для 
держав-учасниць). 
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13.14 Оспорювання віку та аналіз оцінки віку у зв’язку з ідентифіка-
цією молодих осіб як жертв торгівлі людьми

З моменту, коли є підстави вважати, що вразлива особа може бути дитиною, слід за-
стосовувати принцип трактування сумніву на користь дитини (див. оспорювання віку та 
оцінка віку 1). У будь-якому випадку до них слід ставитися передусім як до дітей. У випадках, 
коли дитина є можливою жертвою торгівлі людьми, процедури ідентифікації НМВ повинні не-
гайно забезпечити її комплексний захист та індивідуальну підтримку, яку тільки можуть надавати 

національні системи захисту дітей та системи НМВ, зокрема призначивши опікуна-законного представника. У 
всіх подальших процедурах, зокрема оцінюванні найкращих інтересів дитини та плануванні постійної безпеки 
й піклування для дитини, аналізі оцінки віку, клопотаннях про надання притулку/ імміграційних заявках, будь-я-
ких питаннях кримінального судочинства у ролі потерпілих, свідків або обвинувачених або добровільного по-
вернення до країни походження (див. добровільне повернення; захист і підтримка протягом усього процесу 
кримінального судового провадження; принцип звільнення дітей від покарання; терапевтична допомога дітям; 
слідчі інтерв’ю у дітей; модель «Барнахус»; спеціальні заходи захисту дітей), до них слід ставитися як до дітей, а 
їхні найкращі інтереси повинні вважатися пріоритетними. Єдиний виняток із цього настає, якщо за результатами 
аналізу оцінки віку встановлено, що вони — дорослі особи (див. аналіз оцінки віку). 

Труднощі оцінки віку

Аналіз оцінки віку — процес, за допомогою якого органи влади намагаються оцінити діапазон хроно-
логічного віку особи, щоби встановити, дитина вона чи доросла особа339. Хронологічний вік вимірюєть-
ся роками, місяцями та днями від моменту народження особи340. Жоден спосіб оцінки віку не може чітко 
визначити точний вік молодої особи. Щонайбільше він може надати широку оцінку віку в бік збільшення або 
зменшення максимально на 5 років. Тому в цьому Довіднику НМВ використовується термін «аналіз оцінки віку».

Фахівці, які контактують з молодими жертвами торгівлі людьми, можуть не знати про особливий ха-
рактер і складність аналізу оцінки віку. Крім того, інструкції з ухвалення рішень щодо віку, а також наслідки, 
які можуть настати внаслідок цього, можуть відрізнятися в різних установах та органах влади341. Аналіз оцінки 
віку — комплексне завдання, у якому не існує способу чітко визначити точний вік молодої особи. Часто з дітьми 
спірного віку вперше стикаються в контексті систем, пов’язаних із імміграцією/притулком та кримінальним су-
дочинством, де їх можуть розглядати насамперед як імміграційних або кримінальних правопорушників. Це може 
викликати певні припущення щодо того, чи можна довіряти їм у цілому (зокрема щодо віку), що призводить до 
неможливості точно ідентифікувати їх як вразливих дітей та/або дітей-жертв торгівлі людьми. 

339 Європейська Комісія (2021 р.), Відповідь пана Йоханссона від імені Європейської Комісії, E005745/2020, 24 лютого 2021 р. УВКПЛ (2020 р.), Комітет ООН з’ясував, що 
порядок оцінки віку в Іспанії порушують права дітей-мігрантів, 13 жовтня 2020 р. 

340 Європейський офіс підтримки з питань притулку (2018 р.), Практичний посібник Європейського офісу підтримки з питань притулку щодо оцінки віку: друге видання, 
Валлетта: Європейський офіс підтримки з питань притулку.

341 Верховний комісар ООН у справах біженців, консорціум з питань дітей-біженців, дитячий юридичний центр «Корам» та Уповноважений у справах дітей в Об’єднаному 
комітеті Палати лордів та Палати громад з прав людини — права людини несупроводжуваних дітей-мігрантів та молодих осіб у Сполученому Королівстві у першому звіті 
сесії 2013–2014 рр. за результатами дослідження — були серед тих, хто вважав, що більшою чи меншою мірою найкращі інтереси дитини підпорядковувалися ширшому 
занепокоєнню щодо обмеження імміграції. Це було очевидним у різних сферах, зокрема в оцінці віку, де комітету доповіли про «культуру невіри». Палата Лордів, Палата 
громад, Об’єднаний комітет з прав людини (2013 р.), Права людини несупроводжуваних дітей-мігрантів та молодих осіб у Сполученому Королівстві: перший звіт сесії 
2013–2014 рр. за результатами дослідження. 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/E-9-2020-005745-ASW_EN.pdf
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26375&LangID=E
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26375&LangID=E
https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/easo-practical-guide-on-age-assesment-v3-2018.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/jt201314/jtselect/jtrights/9/9.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/jt201314/jtselect/jtrights/9/9.pdf
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Якщо дитина заявляє, ким вона є, а її заперечують, вона може сприйняти це як знехтування нею. 
Така ситуація може призвести до несприятливої втрати довіри з боку дітей, які відчуватимуть, що їм 
не довіряють та їх не підтримують у вирішальний момент, коли нагально потрібні допомога та захист. 
Недоречно припускати, що молода особа є дорослою, за її зовнішнім виглядом і поведінкою. Багато 
дітей-мігрантів (включно з тими, які стали жертвами торгівлі людьми) можуть виглядати та поводитися 
старшими або молодшими за свій вік із різних причин. 

	h в етнічних та національних групах існують широкі варіації росту, темпів розвитку та віку статевого 
дозрівання молодих осіб. 

	h у деяких культурах точний вік і дати народження можуть вважатися неважливими, і молоді особи 
можуть не знати своєї дати народження. 

	h у деяких культурах нечасто користуються календарями, та й календарі також відрізняються між 
країнами, тому конверсія дат може бути непростою і можна допустити помилку342. 

	h діти, які походять з певних культур, можуть вважати себе дорослими, оскільки вони несуть від-
повідальність за членів своєї сім’ї, або вони вважаються повнолітніми у країнах свого походження. 

	h набагато старший зовнішній вигляд у дітей може бути результатом важкого досвіду міграційного 
шляху, випадків насильства та скрути (часто до або внаслідок потрапляння в ситуацію торгівлі 
людьми), виснаження, голоду, зневоднення та проблем із психічним здоров’ям, зокрема пост-
травматичного стресового розладу (ПТСР) (див. проблеми зі здоров’ям; проблеми з психічним 
здоров’ям; ПТСР; медичні потреби дітей)343.

	h торговці людьми можуть одягати та робити зовнішність дітей-об’єктів торгівлі людьми такою, щоб 
вони виглядали старше та їх пропускали далі як дорослих, наприклад, для самостійного проход-
ження митного контролю в аеропорту за підробленими документами, — щоб піддати їх торгівлі з 
метою укладення дитячого шлюбу або інших форм торгівлі дітьми, не викликаючи запитань щодо 
їхнього неповнолітнього віку. У таких випадках діти могли отримати від торговців людьми неправ-
диві легенди про своє життя, щоб відповідати хибному дорослому віку. Діти-жертви торгівлі людь-
ми часто перебувають під психологічним контролем та маніпуляцією торговців людьми та можуть 
із наївністю та довірою ставитися до їхніх мотивів або жити в страху перед наслідками непокори їм 
(див. уразливість дітей; уразливості; торговці людьми; методи торговців людьми; методи торговців 
людьми: діти; методи торговців людьми: підлітки).

342 «Низький рівень реєстрації фактів народження у деяких країнах призводить до того, що дітям важко документально підтвердити свою особу та вік. Як наслідок, вони 
можуть залишитися незахищеними та позбавленими прав, на які вони мають право. Крім відсутності реєстрації, видача свідоцтв про народження може бути неможливою 
в країнах під час війни чи збройних конфліктів або якщо органи влади не бажають їх надавати. Відсутність документів, що підтверджують недосягнення дитиною віку 
18 років, може безпосередньо впливати на визнання ї ї особою, якій належать права дитини. Отже, дітей можуть розглядати як дорослих в таких питаннях, як, зокрема, 
служба в армії, шлюб та доступ до ринку праці й правосуддя. Оскільки хронологічний вік не відіграє важливу роль у набутті статусу дорослої особи в усіх культурах, 
важливо брати до уваги також і культурний фактор». Європейський офіс підтримки з питань притулку (2018 р.), Практичний посібник Європейського офісу підтримки з 
питань притулку щодо оцінки віку: друге видання, Валлетта: EASO, с. 16. Як правило, через ці причини вони можуть не знати свого хронологічного віку, та їм може бути 
важко зрозуміти його важливість у західних культурах. Оскільки хронологічний вік не може бути ознакою, за допомогою якої можна встановити їхнє становище у громаді 
чи відносини з іншими (в деяких регіонах діти завжди реєструються як народжені першого січня року, в якому вони народилися, незалежно від того, чи вони були народжені 
в будь-якому іншому місяці), ця культурна відмінність може призвести до нечітких заяв щодо дат народження або віку. ЮНІСЕФ (2016 р.), Глобальна база даних: реєстрація 
фактів народження. 

343 Американська психологічна асоціація (2020 р.), «Досвід дитячої травми прискорює старіння тіла і мозку», Science Daily, 3 серпня 2020 р. 

https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/easo-practical-guide-on-age-assesment-v3-2018.pdf
https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/easo-practical-guide-on-age-assesment-v3-2018.pdf
http://data.unicef.org/wp-content/uploads/2015/12/Birth_registration_May-2016.xlsx
http://data.unicef.org/wp-content/uploads/2015/12/Birth_registration_May-2016.xlsx
https://www.sciencedaily.com/releases/2020/08/200803092120.htm
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	h торговці людьми можуть також давати накази молодим особам проникати в порти та просити 
притулку, використовуючи підроблені ідентифікаційні документи з датою народження дитини та/
або легенди, які відповідають неповнолітньому віку. Так торговці людьми можуть експлуатувати 
своїх молодих жертв далі, дістаючи їх з екстреного місця розміщення дітей або притулку, які, як 
їм відомо, зазвичай використовують для прибулих дітей та мають певний рівень незахищеності 
(див. житло для дітей; уразливість дітей; уразливість: мігранти та біженці; права дітей-мігрантів). 
Торговці людьми також можуть діставати молодих осіб з місць, де тих приймають та утримують.

Загальні інструкції щодо процесу офіційного аналізу оцінки віку 

Керівні принципи вікової оцінки Європейського бюро підтримки притулку 
(EASO)344

Під час оцінювання потреби в дослідженні віку, а також під час планування та прове-
дення оцінки віку з використанням цілісного та багатогалузевого підходу необхідно враховувати най-
кращі інтереси дитини, приділяючи увагу потребам та обставинам кожної окремої особи345.

Відповідно до УВКБ ООН, інших міжнародних експертів з прав людини та клінічних установ, під час 
проведення аналізу оцінки віку слід дотримуватися такого346.

	h Медичні огляди та процедури не слід використовувати з метою аналізу оцінки віку. Їхній втручаль-
ний характер та потенційна психологічна шкода, яку вразливим молодим особам можуть завдати методи 
проходження, зумовлюють їхню непропорційність. Вони також мають високу межу похибки, що підриває 
користь від них347. Інші методи, які передбачають практичне спостереження за молодою особою в межах 
проведення оцінки найкращих інтересів дитини та розробки забезпечення плану постійної безпеки та до-
гляду для дитини, є ефективнішим способом спостереження за молодою особою та збору інформації щодо 
її віку згодом (див. оцінка найкращих інтересів дитини). 

	h Фахівці, які не пройшли підготовку та не мають кваліфікацій для проведення аналізу оцінки віку у 
вразливих дітей, не повинні ніколи заперечувати чи оспорювати вік молодої особи. Аналіз оцінки 
віку можуть проводити лише відповідні дитячі спеціалісти, які пройшли підготовку та кваліфіковані у питан-
нях розвитку дитини та оцінки їхнього віку. Інституційні повноваження органів, які перенаправляють молоду 
особу на аналіз оцінки віку, повинні чітко регулюватися законом або політикою. Установа повинна бути 
неупередженою; тобто, вона керується найкращими інтересами дитини під час проведення оцінки потреби 
в оцінці віку та під час ухвалення рішення про те, чи давати перенаправлення на оцінку. До складу багатога-
лузевої експертної групи можуть входити соціальні працівники, судово-медичні експерти, спеціалісти із за-
хисту дітей та соціальні робітники, які мають спеціальні експертні знання про дітей. У випадку неможливості 
або коли використовується лише один метод, оцінку повинні проводити щонайменше 2 дитячі експерти, які 
спеціалізуються у справах дітей348.

344 Європейський офіс підтримки з питань притулку (2018 р), Практичне керівництво Європейського офісу підтримки притулку з вікової оцінки, друге видання., Валлетта: 
EASO, с. 11.

345 Під час реалізації принципу найкращих інтересів дитини органи влади повинні брати до уваги такі аспекти: вплив оцінки віку на інші права заявника та чим умотивоване 
проведення оцінки; застосування необхідних принципів і гарантій у процесі оцінки; реалізація процесу оцінювання з використанням цілісного та багатогалузевого підходу; 
застосування візуальної моделі потенційного процесу Європейського офісу підтримки з питань притулку, підкреслюючи поступове використання методів для запобігання 
непотрібних обстежень; вивчення нових методів оцінки віку заявника, останні тенденції у методах, які вже використовуються, та вплив кожного методу на захист і права 
заявника; а також вирішення практичних проблем, які можуть виникнути до, після та під час різних етапів процесів відповідно до інструментів і довідкових документів 
Європейського офісу підтримки з питань притулку, що доповнюють інформацію, надану в цьому практичному довіднику. 

346 УВКБ ООН, МОМ та ЮНІСЕФ (2019 р.), «Біженець та після»: спільна оцінка прийому та ранньої інтеграції несупроводжуваних дітей-біженців у Сполученому Королівстві, с. 
11. 

347 Згадані тут медичні огляди та процедури включають стоматологічні спостереження, радіологічні дослідження, антропометричну оцінку та оцінку статевої зрілості. 
Європейський офіс підтримки з питань притулку (2018 р.), Практичний посібник Європейського офісу підтримки з питань притулку щодо оцінки віку: друге видання, 
Валлетта: EASO, сс. 32, 34 і 40.

348 «Потрібно гарантувати, що обидва кваліфіковані експерти надали свої погляди та узгодили між собою рішення. Якщо експерти не можуть дійти згоди щодо остаточного 
рішення, можна рекомендувати передати справу далі та доручити прийняття рішення досвідченому та кваліфікованому керівнику». Європейський офіс підтримки з питань 
притулку (2018 р.), Практичний посібник Європейського офісу підтримки з питань притулку щодо оцінки віку: друге видання, Валлетта: EASO, с. 43.

https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/easo-practical-guide-on-age-assesment-v3-2018.pdf
https://www.unhcr.org/uk/5d271c6a4.pdf
https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/easo-practical-guide-on-age-assesment-v3-2018.pdf
https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/easo-practical-guide-on-age-assesment-v3-2018.pdf
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	h Єдиний ефективний процес аналізу оцінки віку проводиться із цілісним та багатогалузевим під-
ходом, який забезпечує врахування та дотримання всіх необхідних гарантій та принципів, а також 
захист прав людини кожної молодої особи. Усі аспекти оцінки повинні орієнтуватися на молоду особу 
та бути адаптовані до її конкретних потреб, включно з тими, що пов’язані зі статтю, діапазоном спірного віку 
та культурного походження349. Аналіз оцінки віку найкраще проводити під час різних сеансів із молодою осо-
бою, оскільки фахівці, які знайомляться з дитиною, згодом можуть дізнатися та помітити більше деталей. 

	h Вік молодої особи, яка стала жертвою торгівлі людьми, імовірно, стане набагато зрозумілішим піс-
ля того, як вона відпочине, отримає захист і підтримку від дитячих спеціалістів, які мають досвід 
та підготовку з розпізнавання потреб і ризиків вразливих дітей. Навіть після завершення офіційного 
аналізу оцінки віку може з’явитися додаткова інформація, що підтверджує неповнолітній вік дитини, який 
вважався спірним. Оцінка віку — процес, який повинен бути гнучким та передбачати збір додаткових до-
казів або інформації, на яку можна спиратися та за якою можна відновити процес пізніше за необхідності. 

	h У випадку необхідності провести офіційний аналіз оцінки віку необхідно зафіксувати причини, чіт-
ко дотримуючись принципів найкращих інтересів дитини та не виходячи за межі оцінки найкращих 
інтересів дитини та плану забезпечення постійної безпеки та догляду для дитини. Тобто, врахову-
ючи складність і помилковість цього процесу, проведення офіційної оцінки хронологічного віку вважається 
необхідністю в найкращих інтересах конкретної молодої особи. Довідник НМВ рекомендує відповідно до 
міжнародних стандартів, щоб аналіз оцінки віку використовувався як крайній захід та обґрунтовувався при-
чинами, які ретельно продумані та зафіксовані350.

	h До будь-якої молодої особи, якій може бути потрібно пройти аналіз оцінки віку, необхідно стави-
тися, як до вразливої особи, через її молодий вік і особливу ситуацію із сумнівами щодо її віку. 
Оспорювання заявленого або документально підтвердженого віку дитини, а також проведення формальної 
оцінки віку можуть завдати глибокої психологічної шкоди дітям, які вже є суттєво вразливими (див. ураз-
ливість дітей; медичні потреби дітей; уразливість: мігранти та біженці; права дітей-мігрантів). 

349 Європейський офіс підтримки з питань притулку (2018 р.), Практичний посібник Європейського офісу підтримки з питань притулку щодо оцінки віку: друге видання, 
Валлетта: EASO, с. 11.

350 ЮНІСЕФ (2013 р.), Оцінка віку: технічна примітка, Нью-Йорк: ЮНІСЕФ. Див. також Рада Європи (2017 р.), Оцінка віку: політика, процедури та практики держав-членів Ради 
Європи із дотриманням прав дітей у контексті міграції, вересень 2017 р. 

https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/easo-practical-guide-on-age-assesment-v3-2018.pdf
https://www.unicef.org/protection/files/Age_Assessment_Note_final_version_(English).pdf
https://rm.coe.int/age-assessment-council-of-europe-member-states-policies-procedures-and/168074b723
https://rm.coe.int/age-assessment-council-of-europe-member-states-policies-procedures-and/168074b723
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	h Перекладачі та культурні посередники повинні мати відповідні навички та кваліфікацію, щоб ви-
конувати покладені на них функції, а також досвід роботи з дітьми та молодими особами, яким 
потрібні їхні послуги. Украй важливо, щоб дитина або молода особа, яка проходить оцінку, розуміла по-
ставлені їй запитання, а її відповіді точно переклали, для забезпечення найефективнішої участі в оцінних 
інтерв’ю (співбесідах) (див. комунікація з дітьми; модель Лунді; комунікація, яка враховує перенесену травму 
1 ; модель «Барнахус»). Слід враховувати побажання молодої особи щодо статі фахівців (зокрема перекла-
дачів і культурних посередників), які працюють з ними, особливо з тих міркувань, що аналіз оцінки віку може 
передбачати дослідження віку статевого дозрівання та розвитку і обговорення стосунків, під час яких мо-
жуть з’явитися відомості про травматичні історії, зґвалтування чи інші види сексуального насильства (див. 
особливі потреби постраждалих осіб; оцінка найкращих інтересів дитини).

	h Опікун-законний представник повинен бути присутнім упродовж будь-якого процесу аналізу оцін-
ки віку, щоб надавати підтримку молодій особі, діяти в її найкращих інтересах, забезпечити задовільний 
рівень її загального стану та належний процес оцінки. Законні опікуни/піклувальники набувають дієздатності 
від імені дитини в юрисдикціях, де це необхідно. Опікуни-законні представники матимуть поінформоване 
розуміння процесу аналізу оцінки віку та зможуть ставити запитання. Вони повинні забезпечити прозорість 
процесу та його відповідність національним стандартам, а також вести незалежні записи під час спостере-
ження за проведенням оцінки. Вони повинні забезпечити, що дитині ретельно роз’яснили всю інформацію 
відповідно до віку та з урахуванням перенесеної травми, а також що вони розуміють роль усіх присутніх 
фахівців, здатні ставити запитання, брати участь у процесі та надавати свою інформовану згоду. Вони також 
можуть забезпечити, що оцінні інтерв’ю проводяться з дитиною чи молодою особою у делікатний спосіб, 
відповідно до її особливих потреб, приділяючи увагу як вербальному, так і невербальному способу спілку-
вання. Опікуни-законні представники можуть попросити перерву, коли дитина або молода особа виглядає 
напруженою або засмученою, та забезпечити, наприклад, що вона не відчуває спраги, голоду чи втоми під 
час інтерв’ю (співбесід). Їм може бути потрібно перервати перебіг опитування, якщо воно не стосується 
оцінки віку, або зупинити проведення оцінки, якщо вважають її його неналежним або таким, що не відповідає 
найкращим інтересам молодої особи. 

	h Після інтерв’ю необхідно повідомити опікуна-законного представника, батьківського опікуна, 
юриста та інших залучених дитячих спеціалістів про результати та тримати їх поінформованими 
для розуміння того, як можна оспорити результати (див. юридична консультація та представництво 1; 
юридична консультація та представництво 2). 
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Результати аналізу оцінки віку 

Будь-яке рішення за результатами оцінки віку необхідно видавати у письмовій формі та роз’яснювати 
в усній формі особисто під час зустрічі з молодою особою та її опікуном-законним представником та/
або батьківським опікуном разом із особою, уповноваженою законом представляти її інтереси. У записах необ-
хідно зафіксувати професійну кваліфікацію, досвід та відповідну підготовку експертів, а також межу похибки від 
використаних методів. 

Якщо за результатами оцінки робиться висновок, що особа є дитиною, або результати є неостаточни-
ми, захист, підтримку, права та привілеї такої особи як дитини необхідно продовжувати за принципами 
оцінки найкращих інтересів дитини. 

Якщо за результатами оцінки робиться висновок, що ймовірна жертва торгівлі людьми не є дитиною, 
її слід проінформувати (разом із її опікуном-законним представником та/або особою, уповноваженою 
законом представляти її інтереси) про право оскаржити таке рішення. Для цього дітям необхідно надати 
доступ до безкоштовної юридичної консультації, яка спеціалізується на дитячих справах, та представництва 
(див. юридична консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2). Оскільки іден-
тифікація як дорослого або дитини має далекосяжні наслідки, слід надати скаржнику можливість швидко та у 
доступний спосіб оскаржити результати. Тим часом необхідно продовжувати ідентифікацію, захист та індивіду-
альну підтримку як імовірній дитині-жертві торгівлі людьми до повного вирішення питання щодо аналізу оцінки 
віку351. 

Якщо після вирішення питання буде виявлено, що молода особа не є дитиною, їй необхідно забезпе-
чити налагоджене перенаправлення під піклування з боку незалежного законного представника для 
отримання захисту й індивідуальної підтримки для дорослих. Їм потрібен буде доступ до всіх передбачених 
для дорослих послуг НМВ, державних та медичних служб, а також, де це можливо, підтримки від спеціалістів/ 
неурядових організацій для дорослої молоді, яка стала жертвою торгівлі людьми.

Відповідні інструкції та ресурси

	h Практичний посібник із оцінки віку від Європейського офісу підтримки з 
питань притулку (EASO)352

	h Оцінка віку дітей-мігрантів: підхід, заснований на правах людини353  від 
Ради Європи

351 Заявник не несе фінансові витрати за оскарження рішення за результатами оцінки віку, інакше право на ефективний засіб правового захисту не буде ефективно реалізовано. 
Оскільки обмеження існуючих методів можуть призвести до неправильних результатів аналізу або оцінки віку, необхідно мати механізм перегляду, щоби виправити вік, 
який неправильно ввели в систему. Після встановлення того, що результат оцінки віку неправильний, слід негайно вжити відповідних заходів (зміна місця проживання, 
призначення опікуна, якщо було виявлено, що заявником є дитина тощо).

352 Європейський офіс підтримки з питань притулку (EASO) (2018 р.), Практичний посібник Європейського офісу підтримки з питань притулку щодо оцінки віку: друге видання.
353 Рада Європи (2019 р.), Оцінка віку у дітей-мігрантів: підхід, заснований на правах людини.

https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/easo-practical-guide-on-age-assesment-v3-2018.pdf
https://rm.coe.int/ageassessmentchildrenmigration/168099529f
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ОПОРНИЙ КОМПОНЕНТ 2: 
Індивідуальна підтримка та доступ до послуг

«Після того, як я врятувалася від торгівлі людьми, одразу ж розпочали кримінальне провадження та іммі-
граційні процеси. Однак, я досі була без житла, голодна. Я почувалася повністю самотньою. Я не була фізично чи 
морально готова спілкуватися про те, що зі мною сталося, ба навіть самій зрозуміти це. Мені конче потрібно було 
відпочити та відновити сили.

Пізніше неурядова організація призначила мені соціальну працівницю, яка все змінила. Деякий час вона вивчала мої 
особисте минуле, культуру та контекст ситуації торгівлі людьми, в яку я потрапила. Вона завжди виглядала радою мене 
бачити; навіть усмішка в той час була мені подарунком. Вона все ретельно пояснила мені та підготувала мене до по-
дальшого. Ми зосереджувалися на тих речах, які мені були потрібні: їжа, одяг, транспорт, житло. Консультування, мовні 
уроки та інші заходи допомогли мені рухатися далі в житті. Постраждалі особи повинні отримувати таку підтримку від 
самого початку. Я знаю, що це краще підготувало би мене до судового переслідування осіб, які піддали мене торгівлі 
людьми». 

- Шандра Воворунту, Голова ISTAC, засновниця та генеральна директорка Програми розширення прав 
постраждалих від торгівлі людьми «Mentari», активістка, колишня жертва торгівлі людьми 



Індивідуальна підтримка та доступ до міжгалузевих послуг повинні випливати безпосередньо із опор-
ного компонента 1 (процедури ідентифікації+) та тривати якомога довше для жертв торгівлі людьми. 
Сюди входять (але не обмежуються лише цим):

	h забезпечення практичних, фінансових і матеріальних потреб (див. практичні потреби 1; практичні потреби 
2; Маслоу);

	h призначення фахівців з надання індивідуальної підтримки, зокрема незалежних законних представників для 
дорослих та опікунів-законних представників для дітей;

	h проведення відповідних оцінок та постійне планування безпеки для дорослих і дітей (див. рекомендації щодо 
проведення оцінки потреб і ризиків дорослих; оцінка найкращих інтересів дитини);

	h ранній та постійний доступ до медичних послуг (див. доступ до послуг у сфері охорони здоров’я; проблеми 
зі здоров’ям; нагальні потреби в медичній допомозі; послуги в сфері охорони здоров’я; терапевтична до-
помога; терапевтична допомога дорослим; терапевтична допомога дітям; медико-правова документація 1; 
Стамбульський протокол);

	h ранній та постійний доступ до безкоштовної юридичної консультації та представництва з усіх юридичних 
питань (див. юридична консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2);

	h надання безпечного та належного помешкання (див. житло для дорослих; житло для дітей).
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Стаття 6 Палермського протоколу: допомога жертвам торгівлі людь-
ми та їх захист 

 «Кожна держава-учасниця розглядає можливість реалізації заходів для 
забезпечення фізичної, психологічної і соціальної реабілітації жертв торгівлі 
людьми, у тому числі, у відповідних випадках, у співробітництві з неурядовими 

організаціями, іншими відповідними організаціями й іншими елементами громадянського 
суспільства, і, зокрема, заходів, що передбачають надання:

а) належного даху;

b) консультативної допомоги та інформації, особливо щодо їхніх юридичних прав, 
мовою, зрозумілою жертвам торгівлі людьми;

с) медичної, психологічної і матеріальної допомоги.

d) можливостей в галузі працевлаштування, освіти і професійної підготовки.

У пункті 5 статті зазначено: 

«Кожна держава-учасниця прагне забезпечувати фізичну безпеку жертв торгівлі людьми в 
період перебування таких жертв на її території»354.

Європейський суд з прав людини підтвердив, що «якщо державним органам влади було або 
повинно було бути відомо про ризик торгівлі людьми, невжиття відповідних заходів у межах 
своїх повноважень для вилучення особи з такої ситуації або ризику становить порушення 
прав цієї особи»355.

14.1 Опорний компонент 2: Вступ

Існує ризик, що жертви торгівлі людьми можуть повторно потрапити в ситуацію торгівлі 
людьми та зазнати інших форм заподіяння шкоди, злочинності та експлуатації, якщо їх зали-
шать без наданого захисту та індивідуальної підтримки. Багато жертв зникають або повторно 
потрапляють у ситуацію торгівлі людьми після того, як їх офіційно ідентифіковано (див. уразливості; 
торговці людьми; методи торговців людьми).

У деяких випадках правоохоронні органи можуть забезпечити невідкладні заходи захисту у 
вигляді захисту свідків, наприклад, прямою поліцейською охороною, переселенням жертви 
або обмежувальними заходами проти торговців людьми до початку судового провадження. 
У певних рідкісних випадках жертвам можуть присвоїти нову ідентичність356 (див. захист і підтримка 
протягом всього процесу кримінального судового провадження). Однак переважна більшість жертв 
не матиме поліцейської охорони, а відтак дуже важливо забезпечити безпеку всіх дорослих та ді-
тей, надавши відповідну індивідуальну підтримку, належну оцінку та постійний план безпеки, а також 
постійний доступом до міжгалузевих послуг відповідно до їхніх індивідуальних потреб і ризиків (див. 
рекомендації щодо проведення оцінки потреб і ризиків дорослих; оцінка найкращих інтересів дитини).

354 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює 
Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., сс. 5,6. Див. також Рада Європи (2005 
р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, сс. 12, 28.

355 Ранцев проти Кіпру та Росії, заява № 25965/04, рішення від 7 січня 2010 року, п. 286. 
356 УНЗ ООН (2009 р.), Посібник із протидії торгівлі людьми для юристів кримінального права. Модуль 12: захист та допомога жертвам-свідкам у справах 

торгівлі людьми.

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://hudoc.echr.coe.int/fre?i=002-1142
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module12_Ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module12_Ebook.pdf
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14.2  Суб’єкти надання індивідуальної підтримки

	h Незалежні законні представники для дорослих (або особи еквівалентної ролі);

	h опікуни-законні представники для дітей (або особи еквівалентної ролі);

	h державні соціальні служби для дорослих;

	h національні системи захисту дітей;

	h національні координатори у справах дітей-жертв торгівлі людьми357.

Професійна підтримка та послуги:

	h юридичні консультанти та уповноважені представники інтересів, які спеціалізуються у всіх від-
повідних галузях права (див. юридична консультація та представництво 1; юридична консультація 
та представництво 2);

	h медичні послуги (див. доступ до послуг у сфері охорони здоров’я; проблеми зі здоров’ям; нагальні 
потреби в медичній допомозі; послуги в сфері охорони здоров’я);

	h послуги з розміщення (притулки, безпечні місця проживання, спеціалізоване та звичайне житло) 
(див. житло для дорослих; житло для дітей);

	h соціальні послуги (фінансова допомога та матеріальне забезпечення) (див. практичні потреби 1; 
практичні потреби 2; Маслоу);

	h визнані спеціалізовані неурядові організації (з протидії торгівлі людьми та інших суміжних сфер);

	h визнані громадські та релігійні організації (див. соціальна інклюзія).

14.3 Ранній доступ до юридичної консультації та представництва 

Міжнародні стандарти поширюються на всіх жертв торгівлі людьми. Момент часу, коли жертви 
торгівлі людьми вперше отримують інформацію та консультацію щодо їхніх прав, є вирішальним для 
їх раннього захисту та тривалої співпраці з іншими установами, зокрема правоохоронними органами. 
Юридична консультація повинна бути доступною під час всіх дотичних процесуальних дій і надаватися, 
як тільки з’являться ознаки торгівлі людьми»358. 

357 ОБСЄ розробила посібник щодо ролі та обов’язків Національного координатора в одній державі під час взаємодії та координації з органами влади в іншій державі з питань 
імовірних або встановлених дітей-жертв торгівлі людьми, зокрема тих, що зникли безвісти та тих, кого органи влади планують повернути до їхньої відповідної країни 
походження. OБСЄ OСП/КПТЛ (2020 р.), Запровадження Національних координаторів із захисту дітей-жертв торгівлі людьми. 

358 Див. Кірсті Томсон (2014 р.), Дотримання прав! Раннє юридичне втручання (ELI) для жертв торгівлі людьми — принципи передової практики. «Цей документ встановлює 
такі принципи передової практики: раннє юридичне втручання має бути доступним для всіх відповідних процесуальних дій. Раннє юридичне втручання доступне, як 
тільки є ознаки торгівлі людьми. Необхідно визначити незадоволені юридичні потреби у сфері раннього юридичного втручання та належно спрямовувати такі послуги. 
Оптимальний момент для раннього юридичного втручання — як тільки є ознаки торгівлі людьми, незалежно від того, чи повідомляли про такі ознаки «компетентний орган» 
у визначенні Пояснювальної доповіді до Конвенції про протидію торгівлі людьми, а також раннє юридичне втручання не повинне залежати від звернення до «компетентного 
органу» із повідомленням про ознаки торгівлі людьми та будь-якого подальшого рішення такого органу влади. Тому важливо, щоб неурядові організації, які працюють із 
жертвами внутрішньої торгівлі людьми, мігрантами, дітьми або з питань насильства над жінками, могли звернутися до спеціалістів, як тільки виявлять у справі ознаки 
торгівлі людьми. Раннє юридичне втручання необхідно надавати до будь-якого офіційного залучення клієнта до правоохоронних або імміграційних процедур. Згідно з 
дослідженням, найкраща практика свідчить, що раннє юридичне втручання надається до будь-якої неформальної участі в таких провадженнях, коли перший контакт 
відбувається не з правоохоронними/прикордонними органами. Це пов’язано з тією можливістю, що таке залучення швидко стане офіційним залученням. Раннє юридичне 
втручання має відбутися щонайменше починаючи з першого контакту жертви з компетентними органами влади, як описано в Конвенції про протидію торгівлі людьми». 
Див. також: Kids in Need of Defense (KIND) (2021 р.), Посилення захисту несупроводжуваних дітей у Європі шляхом посилення юридичної допомоги.

https://www.osce.org/cthb/472305
http://www.earlylegalintervention.eu/wp-content/uploads/2014/07/Best-Practice-Report2.pdf
https://supportkind.org/resources/advancing-protection/
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Жертви торгівлі людьми повинні мати можливість доступу до безкоштовної, незалежної, фахової юри-
дичної консультації та представництва, починаючи з найбільш раннього етапу та протягом усього про-
цесу в межах Національного механізму взаємодії, з усіх юридичних питань, пов’язаних з ідентифікацією, 
захистом, правами та привілеями жертв торгівлі людьми. 

Доступ до безкоштовної незалежної юридичної консультації повинен надаватися у таких цілях: 

	h проходження інтерв’ю у ході первинної та/або остаточної ідентифікації/ перенаправлення до На-
ціонального механізму взаємодії;

	h участь у процесуальних діях стосовно інформаторів, свідків та обвинувачених під час відправлен-
ня кримінального судочинства (див. доступ до кримінального судочинства та правовий захист);

	h проходження процедур, пов’язаних з імміграційним статусом особи, зокрема задля подання кло-
потання про притулок або інші форми міжнародного захисту (див. права дітей-мігрантів; міжнародний 
захист мігрантів);

	h супровід у відновленні документів, зокрема ідентифікаційних документів;

	h отримання допомоги з реабілітацією, зокрема із забезпеченням житла, соціального забезпечен-
ня, медичної допомоги, соціальної підтримки та фінансових виплат;

	h підтримка в доступі до прав і пільг, не пов’язаних зі статусом жертви торгівлі людьми, як-от виплат 
у зв’язку із втратою працездатності (див. постраждалі особи з інвалідністю);

	h дотримання дитячого та сімейного права, зокрема возз’єднання сім’ї359;

	h процедури оцінки та аналізу віку (див. оспорювання віку та аналіз оцінки віку 1; оспорювання віку та 
аналіз оцінки віку 2);

	h компенсація та реституція, а також процедури трудового законодавства.

359 Kids in Need of Defense (KIND) (2021 р.), Посилення захисту несупроводжуваних дітей у Європі шляхом посилення юридичної допомоги. 

https://supportkind.org/resources/advancing-protection/
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Системи правової допомоги

Найефективнішими у наданні послуг із юридичної консультації та представництва є ті держави, які 
забезпечують надання правової допомоги. Жертви торгівлі людьми мають право відповідно до міжна-
родного права на ефективні та належні засоби правового захисту. Засоби правового захисту можуть 
бути кримінальними, цивільними або адміністративними360. Міжнародне право містить вимогу, за якою 
держави повинні надавати жертвам злочинів безоплатне правове та інше забезпечення361, особенно 
в правовой сфере, бесплатно для жертв преступлений362. Правову допомогу необхідно надавати «під 
час будь-яких кримінальних, цивільних чи інших дій проти підозрюваних у торгівлі людьми»363. Обви-
нуваченим слід надавати безкоштовну правову допомогу, якщо цього вимагають інтереси правосуд-
дя364. Тим не менш, тоді як у більшості країн доступна правова допомога у кримінальних справах365, 

для цивільних процесів ситуація інакша366. Європейський суд з прав людини відповідно до Статті 6 
Європейської конвенції з прав людини (ЄКПЛ) підтримав принцип правової допомоги у кримінальних і 
цивільних справах в інтересах правосуддя367. Багато країн Східної Європи та Центральної Азії рефор-
мували закони про правову допомогу, змінивши, наприклад, норму про те, хто може надавати таку 
послугу368.

Правову допомогу можуть надавати неурядові організації або установи у сфері надання таких послуг; 
при цьому необхідно співпрацювати з відповідними системами перенаправлення369. Потерпілим по-
винні надати інформацію про відповідні судові провадження та адміністративні процедури370, а також 
про можливість отримати компенсацію. Поліція та інші також повинні повідомити їх про «їхнє право 
на інформацію та правову допомогу, сприяння та захист, а також про те, як отримати доступ до здій-
снення таких прав»371.

360 УВКПЛ (2002 р.), Рекомендовані принципи та керівні положення з прав людини та торгівлі людьми, Принцип 9. 
361 УВКПЛ (2002 р.), Рекомендовані принципи та керівні положення з прав людини та торгівлі людьми, Принцип 9. Див. також Генеральна Асамблея ООН (2005 р), Основні 

принципи та керівні положення щодо права на правовий захист і відшкодування жертвам грубих порушень міжнародного права в сфері прав людини і серйозних порушень 
міжнародного гуманітарного права, прийняті і проголошені Резолюцією Генеральної Асамблеї 60/147, 16 грудня 2005 р., A/RES/60/147, п. 12(с). УВКПЛ (2011 р.), Проект 
основних принципів щодо права на ефективний засіб правового захисту для осіб, які постраждали від торгівлі людьми, п. 7(е). 

362 УНЗ ООН (2013 р.), Принципи та керівні настанови Організації Об’єднаних Націй щодо доступу до правової допомоги у системі кримінального правосуддя, Принцип 4. 
363 УВКПЛ (2002 р.), Рекомендовані принципи та керівні положення з прав людини та торгівлі людьми, п. 9. 
364 Генеральна Асамблея ООН (1966 р.), Міжнародний пакт про громадянські і політичні права, 16 грудня 1966 р., п. 3(d) ст. 14. Комітет ООН з прав людини (2007 р.), Загальний 

коментар № 32, ст. 14, Права на рівність перед судами та трибуналами та на справедливий судовий розгляд, 23 серпня 2007 р., CCPR/C/GC/32.
365 МОМ (2018 р.), Посібник МОМ із захисту та допомоги мігрантам, вразливим до насильства, експлуатації та наруги, с. 84. Генеральна Асамблея ООН (2011 р.), Торгівля 

людьми, особливо жінками та дітьми, Повідомлення Генерального секретаря: Генеральний секретар має честь передати членам Генеральної Асамблеї доповідь Спеціального 
доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, 9 серпня 2011 р., A/66/283, п. 40. 

366 УНЗ ООН (2016), Глобальний звіт про глобальне дослідження правової допомоги. 
367 Сальдуз проти Туреччини, заява № 36391/02, рішення від 27 листопада 2008 року, ЄСПЛ 2008 р.; Ейрі проти Ірландії, заява № 6289/73, рішення від 9 жовтня 1979 року, 

ЄКПЛ 3.
368 УНЗ ООН (2016), Глобальний звіт з глобального дослідження щодо правової допомоги, с. 38. 
369 УНЗ ООН (2013 р.), Принципи та керівні настанови Організації Об’єднаних Націй щодо доступу до правової допомоги у системі кримінального правосуддя, Принцип 9.
370 Протокол Генеральної Асамблеї ООН (2000 р.) Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює 

Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 6. УВКПЛ (2002 р.), Рекомендовані принципи та 
керівні положення з прав людини та торгівлі людьми, Принцип 6. Генеральна Асамблея ООН (1985 р.), Декларація основних принципів правосуддя для жертв злочинів і 
зловживання владою, прийнята резолюцією 40/32 Генеральної Асамблеї, 29 листопада 1985 р., A/RES/40/34, п.5. 

371 УНЗ ООН (2013 р.), Принципи та керівні настанови Організації Об’єднаних Націй щодо доступу до правової допомоги у системі кримінального правосуддя, Принцип 9.

https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/remedyandreparation.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/remedyandreparation.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/remedyandreparation.aspx
https://www.ohchr.org/Documents/Issues/Trafficking/Consultation/ConsultationEffectiveRemedy/DraftBasicPrinciples.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Issues/Trafficking/Consultation/ConsultationEffectiveRemedy/DraftBasicPrinciples.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/UN_principles_and_guidlines_on_access_to_legal_aid.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/ccpr.aspx
https://digitallibrary.un.org/record/606075?ln=en
https://digitallibrary.un.org/record/606075?ln=en
https://publications.iom.int/books/iom-handbook-migrants-vulnerable-violence-exploitation-and-abuse
https://undocs.org/A/66/283
https://undocs.org/A/66/283
https://undocs.org/A/66/283
https://hudoc.echr.coe.int/eng#https://hudoc.echr.coe.int/eng
https://hudoc.echr.coe.int/app/conversion/pdf?library=ECHR&id=001-73486&filename=AIREY%20V.%20IRELAND.pdf
http://Глобальний звіт з глобального дослідження щодо правової допомоги
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/UN_principles_and_guidlines_on_access_to_legal_aid.pdf
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
http://www.un-documents.net/a40r34.htm
http://www.un-documents.net/a40r34.htm
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/UN_principles_and_guidlines_on_access_to_legal_aid.pdf
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14.4 Міжнародний правовий захист жертв торгівлі людьми, 
які є мігрантами 

 
Держави мають зобов’язання відповідно до міжнародного права перед усіма особами, 
які перебувають під їхньою юрисдикцією, зокрема щодо забезпечення захисту (Же-
невська конвенція про біженців і принцип неприпустимості примусового повернення). 

Конвенція про статус біженців 1951 року та Протокол до неї 1967 року372 закріплюють права біженців та 
зобов’язання 148 держав, які є сторонами одного або обох цих документів (див. юридична консультація та пред-
ставництво 1; юридична консультація та представництво 2; права дітей-мігрантів). Жертви торгівлі людьми, які 
перебувають за межами країни свого походження, повинні мати доступ до безкоштовної юридичної консультації 
та представництва для цілей клопотання про надання притулку. 

Принцип неприпустимості примусового повернення «передбачає важливий захист відповідно до 
міжнародного права у сфері прав людини, біженців, гуманітарного та звичаєвого права. Він заборо-
няє державам передавати або вилучати осіб зі своєї юрисдикції чи ефективного контролю, якщо є вагомі під-
стави вважати, що особі загрожує непоправна шкода після повернення, зокрема переслідування, катування, 
жорстоке поводження або інші серйозні порушення прав людини. Згідно з міжнародним правом у сфері прав 
людини, примусове повернення чітко заборонене Конвенцією проти катувань та інших жорстоких, нелюд-
ських або таких, що принижують гідність, видів поводження або покарання та Міжнародною конвенцію про 
захист усіх осіб від насильницьких зникнень»373.

Для запобігання торгівлі людьми особливо важливо, щоб держави визнавали та вирі-
шували гостру вразливість до цього злочину серед мігрантів дорослого та дитячого віку  
(див. уразливості; уразливість: мігранти та біженці; уразливість трудових мігрантів; уразливість 
дітей; торговці людьми; методи торговців людьми). До таких належать особи, які перебувають 
за межами країн свого походження, проживають у країнах, де їхнє перебування незадокумен-

товане або які мають незахищений імміграційний статус, а також які прямують через міжнародні кордони в 
небезпечних умовах. 

Низький рівень захисту мігрантів, а також дискримінаційна реакція та ставлення до них призводять 
до того, що торговці людьми здатні мати доступ до постійного «джерела» вразливих дорослих і дітей, 
на яких вони можуть безкарно цілитися на транснаціональному та внутрішньому (у межах національ-
них кордонів) рівнях. Тому важливо, щоб держави повністю розуміли та чітко передбачали такі обставини в 
законодавстві та політиці щодо протидії торгівлі людьми. Окрім зупинити попит на торгівлю людьми, вони також 
повинні намагатися подолати пропозицію, запобігаючи потраплянню мігрантів у ситуації, які підвищують їхню 
вразливість та полишають їх напризволяще в руки торговців людьми. 

372 Генеральна Асамблея ООН (1951 р.), Конвенція про статус біженців, 28 липня 1951 р. Генеральна Асамблея ООН (1967 р.), Протокол про статус біженців, 31 січня 1967 
р. Такі держави-учасниці ОБСЄ підписали або ратифікували Конвенцію про статус біженців 1951 року. та Протокол до неї 1967 року: Австрія, Бельгія, Данія, Франція, 
Німеччина, Греція, Святий Престол, Італія, Ліхтенштейн, Люксембург, Нідерланди, Норвегія, Швеція, Швейцарія, Туреччина та Сполучене Королівство.

373 УВКПЛ (без дати), Принцип неприпустимості примусового повернення за міжнародним правом у сфері прав людини.

https://www.unhcr.org/1951-refugee-convention.html
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/ProtocolStatusOfRefugees.aspx
https://www.ohchr.org/Documents/Issues/Migration/GlobalCompactMigration/ThePrincipleNon-RefoulementUnderInternationalHumanRightsLaw.pdf


191

Глобальний договір про безпечну, впорядковану та врегульовану міграцію

19 вересня 2016 року голови держав та урядів зібралися на Генеральній Асамблеї ООН, щоб обгово-
рити питання, пов’язані з міграцією та біженцями. Одностайно прийнявши Нью-Йоркську декларацію 
щодо біженців та мігрантів, 193 держави-члени ООН визнали необхідність комплексного підходу до 
людської мобільності та посилення співробітництва на глобальному рівні, зобов’язавшись «захищати 
безпеку, гідність і права людини та основні свободи всіх мігрантів, незалежно від їхнього міграційного 
статусу та в будь-який час; підтримувати країни, які рятують, приймають і розміщують велику кількість 
біженців та мігрантів; інтегрувати мігрантів — з урахуванням їхніх потреб та можливостей, а також 
потреб громад, які їх приймають, — в основу та плани надання гуманітарної допомоги та допомоги 
з розвитку; боротися з ксенофобією, расизмом і дискримінацією стосовно всіх мігрантів; розробити 
через керований державою процес необов’язкові принципи та добровільні керівні положення щодо 
поводження з мігрантами, які перебувають у вразливих ситуаціях; та посилити глобальне управління 
міграцією»374.

Ця Декларація ООН проклала шлях для розробки та прийняття Глобального договору, по-
кликаного:

	h підтримати міжнародне співробітництво з питань управління міжнародною міграцією;

	h забезпечити держави всеосяжним переліком варіантів, з-поміж яких вони можуть вибрати варіан-
ти політики для вирішення деяких із найгостріших проблем, пов’язаних із міжнародною міграцією;

	h надати державам простір і гнучкість реалізації, виходячи з їхніх власних міграційних реалій і мож-
ливостей375.

Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми містить по-
ложення, які конкретно стосуються становища мігрантів. Вона передбачає не-
можливість вислати ймовірну жертву до завершення процесу її ідентифікації як жерт-
ви. Вона також містить положення про надання дозволу на проживання жертвам для 
забезпечення того — серед багатьох інших особливо актуальних питань для мігрантів, 

які стають жертвами торгівлі людьми, — що консультація та інформація доступні мовою, яку ті ро-
зуміють376. 

374 МOM, Глобальний договір про міграцію. Крім того, Ціль 7(b) закликає Держави «запровадити комплексну політику та розвивати партнерства, які забезпечують мігрантам 
у вразливому становищі, незалежно від їхнього міграційного статусу, необхідну підтримку на всіх етапах міграції шляхом ідентифікації та допомоги, а також захист їхніх 
прав людини, зокрема у випадках, що стосуються жінок із групи ризику, дітей, особливо без супроводу чи розлучених із їхніми сім’ями, представників етнічних та релігійних 
меншин, жертв насильства, в тому числі сексуального та ґендерного насильства, осіб похилого віку, осіб з інвалідністю, осіб, які зазнають дискримінації за будь-якою 
ознакою, корінних народів, працівників, які зазнають експлуатації та наруги, хатніх працівників, жертв торгівлі людьми, а також мігрантів, які зазнають експлуатації та 
наруги в контексті незаконного ввезення мігрантів». Глобальний договір про міграцію (2018 р.), Глобальний договір про безпечну, впорядковану та врегульовану міграцію, 
13 липня 2018 р., п. 7(b).

375 Глобальний договір про безпечну, впорядковану та врегульовану міграцію визнає вразливість мігрантів, особливо жінок і дітей, до торгівлі людьми і закликає Держави 
«запровадити комплексну політику та розвивати партнерства, які забезпечують мігрантам у вразливому становищі, незалежно від їхнього міграційного статусу, необхідну 
підтримку на всіх етапах міграції шляхом ідентифікації та допомоги, а також захист їхніх прав людини, зокрема у випадках, що стосуються жінок із групи ризику, дітей, 
особливо без супроводу чи розлучених із їхніми сім’ями, представників етнічних та релігійних меншин, жертв насильства, в тому числі сексуального та ґендерного 
насильства, осіб похилого віку, осіб з інвалідністю, осіб, які зазнають дискримінації за будь-якою ознакою, корінних народів, працівників, які зазнають експлуатації та 
наруги, хатніх працівників, жертв торгівлі людьми, а також мігрантів, які зазнають експлуатації та наруги в контексті незаконного ввезення мігрантів». Глобальний договір 
про міграцію (2018 р.), Глобальний договір про безпечну, впорядковану та врегульовану міграцію, 13 липня 2018 р., п. 23(b)(с).

376 Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 5.

https://www.iom.int/sites/default/files/our_work/ODG/GCM/NY_Declaration.pdf
https://www.iom.int/sites/default/files/our_work/ODG/GCM/NY_Declaration.pdf
https://www.iom.int/global-compact-migration
https://refugeesmigrants.un.org/migration-compact
https://refugeesmigrants.un.org/migration-compact
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
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Права дітей-мігрантів відповідно до міжнародного права 
Діти розглядаються торговцями людьми як прибутковий товар: будь-яке нехтування 
безпекою, захистом, піклуванням, найкращими інтересами дітей377 та правами людини 
створює значний ризик потрапляння у ситуацію торгівлі людьми (див. міжнародний за-
хист мігрантів). Дітям потрібен доступ до належного захисту та піклування з боку дорослих у 
будь-який час, без будь-яких прогалин, внаслідок яких можуть виникнути ризики. Діти-мігранти, 

які перебувають за межами країни свого походження та залишилися без безпечного та належного сімейного 
піклування, мають безліч різних вразливостей. Діти можуть зазнати торгівлю людьми як у власній сім’ї, так і поза 
нею, з боку родичів і тих, хто не належать до членів сім’ї (див. уразливості; уразливість: мігранти та біженці; ура-
зливість трудових мігрантів; уразливість дітей; торговці людьми; методи торговців людьми: підлітки).

Для ефективного запобігання торгівлі людьми необхідно без застережень, розрізнення чи переваг за-
стосовувати до дітей, які є мігрантами або шукають притулку, усі норми міжнародного та національно-
го права, стандарти та інструкції щодо захисту дітей та піклування про них378. Усі суб’єкти Національного 
механізму взаємодії та з протидії торгівлі людьми повинні дотримуватися передбачених для дітей законних прав 
і стандартів і звертатися до дитячих спеціалістів із національних систем захисту дітей у будь-яких випадках, де 
присутні жертви віком до 18 років. Це означає, що всі діти повинні отримати особливе визнання у сфері права та 
від національних систем захисту дітей (див. рекомендації щодо оцінки найкращих інтересів дитини; огляд НМВ; 
зв’язки між НМВ, державними послугами та національними системами захисту дітей; опіка над дітьми; фахівці із 
питань індивідуальної підтримки; опікуни-законні представники; первинна ідентифікація дітей; період реабіліта-
ції та обмірковування у дітей; права та привілеї: діти; житло для дітей; комунікація з дітьми; модель Лунді; доступ 
до кримінального судочинства та правовий захист; принцип звільнення дітей від покарання; терапевтична допо-
мога дітям; слідчі інтерв’ю з дітьми; спеціальні заходи захисту дітей; модель «Барнахус»; медичні потреби дітей; 
дозволи на проживання дітей; соціальна інклюзія; перехід дітей). 

У пункті с) статті 3 Регламенту ЄС № 604/2013 (також відомого як Регламент «Дублін 
III») для держав-членів ЄС передбачені спеціальне положення щодо оцінки найкращих 
інтересів дитини: «…з міркувань безпеки та охорони, зокрема, коли існує ризик того, 
що неповнолітня особа є жертвою торгівлі людьми»379.

14.5 Належна оцінка та планування безпеки 

У цьому розділі наведено загальний огляд проведення оцінок у дорослих і дітей для забезпечен-
ня того, що фахівці обізнані з необхідною інформацією та володіють Інструкціями з оцінки та 
планування безпеки для дорослих і дітей.

Дорослим та дітям потрібна експертна оцінка їхніх потреб і ризиків, а також планування їхньої безпеки 
(див. рекомендації щодо проведення оцінки потреб і ризиків дорослих; рекомендації щодо оцінки найкращих 
інтересів дитини). Найкраще, якщо оцінку та планування постійної безпеки проводитимуть фахівці, здатні сфор-
мувати відчуття довіри у постраждалих осіб та згодом встановити надійні методи роботи з ними. Вони повинні 
зосереджуватися на індивідуальних потребах і ризиках кожної особи, а отже, і всіх її вимогах щодо безпеки та 
підтримки. Оцінка — це процес, який потребує регулярного перегляду та оновлення. 

377 Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини.
378 Згідно з міжнародними стандартами, це включає в себе осіб, які мають спірний вік. У випадках невизначеності сумніви необхідно трактувати на користь таких осіб, якщо 

існує ймовірність того, що така особа є дитиною, і він або вона повинні розглядатися як дитина, доки відповідна оцінка визначення віку на основі прав людини не доведе 
інше. Див. Комітет з прав дитини (2005 р.), Загальний коментар № 6, п. 31(A). Директива ЄС 2013 року про процедуру надання притулку 2013/32/ЄС (переглянута), п. 5 
ст. 25. Директива ЄС 2011 року про протидію торгівлі людьми, ст. 13.2. Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми ст. 10.3. Керівні принципи УВКБ 
ООН щодо клопотань про надання притулку для дітей, 2009 р., п. 75. Офіс Верховного комісара ООН у справах біженців (2007 р.), Висновок щодо дітей у групі ризику, № 
107 (LVIII), 5 жовтня 2007 р., п. g(ix). УВКБ ООН, Керівні принципи щодо несупроводжуваних дітей, які шукають притулку, 1997 р., п.п. 5.11 і 6. Парламентська асамблея 
Ради Європи, Діти без супроводу дорослих в Європі: питання прибуття, перебування та повернення, Резолюція № 1810 (2011), 15 квітня 2011 р., п. 5.10.

379 Регламент (ЄС) № 604/2013 Європейського Парламенту та Ради від 26 червня 2013 року про встановлення критеріїв та механізмів визначення держави-члена, що відповідає 
за розгляд прохання про міжнародний захист, поданого в одній із держав-членів громадянином третьої країни або особою без громадянства, 29 червня 2013 р., OJ L 180. 

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/ALL/?uri=celex:32013L0032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://www.unhcr.org/publications/legal/50ae46309/guidelines-international-protection-8-child-asylum-claims-under-articles.html
https://www.unhcr.org/publications/legal/50ae46309/guidelines-international-protection-8-child-asylum-claims-under-articles.html
https://www.unhcr.org/excom/exconc/4717625c2/conclusion-children-risk.html
https://www.unhcr.org/excom/exconc/4717625c2/conclusion-children-risk.html
https://www.unhcr.org/publications/legal/3d4f91cf4/guidelines-policies-procedures-dealing-unaccompanied-children-seeking-asylum.html
https://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-en.asp?fileid=17991&lang=en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=celex:32013R0604
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14.6 Оцінка потреб і ризиків дорослих та планування постійної безпе-
ки й підтримки

Провести оцінку та надати допомогу постраждалим особам можна спершу шляхом 
обговорення, під час якого буде визначено особисті нагальні потреби та їх пріоритет-
ність. Цей процес від самого початку сприяє самостійному ухваленню інформованих 
рішень, а також допомагає постраждалим особами відчути себе частиною «команди» 
зі взаємно узгодженими цілями та очікуваннями.

Оцінку потреб і ризиків дорослих в ідеалі повинен проводити призначений незалежний 
законний представник (або особа еквівалентної ролі), який здатний сформувати довірчі 
відносини, а також надавати та координувати подальшу підтримку. Важливо, щоб у кон-
сультаціях та процесах ухвалення рішень у відповідь на індивідуальні потреби та ризики брали 
участь фахівці з різних галузей. У зв’язку з цим незалежний законний представник повинен 

відігравати визнану центральну роль і вміти підтримувати спілкування з усіма іншими фахівцями, залученими за 
інформованою згодою постраждалої особи (див. міжгалузеві мобільні команди та робочі групи; міжгалузевий 
підхід). Оцінки необхідно проводити з урахуванням перенесеної травми та ґендерно чутливих методів роботи, 
щоб сприяти оголошенню персональних даних і чутливої інформації (див. ефективна комунікація; комунікація, 
яка враховує перенесену травму 1; ґендерна чутливість; ґендерно чутлива комунікація; постраждалі особи з 
інвалідністю; рекомендації щодо проведення оцінки потреб і ризиків дорослих; рекомендації щодо оцінки най-
кращих інтересів дитини).

Усі законні представники, які здійснюють перенаправлення до послуг і налагоджують 
доступ жертв торгівлі людьми до них, повинні регулярно проводити відповідні оцінки у 
дорослих або дітей та планувати їхню безпеку, ведучи також записи контактних даних 
усіх служб і фахівців, які на той момент залучені до роботи з жертвою.

Оцінка ризиків повторного потрапляння постраждалих осіб у ситуацію торгівлі 
людьми та інших ризиків, зумовлених вразливістю

Для певних жертв запобігання ризикам повторного потрапляння в ситуацію торгівлі 
людьми чітко співпадає із задоволенням їхніх конкретних потреб. Тому в будь-якому 
ефективному процесі оцінювання потреби та ризики співпадатимуть. 
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Необхідно чітко та ретельно розглядати кожний можливий ризик повторного потраплян-
ня в ситуацію торгівлі людьми, експлуатації або подальшого заподіяння шкоди жертвам. 
Однак важливо забезпечити, що постраждалі особи не відчувають перенапруження від процесу 
оцінки та планування та не втрачають зв’язок зі службою через те, що не можуть продовжувати 
далі. Акцент завжди повинен робитися на забезпеченні того, що постраждала особа може під-

тримувати свій поточний рівень особистої безпеки, має запланований наступний візит або зустріч зі своїм за-
конним представником та забезпечена необхідним рівнем індивідуальної підтримки, щоб залишатися в безпеці 
та підтримувати зв’язок зі службами. Украй важливо, щоби постраждалі особи сприймали оцінку як поступовий 
процес взаємодії, а не як надмірне нав’язування чи протистояння. 

Вивчаючи ризики, не потрібно обмежуватися лише тими ризиками, які несуть первинні торговці по-
страждалою особою, — необхідно також враховувати можливість переслідування з боку поточних і 
майбутніх злочинців. Для цього необхідно запобігати, наприклад, потраплянню в ситуації безпритульності та 
бідності, а також брати до відома попередні та поточні аспекти вразливості. 

Ризики повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, які слід враховувати:

	h Ризики, які несуть первинні торговці людьми. Необхідно вивчати будь-які відомі ризики, які несуть пер-
винні торговці людьми, що вчинили злочин торгівлі людьми, та всі їхні відомі пособники, а також інші жертви, 
які все ще можуть перебувати під їхнім контролем та можуть контактувати з постраждалою особою. Важли-
во забезпечити, що постраждала особа, має телефон і контактні дані, які не відомі та не доступні торговцям 
людьми. Слід делікатно запитати у постраждалих осіб про будь-яку їхню діяльність у соціальних мережах 
та про поточні стосунки для гарантування безпечного користування інтернетом та виявлення будь-яких ри-
зиків в інтернеті (див. уразливості; торговці людьми; методи торговців людьми).

	h Співробітники, родичі, друзі, знайомі чи інші особи, які можуть бути причетні до первинної торгівлі 
постраждалими особами. У деяких випадках постраждалим особам буде повністю відомо про причет-
ність їхніх близьких, а в інших — можуть не здогадуватися, що близька або знайома їм особа може бути 
співучасником торгівлі ними. До такого слід підходити обачно та делікатно, без протистояння. Постражда-
лим може знадобитися час, щоб усвідомити та повністю прийняти винятковий обман з боку їхніх партнерів, 
друзів або членів власних родин, які виявилися торговцями людьми, причетними до торгівлі ними. У таких 
випадках їм може знадобитися фахова терапевтична допомога. Тому особи, які проводять оцінку, від самого 
початку повинні вести уважне спостереження та враховувати таку можливість, не здіймаючи будь-якого від-
чуття тривоги та не вимагаючи, щоби постраждала особа прийняла проблемні питання одразу ж на ранній 
стадії (крім тих випадків, коли це необхідно для негайного забезпечення їхньої безпеки) 

	h Ризик з боку потенційних/майбутніх торговців людьми, які можуть переслідувати чи звабити жерт-
ву з метою вчинення проти них подальших злочинів. Це завжди слід розглядати як ризик для постра-
ждалих осіб через їхню підвищену вразливість до потрапляння в ситуацію торгівлі людьми після виходу 
з-під контролю первинних торговців ними380. Ризики повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми 
можуть зумовлюватися постійною вразливістю до наслідків торгівлі людьми (зокрема проблем із психічним 
та фізичним здоров’ям) та особистими обставини (як-от життя в злиднях, негараздах або економічних труд-
нощах). 

380 МОМ (2010 р.), Причини та наслідки торгівлі людьми: докази з бази даних МОМ.

https://publications.iom.int/system/files/pdf/causes_of_retrafficking.pdf
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Ситуації особливої вразливості до повторного потрапляння в ситуацію торгівлі 
людьми та подальшої експлуатації

Важливо пам’ятати, що постраждалі особи можуть увійти в нові відносини з торговцями людьми, які 
їх обманюють. Торговці людьми можуть схилити їх до «кохання» або «піклування», піддаючи їх згодом торгівлі 
людьми та подальшій експлуатації або маніпуляціям, шантажу, погрозам або в інший спосіб переслідувати їх для 
повторної торгівлі ними. 

До осіб, які постраждали від торгівлі людьми та належать до групи особливо високого ризику, входять 
ті, хто:

	h залишилися жити в умовах бідності або злиднів (див. практичні потреби 1; практичні потреби 2; Мас-
лоу; житло);

	h потребує базових засобів до існування, у деяких випадках —для догляду за утриманцями;

	h живе у районах з високим рівнем злочинності, де перебувають торговці людьми та інші зловмис-
ники (див. житло);

	h перебуває у ситуаціях боргової кабали або зобов’язаний відправляти гроші родичам (див. боргова 
кабала);

	h походить із середовища, яке маргіналізоване та/або де відсутній рівнозначний доступ до органів 
правопорядку та кримінального судочинства (див. уразливість через маргіналізацію та дискримінацію; 
соціальна інклюзія; доступ до кримінального судочинства та правовий захист);

	h має невирішені проблеми залежності від певних речовин (див. послуги у сфері охорони здоров’я).

Відповідні інструкції та ресурси

Інструмент оцінки БДІПЛ: Оцінка потреб і ризиків дорослих і план забезпечення постійної 
безпеки та догляду

Набір інструментів УНЗ ООН з оцінки потреб для реагування кримінального судочинства на 
торгівлю людьми381; 

Надавач послуг жертвам: анкетування та оцінка потреб від Управління США у справах жертв 
злочинів 382;

Оцінка потреб: торгівля людьми та особи з інвалідністю383.

381 УНЗ ООН (2010 р.), Набір інструментів ООН для оцінки потреб у реагуванні кримінального судочинства на торгівлю людьми.. 
382 Центр підготовки та технічної допомоги Управління у справах жертв злочинів (OVCTTAC) (без дати), Надавач послуг жертвам: анкетування та оцінка потреб.
383 Центр адвокації дорослих (2020 р.), Оцінка потреб: торгівля людьми та особи з інвалідністю.

https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Needs_Assessment_Toolkit_ebook_09-87518_June_2010.pdf
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/4-supporting-victims/42-victim-service-provider-intake-and-needs-assessment/
https://www.adultadvocacycenters.org/wp-content/uploads/2020/09/AACs_Needs_Assessment_Human_Trafficking.pdf
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14.7 Оцінка найкращих інтересів дитини та постійний план безпеки й 
піклування

Комітет ООН з прав дитини визначає «найкращі інтереси дітей» як триєдину 
концепцію для ухвалення рішень. 

(а) Матеріальне право. Право дитини на те, щоб її найкращі інтереси були оцінені та 
враховані як першочергове міркування під час розгляду різних інтересів для досяг-

нення рішення у певному питанні та як гарантія того, що це право буде реалізовано під час ухвалення 
рішення, яке торкається дитини, групи ідентифікованих або неідентифікованих дітей чи дітей у цілому. 

(б) Основоположний правовий принцип трактування. Якщо положення права підлягає більш ніж 
одному трактуванню, необхідно вибрати таке трактування, яке найефективніше слугує найкращим 
інтересам дитини.

(в) Обґрунтування рішення повинно показувати, що найкращі інтереси дитини були чітко вра-
ховані. У зв’язку з цим органи влади повинні пояснити, як це право було дотримано в рішенні, тобто, 
що вважалося в найкращих інтересах дитини, на яких критеріях воно базувалося, та як інтереси ди-
тини були зважені супроти інших міркувань, незалежно від того, це широкі питання політики чи окремі 
випадки384.

Принципи оцінки найкращих інтересів дитини 

Принципи оцінки найкращих інтересів дитини — це належна основа для оцінювання всіх 
дітей. Їх слід дотримуватися без відхилень або диференціації, незалежно від сімейної 
ситуації у дитини чи її імміграційного статусу385. Їх необхідно застосовувати до всіх дітей, не-
залежно від того, вважають їх такими, кому загрожує потенційний ризик потрапити у ситуацію 
торгівлі людьми, були вони первинно ідентифіковані як «ймовірні жертви торгівлі людьми» чи були 

остаточно ідентифіковані як об’єкти торгівлі людьми386. Їх потрібно рівнозначно застосовувати до дітей, які є гро-
мадянами або мешканцями країни, в якій вони потрапили у ситуацію торгівлі людьми, та до тих, хто має статус 
нелегального або тимчасового іммігранта. Оцінку найкращих інтересів дитини слід проводити будь-якій молодій 
особі, яка може бути дитиною або чий неповнолітній вік оспорюється владою. Такі принципи застосовуються 
доки та поки не буде проведено належного аналізу оцінки віку, за результатами якого буде встановлено, що вони 
є дорослими; доки та поки вони не скористаються доступом до юридичних консультацій та представництва з 
цього питання і всі права на апеляцію будуть вичерпані. 

Права та привілеї дітей можуть відрізнятися в різних юрисдикціях. Однак доцільно мати 
для всіх дітей систему оцінки найкращих інтересів дитини та планування їхньої безпеки, яка по-
винна забезпечити, що в їхньому захисті немає жодних ризикованих прогалин або будь-яких не-
порозумінь, пов’язаних із їхніми правами. Довідник НМВ рекомендує призначати опікунів-закон-
них представників кожній дитині-жертві торгівлі людьми. Це такий дитячий спеціаліст, який може 

працювати з ними для забезпечення проведення оцінки найкращих інтересів дитини та розробки постійного 
плану безпеки й піклування, а також налагодження доступу до шкільного навчання та всіх необхідних послуг. 

384 Комітет ООН з прав дитини (2013 р.), Загальний коментар № 14 (2013 р.) щодо права дитини на першочергову увагу до ї ї найкращих інтересів (ст. 3, п. 1), 29 травня 2013 
р., CRC/C/GC/14, п. 6(a–c).. 

385 У ст. 3 Конвенції про права дитини зазначено, що «в усіх діях щодо дітей, незалежно від того, здійснюються вони державними чи приватними установами, що займаються 
питаннями соціального забезпечення, судами, адміністративними чи законодавчими органами, першочергова увага приділяється якнайкращому забезпеченню інтересів 
дитини». Див. Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, ст. 3. «Принцип найкращих інтересів поширюється на всіх дітей без дискримінації. Це 
означає, що він застосовується незалежно від того, чи є діти громадянами Держави, іноземними громадянами, включаючи шукачів притулку чи біженців, та незалежно 
від того, чи є вони особами без громадянства. Цей принцип також застосовується незалежно від того, чи перебувають діти з членами своєї сім’ї, чи вони без супроводу 
чи розділені. Принцип найкращих інтересів також застосовується до дій, які стосуються дітей як групи, наприклад, коли Держава розробляє проект законодавства та 
політику або виділяє ресурси, а також до всіх дій, що здійснюються державними установами та стосуються окремих дітей». Див УВКБ ООН (2018 р.), Керівні принципи 
щодо оцінки та визначення найкращих інтересів дитини, с. 27. 

386 Ст. 2 Конвенції ООН про права дитини стверджує, що права, передбачені Конвенцією, повинні дотримуватися для всіх дітей, які перебувають у межах юрисдикції Держави-
учасниці «без будь-якої дискримінації незалежно від раси, кольору шкіри, статі, мови, релігії, політичних або інших переконань, національного, етнічного або соціального 
походження, майнового стану, стану здоров’я і народження дитини, ї ї батьків чи законних опікунів або яких-небудь інших обставин». Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), 
Конвенція про права дитини, ст. 2 . 
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Для того, щоби надати комплексний план негайного та постійного забезпечення безпеки й піклування 
для дитини, необхідно якнайшвидше провести оцінку найкращих інтересів дитини після того, як дити-
ну первинно ідентифікували як «ймовірну жертву торгівлі людьми». Попри те, що нагальні потреби та ри-
зики дитини необхідно оцінювати негайно, решту оцінки не слід починати проводити, доки не будуть задоволені 
її нагальні практичні потреби та потреби в медичній допомозі, буде призначено опікуна-законного представника 
та надано безпечне і належне житло (для будь-якої дитини, якій це необхідно). Діти повинні мати можливість 
добре відпочити, налагодити початкові відносини зі своїм опікуном-законним представником та отримувати по-
яснення процедур у спосіб, який орієнтований на дитину та відповідає віку (див. житло для дітей).

Комітет ООН з прав дитини

«Визначення того, що відповідає найкращим інтересам дитини, необхідно починати 
з оцінки конкретних обставин, які роблять дитину унікальною»387. Індивідуальна осо-
бистість дітей, їхні погляди та думки завжди повинні бути почуті та взяті до уваги як 
ключові складові будь-якої процедури, до якої вони причетні, незалежно від того, мо-
жуть їхні бажання бути виконані чи ні. «Кінцевою метою найкращих інтересів дитини 

повинно бути забезпечення повної та ефективної реалізації прав, визнаних Конвенцією [про права 
дитини], та цілісний розвиток дитини»388. 

«Оцінка найкращих інтересів для дітей в цілому передбачає ті самі складові. Комітет вважає корисним 
скласти невичерпний, неієрархічний перелік складових, які може ввести в оцінку найкращих інтересів 
будь-хто, хто відповідає за ухвалення рішень і визначення найкращих інтересів дитини. Невичерпний 
характер переліку передбачає, що можна виходити за межі його складових та розглядати інші чин-
ники, які стосуються певних обставин окремої дитини чи групи дітей. Усі складові переліку необхід-
но враховувати та збалансовувати, залежно від кожної ситуації. Перелік повинен надавати конкретні 
настанови, але також і гнучкість. Такий розроблений перелік складових слугуватиме настановою для 
держави або відповідального за ухвалення рішень у питаннях регулювання конкретних сфер, які тор-
каються дітей (як-от закони про сім’ю, усиновлення та ювенальну юстицію), а за необхідності до нього 
можна додати інші складові, які вважаються доцільними відповідно до правової традиції»389 (див. мо-
дель Лунді).

387 Комітет ООН з прав дитини (2013 р.), Загальний коментар № 14 (2013 р.) щодо права дитини на першочергову увагу до ї ї найкращих інтересів (ст. 3, п. 1), 29 травня 2013 
р., CRC/C/GC/14, п. 49. 

388 Там само, п. 51. 
389 «Як наслідок, складові, які суперечать правам, що закріплені в Конвенції або призвели би до наслідків, що суперечать правам за Конвенцією, не можуть вважатися 

допустимими під час оцінки того, що є найкращим для дитини або дітей». Комітет ООН з прав дитини (2013 р.), Загальний коментар № 14 (2013 р.) щодо права дитини на 
першочергову увагу до ї ї найкращих інтересів (п. 1 ст. 3), 29 травня 2013 р., CRC/C/GC/14, п.п. 49–51. 
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Оцінку найкращих інтересів дитини необхідно: 

	h проводити фахівцям, які пройшли перевірку та спеціалізуються у справах дітей, застосовують ме-
тоди роботи, що орієнтовані на права дитини та враховують перенесену травму; найкраще, якщо за 
оцінку відповідатиме опікун-законний представник кожної окремої дитини, який працює безпосередньо з 
нею та сформував довірчі відносини.

	h проводити з урахуванням результатів належного, цілісного вивчення всіх аспектів безпеки дитини 
на той час, а також будь-яких попередніх проблемних питань їхньої безпеки, пов’язаних із ознака-
ми можливого виникнення ризиків та шкоди в майбутньому390. 

	h Проводити з акцентом на плануванні сталості для кожної дитини. Це вимагає розгляду та фіксації 
довгострокових планів, які забезпечують дитині стабільність та шлях до реалізації її довгострокового потен-
ціалу; та 

	h Проводити з метою забезпечення доступу до всіх законних прав та можливостей кожної дитини 
для неї або від її імені (залежно від юрисдикції). Це вимагає правової класифікації їхньої справи та до-
ступу до безкоштовних спеціалізованих юридичних консультацій та представництва з боку адвокатів, які 
спеціалізуються на роботі з дітьми (див. юридична консультація та представництво 1; юридична консульта-
ція та представництво 2). 

Оцінка специфічних ризиків для дітей 
Оцінка ризиків для дітей може бути складним процесом (див. уразливості; уразливість ді-
тей; методи торговців людьми; методи торговців людьми: діти; методи торговців людьми: підліт-
ки; торговці людьми;). Її має проводити опікун-законний представник з посиланням на 
всі інші установи, які беруть участь у роботі з дитиною (наприклад, батьківський опікун, 
соціальні працівники, адвокати, постачальник помешкання, перевірені члени сім’ї). 

Важливо усвідомлювати, що діти можуть залишатися в зоні високого ризику як від колишніх торговців 
людьми, так і від інших, нових злочинців. Їх можуть переслідувати з метою повторної торгівлі людьми через 
години, дні, місяці або навіть роки після того, як вони були вперше ідентифіковані. Як відомо, це може трапити-
ся в будь-якому місці, де вразливі діти мешкають або отримують послуги, включаючи безпечне пристановище 
або безпечний притулок, центри прийому та обслуговування дітей, прихистки для молоді, будинки-інтернати та 
соціальні денні центри для дітей, а також прийомні сім’ї (див. житло для дітей).

	h У деяких дітей могли розвинутися тривалі, постійні й таємні «відносини» з торговцями людьми, які 
раніше повністю контролювали кожен аспект їхнього життя. Зазвичай вразливі діти негласно вважа-
ють, що торговці людьми і далі мають над ними психічний та фізичний контроль. Вони можуть відчувати 
себе змушеними виконувати вказівки надані торговцями людьми такими способами, від яких діти не можуть 
відмовитися. Вони можуть вірити, що торговці людьми продовжують «любити» їх або «піклуватися» про них, 
тримають їх у борговій кабалі або можуть завдати шкоди, вбити чи «продати» членів їхніх сімей. В деяких 
випадках дітей піддавали ритуальному насильству, внаслідок чого вони бояться, що у разі непокори торгов-
цям їх покарають надприродні сили391.

390 Це необхідно оцінювати для того, щоби забезпечити «право дитини на захист від всіх форм фізичного або психічного насильства, травм чи зловживань, сексуальних 
домагань, тиску однолітків, знущань, поводження, що принижує гідність, а також захист від сексуальної, економічної та іншої експлуатації, наркотиків, праці, збройних 
конфліктів тощо». Комітет ООН з прав дитини (2013 р.), Загальний коментар № 14 (2013 р.) щодо права дитини на першочергову увагу до ї ї найкращих інтересів (ст. 3, п. 
1), 29 травня 2013 р., CRC/C/GC/14, п. 73. 

391 Ван дер Ватт M., Крюгер Б. (2020 р.), Розриваючи кайдани: Методи контролю, джу-джу та торгівля людьми. В: Вінтердик Дж., Джоунз Дж. (ред.), Міжнародний посібник 
Пелгрейва з питань торгівлі людьми. Palgrave Macmillan Cham, сс. 935-951. Див. також Данкерлі A. В. (2017 р.), Дослідження практики джу-джу у нігерійських мережах 
торгівлі людьми: підстави для міркування для слідчих з кримінальних справ. Поліцейська практика і дослідження, 19(1), сс. 83-100.
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	h Також поширеною є практика, коли торговці людьми нав’язують дітям переконання в тому, що 
будь-яка особа чи організація, які пропонують їм допомогу вийти з їхнього становища, натомість 
мають намір зашкодити їм. Торговці людьми часто говорять дітям, що будь-які інші дорослі, які пропону-
ють їм допомогу, значно погіршать їхнє становище, тоді як вони єдині дорослі, яким можна довіряти. 

Діти повинні бути захищені від переслідування та вербування торговцями людьми. 
Будь-яка дитина, яка переслідує або вербує інших дітей, діє за інструкціями або під впливом 
торговців людьми та є дуже вразлива. У всіх таких випадках слід негайно повідомляти правоох-
оронні органи та вживати заходів для відокремлення, захисту та підтримки дітей, щоб розірвати 
зв’язки з їхніми торговцями людьми392. Безпека та догляд за будь-якою дитиною, яка діє за 

вказівками торговців людьми, має першочергове значення: необхідно постійно оновлювати й розвивати оцінку 
найкращих інтересів дитини та план забезпечення постійної безпеки та догляду за дитиною, а також включати в 
них додаткові заходи для захисту.

Відповідні порадники та ресурси:

Інструмент оцінки БДІПЛ: оцінка найкращих інтересів дитини та план забезпечення 
постійної безпеки та догляду за дитиною

Керівні принципи УВКБ ООН щодо оцінки та визначення найкращих інтересів дитини393

Практичний порадник Європейського офісу з питань надання притулку щодо найкращих 
інтересів дитини в процедурах надання притулку394

Публікація ОБСЄ щодо торгівлі дітьми та захисту неповнолітніх: Забезпечення захисту прав 
та задоволення потреб дітей, які стали жертвами торгівлі людьми, в рамках наявних ме-
ханізмів захисту дітей395

Керівні принципи Ради країн Балтії щодо сприяння захисту прав людини та найкращих інте-
ресів дитини у транснаціональних справах про захист дітей.396

Шотландська модель національної практики Get it right for every child (GIRFEC)397

392 Бюро служби сім’ї та молоді (без дати), Торгівля людьми в програмах для молоді: План для організацій, які працюють із вуличною молоддю, бездомною молоддю та молоддю 
в зоні ризику.

393 УВКБ ООН (2018 р.), Керівні принципи щодо оцінки та визначення найкращих інтересів дитини: Проміжне видання 2018 року.
394 Європейський офіс надання підтримки шукачам притулку (2019 р.), Практичний посібник Європейського Офісу з надання підтримки шукачам притулку щодо найкращих 

інтересів дитини в процедурах надання притулку.
395 OБСЄ OСП/КБТЛ (2018 р.), Торгівля дітьми та захист дітей: Забезпечення захисту прав та задоволення потреб дітей, які стали жертвами торгівлі людьми, в рамках наявних 

механізмів захисту дітей. Також ОБСЄ ОСП/КБТЛ (2020 р.), Створення національних координаційних центрів для захисту дітей-жертв торгівлі людьми.
396 Рада країн Балтії (2015 р.), Керівні принципи щодо сприяння захисту прав людини та найкращих інтересів дитини у транснаціональних справах про захист дітей.
397 Уряд Шотландії (2016 р.), Модель національної практики GIRFEC. 
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Продовження оцінки, планування безпеки та індивідуальної підтримки після до-
сягнення повноліття

Для оцінки рівнів ризику для будь-якої молодої людини, їхню індивідуальну вразливість, життєву ситу-
ацію та економічні обставини важливо розглядати з позиції торговців людьми (див. тривалість надання 
житла дітям та молоді; перехід дітей; тривалість підтримки з боку опікуна-законного представника). Після того, 
як молоді люди стали жертвами торгівлі людьми, вони часто перебувають в умовах бідності та низького со-
ціально-економічного статусу та їм не вистачає захисної сімейної підтримки, яка є важливою в цей перехідний 
період. У своєму молодому віці вони й надалі залишатимуться придатним товаром для торговців людьми та 
ризикують стати жертвою торгівлі людьми, експлуатації або зазнати інших форм небезпеки, якщо вони раптово 
залишаться без дому та індивідуальної підтримки. Ця ситуація ускладнюється, якщо дітям бракує можливостей 
для соціальної інклюзії в освіті, професійному навчанні та працевлаштуванні.

Необхідно і далі надавати індивідуальну підтримку дітям-жертвам торгівлі людьми і після досягнення 
ними 18-річного віку, на основі оцінки їхніх особливих потреб під час переходу до віку зрілості. По-
трібна послідовна підтримка та зв’язок, щоб допомогти їм безпечно інтегруватися в доросле життя та отримати 
соціальну інтеграцію через освітню підготовку та можливості працевлаштування. У деяких випадках можуть 
виникати проблеми розвитку та психічного здоров’я, які можуть потребувати постійної юридичної опіки або 
піклування, щоб уникнути вразливості до повторного ризику стати жертвою торгівлі людьми та інших форм 
експлуатації398. 

14.8 Забезпечення практичних, фінансових та матеріальних потреб 

Забезпечення практичних, фінансових та матеріальних потреб є життєво важливим для будь-якої 
особи, яка зазнала експлуатації у зв’язку із торгівлею людьми (див. практичні потреби 1; практичні 
потреби 2; Маслоу). Злочин, пов’язаний з торгівлею людьми, залишає постраждалих без фінансових 
коштів та у стані нагальної потреби в підтримці та допомозі. Відсутність фінансових коштів після того, 
як людина стала жертвою торгівлі людьми, може значно підвищити всі ризики для людини, зокрема 
ризик повторно стати жертвою торгівлі людьми399. 

Національні ресурси для матеріальної та фінансової підтримки жертвам торгівлі людьми дуже різнять-
ся. Проте мета завжди одна: надати найкращу практичну й матеріальну допомогу, яка є можлива в 
рамках, в яких працюють професіонали. 

Матеріальна допомога дає позитивний сигнал підтримки, який може допомогти встановити довірчий 
контакт з жертвами та підтримувати їхній зв’язок із базовими службами. Це життєво важливий пер-
ший крок для створення стабільніших умов стійкого відновлення та фінансової незалежності, тому 
його слід розглядати як важливий внесок в постійну безпеку кожної людини. 

398 Офіс громадського опікуна (Шотландія) (без дати), Що таке наказ про опіку? Див. також Права людей з інвалідністю, Каліфорнія (2017 р.), Принципи: Нагляд за особами 
з інвалідністю, Прийнято 19 лютого 2000 р., зміни від 8 березня 2014 року; зміни від 24 березня 2017 року. 

399 УНЗ ООН (2008 р.), Набір інструментів для протидії торгівлі людьми: Інструмент 9.2 Усунення основних причин торгівлі людьми. МОМ (2010 р.), Причини та наслідки торгівлі 
людьми: Докази з бази даних МОМ.

https://www.publicguardian-scotland.gov.uk/guardianship-orders
https://www.disabilityrightsca.org/legislation/principles-conservatorship-of-persons-with-disabilities
https://www.disabilityrightsca.org/legislation/principles-conservatorship-of-persons-with-disabilities
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Toolkit-files/08-58296_tool_9-2.pdf
https://publications.iom.int/system/files/pdf/causes_of_retrafficking.pdf
https://publications.iom.int/system/files/pdf/causes_of_retrafficking.pdf
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Більш довгострокова мета забезпечення полягає в тому, щоб гарантувати, що жертви торгівлі людьми 
мають все, що їм потрібно для безпечного життя, мають можливості отримати доступ до цілого спек-
тру багатопрофільних послуг та рухатися в напрямку стійкого відновлення, фінансової стабільності та 
соціальної інклюзії. 

Усі форми надання допомоги жертвам торгівлі людьми мають пропонуватися в дусі гідності, 
рівності, доброти та поваги. 

Усі учасники НМВ повинні зробити все можливе, щоб відповідати найвищим можливим стандартам 
надання фінансової, матеріальної та практичної підтримки. Якнайскоріше забезпечення гарантуватиме, 
що жертви отримують підтримку для задоволення своїх практичних потреб, потреб своїх дітей та й далі зали-
шатимуться в системі надання послуг (див. підтримка батьків; сімейне житло; доступ до послуг у сфері охорони 
здоров’я; проблеми зі здоров’ям; нагальні потреби в медичній допомозі; послуги в сфері охорони здоров’я). 
Підтримка фінансовими коштами означає, що жертви можуть робити самостійний вибір під час покупки їжі, 
особистих речей та подорожей. Це важливо для будь-якої людини, але особливо у випадку з жертвами торгівлі 
людьми, це сприяє виникненню почуття добробуту та сприяє відновленню почуття особистої ідентичності, неза-
лежності та свободи волі, які в ситуації торгівлі людьми можуть ослабнути або бути втрачені. 

Наступні пункти рекомендуються як мінімальна основа забезпечення для всіх дорослих, які пережили 
торгівлю людьми, та їхніх дітей на утриманні протягом періоду відновлення та обмірковування, а та-
кож якомога довше після нього400. 

Продукти харчування, особисті речі та кошти на проїзд

	h Достатня кількість коштів та практична допомога для придбання поживного харчування та інших пред-
метів першої необхідності для себе, своїх утриманців та дітей.

	h Набір засобів особистої гігієни відповідно до ґендеру, включаючи зубну щітку, зубну пасту, шампунь, 
кондиціонер, гребінець/щітку для волосся, дезодорант, мило, крем для тіла та місячний запас гігієнічних 
прокладок або тампонів для жінок і дівчинок. 

Кошти на проїзд важливі для індивідуальної свободи пересування, а також відвідування зустрічей та 
призначень за потреби. Сюди входять, наприклад, візити до лікаря та юриста, служби підтримки та спеціалі-
зовані НУО, школи для дітей та освітні/навчальні служби тощо. Жертвам необхідно надавати допомогу в пошуку 
найбільш ефективних та економічних способів пересування, які враховують будь-які фізичні обмеження, потре-
би в медичній допомозі або їхні потреби для подорожей з дітьми (див. постраждалі особи з інвалідністю; доступ 
до послуг у сфері охорони здоров’я; проблеми зі здоров’ям; нагальні потреби в медичній допомозі; послуги в 
сфері охорони здоров’я).

В деяких юрисдикціях дозвіл на роботу може надаватися жертвам торгівлі людьми після їх первинної 
ідентифікації (Етап 1). Це узгоджується із Палермським протоколом, пункт 3(d) статті 6, в якій зазначено, що 
допомога та захист жертв торгівлі людьми повинні включати працевлаштування, можливості навчання та отри-
мання спеціальності. Вони повинні мати все необхідне для поїздки на роботу та отримати доступ до всього, що 
їм потрібно для отримання легальної роботи (див. соціальна інклюзія; перехід дорослих; перехід дітей)

Одяг, постільна білизна та рушники

	h Принаймні три зміни одягу, включаючи повний комплект нової білизни, тепле пальто (за потреби) та зруч-
не взуття.

	h Чисті рушники (включаючи банні рушники, рушники середнього розміру та рушники для рук) та принаймні 
два повні комплекти постільної білизни на кожну особу. Необхідно передбачити можливість для щотижне-
вого прання цих предметів. 

400 Взято з оцінки потреб жертв торгівлі людьми, проведеної передовими фахівцями, проведено Кейт Робертс, Фонд боротьби з торгівлею людьми (2018 р.), Стандарти догляду 
за особами, які пережили рабство та торгівлю людьми.

https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1235/slavery-and-trafficking-survivor-care-standards.pdf
https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1235/slavery-and-trafficking-survivor-care-standards.pdf
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Wi-Fi та доступ до інтернету 

	h Мобільний телефон та доступ до Wi-Fi/інтернету: Жертвам знадобляться засоби для спілкування (на-
приклад, з основними службами, включаючи охорону здоров’я, поліцію та служби екстреної допомоги, 
юридичних представників, інших спеціалістів та служб підтримки, а також із друзями та сім’єю). Тому вони 
повинні мати доступ до мобільного телефону, а також доступ до Wi-Fi, комп’ютера та принтера. Надаючи 
доступ до іншого мобільного телефона та номера і Wi-Fi, слід здійснювати регулярну оцінку безпеки, а та-
кож пересвідчитися, що жертва розуміє політику та правила перебування в наданому житлі, наприклад, у 
безпечних притулках401. 

Важливо, щоб жертви торгівлі людьми знали, як захистити себе в інтернеті. 
Питання безпечного використання мобільних телефонів та соціальних мереж слід по-
рушити під час будь-якої оцінки дорослих, а також слід запропонувати просту підтрим-
ку та професійний інструктаж. Важливо, щоб жертви не відчували, ніби їм «забороне-
но» користуватися інтернетом (а значить бути позбавленими власної автономності), 

але водночас, щоб вони усвідомлювали небезпеку та розуміли, як на неї реагувати. Наставництво та 
підтримка, що надаються мережами людей, які пережили торгівлю людьми, та спеціалізованими бла-
годійними організаціями, можуть бути особливо корисними для забезпечення безпеки жертв онлайн, 
при наявності інформованого розуміння можливостей, які мають жертви торгівлі людьми, та пасток, 
в які вони можуть потрапити.

Необхідно створити для дітей безпечне середовище в усіх онлайн- та оффлайн-каналах 
зв’язку шляхом запровадження ретельного нагляду та застосування заходів безпеки в ін-
тернеті. Необхідно упевнитися, що торговці людьми або інші зловмисники не зможуть контактувати 
з дітьми жодним чином, чи то через мобільний телефон, соціальні мережі чи інші форуми. Крім того, 
діти не повинні відчувати себе відірваними від сім’ї, друзів та тих професіоналів, які надають підтримку 
та діють в їхніх найкращих інтересах, оскільки без них неможлива соціальна інклюзія та формування 
позитивних і дбайливих стосунків. 

Забезпечення для батьків з немовлятами та неповнолітніми дітьми

	h Поновлюваний, відповідний віку дитячий пакет засобів особистої гігієни. До нього повинні входити, 
як мінімум, мило або гель для душу, шампунь, гребінець/щітка для волосся, зубна щітка та зубна паста, 
призначені спеціально для дітей. Постачальники послуг повинні бути готові надати будь-які додаткові засо-
би, які можуть знадобитися батькам для їхньої дитини, наприклад, підгузки, крем від попрілості або дитячі 
зволожуючі креми. 

	h Засоби для немовлят. Батьки з немовлятами повинні бути забезпечені підгузками, засобами для спови-
вання (принаймні килимком та серветками), одягом для немовлят, піжамами та нижньою білизною, кількома 
мусліновими пелюшками (мінімум шість), ліжечком та постільною білизною. Молодим матерям-годуваль-
ницям знадобляться бюстгальтери для годувальниць. Матерям, які хочуть годувати з пляшечок, необхідно 
забезпечити відповідні пляшки для молока (та пов’язані з ними предмети), стерилізаційне обладнання для 
утримання пляшок в чистоті та обладнання, призначене для безпечного підігрівання пляшечок з молочною 
сумішшю. Якщо батьки не мають дитячого візка, їм слід надати чистий візок у справному стані, а також місце 
для його зберігання без необхідності підніматися по сходах. 

	h Місця, які відповідають віку та безпечні для дітей мають бути у наявності для матерів-годувальниць та 
батьків із маленькими дітьми та малюками, що починають ходити. Матері завжди повинні бути забезпечені 
комфортним та приватним середовищем для годування груддю чи з пляшечки. Для дітей старшого віку та-
кож мають бути доступні місця під наглядом, де вони можуть грати або займатися відповідною та належною 
віку діяльністю. 

	h Діти мають бути забезпечені правильною формою/відповідним одягом, спортивним інвентарем, 
401 Часто торговці людьми можуть продовжувати погрожувати жертвам торгівлі людьми або контролювати їх через соціальні мережі, електронну пошту або телефон, та 

можуть знайти їх за допомогою GPS або публікацій у соціальних мережах після їхнього виходу з ситуації торгівлі людьми. Це загрожує не тільки жертві торгівлі людьми, 
а й іншим жертвам торгівлі людьми та персоналу в тому самому місці. 
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книжками та будь-якими іншими предметами, необхідними для школи. Від імені родини слід також 
зв’язатися з іншими спеціалістами з питань підтримки, включаючи соціальних працівників та/або патро-
нажних сестер. Батькам слід надати можливість звернутися до перевірених служб догляду за дитиною, які 
зареєстровані в національній системі захисту дітей, щоб дозволити їм відвідувати співбесіди та призначення, 
а також для відпочинку. Їм слід надати можливість познайомити своїх дітей із таким працівником, перш ніж 
залишити їх під його/її опікою. 

14.9 Ранній та постійний доступ до медичних послуг 

Відсутність фінансових коштів у особи, яка стала жертвою злочину, пов’язаному з тор-
гівлею людьми, не повинна бути перешкодою для доступу до медичних послуг. Медичні 
послуги повинні надаватися безкоштовно всім постраждалим, які їх потребують (див. проблеми 
зі здоров’ям; нагальні потреби в медичній допомозі; доступ до послуг у сфері охорони здоров’я; 
послуги в сфері охорони здоров’я).

Фахівці, які працюють із жертвами та постраждалими, повинні мати базові знання про те, як визна-
чити нагальні потреби в медичній допомозі та фактори ризику для здоров’я, а також як допомогти 
жертвам отримати доступ до медичних послуг та належного догляду й лікування. Вони повинні знати, 
як допомогти жертвам в отриманні доступу до медичних послуг, включаючи терапевта, який може оцінити їхні 
потреби у медичній допомозі, призначити ліки та направити на подальше лікування. Усі медичні послуги та 
лікування потребують інформованої згоди з боку постраждалих осіб (див. інформована згода; налагодження 
взаємодії; адресування листів у межах налагодження взаємодії; супровід до послуг). 

Допомога постраждалим особам в отриманні доступу до медичних послуг 

Дуже важливо надавати підтримку постраждалим особам шляхом поєднання перена-
правлень до медичних послуг та забезпечення практичної підтримки, коли вона необ-
хідна (див. налагодження взаємодії; адресування листів у межах налагодження взаємодії; су-
провід до послуг).

	h Отримати інформовану згоду від постраждалих осіб перш ніж звертатися до будь-яких медичних 
послуг. Необхідно забезпечити постраждалих осіб всією відповідною інформацією, а також заохочувати та 
підтримувати їх у прийнятті інформованих рішень щодо задоволення всіх аспектів їхніх потреб у медичній 
допомозі.

	h Визначити відповідну загальну медичну послугу та/або спеціалізовану службу.

	h Роз’яснити процедури доступу до послуг та надати допомогу для початку процесу реєстрації па-
цієнтів402.

	h Забезпечити коштами для проїзду до медичних служб та складання заявки на допомогу, із враху-
ванням будь-яких витрат на медичну допомогу, як-от медичні рецепти. 

	h З повним розумінням та інформованою згодою постраждалих осіб, корисно надавати листи або 
допомогти постраждалим у написанні листів, які вони можуть надати медичним працівникам. Ці 
листи можуть допомогти постраждалим особам, оскільки в них можна від імені постраждалих поставити 
будь-які запитання або висловити потреби щодо медичної допомоги, на які постраждалі хотіли б отримати 
відповідь, але їм може бути складно висловити це під час візиту до лікаря.

402 Це може включати в себе запис на прийом, заповнення форм прийому, надання інформації про стан здоров’я/сімейну історію здоров’я, інформацію про страхування/
виплати, згоду на доступ до первинної медичної документації тощо.
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Листи, що надаються медичним службам, можуть містити:

	h Будь-яку практичну інформацію, яка допоможе працівникам медичних служб зрозуміти постра-
ждалих осіб та спростить процес отримання допомоги; 

	h Запити на присутність відповідних перекладачів; 

	h Запити на додатковий час для візитів; 

	h Корисна довідкова інформація, яка може допомогти медичним працівникам та захистить постра-
ждалих осіб від необхідності знову розповідати про свій травматичний досвід (див. інформована 
згода; налагодження взаємодії; адресування листів у межах налагодження взаємодії; супровід до послуг; 
управління даними та їх захист; медико-правова документація 1; конфіденційність); та/або 

	h Будь-які відповідні практичні зауваження та занепокоєння, які були помічені спеціалістами з під-
тримки щодо здоров’я та добробуту постраждалих осіб. Вони можуть бути написані простою, не-
медичною мовою. 

Медичним працівникам корисно отримати такі записи або обговорення зауважень щодо потреб по-
страждалих осіб та їхніх проблем поза межами медичного закладу (надається лише за згодою постра-
ждалої особи та за принципом «службової необхідності»). Звичайно, вони повинні провести незалежну ме-
дичну оцінку психофізичних проблем зі здоров’ям, але ця початкова довідкова інформація може бути корисною. 

14.10 Надання безпечного і належного житла жертвам торгівлі людьми403

Після виходу з ситуацій, пов’язаних із торгівлею людьми, дорослі та діти зазвичай переживають злид-
ні, опиняються на вулиці або мають небезпечне та неналежне житло. Це може призвести до високого 
ризику повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, подальших форм експлуатації та проблем 
із психічним та фізичним здоров’ям (див. Маслоу; практичні потреби 1; практичні потреби 2).

Надання безпечного та відповідного житла для жертв торгівлі людьми має фундаментальне 
значення для безпеки осіб, які постраждали від торгівлі людьми, а отже, для ефективності 
та успіху механізмів НМВ.

Національні системи та ресурси для надання житла сильно відрізняються в різних країнах, тому не-
можливо обрати одну стандартну модель забезпечення житлом. Однак у цьому розділі встановлюються 
мінімальні вимоги до нагальних житлових потреб та надаються рекомендації для всіх фахівців щодо обізнаності 
про ризики, пов’язані з наданням довгострокового житла для жертв торгівлі людьми. Розділ також може служи-
ти основою для обстоювання надання ресурсів для підтримки доступу до безпечного та належного житла для 
дорослих та дітей, а також для подальшого вдосконалення національного законодавства, політики та практики.

Процес наданням житла жертвам торгівлі людьми зазвичай поділяють на три етапи: 

	h Негайне — з моменту первинної ідентифікації жертв404;

	h Перехідне — переїзд із початкового житла (зазвичай це безпечний притулок) до житла для напівавтономного 
проживання; та

	h Довгострокове — довгострокове житло для формування незалежності та соціальної інклюзії

403 Див. Фонд боротьби з торгівлею людьми (2018 р.), Стандарти догляду за особами, які пережили рабство і торгівлю людьми. 
404 Нагальне альтернативне безпечне житло має надаватися до того, як завершиться процес первинної ідентифікації, якщо процес затягується та потенційна жертва терміново 

потребує безпечного житла.

https://www.humantraffickingfoundation.org/policy
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Ці три етапи однаково важливі, щоб розірвати коло повторного ризику стати жертвою торгівлі людь-
ми, експлуатації та інших форм подальшої шкоди жертвам. Кожен етап слід передбачити з самого початку 
та за можливості підготувати заздалегідь шляхом надання індивідуальної підтримки від незалежного законного 
представника (або подібного спеціаліста), який може виступати за надання безпечного та належного житла.

Не можна допускати «небезпечних прогалин» при переході з помешкання у помешкання, а жертвам 
слід надати необхідні ресурси для переїзду. В деяких юрисдикціях жертвам може знадобитися доступ до 
спеціалізованої юридичної консультації та представництва щодо житлових потреб та пільг (див. юридична кон-
сультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2).

14.11 Житло для дорослих

Дорослих жертв торгівлі людьми необхідно забезпечити безпечним та відповідним жит-
лом протягом 48 годин після первинної ідентифікації, а тим часом надати їм безпечне 
тимчасове житло.

Надання безпечного та належного житла має бути пріоритетним для дорослих, які цього потребу-
ють405. Це поширюється на жінок, чоловіків і сімей, тих, хто став жертвою торгівлі людьми всередині країни чи 
транснаціональної торгівлі людьми, тих, хто має нестабільний або нелегальний імміграційний статус, а також тих, 
хто за декілька місяців або навіть років перед тим вийшов з-під контролю своїх торговців людьми. 

Важливо уникати будь-якої ситуації, в якій жертва торгівлі людьми змушена знову потрапити в си-
туацію торгівлі людьми, в якій вона перебувала, чи до інших форм експлуатації чи отримання шкоди 
через відсутність можливості отримати негайне житло. 

Безпечне й відповідне житло повинно надаватися одночасно із початком періоду ре-
абілітації та обмірковування. Це означає, що з метою запобігання ризикам та забезпечення 
безпеки дорослих жертв, житло надається максимально швидко протягом 48 годин. Важливо 
підтримувати контакт із жертвами та встановити довіру протягом періоду очікування, гарантуючи 
задоволення безпосередніх практичних потреб та потреб у медичній допомозі, а також призна-

чення незалежних законних представників (або спеціалістів подібної компетенції), які можуть зустрітися з жерт-
вами якомога швидше. 

Якщо немає можливості негайно надати дорослим спеціалізоване тимчасове житло, слід використо-
вувати інше тимчасове житло, яке індивідуально оцінюється як безпечне й таке, що підходить для 
жертв торгівлі людьми. Таке житло може включати визнані НМВ або призначені в рамках НМВ кризові цен-
три, притулки від побутового насильства, притулки для молоді (для молодих дорослих), лікарні (для тих, хто має 
невідкладні медичні потреби), а в крайньому випадку й на короткий період часу це можуть бути готелі/мотелі, 
щодо яких здійснено повну оцінку з точки зори безпеки від торгівлі людьми. Оцінку будь-якого тимчасового та 
проміжного житла слід здійснювати для кожної окремої особи, щоб переконатися, що житло безпечне й придат-
не для проживання. Для цього не рекомендуються приймальні центри з питань надання притулку, які не мають 
спеціалізації та гарантій щодо протидії торгівлі людьми (див. вразливості; торговці людьми; методи торговців 
людьми).

Оцінка житлових потреб дорослих жертв 

Для дорослих жертв торгівлі людьми необхідно провести оцінку потреб та ризиків, які 
безпосередньо стосуються їхніх житлових потреб (див. оцінка та планування безпеки; оцін-
ка найкращих інтересів дитини та план забезпечення постійної безпеки та догляду за дитиною; 
рекомендації щодо проведення оцінки потреб та ризиків дорослих). Оцінку здійснює фахівець, 
який виконує визнану функцію підтримки, бажано їхній незалежний законний представник.

405 Це можна зробити до завершення процесу первинної ідентифікації, якщо цей процес із якоїсь причини призупинено вночі та жертві необхідне житло. 
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На цьому етапі оцінка потреб та ризиків щодо житла має бути безпосередньо спрямо-
вана на поточні потреби та ризики жертв. Краще не розпитувати жертв про те, як вони 
вижили до цих пір, або очікувати, що вони детально розкажуть про всі місця та локації, 
в яких вони жили з моменту виходу з-під контролю торговців людьми. Цю інформацію 
можна отримати згодом, коли базові потреби не такі нагальні і відбулося подальше 

зміцнення довіри. Якщо на цьому ранньому етапі вимагати забагато зайвих подробиць, жертва може 
відмовитися говорити відкрито або вичерпно і точно розповісти свою історію, а це може становити 
небезпеку, що жертва припинить контактувати зі службами. 

Запитання жертвам слід ставити з урахуванням перенесеної травми, щоб з’ясувати, чи проживають 
вони на даний момент у безпечному місці, чи можуть їм загрожувати торговці людьми, повторне по-
трапляння в ситуацію торгівлі людьми, інші форми експлуатації або інші пов’язані аспекти. Якщо є 
така підозра, важливо запропонувати альтернативне місце проживання, куди жертви могли б за необ-
хідності переїхати в інший час. Такі запитання можуть бути складними, а жертвам часто надзвичайно 
важко під час першої зустрічі з фахівцями розказати про наявні ризики від торговців людьми.

Розповідати про будь-яке запропоноване жертвам житло слід з усіма подробицями мовою, яку вони 
розуміють, керуючись рекомендаціями, наведеними у Протоколі НМВ. Це включає дотримання методів 
комунікації з урахуванням перенесеної травми, використання перекладачів та/або культурних посередників, 
обов’язок зберігати конфіденційність та отримання інформованої згоди. Після ситуації торгівлі людьми переїзд 
у будь-яке нове житло може бути складним та викликати страх: кожній особі знадобиться певний час, щоб 
засвоїти інформацію та поставити будь-які запитання. Слід завжди визнавати та поважати їхні погляди та поба-
жання щодо житла. 

	h Безпечний притулок жертвам, які цього потребують, має надаватися беззастережно, не зобов’я-
зуючи їх співпрацювати із слідством, яке проводять правоохоронні органи.

	h Жертви, які не зголошуються на конкретне запропоноване житло або не потребують його, не по-
винні відмовлятися від будь-яких інших послуг та привілеїв у рамках НМВ або відмовлятися від 
доступу до державних служб.

Безпечний притулок (або «безпечне пристановище») 

Спеціалізований безпечний притулок має надаватися для: 

	h жінок;

	h чоловіків;

	h батьків з дітьми; та

	h дітей без супроводу або розлучених із батьками дітей.

Безпечний притулок має високий рівень безпеки та організації, щоб убезпечити та захистити меш-
канців від торговців людьми в умовах, де жертвам надається фахова підтримка. Такий притулок має 
надаватися будь-яким жертвам торгівлі людьми, які перебувають у групі ризику повсякчас після їхньої первинної 
ідентифікації.. 

Необхідно отримати інформовану згоду на розміщення в безпечному притулку та дотримуватися про-
цедур для збереження конфіденційності місця розташування та приватності інших мешканців. Жертви, 
яким безпосередньо ніщо не загрожує, можуть бути розміщені в помешканнях з менш обмежувальними вимо-
гами, і таке помешкання має бути визначене як безпечне й прийнятне відповідно до їхніх індивідуальних потреб. 
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Незалежно від того, наскільки суворими мають бути заходи безпеки або де розташоване житло, у всіх 
випадках важливо, щоб постачальники житла й персонал були привітними, а умови комфортними для 
мешканців, а також враховували перенесену травму. Безпечний притулок спроектований таким чином, 
щоб забезпечити мешканцям безпеку й комфорт. Його робота ніколи не повинна створювати у мешканців від-
чуття ув’язнення та бодай в найменший спосіб нагадувати місце позбавлення свободи.

Для жертв, які вийшли з-під контролю торговців людьми, потреба у безпечному при-
тулку може виникнути в будь-який момент. Хоча зазвичай такий притулок надається, 
коли жертва вперше проходить процедуру ідентифікації, відомо, що багато жертв сти-
каються з погрозами та розправою з боку початкових торговців людьми через місяці 
або роки після звільнення. Тому безпечне пристановище має завжди бути доступним 

у разі потреби. 

Люди, які вже були жертвами торгівлі людьми, загалом наражаються на високий ризик потрапляння 
у ситуацію торгівлі людьми через накопичені фактори вразливості (див. уразливості; торговці людь-
ми; методи торговців людьми). Їх можуть переслідувати нові злочинці, а також їм може загрожувати 
небезпека від їхніх попередніх торговців людьми. Тому, якщо вони у групі ризику в небезпечній ситу-
ації, вони повинні мати можливість отримати доступ до безпечного притулку, не ризикуючи втратити 
будь-які інші права та привілеї на житло або доступ до послуг. 

Вимоги до безпечного притулку для жертв торгівлі людьми відрізняються в різних країнах406. Його 
можуть надавати державні органи влади, міжурядові організації, спеціалізовані НУО, благодійні організації або 
релігійні установи. У всіх випадках період перебування жертв у притулку повинен відповідати їхнім індивідуаль-
ним потребам та ризикам, пов’язаним із їхньою історією потрапляння в ситуацію торгівлі людьми та поточними 
обставинами. Будь-який переїзд у помешкання має здійснюватися за умови ретельного планування та надання 
належної підтримки. Період перебування не повинен бути коротшим за період реабілітації та обмірковування, а 
також має бути можливість його подовжувати (на прохання) на основі оцінки потреб та ризиків. 

Безпечний притулок повинен відповідати таким стандартам зовнішньої та вну-
трішньої безпеки

Стандарти зовнішньої безпеки (для безпечного притулку для дорослих та дітей) включають в себе:

	h Конфіденційність адреси (дотримується всіма мешканцями та персоналом);

	h Непомітне, зовнішнє відеоспостереження;

	h Інші заходи безпеки, такі як тривожна кнопка в ключових місцях помешкання, яку можна викори-
стати для негайного та непомітного виклику допомоги, щоб попередити надійних контактних осіб 
або сповістити правоохоронні органи407;

	h Надійні замки для дверей і вікон у кожній кімнаті. Вони призначені для гарантування безпеки мешкан-
ців, а тому їхня конструкція не повинна створювати у мешканців відчуття ув’язнення або обмеження свобо-
ди, або відчуття відсутності доступу до свіжого повітря. З міркувань безпеки персонал повинен мати доступ 
до кімнат у разі надзвичайних ситуацій. Однак усі випадки доступу, які не мають термінового характеру, 
повинні заздалегідь обговорюватися та взаємно узгоджуватися з мешканцями;

	h Надійний координатор з питань протидії торгівлі людьми в поліції повинен бути поінформований про при-
значення помешкання та про збереження конфіденційності місця розташування, щоб поліція могла надати 
допомогу у разі необхідності.

406 Див. Фонд боротьби з торгівлею людьми (2018 р.), Стандарти догляду за особами, які пережили рабство та торгівлю людьми, с. 125. 
407 Прикладом є пристрій під назвою Тихий маяк, який використовує технологію «Bluetooth» для підключення до телефону та сповіщає довірених контактних осіб, відстежує 

місцеперебування користувача за допомогою GPS і, якщо потрібно, сповіщає поліцію. Вбудований динамік дає можливість двостороннього зв’язку або дозволяє особі на 
іншому кінці лінії слухати, тоді як звук на самому пристрої вимкнено в особливо нестабільних ситуаціях.

https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1235/slavery-and-trafficking-survivor-care-standards.pdf
https://silentbeacon.com/
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	h Достатнє внутрішнє та зовнішнє освітлення для безпеки мешканців;

	h Ефективні системи ремонту та технічного обслуговування;

	h Відповідність національним нормам охорони здоров’я та безпеки, включаючи план дій під час пожежі та 
план евакуації; та

	h Режим незалежного моніторингу, інспекції та регулювання, що регулярно проводиться органом моніторин-
гу в рамках НМВ або авторитетним, незалежним, досвідченим та уповноваженим органом із обов’язками 
догляду, який гарантує дотримання конфіденційності місця розташування притулку408. 

408 Надана допомога має відповідати особливим потребам жертв. Слід забезпечити прозорість висновків для покращення забезпечення та обміну знаннями..

ЗОВНІШНІ 
ПАРАМЕТРИ ДЛЯ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

БЕЗПЕЧНОГО 
ЖИТЛА

Дотримання конфіденційності адреси усіма 
співробітниками і мешканцями// Конфіденційність

Надійні замки для дверей і 
вікон у кожній кімнаті, які, 

однак, не перетворюють житло 
на «в’язницю», а мешканці 

ніколи не відчувають себе там 
«замкненими»

Цілодобова присутність 
персоналу на місці: мешканці 

повинні мати особистий доступ 
до цієї служби, а за можливості 

й мати доступ до телефону

Постійне техобслуговування і 
ремонт, які гарантують, що 

житло та надані харчові 
продукти, що зберігаються в 

приміщенні, відповідають 
національним санітарним 
нормам і нормам техніки 

безпеки

Безпечна й надійна 
контактна особа-працівник 

правоохоронних органів, 
який знає про призначення 

та розташування 
помешкання, а тому готовий 

надати допомогу в разі 
нагальної необхідності

Чіткий порядок евакуації у 
разі надзвичайних ситуацій

Тривожна кнопка в 
ключових місцях 

безпечного притулку

Непомітне, зовнішнє 
відеоспостереження

Достатнє внутрішнє та 
зовнішнє освітлення для 
безпеки всіх мешканців



209

Стандарти внутрішньої безпеки409

Персонал та волонтери на всіх рівнях мають пройти підготовку з усіх відповідних аспектів захисту від 
торгівлі людьми та індивідуальної підтримки. Вони повинні діяти відповідно до національного законодавства 
та стандартів щодо надійних та безпечних притулків, а також принципів НМВ та Рекомендованих стандартів. 
Слід запроваджувати та виконувати в повному обсязі політику добробуту персоналу, нагляду та пастирської 
підтримки. Притулки повинні забезпечувати мешканцям прямий доступ до медичних послуг та належної тера-
певтичної допомоги. 

Необхідно забезпечити таке: 

	h Цілодобова присутність щонайменше одного члена персоналу в приміщенні для дорослих та від-
повідна кількість персоналу для дітей;

	h Доступ для людей з інвалідністю. Люди з інвалідністю повинні мати доступ нарівні з іншими до будівель 
та інших внутрішніх та зовнішніх об’єктів (див. постраждалі особи з інвалідністю);

	h Загальне медичне обстеження перед тим, як приєднатися до інших мешканців та персоналу, щоб уберег-
тися від проблем із громадським здоров’ям, що спричиняються інфекційними захворюваннями. Персонал 
та мешканці повинні мати доступ до вакцинації та регулярних медичних оглядів на інфекційні захворювання; 

	h Ранній скринінг психічного здоров’я слід запропонувати на ранньому етапі, щоб оцінити потреби в до-
гляді, терапії та медикаментах. Це допомагає забезпечити безпеку та добробут як мешканців, так і персона-
лу (див. проблеми з психічним здоров’ям; ризики для психічного здоров’я);

	h Негайна оцінка, перенаправлення та доступ до консультацій, програм та реабілітаційних послуг 
щодо залежності від психоактивних речовин. Персонал цих служб повинен отримати тренінг з методів 
комунікації з урахуванням перенесеної травми та мати практичні знання у питаннях, пов’язаних із торгівлею 
людьми (див. уразливість: залежність від речовин; залежність від психоактивних речовин; комунікація, яка 
враховує перенесену травму 1).

Усі безпечні притулки повинні надавати підтримку щодо таких особливих потреб та вимог: 

	h Потреби людей з інвалідністю та спеціальні можливості доступу (див. постраждалі особи з інвалідні-
стю);

	h Потреби з фізичним здоров’ям;

	h Потреби психічного здоров’я, зокрема доступ до терапевтичної допомоги;

	h Сімейні потреби для утриманців, включаючи дітей і немовлят, які перебувають під їхньою опікою 
(див. сімейне житло; підтримка батьків);

	h Підтримка для тих, в кого є залежність від психоактивних речовин (див. уразливість: залежність від 
речовин; залежність від психоактивних речовин);

	h Ґендерно обумовлені потреби (див. ґендерна чутливість; ґендерно чутлива комунікація; особливі потреби 
постраждалих осіб);

	h Культурні та релігійні потреби відповідно до вільних та індивідуальних вподобань мешканців;

	h Необхідно обговорювати та перевіряти випадки надання доступу до помешкання для будь-якої 
особи, яка зазвичай не проживає в ньому, включаючи людей, які виконують ремонт та технічне 
обслуговування помешкання, а мешканців необхідно заздалегідь про це попередити410; 

	h Спальні кімнати мешканців за можливості не повинні виходити в загальні приміщення, де збира-
ються інші мешканці;

409 МОМ (2007 р.), Посібник МОМ щодо безпосередньої допомоги жертвам торгівлі людьми, Розділ 4. Див. також Фонд боротьби з торгівлею людьми (2018 р.), Стандарти 
догляду за особами, які пережили рабство та торгівлю людьми, сc. 131–132. ООН Жінки (2012 р.), Торгівля людьми: прихисток. 

410 Мешканцям слід дати можливість бути присутніми під час будь-якого технічного обслуговування чи ремонту їхньої спальні разом із членом персоналу (за бажанням). 
Єдиним винятком із цих процедур є випадки, коли вважається, що існує ризик для життя людини та необхідно вжити термінових заходів захисту, щоб увійти в ї ї кімнату

https://publications.iom.int/books/iom-handbook-direct-assistance-victims-trafficking-0
https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1235/slavery-and-trafficking-survivor-care-standards.pdf
https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1235/slavery-and-trafficking-survivor-care-standards.pdf
https://www.endvawnow.org/en/articles/1403-trafficking.html
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	h Необхідно запровадити належний та доступний план проведення розслідувань, розгляду скарг 
та інцидентів. Усі скарги необхідно реєструвати незалежно від способу їхнього подання, а також слід за-
писувати дії та заходи, вжиті у відповідь. Вони мають бути доступними для незалежної групи з інспекції та 
моніторингу (див. суб’єкти взаємодії НМВ). 

Забезпечення внутрішньої культури та середовища в безпечному притулку з 
урахуванням перенесеної травми

Перш за все, необхідно створити спокійну та стабільну атмосферу привітності, рівності 
та поваги (див. комунікація, яка враховує перенесену травму 1; особливі потреби по-
страждалих осіб). Окрім гарантування безпеки всіх мешканців від торговців людьми, 

збереження безпеки та захисту в безпечному притулку передусім залежить від внутрішньої культури 
та атмосфери, які враховують перенесену травму. У безпечному притулку, де персонал, комунікації та 
послуги не враховують перенесену травму, може створитися атмосфера напруженості та стресу, яка 
сама по собі створює ризики 

Дружне та доброзичливе ставлення може проявлятися з боку всіх спеціалізованих фахівців, але 
воно також має бути невід’ємною частиною обов’язків адміністративного персоналу, співробітників 
реєстратури, прибиральників та всіх інших співробітників та людей, які можуть бути присутні в при-
тулку. 

Фізичне планування безпечного притулку має гарантувати безпечне, спокійне та стабільне 
середовище, в якому жертва має доступ як до особистого, так і до спільного простору. Кожний 
аспект надання, обслуговування і управління житла та комунікацій необхідно розробляти з урахуван-
ням потреб та ризиків жертв. 

Важливе значення мають чистота й гігієна: усі приміщення для жертв повинні бути чистими, охай-
ними, придатними для проживання та сприяти їхній реабілітації. Для жертв насильницьких злочинів, 
сексуального насильства та міжособистісних травм гігієна та чистота є важливими для підтримання 
процесу реабілітації. Брудні чи неохайні умови проживання особливо пригнічують людей, які віднов-
люються після травми411. Краще використовувати мийні та чистильні засоби, які не мають надмірного 
запаху. 

У всіх приміщеннях можна максимально збільшити освітлення та простір, щоб створити про-
стори з урахуванням перенесеної травми. Природні об’єкти в кімнаті, як-от рослини чи декора-
тивні камінці, можуть мати позитивний вплив, а музика може створити затишок та приємний супровід 
для жертв, які можуть потерпати від самотності або нічних страхів412. 

Слід уникати чинників повторної травматизації. Мешканці могли раніше жити у фізично обмеже-
ному просторі, у тісноті та бідних умовах разом з іншими жертвами, наприклад, на фабриках, у пу-
блічних будинках, на сільськогосподарських чи будівельних майданчиках. Усі нагадування про минулі 
ситуації, пов’язані з торгівлею людьми, можуть пробудити спогади, які можуть спричинити страждан-
ня та повторну травматизацію. Важливо навчитися за реакцією мешканців усвідомлювати будь-які 
страхи та занепокоєння жертв, а також подумати про те, як за можливості можна адаптувати або 
покращити фізичне планування та особливості помешкання.

411 Див. наприклад Бадур К. Л., Фельднер М. Т., Блументаль Г., і Буярські С. Дж. (2013 р.), Вивчення підвищеного ментального забруднення як потенційного механізму зв’язку 
між чутливістю до огиди та посттравматичним стресом, пов’язаним із сексуальним насильством, Когнітивна терапія та дослідження, 37(4), сс. 697–703. Поуел П. A., 
Овертон П. Г. і Сімпсон Дж. (ред.) (2015 р.), Огидне «Я»: Погляди на психологічні, соціальні та клінічні наслідки самоспрямованої огиди, Лондон: Karnac Books. 

412 Такі пристрої, як радіо, можуть діяти заспокійливо на деяких жертв, створюючи в кімнаті звукове поле (голос або музика) та допомагаючи їм почуватися менш ізольованими. 
Інші жертви можуть не отримувати задоволення від таких пристроїв і вважати шум нав’язливим або тривожним, що іноді пов’язано з проблемами психічного здоров’я. 
Слід запропонувати радіо, щоб жертви самі зробили свій вибір. Завжди краще купувати радіо з живленням від розетки, щоб не було потреби міняти дорогі батарейки. 

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3728090/
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3728090/
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14.12 Розуміння спільних потреб та ризиків для жертв торгівлі людь-
ми, що застосовується до всіх форм забезпечення житлом413

Суб’єкти НМВ повинні зберігати пильність у виконанні свого обов’язку щодо захисту 
жертв та наполегливо шукати для них безпечне та належне житло, коли виникають 
ризики чи труднощі. 

Непристосоване або небезпечне житло дорого обходиться не лише на індивідуаль-
ному рівні, але й на рівні суспільства, тому що воно з набагато більшою ймовірністю 

призведе до потреби залучати служби екстреної допомоги та заходи втручання, ніж безпечне та під-
ходяще житло, яке надає жертвам можливість облаштувати налагоджене, стабільне життя. 

Потреби та ризики жертв щодо умов проживання слід оцінювати на постійній основі, 
щоб визначити будь-які труднощі, з якими вони можуть стикатися у зв’язку зі своєю 
безпекою від торговців людьми та безпекою дітей та членів сім’ї. Навіть у випадках, коли 
неможливо уникнути ризиків, дуже важливо, щоб незалежні законні представники та інші фахів-
ці, включаючи постачальників житла, намагалися повною мірою зрозуміти ці ризики, зберігати 

інформованість та послідовно добивалися того, щоб житло задовольняло потреби жертв та мінімізувало ризики, 
з якими вони стикаються. 

	h Тримання під вартою суперечить принципу захисту та безпеки жертв торгівлі людьми. Воно може 
значно підвищити ризики повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми414, подальшої небезпеки415 та 
проблем із фізичним та психічним здоров’ям416.

	h Злидні або бездомність значно підвищують вразливість жертв та наражають їх на високий ризик по-
вторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, залишаючи їх без захисту від торговців людьми та інших 
злочинців417. 

	h Центри тимчасового перебування, які не спеціалізуються на наданні послуг та захисті жертв тор-
гівлі людьми, не можуть забезпечити належної підтримки, послуг та безпечного і стабільного се-
редовища. 

	h Приватне неофіційне житло, яке передбачає залежність від інших людей, може бути небезпечним 
для жертв. Хоча деякі особисті домовленості такого типу є позитивними, інші потенційно можуть призве-
сти до жорстокого поводження, насильства, повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми або таких 
форм експлуатації, про які жертви можуть відчувати, що вони не в змозі розголосити таку інформацію418. 
Така ситуація може скластися з самого початку домовленості або розвиватися з часом. З цієї причини важ-
ливо, щоб жертви мали доступні варіанти альтернативного житла.

413 Взято з Фонду боротьби з торгівлею людьми (2018 р.), Стандарти догляду за особами, які пережили рабство та торгівлю людьми, сс. 125–146.
414 Келлі A. і МакНамара M. (2018 р.), «Сучасне рабство: як ми викрили смертельну сексуальну торгівлю людьми у в’язницях Сполучених Штатів», Guardian, 5 липня 2018 р. 

Див. також фон Дакре Дж. С. (2019 р.), «Таємна сексуальна торгівля ув’язненими жінками в США», Insideover, 5 червня 2019 р.
415 Віллакампа К. і Торрес Н. (2015 р.), «Жінки-жертви торгівлі людьми у в’язниці: проблема подвійної віктимізації», Eur J Crim Policy Res, 21, сс. 99–115. Бліц К. Л., Вольфф Н. 

і Ші Дж. (2008 р.), Фізична віктимізація у в’язниці: роль психічних захворювань. Міжнародний журнал права та психіатрії, 31(5), сс. 385–393.
416 «Утримання під вартою може спричинити серйозні психічні та фізичні страждання, а жертви торгівлі людьми належать до групи людей, які особливо вразливі і можуть 

зазнати шкоди під час тримання під вартою. Неналежна медична допомога, включаючи відмову від ліків та недовіру затриманих, створює довготривалий вплив на жертв 
торгівлі людьми в місцях позбавлення волі». Консультативна група з питань трудової експлуатації (2019 р.), Затримання жертв: торгівля людьми та система утримання 
нелегальних мігрантів у Великій Британії, с. 11. 

417 Після того як жертви вийдуть з-під прямого контролю торговців людьми, вони часто опиняються без домівки або потрапляють у злидні. У всіх випадках це посилює їхню 
вразливість як жертв серйозного злочину та залишає їх без будь-якого захисту чи безпеки від торговців людьми та інших злочинців. Навіть життя на вулиці може призвести 
до того, що жертви потрапляють у пастку «боргової кабали», тому що їм доводиться платити «оренду» злочинцям. Вони можуть зазнавати насильства, включаючи сексуальне 
насильство та зґвалтування, а також вони можуть бути втягнуті примусом або маніпуляціями до сексуальної чи трудової експлуатації, щоб вижити. 

418 Жертви часто не мають доступу до власного безпечного житла та часто для пошуку притулку покладаються на інших людей. Хоча в деяких ситуаціях це справді може 
допомогти, однак звернення до інших людей може призвести до жорстокого поводження, насильства чи експлуатації. Зазвичай людям, які раніше зазнали повного 
підкорення іншим, важко зрозуміти, визнати або прийняти, що особа, яка надає їм притулок, якого вони вкрай потребують, може діяти не в їхніх інтересах. Дехто може 
усвідомлювати, що зазнає жорстокого поводження, але відчуває, що не може уявити, що є інші життєздатні альтернативи або як отримати до них доступ. Жертви часто 
потребують поступової підтримки, щоб здобути впевненість і вийти із ситуацій залежності чи контролю, незалежно від того, наскільки суворими є умови їхнього життя.

https://www.antislaverycommissioner.co.uk/media/1235/slavery-and-trafficking-survivor-care-standards.pdf
https://www.theguardian.com/membership/2018/jul/05/the-trap-women-sex-trafficking-us-prisons-jails-documentary
https://www.insideover.com/society/secret-sex-trafficking-of-female-prisoners-in-the-usa.html
https://doi.org/10.1007/s10610-014-9240-z
https://doi.org/10.1016/j.ijlp.2008.08.005
https://www.labourexploitation.org/publications/detaining-victims-human-trafficking-and-uk-immigration-system
https://www.labourexploitation.org/publications/detaining-victims-human-trafficking-and-uk-immigration-system
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	h Небезпечні спільноти та території — це ті, де жертви раніше потрапляли в ситуації торгівлі людь-
ми, зазнавали експлуатації або інших форм злочину чи насильства. Це також стосується будь-яких 
територій, де, як відомо, існує високий рівень злочинності, проституції, вживання наркотиків або іншої анти-
соціальної діяльності419. Житло має бути розташоване якомога ближче до необхідних служб та транспорт-
них розв’язок. Це зменшує ризики неефективної віддаленості від послуг та підтримки, соціальної ізоляції, 
погіршення психічного здоров’я та соціального відчуження. Таким чином, це зменшує ймовірність того, що 
жертв будуть і надалі переслідувати, контролювати, втягувати в ситуації торгівлі людьми чи іншим чином 
завдавати їм шкоди.

Ризики, з якими жертва може стикатися при спільному проживанні з незнайомцями

Житло, призначене для осіб різної статі, не підходить для одиноких жертв торгівлі людьми та для 
батьків-одинаків із дітьми. Єдиним винятком є житло, призначене спеціально для сімей, яке має бути 
автономним (див. сімейне житло).

Жінки не повинні ділити спальню чи ванну кімнату з чоловіками. Це прийняті в усіх країнах загальні 
стандарти, яких слід неухильно дотримуватися у випадках із жертвами торгівлі людьми. На додаток 
до небезпек спільного використання простору представниками різних статей (особливо для людей, 
які стали жертвами торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації), у деяких культурах жінки зіт-
кнуться з довгостроковими наслідками спільного використання будь-якої форми житла з чоловіками, 
що наражає їх на подальшу небезпеку, а також заважає їхній подальшій реінтеграції у їхні родини та 
громади. Якщо надається спільне житло для представників однієї статі, все одно необхідно провести 
його всебічну оцінку, щоб переконатися, що воно безпечне та відповідає потребам кожної особи. 
Торгівля людьми є надзвичайно специфічним злочином, і жертви часто мають складні міжособистісні 
проблеми та страхи, з якими неможливо впоратися в середовищі, яке не призначене для задоволення 
їхніх потреб, або може створити ризики повторного потрапляння в ситуації торгівлі людьми та інших 
форм експлуатації та небезпеки з боку інших

	h Переміщення з території, де жертви добре закріпилися. Позитивні, налагоджені зв’язки із громадою 
зменшують вразливість жертв до подальшого потрапляння в ситуацію торгівлі людьми та експлуатації (див. 
соціальна інклюзія). Не слід недооцінювати цінності неформальних мереж підтримки жертв (сім’я, громад-
ські зв’язки та друзі) та постійний доступ до місцевих служб з точки зору їхньої ролі у підтримці безпеки 
жертв та їхньої реабілітації. Вони можуть включати комплексні медичні послуги, дитячі садки, школи та вищі 
навчальні заклади, місця богослужіння, неурядові організації, громадські центри та благодійні організації. У 
всіх випадках, коли жертви висловлюють бажання залишитися у своїй місцевості, фахівцям слід докласти 
зусиль, щоб повністю зрозуміти причини такого вибору й допомогти жертвам наскільки це можливо. 

419 Якщо у справу залучені правоохоронні органи, вони можуть повідомити жертвам, у яких районах жити небезпечно. Однак якщо у справі не залучені правоохоронні органи, 
це не означає, що є підстави вважати, що ризиків для безпеки немає або що ризики, про які жертва повідомляє в певній місцевості, є недійсні.
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Принципи розміщення сімей з дітьми

Розміщення сімей з дітьми потребує професійної підтримки з боку спеціалістів, які пра-
цюють із сім’ями. Розташування житла слід оцінювати з огляду на конкретні потреби та 
ризики, з якими стикаються члени сім’ї. Будь-яку сім’ю, до складу якої входять особи, 
які пережили торгівлю людьми, слід розглядати як єдине ціле. 

Проблеми для сімей значно зростають, якщо батьки чи діти постраждали від торгівлі 
людьми в будь-якій формі. Багато дітей у таких сім’ях на різних етапах свого розвитку зазнають по-
трясінь та незахищеності, що може мати значний вплив на їхнє здоров’я та добробут, а тому це потре-
бує особливої уваги. 

Вразливі сім’ї можуть вести повноцінне життя, якщо вони почуваються в безпеці та можуть здобути 
соціальну інклюзію у своїй місцевій громаді. Часто стосунки між батьками та їхніми дітьми — це позитивні 
та здорові стосунки, які допомагають їм рухатися вперед разом, як єдине ціле. Їм знадобиться доступ до служб 
та організацій, які допомагають їм як сім’ї, а також допомагають отримати підтримку, щоб вони могли забезпе-
чувати своїх дітей та утримувати їх у безпеці. Після того, як сім’ї оселяються в безпечній громаді, де вони і далі 
отримують необхідні послуги і мають доступ до шкільного навчання, вони повинні мати можливість зостатися і 
жити в цій місцевості. 

Якщо є вагомі докази того, що дитина перебуває під загрозою з боку батьків 
або інших осіб, з якими вона проживає, необхідно вжити всіх заходів безпеки 
відповідно до національних законів і систем захисту дітей. Дитячі спеціалісти по-
винні дати професійну оцінку ситуації, яку слід вирішувати відповідно до національних 
процедур безпеки (див. уразливість дітей; торговці людьми; методи торговців людьми: 

діти; методи торговців людьми: підлітки; модель «Барнахус»; комунікація з дітьми; модель Лунді; оцін-
ка).

Неможливо детально описати всі вимоги до житла для сімей, але є певні загальні потреби та ризики, про які 
незалежні законні представники, опікуни-законні представники та всі інші відповідні зацікавлені сторони повинні 
знати. 

	h Безпека дітей має першочергове значення, а надане житло повинно бути спеціально розрахо-
ваним для розміщення сімей. Розміщення батьків із дітьми в загальному помешканні, особливо з до-
рослими чоловіками та жінками, становить небезпеку, оскільки інші дорослі можуть становити для дітей 
потенційну загрозу 

	h Спільне житло з представниками тої самої статі для самотніх жінок із дітьми є корисним, особливо 
якщо вони можуть отримати допомогу по догляду за дітьми в приміщеннях, наданих персоналом 
притулку. Вони також можуть скористатися підтримкою оточення під час подолання травматичного досві-
ду, що дасть їм змогу отримати доступ до послуг, можливостей працевлаштування, освіти, професійного 
навчання і мовної підготовки. 

	h Найважливішим фактором для дітей є стабільність батьків. Тому підтримка, що надається батькам, щоб 
вони могли забезпечувати безпеку, здоров’я та добробут своєї сім’ї, дуже важлива для їхніх дітей. Багато 
батьків — це самотні батьки, які пережили травматичний досвід зі своїми дітьми. Якщо їм надається житло у 
громадах чи помешканні, де вони зазнають маргіналізації або дискримінації, їм, ймовірно, буде важко отри-
мати доступ до місцевих шкіл та служб або співпрацювати з ними. За можливості слід зберігати індивідуаль-
ну підтримку сім’ям, а також надавати їм доступ до державних служб і НУО, які спеціалізуються на питаннях 
сім’ї (див. налагодження взаємодії; адресування листів у межах налагодження взаємодії; супровід до послуг). 
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14.13 Безпечне та підходяще житло для дітей-жертв торгівлі людьми 

Дітей, які стали жертвами торгівлі людьми, завжди слід забезпечувати житлом, яке 
відповідає Конвенції ООН про права дитини (див. житло для дорослих). Довідник НМВ 
рекомендує завжди дотримуватися настанов організації «Покінчимо з дитячою про-
ституцією в азіатському туризмі» (ECPAT) щодо безпечного розміщення дітей, які стали 
жертвами торгівлі людьми, а також принципів та рекомендованих стандартів НМВ420. 

Це однаковою мірою та без жодної дискримінації стосується всіх дітей, зокрема тих, хто має незахи-
щений або нелегальний імміграційний статус. 

Тримання під вартою дітей, які стали жертвами торгівлі людьми, може спричинити серйозну 
небезпеку повторного потрапляння в ситуації торгівлі людьми421. Торговці людьми можуть і далі 
переслідувати вразливих дітей, які перебувають під вартою або у в’язниці, і можуть зв’язуватися з 
ними безпосередньо через телефонні дзвінки та відвідування або за допомогою інших затриманих та 
ув’язнених. Вони можуть пропонувати заохочення або погрожувати дітям, які перебувають у відомому 
та стаціонарному місці, щоб втягнути їх в ситуацію торгівлі людьми знову після їхнього звільнення (див. 
принцип звільнення дітей від покарання).

Обробка будь-якої частини ідентифікаційних даних дитини в центрі утримання, в’язниці чи колонії для 
неповнолітніх лякає їх і може стримати їх від того, щоб підтримувати зв’язок зі службами. Таким чином, 
це може поставити їх під загрозу з боку торговців людьми, які хочуть повернути їх у ситуацію торгівлі 
людьми, пропонуючи альтернативне життя.

Співробітники повинні носити відповідний простий одяг, а не уніформу, залишаючись завжди 
доброзичливими та спокійними, а також бути однаково доступними для всіх дітей, якими вони 
опікуються.

 
Діти, які стали жертвами торгівлі людьми, мають бути забезпечені безпечним та на-
лежним житлом протягом 24 годин, а тим часом у рамках національної системи захисту 
дітей їм слід надати альтернативне, тимчасове житло. 

Всім дітям, які були визнані вразливими до торгівлі людьми або ідентифіковані як «можливі жертви 
торгівлі людьми» і які не мають безпечного та підходящого дому, необхідно надати житло якомога 
швидше протягом перших 24 годин після їхньої первинної ідентифікації. Це має бути спеціально призна-
чений для дітей безпечний притулок або спеціалізований сімейний дитячий будинок, який пов’язаний із націо-
нальними системами захисту дітей або безпосередньо співпрацює з ними (див. зв’язки між НМВ, державними 
послугами і національними системами захисту дітей).

420 «Покінчити з дитячою проституцією в азіатському туризмі», ECPAT UK (2011 р.), У безпеці: принципи безпечного розміщення дітей-жертв торгівлі людьми. 
421 Див. зокрема Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, 20 листопада 1989 р., ст. 37(b). Міжнародні документи, що регулюють утримання неповнолітніх: 

Пекінські та Гаванські правила. Див. Генеральна Асамблея ООН (1985 р.), Мінімальні стандартні правила Організації Об’єднаних Націй з відправлення правосуддя у справах 
неповнолітніх («Пекінські правила»): ухвалено Резолюцією 40/33 Генеральної Асамблеї від 29 листопада 1985 року, п. 17. Див. Генеральна Асамблея ООН (1990 р.), Правила 
ООН щодо захисту неповнолітніх, позбавлених волі, ухвалені Резолюцією 45/113 Генеральної Асамблеї від 14 грудня 1990 року, пп. 11–16. Генеральна Асамблея ООН (2000 
р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, та покарання за неї, що доповнює Конвенцію ООН проти транснаціональної 
організованої злочинності, 15 листопада 2000 р. Генеральна Асамблея ООН (2001 р.), Факультативний протокол до Конвенції про права дитини щодо торгівлі дітьми, 
дитячої проституції і дитячої порнографії, 16 березня 2001 р., A/RES/54/263. Рада Європи (2007 р.), Конвенція Ради Європи про заходи захисту дітей від сексуальної 
експлуатації та сексуального насильства, 12 липня 2007 р., CETS №: 201. Директива 2011/93/ЄС Європейського Парламенту та Ради Європи від 13 грудня 2011 року про 
боротьбу із сексуальним насильством та сексуальною експлуатацією дітей і дитячою порнографією, яка замінює Рамкове рішення Ради 2004/68/JHA, 17 грудня 2011 р., 
OJL 335. Директива 2011/36/ЄС Європейського Парламенту і Ради Європи від 5 квітня 2011 року про попередження та боротьбу з торгівлею людьми та захисту ї ї жертв, 
яка замінює Рамкове рішення Ради 2002/629/JHA, 15 квітня 2011 р., OJL 101. 

https://www.ecpat.org.uk/Handlers/Download.ashx?IDMF=d61788dc-0969-4134-a1cf-fc7cf494b1a0
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www.ohchr.org/documents/professionalinterest/beijingrules.pdf
https://www.ohchr.org/documents/professionalinterest/beijingrules.pdf
https://www.unodc.org/pdf/criminal_justice/United_Nations_Rules_for_the_Protection_of_Juveniles_Deprived_of_their_Liberty.pdf
https://www.unodc.org/pdf/criminal_justice/United_Nations_Rules_for_the_Protection_of_Juveniles_Deprived_of_their_Liberty.pdf
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=IND&mtdsg_no=IV-11-c&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=IND&mtdsg_no=IV-11-c&chapter=4&clang=_en
https://www.coe.int/en/web/children/lanzarote-convention
https://www.coe.int/en/web/children/lanzarote-convention
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32011L0093
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
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Настанови ECPAT щодо безпечного розміщення дітей, які стали жертвами торгівлі людьми422

ECPAT – це глобальна мережа організацій, які працюють над припиненням сексуальної експлуатації 
дітей. Їхні керівні принципи охоплюють усі етапи надання житла для дітей, починаючи з надання 
негайного притулку і закінчуючи більш довгостроковим розміщенням та переходом до віку зрілості. 

422 ECPAT UK (2011 р.), У безпеці: принципи безпечного розміщення дітей-жертв торгівлі людьми, сс. 4-5. 

https://www.ecpat.org.uk/Handlers/Download.ashx?IDMF=d61788dc-0969-4134-a1cf-fc7cf494b1a0
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ПРИНЦИПИ БЕЗПЕЧНОГО РОЗМІЩЕННЯ ДІТЕЙ, ЯКІ 
СТАЛИ ЖЕРТВАМИ ТОРГІВЛІ ЛЮДЬМИ

Найкращі інтереси дитини мають 
бути в центрі всіх рішень щодо 
забезпечення безпечного житла 
та відповідної підтримки;

Потреби дитини в житлі та без-
пеці змінюватимуться з часом, 
тому слід регулярно здійснювати 
їхню оцінку;

Слід запитати дітей про те, що на-
дає їм відчуття безпеки;

Дитина не повинна почуватися по-
караною або надмірно обмеженою 
заходами, що вжиті для забезпе-
чення її безпеки в помешканні;

Діти повинні отримувати достат-
ню інформацію, щоб допомогти 
їм прийняти обґрунтовані рішен-
ня щодо їхнього житла та догляду 
за ними;

Дитині слід надати доступ до цілого 
комплексу психологічної, освітньої, 
медичної, соціальної, юридичної, 
економічної та мовної підтримки, 
яка «забезпечує безпеку дитині» та 
сприяє її реабілітації;

Необхідно вжити заходів безпе-
ки, щоб зменшити ризик зник-
нення дитини, особливо протягом 
24-72 годин після першого кон-
такту з дитиною;

Усі, хто працює з дітьми-жертвами 
торгівлі людьми, повинні пройти 
підготовку, щоб вміти розпізнавати 
їхні потреби та відповідним чином 
реагувати на них;

Безпечне житло має передбача-
ти багатоплановість факторів, 
включаючи фізичні та психо-
логічні елементи, з особливим 
визнанням впливу травми на 
сприйняття та поведінку дитини;

Зусилля, спрямовані на забезпе-
чення безпеки дітей, мають залу-
чати спільноту в цілому таким чи-
ном, щоб створити середовище, в 
якому торговцям людьми важко 
працювати.
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Безпечне житло — це більше, ніж просто належне розміщення; воно також включає, в рамках тако-
го реагування, врахування фізичних, психологічних, правових, мовних та безпекових потреб дитини. 
Важливо, щоб воно обов’язково включало в себе власне уявлення дитини про безпеку.

ECPAT визнає, що національні системи захисту дітей зобов’язані піклуватися про розлучених із сім’я-
ми дітей, та несуть юридичну відповідальність за догляд за такими дітьми.

Передбачається, що всі десять принципів повинні застосовуватися разом. Вибір лише одного чи двох 
принципів та використання їх окремо не забезпечить такої ж якості догляду та безпеки. Слід проявля-
ти обережність під час взаємодії з установами або організаціями, які використовують лише деякі з цих 
принципів окремо та пропагують їх як свою модель безпечного житла. 

Розуміння факторів ризику потрапляння в ситуацію торгівлі людьми для розмі-
щених дітей 

Відомо, що метою торговців людьми є служби у справах дітей, дитячі притулки, прий-
омні будинки, тимчасові реабілітаційні будинки («Дім на півдорозі») або притулки для 
бездомних чи втікачів та інші дитячі заклади, через які їм простіше займатися торгівлею 
людьми (див. уразливості; уразливість дітей; торговці людьми; методи торговців людьми: діти; 
методи торговців людьми: підлітки). Навіть у дитячих службах, де ретельно дотримуються конфі-

денційності мешканців та безпечних процедур обміну даними, торговці людьми можуть дізнатися про розташу-
вання притулків та переслідувати дітей, яких вони раніше зробили жертвами, або інших вразливих дітей для тор-
гівлі людьми423 (див. управління даними та їх захист; обмін даними 1; обмін даними 2). Весь персонал безпечного 
притулку або служб для дітей повинен пройти навчання, щоб розпізнавати будь-які ознаки того, що торговець 
людьми може мати доступ до їхнього притулку чи служби, або до конкретної дитини або дітей, які перебувають 
у їхньому помешканні, та негайно вживати відповідних заходів захисту424. 

Вплив торговців людьми може відчуватися усюдисущим у житті дітей, навіть якщо вони вилучені з-під 
їхнього безпосереднього контролю. Діти можуть відчувати себе змушеними виконувати вказівки торговців 
людьми, щоб залишити своє житло для повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми. Їм часто буває 
вкрай важко від цього ухилитися, особливо на самих ранніх етапах контакту до повного встановлення довіри 
з фахівцями. Багато дітей-жертв відчувають величезний тягар відповідальності через те, що вони перебувають 
під психологічним контролем із боку торговців людьми. Вони можуть страждати від травматичних зв’язків зі 
своїми торговцями людьми (так званий «Стокгольмський синдром»)425. Вони можуть мати почуття любові або 
обов’язку перед своїми торговцями, почуття відповідальності за погрози членам їхніх сімей або іншим особам, 
які залишаються під контролем їхніх торговців людьми, вірити в те, що вони пов’язані клятвами, зробленими 
під час ритуальних церемоній, та/або бути переконаними, що вони зобов’язані відшкодувати своє звільнення з 
боргової кабали.

Робота фахівців полягає в тому, щоб насамперед поважати та визнавати ці труднощі дітей і допомага-
ти їм поступово виходити з-під влади торговців людьми. Важливо, щоб спеціалісти з питань дітей будували 
довірчі стосунки з дітьми, які можуть бути в групі ризику, та слухати їх, не виявляючи зневажливого ставлення 
до будь чого, що вони говорять, що може бути «неправильним» або «сумнівним». Це найефективніший спосіб 
отримати життєво важливу інформацію про їхню особисту історію потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, а 
також про близькість та методи торговців людьми, які можуть спробувати підважити системи захисту дітей (див. 
комунікація з дітьми; модель Лунді; оцінка найкращих інтересів дитини та план забезпечення постійної безпеки 
та догляду). 

423 Торговці людьми часто вербують вразливу молодь з інтернатних закладів та інших молодіжних програм, тиняючись неподалік або надсилаючи інших молодих людей 
всередину цих закладів для вербування від свого імені. І хоча важливо ставитися з розумінням до потреб та травм усіх молодих людей, які отримують послуги, програми 
не повинні дозволяти одним представникам молоді завдавати шкоди іншим або потенційно віктимізувати їх. Управління у справах дітей та сім’ї штату Нью-Йорк (2016 р.), 
Заходи щодо молоді, яка зазнала комерційної сексуальної експлуатації та торгівлі людьми: посібник для спеціалістів із захисту дітей, с. 32.

424 Райхерт Дж. і Сильвестржак A. (2013 р.), Національне дослідження інтернатних програм для жертв сексуальної торгівлі людьми. Чикаго, штат Іллінойс: Інформаційне 
управління кримінальної юстиції штату Іллінойс.

425 Стокгольмський синдром – це «спосіб виживання, який дає можливість заручнику вижити. Цей спосіб також використовують жертви сексуального рабства, щоб 
вижити». Існує велика кількість літератури, в якій задокументовані суперечливі стосунки, що виникають між заручниками та злочинцями. Це явище зазвичай називають 
Стокгольмським синдромом; хоча іноді його називають синдромом ідентифікації заручника, синдромом ідентифікації виживання або травматичним зв’язком». Джуліч С. 
(2013 р.), «Стокгольмський синдром та сексуальна торгівля: Чому вони нічого не роблять?», Fair Observer, 21 серпня 2013 р.. 

https://ulstercountyny.gov/sites/default/files/OCFS%20Handbook%20for%20Child%20Serving%20Professionals.pdf
https://humantraffickinghotline.org/sites/default/files/National%20Survey%20of%20Residential%20Programs%20-%20ICJIA.pdf
https://www.fairobserver.com/region/north_america/stockholm-syndrome-sex-trafficking-why-dont-they-do-something/#https://www.fairobserver.com/region/north_america/stockholm-syndrome-sex-trafficking-why-dont-they-do-something/
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Спроби торговців людьми маніпулювати або проникнути в системи та служби захисту 
дітей ніколи не повинні використовуватися як виправдання для скорочення кількості 
служб роботи з дітьми або підриву їхньої мети та існування. Відповідною реакцією в 
усіх випадках є підвищення надійності дитячих систем і служб, що гарантує надання 
постійної, орієнтованої на дитину підтримки для всіх дітей. Це підтверджує, що прий-

няття дітьми власних рішень та інформована участь у послугах, в які вони залучені, є ключовими для 
підтримки їхньої безпеки. 

Створення середовища, орієнтованого на дитину з урахуванням перенесеної 
травми

Діти, які зазнали жорстокого поводження та насильства, потребують постійної та ненав’язливої до-
брозичливості та зміцнення впевненості, які послідовно застосовуються, і саме цього вони можуть 
очікувати і на це можуть покластися. Як і зовнішні вимоги до безпечного та захищеного житла, довгостроко-
ва безпека дітей залежить від внутрішньої безпеки їхнього середовища та послідовності підходу, орієнтованого 
на права дитини з урахуванням перенесеної травми (див. житло для дітей; опікуни-законні представники). 

Необхідно запровадити надійні процедури прийому та ознайомлення кожної нової дитини з новим 
місцем проживання. У таких місцях мають працювати доброзичливі фахівці, які можуть продемонструвати 
зосередженість на залученості дитини та її поселенні, а також на її нагальних потребах щодо здоров’я та прак-
тичного комфорту. Надмірна увага до адміністративних процесів та процедур може змусити дітей відчувати 
ізольованість та пригніченість. 

До дітей будь-якого віку, незалежно від їхніх індивідуальних реакцій, слід і на-
далі ставитися з теплотою та доброзичливістю. Коли дитина адаптується до свого 
нового, безпечного середовища, у неї можуть виникати періоди рецидиву з точки зору 
поведінки та послаблення навичок, емоційних реакцій, догляду за собою та здоров’я. 
Це слід розуміти в контексті їхнього травматичного досвіду та вразливостей426.

Важливість початкового періоду прийому та поселення 

Держави повинні забезпечити підхід «Золотого дня». Це період інтенсивної індивіду-
алізованої підтримки віч-на-віч та нагляду за дітьми-жертвами, для яких існує висока 
ймовірність того, що вони негайного зникнуть або повторно опиняться в ситуації тор-
гівлі людьми протягом перших 72 годин або більше після того, як вони потрапили до 
програми НМВ. 

Через небезпеку зникнення дітей та/або повторного потрапляння їх у ситуації торгівлі ними427, служби 
розміщення дітей дедалі більше включають спеціальні заходи безпеки у свої протоколи, стратегії, 
плани безпеки та практичні посібники. 

426 Грін Е. L. s Мирік A. К. (2014 р.), Лікування комплексної травми у підлітків: Поетапний інтегративний підхід для ігрових терапевтів, Міжнародний журнал ігрової терапії, 
23(3), сс. 131–145.

427 Відсутність ідентифікації дитини як можливої жертви торгівлі людьми є ключовим фактором ризику ї ї зникнення з-під опіки. Див. Сімон A., Сеттер С. і Голмз Л. (2015 
р.), Повернення до небезпеки: дослідження щодо зникнення з-під опіки дітей, які стали об’єктами торгівлі людьми, та дітей без супроводу у Великій Британії, організації 
«ECPAT UK» і «Зниклі безвісти», с. 15. Див. також ECPAT UK (2018 р.), «Один із 6 дітей під опікою, що стали об’єктами торгівлі людьми, і дітей без супроводу, які перебувають 
під опікою, вважаються зниклими безвісти у Великій Британії», 20 грудня 2018 р. Доведено, що багато дітей без супроводу та/або діти-жертви торгівлі людьми ризикують 
зникнути з-під опіки, часто протягом перших 72 годин. Рада графства Ланкашир (2020 р.), Діти-мігранти без супроводу й діти-жертви торгівлі людьми та сучасне 
рабство; перші 72 години під опікою мають вирішальне значення для захисту розлучених із сім’єю дітей, які можуть бути жертвами торгівлі людьми та які надто часто 
зникають безвісти, коли вони вперше потрапляють під опіку місцевих органів влади. «Товариство з питань дітей» (без дати), Важливість перших 72 годин під опікою для 
дітей-мігрантів. Зокрема, перші 24 години після першого контакту з дитиною є критичним періодом для того, щоб надати дитині інформацію про ризики, з якими вона 
стикається, та вжити заходів безпеки, щоб захистити дитину від торговців людьми та запобігти ї ї зникненню. Цей проміжок часу іноді називають «золотою годиною» або 
«золотим днем». ECPAT UK (2011 р.), У безпеці: принципи безпечного розміщення дітей-жертв торгівлі людьми.

https://www.apa.org/pubs/journals/features/pla-a0036679.pdf
https://www.ecpat.org.uk/news/1-in-6-trafficked-and-unaccompanied-children-in-care-are-reported-missing-in-the-uk
https://www.proceduresonline.com/lancashirecsc/p_uasc.html
https://www.proceduresonline.com/lancashirecsc/p_uasc.html
https://www.childrenssociety.org.uk/sites/default/files/the-first-72-hours-best-practice-guide.pdf
https://www.childrenssociety.org.uk/sites/default/files/the-first-72-hours-best-practice-guide.pdf
https://www.ecpat.org.uk/Handlers/Download.ashx?IDMF=d61788dc-0969-4134-a1cf-fc7cf494b1a0
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Для безпеки дітей важливу роль мають професійні дитячі спеціалісти. Опікуни-законні представники (або 
спеціалісти подібної компетенції) можуть налагодити стосунки з дитиною, спостерігаючи за нею та збираючи 
інформацію у нав’язливий спосіб, який гарантує, що дитина залишатиметься у комфорті. Оцінка найкращих ін-
тересів дитини та план забезпечення постійної безпеки та догляду впроваджує заходи безпеки, щоб контролю-
вати ризики, які існують навколо дитини, та зменшити ймовірність її зникнення. Інші спеціалісти також відіграють 
ключову роль у розширенні послідовності підходу та підтримки, щоб допомогти влаштувати дітей, наприклад, 
батьківські опікуни, культурні посередники, наставники, неурядові організації, що спеціалізуються на роботі з 
дітьми, та інші спеціалісти, які живуть або працюють у закладі. Необхідно зберігати послідовну професійну під-
тримку, яка надається дітям «командою» фахівців, щоб забезпечити їм доступ до всіх необхідних послуг, а та-
кож гарантувати оперативне визнання їхнього статусу, прав та привілеїв і вирішення усіх дотичних питань. До 
них належать відповідні медичні послуги, спеціалізована терапевтична допомога дітям, юридичні консультації та 
представництво з усіх юридичних питань, які застосовуються в юрисдикції, включаючи заяви про надання при-
тулку/міжнародного захисту та питання кримінального судочинства, а також доступ до дитячого садка, школи 
чи коледжу (див. доступ до послуг у сфері охорони здоров’я, медичні потреби дітей; юридична консультація та 
представництво 1; юридична консультація та представництво 2; соціальна інклюзія; права дітей-мігрантів; до-
ступ до кримінального судочинства та правовий захист; захист і підтримка упродовж кримінальних проваджень; 
модель «Барнахус»). Цей підхід, якщо його застосовувати послідовно, може надати дітям стимул залишитися та 
брати участь у діяльності їхнього середовища.

Заходи захисту від початку прибуття дітей до нового помешкання

	h Після прибуття до нового помешкання діти можуть відчувати тривожність та виснаження, хоча 
зовні це може бути непомітно. Слід одразу зосередити увагу на тому, щоб забезпечити дітям негайний 
комфорт: м’яке сидіння, подушка (для маленьких дітей — м’яка іграшка та ігри), теплий напій, їжа та по-
слідовно чуйне ставлення до дитини будь-якого віку можуть допомогти зберегти спокій та створити рівень 
довіри, який дозволить їм відпочити. Важливо пам’ятати, що для того, щоб убезпечити дитину від торговців 
людьми, у неї повинен бути стимул залишитися. І хоча самі по собі відпочинок і комфорт не можуть досягти 
цього, початковий прийом, індивідуальна підтримка та орієнтований на дитину підхід – це те, що вони мо-
жуть добре запам’ятати та згадати пізніше428. 

	h Дітям слід надати невелику нотатку (еквівалент контактної картки) з моменту їхнього першого кон-
такту з місцем розміщення. В ній має бути вказано назву та адресу безпечного притулку або прийомного 
будинку, а також відомості про людей, у тому числі про їхнього опікуна-законного представника, з якими 
вони можуть зв’язатися. Корисно мати додатковий предмет у привабливому для дитини дизайні, наприклад 
предмет особистого догляду, як-от гребінець, блокнот або книжку, невелику іграшку чи сумку для засобів 
особистої гігієни, де буде зазначено контактний номер. Цей предмет має бути розроблений таким чином, 
щоб він не привертав уваги торговців людьми, якщо дитина знову стане жертвою торгівлі людьми. Діти по-
винні знати, що вони завжди можуть зв’язатися зі службою, беззастережно, будь-коли пізніше, незалежно 
від того, що з ними сталося або що вони зробили. Інакше вони можуть відчувати, що якщо вони будь-яким 
чином порушили правила та норми, то в них не буде можливості повернутися чи отримати подальшу під-
тримку. 

	h На самому початку необхідно передбачити період інтенсивної індивідуальної підтримки та нагляду 
за дітьми-жертвами торгівлі людьми, які потрапляють у дитячі заклади. Цей період можна назвати 
«Золотим днем». «Золотий день» призначений для того, щоб перервати і припинити контролюючі відноси-
ни з торговцями людьми, надаючи дитині час, простір та середовище з урахуванням перенесеної травми, які 
необхідні для того, щоб дитина відпочила і змогла сформувати взаємні, дієві довірчі відносини з фахівцями, 
які піклуються про неї. Його завжди слід проводити відповідно до принципу найкращих інтересів дитини, по-
ваги до її гідності та прав людини, а також обов’язку з догляду. Це вимагає усвідомленого розуміння того, як 
побудувати взаємні довірчі стосунки з дітьми та спілкуватися у доброзичливий спосіб з урахуванням вікових 
особливостей, прав дитини і перенесеної травми, надаючи їм чітку та чесну інформацію (див. комунікація з 
дітьми; модель Лунді). Діти потребують уваги до їхніх практичних та медичних потреб, а також цілодобової 
присутності та доступності фахівців протягом цього початкового періоду поселення (див. доступ до послуг у 
сфері охорони здоров’я; послуги у сфері охорони здоров’я; нагальні потреби у медичній допомозі; пробле-
ми зі здоров’ям; медичні потреби дітей).

428 Ті діти, які колись були в турботливій сім’ї, запам’ятають та відгукнуться на це; ті, кому в дитинстві завжди бракувало відповідної турботи та уваги, можуть інстинктивно 
розпізнати це як те, що їм потрібне. 
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	h Протягом цього початкового періоду важливо вилучити особисті мобільні телефони та обмежити 
неконтрольований доступ до інтернету, а також будь-які інші пристрої чи методи, за допомогою 
яких торговець людьми може зв’язатися з дитиною-жертвою. Це необхідно зробити, але максималь-
но делікатним способом і за можливості уникати будь-якої конфронтації. Важливо розуміти, що будь-які 
повідомлення або інструкції, надані дітям торговцями людьми, можуть бути приховані в їхньому одязі, особи-
стих речах або на тілі. Важливо знайти слушний момент, коли можна перевірити одяг та мобільний телефон 
дитини, щоб вона цього не бачила. У всіх випадках важливо діяти з добротою та чуйністю, та не викликати 
в дитини жодної тривоги. 

	h На цій ранній стадії діти можуть дуже насторожено ставитися до незнайомих дорослих та боятися 
втратити контакт із їхнім торговцем людьми. Вони також можуть відчувати смуток через втрату свого 
торговця людьми, оскільки вірять, що між ними склалися стосунки любові чи турботи. Важливо, щоб діти 
відчували доброзичливе ставлення з боку фахівців і не відчували себе ізольованими чи «відрізаними» від 
будь-кого, окрім їхніх торговців людьми: телефонні дзвінки слід здійснювати, якщо необхідно, у безпечному 
притулку на перевірені номери та у супроводі персоналу. На цьому етапі діти не повинні мати доступу до 
соціальних мереж та неконтрольованого доступу до інтернету, але можна дозволити доступ до перевірених 
сайтів, дружніх до дітей, під наглядом персоналу. У міру того, як діти успішно влаштовуються у новому місці 
проживання, можна поступово запроваджувати більш індивідуальний та гнучкий підхід до їхнього розкладу 
та діяльності.

	h Після належного відпочинку та можливості влаштуватися, важливо пояснити дітям їхню ситуа-
цію та розповісти про будь-які ризики, з якими вони можуть зіткнутися, залежно від рівня їхньої 
зрілості та рівня інформації, з якою вони можуть впоратися. В деяких випадках це потрібно зроби-
ти невідкладно, залежно від їхньої індивідуальної ситуації. Щоб заспокоїтися, діти повинні знати, де вони 
знаходяться, хто з ними працює, чому існує занепокоєння щодо їхньої безпеки, чому важливо, щоб вони 
залишилися на деякий час та звикли до нового середовища. Фахівці, які розмовляють із дітьми про їхню 
ситуацію, повинні пройти всебічну підготовку у питаннях захисту дітей та розуміти, як спілкуватися з ними 
чесно та з урахуванням їхніх потреб. Особливо важливо не брехати дітям і чітко пояснювати їм ситуацію, в 
якій вони опинилися, та не давати брехливих обіцянок, оскільки це повторює дії торговців людьми, а також 
є неетичним та створює небезпеку повної втрати довіри. 

Зазвичай, коли дитина відчуває себе достатньо відпочилою та з нею встановлено певний рівень 
довіри, вона буде відчувати, що здатна детально говорити про свою особу та ситуацію, а також здат-
на сприймати важливу інформацію, яку їй надають. Це створює більш принагідну ситуацію для проведення 
повної оцінки; однак робота опікуна-законного представника (або фахівця з подібною функцією) щодо спо-
стереження за дитиною мала розпочатися з першого контакту. Вони повинні враховувати поведінку, бажання, 
потреби та ризики, які з’ясовуються під час спілкування з дитиною, та завчасно контактувати з іншими уповно-
важеними установами та службами, повідомляючи їм інформацію, яка їм буде потрібна. Вони фіксують будь-які 
подробиці, які дитина повідомить їм під час розмови, щоб їх можна було включити в їхню оцінку найкращих 
інтересів дитини та план забезпечення постійної безпеки та догляду (вони мають з самого початку розглядати 
вимогу щодо довгострокового розміщення дитини).

«Пояснення — це найважливіше для дітей: перший контакт із дитиною є тим самим 
критичним моментом, коли треба повідомити їй про ризики, з якими вона стикається, 
та вжити заходів безпеки, щоб допомогти захистити її від її торговця людьми та запо-
бігти зникненню. Ми виявили, що більшість дітей хочуть захисту та хочуть залишитися 
в нашому притулку, коли розуміють причини».

NIDOS (співбесіда)429

429 Для отримання детальнішої інформації, див. NIDOS. 

https://www.nidos.nl/en/
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Тривалість надання житла дітям та молоді

Торговці людьми сприймають молодих дорослих як товар: менш ймовірно, що про них повідомлять як 
про зниклих без вісти та визнають їх вразливими до переслідування, особливо якщо вони не мають 
захисту сім’ї, індивідуальної підтримки та освіти, а також можливостей для професійного навчання або 
працевлаштування (див. тривалість підтримки з боку опікуна-законного представника).

Житло слід надавати дітям до досягнення ними віку 18 років та старше. Молоді дорослі, які залишилися 
без безпечного та підходящого житла, особливо ті, які були жертвами торгівлі людьми, наражаються на високий 
ризик повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, експлуатації та подальшої небезпеки. Досягнення 
повноліття не слід розглядати як довільну «точку припинення» для надання захисту та підтримки, а скоріше як 
перехідний період, який дає можливість молодим дорослим, які не мають постійної домівки та підтримки, от-
римати соціальну інклюзію у дорослому віці завдяки можливостям освіти, навчання та працевлаштування (див. 
соціальна інклюзія). Їх слід направити до незалежного законного представника для отримання подальшого за-
хисту, підтримки та допомоги як представникам повнолітньої молоді.
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15 ОПОРНИЙ КОМПОНЕНТ 3:  
Соціальна інклюзія 

«Основною метою мого життя завжди була моя сім’я та осмислена робота. Після багатьох років роботи в індустрії 
гостинності мені шахрайським способом пообіцяли роботу, експлуатували, застосувавши боргову кабалу, і продали з 
метою трудової експлуатації. Найстрашнішим для мене та жертв, з якими я опинився в пастці, були жорстокі погрози, 
які лунали на адресу наших сімей.

На відміну від інших, я знав мову і врешті-решт мені вдалося привести нам допомогу. Ми мали позитивний досвід спіл-
кування з органами влади, тому що вони були безпосередньо пов’язані з організаціями, які надавали нам їжу, житло, 
усе необхідне, і ставилися до нас з повагою та гідністю. Я отримував послуги, які мені були потрібні саме тоді, коли я їх 
потребував. Найважливіше те, що я зміг безпечно возз’єднатися зі своєю сім’єю, а це для мене означає все. Я знаю, 
що більшість жертв не отримують такої допомоги і можуть залишатися в небезпеці все життя. Якщо ми хочемо боро-
тися з торгівлею людьми, ми повинні без будь-яких умов пропонувати всім жертвам зв’язану підтримку з послугами». 

– Ронні Марті, член 1-ї Міжнародної консультаційної ради постраждалих від торгівлі людьми  (ISTAC), незалежний 
консультант з питань протидії трудовому рабству, Голова MPCS, активіст, колишня жертва торгівлі людьми
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Соціальна інклюзія має стати частиною стратегії суб’єктів НМВ від початку їхньої роботи з 
постраждалими особами та протягом усіх етапів оцінки, підтримки та надання послуг. 

У Третьому опорному компоненті визначені необхідні для соціальної інклюзії компоненти в контексті 
багатьох серйозних проблем, з якими стикаються жертви та постраждалі від торгівлі людьми.

Перехід від Другого Опорного компонента має бути поступовим та супроводжуватися постійною під-
тримкою, щоб гарантувати, що постраждалі від торгівлі людьми особи здатні налагодити безпечне та 
незалежне життя.
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15.1 Опорний компонент Третій: Вступ

«Допомога жертвам торгівлі людьми має бути спрямована не лише на вилучення їх із ситуації торгівлі 
людьми, але також повинна забезпечити їм особисту безпеку, свободу вибору, розширення прав і 
можливостей та незалежність в довгостроковій перспективі. Держави повинні не допускати повер-
нення особи в ситуацію, в якій він або вона перебував(-ла) до того, як стати жертвою торгівлі людь-
ми. […] [С]оціальна інклюзія має стати кінцевою метою заходів протидії торгівлі людьми як у країнах 
призначення, так і в країнах походження у випадку повернення чи репатріації. Поняття соціальної 
інклюзії як і поняття соціальної інтеграції – передає ідею процесу, першим кроком якого є реабілітація, 
а кінцевою метою є повне й стале відновлення всіх прав, які були порушені до та під час усього циклу 
торгівлі людьми»430.

Звіт спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми 

Соціальна інклюзія — єдина довгострокова форма безпеки та стабільності для постраждалих від тор-
гівлі людьми, а також засіб, за допомогою якого можна зупинити цикли вразливості людей різного 
віку до торгівлі людьми (див. уразливості; уразливість: сімейне оточення; уразливість через маргіналізацію та 
дискримінацію; уразливість дітей; уразливість: мігранти та біженці). Це взаємна та спільна відповідальність між 
постраждалими від торгівлі людьми особами та державними органами влади, спільнотами та громадами, в яких 
вони проживають. Вона також становить невід’ємну частину зобов’язань держави в рамках стандарту належної 
обачності та права на ефективний засіб правового захисту431.

Дуже важливо, щоб жертви торгівлі людьми не поверталися до ситуацій, де вони наражаються на 
ризик повторно стати жертвою торгівлі людьми. Це означає, що вони не повинні зазнавати видворення до 
країн, де вони опиняються в зоні ризику, а також не повинні потрапляти в ситуації соціально-економічної неза-
хищеності, дискримінації та відсутності доступу до можливостей для соціальної інклюзії. Це основні чинники, які 
можуть зробити людей об’єктами торгівлі людьми та повторної торгівлі людьми.. 

Успішність соціальної інклюзії залежить від комплексних та доступних шляхів до необхідних прав, 
привілеїв та послуг. Оцінка та планування безпеки для кожного дорослого та дитини повинна включати захо-
ди, спрямовані на задоволення їхніх потреб, убезпечення від ризиків та реалізацію планів на майбутнє із взаємо-
узгодженими кроками та діями для соціальної інклюзії.

	h Для дорослих: постійна індивідуальна підтримка з боку незалежних законних представників за-
вершується в міру того, як відбувається соціальна інклюзія, і вони можуть успішно перейти до 
формування незалежного життя.

	h Для дітей: підтримка опікунів-законних представників мусить тривати до 18 років, після чого під-
тримка має бути доступною та надаватися відповідно до побажань молодої людини (див. опіку-
ни-законні представники; тривалість підтримки з боку опікуна-законного представника). Цього можна до-
сягти шляхом поетапної передачі незалежному законному представнику, який може підтримати їхній перехід 
до соціальної інклюзії у дорослому віці (освіта, професійне навчання, працевлаштування та інші потреби). 

430 Генеральна Асамблея ООН (2019 р.), Торгівля людьми, особливо жінками та дітьми: Доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та 
дітьми, 23 квітня 2019 р., A/HRC/41/46, пп. 5–7.

431 Генеральна Асамблея ООН (2019 р.), Торгівля людьми, особливо жінками та дітьми: Доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та 
дітьми, 23 квітня 2019 р., A/HRC/41/46, п. 11.

https://undocs.org/pdf?symbol=en/A/HRC/41/46
https://undocs.org/pdf?symbol=en/A/HRC/41/46
https://undocs.org/pdf?symbol=en/A/HRC/41/46
https://undocs.org/pdf?symbol=en/A/HRC/41/46
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15.2 Розуміння реалій соціальної ізоляції постраждалих осіб 

Не можна залишати постраждалих осіб наодинці у їхній боротьбі на узбіччі суспільства, 
де б вони не проживали. Це лише створює сприятливий ґрунт для безкарної діяльності 
торговців людьми, і може наражати постраждалих, членів їхніх сімей та їхніх нащадків 
на небезпеку стати жертвами торгівлі людьми.

Важливо розуміти реальні факти ситуації постраждалих осіб, щоб мати можливість надати їм під-
тримку і створити умови для безпечного життя та соціальної інклюзії. Постраждалі особи стикають-
ся з багатьма перешкодами та труднощами, включаючи доступ до основних шляхів для створення соціальної 
інклюзії: безпечне та підходяще житло, освіта, професійне навчання та працевлаштування (див. опікуни-законні 
представники; тривалість підтримки з боку опікуна-законного представника).

	h Багато постраждалих осіб спочатку стали жертвами торгівлі людьми через чинники вразливості, 
пов’язані з економічними труднощами, несприятливими умовами життя, маргіналізацією та со-
ціальною ізоляцією. Ця історія, разом із накопиченими вразливостями від торгівлі людьми, може надзви-
чайно ускладнити процес входження у звичайне життя та підтримання його основних аспектів після того, 
як людина стала жертвою торгівлі людьми. Ба більше, за браком належної підтримки такий процес може 
стати неможливим.. 

	h Постраждалі особи, які жили в умовах соціальної інклюзії перед тим, як стати жертвами торгівлі 
людьми, постраждали від злочину, який змінив їхні життя, та часто відбирає в них багато років 
життя, наповненого знайомими речами. У багатьох випадках немає шляху назад до початкового життя 
через небезпеку, з якою люди стикаються з боку торговців людьми, або навіть із боку їхніх власних гро-
мад та сімей через стигматизацію жертв торгівлі людьми. Зміна їхнього соціально-економічного становища, 
психологічного та фізичного здоров’я, а також руйнування їхньої особистої ідентичності під час експлуатації 
означає, що вони повинні спробувати почати відновлювати життя часто в іншому місці. 

	h Постраждалі особи зазвичай зазнають дискримінації та серйозних соціально-економічних труд-
нощів. Їм часто доводиться жити з психологічними та фізичними травмами та проблемами зі здо-
ров’ям, які створюють перешкоди для побудови стабільного та незалежного майбутнього. 

	h Деякі постраждалі особи обтяжені судимостями за злочини, які вони були змушені вчинити як 
прямий наслідок того, що вони самі були жертвами торгівлі людьми (див. пом’якшення покарання 
та помилування; зняття судимості та анулювання процесуальних дій; засекречування судових матеріалів).

	h Як правило, постраждалі особи продовжують боятися, що торговці людьми або їхні спільники їх 
побачать, зв’яжуться з ними або в інший спосіб погрожуватимуть їм, що може змусити їх і далі 
жити фактично переховуючись. Багато з них також живуть у страху за свої сім’ї та близьких через по-
грози та небезпеку розправи від торговців людьми. 

	h Сукупна вразливість призводить до ситуацій, коли жертви не тільки наражаються на ризик із боку 
торговців людьми, але також можуть стати мішенню для інших форм злочинності, експлуатації 
та небезпеки. Це особливо стосується випадків, коли вони віддалені від правоохоронних органів і систем 
кримінального судочинства або не можуть отримати доступ до захисту з їхнього боку. 
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15.3 (Відновлення) Побудова життя після потрапляння в ситуацію 
торгівлі людьми

Де б не проживали особи, постраждалі від торгівлі людьми, соціальна інклюзія 
є поступовим процесом створення умов стабільності та незалежності, які 
зберігаються протягом тривалого часу. Це вимагає створення позитивних мере-
жевих взаємозв’язків у громадах, до життя яких постраждалі особи можуть залиша-
тися безпечно залученими та в діяльності яких брати участь — через інтереси та діяль-

ність, освіту, професійне навчання, працевлаштування та сімейні заняття. 

Постраждалі особи опиняються на початку процесу побудови нового життя, замість того, щоб просто 
повернутися до ситуації соціальної інклюзії, яку вони мали в минулому. Після ситуації торгівлі людьми 
вони можуть намагатися оселитися в нових громадах, куди вони переїхали з міркувань безпеки, або вони мо-
жуть жити в громадах, де їм продовжує загрожувати небезпека з боку торговців людьми. Вони можуть оселити-
ся в країнах, де прагнуть отримати імміграційний статус або вже узаконили такий статус через клопотання про 
надання притулку або інші форми міжнародного захисту. Вони можуть повертатися до своїх країн походження 
через місяці чи роки після того, як залишили їх, тоді як за цей час у їхній країні або громаді походження відбулися 
зміни (див. права мігрантів та біженців; права дітей-мігрантів).

Шляхи до соціальної інклюзії завжди дуже індивідуальні та залежатимуть від низки факторів, що сто-
суються ефективного вирішення законних прав та повноважень постраждалих осіб, а також від по-
глядів та рівня інклюзивності, запропонованих суспільством, в якому вони проживають (див. права та 
привілеї: дорослі; права та привілеї: діти; дозволи на проживання 1; дозволи на проживання для дітей; юридична 
консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2). В більшості випадків довго-
строкова соціальна інклюзія можлива лише за умови продовження індивідуальної підтримки, яка поетапно при-
пиняється в міру досягнення поступової незалежності. Соціальна інклюзія є більш життєздатною та постійною, 
коли постраждалі особи зберігають можливість доступу або повернення до індивідуальної підтримки та послуг 
у разі потреби. Часто буває так, що професіонали, які працювали з жертвами під час процесу НМВ, є єдиними 
людьми, які будуть повністю обізнані про їхню конкретну історію торгівлі людьми і, отже, зможуть швидко діяти, 
щоб допомогти та порадити в будь-якій несприятливій ситуації.

Постраждалим особам, які не мають постійного доступу до індивідуальної підтримки 
та послуг для соціальної інклюзії, часто доводиться залишатися або повертатися в 
те саме місце, ситуацію чи обставини, які первісно зробили їх вразливими до торгівлі 
людьми. Це може поставити їх, їхні родини та дітей під загрозу повторно стати жерт-
вою торгівлі людьми та інших форм злочинності. 

Основні компоненти соціальної інклюзії 

	h Права на проживання, зокрема визнане право на проживання та роботу. Це має фундаментальне 
значення для соціальної інклюзії постраждалих осіб. Для побудови стабільного й незалежного життя їм 
потрібно почуватися безпечно. Держави повинні гарантувати дотримання найвищих стандартів справед-
ливості щодо захисту права жертв торгівлі людьми подавати заяву на отримання дозволу на проживання, 
здобуття статусу біженця або отримання притулку та інших форм міжнародного захисту, а також забезпе-
чити вчасний та ефективний розгляд таких заяв. Тривалі затримки в ухваленні рішень призводять до со-
ціальної ізоляції постраждалих осіб та створюють значні ризики повторного потрапляння в ситуацію торгівлі 
людьми. Безпека, права та найкращі інтереси всіх дітей, народжених особами, постраждалими від торгівлі 
людьми, завжди повинні розглядатися як базові компоненти в міркуваннях, що стосуються прав дитини на 
проживання та соціальної інклюзії (див. принципи НМВ; уразливість: сімейне оточення; підтримка батьків; 
сімейне житло; права дітей-мігрантів; права мігрантів та біженців);
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	h Возз’єднання сім’ї є важливим складником соціальної інклюзії, особливо коли йдеться про найближчих 
родичів, як-то батьки, подружжя, діти або брати і сестри. Оскільки деякі випадки торгівлі людьми прямо чи 
опосередковано стосуються членів родини, возз’єднання сім’ї має здійснюватися лише за чітким бажанням 
осіб, які постраждали від торгівлі людьми. Після досягнення цієї мети, таке возз’єднання повинно бути вве-
дено в дію швидко та безпечно без зайвого зволікання;

	h Достойні і гідні умови життя, безпечне і належне житло та здатність забезпечувати себе і сім’ю, 
зокрема через схеми соціальної допомоги (див. житло для дорослих; житло для дітей; сімейне житло);

	h Основні міжвідомчі послуги, включаючи охорону здоров’я, визначені законом соціальні послуги 
та, у випадку дітей, національна система захисту дітей (див. послуги у сфері охорони здоров’я; доступ 
до медичних послуг; зв’язки між НМВ, державними послугами та системами захисту дітей; рекомендації 
щодо проведення оцінки потреб та ризиків для дорослих; рекомендації щодо оцінки найкращих інтересів 
дитини);

	h Захист з боку правоохоронних органів та системи кримінального судочинства, включаючи на-
явність номерів екстрених служб або гарячих ліній (див. доступ до кримінального судочинства та пра-
вовий захист);

	h Безкоштовні спеціалізовані юридичні консультації та представництво слід і далі надавати з усіх 
питань, пов’язаних зі статусом постраждалих осіб як жертв торгівлі людьми. Дуже важливо не до-
пускати ситуацій вразливості, які можуть виникати внаслідок неврегульованості або припинення законних 
прав та повноважень. Доступ до юридичної консультації та представництва має включати будь-які питан-
ня, що стосуються процесу кримінального судочинства, включаючи компенсацію, реституцію, зняття та 
анулювання судимостей; процедури, пов’язані з імміграційним статусом або статусом біженця, поновлен-
ням будь-яких дозволів на проживання та натуралізацією/громадянством; надання житла, соціального за-
безпечення, соціальної підтримки та фінансових виплат; дитяче та сімейне право, включаючи аналіз оцінки 
віку та возз’єднання сім’ї; та процедури трудового права (див. юридична консультація та представництво 1; 
юридична консультація та представництво 2);

	h Програми інтеграції для осіб, які пережили ситуації торгівлі людьми, які отримали дозвіл на довго-
строкове проживання або громадянство;

	h Реєстрація народження та оформлення міграційного статусу дітей, зачатих та народжених в про-
цесі торгівлі людьми.

	h Цифрова інтеграція (доступ до Wi-Fi, інтернет та телефонний зв’язок) має важливе значення для 
доступу до послуг, ринку праці, соціальної інклюзії та участі в суспільному житті.

	h Вивчення національної(-их) мови(-в) та навчання міжкультурного спілкування432.

	h Загальна освіта, наприклад доступ до дитячих садків, шкіл, коледжів, університетів, включаючи 
фінансову допомогу для здобуття вищої освіти; 

	h Спеціалізоване та професійне навчання;

	h Ринок праці, включаючи програми працевлаштування для осіб, які пережили ситуації торгівлі 
людьми, що не прив’язують працівника до одного роботодавця433. 

	h Денні консультаційні центри, спеціалізовані НУО та інформаційно-просвітницькі кампанії, у разі 
потреби, для надання постійної підтримки та необхідних консультацій;

432 «Мова, яка розглядається як знак приналежності, стає стражем на дверях до інклюзії/відчуження, який регулює доступ до громадянства та освіти, здоров’я та правового 
захисту». Див. Анґурі Дж., Полецці Л. і Вілсон Р. (2019 р.), «Мова стала інструментом соціального відчуження», The Conversation, 21 лютого 2019 р. 

433 Для багатьох постраждалих осіб доступ до роботи і, отже, до економічної незалежності є найважливішим аспектом, який може призвести до їхньої соціальної інклюзії. 
Розширення економічних можливостей є надзвичайно важливим для психологічного добробуту людей, оскільки воно підвищує самооцінку та самореалізацію, сприяючи 
соціальному визнанню та інклюзії». Генеральна Асамблея ООН (2019 р.), Торгівля людьми, особливо жінками та дітьми: доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі 
людьми, особливо жінками та дітьми, 23 квітня 2019 р., A/HRC/41/46.

https://theconversation.com/language-has-become-a-tool-for-social-exclusion-112028
https://undocs.org/pdf?symbol=en/A/HRC/41/46
https://undocs.org/pdf?symbol=en/A/HRC/41/46
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	h Державні послуги, включаючи громадську безпеку, правосуддя та захист, а також громадянську 
активність та участь у політичному житті;

	h Громадські зв’язки, громадські центри, соціальні мережі, місця богослужіння та провадження 
діяльності; та 

	h Культурна, спортивна та творча діяльність. 

Доступ до міжвідомчих послуг як шлях до соціальної інклюзії

Надання налагодженого доступу до міжвідомчих послуг є ключовим фактором у про-
цесі, який допомагає жертвам закріпити законні права та привілеї, щоб вони могли 
отримати доступ до безпечних та відповідних послуг і шляхів до соціальної інклюзії 
(див. опікуни-законні представники; незалежні законні представники; налагодження 
взаємодії; адресування листів у межах налагодження взаємодії; супровід до послуг; 

міжгалузевий підхід). 

Доступ до цілого спектру міжвідомчих послуг є необхідний з точки зору виявлення та первинної іден-
тифікації можливих жертв торгівлі людьми (див. доступ до медичних послуг; соціальна інклюзія: міжвідомчі 
послуги; субнаціональні та місцеві команди; міжгалузеві мобільні команди та робочі групи; міжгалузевий підхід; 
юридична консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2). Він становить не-
від’ємну частину періоду реабілітації та обмірковування; однак слід і далі надавати доступ до послуг через со-
ціальну інклюзію разом з індивідуальною підтримкою (що надається незалежними законними представниками 
для дорослих та опікунами-законними представниками для дітей). 

Доступ до послуг має і далі поширюватися на всіх осіб, які ще не отримали (Етап 2) рішення про оста-
точну ідентифікацію, а також тих, хто вже отримав позитивну остаточну ідентифікацію. Припинення 
підтримки та надання послуг на будь-якому з цих етапів є передчасним: найкращою практикою для всіх держав 
є виділення достатніх ресурсів для продовження індивідуальної підтримки та послуг через соціальну інклюзію, 
гарантуючи, що всі питання щодо законних прав та привілеїв будуть вирішені до припинення надання підтримки, 
і що постраждалі особи виходять із програми підтримки за власним вибором. 

Спектр міжвідомчих послуг, необхідних для дорослих та дітей, які стали жертвами торгівлі 
людьми, може включати (але не обмежуватися ними): 

	h Незалежних законних представників для дорослих та опікунів-законних представників для дітей 
разом з оцінкою та плануванням безпеки (див. рекомендації щодо проведення оцінки потреб та 
ризиків для дорослих; оцінка найкращих інтересів дитини);

	h Послуги денних центрів434;

	h Послуги з забезпечення житлом та соціального забезпечення;

434 Денні консультативні центри надають особам, які пережили торгівлю людьми, можливості для ведення справ, надання послуг та індивідуальне консультування, а також 
допоміжні послуги, які можуть включати харчування, засоби гігієни та одяг. Вони пропонують безпечне середовище, групи підтримки та семінари для соціальної інклюзії, 
а також групи розширення особистих можливостей. За потреби персонал може запропонувати перенаправлення для отримання додаткових послуг. Особам, які пережили 
торгівлю людьми, можуть знадобитися послуги лише періодично або якщо їхня вразливість підвищується в певний момент, і послуги денних центрів забезпечують таку 
довгострокову систему соціального захисту. 
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	h Безкоштовні юридичні консультації та представництво для вирішення всіх юридичних питань, 
включаючи надання притулку та інші форми міжнародного захисту, імміграцію, кримінальне судо-
чинство та цивільне судочинство, включаючи зняття та анулювання судимості, а також добровіль-
не повернення до країни походження (див.юридична консультація та представництво 1; юридична 
консультація та представництво 2; права мігрантів та біженців; права дітей-мігрантів; доступ до 
кримінального судочинства та правовий захист; пом’якшення покарання та помилування; знят-
тя судимості та анулювання процесуальних дій; засекречування судових матеріалів; добровільне 
повернення); 

	h Послуги з охорони здоров’я, включаючи послуги щодо фізичного та психічного здоров’я, зокрема 
терапевтичну допомогу, послуги окуліста, стоматолога, послуги реабілітації залежних від психо-
активних речовин, послуги для вагітних жінок або сімей (див. послуги у сфері охорони здоров’я; 
доступ до медичних послуг; вагітні особи, які пережили торгівлю людьми; потреби дітей у медичній 
допомозі);

	h Спеціалізовані послуги для постраждалих осіб з інвалідністю;

	h Догляд за дитиною/спеціальну підтримку і допомогу для дітей та сім’ї; 

	h Послуги перекладачів та/або культурних посередників; 

	h Процедури розшуку дітей/возз’єднання сім’ї435;

	h Мережі підтримки постраждалих осіб436;

	h Підтримку з боку релігійних та духовних установ (відповідно до індивідуальних уподобань);

	h Навчання навичок та освітні можливості, включаючи допомогу в подоланні неграмотності або 
малограмотності, мовні курси та формування фінансової грамотності;

	h Вищу освіту, включаючи коледж та університет; 

	h Атестацію та переклад наявних документів про освіту;

	h Підтримку в доступі до можливостей працевлаштування та послуг з працевлаштування; та;

	h Реінтеграцію та соціальну інклюзію після повернення до країни походження (див. добровільне 
повернення);

435 БДІПЛ (2014 р.), Керівні принципи щодо прав людини при поверненні осіб, які постраждали від торгівлі людьми. 
436 Це може включати в себе групи підтримки, адвокаційні платформи під керівництвом осіб, які пережили торгівлю людьми, менторство «рівний-рівному» та програми 

розширення можливостей.

https://www.osce.org/odihr/124268
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15.4 Наступний крок: поступовий перехід від індивідуальної підтримки 

Перехід дорослих до соціальної інклюзії

У міру того, як дорослі, які пережили торгівлю людьми, здійснюють поступовий перехід 
до соціальної інклюзії, в оцінку їхніх потреб та ризиків, а також план забезпечення по-
стійної безпеки та догляду необхідно все частіше включати подальші взаємоузгоджені 
кроки. Такі кроки можуть включати підготовку та дії, спрямовані на самостійне здобуття ними 
освіти, професійного навчання, працевлаштування та отримання ширших переваг від утворення 

громадських зв’язків та соціального залучення. 

Підтримка з боку незалежного законного представника разом з оцінками потреб та ризиків, а також 
подальшим плануванням безпеки, повинні залишатися доступними для дорослих, які бажають їх от-
римувати, до тих пір, коли надання підтримки можна поступово та безпечно припинити. Важливо не 
припиняти індивідуальну підтримку раптово і несподівано, інакше виникає небезпечна пауза, а постраждалі осо-
би залишаються в ситуації підвищеного ризику. Індивідуальні потреби та ризики дорослих слід ретельно оціню-
вати разом з ними, враховуючи контекст та ситуацію, в якій вони опиняться одразу після припинення підтримки. 
Це особливо важливо у випадку молодих дорослих, які перебувають на етапі переходу від ситуацій безпечного 
притулку і догляду (див. тривалість підтримки з боку опікуна-законного представника; тривалість надання житла 
дітям та молоді).

Важливо розуміти, що жертви торгівлі людьми, які зараз отримують підтримку, завжди будуть менш 
вразливими, ніж якби вони залишилися в ситуації без підтримки. Це завжди слід враховувати під час 
оцінювання вразливості та потреб у захисті.

Питання полягає не лише в тому, «наскільки зараз ця людина вразлива?» але «наскільки вони будуть 
вразливими, якщо залишаться без професійної підтримки?»

Надзвичайно важливо надавати постраждалим особам інформацію про всі їхні права 
та законні привілеї на подальше отримання послуг та соціальної підтримки мовою, яку 
вони можуть повністю зрозуміти, а також щоб постраждалі знали, де і як отримати до-
даткову інформацію, поради та підтримку у разі необхідності. Консультаційні центри та 
послуги інформаційно-роз’яснювальної роботи для постраждалих осіб є особливо корисними та 

все частіше впроваджуються в державах-учасницях ОБСЄ як багатообіцяюча практика.

Перехід дітей до соціальної інклюзії як молодих дорослих

В рамках НМВ слід із самого початку зосередитися на безпеці та соціальній інклюзії 
дітей, а їхній план безпеки та догляду повинен передбачати доступ до освіти, безпеку в 
громаді та групу однолітків, а також умови для отримання задоволення від дитинства та 
залучення до дитячого відпочинку.

Коли діти досягають повноліття у 18 років, необхідно поступово і обережно здійснюва-
ти перехід від етапу захисту дітей (див. тривалість підтримки з боку опікуна-законного представника; три-
валість надання житла дітям та молоді). Раптове припинення соціальної підтримки у 18 років може призвести до 
ситуацій, коли молоді люди стають надзвичайно вразливими до торгівлі людьми. Оцінка та планування безпеки 
повинні готувати до підтримки молодих дорослих (див. торговці людьми; методи торговців людьми; методи тор-
говців людьми: діти; методи торговців людьми: підлітки). В ідеалі це включає продовження отримання послуг від 
опікуна-законного представника, який знає їх та може забезпечити безперервну підтримку відповідно до потреб 
та побажань молодих дорослих. Однак в деяких системах для цього потрібна поступова та поетапна передача 
відповідальності від опікуна-законного представника до незалежного законного представника, який має навич-
ки та досвід роботи з молодими людьми, які здійснюють цей перехід.
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Під час цього важливого перехідного періоду слід зосередити увагу на соціальній інклюзії молодих 
дорослих, пропонуючи їм індивідуальну підтримку для входження у сфери, де вони отримують мож-
ливість здобути вищу освіту, професійно-технічну підготовку та працевлаштування. Не менш важливо 
забезпечити наявність соціальних та громадських зв’язків і мереж, щоб молоді люди формували безпечні та 
позитивні дружні стосунки.

15.5 Вивчення перспективних методів запровадження соціальної 
інклюзії для осіб, які пережили торгівлю людьми 

 
В усіх НМВ слід передбачити розробку та фінансування програм соціальної інклюзії 
на основі фактичних даних, які також мають становити невід’ємну частину розробки й 
впровадження будь-якої стратегії протидії торгівлі людьми.

Хоча особам, які пережили торгівлю людьми, більше не потрібна постійна підтримка та допомога, час 
від часу все ще можуть виникати проблеми, які вимагають надання консультацій та перенаправлення 
до служб, доступ до яких їм може здаватися важким. Наприклад, багато постраждалих осіб мають труд-
нощі з доступом до ринку праці, і їм можна допомогти скласти резюме, підготувати їх до співбесіди, краще зро-
зуміти культуру та ринки зайнятості, а також визначити програму працевлаштування у державному і приватному 
секторах. Також корисними для них можуть бути підтримка від осіб, які пережили торгівлю людьми, культурне 
посередництво або наставництво зі спеціалізованими програмами освіти та професійного навчання. 

У державах-учасницях ОБСЄ існує низка перспективних практик, спрямованих на підтримку та забез-
печення постраждалих осіб протягом всього процесу досягнення поступової соціальної інклюзії. Пе-
реважно це робота спеціалізованих неурядових організацій, які займаються протидією торгівлі людьми, служб 
підтримки та допомоги, консультаційних центрів та надавачів інформаційної підтримки. Через важливу роль, яку 
вони відіграють у соціальній інклюзії, а отже через ширші цілі попередження торгівлі людьми в суспільстві, вони 
заслуговують на більш широке визнання та цілеспрямоване фінансування та виділення ресурсів для підтримки, 
розвитку та зміцнення їхньої діяльності. Це має включати навчання та консультації з іншими національними та 
міжнародними суб’єктами НМВ. 

15.6  Добровільне повернення до країн походження та соціальна 
інклюзія 

Будь-яка держава, яка повертає жертв торгівлі людьми, несе відповідальність за те, щоб ці жертви, 
які перебувають на її території, були належним чином ідентифіковані та мали доступ до Чотирьох 
опорних компонентів НМВ (Будь-яка держава, яка повертає жертв торгівлі людьми, несе відповідальність за 
те, щоб ці жертви, які перебувають на її території, були належним чином ідентифіковані та мали доступ до Чо-
тирьох опорних компонентів НМВ (див. права мігрантів та біженців; права дітей-мігрантів; уразливість: мігранти і 
біженці; юридична консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2). Вони повин-
ні переконатися, що добровільне повернення жертв торгівлі людьми здійснюється з належною обачністю щодо 
забезпечення їхньої соціальної інклюзії у приймаючій країні437. 

Жертва торгівлі людьми повинна мати можливість зробити вільний та усвідомлений 
вибір щодо добровільного повернення, у тому числі через наявність повної, точної 
та об’єктивної інформації про ситуацію в країні походження, а також мати доступ до 
спеціалізованих юридичних консультацій та представництва. Добровільне повернення 
повинно відбуватися без невиправданих або необґрунтованих затримок. Весь процес 

повернення повинен бути безпечним та здійснюватися з урахуванням прав та гідності особи, яку по-
вертають, а також статусу судового розгляду. 

437 Недобровільне повернення жертв торгівлі людьми має здійснюватися лише як крайній засіб після повного доступу до чотирьох опорних компонентів НМВ та всіх пов’язаних 
з НМВ прав та привілеїв, включаючи доступ до юридичної консультації та представництва з усіх правових питань, зокрема повернення. Повернення повинно здійснюватися 
з належною обачністю, щоб забезпечити безпеку та соціальну інклюзію в приймаючій країні. 
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Заходи з реінтеграції, спрямовані на усунення ризику повторної віктимізації, включаю-
чи повторне потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, є критично важливим аспектом 
безпечного повернення. Плани реінтеграції та соціальної інклюзії мають ґрунтуватися на ре-
тельному оцінюванні за погодженням з кожною жертвою торгівлі людьми щодо її індивідуальних 
потреб, а також на проведенні оцінки потреб та ризиків перед від’їздом (див. рекомендації щодо 

проведення оцінки потреб і ризиків дорослих; оцінка найкращих інтересів дитини; оцінка та планування безпеки).

	h Особливу увагу слід приділити сімейному та громадському оточенню, куди повертається жертва. 
Люди, яким після повернення надається належна допомога, спрямована на покращення їхнього добробуту та 
підтримку їхньої ефективної реінтеграції, набагато менше наражаються на ризик повторного потрапляння в 
ситуацію торгівлі людьми. Залежно від характеру та якості наданої підтримки, вони також можуть бути менш 
вразливі до залякування, помсти, соціальної ізоляції та стигматизації.

	h Безпечне добровільне повернення жертв торгівлі людьми вимагає співпраці між державою, яка 
повертає, та державою, яка приймає. Будь-яка інформація щодо статусу особи як жертви торгівлі людь-
ми має надаватися лише національним органам влади чи представникам громадянського суспільства, які її 
приймають, за наявності її інформованої згоди438 (див. інформована згода 1; управління даними та їх захист). 
Держави, які приймають, повинні сприяти поверненню, наприклад, шляхом проведення ідентифікаційних 
перевірок, проведення оцінок ризику та соціальної інклюзії перед поверненням жертви торгівлі людьми, 
видачі необхідних особистих, проїзних та інших документів, а також співпраці з державами, які повертають, 
щоб визначити, чи є заплановане повернення жертви торгівлі людьми безпечним. Окрім того, гармонізовані 
НМВ та добре розроблені транснаціональні механізми взаємодії на основі НМВ, є важливими інструмен-
тами для внутрішнього та транскордонного співробітництва: вони створюють стратегічні партнерства між 
урядовими установами, громадянським суспільством та іншими зацікавленими сторонами, залученими до 
захисту та просування прав людини жертв торгівлі людьми, та протидії торгівлі людьми (див. огляд НМВ; 
ключові суб’єкти взаємодії НМВ; партнерства правоохоронних органів 1).

	h Важливою є співпраця всередині держави, куди повертається жертва торгівлі людьми, особли-
во між установами, яким доручається ідентифікувати жертв торгівлі людьми, та особами, від-
повідальними за піклування про них та їхній захист, а також між органами влади, відповідальними 
за проблеми торгівлі людьми, та тими, хто працює у сфері міграції та надання притулку. Держави 
повинні забезпечити співпрацю між урядом та організаціями громадянського суспільства, включаючи аген-
ції із підтримки жертв, профспілки, комерційні організації та організації роботодавців, які можуть відігравати 
певну роль у наданні допомоги жертвам, підтримці їхньої реінтеграції та забезпеченні їхнього безпечного 
повернення, зокрема шляхом надання документації, необхідної після повернення. Це можна зробити лише 
за попереднім погодженням та інформованої згоди з боку жертви торгівлі людьми.

	h Завдяки взаємній співпраці між державами, які повертають жертв, та державами, які їх прийма-
ють, можна знайти довгострокове рішення для жертв торгівлі людьми та забезпечити їхню повну 
та успішну реінтеграцію після того, як вони повернуться до своїх громад, освітніх закладів та рин-
ку праці. За умови повної та інформованої згоди з боку жертви, повертаюча країна і приймаюча країна по-
винні контролювати повернення жертв та проводити оцінку потреб та ризиків. Головна мета моніторингової 
діяльності, яку проводить приймаюча країна, — забезпечення постійної безпеки та захист кожної особи. 
Така моніторингова діяльність має здійснюватися ненав’язливо без втручання в права людини, сімейне 
життя, приватне життя та гідність залучених осіб. Моніторинг має тривати протягом розумного періоду часу, 
в ідеалі принаймні протягом року після повернення. Державні органи влади в рамках моніторингу повинні 
співпрацювати з відповідними службами підтримки жертв439.

438 Деякі жертви торгівлі людьми не хотіли би, щоб їхні національні органи влади або будь-які інші зацікавлені сторони в приймаючій країні знали, що вони були жертвами 
торгівлі людьми. У багатьох випадках це може наражати жертв на подальший ризик повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, стигматизації та перешкоджати 
соціальній інклюзії. 

439 БДІПЛ (2014 р.), Керівні принципи з додержання прав людини в процесі повернення жертв торгівлі людьми до країни походження, сс. 27-28, 30-31.

https://www.osce.org/uk/odihr/390167
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Добровільне повернення дітей має бути ретельно організованим та ґрунтуватися ви-
нятково на міркуваннях найкращих інтересів дитини440. Країни призначення повинні пе-
реконатися, що діти-жертви, які не є громадянами або резидентами цих країн, автома-
тично отримують дозвіл на тимчасове проживання, який надає їм право залишатися в 
країні на законних підставах, доки не буде проведено оцінку найкращих інтересів дити-

ни, не буде надано детальний план постійної безпеки та догляду за дитиною, та поки не буде знайдене 
довготривале рішення (див. права мігрантів та біженців; права дітей-мігрантів; дозволи на проживання для 
дітей; оцінка найкращих інтересів дитини). Країни призначення повинні призначити як батьківського опікуна (у 
випадках, коли це необхідно), так і опікуна-законного представника (у всіх випадках) для дітей, які стали жерт-
вами торгівлі людьми, та перш ніж перенаправляти їх для проведення будь-яких процедур або проваджень, 
повинні забезпечити необхідний доступ до послуг правової допомоги спеціаліста з питань дітей (див. юридична 
консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2). Дитині слід призначити закон-
ного опікуна під час отримання негайної або довгострокової допомоги, зокрема під час інтеграції дитини в країні 
призначення або повернення, та реінтеграції у країні походження або в третій країні. 

Повернення в країну або місце походження буде організоване лише в тому випадку, якщо спеціалі-
сти з питань дітей, які працювали з дитиною, вважають повернення таким, що відповідає найкращим 
інтересам дитини, враховуючи її індивідуальні потреби та побажання. Відповідні та необхідні міркування 
включають в себе наступне (але не обмежуються цим):

	h Безпека та захист дитини; 

	h Наявність сімейного влаштування або умов догляду;

	h Оцінка сімейної ситуації або ситуації опікунства щодо небезпеку експлуатації або повторного потрапляння в 
ситуацію торгівлі людьми; 

	h Погляди дитини, належним чином оцінені спеціалістами у справах дітей за допомогою моделі Лунді;

	h Рівень інтеграції дитини в країні призначення; та

	h Право дитини на збереження його або її ідентичності, включаючи громадянство, ім’я та сімейні стосунки, 
а також бажаність безперервності у вихованні дитини (див. принципи НМВ; уразливості; уразливість дітей; 
опіка над дітьми; опікуни-законні представники; оспорювання віку та аналіз оцінки віку 1; оспорювання віку 
та аналіз оцінки віку 2; оцінка найкращих інтересів дитини).

 
Аргументи, що не ґрунтуються на правах, такі що стосуються загального міграційного 
контролю, не повинні переважати міркування про найкращі інтереси дітей441.

440 «Винятково на основі міркувань про найкращі інтереси дитини» стосується Держав-учасниць Конвенції ООН про права дитини.
441 БДІПЛ (2014 р.), Керівні принципи з додержання прав людини в процесі повернення жертв торгівлі людьми до країни походження. 

https://www.osce.org/uk/odihr/390167


235

Керівні принципи з додержання прав людини в процесі повернення жертв тор-
гівлі людьми

Керівні принципи призначені для використання державними органами та органами 
громадянського суспільства, а також міжурядовими організаціями в регіоні ОБСЄ, які 
беруть участь у розробці, застосуванні, оцінці та реформуванні національних законів, 
політики та практики, пов’язаних з торгівлею людьми, зокрема щодо повернення 
жертв торгівлі людьми.
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16 ОПОРНИЙ КОМПОНЕНТ 4: 
Доступ до кримінального судочинства та правовий захист

« Системи кримінального судочинства розглядають жертв торгівлі людьми під мікроскопом, який не 
застосовується до інших. Це наче саме культура звинувачення ставить їх перед судом. Слідчі інтерв’ю є напруженими 
і завдають повторної травми; ви повинні постійно повторювати свою історію детективам, працівникам служб допомоги 
жертвам і центрів реабілітації: повторювати, повторювати, повторювати.

Підготовка в усіх системах кримінального судочинства та підтримка пожертв повинні скеровуватися тими, хто 
постраждав, бути орієнтованою на постраждалих та надаватися людьми, які мають безпосередній досвід. Поліція може 
краще ідентифікувати жертв, якщо візьме з собою когось на кшталт мене — активіста, колишню жертву, яка має 
глибоке культурне розуміння та може допомогти у зміцненні довіри. Судді роками сидять у суді: їм потрібні оновлені 
рекомендації, щоб виносити переконливі вироки; необхідно постійно переглядати та оновлювати закони про протидію 
торгівлі людьми. Важливе значення мають суди, що враховують перенесену травму: спеціальні заходи захисту необхідно 
вживати автоматично, а інноваційні методи, як-то використання собак-терапевтів, можуть надати спокій і впевненість 
жертвам, які дають важкі свідчення».

- Бріджит Перр’є, співзасновниця і викладачка

організації Sextrade101, активістка, колишня жертва торгівлі людьми
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Здійснення кримінального судочинства та правовий захист не повинно бути вимогою, що 
обумовлює доступ до НМВ та всіх суміжних прав та повноважень; натомість такий доступ 
завжди слід пропонувати та надавати жертвам торгівлі людьми на будь-якому етапі до, під 
час або після їхньої участі в НМВ. 

Жертвам слід надавати послідовну індивідуальну підтримку та безкоштовну, спеціалізовану 
юридичну консультацію під час таких процедур: 

	h Ідентифікація як жертви злочину, пов’язаного з торгівлею людьми;

	h Захист та підтримка жертв і свідків (ставлення до жертв як до вразливих свідків);

	h Застосування принципу звільнення від покарання та гарантованого законом захисту (див. прин-
цип звільнення від покарання 1; принцип звільнення від покарання 2; принцип звільнення дітей 
від покарання );

	h Надання дозволів на проживання задля співпраці з правоохоронними органами (див. дозволи на 
проживання 1; дозволи на проживання 2); 

	h Заходи спостереження за ймовірними торговцями людьми;

	h Розслідування злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми, та інтерв’ю (див. розслідування злочинів 
торгівлі людьми; інтерв’ювання на основі фактичних даних; когнітивні інтерв’ю; слідчі інтерв’юван-
ня; слідчі інтерв’ю з дорослими; слідчі інтерв’ю з дітьми; модель «Барнахус»);

	h Кримінальні провадження (для жертв, які є вразливими свідками та вразливими підсудними) (див. 
кримінальні судові процеси; механізми досудового планування; документальні докази для судо-
вих процесів; медико-правова документація 1; доповіді по країнах; спеціальні заходи захисту; 
спеціальні заходи захисту дітей);

	h Ретроспективні дії для жертв торгівлі людьми, які були помилково засуджені за кримінальні пра-
вопорушення (див. ретроспективні дії; пом’якшення покарання та помилування; зняття судимості 
та анулювання процесуальних дій; засекречування судових матеріалів); та

	h Доступ до компенсації та реституції442.

442 БДІПЛ (2008 р.), Компенсація жертвам торгівлі людьми та експлуатації у регіоні ОБСЄ, 26 травня 2008 р.

https://www.osce.org/odihr/32023
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16.1 Опорний компонент Четвертий: Вступ 

Свідчення жертв торгівлі людьми часто є основним джерелом доказів, що використовуються для пе-
реслідування в судовому порядку та засудження торговців людьми. Однак жертви торгівлі людьми часто 
надзвичайно вразливі, перебуваючи в умовах, коли вони залишаються під загрозою з боку торговців людьми, 
а в деяких випадках – наражаються на ризик дискримінації, стигматизації, насильства або соціальної ізоляції 
із боку своїх громад (див. уразливості; уразливість через маргіналізацію та дискримінацію; торговці людьми; 
методи торговців людьми). Зазвичай жертви опиняються у зубожінні та труднощах після потрапляння в ситуації 
торгівлі людьми, та страждають від втрати здоров’я та травм, спричинених їхнім негативним досвідом, отрима-
ним в ситуації торгівлі людьми. 

Торговці людьми володіють багатьма способами впливу на жертв або залякування їх, не вдаючись до 
фізичного контакту, зокрема за допомогою своїх спільників, інших жертв або погроз через мережу 
«Інтернет». У багатьох випадках кримінальні розслідування доводиться припиняти через відсутність достатніх 
потенційних зачіпок або доказів для переслідування в судовому порядку, що може виявитись травматичним і 
болючим для жертв. Торговці людьми, як правило, стежать за тим, щоб жертви не змогли вказати на них та не 
знали місця, де їх утримували. Тому жертви часто мають обмежені відомості про особу торговців людьми та їхні 
дії, а також про місця їх перебування, що ще більше ускладнює їхню залученість до кримінальних розслідувань. 

Жертви часто відчувають, що змушені домагатися правосуддя проти своїх торговців людьми, але та-
кож бояться травматичних спогадів, сорому та стигми, які вони пов’язують з негативним досвідом 
перебування в ситуації торгівлі людьми, особливо під час допиту в офіційних умовах судових устано. 
Розслідування можуть тривати довго і бути напруженими, потребувати багатьох місяців роботи, коли жертви 
надають свідчення та разом з поліцією ідентифікують місця торгівлі людьми. Тривалі затримки в юридичних 
процедурах і рішеннях, які можуть зайняти роки, а також можливість корупції, можуть перешкодити жертвам 
залишитися учасниками процесу, а також надати торговцям людьми час для здійснення погроз або помсти 
жертвам і членам їхніх сімей. 

Жертви торгівлі людьми часто усвідомлюють, що присяжні, адвокати та судді можуть ставитися до 
них негативно. Інтерв’ю та свідчення в кімнатах для інтерв’ю і в судах ставлять жертв у ситуації, коли питання, 
пов’язані з їхньою достовірністю та характером, ставляться під сумнів представниками влади. 

Поведінка і мотивація жертв, які перебували під контролем торговців людьми або вийшли з-під їх-
нього безпосереднього контролю, ретроспективно можуть сприйматися особами, які ухвалюють рі-
шення, як нелогічні, типові або очікувані. Сильний психологічний контроль, який торговці людьми можуть 
чинити на своїх жертв, стає дедалі більш зрозумілим, однак все ще трапляються випадки, коли жертви, які мали 
очевидну свободу фізичного пересування, перебуваючи об’єктом торгівлі людьми, але не намагалися втекти, 
вважаються такими, що не заслуговують на довіру. Також трапляються випадки складних відносин між тор-
говцями людьми і жертвами, коли присяжним та суддям, які не розуміють безлічі складнощів ситуацій торгівлі 
людьми, експлуатація може здаватися такою, що відбулася за згоди жертви або в деяких випадках навіть спро-
вокованою жертвою.. 

У деяких випадках стійкість жертв, свідченням якої може бути, наприклад, втеча та ви-
живання, може призвести до помилкового уявлення про те, що вони не є вразливими 
а, отже, не отримали травми або погіршення психічного здоров’я, які настають в ре-
зультаті досвіду перебування жертвою торгівлі людьми (див. розуміння вразливості). Часто 
жертви торгівлі людьми звикають приховувати, заперечувати або просто «жити» із психічними 

та фізичними травмами, і можуть приховувати свої симптоми, коли перебувають під тиском, наприклад, з’явля-
ючись у залах суду для надання свідчень або виступаючи перед невідомими їм людьми. Проблеми з пам’яттю і 
спогадами внаслідок труднощів із психічним здоров’ям, пов’язаних із травмою, особливо виражені, коли жертви 
перебувають під тиском, а надто, коли їм доводиться розповідати про травматичні спогади і переживання. У 
системах кримінального судочинства більшості жертв торгівлі людьми не вистачатиме необхідних за законом 
медичних доказів, які могли б підтвердити їх документально про стан здоров’я, фізичні та психічні травми, пов’я-
зані з торгівлею людьми (див. медико-правова документація 1; медико-правова документація 2).

Жертви також можуть зіткнутися з очікуваннями інших людей щодо «ідеальної жертви», а це означає, 
що якщо жертва має історію попередніх кримінальних злочинів, антисоціальну або непередбачувану поведінку, 
або залежність від психоактивних речовин, довіра до неї загалом може бути підірвана.. 
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16.2  Захист та підтримка жертв торгівлі людьми в системах криміналь-
ного судочинства в міжнародному праві

Всі жертви торгівлі людьми є жертвами тяжкого злочину, незалежно від того, чи постають вони як ін-
форматори або свідки в кримінальних розслідуваннях по відношенню до торговців людьми, або є осо-
бами, звинуваченими в кримінальних злочинах. Права на захист і підтримку для жертв, які беруть участь 
у кримінально-процесуальних діях, гарантуються міжнародним і національним правом і зобов’язаннями ОБСЄ. 

Палермський протокол443

Стаття 6 нагадує державам-учасницям про важливість приватного життя жертв. Дер-
жави забезпечують захист особистого життя, у тому числі, гарантують відповідно до 
їхнього внутрішнього законодавства (наскільки це розумно практично) конфіденцій-

ність особистості жертви. Стаття визнає, що судовий та адміністративний процеси можуть бути склад-
ними, і тому вимагає, щоб держави-учасниці забезпечували таке: 

1. У певних випадках і у тій мірі, в якій це можливо відповідно до її внутрішнього законодавства, кожна 
держава-учасниця забезпечує захист особистого життя й особи жертв торгівлі людьми, у тому числі, 
серед іншого, шляхом забезпечення конфіденційного характеру провадження, що стосується такої 
торгівлі. 

2. Кожна держава-учасниця гарантує, що її національна правова або адміністративна система перед-
бачає заходи, які дозволяють, у відповідних випадках, надавати жертвам торгівлі людьми: a) інформа-
цію про відповідний судовий і адміністративний розгляд; b) допомогу, що не завдає шкоди правам за-
хисту і дозволяє викладати і розглядати їхні думки і побоювання на відповідних стадіях кримінального 
провадження щодо осіб, які вчинили злочини. [...]

5. Кожна держава-учасниця прагне забезпечувати фізичну безпеку жертв торгівлі людьми в період 
перебування таких жертв на її території. 

6. Кожна держава-учасниця гарантує, що її внутрішня правова система передбачає заходи, які нада-
ють жертвам торгівлі людьми можливість одержання компенсації за заподіяну шкоду».

Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми444

Розділ III – Заходи захисту та підтримки прав жертв, що гарантують ґендерну рівність: статті 10–17

Директива ЄС про протидію торгівлі людьми445 

статті 11–17

План дій ОБСЄ щодо протидії торгівлі людьми446

III. Розслідування, правозастосування та обвинувачення: пункт 4 та V. Захист та допомога

443 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, та покарання за неї, що доповнює Конвенцію 
ООН проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 6. Див. також Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії 
торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, Розділ III-V. Директива 2011/36/ЄС Європейського Парламенту та Ради Європи від 5 квітня 2011 року про запобігання та 
боротьбу з торгівлею людьми та захист ї ї жертв, та на заміну Рамкового рішення Ради 2002/629/JHA від 15 квітня 2011 року, ОВ L 101, сс. 3–12. 

444 Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 10-17.
445 Директива 2011/36/ЄС Європейського Парламенту та Ради Європи від 5 квітня 2011 року про запобігання та боротьбу з торгівлею людьми та захист ї ї жертв, та на заміну 

Рамкового рішення Ради 2002/629/JHA від 15 квітня 2011 року, OJ L 101, ст. 11-17. 
446 Рада Міністрів ОБСЄ (2003 р.), План дій ОБСЄ з протидії торгівлі людьми, 2 грудня 2003 р., MC.DEC/2/03 Додаток, сс. 5, 13-17.

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
https://www.osce.org/files/f/documents/7/5/23866.pdf
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16.3  Суб’єкти кримінального судочинства

Всі суб’єкти кримінального судочинства несуть відповідальність за захист та підтримку 
жертв торгівлі людьми в рамках їхніх різних функцій і повноважень, зокрема:

	h Законодавці та політики;

	h Правоохоронні органи, зокрема слідчі, співробітники поліції та всі інші співробітники правоохо-
ронних органів, які повинні пройти навчання і спеціалізуватися на підтримці жертв і можуть висту-
пати в якості координаційного центру для проваджень;

	h Інспектори праці; 

	h Судді;

	h Прокурори;

	h Законні представники жертв у суді;

	h Прикордонники447;

	h Пенітенціарні служби448;

	h Співробітники імміграційних установ449.

	h Юридичні служби, зокрема адвокати, які спеціалізуються на консультуванні та представництві 
жертв торгівлі людьми, які є інформаторами, свідками та підсудними (див. юридична консультація 
та представництво 1; юридична консультація та представництво 2);

	h Перекладачі та культурні посередники; та

	h Куратори під час випробувального періоду.

Ключовими суб’єктами, які працюють у партнерстві з системою кримінального судочинства 
для захисту та підтримки жертв торгівлі людьми в рамках їхніх різних функцій та повнова-
жень, є::

	h Державні послуги або служби НМВ з надання індивідуальної підтримки;

	h Незалежні законні представники для дорослих;

	h Опікуни-законні представники для дітей; та

	h Спеціалізовані НУО та інші організації громадянського суспільства.

447 У деяких юрисдикціях регіону ОБСЄ прикордонники вважаються правоохоронними органами. 
448 У деяких юрисдикціях регіону ОБСЄ співробітники пенітенціарних установ вважаються правоохоронними органами.
449 У деяких юрисдикціях регіону ОБСЄ імміграційні службовці вважаються правоохоронними органами.
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16.4 Необхідність гармонізації заходів кримінального судочинства  
 щодо торгівлі людьми 

Торгівля людьми має розглядатися як окремий злочин, чітко визначений у національно-
му законодавстві разом з відповідними санкціями для всіх осіб, які мають відношення 
на будь-якому рівні до дій, пов’язаних з торгівлею людьми. 

Ретельно розроблене та гармонізоване національне законодавство про протидію торгівлі людьми має 
важливе значення для успішної криміналізації та переслідування злочинів у судовому порядку, пов’я-
заних з торгівлею людьми, але також є ключем до ефективної допомоги та підтримки жертв, зусиль із 
запобігання та співробітництва. 

	h Держави повинні гармонізувати своє національне кримінальне законодавство відповідно до Па-
лермського протоколу та інших міжнародних і регіональних конвенцій, стандартів і визначень тор-
гівлі людьми (Палермського протоколу та інших міжнародних і регіональних конвенцій, стандартів і визна-
чень торгівлі людьми (див. міжнародне кримінальне право 1). Необхідно чітко визначити поняття торгівлі 
людьми в національному кримінальному законодавстві і закріпити відповідні санкції для всіх осіб, що мають 
відношення на будь-якому рівні до дій, пов’язаних з торгівлею людьми450. 

	h Санкції для торговців людьми повинні бути сумірними з тяжкістю злочину торгівлі людьми, відо-
бражати серйозний вплив на життя жертв і діяти як стримуючий фактор для потенційних торгов-
ців людьми. У зв’язку з тяжкістю злочину торгівлі людьми слід обережно розглядати угоду про визнання 
провини або скорочений термін покарання для торговців людьми451: не слід надавати перевагу альтернатив-
ним звинуваченням, розраховуючи на забезпечення м’якшого вироку, особливо там, де це може обмежити 
доступ жертв до інших форм засобів правового захисту, таких як компенсація452. 

450 Рада Міністрів ОБСЄ закликає держави-учасниці «вжити заходів, щоб усі форми торгівлі людьми, як визначено в Плані дій ОБСЄ, були криміналізовані в їхньому національному 
законодавстві і щоб винні в торгівлі людьми не залишалися безкарними». Рада Міністрів ОБСЄ (2008 р.), Рішення № 5/08 «Підвищення ефективності боротьби з торгівлею 
людьми в рамках на основі комплексного підходу», 5 грудня 2008 р., MC.DEC/5/08, п. 1. Директива ЄС 2012/29/ЄС встановлює мінімальні стандарти щодо прав, підтримки 
та захисту жертв злочинів. Вона включає мінімальні стандарти щодо прав на доступ до інформації, підтримки, захисту та основних процесуальних прав у кримінальному 
провадженні, а також містить більш конкретні та всеосяжні права для жертв та чіткіші зобов’язання для держав-членів. Директива 2012/29/ЄС Європейського Парламенту 
та Ради Європи від 25 жовтня 2012 року, що встановлює мінімальні стандарти щодо прав, підтримки та захисту жертв злочинів та замінює Рамкове рішення Ради 2001/220/
JHA від 14 листопада 2012 року, OJ L 315. Стаття 11 Типового закону СНД включає ряд положень, які описують особливі характеристики, якими повинні позначатися 
покарання за злочин, пов’язаний з торгівлею людьми. Вона вимагає, щоб злочини, пов’язані з торгівлею людьми, були описані в національному кримінальному законодавстві 
як серйозні і особливо тяжкі злочини. Типовий закон СНД також передбачає, що відповідно до законодавства держави іноземним громадянам та особам без громадянства, 
раніше засудженим за торгівлю людьми, забороняється в’їзд на територію держави або анулюються їхні візи. Стаття 13 Типового закону СНД говорить, що у зв’язку з 
надзвичайно тяжким характером злочину повинні бути передбачені більш суворі вироки у випадках торгівлі дітьми. Співдружність Незалежних Держав (2008 р.), Типове 
право Співдружності Незалежних Держав: про допомогу жертвам торгівлі людьми, ст. 11, 13. 

451 Справедливий суд визначає угоду про визнання провини як «узгоджену угоду, запропоновану прокурором, згідно з якою обвинувачуваний у кримінальному злочині визнає 
свою провину і віддає своє право на судовий розгляд в обмін на якусь вигоду з боку уряду, швидше за все, скорочений вирок або зняття певних звинувачень». Дивіться 
справедливі судові процеси (2016 р.), Що таке укладання угоди про визнання провини? Елементарний посібник, 9 лютого 2016 р. У самому Палермському протоколі про це 
не йдеться, але його материнський договір, «Конвенція Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності» (UNTOC), схоже, схвалює форму 
укладання угод про визнання провини в статті 26(2), в якій зазначено: «Кожна держава-учасниця розглядає можливість у відповідних випадках пом’якшення покарання 
обвинуваченої особи, яка забезпечує істотне співробітництво в розслідуванні або судовому переслідуванні правопорушення, передбаченого цією Конвенцією». Генеральна 
Асамблея ООН (2001 р.), Конвенція Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності: резолюція/ухвалена Генеральною асамблеєю, 8 січня 
2001 р., A/RES/55/25, ст. 26(2). Бергін Дж. (без дати), Роль укладання договорів про визнання провини у справах про торгівлю людьми. 

452 Див. Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, та покарання за неї, що доповнює 
Конвенцію ООН проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 5. У національному законодавстві слід передбачити широке визначення 
торгівлі людьми, відповідно до ст. 3. Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлю людьми, особливо жінками та дітьми, та 
покарання за неї, що доповнює Конвенцію ООН проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 3. Див. Принцип 12 Рекомендованих принципів 
та настанов із прав людини та торгівлі людьми вимагає визнання кримінальної відповідальності за відповідні вчинки та компоненти, а також порушення прав, пов’язаних 
з торгівлею людьми, див. УВКПЛ ООН (2002 р.), Рекомендовані принципи та настанови з прав людини та торгівлі людьми, с. 189. Було зазначено, що оскільки кримінальне 
переслідування злочину торгівлі людьми у суді може бути складним, «може бути простіше розслідувати та притягнути до відповідальності більш звичні та зрозуміліші 
правопорушення, такі як боргова кабала, сексуальне насильство або примусова праця». УВКПЛ ООН (2010 р.), Коментар до Рекомендованих принципів та настанов із прав 
людини та торгівлі людьми, с. 189.

https://www.osce.org/mc/35482
https://www.osce.org/mc/35482
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32012L0029
https://cis-legislation.com/document.fwx?rgn=25999
https://cis-legislation.com/document.fwx?rgn=25999
https://www.fairtrials.org/node/848
https://www.unodc.org/unodc/en/organized-crime/intro/UNTOC.html
https://slavefreetoday.org/the-role-of-plea-bargaining-in-human-trafficking-cases/
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/Commentary_Human_Trafficking_en.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/Commentary_Human_Trafficking_en.pdf


243

	h Реагування на торгівлю людьми з боку систем кримінального судочинства в усіх країнах повинно 
бути гармонізовано з метою забезпечення підтримки та безпеки жертв будь-якого походження 
або імміграційного статусу, щоб вони могли розповісти про свій досвід, а також надати докази 
правоохоронним органам проти торговців людьми в будь-якій країні, де вони перебувають (див. 
взаємна правова допомога, спільні слідчі групи; суб’єкти кримінального судочинства; обмін даними 1; обмін 
даними 2; навчання у сфері протидії торгівлі людьми; партнерства між суб’єктами правоохоронних систем; 
робочі групи; координатор підтримки жертв; захист та підтримка упродовж кримінальних проваджень; прин-
цип звільнення від покарання 1; принцип звільнення від покарання 2; підготовчий посібник і протокол НМВ).

	h Усі права та привілеї жертв злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми, повинні бути чітко закріплені 
в національних законах. Держави повинні додатково затвердити Кодекс правил для жертв зло-
чинів453. Ці керівні принципи та політика міститимуть конкретні стандарти ідентифікації, захисту та підтрим-
ки, а також соціальної інклюзії жертв усіх форм торгівлі людьми до, під час та після всіх форм кримінального 
судочинства. Це повинно відповідати міжнародному праву та керівним принципам, а також принципам та 
рекомендованим стандартам НМВ.

Усі права та привілеї жертв злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми, повинні бути чіт-
ко визначені в національних законах. Держави повинні ухвалити Кодекс практики для 
жертв злочинів у своєму національному законодавстві, керівних принципах та політи-
ці, який міститиме конкретні стандарти ідентифікації, захисту, підтримки та соціальної 
інклюзії жертв усіх форм торгівлі людьми, з окремими правилами для дорослих і дітей. 

Це має відповідати міжнародному праву та керівним принципам. 

Директива Європейського Союзу (ЄС) про права жертв454 встановлює мінімальні стан-
дарти підтримки та захисту жертв злочинів і вимагає, щоб особи, які стали жертвами 
злочину, визнавалися як такі і щоб до них ставилися з повагою. Жертви також повинні 
отримати належний захист, підтримку та доступ до правосуддя.

З ухваленням Директиви, ЄС значно зміцнив права жертв та членів їхніх сімей на ін-
формацію, підтримку та захист, а також процесуальні права жертв у кримінальному провадженні. 
Директива також вимагає, щоб держави-члени ЄС забезпечили посадовим особам, які можуть пра-
цювати з жертвами, належну підготовку щодо потреб жертв.

	h Кримінальні злочини, пов’язані з торгівлею людьми, повинні бути чітко визначені в національному 
кримінальному законодавстві, з відповідними санкціями для всіх осіб, пов’язаних на будь-якому 
рівні з діями торгівлі людьми.

	h Принцип звільнення від покарання та законні засоби захисту повинні увійти в національне зако-
нодавство та керівні принципи для прокурорів та суддів. Для всіх учасників системи кримінального 
судочинства необхідно організувати навчання з питань його сферу дії та застосування. Це включає усвідом-
лене розуміння вимоги враховувати індивідуальні особливості й вразливості жертв і ситуаційний контекст, 
в якому вони могли вчинити кримінальні правопорушення (див. принцип звільнення дітей від покарання; 
принцип звільнення від покарання 1; принцип звільнення від покарання 2; уразливості; торговці людьми; 
методи торговців людьми; методи торговців людьми: діти; методи торговців людьми: підлітки).

453 Кодекс правил для жертв злочинів є статутним документом уряду Великої Британії, в якому увагу зосереджено на правах жертв і встановлено мінімальні стандарти 
інформування, підтримки та послуг, які жертви злочинів мають право отримувати від органів кримінальної юстиції. Кодексом передбачена підтримка, яку жертви можуть 
очікувати на кожному етапі процесу, від повідомлення про злочин до підтримки після суду. Див. Міністерство юстиції Великої Британії (2020 р.), Кодекс правил для жертв 
злочинів в Англії та Вельсі. 

454 Директива 2012/29/ЄС Європейського Парламенту та Ради Європи від 25 жовтня 2012 року, що встановлює мінімальні стандарти щодо прав, підтримки та захисту жертв 
злочинів та замінює Рамкове рішення Ради 2001/220/JHA від 14 листопада 2012 року, OJ L 315.

https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/974376/victims-code-2020.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/974376/victims-code-2020.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1421925131614&uri=CELEX:32012L0029
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	h Цілі та протоколи: правоохоронні органи зобов’язані розслідувати всі злочини, щодо яких вини-
кає підозра у будь-якій ситуації, а не зосереджуватися виключно на перших злочинах, які вони 
можуть ідентифікувати. Усі випадки торгівлі людьми повинні реєструватися як тяжкі злочини, а праців-
ників правоохоронних органів, які ідентифікують жертв, слід спонукати через систему формальних цілей, які 
окремо визнають захист жертв від експлуатації у злочинах, пов’язаних з торгівлею людьми, і від серйозних 
порушень їхніх прав людини (див. цільові показники ефективності для правоохоронних органів; захист та 
підтримка протягом всього процесу кримінального судового провадження)455. 

Законодавство про кримінальне судочинство, яке застосовується до дітей, 
має повністю відповідати Конвенції ООН про права дитини та забезпечувати 
обов’язки по догляду та захисту дітей, орієнтовані на права дитини, та найкра-
щим чином відповідати їхнім інтересам456. Усі закони та рекомендації щодо дітей, 
які стали жертвами торгівлі людьми, повинні стосуватися і дітей, які не мають без-

печного імміграційного статусу, зокрема дітей, якими опікується сім’я, а також дітей-сиріт, дітей без 
супроводу або шукачів притулку. До них повинні бути розроблені та опубліковані інструкції для всіх 
фахівців, які працюють із дітьми в національних системах захисту дітей, державних соціальних служ-
бах, медичних службах та поліції. 

16.5  Розробка цільових показників ефективності та механізмів оцінки 
правоохоронних органів 

На всіх рівнях необхідно розробити мотиваційні показники боротьби з торгівлею людьми у вигляді 
цільових показників та механізмів оцінки діяльності правоохоронних органів. Це допомагає забезпечити 
ефективне реагування на потреби жертв з боку правоохоронних органів та дає підзвітність про переслідування 
торговців людьми в рамках кримінальних розслідувань, судових переслідувань та засуджень.  

Статистика, зібрана з кримінальних справ з метою оцінювання заходів протидії торгівлі 
людьми, повинна включати:

	h Кількість порушених справ;

	h Кількість справ, направлених до суду;

	h Кількість справ, закритих до судового розгляду (бажано, із зазначенням причини). Це не повинно 
обмежуватися випадками, в яких були зняті обвинувачення

	h Кількість справ, перекваліфікованих із звинувачення у торгівлі людьми у інші злочини; Кількість 
угод про визнання вини з ймовірними торговцями людьми в тих юрисдикціях, де такі існують;

455 Десілет К. (2019 р.), Припинення торгівлі людьми на передньому краї діяльності правоохоронних органів, Октон, штат Вірджинія: Коаліція урядових технологій та послуг.
456 Див. ст. 2, де зазначено, що «1. Держави-учасниці поважають і забезпечують права, викладені в цій Конвенції, кожній дитині, що перебуває під їхньою юрисдикцією, без 

будь-якої дискримінації, незалежно від раси, кольору шкіри, статі, мови, релігії, політичних або інших переконань, національного, етнічного або соціального походження, 
власності, інвалідності, народження або іншого статусу дитини, ї ї батьків або законного опікуна. 2. Держави-учасниці вживають усіх належних заходів для забезпечення 
захисту дитини від усіх форм дискримінації або покарання на основі статусу, діяльності, висловлених думок або переконань батьків дитини, законних опікунів або членів 
сім’ї». Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, ст. 2. Відповідно до міжнародних стандартів, вона охоплює осіб спірного віку. Таким особам слід 
надати кредит довіри у випадках невизначеності, а надто, якщо є ймовірність того, що особа є дитиною, до неї слід ставитися як до дитини, поки відповідна оцінка віку на 
основі прав людини не доведе протилежного. Див. Комітет із прав дитини (2005 р.), Загальний коментар №6, п. 31(A). Директива ЄС від 2013 року про процедуру надання 
притулку 2013/32/ЄС (переглянута), ст. 25(5). 2011 Директива ЄС про боротьбу з торгівлею людьми, ст. 13.2. Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі 
людьми ст. 10.3. Настанови УВКБ ООН щодо клопотання про надання притулку для дітей, 2009 року, п. 75. Верховний Комісар ООН у справах біженців (2007), Висновок 
про дітей, які перебувають у групі ризику, №107 (LVIII), 5 жовтня 2007 р., п. g(ix). УВКБ ООН, Настанови щодо несупроводжуваних дітей, які шукають притулку, 1997 р., 
пп. 5.11 та 6. Парламентська асамблея Ради Європи, Діти без супроводу дорослих в Європі: питання прибуття, перебування та повернення, Резолюція № 1810 (2011), 15 
квітня 2011 р., п. 5,10.

https://www.hstoday.us/subject-matter-areas/education-and-training/stopping-human-trafficking-on-the-law-enforcement-front-lines/
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/ALL/?uri=celex:32013L0032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/ALL/?uri=celex:32013L0032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://www.unhcr.org/publications/legal/50ae46309/guidelines-international-protection-8-child-asylum-claims-under-articles.html
https://www.unhcr.org/excom/exconc/4717625c2/conclusion-children-risk.html
https://www.unhcr.org/excom/exconc/4717625c2/conclusion-children-risk.html
https://www.unhcr.org/publications/legal/3d4f91cf4/guidelines-policies-procedures-dealing-unaccompanied-children-seeking-asylum.html
https://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-en.asp?fileid=17991&lang=en


245

	h Кількість осіб, засуджених за торгівлю людьми, та деталі злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми 
457; 

	h Кількість справ, коли щодо осіб, обвинувачених у торгівлі людьми, було знято обвинувачення, 
особи були виправдані або їхні апеляції були відхилені;

	h Кількість виявлених та ідентифікованих жертв (відкрито кримінальне провадження чи ні);

	h Кількість жертв, які отримують позитивні та негативні (етап 1) первинні та (етап 2) остаточні рішен-
ня щодо ідентифікації, видані компетентним органом НМВ;

	h Кількість жертв, які були вивезені з держави відповідно до імміграційних правил, які обрали до-
бровільне повернення або їм надається тимчасовий або постійний дозвіл на проживання;

	h Кількість жертв, виявлених під час перебування в імміграційних центрах утримання, в’язницях (у 
слідчому ізоляторі або перебувають у інших умовах тримання під вартою);

	h Кількість жертв, заарештованих або обвинувачених у кримінальних злочинах або притягнутих до 
відповідальності в суді у якості обвинувачених;

	h Кількість жертв, які зазнали сексуального насильства або залучених до інших злочинів сексуаль-
ного характеру в ситуації торгівлі людьми; 

	h Кількість жертв, які отримали травми, що з призвели до зміни життя, або загинули у процесі тор-
гівлі людьми;

	h Кількість кримінальних розслідувань або судових процесів, в яких застосовувався принцип звіль-
нення від покарання та/або застосовувався законний захист від передбаченого законом покаран-
ня поряд із задокументованими результатами;

	h Сума коштів та активів, вилучених/конфіскованих у справах про торгівлю людьми; 

	h Розмір компенсації, що надається жертвам; та

	h Інші дії, зокрема конкретні накази, заходи контролю або інші обмеження, накладені на осіб, підо-
зрюваних або засуджених за злочини, пов’язані з торгівлею людьми. 

Діяльність правоохоронних органів спільно з НМВ підлягає регулярному оцінюванню ефективності 
всіх видів діяльності, про що повідомляється координатору НМВ та яка контролюється незалежним 
національним доповідачем і публікується щорічно (див. ключові суб’єкти взаємодії НМВ; національні до-
повідачі).

457 Показники ефективності не повинні бути повністю кількісними і не зосереджуватися виключно на кількості порушених кримінальних справ або отриманих вироків, оскільки 
такі системи оцінки виявили деякі недоліки. Див. БДІПЛ та справедливі судові процеси (2020 р.), Усунення спонукальних причин тортур: базове дослідження та практичні 
вказівки для регіону ОБСЄ.

https://www.osce.org/uk/odihr/478723
https://www.osce.org/uk/odihr/478723
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16.6 Документування, зберігання та обмін кримінальними та    
 оперативними даними 

Правоохоронні органи повинні збирати, ретельно документувати та зберігати всі оперативні дані у 
кримінальних справах та інформацію, отриману від жертв (див. управління даними та їх захист; обмін 
даними 1; обмін даними 2). Все це потрібно для розслідування конкретних злочинів, пов’язаних з торгівлею 
людьми, а також для інтегрування та обміну кримінальною оперативною інформацією в межах держав та на 
міждержавному рівні. Ці дані слід надійно зберігати протягом тривалого часу з метою отримання інформації 
для ширших майбутніх слідчих заходів, пов’язаних із торгівлею людьми залежно від юрисдикції. Дослідження, 
засновані на анонімних даних, можуть сприяти кращому розумінню взаємозв’язку між мережами торгівлі людь-
ми та ширшого спектру пов’язаних з ними злочинних дій (див. злочини за кількома статтями; взаємозв’язок з 
іншими злочинами; документування слідчого інтерв’ю; документування інтерв’ю з дітьми; управління даними та 
їх захист; обмін даними 1; обмін даними 2).

16.7 Вимоги до навчання у сфері протидії торгівлі людьми для всіх  
 суб’єктів кримінального судочинства 

Усі суб’єкти кримінального судочинства повинні знати, що жертвам торгівлі людьми, 
які виступають свідками або інформаторами для отримання оперативних даних, не-
обхідно надати доступ до безкоштовних, спеціалізованих юридичних консультацій та 
представництва. Вони повинні мати можливість домагатися правосуддя у кримінальній 
справі та відшкодування за злочини, скоєні проти них торговцями людьми, а також 

компенсації, реституції та інших заходів458. Їм також має бути призначений офіцер зв’язку від поліції 
або співробітник служби підтримки жертв, який протягом усього процесу може бути для них контакт-
ною особою. Це є додатковим фактором до індивідуальної підтримки, що надається в рамках НМВ, 
і може бути узгоджено з незалежним законним представником жертви (див. індивідуальна підтримка 
та доступ до служб і послуг).

Усі суб’єкти кримінального судочинства, зокрема правоохоронні органи, прикордонни-
ки, прокурори, судді, адвокати та пенітенціарна система, повинні вміти розпізнавати 
ознаки торгівлі людьми, щоб у разі їхнього виявлення жертвам можна було забезпечити 
відповідні перенаправлення для доступу до процедур ідентифікації у рамках НМВ та до 
безкоштовних спеціалізованих юридичних консультацій. 

Навчання у сфері протидії торгівлі людьми слід проводити на постійній основі для правоохоронних 
органів, органів кримінального судочинства та пов’язаних з ними департаментів. Дуже важливо навчити 
персонал на всіх рівнях від найнижчих/місцевих до найвищих/міжнародних. Навчання має бути систематичним, 
обов’язковим та включеним у кваліфікаційні модулі, процедури та протоколи для випускників поліцейських ака-
демій початкового рівня. Навчання також повинно входити до постійної підготовки всіх суб’єктів кримінального 
судочинства, зокрема співробітників поліції середнього і вищого рангів, та оперативних співробітників поліції на 
місцях та інших суб’єктів, таких як співробітники імміграційної служби, інспектори праці459, слідчі, прокурори, 
юристи у всіх суміжних галузях460  і співробітники суддівського корпусу. Крім того, навчання з питань протидії 
торгівлі людьми слід проводити для всіх інших відділів на місцях та допоміжних відділів відповідно до їхньої 
конкретної функції. Навчання повинно включати завдання згідно з конкретним мандатом і багатопрофільне 
співробітництво. 

458 ОБСЄ (2008 р.), Компенсація жертвам торгівлі людьми та експлуатації у регіоні ОБСЄ, 26 травня 2008 р. 
459 У деяких юрисдикціях співробітники імміграційної служби та інспектори праці належать до правоохоронного сектора
460 Серед іншого це включає будь-які питання, що мають відношення до процесу кримінального судочинства, зокрема компенсацію, реституцію, зняття та скасування судимості; 

процедури, пов’язані з міграційним статусом особи або отриманням притулку, поновленням будь-яких дозволів на проживання, натуралізацію/набуття громадянства за 
умови наявності житла, соціальне забезпечення, соціальну підтримку та матеріальну допомогу; дитяче та сімейне право, зокрема оцінку визначення віку та возз’єднання 
сім’ї; процедури трудового права.

https://www.osce.org/odihr/32023
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Рівні та обсяг підготовки для правоохоронних органів та відповідних органів влади і служб будуть змі-
нюватися відповідно до офіційних мандатів, функцій і повноважень; однак навчання повинно гаранту-
вати, що суб’єкти отримують інформацію та/або підготовку стосовно таких аспектів:

	h Ідентифікація ознак і індикаторів торгівлі людьми. Вони повинні вміти виявляти індикатори торгівлі 
людьми та інші ознаки того, що людина може бути жертвою. Це стосується всіх осіб, з ким вони контакту-
ють безпосередньо через поліцейські дільниці, через перенаправлення до поліції, затримання або арешт, 
або в процесі розслідування інших кримінальних правопорушень, щодо яких є підозра зв’язку з торгівлею 
людьми. Це стосується дорослих та дітей, яких було врятовано під час будь-якого рейду або вилучено з 
місця операції (не обмежуючись лише місцями, щодо яких є підозра у торгівлі людьми) (див. ідентифікація+; 
ознаки торгівлі людьми); 

	h Перенаправлення до НМВ. За наявності будь-якого індикатора, ознаки, підозри або можливості того, 
що особа є жертвою торгівлі людьми, зокрема у випадках, коли особа могла бути використана в злочин-
ній діяльності, співробітники всіх правоохоронних органів повинні направити жертву, за її інформованою 
згодою, до НМВ для ідентифікації, захисту та підтримки (див. виявлення та перенаправлення; виявлення та 
перенаправлення дітей); 

	h 	Методи роботи, орієнтовані на жертв, та методи, які враховують перенесену трав-
му (див. захист та підтримка протягом всього процесу кримінального судового проваджен-
ня; комунікація, яка враховує перенесену травму 1; комунікація, яка враховує перенесену 
травму 2; розслідування злочинів торгівлі людьми; кримінальні судові процеси). Вони ма-
ють вирішальне значення для одержання детальної інформації та ефективних результатів 
кримінального судочинства через зміцнення довіри з боку жертви та її готовності до спі-
впраці та розкриття інформації461. Для забезпечення ефективності порядку кримінального 
судочинства необхідно надавати захист та індивідуальну підтримку протягом кримінальних 
розслідувань та судових процесів і після них; і  

	h Принцип звільнення від покарання і законний захист. Підготовка повинна включати інформацію про 
індивідуальний характер випадків торгівлі людьми, множинні ймовірності та сценарії, і, що важливо, складні 
«сірі зони» торгівлі людьми, а це означає, що не можна робити припущення, а суб’єкти повинні бути готові 
вчитися з кожним випадком (див. принципи НМВ; принцип звільнення від покарання 1; принцип звільнення 
від покарання 2; принцип звільнення дітей від покарання; уразливості; торговці людьми; методи торговців 
людьми). 

Навчання у сфері протидії торгівлі людьми для всіх суб’єктів кримінального судочинства 
повинні бути доступними, всебічними та регулярно оновлюватися. До проведення тренінгів 
необхідно залучати лідерів серед постраждалих від торгівлі людьми і містити таке (залежно 
від обставин): 

	h Міжнародно-правові механізми, зокрема Палермський протокол, Конвенція Ради Європи про за-
ходи щодо протидії торгівлі людьми, Конвенція про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок 
та Конвенція ООН про права дитини462; 

	h Національні системи захисту дітей у зв’язку з торгівлею людьми

461 Багато постраждалих відчувають психологічне пригнічення внаслідок травматичних переживань. У деяких можуть розвинутися проблеми з психічним здоров’ям, зокрема 
посттравматичний стресовий розлад (ПТСР), складний ПТСР, тривога і депресія. Не слід робити припущень щодо наявності або відсутності психічних розладів: за можливості 
постраждалі повинні мати доступ до комплексної оцінки психічного здоров’я та програми спеціалізованої терапевтичної допомоги, що надається досвідченим фахівцем 
із психічного здоров’я. Управління з підготовки жертв злочинів та Центр технічної допомоги (УПЖЗЦТД) (без дати), Електронний посібник робочої групи з питань торгівлі 
людьми: використання підходу з урахуванням перенесеної травми.

462 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, та покарання за неї, що доповнює Конвенцію 
Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р. Див. також Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про 
заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197. Генеральна Асамблея ООН (1979 р.), Конвенція про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок, 18 
грудня 1979 р. Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини .

https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/4-supporting-victims/41-using-a-trauma-informed-approach/
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/4-supporting-victims/41-using-a-trauma-informed-approach/
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.un.org/womenwatch/daw/cedaw/
https://www.un.org/womenwatch/daw/cedaw/
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
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	h Державні послуги для дорослих і дітей у зв’язку з торгівлею людьми;

	h Перенаправлення до процедур НМВ для ідентифікації+ та інших послуг НМВ;

	h Принципи та рекомендовані стандарти НМВ; і

	h Застосування принципу звільнення від покарання та законного захисту.

Навчання у сфері протидії торгівлі людьми, спеціально розроблене для правоохоронних ор-
ганів, суддів, прокурорів та адвокатів, в першу чергу має відповідати їхній спеціалізації, функ-
ціям та повноваженням. Однак слід приділити додаткову увагу питанням торгівлі людьми на 
всіх рівнях, включаючи загальне навчання для суб’єктів кримінального судочинства (вище) із 
залученням лідерів серед постраждалих від торгівлі людьми (див. принципи НМВ; постраждалі 
та лідери з-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми; соціальна інклюзія). 

Рекомендовано такі навчальні модулі:

	h Принципи НМВ та Рекомендовані стандарти;

	h Трудова експлуатація (див. форми торгівлі людьми; компенсація)

	h Сексуальне насильство та експлуатація, включаючи кіберторгівлю людьми;

	h Ґендерне насильство та насильство на основі ідентичності (див. ґендерна чутливість; уразливості; 
торговці людьми; послуги в сфері охорони здоров’я);

	h Домашнє насильство;

	h Торгівля людьми, коли торговцем є інтимний партнер або член сім’ї чи опікун, і експлуатація; 

	h Злочини проти дітей та сексуальна експлуатація дітей;

	h Збір цифрових даних судово-медичної експертизи;

	h Криптовалюта та даркнет;

	h Когнітивні та судово-медичні методи інтерв’ювання (див. розслідування злочинів торгівлі людьми; 
слідчі інтерв’ювання; когнітивні інтерв’ю)463;

	h Методи з урахуванням перенесеної травми та методи, орієнтовані на роботу з жертвами торгівлі 
людьми (див. комунікація, яка враховує перенесену травму 1; комунікація, яка враховує перене-
сену травму 2);

	h Підходи до роботи поліції з громадськістю в контексті торгівлі людьми (див. робочі групи; субна-
ціональні та місцеві команди; координатор підтримки жертв; довіра жертви).

463 Когнітивне інтерв’ю – «це метод опитування, який використовується поліцією для покращення видобуття інформації про місце злочину із пам’яті очевидців та жертв. 
Використовуються такі чотири основні принципи: психічне відновлення; розповідь про найменші подробиці подій; зміна хронологічного порядку подій; і зміна точки зору». 
MакЛеод С. (2019 р.), Когнітивне інтерв’ю, Simple Psychology, 11 січня 2019 р. «Моделі судово-медичного інтерв’ю включають когнітивне інтерв’ю з дітьми, покрокове (Step-
Wise) інтерв’ю та вироблення наративу. Вони виявилися ефективнішими ніж стандартні методи опитування, допомагаючи дітям пригадати інформацію. Однак існують 
деякі базові елементи, які є спільними для більшості судово-медичних інтерв’ю, які зазвичай містять такі фази, як вступ, побудова взаєморозуміння, оцінка розвитку 
(зокрема вивчення того, як дитина називає різні частини тіла), настанови для інтерв’ю, оцінювання компетентності (де, зокрема, визначається, чи знає дитина різницю між 
брехнею та правдою), наративний опис події або подій, що розслідуються, подальші запитання, роз’яснення та завершення. Джорданівський інститут у справах сім’ї (2002 
р.), Проведення судово-медичних інтерв’ю, Практичний посібник служби у справах дітей, 8(1)». Див. також Фішер Р. П., та Гайзельман Р. Е. (1992 р.), Методи покращення 
пам’яті для слідчих інтерв’ю: когнітивне інтерв’ю.

https://www.simplypsychology.org/cognitive-interview.html#https://www.simplypsychology.org/cognitive-interview.html
https://practicenotes.org/vol8_no1/conducting.htm
https://www.ojp.gov/ncjrs/virtual-library/abstracts/memory-enhancing-techniques-investigative-interviewing-cognitive
https://www.ojp.gov/ncjrs/virtual-library/abstracts/memory-enhancing-techniques-investigative-interviewing-cognitive
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16.8 Партнерство і співробітництво між суб’єктами національної   
 правоохоронної системи 

Необхідно розробити спільний набір заходів, процедур і стратегій та запровадити його в департамен-
тах і органах правоохоронної системи і системи кримінального судочинства. Усі сторони мають регу-
лярно переглядати і оновлювати їх, щоб забезпечити їхню актуальність та відповідність міжнародному праву, 
національному законодавству і настановам, а також принципам НМВ, Чотирьом опорним компонентам і ре-
комендованим стандартам НМВ (див. ідентифікація+; індивідуальна підтримка та доступ до послуг; соціальна 
інклюзія; доступ до кримінального судочинства та правовий захист).

	h Для формування, розвитку та координації спеціалізованих партнерських відносин із питань про-
тидії торгівлі людьми серед правоохоронних органів необхідні зусилля щодо державного фінан-
сування та надання ресурсів. Це створює потенціал для розробки спеціалізованих підрозділів поліції з 
командами спеціальних слідчих для розслідування випадків торгівлі людьми464. Спеціалізовані підрозділи 
поліції можуть залучати персонал, що спеціалізується на конкретних культурах, регіонах та мовах, фінансо-
вих розслідуваннях та кіберзлочинності. Фахівці правоохоронної системи є носіями надзвичайно важливих, 
експертних навичок, досвіду і знань465 (див. партнерства між суб’єктами правоохоронних систем 1; пар-
тнерства між суб’єктами правоохоронних систем 2; робочі групи; координатор підтримки жертв; взаємна 
правова допомога; спільні слідчі групи; обмін даними 1; обмін даними 2; фінансові розслідування; цільові 
показники ефективності для правоохоронних органів; навчання у сфері протидії торгівлі людьми). 

	h Необхідною є співпраця між правоохоронними органами для обміну кримінальними оперативними 
даними для розслідування злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми, які пов’язані з іншими вияв-
леними злочинами (див. злочини за кількома статтями; взаємозв’язок з іншими злочинами; розслідування 
злочинів торгівлі людьми; використання технічних засобів; спеціальні методи розслідування; боротьба з 
кіберторгівлею людьми; партнерства між суб’єктами правоохоронних систем 1; правоохоронні установи та 
організації; взаємна правова допомога; спільні слідчі групи; фінансові розслідування). Така робота вимагає 
спільних, оновлених та інноваційних технологічних систем, які організуються та управляються для надійного, 
швидкого обміну інформацією, а також підтримання робочих відносин та ефективних систем комунікації між 
усіма національними правоохоронними органами, включаючи: 

 Місцеві та субнаціональні правоохоронні органи466;

 Спеціалізовані підрозділи поліції із питань протидії торгівлі людьми;

 Спеціальні підрозділи поліції із питань злочинів на сексуальному ґрунті;

 Підрозділи поліції у боротьби з тероризмом;

 Підрозділи з економічних, корупційних, фінансових злочинів;

 Підрозділи поліції по роботі з тяжкими та організованими злочинами (наприклад, ті, що спеціалізуються 
на бандитській злочинності та наркотиках);

 Спеціальні поліцейські підрозділи для боротьби зі злочинами проти дітей (наприклад, жорстоке повод-
ження з дітьми, експлуатація та кіберзлочини);

464 Прикладами цих підрозділів є поліцейська група з протидії торгівлі людьми, Управління з боротьби з організованою злочинністю та регіональне управління поліції, а також 
Національний підрозділ з боротьби з нелегальним ввезенням мігрантів і торгівлею людьми. 

465 Унікальні додаткові переваги спеціалізованих підрозділів поліції CTHB випливають із ї ї природи як групи, призначеної виключно для нагляду за розслідуваннями торгівлі 
людьми (включаючи фінансові та людські ресурси), вони пройшли спеціальну підготовку щодо виявлення та реагування на випадки торгівлі людьми і мають унікальні 
знання про те, як реагувати на випадки торгівлі людьми, а також до кого жертви можуть звертатися по допомогу.

466 ОБСЄ (2011 р.), Торгівля людьми: ідентифікація потенційних та ймовірних жертв. Підхід на основі роботи поліції із громадами.

https://www.osce.org/secretariat/78849
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 Підрозділи поліції із кібербезпеки та кіберзлочинності (див. кіберторгівля людьми; використання торгов-
цями людьми інтернету; використання торговцями людьми мережі «даркнет»; кіберторгівля людьми з 
метою сексуальної експлуатації);

 ДАІ467;

 Прокурори та слідчі; 

 Національні розвідувальні органи; 

 Імміграційна/митна поліція, берегова охорона, портова, транспортна та прикордонна поліція;

 Інспектори праці468; та

 Чиновники, які працюють в центрах адміністративного утримання і в’язницях.

Правоохоронні робочі групи з повноваженнями надавати послуги жертвам 

Багатопрофільне партнерство та співпраця можуть сформувати робочі групи для забезпечення ефек-
тивності та результативності правоохоронних органів (див. міжгалузеві мобільні команди та робочі групи; 
робочі групи; партнерства між суб’єктами правоохоронних систем 1; партнерства між суб’єктами правоохорон-
них систем 2). Робочі групи правоохоронних органів мають можливість визначати пріоритети та централізувати 
захист і підтримку жертв через створення осередку для надання жертвам партнерських багатопрофільних по-
слуг. До них можна віднести державні послуги, послуги спеціалізованих неурядових організацій, які працюють 
у сфері протидії торгівлі людьми, медичні послуги та допоміжні служби. Оскільки багатопрофільні робочі групи 
можуть надавати жертвам спеціальні супутні послуги, вони можуть зосередити свої навички та ресурси на іден-
тифікації жертв торгівлі людьми, на розслідуванні та порушенні кримінальних справ, а також на допомозі жерт-
вам у доступі до кримінального судочинства та відшкодування469. 

Через створення мобільних, міждисциплінарних поліцейських підрозділів та робочих груп можна роз-
ширити надання правоохоронних та допоміжних послуг на маргіналізовані громади, в яких зазвичай 
спостерігається вищий рівень злочинності, пов’язаної з торгівлею людьми. Поліцейська діяльність на 
рівні громад допомагає змістити акцент з поліцейських сил як єдиних стражів правопорядку, у бік ціліснішого 
підходу, в рамках якого долучається вся громада, а тому це сприяє більш комплексній, деталізованій і ефек-
тивній реакції на злочини, пов’язані з торгівлею людьми470. Це дозволяє ухвалювати рішення, що відповідають 
конкретним місцевим умовам, і породжує більш динамічну співпрацю в тих громадах, які зазвичай бояться або 
відмовляються звертатися до поліції. Жертви мають можливість легше спілкуватися з надавачами послуг, які 
виявляють складне й глибоке розуміння перспектив і досвіду людей в громаді, і можуть працювати спільно і 
делікатно, задовольняючи їхні потреби.

467 Дорожня поліція може виявляти потенційні випадки торгівлі людьми під час звичайних зупинок руху або зупинки транспортних засобів, що представляють інтерес за 
інформацією національної поліції. МЦРПМ (2015 р.), Торгівля людьми — як здійснювати розслідування: навчальний посібник для співробітників правоохоронних органів. 

468 У деяких державах, таких як Італія, повноваження інспекторів праці передбачають правоохоронну діяльність, а в інших країнах — належать іншим державним установам. 
МОП (2009 р.), Боротьба з торгівлею людьми з італійськими інспекторами праці — правоохоронцями.

469 Див. Управління з підготовки жертв злочинів та Центр технічної допомоги, Електронний посібник робочої групи з торгівлі людьми.
470 Міністерство юстиції США (2015 р.), Робоча група з питань боротьби з торгівлею людьми та робочої експлуатації. 

https://www.pragueprocess.eu/documents/repo/156/Human_Trafficking_-_How_to_investigate_it.pdf
https://www.cultureunplugged.com/documentary/watch-online/festival/play/4154/Combat-Trafficking-With-Italian-Carabinieri-Labour-Inspectors
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/3-operating-a-task-force/31-task-force-membership-and-management/task-force-operational-protocol/
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/3-operating-a-task-force/31-task-force-membership-and-management/task-force-operational-protocol/
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Протоколи оперативного партнерства (ПОП) для формування та підтримки робочих груп 

 

Робочі групи можна офіційно оформити за допомогою Протоколів оперативного партнер-
ства (ПОП). Кожна установа-член може розробляти та підписувати ці протоколи, які регулярно пе-
ревіряються і оновлюються. У ПОП визначені особливі функції та обов’язки кожної установи-члена 
і кожна установа-член в робочій групі підписує протокол. Вони створюють партнерські служби, які 
працюють спільно та злагоджено, але зберігають вирішальну незалежність функцій та повноважень 
кожної установи-члена. Це означає, що поліцейські, які контактують з жертвами, можуть безпосеред-
ньо направити їх до спеціалізованих служб підтримки, які будуть виконувати свій обов’язок дотриму-
ватися конфіденційності та беззастережності по відношенню до жертв торгівлі людьми при наданні 
всіх послуг, забезпеченні прав і можливостей. Так само вони можуть гарантувати жертвам постійну 
незалежну підтримку, якщо жертви готові повідомити поліції про злочини, пов’язані з торгівлею людь-
ми, або якщо жертви вже охоче беруть участь у кримінальних розслідуваннях чи провадженні. ПОП 
гарантують, що всі залучені сторони взаємодіють і ведуть спільну роботу в інтересах жертви.

Міжгалузева робоча 
група з протидії 
торгівлі людьми

Інспекція з 
питань праці

Відомство 
системи охорони 

здоров’я

СКЛАД

Незалежний 
законний 

представник 
жертви

Координатор 
неурядових 
організацій

Орган з питань 
захисту дітей

Національний 
спеціаліст зі 

взаємодії

Представник 
місцевого уряду

Імміграційний/ 
прикордонний 

орган
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розвідки

Прокурор
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місцевої поліції

Поліція (зокрема 
кібер-, фінансова, 

дитяча поліція, 
аналітики, слідчі)
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ПОП можуть поширюватися на національному, субнаціональному та місцевому рівнях, а та-
кож можуть бути адаптовані для цих умов та конкретних зацікавлених сторін. Значення ПОП 
також слід розглядати у ширшому контексті, поза межами національного рівня, для формування між-
народних робочих груп, оскільки НМВ у всіх державах-учасницях узгоджені і продовжують розвива-
тися.

Роль координатора підтримки жертв в робочих групах 

Координатор підтримки жертв (від державних служб або громадянського суспільства) є ключем до за-
безпечення ефективної ідентифікації жертв та встановлення й підтримки довіри та впевненості жертв 
протягом усього періоду розслідування та кримінального судового провадження. Координатори підтрим-
ки жертв можуть створювати партнерські відносини та координувати широкий спектр незалежних послуг для ро-
бочих груп, щоб вони були належним чином забезпечені ресурсами для надання жертвам безкоштовних послуг. 
Вони можуть направляти жертв торгівлі людьми до спеціалізованих служб підтримки в межах або поза межами 
робочої групи, через координацію та контакти, у тому числі через медичні служби, опікунів-законних представ-
ників для дітей та незалежних законних представників для дорослих (див. терапевтична допомога; терапевтична 
допомога дорослим; терапевтична допомога дітям; доступ до послуг у сфері охорони здоров’я; проблеми зі 
здоров’ям; нагальні потреби в медичній допомозі; послуги в сфері охорони здоров’я; медико-правова доку-
ментація 1; Стамбульський протокол; житло для дорослих; житло для дітей; сімейне житло).

До послуг, які є частиною робочих груп або пов’язані з ними, можна віднести такі:

	h Медичні послуги (див. терапевтична допомога; терапевтична допомога дорослим; терапевтична допомо-
га дітям; доступ до послуг у сфері охорони здоров’я; проблеми зі здоров’ям; нагальні потреби в медичній 
допомозі; послуги в сфері охорони здоров’я; медико-правова документація 1; Стамбульський протокол);

	h Терапевтична допомога та консультаційні послуги (див. модель терапевтичної допомоги; терапевтична 
допомога дорослим; терапевтична допомога дітям);

	h Послуги усного перекладу та послуги культурної медіації;

	h Державні послуги та національні системи захисту дітей;

	h Послуги, пов’язані з безпечним і відповідним житлом і добробутом;

	h Спеціалізовані юридичні послуги для консультування та представництва з усіх юридичних питань 
для забезпечення жертв правами та можливостями, включаючи кримінальне, цивільне, адміністра-
тивне, спеціалізоване дитяче право, сімейне право, притулки/міжнародний захист, компенсації та 
реституції, а також житло та добробут (див. юридична консультація та представництво 1; юридична кон-
сультація та представництво 2);

	h Послуги спеціалізованих НУО; і

	h Служби підтримки на рівні громад, включаючи визнані релігійні організації (відповідно до особи-
стих уподобань жертви) (див. соціальна інклюзія). 
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16.9  Захист та підтримка жертв торгівлі людьми протягом всього про-
цесу кримінального судового провадження 

«Під терміном «жертви» розуміють осіб, які, окремо або сукупно, зазнали шкоди, включаючи тілесні 
або психічні травми, емоційні страждання, матеріальні втрати або істотні порушення своїх основопо-
ложних прав, через дії або бездіяльність, які порушують чинне кримінальне законодавство держав-у-
часниць, зокрема закони, які забороняють злочинне зловживання владою».

Декларація ООН про основні принципи правосуддя для жертв злочинів і зловживання 
владою471 

Захист і підтримка жертв повинні бути невід’ємною і основною частиною діяльності всіх 
правоохоронних органів і кримінальних проваджень. У цьому розділі наведено рекомен-
дації щодо захисту та підтримки дорослих та дітей, які стали жертвами злочинів, пов’язаних з 
торгівлею людьми, які: 

	h надають кримінальну оперативну інформацію правоохоронним органам;

	h виступають свідками в розслідуваннях злочинів торгівлі людьми та кримінальних судових 
процесів; і

	h обвинувачуються у вчиненні кримінальних злочинів, зокрема є обвинуваченими у криміналь-
них провадженнях.

Захист і підтримка жертв повинні надаватися з моменту першого контакту з жертвами і підтримува-
тися протягом: 

	h евакуаційних і рятувальних операцій;

	h Повідомлення про злочин в ролі потерпілого/свідка або інший спосіб ініціювання слідчих дій (див. доступ до 
кримінального судочинства та правовий захист; розслідування злочинів торгівлі людьми);

	h Кримінального розслідування проти ймовірних торговців людьми (див. розслідування злочинів торгівлі людь-
ми; спостереження за ймовірними торговцями людьми; досудове тримання під вартою торговців людьми); 

	h Досудової підготовки (див. досудове планування; документальні докази для судових процесів; медико-пра-
вова документація 1; медико-правова документація 2; доповіді по країнам; спеціальні заходи захисту; 
спеціальні заходи захисту дітей);

	h Процедур отримання всіх форм компенсації;

	h Подальшого спостереження після судового розгляду за жертвами-свідками (див. захист і підтримка протя-
гом усього процесу кримінального судового провадження)472; та 

	h Тимчасового або довготривалого захисту свідків473.

471 Генеральна Асамблея ООН (1985 р.), Декларація про основні принципи правосуддя для жертв злочинів і зловживання владою: ухвалена Резолюцією 40/34 Генеральної 
Асамблеї, 29 листопада 1985 р., A/RES/40/34, п. 1.

472 Хоча закриття судового процесу часто сигналізує про завершення завдань для слідчих і прокурорів, багато надавачів послуг жертвам помічають погіршення емоційного та 
фізичного самопочуття жертв після винесення вироку або угоди про визнання провини. Надавачі послуг повинні знати про таку ймовірність і готуватися до неї, залучаючи 
додаткову підтримку для жертв-свідків. 

473 «Захист може включати, але не обмежується поліцією та судовим захистом під час розслідування, а на стадії судового розгляду справи — повномасштабною програмою 
захисту свідків, зокрема такі заходи, як фізичне переміщення такого свідка або інформатора до іншого місця зі зміною особи та життєво важливих обставин». УНЗ ООН 
(2009 р.), Посібник по боротьбі з торгівлею людьми для практиків кримінального судочинства. Модуль 12: захист та допомога жертвам-свідкам у справах про торгівлю 
людьми, с. 1. Див. також УНЗ ООН (2008 р.), Належна практика захисту свідків у кримінальних провадженнях, пов’язаних з організованою злочинністю.

https://www.un.org/victimsofterrorism/en/node/41
https://www.un.org/victimsofterrorism/en/node/41
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module12_Ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module12_Ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/organized-crime/Witness-protection-manual-Feb08.pdf
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Здобуття та збереження довіри жертв до правоохоронних органів та систем 
кримінального судочинства

Жертви торгівлі людьми повинні чітко розуміти, що їхні потреби будуть задоволені без 
примусу або тиску з метою співпраці з правоохоронними органами в ході розсліду-
вання злочинів, вчинених їхніми торговцями людьми (див. безумовне надання послуг 
НМВ).

Незалежно від того, потрапили жертви в ситуацію торгівлі людьми всередині країн чи 
за її межами, вони в першу чергу є жертвами тяжкого злочину і до них необхідно ставитися відповідно 
без жодних форм дискримінації. Укріпити довіру жертв до правоохоронних органів ймовірніше, коли 
існують чіткі настанови та процедури для визнання їхніх складних індивідуальних потреб і ризиків та 
забезпечення їм допомоги та підтримки474. 

Працівники правоохоронних органів та кримінального судочинства зобов’язані забезпечити підтрим-
ку заходів захисту та індивідуальної підтримки жертв за допомогою офіційних зав’язків з системами 
та послугами НМВ, навіть якщо жертви не стають свідками у кримінальному провадженні або немає 
достатніх доказів для судового переслідування їхніх торговців людьми475.

Багато жертв торгівлі людьми мали попередній негативний досвід з правоохоронними органами. Вони 
також побоюються, що торговці людьми будуть погрожувати їм поліцією або імміграційними органами, якщо 
жертви вийдуть з-під їхнього контролю (див. уразливості; торговці людьми; методи торговців людьми). Тому 
для всіх суб’єктів кримінального судочинства вкрай важливо встановити довірчі відносини для побудови та під-
тримки довіри жертв, з якими вони працюють. Також надзвичайно важливо забезпечити довіру громадськості 
до систем кримінального судочинства шляхом надання чітких, видимих систем підтримки та захисту жертв, які 
є свідками476. Суб’єкти громадянського суспільства, зокрема неурядові організації, можуть зробити значний 
внесок у цей процес, а також забезпечити можливість порушувати питання, занепокоєності та подавати скарги. 
Співпраця між поліцією, державними службами та неурядовими організаціями може бути формалізована, по-
силена та підтримуватися за допомогою Протоколів оперативного партнерства (див. субнаціональні та місцеві 
команди; міжгалузевий підхід; робочі групи).

474 Управління з підготовки жертв злочинів та Центр технічної допомоги (без дати), Створення сильної команди прокуратури. Моніторингова група по боротьбі з торгівлею 
людьми (2013 р.), На лаві підсудних: вивчення заходів кримінальної юстиції Великої Британії у протидії торгівлі людьми. Фауладванд С. і Ворд T. (2018 р.), Торгівля людьми, 
права жертв та справедливі судові процеси, Журнал кримінального права, 82(2), сс. 138-155. У справах із великою кількістю підозрюваних стратегія обвинувачення може 
включати положення про те, до кого слід ставитися як до свідків, а до кого як до підозрюваних. Див. Королівська служба кримінального переслідування (2011 р.), Політика 
КСКП для притягнення до відповідальності у справах торгівлі людьми. 

475 Див. Міністерство юстиції Канади (2015 р.), Довідник для практиків кримінальної юстиції із питань торгівлі людьми, Оттава: Міністерство юстиції Канади.
476 Див. Міністерство юстиції (2011 р.), Отримання найкращих доказів: посібник з інтерв’ювання жертв  свідків і посібник із застосування спеціальних заходів.

https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/5-building-strong-cases/54-landing-a-successful-prosecution/building-a-strong-prosecution-team/
https://digitalcommons.ilr.cornell.edu/cgi/viewcontent.cgi?referer=https://www.google.com/&httpsredir=1&article=3953&context=globaldocs
http://sro.sussex.ac.uk/id/eprint/73627/3/HT%20Vict%20Rts%20revised%2016%20Feb%202018.pdf
http://sro.sussex.ac.uk/id/eprint/73627/3/HT%20Vict%20Rts%20revised%2016%20Feb%202018.pdf
https://www.cps.gov.uk/sites/default/files/documents/publications/policy_for_prosecuting_cases_of_human_trafficking.pdf
https://www.cps.gov.uk/sites/default/files/documents/publications/policy_for_prosecuting_cases_of_human_trafficking.pdf
https://www.justice.gc.ca/eng/rp-pr/cj-jp/tp/hcjpotp-gtpupjp/hcjpotp-gtpupjp.pdf
http://www.cps.gov.uk/publications/docs/best_evidence_in_criminal_proceedings.pdf
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Реагування правоохоронних органів на потреби жертв торгівлі людьми, які ма-
ють нелегальний міграційний статус

Занепокоєння щодо міграційного статусу не повинно впливати на право жертв торгівлі людь-
ми бути визнаними як жертви тяжкого злочину, яким забезпечуються всі права та привілеї 
згідно з НМВ. Слід надавати пріоритет розслідуванню та судовому переслідуванню злочину, пов’яза-
ному з торгівлею людьми та захисту жертв, а не пересторогам, пов’язаним з міграційним статусом або 
правопорушеннями (див. принципи; юридична консультація та представництво 1; юридична консуль-
тація та представництво 2; права дітей-мігрантів; права мігрантів та біженців; уразливості; торговці 
людьми; методи торговців людьми; форми торгівлі людьми).

Нелегальний міграційний статус слід розуміти як потенційний фактор вразливості до ситуацій тор-
гівлі людьми. Імміграційні правопорушення та інші злочини можуть вчинятися жертвами внаслідок 
свого статусу людини, яка потрапила в ситуацію торгівлі людьми. Будь-яка нездатність розслідувати 
злочин, пов’язаний з торгівлею людьми, через нелегальний міграційний статус жертви, або ймовірне 
кримінальне обвинувачення або судимість, може поставити жертву під високу небезпеку повторного 
потрапляння в ситуацію торгівлі людьми і дозволяє торговцям людьми діяти безкарно. 

Первинне реагування правоохоронних органів та інших органів влади особливо важливі для жертв 
з нелегальним міграційним статусом. Жертви можуть побоюватися органів владу не тільки тому, що вони 
постраждали від торгівлі людьми, але й через занепокоєння з приводу їхнього міграційного статусу і поперед-
нього негативного досвіду. Вони також можуть боятися притягнення до кримінальної відповідальності, якщо 
були змушені вчинити злочини, пов’язані з торгівлею людьми, або раніше мали судимість. Усі дорослі та діти 
повинні мати рівний доступ до ідентифікації, захисту та індивідуальної підтримки відповідно до принципів НМВ, 
Чотирьох опорних компонентів та рекомендованих стандартів, незалежно від їхнього міграційного статусу (див. 
ідентифікація+; індивідуальна підтримка та доступ до служб і послуг; соціальна інклюзія; доступ до кримінально-
го судочинства та правовий захист).

Жертви торгівлі людьми з нелегальним міграційним статусом повинні мати доступ до 
безкоштовних, спеціалізованих юридичних консультацій та представництва з будь-яких 
юридичних питань, що потребують вирішення, зокрема кримінального переслідування 
їхніх торговців людьми в судовому порядку, а також мати доступ до відшкодування та 
компенсації. Вони мають право просити притулку або інших форм міжнародного захисту (див. 

дозволи на проживання 1; дозволи на проживання 2; юридична консультація та представництво 1; юридична 
консультація та представництво 2).

Реагування правоохоронних органів на потреби жертв торгівлі людьми всере-
дині країни  

Злочини, пов’язані з торгівлею людьми всередині країни, вимагають повного розуміння та належного 
реагування на них з боку всіх суб’єктів кримінального судочинства (див. уразливості; торговці людьми; 
методи торговців людьми; форми торгівлі людьми). Жертви всіх форм торгівлі людьми всередині країни повинні 
бути ідентифіковані, захищені та отримувати індивідуальну підтримку. Такий підхід застосовується в усіх випад-
ках незалежно від того, чи є вони громадянами, тимчасовими жителями або мають нелегальний міграційний 
статус у країні, де вони потрапили в ситуацію торгівлі людьми, і незалежно від того, чи мають вони доступ до 
основних державних послуг. Дуже важливо, щоб жертви торгівлею людьми всередині країни не зазнава-
ли дискримінації або маргіналізації на всіх рівнях систем кримінального судочинства. У всіх відповідних 
випадках необхідно звертатися до принципу законного захисту і звільнення від покарання в усіх випадках, які 
вказують на торгівлю людьми для злочинної експлуатації (див. принцип звільнення від покарання 1; принцип 
звільнення від покарання 2; принцип звільнення дітей від покарання). Жертви торгівлі людьми всередині країни 
також повинні мати доступ до безкоштовних, спеціалізованих юридичних консультацій та представництва з 
будь-яких юридичних питань, зокрема кримінального переслідування їхніх торговців людьми в судовому поряд-
ку, та мати доступ до відшкодування та компенсації (див. юридична консультація та представництво 1; юридична 
консультація та представництво 2).
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Переваги судового переслідування на підставі доказів чи «за відсутності жертви»477

Рада Міністрів ОБСЄ закликає держави-учасниці «переконатися, що розслідування або переслідуван-
ня в судовому порядку злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми, не залежать від заяви або звинува-
чення, висунутого жертвою»478.

Проактивне розслідування вважається найкращим методом розслідування злочинів, пов’язаних з 
торгівлею людьми, оскільки воно не залежить від свідчень та співпраці з жертвами як головними 
ініціаторами (див. розслідування злочинів торгівлі людьми). У зв’язку із вразливістю жертв і складністю їхніх 
обставин, залежність від свідчень жертви передбачає численні проблеми і ризики (див. уразливості; практичні 
потреби 1; практичні потреби 2).

Розслідування та переслідування у судовому порядку на підставі фактів чи «за відсутності жертви» не 
вимагають, щоб жертви відвідували суд та свідчили проти своїх торговців людьми або взагалі брали 
участь у деяких справах. У деяких юрисдикціях злочин торгівлі людьми може переслідуватися у судовому 
порядку виключно на підставі наміру здійснити торгівлю людьми (без наявності самого елемента експлуатації) та 
інших підготовчих злочинів, таких як змова або замах. 

Для успішного переслідування у судовому порядку «за відсутності жертви» необхідною є спільна ро-
бота між поліцією та прокурорами. Це вимагає якнайшвидшого розгляду спільної стратегії розслідування/
обвинувачення та побудови справи, не покладаючись на активну участь позивача.

Принцип звільнення від покарання і законний захист479 

У рекомендаціях, висунутих ОБСЄ, йдеться про те що «жертви торгівлі людьми також є свідками 
тяжкого злочину. Положення про звільнення від покарання, якщо воно буде застосоване належним 
чином, рівноцінно і справедливо, дозволить державам поліпшити свої показники судового пересліду-
вання»480.

У пункті 14 Директиви ЄС по боротьбі з торгівлею людьми481 йдеться про мету 
заохочення жертв «виступати свідками у кримінальному судовому провадженні проти 
злочинців». Тому нелогічно переслідувати жертв торгівлі людьми за злочини, які вони 
були змушені вчинити в статусі жертви торгівлі людьми, оскільки це може знеохотити 
їх брати участь в подальших кримінальних провадженнях482. Зверніть увагу, що сфера 

застосування принципу звільнення від покарання винесена на розсуд держав і може змінюватися в 
залежності від тяжкості злочину483. 

477 «Судове переслідування на підставі фактів», інше визначення «судове переслідування за відсутності жертви», відноситься до набору методів, які використовуються 
прокурорами для переслідування винних без співпраці з ймовірною жертвою. Вона спирається на використання різних доказів для доведення вини правопорушника з 
обмеженою або несприятливою участю жертви або навіть взагалі без участі жертви.

478 Рада Міністрів ОБСЄ (2008 р.), Рішення № 5/08 «Підвищення ефективності боротьби з торгівлею людьми в рамках на основі комплексного підходу», 5 грудня 2008 р., 
MC.DEC/5/08, п. 8.

479 Робоча група з питань торгівлі людьми (2020 р.), Посібник із питання відповідних заходів кримінальної юстиції щодо жертв, які були змушені вчинити правопорушення 
внаслідок потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, 15 червня 2020 р., CTOC/COP/WG.4/2020/2. 

480 ОБСЄ ОСП/КПТЛ (2013 р.), Політичні та законодавчі рекомендації щодо ефективного виконання положення про звільнення від покарання стосовно жертв торгівлі людьми, 
с. 30. 

481 Директива 2011/36/ЄС Європейського Парламенту та Ради Європи від 5 квітня 2011 року про запобігання та протидію торгівлі людьми і захист ї ї жертв, та яка замінює 
Рамкове рішення Ради 2002/629/JHA, частина 14 та ст. 8. 

482 Важливо розглядати їх не тільки негайно, але й у наступні роки, оскільки коли з’являються інші злочини та оперативна інформація, свідки, необхідні для дачі свідчень про 
свій попередній досвід перебування у статусі жертви торгівлі людьми, можуть перебувати у незадовільний ситуації після ув’язнення/судового переслідування/відсутності 
підтримки, а також можуть бути недоступні або не виявляти бажання.

483 Див. ICAT (2020 р.), Звільнення від покарання жертв торгівлі людьми: стислий випуск 8. УНЗ ООН (2009 р.), Типовий закон проти торгівлі людьми, 5 серпня 2009 р., ст. 
10(д). 

https://www.osce.org/mc/35482
https://www.unodc.org/documents/treaties/WG_TIP/WEBSITE/CTOC_COP_WG.4_2020_2/CTOC_COP-WG.4_2020_2_E.pdf
https://www.unodc.org/documents/treaties/WG_TIP/WEBSITE/CTOC_COP_WG.4_2020_2/CTOC_COP-WG.4_2020_2_E.pdf
https://www.osce.org/secretariat/101002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
https://www.un.org/sexualviolenceinconflict/wp-content/uploads/2020/04/19-10800_ICAT-Issue-Brief-8_Ebook_final.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/UNODC_Model_Law_on_Trafficking_in_Persons.pdf
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Принцип 7 Рекомендованих принципів і настанов із прав людини і торгівлі людьми стверджує, 
що принцип звільнення від покарання вимагає того, що «жертви торгівлі людьми, не можуть бути за-
триманими, звинуваченими або притягнутими до відповідальності [...] за їхню участь у протиправній 
діяльності в тій мірі, в якій така участь є прямим наслідком їхнього статусу жертв торгівлі людьми»484. 
Крім того, прокурорам слід розглянути питання про те, чи у переслідуванні є суспільний інтерес. 

Гарантії ефективні тільки в тому випадку, якщо всі суб’єкти, пов’язані із процесом криміналь-
ного судочинства, знають і дотримуються їхнього змісту і деталей485.

Принцип звільнення від покарання та положення про законні засоби захисту слід інте-
грувати в національне законодавство та настанови щодо переслідування у судовому 
порядку всіх країн і повинен становити центральний компонент підготовки всіх учас-
ників НМВ. Слід уникати досудового тримання під вартою обвинувачуваних осіб, які 
стали жертвами торгівлі людьми, якщо це можливо з точки зору юрисдикції.

Принцип звільнення від покарання жертв торгівлі людьми є стандартом міжнародного права, визна-
ним у багатьох національних юрисдикціях486 (див. принцип звільнення від покарання 1; принцип звільнення 
від покарання 2). Він повинен увійти в національне законодавство та настанови щодо переслідування у судовому 
порядку всіх країн і повинен становити центральний компонент підготовки всіх учасників НМВ (не тільки суб’єк-
тів кримінального судочинства), які працюють з жертвами торгівлі людьми. 

Жертви торгівлі людьми можуть вчиняти злочини, оскільки до цього їх примусили торговці людьми, 
або безпосередньо внаслідок свого статусу жертв торгівлі людьми. Наприклад, вони можуть викори-
стовувати фальшиві документи, займатися вуличним жебрацтвом, проституцією, шахрайством з соціальними 
виплатами, дрібними злочинами або торговці людьми можуть використати їх у злочинній діяльності, такій як 
шахрайство, крадіжка в магазинах, крадіжка зі зломом, транспортування або вирощування заборонених нарко-
тичних речовин або вербування інших жертв торгівлі людьми487. Жертви торгівлі людьми можуть бути заарешто-
вані, затримані, притягнуті до відповідальності, засуджені, ув’язнені або депортовані за кримінальні злочини без 
ідентифікації їх як жертв торгівлі людьми, навіть якщо вони пройшли процедури та перевірку системи криміналь-
ного судочинства (див. уразливості; методи торговців людьми; злочини за кількома статтями; взаємозв’язок з 
іншими злочинами).

484 Принцип 7 УВКПЛ (2002 р.), Рекомендовані принципи та настанови з прав людини та торгівлі людьми, с. 1. 
485 Важливе значення має рання ідентифікація жертв торгівлі людьми. Відсутність такої ідентифікації може спричинити подальше порушення прав людини. Необхідно якомога 

швидше застосувати механізм НМВ та ухвалити відповідне рішення. Першим кроком є повна і належна оцінка, яку повинен проводити фахівець із відповідною кваліфікацією. 
Статус ідентифікованої жертви торгівлі людьми «може вплинути на те, чи є достатньо доказів для переслідування у судовому порядку, і чи це доцільно здійснювати в 
інтересах суспільства. Будь-яке рішення щодо судового переслідування потенційної жертви торгівлі людьми повинно (наскільки це можливо) ухвалюватися лише після 
того, як відповідний фахівець зробить оцінку ситуації торгівлі людьми. Це особливо важливо, коли йдеться про дітей». V.C.L. та A.N. проти Сполученого Королівства, № 
77587/12 74603/12, § 4 та 6(1), ECHR 2021-II, п. 161. «Не можна ухвалювати рішення про висування звинувачень проти таких осіб до тих пір, поки не зроблені всі відповідні 
оцінки. Прокурори та адвокати зобов’язані проводити повні та належні консультації у кримінальному процесі за участю осіб, які можуть бути жертвами торгівлі людьми, 
та намагатися активно виявити, чи є підозрюваний ймовірною жертвою торгівлі людьми. Тому інформацію про питання торгівлі людьми слід у повному обсязі передавати 
[прокурорам]». V.C.L. та A.N. проти Сполученого Королівства, № 77587/12 74603/12, § 4 та 6(1), ECHR 2021-II, п. 74(4). «Після проведення оцінки ситуації торгівлі людьми, 
органи прокуратури в будь-якому подальшому своєму рішенні повинні враховувати таку оцінку». V.C.L. та A.N. проти Сполученого Королівства, № 77587/12 74603/12, § 
4 та 6(1), ECHR 2021-II, п. 162. Хоча одержані відомості не мають для прокурора обов’язкового характеру, він повинен обґрунтувати свою незгоду з ними відповідно до 
визначення торгівлі людьми, що міститься в міжнародних стандартах. Для продовження переслідування у судовому порядку прокурор повинен або (i) пояснити, чому 
він не згоден із рішенням щодо статусу жертви торгівлі людьми; або (ii) якщо прокурор погоджується з таким рішенням, він повинен показати відсутність зв’язку між 
експлуатацією і скоєним злочином. Прокурори не можуть обійти будь-яке позитивне рішення НМВ без належно обґрунтованої підстави для такого відхилення. Це рішення 
ЄСПЛ вводить вимогу до прокурорів здійснювати повний та ретельний аналіз. V.C.L. та A.N. проти Сполученого Королівства, № 77587/12 74603/12, § 4 та 6(1), ECHR 2021-II 
Лакатус проти Швейцарії, № 14065/15, § 8, ECHR 2021-I.

486 Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 26. Директива 2011/36/ЄС Європейського 
Парламенту та Ради Європи від 5 квітня 2011 року про запобігання та боротьбу з торгівлею людьми і захист ї ї жертв, та на заміну Рамкового рішення Ради 2002/629/
JHA, ст. 8. За даними експертної групи Ради Європи GRETA, наступні 17 членів Ради Європи мають конкретні правові положення (станом на 2020 рік) щодо звільнення 
жертв торгівлі людьми від покарання: Албанія, Вірменія, Азербайджан, Боснія і Герцеговина, Болгарія, Кіпр, Фінляндія, Німеччина, Грузія, Латвія, Литва, Люксембург, 
Мальта, Румунія, Словацька Республіка, Іспанія, Велика Британія. Кілька інших країн, не маючи конкретних правових положень, передбачили інструкції для прокурорів 
та правоохоронних органів щодо застосування положення про звільнення від покарання: Бельгія, Хорватія, Данія, Нідерланди, Норвегія, Сербія. Іспанія і Велика Британія 
згадуються в обох категоріях. Див. Експертна група Ради Європи GRETA (2020 р.), 9-й Загальний звіт про діяльність GRETA: охоплює період із 1 січня до 31 грудня 2019 
року, пп. 179-180. У США немає закону на федеральному рівні, але є закони на рівні штатів, такі як Закон про безпечну гавань; а Канада має законодавчі норми щодо 
принципу звільнення від покарання жертв торгівлі людьми. Казахстан, Таджикистан і Узбекистан також ухвалили положення про звільнення від покарання. 

487 Боротьба з рабством (2014 р.), Торгівля людьми для примусової злочинної діяльності та жебрацтва в Європі: дослідницьке вивчення та приклади належної практики.

https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://hudoc.echr.coe.int/eng#https://hudoc.echr.coe.int/eng
https://hudoc.echr.coe.int/eng#https://hudoc.echr.coe.int/eng
https://hudoc.echr.coe.int/eng#https://hudoc.echr.coe.int/eng
https://hudoc.echr.coe.int/eng#https://hudoc.echr.coe.int/eng
https://hudoc.echr.coe.int/fre#https://hudoc.echr.coe.int/fre
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
https://rm.coe.int/9th-general-report-on-the-activities-of-greta-covering-the-period-from/16809e169e
https://rm.coe.int/9th-general-report-on-the-activities-of-greta-covering-the-period-from/16809e169e
http://www.antislavery.org/wp-content/uploads/2017/01/trafficking_for_forced_criminal_activities_and_begging_in_europe.pdf
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Люди, які постраждали від торгівлі людьми, є жертвами і свідками тяжкого злочину. Якщо їх 
самих кримінально переслідувати, то це стримає їх від надання цінної інформації про злочини, вчинені 
проти них, і, отже, призведе до втрати особливо важливих оперативних даних, які можуть бути вико-
ристані правоохоронними органами для переслідування у судовому порядку та засудження торговців 
людьми. Торговці людьми, як відомо, запобігають майбутній співпраці жертв із правоохоронними ор-
ганами, змушуючи жертв вчиняти злочини або іншим чином вважати себе співучасниками криміналь-
них злочинів і діяльності.

Спочатку може бути важко ідентифікувати людей, які вчинили кримінальні злочини як жертви торгівлі 
людьми. Це стосується всіх жертв, які були примушені вчинити кримінальні злочини488 в процесі тор-
гівлі людьми, або злочини, які безпосередньо стосуються їхнього статусу жертви торгівлі людьми або 
пов’язані з ним489. Дуже важливо, щоб у будь-якому випадку або ситуації, коли людина стала жертвою торгівлі 
людьми, суб’єкти кримінального судочинства, зокрема поліція, прокурори, пенітенціарні установи та судді, мог-
ли розпізнати ознаки торгівлі людьми та забезпечити відповідні перенаправлення жертв для отримання доступу 
до процедур НМВ та спеціалізованих юридичних консультацій. Необхідно ретельно розглянути сукупний кон-
текст історії та ситуації кожної людини-жертви торгівлі людьми, а самі жертви мають отримати рівний доступ до 
ідентифікації, захисту та індивідуальної підтримки, на яку вони мають право (див. принципи НМВ).

У багатьох випадках злочин торгівлі людьми, вчинений проти жертв, передуватиме будь-яким 
кримінальним злочинам, в яких вони обвинувачуються. Отже з точки зору розгляду індивідуальної від-
повідальності жертв, усі скоєні злочини повинні розглядатися в хронологічному порядку їх вчинення 
та розглядатися в контексті конкретної історії, обставин та вразливості кожної жертви торгівлі людьми 
(див. розслідування злочину торгівлі людьми; слідчі інтерв’ювання; когнітивні інтерв’ю; комунікація, 
яка враховує перенесену травму 1; комунікація, яка враховує перенесену травму 2; оцінка найкращих 
інтересів дитини; оцінка найкращих інтересів дитини).

488 У багатьох національних юрисдикціях тяжкі злочини та деякі види протиправної поведінки не входять до переліку правопорушень, щодо яких може застосовуватися 
передбачений законом засіб захисту у вигляді звільнення від покарання. 

489 Див. Рішення у справі V.C.L. та A.N. проти Сполученого Королівства — Нездатність адекватно захистити двох потенційних жертв торгівлі дітьми. V.C.L. та A.N. проти 
Сполученого Королівства, № 77587/12 74603/12, § 4 та 6(1), ECHR 2021-II. «Розширюючи свою попередню судову практику щодо позитивних зобов’язань по відношенню 
до жертв торгівлі людьми відповідно до ст. 4 ЄСПЛ (заборона рабства і примусової праці), Суд постановив, що рішення про кримінальне переслідування (потенційних) 
жертв торгівлі людьми — хоча саме по собі не заборонене Європейською конвенцією з питань запобігання та протидії торгівлі людьми або іншими міжнародно-правовими 
документами — може, тим не менш, порушити обов’язки держав вживати захисних оперативних заходів, якщо державним органам відомо або повинно бути відомо про 
обставини, які дають надійні підстави вважати, що певна особа стала жертвою торгівлі людьми [158-159]. Для того, щоб рішення про притягнення до відповідальності 
(потенційних) жертв торгівлі людьми було оскаржене на підставі ст. 4 ЄСПЛ, особа, підозрювана у вчиненні кримінального правопорушення, повинна бути передана 
органам, кваліфікованим виявляти жертв торгівлі людьми, як тільки цей поріг буде дотриманий, а рішення про притягнення до відповідальності слід ухвалювати тільки 
після завершення процесу ідентифікації (що, на думку Суду, є особливо важливими у випадках, пов’язаних із підозрюваними дітьми жертвами) [160-161]. Хоча рішення 
компетентного органу не буде мати обов’язкового характеру для прокуратури, прокурори, щоб відхилити таке рішення, повинні надати чітке обґрунтування відповідно до 
міжнародно-правового визначення торгівлі людьми [162]. Коли з’являються нові або експертні докази того, що особа могла стати жертвою торгівлі людьми, такі докази 
також слід взяти до уваги і їх не можна відкидати, навіть якщо жертва торгівлі людьми визнала себе винною у скоєнні злочину: не можна очікувати, що жертви торгівлі 
людьми визнають себе такими». One Pump Court (2021 р.), Пароша Чандран з One Pump Court Chambers виграє знакове рішення щодо торгівлі людьми та принципу звільнення 
від покарання в Європейському суді з прав людини, 17 лютого 2021 р.  

https://hudoc.echr.coe.int/eng#https://hudoc.echr.coe.int/eng
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https://onepumpcourt.co.uk/news/parosha-chandran-of-one-pump-court-chambers-wins-landmark-judgment-on-human-trafficking-and-the-non-punishment-principle-before-the-european-court-of-human-rights/
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Для того, щоб принцип звільнення від покарання був ефективним у застосуванні: 

	h Він має бути передбачений законом, відповідними настановами та процедурами;

	h Усі суб’єкти кримінального судочинства повинні пройти повноцінне навчання щодо принципу 
звільнення від покарання та гарантованого державою захисту, щоб вони вміли розпізнавати озна-
ки торгівлі людьми та бути обізнаними про обставини, потреби, ризики та законні права жертв. Це 
охоплює всіх фахівців із підтримки жертв, поліції, прокурорів, адвокатів захисту та суддів (див. підготовчий 
посібник та протокол НМВ; юридична консультація та представництво 1; юридична консультація та пред-
ставництво 2);

	h Усі жертви торгівлі людьми, які підозрюються в скоєнні злочинів, самі є жертвами серйозного 
злочину, незалежно від того, чи беруть вони участь у процедурах НМВ. Вони рівною мірою мають 
право на направлення для ідентифікації, захисту та індивідуальної підтримки в рамках НМВ. Це включає в 
себе той же спектр спеціальних заходів захисту, які надаються вразливим свідкам, а також ранній доступ 
до безкоштовних, незалежних і спеціалізованих юридичних консультацій і представництва (див. суб’єкти 
кримінального судочинства; фахівці із питань індивідуальної підтримки; незалежні законні представники; 
опікуни-законні представники; спеціальні заходи захисту; спеціальні заходи захисту дітей);

	h Слід уникати досудового ув’язнення жертв торгівлі людьми у випадках, коли вони обвинувачу-
ються у вчиненні нетяжких злочинів унаслідок примусу з боку торговців людьми, або вчинили 
правопорушення безпосередньо внаслідок свого статусу жертви торгівлі людьми. У випадках, коли 
жертви звинувачуються в ненасильницьких злочинах, не пов’язаних із самим злочином торгівлі людьми, ре-
комендується уникати досудового тримання їх під вартою. Необхідно провести всебічний розгляд факторів 
ризику, пов’язаних з індивідуальними вразливостями жертв, якщо вони утримуються під вартою, затри-
мані або до них застосовані кримінальні санкції. Це вимагає ретельної оцінки та обґрунтування доцільності 
будь-яких санкцій, які не стосуються позбавлення волі. Дії повинні завжди враховувати конкретне ста-
новище жертв торгівлі людьми і запобігти травматизації жертв внаслідок тримання під вартою, 
ув’язнення, застосування наручників або інших форм обмеження волі (див. принципи НМВ);

	h Для будь-яких звинувачень проти жертв торгівлі людьми усі обставини, за яких було скоєно зло-
чин, мають бути уважно вивчені, включно із пом’якшуючими обставинами жертви торгівлі людь-
ми/обвинуваченого. Належну увагу слід приділити поблажливості при призначенні покарання або подаль-
шій можливості помилування за вироком (див. принцип звільнення від покарання 1; принцип звільнення від 
покарання 2; ретроспективні дії);

	h Жертвам торгівлі людьми, які раніше були засуджені за кримінальні злочині, але мали б скори-
статися привілеєм принципу звільнення від покарання і законного захисту, необхідно забезпечити 
доступ до безкоштовної, спеціалізованої правової допомоги для отримання компенсації та реституції. Сюди 
відносять зняття судимості та анулювання процесуальних дій, або засекречування судових даних та даних 
щодо судимості490. 

490 «Вакатур (судовий наказ про скасування процесуальної дії ) — це форма звільнення, яка, теоретично, фактично скасовує судимість: у більшості випадків вона повертає 
підсудного на початкову стадію судового переслідування. Після скасування і звільнення всі відомості про судимість видаляють, тому що судимість як така більше не 
застосовується в силу закону. Протоколи про арешт можуть залишатися, і, можливо, їх доведеться видалити або засекретити. Скасовану судимість видаляють з кримінальної 
справи. Однак сам вирок не скасовується, а визнання провини не анулюється. Практично скасування (або, в багатьох юрисдикціях, «викреслювання») звільняє особу 
від багатьох побічних наслідків засудження — наприклад, відомості про судимість не з’являються при перевірці даних. Незважаючи на те, що засекречена судимість 
залишається у справі, ї ї не можна переглянути або отримати до неї доступ без рішення суду. Засекречена судимість, інша назва – нерозголошення, може бути доступною 
для правоохоронних органів або державних установ, але не з’являється в стандартних перевірках даних та недоступна для представників громадськості. Люди, засуджені 
за правопорушення, також можуть звернутися за помилуванням, яке в обмежених випадках надається виконавчою владою і може поновити особу в багатьох правах, 
на які впливає судимість. Це окреме виконавче та/або адміністративне провадження поза судовою системою». Див. Американська асоціація адвокатів (2016 р.), Захист 
після засудження для тих, хто пережив торгівлю людьми: посібник для адвокатів, січень 2016 р., с. 9. Робоча група з питань торгівлі людьми (2020 р.), Посібник з питання 
належних заходів кримінальної юстиції щодо жертв, які були примушені вчинити правопорушення внаслідок потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, 15 червня 2020 р., 
CTOC/COP/WG.4/2020/2, пп. 47-51.  

https://ovc.ojp.gov/library/publications/post-conviction-advocacy-survivors-human-trafficking-guide-attorneys
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https://www.unodc.org/documents/treaties/WG_TIP/WEBSITE/CTOC_COP_WG.4_2020_2/CTOC_COP-WG.4_2020_2_E.pdf
https://www.unodc.org/documents/treaties/WG_TIP/WEBSITE/CTOC_COP_WG.4_2020_2/CTOC_COP-WG.4_2020_2_E.pdf
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Принцип звільнення від покарання та законний захист у справах дітей 

Дитина, яка є ймовірною жертвою торгівлі людьми, — це передусім дитина, чиї най-
кращі інтереси відповідають Конвенції ООН про права дитини та захищені нею. Тяжкі 
злочини, вчинені проти дитини, повинні превалювати над будь-якими порушеннями, 
які вона могла вчинити491. 

Усі фахівці, які працюють з дітьми-жертвами торгівлі людьми, зокрема ті, хто задіяні в 
національних системах захисту дітей, а також адвокати, які працюють в галузі кримінального захисту 
і судового переслідування, повинні бути уважні до принципу звільнення від покарання і до закон-
ного захисту в усіх випадках, коли вони підозрюють або знають, що підозрювана або звинувачувана 
дитина є жертвою торгівлі людьми. Ці випадки слід розглядати делікатно і виявляти уважність до всіх 
дітей, а під час комунікації у першу чергу враховувати права дитини і наявність перенесеної травми 
(див. комунікація з дітьми; модель Лунді). 

Діти-жертви торгівлі людьми є надзвичайно вразливими і можуть не сприймати себе «жертвами». 
Поки триває кримінальне провадження, вони часто все ще перебувають під прямим контролем або 
стійким психологічним впливом з боку торговців людьми. У деяких випадках можуть виникати спроби 
погрожувати їм, маніпулювати, примушувати або викрадати їх (див. уразливості; уразливість дітей; 
торговці людьми; методи торговців людьми: діти; методи торговців людьми: підлітки). 

Низка кримінальних злочинів часто пов’язана з торгівлею дітьми для експлуатації їх у злочинній діяль-
ності. Діти мають інший рівень кримінальної відповідальності492, їх рідше, ніж дорослих, засуджують до тривалих 
термінів ув’язнення, а тому торговці людьми можуть неодноразово їх експлуатувати. Найпоширенішими зло-
чинами, які вчиняють діти, що потрапили у пастку злочинної експлуатації, є вирощування канабісу, кишенькові 
крадіжки, жебрацтво, володіння підробленими документами, що посвідчують особу, шахрайство з соціальними 
виплатами, порушення дорожніх правил, шахрайство з банкоматами, крадіжки зі зломом, ввезення та розпо-
всюдження наркотиків, продаж контрафактних товарів та краденого, а також допомога торговцям людьми у 
їхніх операціях із торгівлі людьми, включаючи вербування та експлуатацію інших дітей. 

Розгляд будь-яких злочинних дій, вчинених дитиною, вимагає залучення низки багатопрофільних 
фахівців у справах дитини, які отримали підготовку та кваліфікацію в питаннях, пов’язаних з дітьми 
і розвитком дитини. До цього залучаються фахівці, які працювали з окремою дитиною і, отже, можуть зро-
зуміти конкретні потреби та ризики дітей, використовуючи оцінку найкращих інтересів дитини та постійний план 
безпеки та догляду за дитиною (див. оцінка найкращих інтересів дитини; опікуни-законні представники; слідчі 
інтерв’ю з дітьми; спеціальні засоби захисту дітей; модель «Барнахус»). Вони повинні забезпечити поінформо-
ваність про всі аспекти первинної ситуації торгівлі дітьми та їхню конкретну контекстуальну ситуацію в рамках 
злочину, пов’язаного з торгівлею людьми, який був скоєний проти них. 

491 Див. Директива 2011/93/ЕС Європейського Парламенту та Ради Європи від 13 грудня 2011 року про боротьбу з сексуальним насильством та сексуальною експлуатацією 
дітей та дитячою порнографією, та яка заміняє Рамкове рішення Ради 2004/68/JHA від 17 грудня 2011 року, OJ L 335, ст. 14, має спеціальне положення щодо дітей. У 
ст. 14 зазначено, що: «Відповідно до основних принципів своїх правових систем держави-члени мають вжити необхідних заходів, щоб компетентні національні органи 
мали право не переслідувати і не накладати покарання на дітей, які постраждали від сексуального насильства та сексуальної експлуатації, за їхню участь у злочинній 
діяльності, яку вони були примушені вчинити як прямий наслідок будь-яких дій, зазначених у ст. 4(2, 3, 5 і 6), а також у ст. 5(6)»..

492 Найпоширеніший вік кримінальної відповідальності в регіоні ОБСЄ становить 14 років, хоча в деяких державах-учасницях, таких як Ірландія і Швейцарія, діти вже у 
віці 10 років можуть бути притягнуті до кримінальної відповідальності за такі злочини, як вбивство або зґвалтування. Див. Цимрінг Ф. (2015 р.), Ювенальна юстиція в 
глобальній перспективі, NYU Press, с. 21. Для глобального огляду мінімального віку кримінальної відповідальності див. Міжнародна мережа з прав дитини, Мінімальний 
вік кримінальної відповідальності.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32011L0093
https://home.crin.org/issues/deprivation-of-liberty/minimum-age-of-criminal-responsibility
https://home.crin.org/issues/deprivation-of-liberty/minimum-age-of-criminal-responsibility
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Дітей, які постраждали від торгівлі людьми, не слід притягувати до кримінальної відповідальності. 
Розглядаючи будь-яку справу, прокурори повинні визнати, що спосіб, яким жертва потрапила в ситу-
ацію торгівлі людьми, і будь-яке питання, що стосується її згоди, не має відношення до справи. Тому 
необхідно лише з’ясувати, чи був злочин скоєний безпосередньо внаслідок ситуації торгівлі людьми або під час 
процесу торгівлі людьми493 (див. Палермський протокол). 

Права молодих людей, чий неповнолітній вік є спірним питанням у системах 
кримінального судочинства

Дітей, яких обвинувачувано у вчиненні кримінальних правопорушень і чий вік ставиться 
під сумнів або заперечується, правоохоронні органи та органи системи кримінального 
судочинства повинні сприймати як неповнолітніх, поки не буде проведено відповідний 

аналіз оцінки віку дитини. Якщо спір щодо точного віку задоволено, до молодої особи слід ставитися 
в першу чергу як до жертви торгівлі людьми, причому юність виважено розглядається як компонент 
більш широкого контексту її вразливості та необхідності забезпечення їй постійного захисту та під-
тримки (див. оспорювання віку та аналіз оцінки віку 1; оспорювання віку та аналіз оцінки віку 2; оцінка 
найкращих інтересів дитини).

У системі кримінального судочинства дитина, яку хибно вважають дорослою:

	h не матиме права на підтримку з боку відповідного дорослого у кримінальному провадженні;

	h не зможе розраховувати в судовому провадженні на спеціальні заходи, передбачені для дитини; 

	h може бути затримана, засуджена до тюремного ув’язнення або депортована як доросла особа; і

	h не матиме доступу до відповідних віку послуг з боку національної системи захисту дітей або НМВ, 
в тому числі до послуг опікуна-законного представника494.

У будь-якому випадку, коли це відбувається з дитиною, ризик її повторного потрапляння в 
ситуацію торгівлі людьми і подальшої небезпеки надзвичайно високий. Відповідні стандар-
тизовані процедури для розгляду питань щодо віку та перенаправлення на оцінку визначення 
віку є необхідними та повинні бути впроваджені в системах кримінального судочинства на 
глобальному рівні.

493 «Більше того, у випадку з дітьми-жертвами торгівлі людьми, оскільки для встановлення їхнього статусу жертви не потрібно ніяких засобів, буквальний тест на «примус» 
(тиск) не може бути застосований. Замість цього необхідно встановити сам зв’язок між вчиненим правопорушенням і їхнім статусом жертв торгівлі людьми, який після 
виявлення повинен стати необхідною і достатньою підставою для припинення провадження або для скасування вже оголошеної судимості, а також для негайного звільнення 
дитини з місця позбавлення волі». Спеціальний доповідач ООН з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми (2020 р.), Важливе значення застосування принципу 
звільнення від покарання: зобов’язання захищати жертву, п. 43. «Апеляційний суд розглянув аспекти захисту щодо примусу відповідно до ст. 45 «Закону про сучасне рабство» 
2015 року. Рішення переформулює закон про дітей, які постраждали від торгівлі людьми, підтверджуючи, що як тільки встановлено, що дитина стала жертвою торгівлі 
людьми з метою експлуатації, відповідно розглядається, чи існує достатній зв’язок між торгівлею людьми та правопорушенням; не потрібно доводити, що для вчинення 
правопорушення був застосований примус, як того вимагає розгляд справи дорослого. Суд постановив, що положення не мають зворотної сили. Див. Юридичний центр 
молодіжного правосуддя (без дати), Суд заново формулює захист щодо примусу для дітей, які постраждали від торгівлі людьми. R v VSJ та інші (Міжнародне втручання 
проти рабства) [2017] EWCA Crim 36.

494 Адаптовано з Дитячого юридичного центру Coram (2017 р.), Вікові спори, торгівля людьми та система кримінального судочинства.

https://www.ohchr.org/EN/Issues/Trafficking/Pages/non-punishment.aspx
https://www.ohchr.org/EN/Issues/Trafficking/Pages/non-punishment.aspx
https://yjlc.uk/court-restates-defence-duress-child-victims-trafficking/#https://yjlc.uk/court-restates-defence-duress-child-victims-trafficking/
https://yjlc.uk/court-restates-defence-duress-child-victims-trafficking/#https://yjlc.uk/court-restates-defence-duress-child-victims-trafficking/
https://yjlc.uk/court-restates-defence-duress-child-victims-trafficking/#https://yjlc.uk/court-restates-defence-duress-child-victims-trafficking/
https://www.childrenslegalcentre.com/resources/criminal-justice-age-trafficking/
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16.10  Дозволи на проживання для жертв торгівлі людьми, які 
співпрацюють із кримінальними розслідуваннями та 
провадженнями 

У статті 7 Палермського протоколу йдеться про те, що держави «розглядають мож-
ливість ухвалення законодавчих або інших належних заходів, які дозволяють жертвам 
торгівлі людьми залишатися на її території, тимчасово або постійно, у відповідних ви-
падках»495. 

Міжнародна передова практика підтверджує цей принцип, заохочуючи держави вида-
вати поновлювані дозволи на проживання, якщо органи влади вважають це за необхідне через осо-
бисту ситуацію жертви, зокрема через переконливі особисті обставини, або «з метою співпраці цієї 
особи з компетентними органами в розслідуванні або кримінальному провадженні... надання дозволу 
відповідно до цього положення не впливає на право просити і отримувати притулок»496.

Наступні причини видачі дозволів на проживання жертвам торгівлі людьми визнаються в міжнарод-
ному праві і обидва мають значні переваги для систем кримінального судочинства (див. дозволи на 
проживання 1; дозволи на проживання для дітей). 

	h Належне врахування факторів гуманності і співчуття497, включаючи необхідність перебування на 
національній території у зв’язку з особистою ситуацією жертви498, може призвести до надання до-
зволу на проживання. Це дозволяє врахувати цілий ряд факторів, які мають відношення до поточної осо-
бистої ситуації жертви і не залежать від співпраці зі слідством і переслідуванням у судовому порядку. Однак 
відомо, що жертвам часто потрібен час і певний рівень підтримки і реабілітації, щоб відчувати себе здатними 
надати оперативні дані поліції і виступати свідками. Хоча гуманітарних факторів та факторів співчуття слід 
дотримуватися і розуміти їх окремо від питань кримінального судочинства, гуманітарний підхід до надання 
дозволів на проживання має користь для систем кримінального правосуддя в довгостроковій перспективі. 
Поступовий перехід жертви до стійкої реабілітації та довгострокової безпеки є ключовим, оскільки розсліду-
вання та збір кримінальної оперативної інформації — це процес, що перебуває у постійному розвитку, в ре-
зультаті чого виявляють нові мережі торгівлі людьми та з’являються нові справи, а системам кримінального 
судочинства можуть допомогти свідки, які раніше постраждали від торгівлі людьми. Жертви, які отримали 
достатню первинну допомогу, із набагато більшою ймовірністю будуть готові та зможуть допомогти у судо-
вому переслідуванні та обвинуваченні своїх торговців людьми.. 

	h Присутність жертви необхідна з метою співпраці з компетентними органами в розслідуванні або 
кримінальному провадженні. 

Це дає достатньо часу для того, щоб жертви пройшли через кримінальні розслідування та провадження, незва-
жаючи на тривалість, цей період повинен включати час для післясудового спостереження та підтримки, подаль-
шої оцінки та планування безпеки. Жертви повинні мати доступ до всіх прав і привілеїв у рамках НМВ (див. права 
та привілеї: дорослі; права та привілеї: діти).

495 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, та покарання за неї, що доповнює Конвенцію 
ООН проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 7. Додатково, Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії 
торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 14.

496 Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 14. Слід брати до уваги гуманітарні фактори та 
співчуття. План дій ОБСЄ стосується дозволів на проживання відповідно до ч. V (8.2 і 8.3). Положення 8.3 є розширювальним, тому що воно навіть передбачає дозвіл на 
роботу для жертви. Постійна рада ОБСЄ (2003 р.), Рішення № 557 «Щодо плану дій з протидії торгівлі людьми», 24 липня 2003 р., PC.DEC/557. У Рішенні Ради Міністрів 
ОБСЄ № 1 зазначено, що держави-учасниці розглянуть питання про вжиття законодавчих або інших відповідних заходів, таких як надання притулків, які дозволяють 
жертвам торгівлі людьми у відповідних випадках залишатися на їхніх територіях, тимчасово або постійно. Рада Міністрів ОБСЄ (2000 р.), Рішення № 1 щодо зміцнення 
зусиль ОБСЄ з протидії торгівлі людьми, 28 листопада 2000 р., MC(8).DEC/1/00, п. 10. 

497 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію 
Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 7. 

498 Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 14.

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/090000168008371d
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/090000168008371d
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/090000168008371d
https://www.osce.org/actionplan
https://www.osce.org/odihr/19213
https://www.osce.org/odihr/19213
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/090000168008371d
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16.11 Захист жертв, які є свідками

Статті 24 і 25 Конвенції ООН проти транснаціональної організованої злочинності 
(UNTOC) зобов’язують держав-учасниць Конвенції вживати належних заходів для за-
хисту свідків і жертв злочинів від потенційної помсти або залякувань, а також надавати 
жертвам допомогу і захист.

У захисті свідків застосовується двоєдиний підхід до забезпечення фізичної безпеки 
свідка та максимальної співпраці жертви в процесі кримінального судочинства499. Оці-
нювання причин і потреб жертви-свідка в захисті є динамічним і безперервним проце-
сом. Воно охоплює оцінку обставин, що склалися, послідовну комунікацію з жертвою 
та рішення, які базуються на їхніх індивідуальних потребах в оцінці ризику та захисті500.

Будь-які вимоги щодо захисту свідків слід оцінювати на початковому етапі спілкування з жертвами 
торгівлі людьми і відображати їх в оцінках дорослих і дітей і плануванні безпеки. Через невеликі інтер-
вали протягом усього часу розслідування та кримінального судочинства слід здійснювати повторну 
оцінку рівня захисту свідків. Необхідність захисту свідків у всіх випадках є специфічною для кожної людини, і 
вона вимагає спільного підходу з боку всіх зацікавлених сторін та послуг. Усі вжиті заходи повинні бути пропор-
ційними щодо ретельної оцінки ризику для самих осіб і для членів їхніх сімей501. 

Будь-які вимоги щодо захисту свідків повинні оцінюватися з першого контакту з жерт-
вами торгівлі людьми та проходити повторну оцінку через короткі проміжки часу протя-
гом усього періоду розслідування та кримінального провадження. 

499 УНЗ ООН (2009 р.), Посібник з боротьби з торгівлею людьми для працівників системи кримінального правосуддя. Модуль 12: захист та допомога жертвам-свідкам у справах 
про торгівлю людьми, с. 3. 

500 УНЗ ООН (2008 р.), Передовий досвід захисту свідків у кримінальних провадженнях, пов’язаних з організованою злочинністю . 
501 Рада Європи (2017 р.), Висновок CCPE № 12 (2017) «Роль прокурорів щодо прав жертв та свідків у кримінальному провадженні», 30 листопада 2017 р., CCPE(2017)2Final . 

https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module12_Ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module12_Ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/organized-crime/Witness-protection-manual-Feb08.pdf
https://rm.coe.int/opinion-no-12-on-the-role-of-prosecutors-in-relation-to-the-rights-of-/168076fd32
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До дітей, які стали жертвами торгівлі людьми, необхідно ставитися як до вразливих 
свідків у всіх випадках, а також надавати їм комплексну і послідовну систему захисту і 
підтримки відповідно до принципів найкращих інтересів дітей, викладених у Конвенції 
ООН про права дитини.

Заходи захисту свідків для жертв актуальні для всіх етапів кримінального судочинства. До них відно-
сяться: 

	h Захист з боку поліції (див. захист і підтримка протягом усього процесу кримінального судового проваджен-
ня);

	h Заходи безпеки та/або контролю за торговцями людьми/обвинувачуваними (див. досудове тримання під 
вартою торговців людьми; спостереження за ймовірними торговцями людьми; спеціальні заходи захисту);

	h Програми захисту свідків502;

	h Поводження з жертвами торгівлі людьми як із вразливими свідками503 протягом усього розслідування;; 

	h Доказові правила захисту («спеціальні заходи захисту») при свідченні в суді (анонімність, екранування, віде-
оконференції) (див. спеціальні заходи захисту; спеціальні заходи захисту дітей; модель «Барнахус»);

	h Використання транспорту без розпізнавальних знаків, поліцейських без уніформи та приховування особи 
жертви, де це можливо;

	h Дозволені процедури анонімності для захисту жертв відповідно до національного законодавства;

	h Системи раннього попередження для сповіщення жертв-свідків, якщо змінюється рівень загрози, з якими 
вони стикаються (див. надання інформації в системах кримінального судочинства);

	h Безпечне та відповідне житло на основі оцінки ризиків та планування безпеки (див. житло; житло для дорос-
лих; житло для дітей);

	h Тимчасове переселення в безпечні райони/житло;

	h Поради щодо спілкування в режимі оффлайн та онлайн, у тому числі з членами сім’ї, друзями, усіма іншими 
особами, які потенційно можуть наражати їх на небезпеку (див. рекомендації щодо оцінки потреб і ризиків 
для дорослих; оцінка найкращих інтересів дитини; оцінка та планування безпеки);

	h Поради щодо районів, локацій та місцевостей, де свідки-жертви ризикують побачити торговців людьми або 
спільників торговців людьми; і

502 «У справах про торгівлю людьми схеми повного захисту свідків використовуються зрідка, на що може бути кілька причин. На практиці у справах про торгівлю людьми 
повний захист свідків психологічно часто є не найкращим рішенням для жертви. Багато жертв прагнуть бути зі своїми сім’ями та близькими і не можуть собі уявити зміну 
своєї особи і переїзд. Крім того, деякі юристи-практики повідомляли, що їм не траплялись організації або синдикати торгівлі людьми, які були достатньо організовані, 
масштабні або обладнані, щоб становити рівень загрози, необхідний для застосування схеми повного захисту свідків. Слід зберігати обережність, тому що кожна справа 
особлива. Не можна виключати, що в деяких справах про торгівлю людьми будуть залучати свідків, які потребують захисту тією мірою, яку передбачено в описаному 
типі програми, але вважається, що це буде рідкістю». Відсутність ресурсів для захисту свідків також є ще однією поширеною причиною». УНЗ ООН (2009 р.), Посібник 
з боротьби з торгівлею людьми для працівників системи кримінального правосуддя. Модуль 12: захист та допомога жертвам-свідкам у справах про торгівлю людьми, 
с. 7. «Якщо повний захист свідків не є доречним, далі слід вирішити, що потрібно включити в комбінований план захисту». Там само, с. 11. Див. також УНЗ ООН (2008), 
Передовий досвід захисту свідків у кримінальних провадженнях, пов’язаних з організованою злочинністю. 

503 «Жертви-свідки, як правило, є найбільш вразливими свідками у справах про торгівлю людьми». УНЗ ООН (2009), Посібник з боротьби з торгівлею людьми для працівників 
системи кримінального правосуддя. Модуль 12: захист та допомога жертвам-свідкам у справах про торгівлю людьми, с. 3. «Щоб допомогти жертвам надавати свідчення 
в суді, деякі країни вжили спеціальних заходів для вразливих свідків, зокрема: дозвіл жертвам надавати свідчення за допомогою закритого теле- або відеозв’язку, або, 
як альтернатива, з використанням захисного екрану, а не у відкритому судовому засіданні; обмеження можливостей обвинувачуваних та представників громадськості 
контактувати або спілкуватися з жертвами, зокрема недопущення громадськості до приміщень суду, коли надаються чутливі або незручні свідчення; дозволити особам, 
які надають підтримку жертвам-свідкам, бути присутніми і сидіти безпосередньо біля жертви, коли та надає свідчення (або соціальному працівнику або консультанту 
перебувати з дітьми або поруч з ними, коли вони надають свідчення); дозвіл на те, щоб свідчення, надані в одному судовому процесі, визнавалися як свідчення в подальших 
судових процесах, щоб звести до мінімуму ризик повторної травматизації; дозвіл на те, щоб жертви, які проживають за кордоном, могли надавати свідчення по відеозв’язку, 
а не створювати ризики та призводити до витрат на поїздку в країну, де проводиться судовий процес і де безпека становить більшу проблему; захист особи жертв та їхніх 
сімей шляхом заборони та порушення кримінальної справи за несанкціоновану публікацію їхніх імен та даних, що можуть їх ідентифікувати. У контексті судового розгляду 
дітям слід надавати додаткові заходи захисту, які виходять за рамки тих, які гарантовані дорослим свідкам. Вони можуть включати спеціальні методи опитування, а 
також вказівки, видані суддями щодо вразливих свідків, щоб вони не свідчили у присутності свого кривдника. У деяких юрисдикціях застосовується аудіовізуальний 
запис слухань дітей, в той час як в інших діти можуть поставати перед судом за непрозорим захисним екраном, щоб не бачити обвинувачених». Дивіться Права жертв на 
правосуддя та захист в УНЗ ООН (2019 р.), Серія модулів університетського елементу ініціативи «Освіта задля правосуддя» (E4J): Торгівля людьми та незаконне ввезення 
мігрантів: Модуль 9: Заходи систем кримінальної юстиції щодо торгівлі людьми.  

https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module12_Ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module12_Ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/organized-crime/Witness-protection-manual-Feb08.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module12_Ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module12_Ebook.pdf
https://www.unodc.org/e4j/en/tip-and-som/module-9/key-issues/rights-of-victims-to-justice-and-protection.html
https://www.unodc.org/e4j/en/tip-and-som/module-9/key-issues/rights-of-victims-to-justice-and-protection.html
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	h Публічний характер слухання (у тому числі засобами масової інформації) повинен бути збалансований з 
огляду на захист анонімності свідка-жертви504.

16.12 Надання інформації жертвам торгівлі людьми в системах   
 кримінального судочинства 

Жертвам, інформаторам і свідкам завжди слід надавати всю відповідну інформацію, яка стосується 
кримінального провадження. Це охоплює організаційні питання, хід справи та дії, які вчиняють до, під час 
та після кримінальних розслідувань. За інформованою згодою жертви незалежні законні представники та інші 
фахівці з підтримки повинні окремо отримувати оновлену інформацію. Вони можуть підтримувати жертв, нада-
ючи жертвам додаткові пояснення та емоційну підтримку, забезпечити їм отримання інформації у письмовій та 
усній формі, а також слідкувати за тим, щоб жертви були поінформовані про права на перегляд або оскарження 
рішень. 

Інформація та її оновлення можуть охоплювати, наприклад, рішення про притягнення 
до кримінальної відповідальності підозрюваного, надання права на заставу або надан-
ня можливості позасудового врегулювання (наприклад, застереження або рішення не 
переслідувати підозрюваного), разом із зазначенням причини цього, а також повідом-
лення про закриття розслідування/справи. ВУсі питання, пов’язані з оновленням інформації 

у кримінальних справах і судових процесах, є чутливими і можуть викликати занепокоєння, особливо коли 
справу закрито або переслідування у судовому порядку не призводять до засудження. Професіонали повинні 
займатися цими питаннями як особисто, так і письмово, застосовуючи методи комунікації з урахуванням пере-
несеної травми. 

Не слід скасовувати підтримку з боку НМВ у зв’язку з завершенням кримінального про-
вадження. Потреби та ризики жертв торгівлі людьми базуються на належному оціню-
ванні та постійному плануванні безпеки дорослих та дітей. 

Інформація повинна бути чіткою і зрозумілою для жертв, у письмовій або усній формі. Уся відповід-
на інформація повинна бути ретельно роз’яснена мовою, яку жертва цілком розуміє (з усним або письмовим 
перекладом у разі потреби), на якомога більш ранній стадії будь-якого процесу. Для людей з інвалідністю слід 
передбачити спеціальні заходи505 (див. перекладачі та культурні посередники; постраждалі особи з інвалідністю; 
особливі потреби постраждалих осіб). 

504 У деяких юрисдикціях, щоб забезпечити анонімність, суди можуть видати щодо свідків наказ, який заборонятиме публікувати будь-які матеріали, пов’язані зі свідком, 
протягом його життя, якщо це може призвести до ідентифікації особи представниками громадськості як свідка у кримінальному провадженні. Крім того, такі заборони 
слід враховувати при використанні електронного зв’язку та пристроїв у залі суду, що може призвести до витоку даних про особу свідка. Велика Британія, Королівська 
прокуратура (без дати), Захист свідків та анонімність. Крім того, слід заборонити ідентифікацію дитини-жертви в засобах масової інформації, якщо це необхідно для захисту 
приватного життя дитини. ЕКОСОР (1997 р.), Резолюція 1997/30: настанови щодо дій стосовно дітей у системі кримінального судочинства, 21 липні 1997 р., Настанова 49. 

505 Управління з навчання жертв злочинів та Центр технічної допомоги (OVCTTAC) (без дати), Спілкування з особами з інвалідністю.

https://www.cps.gov.uk/legal-guidance/witness-protection-and-anonymity
https://www.ohchr.org/EN/Professionalinterest/Pages/CriminalJusticeSystem.aspx
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/4-supporting-victims/45-victim-populations/victims-with-physical-cognitive-or-emotional-disabilities/communicating-with-individuals-with-disabilities/
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Інформаційні матеріали надаються жертві її рідною мовою і вони повинні містити: 

	h Контактні дані правоохоронних органів з контактними даними співробітників служби підтримки/
зв’язку для конкретної жертви;

	h Заходи захисту для забезпечення негайної та довгострокової безпеки жертв; 

	h Доступ до безкоштовних, спеціалізованих юридичних консультацій та представництва (див. юри-
дична консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2);

	h Права свідків, судові процедури та спеціальні заходи захисту;

	h Право на безумовне направлення та доступ до послуг НМВ;

	h Дозволи на проживання та інші форми міжнародного захисту в країні після (етап 2) остаточної 
ідентифікації жертви компетентним органом (див. дозволи на проживання 1; дозволи на прожи-
вання 2; права мігрантів і біженців; права дітей-мігрантів);

	h Право добровільно повернутися до країни походження, якщо жертва вирішила це зробити (див. 
добровільне повернення)506; 

Дітям слід надавати інформацію відповідно до модель Лунді (див. модель «Барнахус»). 
Вербальне спілкування з дітьми, адаптоване до їхнього розуміння, може бути підкріплене 
зручними для дітей і відповідними їхньому віку матеріалами, в яких викладені права 
дітей, і будь-які рішення, які ухвалюються. Діти повинні мати можливість спілкуватися 
зі своїм опікуном-законним представником та/або з особою, уповноваженою законом 

представляти інтереси, яка може діяти як посередник від їхнього імені, але вони також повинні мати 
можливість за бажанням спілкуватися безпосередньо з правоохоронними органами та особами, які 
ухвалюють рішення (див. модель Лунді; модель «Барнахус»; комунікація з дітьми; житло для дітей).

16.13 Судова експертиза дорослих і дітей

Судова експертиза дорослих 

Судові експертизи та отримана документація можуть надати інформацію та допомогти 
обґрунтувати справу про торгівлю людьми та позов про компенсацію507 (див. операції 
на місцях; послуги у сфері охорони здоров’я). Для цього зацікавлені сторони (слідчі, 
прокурори, судді) в запиті на таку експертизу повинні зазначити відповідні запитання 
судовим експертам. 

506 БДІПЛ (2014 р.), Настанови щодо прав людини при поверненні осіб, які постраждали від торгівлі людьми. 
507 «Судово-медична експертиза — це повний (з голови до ніг) огляд для виявлення травм та взяття зразків, які можна використати як докази в поліцейському розслідуванні 

та будь-якому подальшому судовому переслідуванні. Судово-медична експертиза може забирати багато часу, але є надзвичайно важливою. Історії від вихователів слід 
отримувати окремо і якомога швидше; ретельне документування має важливе значення. Судово-медична експертиза повинна проводитися тільки медичним працівником, 
який має відповідну підготовку та відповідні засоби». Рулл Дж. (2011 р.), Судово-медична експертиза.

https://www.osce.org/odihr/124268
https://patient.info/doctor/forensic-examination
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Якщо виявлено нещодавнє сексуальне насильство або є свідчення про таке насильство, слід розгля-
нути питання про необхідність проведення відповідної судово-медичної експертизи кваліфікованими 
лікарями. Це має відбуватися за інформованою згодою жертви (див. інформована згода 1; інформо-
вана згода 2; проблеми зі здоров’ям, пов’язані з сексуальним насильством; інфекції, що передаються 
статевим шляхом). 

Будь-яка судова експертиза можливих жертв торгівлі людьми повинна надаватися швидко, але про-
водитися з урахуванням перенесеної травми і ґендерних аспектів (див. комунікація, яка враховує пе-
ренесену травму 1; комунікація, яка враховує перенесену травму 2; ґендерна чутливість; ґендерно 
чутлива комунікація; особливі потреби постраждалих осіб). У всіх випадках, коли неможливо залучити 
лікарку, перевірена фахівчиня повинна запропонувати жертві супроводжувати її до кімнати, призначе-
ної для чоловіків і жінок, які постраждали від торгівлі людьми. Зверніть увагу, що слід запропонувати 
термінове направлення до відповідних служб із сексуального здоров’я, якщо сексуальне насильство 
скоєно нещодавно508. 

Діти

Медичне оцінювання, яке проводиться для судово-медичних слідчих цілей, повин-
но включати фізичний стан та реабілітацію дитини. Для проведення фізичного огля-
ду будь-якого роду, зокрема для судової експертизи, необхідно залучати лікарок, які 
спеціалізуються на дитячому здоров’ї. Будь-яке медичне обстеження повинно прово-
дитися спеціалізованим клінічним персоналом, який пройшов підготовку в розпізна-

ванні показників фізичного, сексуального та емоційного насильства, а також ознак бездоглядності 
дитини та торгівлю людьми (див. медичні потреби дітей; послуги у сфері охорони здоров’я; модель 
«Барнахус»).

16.14  Терапевтична допомога в контексті кримінального судового 
провадження 

Розуміння впливу травми на жертв-свідків, які дають свідчення під час 
кримінальних розслідувань та судових процесів

Усі суб’єкти кримінального судочинства повинні пройти навчання з протидії торгівлі 
людьми, яке включає вплив травми на всіх жертв торгівлі людьми, а також розуміти, 
що це стосується інформаторів та свідків, а також обвинувачених осіб та підсудних, 

які є жертвами торгівлі людьми. Можуть виникати особливі проблеми, які впливають на здатність 
жертв згадувати події у хронологічній послідовності або контролювати своє занепокоєння чи травму 
в контексті допиту під час розслідування або в суді під час надання свідчень. Однак ці питання можна 
певною мірою вирішити за допомогою всебічної індивідуальної підтримки, яка надається з самого 
початку.

У деяких випадках жертви можуть не мати можливості давати доручення адвокатам або виступати 
свідками в судовому процесі, оскільки вони не мають правоздатності, що завжди повинно бути оціне-
но та задокументовано незалежними клініцистами, які спеціалізуються на оцінці правоздатності. 

508 Можливо, необхідно розглянути питання про постконтактну профілактику ВІЛ-інфекції.
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Терапевтична допомога дорослим, які фігурують у кримінальному провадженні

Рішення про надання відповідної терапевтичної допомоги ухвалюється не представни-
ками поліції, прокурорами або захисниками509. Це рішення самої жертви разом з терапев-
тами, які спеціалізуються на психологічних травмах і можуть розглядати таке рішення з ними. 
Дорослі можуть потребувати підтримки від своїх незалежних законних представників, які мо-
жуть спрямувати їх до спеціалізованих терапевтичних служб із питань психологічних травм, які 

відповідають потребам жертв торгівлі людьми (див. модель терапевтичної допомоги; доступ до послуг у сфері 
охорони здоров’я; проблеми з психічним здоров’ям; послуги у сфері охорони здоров’я).

Свідки повинні мати можливість отримувати доступ до терапії протягом усього процесу криміналь-
ного судочинства, а не чекати завершення судового процесу, що може значно допомогти їм як свідкам 
у важкій стресовій ситуації і стані тривоги в контексті їхньої справи510. Зміст терапії слід вважати надчутливим і 
конфіденційним у терапевтичних відносинах. Терапевтична служба, однак, повинна скласти протокол, щоб його 
можна було надати на вимогу суду для судового провадження, наприклад, як компонент процесу розкриття 
інформації або для виплати компенсації. Протокол повинен містити деталі проведеної терапії/лікування, дані 
присутніх осіб і короткий огляд змісту і тривалості сеансів терапії. Жертви повинні бути поінформовані про мож-
ливу вимогу щодо розкриття цієї приватної інформації та (за виключенням більш пріоритетних юридичних вимог) 
отримати можливість надати або відкликати свою поінформовану згоду. Важливо, щоб усі сторони розуміли, що 
терапія — це конфіденційний і чутливий процес. 

Терапевтична допомога дітям, які фігурують у кримінальному провадженні

Метою терапії для дітей є надання емоційної підтримки для зменшення дистресу або 
психологічних симптомів та поведінки або поліпшення особистого функціонування. Тіль-
ки кваліфіковані спеціалісти-терапевти повинні надавати терапевтичну допомогу дітям/підліткам, 
і ця допомога має базуватися на доказах. Антикризова підтримка також може знадобитися для 
членів сім’ї дитини/опікунів, які не вчинили правопорушення щодо дитини. Досудова терапія для 

дітей розглядається в посібнику, який може бути актуальним для жертв торгівлі людьми511 (див. модель «Барна-
хус»; медичні потреби дітей). 

16.15  Заходи спостереження за ймовірними торговцями людьми для 
підтримки безпеки жертв

Незалежно від того, чи утримується торговець/обвинувачуваний під вартою, чи його 
звільняють до судового розгляду, слід вважати, що він може прямо чи опосередковано 
намагатися погрожувати або залякувати жертв, членів їхніх сімей або інших людей, що 
перебувають поряд із ними. Важливо, щоб жертви торгівлі людьми, які виступають інформа-
торами у ході розслідувань або свідками в суді, перебували в безпеці протягом усього процесу 

кримінального судочинства від розслідування до післясудового етапу. Це рівною мірою стосується жертв вну-
трішньої та транснаціональної торгівлі людьми512 (див. уразливості; торговці людьми; методи торговців людьми). 

509 У Довіднику із НМВ рекомендовано застосовувати триступеневу спеціалізовану модель терапевтичної допомоги, яка складається з (1) стабілізації, (2) доказової терапії 
з урахуванням перенесеної травми, та (3) реінтеграції для підтримки стійкої реабілітації жертв торгівлі людьми. Можуть бути прийнятними й інші доказові моделі 
консультування та терапії. Див. Діллманн С. М. (2011 р.), Загальні терапевтичні підходи, які допоможуть зцілитися від травми, GoodTherapy, 9 березня 2011 р.

510 Королівська прокуратура Великої Британії (без дати), Терапія: надання терапії для вразливих або заляканих дорослих свідків, Лондон: КПВ.
511 Див. Велика Британія, Королівська прокуратура (без дати), Багатопрофільний посібник, надання терапії дітям-свідкам до проведення кримінального процесу, Лондон: 

КПВ. Див. також Міністерство освіти Великої Британії (2017 р.), Експлуатація дітей: визначення та посібник для практиків, Лондон: Уряд Великої Британії..
512 Віза категорії «Т» Сполучених Штатів Америки і похідні візи для сімей: Уряд Сполучених Штатів пропонує спеціальний тип візи («Т-1») жертвам торгівлі людьми, які вже 

перебувають на їх території, яка дозволяє їм залишатися в Сполучених Штатах, щоб допомогти в розслідуванні або судовому переслідуванні торговців людьми. Залежно від 
їхнього віку, постраждалі від торгівлі людьми можуть включати подружжя, батьків, дітей та неодружених братів і сестер віком до 18 років. Члени родин також можуть мати 
право на візу для членів родини, якщо вони «стикаються з наявною небезпекою, оскільки тримач Т-візи співпрацював з правоохоронними органами та/або уникнув ситуації 
торгівлі людьми. У цьому випадку тримач Т-візи може включити подружжя, батьків, неодружених братів і сестер віком до 18 років та дітей членів родини, незалежно від 
віку тримача Т-візи на момент подачі заявки. Див. Гарсіа В. (2019 р.), Визначення гуманітарних форм допомоги для членів родини: T неімміграційний статус, Імміграційний 
юридичний ресурсний центр.

https://www.goodtherapy.org/blog/common-therapy-approaches-to-help-you-heal-from-trauma?__cf_chl_captcha_tk__=7095c79f6614d7f1802a45ff81702bb0b65a2a87-1602516286-0-AVwu1Bsz-VbGBDfrjatnOGfEdIQ-Y7srGO5y9pfvHb_5DTdLGxbUKW1Jjv2bp52RS2WjJQK355fkChAAi2wNvWZMxSqEkr6l3FrMi1QUMzkFXGWVxHQlWOfBgF0epHW1803GATUn5FuVJxWZYBH723-0fYJEX-BBTUwLZBbyjJt2iTtmjFaYL2J2Sx6ftGMaVmurUGUmnd5GTSiHtCxPbVVHqp-3u67EXnsZfhymZUuVxYwltZ0npbbm_PV5Wy16iqqsMJUefYnVMZaO6-cS4gua3aE8UY6ig4oI_k0OUh7KDXw--aFo7BtxLRI8_6kdTLyvxqDWs_7O9mjzi-N6zmFf8lXqZ7mnivAJlt-T2v4N0Ma4f_JNbj68VI2WDJozOWOF849YdZyqqaew2vQPGS4Le-m1gwBUDTVfH282KGPwWKvZ6Z-mpDtNCG4KtjNsVnHx6iluK-6qFoqp36HbpXQRs9kEOue1rWUXHzqFUrVPNLY74C-eZ_xO9HsNl17cDB28PcAIQNQZ7W8rcIAUBn75lluBkpSIpU1VLFYC6KdfnMn8cR8xZ5INBsW7-8FoTA
https://www.cps.gov.uk/legal-guidance/therapy-provision-therapy-vulnerable-or-intimidated-adult-witnesses
https://www.cps.gov.uk/legal-guidance/therapy-provision-therapy-child-witnesses-prior-criminal-trial
https://www.gov.uk/government/publications/child-sexual-exploitation-definition-and-guide-for-practitioners
https://www.ilrc.org/sites/default/files/resources/t_nonimmigrant_status_derivatives_final.pdf
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Застосування запобіжного заходу у вигляді тримання під вартою для ймовірних 
торговців людьми 

Торговці людьми можуть використовувати багато методів контролю над жертвами і погрожувати їм 
без фізичної близькості до них. Вони також можуть залучати своїх спільників, щоб погрожувати жертвам і 
турбувати їх. Досудове тримання під вартою може завадити торговцям людьми повторно вчинити правопору-
шення та може сприяти безпеці жертв, оскільки обвинувачений фізично ізольований, а його місцеперебування 
відоме правоохоронним органам. Настійно рекомендовано, щоб у рішеннях про призначення запобіж-
ного заходу у вигляді досудового тримання під вартою або в контексті будь-яких заходів, які можуть 
бути застосовані без позбавлення волі, враховувалась безпека жертв і свідків. Якщо жертву також за-
тримано, вона не повинна утримуватися в тій же в’язниці, що й інші обвинувачені, які є спільниками, жертвами 
або іншими свідками.

Правові обмеження та умови для торговців людьми/обвинувачуваних, які не утримуються під вартою 
в рамках досудового розслідування, можуть допомогти зберегти жертв-свідків у безпеці та під за-
хистом. До них відносяться:

	h Домашній арешт або комендантська година513;

	h Обмежувальні або захисні ордери, які забороняють обвинувачуваному мати будь-який прямий або не-
прямий контакт із жертвою-свідком будь-якими способами, зокрема через третіх осіб або соціальні ме-
режі514 Це може також включати умову про те, що обвинувачуваний повинен триматися поза межами жит-
лового району жертви або залишатися на певній відстані від місця проживання жертви-свідка, її роботи 
тощо. Слід також уважно поставитися до випадків, коли обвинувачуваний не знає про особу жертви торгівлі 
людьми, щоб уникнути ненавмисного розголошення;

	h Зобов’язання звітності вимагають від обвинувачуваного регулярно повідомляти відділок поліції із метою 
контролю його дій;

	h Обмеження пересування або припис перебування в межах певної географічної зони, наприклад, за 
допомогою електронних технологій моніторингу515;

	h Проживання з поручителем за певною, повідомленою адресою, або якщо немає поручительства, то 
проживання за певною відомою адресою; 

	h На додаток до інших заходів може застосовуватися обмеження на володіння будь-якими телеко-
мунікаційними пристроями або обмеження доступу до інтернету з метою позбавлення їх можливості 
зв’язуватися та/або примушувати або погрожувати жертвам-свідкам. 

513 Існують різні типи домашнього арешту, зокрема контроль пересування з використанням GPS-трекера і неможливість покинути приміщення позбавлення волі. У деяких 
випадках обвинувачуваному може бути дозволено зберегти свою роботу і мати можливість протягом визначених годин діставатися до місця роботи. Комендантська година 
дозволяє пересування з місць утримування протягом зазначених годин.

514 Навіть у випадках, коли обвинувачуваний утримується під вартою, прокурор зазвичай повинен звернутися за розпорядженням, яке наказує, щоб обвинувачуваний 
утримувався від спілкування, прямо чи опосередковано, з будь-якою жертвою, свідком або іншою ідентифікованою особою. Це розпорядження повинно включати жертву, 
сім’ю жертви, свідків і спільників обвинувачуваного.

515 Виданий суддею наказ не залишати без дозволу місця проживання або перебування на певній території. Елліс М. (2015 р.), Стандарти та етичні принципи електронного 
моніторингу: довідник для фахівців, відповідальних за створення та використання електронного моніторингу, Рада Європи.
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16.16 Розслідування злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми

Ефективне розслідування злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми, вимагає.

	h Зобов’язання органів державного фінансування та виділення ресурсів забезпечити наявність 
кваліфікованих фахівців із розслідування, кадрового забезпечення, обладнання та засобів роз-
слідування та навчання (див. кримінальні судові процеси);

	h Направлення всіх жертв торгівлі людьми на проходження ідентифікації, отримання індивідуально-
го захисту та підтримки в рамках НМВ, незалежно від того, чи беруть вони участь у кримінальному 
провадженні, а також незалежно від того, чи є вони позивачами, свідками або обвинувачуваними. 
Заходи взаємодії та послуги в рамках НМВ повинні бути невід’ємною частиною процесу розслідування та 
продовжуватися протягом усього процесу розслідування правоохоронними органами, судового розгляду та 
подальших дій; 

	h Термінове і прискорене розслідування без необґрунтованих затримок. Випадки, коли відомо, що 
жертви перебувають у потенційно або дійсно небезпечній ситуації, завжди вимагають термінового реагу-
вання; однак у кожному випадку надані докази та оперативна інформація повинні бути перевірені якомога 
вчасно та ефективно, гарантуючи, що жертви перебувають на зв’язку, поінформовані та отримують необ-
хідну інформацію (див. захист та підтримка упродовж кримінального судового провадження);

	h Заморожування, вилучення та конфіскація всіх грошових коштів, засобів та активів мереж тор-
гівлі людьми на початку кримінальної справи. Це позбавляє торговців людьми кримінальних доходів, 
знижує їхню здатність продовжувати злочинну діяльність і гарантує наявність державних коштів для забез-
печення виплати компенсації жертвам у випадках, коли це може бути здійснено (див. фінансові розслідуван-
ня; вилучення активів; компенсація; державні кошти для виплати компенсації);

	h Основна увага правоохоронних органів повинна бути зосереджена на кожному члені будь-якої ме-
режі торгівлі людьми, зокрема на особах на будь-якому рівні, чиї дії сприяють операціям з торгівлі 
людьми або будь-яким чином свідомо причетні до них. Будь-яка операція з торгівлі людьми, велика 
чи мала, має ключових виконавців або організаторів, які самі займаються торгівлею людьми або доруча-
ють виконувати це іншим. Важливо виявити організаторів будь-якої операції із торгівлі людьми. У великих 
мережах вони можуть бути захищені тим, що дистанціюються від безпосередньої участі і лише дають дору-
чення іншим, які сприяють вчиненню злочину з торгівлі людьми і є його співучасниками. Розведення торгівлі 
людьми по нових маршрутах та формуваннях може відбуватися дуже швидко, тому ретельно підготовлене 
затримання і арешт усіх членів є ключовим. Мета дій слідчих —одночасний арешт усіх членів мереж торгівлі 
людьми і зрив їхніх дій з метою цілковитого припинення їхньої діяльності. Це може вимагати застосування 
міжнародного співробітництва правоохоронних органів та обміну інформацією, зокрема судове співробіт-
ництво, взаємну правову допомогу, спільні слідчі групи, спеціальні методи розслідування та розслідування 
грошових потоків та транзакцій516. Якщо розслідування закрито після знешкодження лише кількох торговців 
людьми, організатори торгівлі людьми зможуть просто замінити їх, продовжуючи вчиняти злочин торгівлі 
людьми і отримувати від нього прибутки;

	h Точне і прозоре документування злочинів на всіх етапах. Ведення офіційного документування проце-
дур разом із жертвами на кожному етапі допомагає забезпечити чіткі та підзвітні правоохоронні та судові 
процедури в ході розслідування та після завершення судового розгляду. Важливо, щоб усі дії, процедури 
та докази були чітко та точно задокументовані відповідно до стандартів, необхідних для судового розгляду 
(див. обмін даними 1; обмін даними 2; слідчі інтерв’ю; документування слідчих інтерв’ю; документування 
інтерв’ю з дітьми)517. 

516 Мережа торгівлі людьми може не мати прямого контакту з тими, хто перебуває в країні походження транзитом до місця призначення. Ці мережі можуть більше стосуватися 
вже встановленого маршруту, на відміну від осіб з хорошими зв’язками або використання інтернету для створення мережі. Тому слідчі не повинні розраховувати на виявлення 
прямих зав’язків між кожним учасником злочинного ланцюга, а наприклад, повинні шукати докази для підтвердження зав’язків через фінансові зв’язки, інтернет або 
телефонні комунікації. 

517 Документування злочинів не слід використовувати для примусу жертви до співпраці з правоохоронними органами. 
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Реєстрація злочинів 

Точна і прозора реєстрація злочинів забезпечує надійну доказову базу для кримінальних розсліду-
вань. Тісна співпраця з самого початку між слідчими поліції та прокурорами гарантує дотримання всіх 
юридичних вимог для фіксації злочинів і її прийнятність у суді. Дані можуть бути пов’язані і співставлен-
ні з іншими оперативними даними, що стосуються операцій з торгівлі людьми, щоб зафіксувати, скіль-
ки злочинів було виявлено в будь-якій юрисдикції, яка може бути пов’язана з конкретними торговцями 
людьми і мережами. Це також може надати важливі дані для розробки більш широких заходів щодо 
запобігання торгівлі людьми та здійснити перегляд інформації для розподілу ресурсів у кримінальному 
судочинстві.

Реєстрація злочинів звільняє жертв від необхідності знову розповідати про травматичні події із їхнього 
досвіду у торгівлі людьми, тим самим знижуючи небезпеку страждань і повторної травматизації, що 
могло б призвести до того, що жертви відчують себе нездатними продовжувати участь у процесі 
кримінального судочинства. Реєстрацію злочинів можна використати як орієнтир для обґрунтування 
вимоги жертв щодо доступу до цілого ряду послуг, а також компенсації та відшкодування за злочини, 
вчинені проти них. 

Отримання інформованої згоди на співпрацю жертв у кримінальному судовому 
провадженні 

Надання інформації та доказів про торговців людьми може мати величезні наслідки для життя та 
безпеки жертв торгівлі людьми та їхніх сімей (див. інформована згода 1). Однак це також може надати їм 
надзвичайно важливий шанс домогтися правосуддя, і може бути важливим маркером для жертв у процесі під-
тримки реабілітації та відбудови їхнього життя.

Рішення про співпрацю з правоохоронними органами завжди має бути ретельно продумане жертва-
ми, які повинні надати повну та інформовану згоду518. Жертви повинні бути поінформовані про свої права 
та вибір мови, яку вони розуміють, зокрема про їхнє право не свідчити проти себе, право на мовчання, право 
відмовитися від співпраці або за бажанням відкликати згоду на співпрацю з правоохоронними органами519. 

У багатьох випадках жертвам потрібно надати деякий час для роздумів, щоб усвідомити інформацію, 
надану їм після першої зустрічі, поставити додаткові запитання і осмислити свою ситуацію, перш ніж 
надати свою інформовану згоду.Щоб прийняти це важливе рішення жертвам слід надати можливість зро-
зуміти процедури, терміни і очікувані результати. Жертви повинні отримати підтримку незалежного законного 
представника (та/або подібних наявних фахівців із підтримки, таких як соціальні працівники, юристи в юрисдик-
ціях, де це можливо, або спеціалізовані НУО), який може надати додаткові роз’яснення, зв’язатися з поліцією 
від їхнього імені та допомогти з подальшими зустрічами (див. юридична консультація та представництво 1; юри-
дична консультація та представництво 2).

518 ОБСЄ (2013 р.), Навчальний посібник ОБСЄ з навчання поліції: торгівля людьми. 
519 Генеральна Асамблея ООН (1966 р.), Міжнародний пакт про громадянські і політичні права, 16 грудня 1966 р., ст. 14 (3g). Хоча це конкретно не зазначено в Європейській 

конвенції із прав людини, право мовчати і право не свідчити проти себе є загальновизнаними міжнародними стандартами, які лежать в основі поняття справедливої 
процедури відповідно до ст. 6. Див. Європейський суд із прав людини (2020 р.), Посібник зі Статті 6 Європейської конвенції із прав людини, пп. 193-209. Див. також Розділ 
5 про право на презумпцію невинуватості і право не свідчити проти себе в рамках БДІПЛ (2012 р.), Правовий дайджест міжнародних прав на справедливий суд, сс. 89–106. 
«Правило Міранди» означає конституційну вимогу в США про те, що після затримання людини поліцією поліцейський повинен надати затриманому певні застереження 
про його/ ї ї законні права, зокрема про те, що він/вона має право зберігати мовчання, що будь-яке його/ ї ї твердження може бути використане проти них у суді, що він/
вона має право звернутися до адвоката, а якщо він/вона не може дозволити собі адвоката, його буде надано. Для глобального огляду еквівалентів «правила Міранди» 
див. Юридична бібліотека Конгресу (2016 р.), Еквіваленти Правила Міранди за кордоном. 

https://www.osce.org/secretariat/109935
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/ccpr.aspx
https://www.echr.coe.int/documents/guide_art_6_criminal_eng.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/1/f/94214.pdf
https://www.loc.gov/law/help/miranda-warning-equivalents-abroad/index.php
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Жертвам слід порадити наступні варіанти:

	h офіційно повідомити про злочин, пов’язаний з торгівлею людьми, і виступити свідками у судовому процесі; 

	h анонімно надати відомості тільки правоохоронним органам без офіційного повідомлення про злочин і не 
виступати свідками у судовому процесі; та/або

	h відмовитися від обох варіантів.

Безумовне продовження захисту та підтримки має ключове значення: жерт-
вам, які відчувають себе нездатними співпрацювати з правоохоронними органами, 
слід і далі задовольняти їхні потреби відповідно до принципів НМВ, Чотирьох опорних 
компонентів та рекомендованих стандартів НМВ. Важливо, щоб жертви не відчували 
примусу або зобов’язання надавати свідчення проти торговців людьми. Це сприяє змі-

цненню довіри жертви до систем кримінального судочинства.

16.17  Слідчі інтерв’ювання на основі фактичних даних

Когнітивні інтерв’ю

Когнітивне інтерв’ю (КІ) — це системний підхід до опитування свідків для збільшення обсягу відповід-
ної інформації, отриманої без шкоди для точності (див. слідчі інтерв’ю з дітьми; модель «Барнахус»). 
Когнітивне інтерв’ю базується на науково доведених принципах теорії пам’яті та комунікації, а також 
на ґрунтовному аналізі інтерв’ю, проведених правоохоронними органами. Найголовніше, що згідно з 
емпіричними дослідженнями, когнітивне інтерв’ю допомагає отримати значно більше інформації без 
зниження її точності, ніж стандартні допити у формі запитань і відповідей.

«Послідовність протоколу когнітивного інтерв’ю забезпечує загальну основу для проведення слідчого 
інтерв’ювання більшості осіб, зокрема цивільних очевидців, жертв, поліції, а останнім часом і підо-
зрюваних. Однак важливо розуміти, що опитувачі повинні бути гнучкими і змінювати свої підходи, 
щоб задовольнити потреби кожного свідка, а не використовувати жорсткий шаблон, змушуючи свідка 
підлаштовуватися. У зв’язку з цим, когнітивне інтерв’ю слід розглядати як набір методів, які можна 
використати залежно від ситуації, що склалася. Когнітивне інтерв’ю — це скоріше набір загальних ре-
комендацій або набір методів, ніж рецепт проведення інтерв’ю. Кожен свідок і ситуація вимагатимуть 
дещо іншого підходу»520. 

Когнітивне інтерв’ю (КІ) спеціально розроблене для поліпшення пам’яті жертв і свідків, особливо при 
згадуванні травматичної події, у той же час полегшуючи і підтримуючи самопочуття жертви. Відповід-
но, це узгоджується з підходом, орієнтованим на жертву. Кожен етап КІ пропонує можливості для змі-
цнення довіри жертв, отримання повної та точної інформації та забезпечення дотримання найкращих 
інтересів та безпеки жертв521. Спеціальні методи інтерв’ювання, зокрема КІ, повинні застосовуватися тільки 
фахівцями, які мають навики їх використання522.

520 Фішер Р. П. і Гейзельман Р. Е. (2014 р.), Інтерв’ювання свідків і жертв, у: Сент-Ів М. (ред.), Слідче інтерв’ю: Основи. Видавництво Thomson Reuters, Торонто, с. 3.
521 Гейзельман і Фішер розробили метод когнітивного інтерв’ю (КІ) для вдосконалення опитування свідків і жертв, який ділиться на п’ять розділів: «Хоча це звичайна 

послідовність, опитування неминуче будуть дещо відхилятися від цього плану в міру виникнення несподіваної інформації. По-перше, на початку встановлюється зв’язок 
між свідком і опитувачем. У цей момент опитувач пояснює очікувану соціальну динаміку до кінця інтерв’ю, підкреслюючи застосування підходу, орієнтованому на свідків. 
Потім опитувач дає свідку можливість розповісти про пережите, не перебиваючи його. За цей час опитувач може побудувати стратегію вилучення додаткової інформації. 
На основі змісту безперервної оповіді, опитувач скеровує свідка крізь кілька інформативно насичених картин пам’яті (сцени, зображення). Потім опитувач переглядає 
інформацію, отриману під час інтерв’ю, а потім завершує його таким чином, щоб продовжити його функціональний період». Фішер Р. П. і Гейзельман Р. Е. (2014 р.), 
Інтерв’ювання свідків і жертв, у: Сент-Ів М. (ред.), Слідче інтерв’ю: Основи. Thomson Reuters Видавці, Торонто, сс. 29–62.

522 Коледж поліції (2019 р.), Розслідування: слідче інтерв’ю. 

https://www.psych.ucla.edu/sites/default/files/documents/other/Current_CI_Research.docx
https://www.app.college.police.uk/app-content/investigations/investigative-interviewing/#https://www.app.college.police.uk/app-content/investigations/investigative-interviewing/
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Відповідні посібники та ресурси

	h Принципи ефективного інтерв’ювання для органів слідства і збору інформації523

	h Посібник із протидії торгівлі людьми для фахівців у сфері кримінального судочинства524 

	h Поліцейські статути з ОНД525

	h Управління США з підготовки та технічної допомоги жертвам злочинів526; та 

	h Отримання найкращих доказів для дітей і вразливих дорослих527 

Персонал для проведення слідчих інтерв’ю

Тільки спеціально підготовлені і кваліфіковані слідчі інтерв’юери, які мають досвід ро-
боти з вразливими жертвами, можуть проводити інтерв’ю з жертвами. Опитувачі повинні 
бути обізнаними щодо індивідуальної справи і бути повністю готовими до проведення інтерв’ю. 
За можливості вони повинні мати професійну спеціалізацію з роботи з жертвами торгівлі людь-
ми. Бажано залучати один і той же персонал протягом усього процесу, щоб забезпечити 

довіру і зберегти послідовність і точність, якщо жертва сама не попросить про зміну персоналу (див. 
особливі потреби постраждалих осіб; ґендерна чутливість; ґендерно чутлива комунікація).

	h Перекладачі та культурні посередники повинні бути перевірені за національними стандартами та 
отримати відповідну підготовку та кваліфікацію. Вони повинні вміти застосовувати методи з урахуван-
ням перенесеної травми, бути уважними до ґендерних аспектів та культурних особливостей під час своєї 
роботи в межах своїх професійних обов’язків і повинні застосовувати цей підхід від самого початку після 
першого контакту (див. ефективна комунікація). 

	h Жертви, як жінки, так і чоловіки, можуть віддавати перевагу слідчим інтерв’юеркам, перекладач-
кам та культурним посередницям. Тому важливо, щоб за можливості можна було залучити до роботи 
фахівчинь. Задоволення побажань жертв може допомогти їм відчувати себе впевненіше і, отже, може мати 
ключове значення для успішного проведення інтерв’ю528. Варто також не поспішати і дочекатися, поки для 
інтерв’ювання жертв не буде знайдено належного співробітника.

	h Чим менша кількість службовців присутня під час інтерв’ю, тим краще, і лише один із них повинен 
вести протокол, щоб жертва не була приголомшена і не відчувала втоми через чисельну перевагу 
присутніх. Інтерв’юери повинні бути одягнені просто і завжди розмовляти з жертвами ввічливо, демонстру-
ючи повагу до їхньої гідності і законних прав. 

523 Асоціація запобігання катуванням, Ініціатива боротьби з тортурами та Норвезький центр із прав людини (2021 р.), Принципи ефективного інтерв’ю для проведення 
розслідування і збору інформації. «Шість принципів включать в себе пункти від створення основ ефективного інтерв’ю в науці, праві та етиці, до надання настанов щодо 
практики проведення інтерв’ю, зокрема для осіб, які опинилися в ситуації вразливості, а також щодо навчання, підзвітності та впровадження. Вони покликані надихнути 
політиків вжити заходів, необхідних для перегляду та реформування практики опитування в межах своєї юрисдикції. Генеральна Асамблея Організації Об’єднаних Націй, 
Рада з прав людини, Конгрес ООН з питань злочинності та Верховний комісар ООН з прав людини привітали ці принципи».

524 УНЗ ООН (2009 р.), Посібник з боротьби з торгівлею людьми для працівників системи кримінального правосуддя. Модуль 8: опитування жертв торгівлі людьми, які є 
потенційними свідками. 

525 Міністерство юстиції Сполученого Королівства (2011 р.), Отримання найкращих свідчень у кримінальному провадженні: посібник щодо опитування жертв та свідків, а 
також посібник про вжиття спеціальних заходів. 

526 Управління з підготовки жертв злочинів та Центр технічної допомоги (без дати), Опитування жертв із врахуванням перенесеної травми. 
527 Крейг Барлоу, Консультації та навчання, Отримання найкращих свідчень — банк знань щодо дітей та Отримання найкращих свідчень — банк знань про вразливих і 

заляканих дорослих. 
528 Гарною практикою є вивчення інших побажань, які жертви можуть мати за сприяння своїх фахівців із підтримки. Наприклад, деякі можуть відчувати страх або дистрес 

щодо роботи з персоналом, який має таке ж культурне походження, тоді як інші можуть навпаки відчувати від цього підтримку. Будь-який страх, дистрес або стримування, 
які відчувають жертви, можуть знизити якість та ефективність інтерв’ю. 

https://www.apt.ch/sites/default/files/inline-files/Principles%20on%20Effective%20Interviewing%20for%20Investigations%20and%20Information%20Gathering_web_2021_05_0.pdf
https://www.apt.ch/sites/default/files/inline-files/Principles%20on%20Effective%20Interviewing%20for%20Investigations%20and%20Information%20Gathering_web_2021_05_0.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module8_Ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module8_Ebook.pdf
https://www.cps.gov.uk/legal-guidance/achieving-best-evidence-criminal-proceedings-guidance-interviewing-victims-and
https://www.cps.gov.uk/legal-guidance/achieving-best-evidence-criminal-proceedings-guidance-interviewing-victims-and
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/5-building-strong-cases/53-victim-interview-preparation/trauma-informed-victim-interviewing/
https://craigbarlow.co.uk/about-our-training/knowledge-bank/achieving-best-evidence/abe-vulnerable-adults/
https://craigbarlow.co.uk/about-our-training/knowledge-bank/achieving-best-evidence/abe-vulnerable-adults/


274

Підготовка до проведення слідчих інтерв’ю

Підготовка до слідчих інтерв’ю має важливе значення. Слід визначити цілі для отримання інформа-
тивних доказів, а також провести попереднє тестування процедур і технічних засобів щоб забезпечи-
ти їхню бездоганну роботу. 

Важливо переконатися, що:

	h Усі комунікації із жертвами до, під час та після інтерв’ю враховують перенесену травму, ґендерні 
аспекти і демонструють послідовну повагу до їхньої гідності та прав людини.

	h Жертвам слід надати фінансову допомогу для безпечної поїздки до місця, де відбуватиметься 
інтерв’ю. Якщо необхідно, щоб до місяці проведення інтерв’ю жертву привезла поліція, слід вико-
ристовувати автомобілі без розпізнавальних знаків, а співробітники поліції повинні бути одягнені у 
простий цивільний одяг. Усі відвідування місця проживання жертви слід ретельно спланувати заздалегідь, 
щоб гарантувати безпеку жертви, а також не допускати того, щоб жертву бачили разом з поліцією, що може 
наразити її на небезпеку (див. практичні потреби 1; практичні потреби 2).

	h Жертви і, за їхньої інформованої згоди, їхні адвокати і незалежні законні представники та/або 
інші фахівці з підтримки повинні мати попереднє повідомлення про місце, час і дату проведення 
інтерв’ю. Жертва не повинна сама інформувати своїх фахівців із підтримки про заходи, пов’язані із роз-
слідуванням (див. незалежні законні представники; юридична консультація та представництво 1; юридична 
консультація та представництво 2). 

	h Жертви повинні бути поінформовані про всі деталі інтерв’ю заздалегідь, а саме: хто буде проводити 
інтерв’ю, хто ще буде присутній під час інтерв’ю і як довго інтерв’ю може тривати. Вони повинні мати мож-
ливість ставити запитання, висловлювати свої побажання і знати, якою мірою їхній адвокат (у відповідних 
юрисдикціях) і незалежний законний представник або відповідний дорослий529 або фахівець із підтримки) 
можуть бути допущені до участі (див. надання інформації в системах кримінального судочинства; захист та 
підтримка упродовж кримінального судового провадження; довіра жертви; координатор підтримки жертв; 
робочі групи).

	Адвокату жертви слід дозволити бути присутнім під час інтерв’ю в юрисдикціях, які це дозволяють з 
метою надання юридичних консультацій та представництва (див. юридична консультація та представни-
цтво 1; юридична консультація та представництво 2).

 незалежний законний представник жертви або інший фахівець із підтримки, який пройшов перевірку і 
визнання (крім того, соціальний працівник або фахівці визнаної неурядової організації, які працюють із 
питаннями торгівлі людьми), можуть надавати підтримку жертвам або протягом усього інтерв’ю, або на 
початку, наприкінці і під час перерв. Це потрібно організувати заздалегідь

 Неправоздатні дорослі повинні мати право на присутність відповідної дорослої особи530.

529 Національна мережа піклувальників (без дати), Хто такий піклувальник? 
530 «Роль піклувальника полягає в тому, щоб захистити інтереси, права, можливості і добробут дітей і вразливих осіб, які підозрюються у вчиненні кримінального правопорушення, 

гарантуючи, що до них ставляться справедливо і вони здатні ефективно брати участь у процесі». Національна мережа піклувальників (без дати), Хто такий піклувальник?

https://appropriateadult.org.uk/index.php/information/what-is-an-appropriate-adult
https://appropriateadult.org.uk/index.php/information/what-is-an-appropriate-adult
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	h Для жертв необхідно передбачити належний відпочинок, забезпечити харчування впродовж дня 
та доступ до питної води впродовж усього інтерв’ю.

Кімнати, де проводяться інтерв’ю з жертвами, повинні бути зручними і повністю відповідати вимо-
гам приватності, спроектованими або прилаштованими для зручності жертв. УНе можна допустити, 
щоб торговці людьми або їхні спільники перебували у будівлі під час інтерв’ю, або щоб інші жертви контакту-
вали з ними, а кімната повинна бути максимально комфортною, відповідати вимогам щодо конфіденційності 
та звуконепроникності. У місці проведення інтерв’ю слід передбачити можливість приватної консультації між 
жертвою та її представником. Тому, якщо інтерв’ю проводиться у поліцейських відділках або інших офіційних 
будівлях, це повинні бути окремі місця, розроблені спеціально для проведення інтерв’ю чутливого характеру 
з жертвами тяжких злочинів і сексуальних злочинів. Будь-яке місце, яке використовують для інтерв’юван-
ня жертв, можна підготувати заздалегідь, щоб воно більшою мірою враховувало перенесену травму (див. 
конфіденційність; постраждалі особи з інвалідністю; особливі потреби постраждалих осіб; комунікація, яка 
враховує перенесену травму 1; комунікація, яка враховує перенесену травму 2; ґендерна чутливість; ґен-
дерно чутливі комунікації).

.
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Документування слідчих інтерв’ю 

Інтерв’ю має бути задокументоване в повному обсязі, включаючи інформацію про особу та професій-
ні функції всіх присутніх у кімнаті для інтерв’ю, а також дату і час проведення інтерв’ю. 

У багатьох випадках відеозапис інтерв’ю є найефективнішим методом як для ефективного прове-
дення інтерв’ю, так і для фіксації усієї інформації, яку жертва надає у відповідь на запитання. Однак 
опитувачі повинні поводитися делікатно та обережно, гарантуючи, що жертви надали свою інформовану згоду 
саме на відеозапис і розуміють професійні обов’язки та зобов’язання всіх залучених фахівців і знають, що кон-
фіденційне використання відеозапису призначене виключно в цілях кримінального судочинства (див. конфіден-
ційність; інформована згода 1).

Завжди слід звертати увагу передусім на те, чи відповідає відеозйомка інтерв’ю найкращим інтересам 
жертви, і якщо так, то чи буде воно максимально сприяти якості наданих доказів. Рішення про те, чи 
здійснювати відеофіксацію інтерв’ю, має враховувати потреби та обставини жертви, зокрема її вік, рівень ро-
звитку, наявні розлади, ступінь пережитої травми та чи перебуває жертва в безпечному середовищі. Важливо 
враховувати душевний стан жертви (наприклад, ймовірний дистрес та/або шок), побоювання щодо залякування 
та звинувачення, а також побоювання щодо того, хто зможе переглядати запис (див. особливі потреби постра-
ждалих осіб; послуги у сфері охорони здоров’я).

Жертви повинні заздалегідь знати про всіх фахівців, які беруть участь у інтерв’ю і ві-
деозаписі, і пересвідчитися, що наприкінці інтерв’ю відеозапис герметично запечатано 
для збереження конфіденційності. Жертвам слід надати достатньо часу, щоб поста-
вити запитання про відеозапис до і після інтерв’ю та відповісти на них із делікатністю 
і підтримкою. 

Торговці людьми могли фільмувати деяких жертв без їхнього відома або використати їх у фільмах, які 
вони потім використовували для погроз, шантажу та/або торгівлі людьми з метою виробництва пор-
нографії. Інші можуть відчути сильний стрес, коли на них звертають надмірну увагу або їх знімають на 
відео в той час, коли вони говорять про складні та травматичні речі. У деяких випадках жертви можуть 
відчувати себе нездатними продовжити участь у відеозаписі інтерв’ю, і в цьому випадку замість цього 
слід письмово задокументувати їхні покази531. Вони можуть почати відчувати себе комфортніше щодо 
подальшого відеозапису у міру продовження інтерв’ю, але в усіх випадках їм слід надати право вибору. 
У будь-якому випадку, коли почався відеозапис, але жертва відчуває себе неспроможною продовжи-
ти, інтерв’ю слід негайно припинити на перерву, перш ніж обговорити побажання жертви і виконати їх.

Проведення слідчих інтерв’ю з дорослим

Метою слідчого інтерв’ювання є отримання та подальше встановлення точних, достовірних даних у 
питаннях, які розслідуються правоохоронними органами (див. слідчі інтерв’ю з дітьми). Якість та результа-
тивність слідчого інтерв’ю має ключове значення для успішного здійснення розслідувань, а отже, для подаль-
шого успіху в здійсненні арештів, переслідувань та винесення обвинувальних вироків. Це важлива нагода для 
жертв домогтися відшкодування за скоєні проти них злочини, що потенційно може призвести до засудження 
торговців людьми та можливого доступу до компенсацій або реституції. 

531 Для цього в певних юрисдикціях також може використовуватися аудіозапис. «Якщо заява, записана на магнітофонній плівці, допускається як доказ, вона може бути 
доведена шляхом пред’явлення магнітофонної плівки або ї ї копії, належним чином засвідченої на вимогу суду». Управління з охорони праці (2003 р.), Звуко- та відеозаписи. 

https://www.hse.gov.uk/enforce/enforcementguide/court/physical-sound.htm
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Окрім безпосереднього розслідування конкретної справи, слідчі інтерв’ю також можуть надати цінне 
розуміння та оперативні дані про ширше коло операцій із торгівлі людьми, закономірності та тен-
денції. Розповіді жертв мають бути точно задокументовані, щоб пройти судову перевірку і охопити всі надані 
кримінальні оперативні дані (див. управління даними та їх захист).

Стиль та зміст інтерв’ю можуть варіювати залежно від професійної підготовки слідчих опитувачів у 
різних юрисдикціях та доказових протоколів, які використовуються. Однак існують базові допоміжні ме-
тоди роботи з жертвами, які можна використовувати в ході будь-якого інтерв’ю. Вони допомагають опитувачам 
зрозуміти, як працювати з жертвою для досягнення найкращих результатів, а також надати впевненості жертві, 
продемонструвавши зацікавленість у її потребах і побажаннях. 

	h Інтерв’ю повинні проводитися без дискримінації, особистої прихильності та упередженості з боку 
опитувачів. З протоколу інтерв’ю має бути чітко зрозуміло, що до жертв торгівлі людьми ставилися як до 
вразливих свідків і для них передбачили всі заходи, що стосуються такої вразливості (див. принципи НМВ). 

Кількість необхідних інтерв’ю залежить передусім від спроможності та комфорту 
конкретної жертви а, по-друге, від потреб опитувачів отримати повний звіт. Для того 
щоб оцінити кількість і тривалість необхідних інтерв’ю, завжди краще працювати із жерт-
вою, запитуючи її, із чим вона може впоратися і як вона хотіла би проводити інтерв’ю: одні 
можуть віддати перевагу проведенню декількох коротких сесій у міру необхідності, інші —

відразу провести все інтерв’ю. У більшості випадків проведення кількох коротких інтерв’ю протягом пев-
ного часу, а не одного великого, має явні переваги як з точки зору завоювання довіри жертви, так і з точки 
зору отримання повної та точної картини подій, що відбувалися протягом певного часу. У випадках, коли 
це можливо і достатньо, за згодою жертви торгівлі людьми, незалежний законний представник або інша 
відповідна зацікавлена сторона, яка працює із жертвою, можуть надати запитувану інформацію (за інфор-
мованої згоди жертви) з метою уникнення необхідності проведення додаткового інтерв’ю.

	h На початку будь-якого інтерв’ю жертвам необхідно пояснити їхні права та суть процесу, а також 
повідомити про особу та професійну роль усіх присутніх у приміщенні. Починаючи інтерв’ю та нала-
годжуючи контакт, важливо, щоб жертви відчували себе невимушено та максимально комфортно. Однак 
з етичної точки зору слід з самого початку інтерв’ю нагадати жертвам про те, що вони спілкуються офіцій-
но з правоохоронними органами, які фіксують їхні слова в доказових цілях, які будуть використані в суді. 
Жертвам, які перебувають у юрисдикціях, де адвокатам дозволено бути присутніми на слідчих інтерв’ю, 
можна одночасно повідомити належним чином про їхні законні права. Однак всі жертви мають права, яких 
повинні дотримуватися слідчі-опитувачі: у будь-якому випадку, коли жертва торкається теми обговорення, 
де їй може знадобитися юридична консультація та представництво (наприклад, коли для неї існує небезпека 
свідчення проти себе), інтерв’ю слід негайно припинити й дозволити їм отримати такі послуги, незалежно від 
присутності адвоката. Жертва має право в будь-який момент вийти з участі в розслідуванні (див. юридична 
консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2). 
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Можна неухильно дотримуватися правил та вимог посібників та настанов полі-
ції та кримінального судочинства, дотримуючись при цьому основних прин-
ципів поведінки, яка враховує перенесену травму. Методи роботи з урахуванням 
перенесеної травми дозволяють надати жертвам час і простір, щоб вони могли зо-
середитися на наданні інформації без відволікання або труднощів. Щоб забезпечити 

ефективність інтерв’ю, ці методи слід застосовувати послідовно в усіх ситуаціях, а не тільки в кімнаті 
для інтерв’ю. Повідомлення, які враховують перенесену травму, можуть міститися в самому вербаль-
ному спілкуванні, а також в зоровому контакті, жестах і рухах. Вони допомагають жертвам відчувати 
підтримку та можливість висловлювати свої бажання та потреби під час інтерв’ю, наприклад, просити 
повторити конкретні запитання, попросити про перерву, попросити поміняти розташування місць для 
сидіння, а також попросити питної води або відвідати вбиральню. Це також встановлює довіру з боку 
жертв торгівлі людьми для більш тривалого їхнього залучення в процес. 

Дуже важливо з першого разу записати травматичні епізоди, щоб жертва не мусила повторно про них 
розповідати. Це стосується будь-якої розповіді про різні форми насильства, знущання та жорстокого 
поводження або погроз на адресу самої жертви чи тих, свідками яких вони стали. Також рекомен-
дується використовувати медико-правову документацію для документування фізичних і психологічних 
травм у ситуаціях торгівлі людьми (див. медико-правова документація 1; судова експертиза).

Завершення інтерв’ю

Для завершення інтерв’ю важливо виділити достатньо часу, щоб жертви могли призвичаїтися до змі-
ни темпу і до завершення розмови. 

	h Узагальніть надану свідком інформацію якомога точніше до слів свідка. Жертви не мають боятися 
перебити вас, якщо щось сказано невірно, і поставити будь-які запитання про розслідування, інтерв’ю та 
подальші кроки. Важливо, щоб інтерв’ю не закінчувалося в той момент, коли жертви настільки втомилися, 
що можуть погодитися на будь-яке узагальнення своєї інформації, аби якомога швидше покинути інтерв’ю.

	h Дайте відповіді на всі запитання свідка, не забувайте подякувати йому за його внесок та витраче-
ний час, щоб свідок залишив інтерв’ю в максимально позитивному настрої. Цього можна досягти, 
повернувшись до нейтральних тем, які стосуються контексту «тут і тепер», які є дружніми, але також дореч-
ними (наприклад, сьогоднішня погода, поїздка до місця інтерв’ю та назад, плани на решту дня).

	h Перевірте, чи є у свідка/опитуваного контактні дані опитувача та відділу на візитівці та реєстрацій-
ний номер їхньої кримінальної справи. Вони повинні знати, що можуть стежити за процесом і надавати 
додаткову інформацію, якщо вони збагнуть, що вони щось пропустили або не сказали. У таких випадках 
вони повинні мати можливість інформувати свого незалежного законного представника (або рівноцінного 
фахівця) та офіційного представника (у юрисдикціях, де це можливо). Надана їм додаткова інформація по-
винна відповідати правовим нормам та процедурам інтерв’ю, орієнтованим на жертву. 
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Слідчі інтерв’ю з дітьми 

У статті 6(4) Палермського протоколу зазначено, що, «кожна держава-учасниця 
при застосуванні положень цієї статті враховує вік, ґендер і особливі потреби жертв 
торгівлі людьми, зокрема особливі потреби дітей, включаючи належне житло, освіту і 
догляд»532.

Справою першорядного значення є захист безпеки та недоторканості приватного жит-
тя дітей. Діти, які є ймовірними жертвами торгівлі людьми, повинні вважатися вразливими свід-
ками у всіх випадках і їм необхідно надати комплексну й послідовну систему захисту та підтримки 
відповідно до принципу найкращих інтересів дитини згідно з Конвенцією ООН про права дитини. 

Належна підтримка дітей вимагає залучення національних систем захисту дітей та 
спеціалізованих суб’єктів з питань захисту дітей (див. зв’язки між НМВ, державними послугами та систе-
мами захисту дітей). Це включає призначення батьківських опікунів (у випадках, коли це застосовується) та 
опікунів-законних представників, які можуть супроводжувати їх на всі зустрічі, інтерв’ю, призначення та про-
вадження, а також спеціальних фахівців з дитячих питань із правоохоронних органів та систем кримінального 
судочинства. 

Перед проведенням будь-якого слідчого інтерв’ю, діти повинні мати можливість: 

	h Отримати належний відпочинок і харчування;

	h Оселитися в безпечному і підходящому помешканні (за необхідності);

	h Зустрітися і встановити довіру зі своїм опікуном-законним представником (або рівноцінною особою);

	h Задовольнити свої практичні, матеріальні та медичні потреби (див. практичні потреби 1; практичні потреби 
2; доступ до послуг у сфері охорони здоров’я); та 

	h Мати достатньо часу для переходу в період реабілітації і обмірковування і, де це можливо, доєднатися до 
процедури «Золотого дня» (див. період реабілітації і обмірковування; період реабілітації та обмірковування у 
дорослих; період реабілітації та обмірковування у дітей; доступ до служб і послуг; житло для дітей)533. 

532 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію 
ООН проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 6(4).. 

533 «За певних обставин експерт може зробити висновок, що людина або не підходить для інтерв’ю, або інтерв’ю може спричинити значну подальшу травматизацію. Взагалі, за 
цих обставин рекомендовано ставити інтереси жертви на перше місце. Однак можуть виникнути обставини, коли, попри це, інтерв’ю необхідно провести. Хоча таке рішення 
може бути дуже складним, може виявитися, що окрема жертва володіє інформацією, яка може допомогти іншим людям, яким загрожує серйозна шкода. Окрема жертва 
може зазнати шкоди від інтерв’ю, але результат інтерв’ю може врятувати багатьох інших. За інших обставин може виявитися, що жертва не могла надати інформацію, 
яка може бути використана як доказ, але надала цінну оперативну інформацію. Якщо вирішено провести інтерв’ю всупереч рекомендаціям на основі оцінки, інтерв’ю слід 
проводити лише тією мірою, яка необхідна для того, щоб запобігти серйознішій шкоді. Якщо обрано такий порядок дій, можуть знадобитися додаткові заходи підтримки 
жертв. У всіх випадках рішення є рівновагою між шкодою, заподіяною фізичній особі, і користю для іншої особи або особам». УНЗ ООН (2009 р.), Посібник із боротьбі з 
торгівлею людьми для працівників системи кримінального судочинства. Модуль 8: інтерв’ювання жертв торгівлі людьми, які є потенційними свідками, с. 3.

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module8_Ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/TIP_module8_Ebook.pdf
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Судово-медичні інтерв’ю з дітьми повинні проводитися відповідно до доказової практики і протоколів, 
які забезпечують якість і кількість отриманих доказів534. Кількість інтерв’ю має бути обмежена необхідним 
мінімумом, який визначається індивідуальними потребами розвитку та психосоціальними потребами дитини535. 
Необхідно розглянути можливість мінімізації тривалості інтерв’ю, передбачити перерви і за можливості прово-
дити інтерв’ю більш ніж за одну сесію. 

Судово-медичні інтерв’ю з дітьми повинні проводитися спеціалізованими співробітниками, які проходять 
регулярне навчання з проведення судово-медичного інтерв’ювання та отримують регулярне наставни-
цтво, супервізію та консультування, зокрема шляхом партнерської перевірки (див. пастирська підтримка).

Використання досвіду моделі «Барнахус» для ведення слідчих інтерв’ю з дітьми, 
які стали-жертвами торгівлі людьми

Модель «Барнахус»536 для дітей — корисна основа та довідник для поводження з дітьми-жертвами 
та свідками в рамках кримінального судочинства537. Модель «Барнахус» забезпечує спеціалізовану судо-
во-медичну експертизу та терапевтичну допомогу і є взірцевою моделлю, прийнятою в низці країн. Деякі центри 
«Барнахус» також надають безпечний притулок для дітей538.

534 «Національний інститут здоров’я дитини та розвитку людини (NICHD) розробив протокол, який є у вільному доступі багатьма мовами. Протокол стосується проблем 
розвитку дитини, зокрема мовних можливостей, пам’яті, сугестивності, потреб в судовій експертизі, поведінки опитувачів, а також наслідків впливу стресу та травм. Це 
результат роботи багатопрофільної команди, до якої входили дослідники, судово-медичні опитувачі, поліцейські та юридичні фахівці, які шукають доказового підходу до 
судово-медичного інтерв’ю». Болл Е., Болл Дж., Ла Роой Д. (2017 р.), Протокол Національного інституту здоров’я дитини та розвитку людини (NICHD): посібник із проведення 
інтерв’ю. Протокол Національного центру дитячої адвокації (NCAC) спирається на NICHD і вносить лише невелику зміну до рекомендації щодо використання сценаріїв. 
Національний центр дитячої адвокації (2018 р.), Фонд Національного центру дитячої адвокації «Структура судово-медичного інтерв’ю з дітьми». 

535 Наприклад, у Норвегії в результаті оцінки норвезького законодавства щодо слідчих інтерв’ю з дітьми дійшли висновку, що законодавство не було адаптоване до потреб 
дітей, коли вони свідчать про свій досвід насильства та сексуальної наруги під час слідчих інтерв’ю. «Особливо зазначено, що дітям дошкільного віку може знадобитися 
більше одного інтерв’ю, щоб розповісти про свій досвід. На цьому тлі зміни до Кримінального кодексу дозволяли більшою мірою скоригувати слідчі інтерв’ю під потреби 
розвитку та психосоціальні потреби окремої дитини. Поправки розширили можливості для додаткових інтерв’ю». Лангбалле О. і Девік Т. (2017 р.), Послідовні інтерв’ю з 
дітьми дошкільного віку в норвезькій моделі «Барнахус». У: Йоханссон С., Стефансен К., Баккетейг Е., Калдал А. (ред.), Співпраця проти жорстокого поводження з дітьми. 
Palgrave Macmillan Cham, сс. 165–183. 

536 Для отримання додаткової детальної інформації про модель «Барнахус» див. Секретаріат Ради держав Балтійського моря та «Дитяче коло» (2017 р.), Стандарти якості 
моделі «Барнахус»: настанови щодо багатопрофільних і міжвідомчих заходів реагування щодо дітей-жертв та свідків насильства. Зведення. Promise Barnahus Network 
(без дати), Про «Барнахус». Барнахус в Європі заснований на основі прикладу Центрів адвокації дітей у США, але між двома підходами також існують чіткі відмінності. 
Найпомітніші відмінності полягають у тому, що центри в Сполучених Штатах працюють приватно, а діти, як правило, повинні бути присутніми в суді. Promise Barnahus 
Network (без дати), Про «Барнахус».

537 Наразі використовуються дві моделі для дітей: «Барнахус» («Дитячий будинок») і Центр адвокації дітей (ЦАД). Перший Центр адвокації дітей (ЦАД) був створений у США 
в 1985 році з метою запобігання повторній травматизації шляхом забезпечення сприятливого для дітей, безпечного і нейтрального середовища для проведення судово-
медичних інтерв’ю, медичної експертизи та лікування. Натхненний центрами ЦАД у США, «Барнахус» поєднав судово-медичне інтерв’ю ЦАД та багатопрофільний підхід 
до захисту дітей із національними соціальними службами, системою захисту дітей та судовою системою. Перший «Барнахус» був створений в Ісландії у 1998 році і з тих 
пір був адаптований в інших європейських країнах. Ключова відмінність між ЦАД і моделлю «Барнахус» полягає в тому, що «Барнахус» вбудований у систему соціального 
забезпечення і судову систему, що надає їм правовий статус громадських організацій, що фінансуються за рахунок державних коштів. На відміну від цього, центри 
ЦАД в основному створюються як незалежні або приватні некомерційні організації. Ще одна принципова відмінність полягає в тому, що «Барнахус» надає умови, в яких 
отримується розкриття особи дитини для надання валідних доказів для судового розгляду, дотримуючись при цьому прав захисту. Центри ЦАД допомагають підготувати 
та підтримати дитину, щоб вона виступила в суді. Секретаріат ради держав Балтійського моря та «Дитяче коло» (2017 р.), Стандарти якості «Барнахус»: настанови щодо 
багатопрофільних і міжвідомчих заходів реагування щодо дітей-жертв та свідків насильства. Зведення, с. 13.

538 Наприклад, Литовський центр «Барнахус» надає 10 місць, де діти та їхні опікуни можуть в разі потреби переночувати. Promise (2019 р.), «Литовський центр MD/IA надає 
тимчасове житло, навчає понад 1000 фахівців з виявлення сексуальної наруги серед дітей», 11 січня 2019 р. 

http://nichdprotocol.com/
http://nichdprotocol.com/
https://www.nationalcac.org/wp-content/uploads/2018/07/Foundation-for-the-NCAC-CFIS.pdf
https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-3-319-58388-4_8#https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-3-319-58388-4_8
https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-3-319-58388-4_8#https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-3-319-58388-4_8
https://www.childrenatrisk.eu/promise/wp-content/uploads/sites/4/2019/11/Guidance_short_A5-FINAL.pdf
https://www.childrenatrisk.eu/promise/wp-content/uploads/sites/4/2019/11/Guidance_short_A5-FINAL.pdf
https://www.barnahus.eu/s/about-barnahus/
https://www.barnahus.eu/s/about-barnahus/
http://www.childrenatrisk.eu/promise/wp-content/uploads/sites/4/2018/04/PROMISE-Barnahus-Quality-Standards.pdf
http://www.childrenatrisk.eu/promise/wp-content/uploads/sites/4/2018/04/PROMISE-Barnahus-Quality-Standards.pdf
https://www.childrenatrisk.eu/promise/lithuanian-md-ia-centre-provides-temporary-accommodation-trains-1000-specialists-in-identifying-sexual-abuse-among-children/
https://www.childrenatrisk.eu/promise/lithuanian-md-ia-centre-provides-temporary-accommodation-trains-1000-specialists-in-identifying-sexual-abuse-among-children/
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«Вся суть моделі «Барнахус» в тому, що дітям не місце в поліцейських дільницях або слідчих ізоля-
торах. Особливо це стосується вразливих дітей та тих, хто є жертвою торгівлі людьми. Середовище 
«Барнахуса» розроблене таким чином, щоб створює у дітей відчуття знайомого місця, і воно обстав-
лене в зручному для дітей і відповідному їхньому віку стилі.

За принципами «Барнахуса» інтереси дитини поставлено на перше місце: право дитини уникнути по-
вторної віктимізації, право надавати свідчення без ризику повторної травматизації, право бути почу-
тим, поінформованим і не зазнавати невиправданих затримок, які можуть суттєво збільшити враз-
ливість дітей»539.

«Барнахус» — це безпечна для дітей, багатопрофільна та міжвідомча модель реагування на потре-
би дітей-жертв та свідків насильства, зокрема жертв торгівлі людьми. Її мета — надати кожній дитині 
узгоджене та ефективне реагування на її потреби та запобігти (повторної) травматизації під час розслідування 
та судових розглядів, а також уникнути невиправданих затримок у процедурах кримінального судочинства. Її 
цінності та компоненти можна адаптувати до будь-якої системи роботи з дітьми для забезпечення застосування 
методів роботи, які враховують вікові особливості та орієнтовані на права дитини, і тому вони є максимально 
ефективними у збільшенні безпеки, добробуту та залученості дітей, а також забезпеченні кримінальної опера-
тивної інформації. 

539 Секретаріат ради держав Балтійського моря та «Дитяче коло» (2017 р.), Стандарти якості моделі «Барнахус»: настанови щодо багатопрофільних і міжвідомчих заходів 
реагування щодо дітей-жертв та свідків насильства. Зведення.  
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У моделі «Барнахус» передбачено чотири «комірки» в багатопрофільному і міжвідомчому форматі: 

(1) кримінальне розслідування, за яке відповідає поліція;

(2) захист, за який відповідає національна система захисту дітей; 

(3) фізичне здоров’я, за яке відповідають педіатри за підтримки інших медичних працівників у разі потреби; 

(4) психічне здоров’я, за яке відповідають фахівці дитячої та підліткової психіатрії. 

Модель «Барнахус» для дітей передбачає: 

1. «Дотримання права дитини на участь, для чого їй надається право бути почутою та отримувати 
належну інформацію та підтримку для реалізації цих прав;

2. Міждисциплінарну та міжвідомчу співпрацю під час слідства, процедур, діагностики та оцінки по-
треб, а також надання послуг, з метою уникнення повторної травматизації та забезпечення ре-
зультатів, які відповідають найкращим інтересам дитини;

3. Комплексні та доступні послуги, які задовольняють індивідуальні та складні потреби дитини та її 
сім’ї чи опікунів, які не вчиняли щодо неї правопорушень; і

4. Забезпечення високих професійних стандартів, підготовки та достатніх ресурсів для персоналу, 
який працює з дітьми-свідками та жертвами насильства»540.

«Барнахус» служить центром, де співпрацюють відомства з надання послуг у справах дітей, а також 
знань для обміну інформацією про насильство та злочинну діяльність проти дітей. Національна система 
захисту дітей несе основну відповідальність та здійснює координацію всіх служб. Членам команд «Барнахуса» 
та всім залученим відомствам організують регулярне навчання у їхніх конкретних сферах компетенції та пропо-
нують спільне навчання у міжсекторальних питаннях та міжвідомчій співпраці.

Із системи «Барнахус» для дітей взято і адаптовано таку інформацію541 

	h Контракт/угода на рівні керівництва між сторонами співпраці у соціальних службах, правоохорон-
них органах, прокуратурі, судово-медичних закладах та надавачах медичних послуг є важливою 
передумовою ефективної, належної співпраці542. 

	h Судово-медичні інтерв’ю з дітьми повинні проводитися в спеціалізованих, зручних для дітей ка-
бінетах для бесід. Кімнати для інтерв’ю повинні бути обладнані камерою і якісною звуковою системою 
для запису інтерв’ю. Необхідно здійснити аудіо-візуальні записи інтерв’ю, щоб уникнути необхідності його 
повторного проведення, а записи слід зберігати в безпечному місці з обмеженим доступом. 

	h Інтерв’ю повинні проводитися підготовленими дитячими фахівцями у присутності одного з батьків 
дитини (який не вчинив правопорушення), батьківського опікуна та/або опікуна-законного пред-
ставника. Для всіх інших залучених фахівців передбачені можливості для спостереження наживо за ін-
терв’ю на екрані в іншій кімнаті або перегляду бесіди в записі пізніше. Спостерігачі можуть спілкуватися 
безпосередньо з опитуваним через навушники або інший пристрій. 

540 Секретаріат ради держав Балтійського моря та «Дитяче коло» (2017 р.), Стандарти якості моделі «Барнахус»: настанови щодо багатопрофільних і та міжвідомчих заходів 
реагування щодо дітей-жертв та свідків насильства. Зведення.

541 «Збережімо дітей» (Rädda Barnen) (2013 р.), Inuti ett Barnahus: Огляд якості 23 шведських центрів «Барнахус». 
542 Рада Європи (2019 р.), Національні настанови для центрів «Барнахус» у Словенії, п. 78. 
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	h Інтерв’ю має бути адаптоване до віку, розвитку та культурних особливостей дитини. Важливо вра-
ховувати їхні індивідуальні вразливості, зокрема потреби в усному перекладі та освітні потреби. 
Опитувачі повинні заздалегідь повністю ознайомитися із ситуацією та особливостями кожної окремої ди-
тини з точки зору її віку, розвитку, мовного, когнітивного та соціального рівня, культурної приналежності та 
емоційного стану. 

	h Основна мета інтерв’ю — уникнути (повторної) травматизації та добитися, щоб дитина могла віль-
но розповісти свою історію максимально детально, із дотриманням правил свідчення та прав за-
хисту. Якщо є запит на повторне інтерв’ю, воно повинно обмежуватися тільки додатковими питаннями і 
проводитися тим же фахівцем, який вів першу бесіду. 

	h У випадках, коли потрібен усний переклад, опитувач повинен пояснити роль перекладача як ди-
тині, так і перекладачеві. Якщо можливо, переклад повинен бути перевірений другим перекладачем для 
гарантії точності. Перекладачі та культурні посередники повинні пройти повну перевірку для можливості 
роботи з дітьми, а також мати підтверджений досвід роботи з дітьми, які стали жертвами торгівлі людьми 
(див. перекладачі та культурні посередники). 

	h Проводиться оцінка потреб у захисті. Це стосується братів та сестер дитини, а також інших членів 
сім’ї.

	h Команда, що здійснює спостереження, керується контрольним списком, який гарантує, що весь залучений 
персонал чітко розуміє свою роль та обов’язки. 

	h Членам сім’ї та вихователям не дозволяється спостерігати за судово-медичним інтерв’ю.

	h Дотримання права обвинувачуваного на справедливий суд і дотримання принципу «рівності 
сторін». Слід вжити заходів, які дозволяють адвокату ставити запитання дитині-жертві/свідку тільки через 
судово-медичного інтерв’юера543. 

Документування інтерв’ю з дітьми

Правила щодо допустимості відеодоказів відрізняються в різних країнах: в одних юрис-
дикціях це не дозволено (хоча ситуація дедалі більше змінюється), в інших — відеозаписи бесід 
дозволені в суді, оскільки законодавство не дозволяє дітям у віці до 14 років та/або вразливим 
свідкам-дітям свідчити/надавати показання (див. обмін даними 1; обмін даними 2; управління 
даними та їх захист; документування слідчих інтерв’ю). У деяких юрисдикціях це може також 

стосуватися осіб, які на момент вчинення правопорушення були неповнолітніми544.

Дітям необхідно пояснювати причину здійснення відеозапису з урахуванням 
прав і віку дитини. У деяких випадках торговці людьми могли вести відеозапис за 
участі дітей для виробництва онлайн-матеріалів із зображенням сексуальної наруги 
над дітьми (МСНД) або інших цілей. Дитині потрібно надати пояснення щодо мети віде-
озапису з урахуванням прав та віку дитини у такий спосіб, щоб вона у своїй свідомості 

могла відрізнити його від будь-якого негативного або бентежливого досвіду, коли вона була об’єктом 
відеозапису. Старшим дітям потрібно розуміти необхідність відеозапису, як він засекречується і хто 
матиме змогу його переглянути. Час, витрачений дитячими експертами на цей процес, є внеском у 
встановлення довіри (див. комунікація з дітьми; модель Лунді).

543 «Адвокату захисту надається можливість провести бесіду із дитиною після розкриття ї ї особи, наприклад, через повторне інтерв’ю з дитиною; якщо є потреба в повторному 
інтерв’ю, воно обмежується додатковими запитаннями і не включає повторюваних із першого інтерв’ю запитань; якщо є потреба в повторному інтерв’ю, воно проводиться 
тим же фахівцем, який провів перше інтерв’ю; обвинувачений злочинець не має доступу до приміщень центру «Барнахус», але йому можуть дозволити спостерігати за 
бесідою за допомогою аудіовізуальної передачі». Секретаріат Ради держав Балтійського моря та «Дитяче коло» (2017 р.), Стандарти якості моделі «Барнахус»: настанови 
щодо багатопрофільних і міжвідомчих заходів реагування щодо дітей-жертв та свідків насильства. Зведення, с. 78.

544 «У настановах ООН щодо Правосуддя у справах, що стосуються дітей-жертв та свідків злочинів (Резолюція Економічної та Соціальної Ради ООН 2005/2020), зазначено, що 
участь дітей-жертв та свідків у кримінальному провадженні необхідна для ефективного судового переслідування. На думку Комітету з прав дитини, «необхідно докласти всіх 
зусиль для того, щоб з дитиною радилися із відповідних питань щодо участі у справі і дитина могла вільно висловлювати думки і занепокоєння щодо судового розгляду», 
п. 63. Це пов’язано з правом отримувати необхідну інформацію по кількох питаннях, «таких як наявність медичних, психологічних та соціальних послуг, роль дитини-
жертви та/або свідка у кримінальному провадженні, способи проведення «допиту», наявні механізми підтримки для дітей при поданні скарг та участь у розслідуваннях та 

http://www.childrenatrisk.eu/promise/wp-content/uploads/sites/4/2018/04/PROMISE-Barnahus-Quality-Standards.pdf
http://www.childrenatrisk.eu/promise/wp-content/uploads/sites/4/2018/04/PROMISE-Barnahus-Quality-Standards.pdf
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16.18 Кримінальні судові процеси

Участь жертв торгівлі людьми у судових процесах може бути для них важкою, лякати їх і потенційно 
призводити до повторної травматизації жертв (див. розслідування злочинів торгівлі людьми). Захист та ін-
дивідуальна підтримка з боку незалежного законного представника (а дітям, якім потрібно виступати в суді, слід 
надати опікуна-законного представника) поряд із активною підтримкою з боку суб’єктів кримінального судо-
чинства. Це важливо для будь-якої жертви торгівлі людьми, яка бере участь у судовому процесі, незалежно від 
того, чи є жертва свідком чи обвинуваченим. Така підтримка повинна надаватися послідовно до, під час і після 
судового розгляду. 

Згідно з рекомендаціями Довідника з НМВ, діти-свідки не повинні з’являтися 
до суду545. Міжнародна передова практика використовує лише відеозаписи дитячих 
доказів (за моделлю «Барнахус») або, як мінімум, передбачає спеціалізовані дитячі 
суди та слухання. Будь-яка дитина, яка є свідком або обвинуваченим, вразлива 
через свій неповнолітній вік та вік розвитку, поряд з усіма іншими вразливо-

стями, які слід оцінити і розуміти. 

У будь-якій справі, коли дітям доводиться з’являтися в суді, вони повинні бути присутніми там протя-
гом якомога меншого часу, їм слід надавати всі можливі спеціальні заходи захисту (бажано надавати 
свідчення в прямому ефірі з кімнати, окремої від приміщення суду), а також необхідною є присутність 
спеціальних дитячих фахівців, зокрема опікуна-законного представника, який може завжди супровод-
жувати та підтримувати дитину .

Опікуни-законні представники (або тотожні їм) повинні пройти підготовку і вміти орієнтуватися в су-
дових процедурах і розуміти їх. Вони повинні здійснювати визнану функцію в рамках та за межами 
процедур кримінального судочинства, щоб виступати координатором для комунікації з усіма іншими 
суб’єктами кримінального судочинства.

Механізми досудового планування  

Важливо, щоб жертви відчували себе максимально впевненими щодо процедур кримінального судо-
чинства та процесу надання свідчень. 

Ефективний план дій до початку судового розгляду передбачає врахування інформації від: 

	h Незалежних законних представників та опікунів-законних представників; 

	h Адвокатів, які представляють жертв як вразливих свідків (див. юридична консультація та представни-
цтво 1; юридична консультація та представництво 2; спеціальні заходи захисту; спеціальні заходи захисту 
дітей);

	h Адвокатів, які представляють жертв як вразливих обвинувачених (див. юридична консультація та 
представництво 1; юридична консультація та представництво 2; спеціальні заходи захисту; спеціальні захо-
ди захисту дітей);

	h Прокурорів;

	h Суддів;

	h Працівників суду, зокрема законних представників жертв та судових представників546.

судових провадженнях, конкретні місця та час проведення слухань, наявність захисних заходів, можливість отримання відшкодування та положення про оскарження», п. 
64 (CRC/С/GC/12, 63–64)». Калдал А. та ін. (2017 р.), Право дітей на інформацію в центрі «Барнахус». У: Баккетейг Е. та ін. (ред.), Співпраця проти жорстокого поводження 
з дітьми: вивчення нордичної моделі «Барнахус», с. 209.

545 УНЗ ООН (2009 р.), Набір інструментів для боротьби із торгівлею людьми: інструмент № 5.19 «Спеціальні міркування щодо захисту дітей-свідків», с. 258. 
546 «Судові адвокати жертв мають широкий спектр обов’язків, спрямованих на те, щоб допомогти жертвам злочинів впоратися з травмою, спричиненою злочином, і 

орієнтуватися в системі кримінального судочинства. Ці обов’язки можуть включати: консультування жертв злочину та свідків; координацію з персоналом під час організації; 

https://www.researchgate.net/publication/320448520_Children's_Right_to_Information_in_Barnahus
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Toolkit-files/08-58296_tool_5-19.pdf
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	h Правоохоронних органів; і

	h Судових експертів547 .

В деяких юрисдикціях для вразливих свідків залучають посередників. Посередник звітує і надає 
допомогу за вказівкою судді. Потім суддя вирішує щодо заходів, необхідних для ефективної участі 
вразливої особи. Залучення посередників у справах жертв торгівлі людьми будь-якого віку завжди 
слід вважати доцільним, і, як правило, посередників залучають у справах за участю дітей. Їхня функція 
полягає в тому, щоб сприяти повному, точному і узгодженому спілкуванню з вразливим свідком або 
вразливим обвинуваченим. 

 
Держави повинні надавати посередників усім жертвам торгівлі людьми, які є вразли-
вими свідками в судовому процесі. Їхня функція полягає в тому, щоб сприяти повному, 
точному і узгодженому спілкуванню з вразливим свідком або вразливим обвинуваче-
ним. 

	h Досудове планування повинно передбачати допомогу в перевезенні жертв до приміщення суду та 
із суду, засоби перевезення, відповідний одяг для присутності в суді, а також забезпечення харчу-
ванням та напоями протягом днів перебування в суді. 

	h Вхід і вихід із приміщення суду слід планувати заздалегідь. Необхідно розробити детальний план 
відвідування та перебування жертви у суді, щоб гарантувати, що шляхи жертви не перетинаються з обви-
нуваченим або з будь-якою іншою особою, яка може становити загрозу для жертв або змусити її відчувати 
себе заляканою; це стосується також засобів масової інформації або широкої громадськості. Необхідно ор-
ганізувати і заздалегідь ретельно спланувати безпечні маршрути до будівлі суду і з неї для будь-яких жертв 
торгівлі людьми, які дають свідчення, а також передбачити різний час для входу і виходу з суду для жертв 
і підсудних. Слід мати на увазі, що усвідомлення присутності торговця людьми у фойє суду може вже бути 
достатнім, щоб залякати свідка. Важливо надати жертвам супровід для убезпечення їх під час поїзд-
ки в будь-який суд та з нього, якщо такий суд знаходиться в районі, де можуть працювати торговці 
людьми, пов’язані з ними, або на основі оцінки ризику. Для жертв-свідків і свідків захисту повинні 
бути передбачені окремі зали очікування.

транспортування жертв до суду; підтримка жертв під час судового розгляду; допомога жертвам у поданні охоронних наказів; допомога жертвам вимагати реституції». 
Робертс М. (2019 р.), «Чим займається адвокат жертви?», The Balance Careers, 20 вересня 2019 р.

547 «Адекватне залучення експертів дозволяє присяжним і суддям краще зрозуміти відповідний контекст і обстановку, а також незнайомі дії жертв у контексті підтримки і 
підвищення довіри до їхніх свідчень у суді». Управління з підготовки жертв злочинів та Центр технічної допомоги (OVCTTAC) (без дати), Електронний посібник робочої групи 
з торгівлі людьми: сучасні експерти з питань злочинів торгівлі людьми

https://www.thebalancecareers.com/government-job-profile-victim-advocate-1669718
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/5-building-strong-cases/55-strategies-for-prosecutors-law-enforcement/present-human-trafficking-experts/
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/5-building-strong-cases/55-strategies-for-prosecutors-law-enforcement/present-human-trafficking-experts/
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Переваги відвідування суду перед судовим розглядом 

Багато жертв ніколи не перебували в суді або на судовому процесі, або ніколи не 
виступали публічно у формальній обстановці. Інші жертви могли мати попередній до-
свід перебування в суді, коли самі поставали перед судом, і пов’язують це з негатив-
ним або травматичним досвідом. 

Жертвам, які є свідками, властиво вважати або побоюватися, що судді мають владу 
над їхнім безпосереднім життям і свободою, і що це вони самі постали перед судом, тому завжди 
важливо заспокоїти зайві страхи і забезпечити, щоб жертви відчували себе здатними ставити будь-які 
запитання. 

Жертвам корисно до початку судового засідання показати схему приміщення суду та роз’яснити су-
дові процедури, функції та посади персоналу в суді, місце, де вони будуть сидіти і де будуть сидіти 
фахівці, які їх підтримують. Жертв заспокоює те, що адвокати захисту є професіоналами і виконують 
обов’язки перед судом у будь-якому перехресному допиті та підбитті підсумків. Це необхідно тому, що 
заяви і аргументи у справі можуть викликати у жертви відчуття напруження. 

Перспективні практики передбачають, що суддя та адвокати жертви-свідка заздалегідь поспілкують-
ся з ним, щоб допомогти йому зрозуміти провадження і відчувати себе більш впевнено у процесі. 
Якщо це можливо, жертвам і свідкам варто дозволити не з’являтися у залі суду під час розгляду 
справ, які можуть бути особливо травматичними.

Відомо, що обвинувачувані, які є жертвами торгівлі людьми, побоюються, що вони не отримають 
справедливого судового розгляду, і що виступ у суді поставить їх під загрозу. Важливо заздалегідь 
ретельно пояснити процедури, щоб допомогти їм візуалізувати ситуацію та підготуватися до судового 
розгляду, а також забезпечити, щоб їхній статус жертви торгівлі людьми та ставлення як до враз-
ливого обвинувачуваного на основі національного визначення вразливого обвинувачуваного548, був 
доведений до відома суду та заздалегідь роз’яснений усім сторонам549.

548 У деяких країнах вразливий обвинувачуваний має таке визначення: вік до 18 років, а також особа, яка страждає на психічну непрацездатність або іншим чином має значне 
порушення інтелекту та соціального функціонування, або має фізичну інвалідність тощо. Мейсман М. (2014 р.), Quo vadis з вразливими обвинувачуваними в ЄС?, Огляд 
європейського кримінального права 4(2), сс. 179-194. 

549 «Прокурори повинні знати про заходи щодо надання допомоги вразливим обвинувачуваним, у тому числі обвинувачуваним із психічною непрацездатністю, у судовому 
процесі. Основна відповідальність лежить на суді та стороні захисту, але прокурори повинні, відповідно до свого обов’язку перед судом, знати про ці заходи та бути готовими 
у разі необхідності привернути до них уваги суду та/або захисту». Королівська прокуратура Великої Британії, (2019 р.), Психічне здоров’я: підозрювані та обвинувачувані з 
психічними захворюваннями або розладами. «Підтримка вразливих обвинувачуваних: 1) Спеціальні заходи, доступні для вразливих свідків та вразливих обвинувачуваних, 
повинні бути справедливими в рамках законодавства (див. також Звіт Бредлі, Міністерство охорони здоров’я, 2009:61); зокрема: а. Діти-обвинувачувані та вразливі дорослі 
обвинувачувані повинні мати доступ до зареєстрованих посередників (або тотожних їм) для підготовки до судового провадження та під час його відповідно до особистих 
потреб. 2) Уточнення відповідальності за забезпечення того, щоб були вжиті спеціальні заходи та інші розумні корективи для вразливих обвинувачуваних відповідно до 
особистих потреб; необхідно визначити особливу роль судової влади, працівників апаратів судів та адвокатів у виконанні цього обов’язку. 3) Невід’ємною частиною служб 
зв’язку та відволікання /служб зв’язку з кримінальним судочинством має бути сприяння спеціальним заходам та іншим розумним заходам для вразливих обвинувачуваних, 
відповідно до особистої потреби, а також надання вказівок членам судової влади та працівникам кримінального судочинства про те, як конкретні порушення здоров’я та 
інвалідність можуть проявлятися в судовому процесі». Див. Фонд Тюремної реформи (2012 р.), Справедливий доступ до правосуддя? Підтримка вразливих обвинувачених 
у кримінальних судах, сс. 3-4. 

https://www.researchgate.net/publication/265857139_Quo_vadis_with_vulnerable_defendants_in_the_EU
https://www.cps.gov.uk/legal-guidance/mental-health-suspects-and-defendants-mental-health-conditions-or-disorders
https://www.cps.gov.uk/legal-guidance/mental-health-suspects-and-defendants-mental-health-conditions-or-disorders
http://www.prisonreformtrust.org.uk/Portals/0/Documents/FairAccesstoJustice.pdf
http://www.prisonreformtrust.org.uk/Portals/0/Documents/FairAccesstoJustice.pdf
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	h Слухання за основними правилами використовуються для того, щоб судді могли видати розпо-
рядження для справедливого поводження та ефективної участі вразливих обвинувачуваних та 
вразливих свідків. Слухання за основними правилами має відбуватися, якщо обвинувачуваний є враз-
ливий або якщо вразливий свідок повинен надати свідчення550. Тому це положення поширюється і на деякі 
випадки, пов’язані з жертвами торгівлі людьми. 

	h Слухання за зачиненими дверима можуть захистити недоторканість приватного життя та конфі-
денційність жертв: через обмеження повідомлень, через збереження конфіденційності провадження, че-
рез недопуск представників громадськості чи засобів масової інформації, або через обмеження на опри-
люднення конкретної інформації, яка може дозволити ідентифікувати жертву. Право на публічні слухання 
має бути узгоджене з правом жертви на недоторканність приватного життя551.

Документальні докази для судових процесів

Справи про торгівлю людьми є складними, особливо у сфері охорони здоров’я та інформації про 
країну. Важливо, щоб держави передбачали фінансування експертних висновків, які не є загальними, 
а безпосередньо стосуються конкретної справи. Відсутність фінансування не повинна стати перешкодою 
для доступу жертв торгівлі людьми до кримінального правосуддя, оскільки їм потрібно, щоб особи, які прийма-
ють рішення, і суди цілковито розуміли їхню історію та обставини. Це може стосуватися кримінальних, цивільних, 
адміністративних справ, а також справ з імміграційних питань/питань надання притулку.

550 Суди повинні вживати розумних заходів для забезпечення ефективної участі вразливих обвинувачуваних і свідків. Це може передбачати відмову від перук і мантій, 
використання захисних екранів і завчасне надання переліку питань, які адвокати планують поставити. Вимоги до слухання на основі базових правил застосовуються до 
вразливих обвинувачуваних так само як і до вразливих свідків. Якщо обвинувачуваний одночасно є жертвою торгівлі людьми, можуть бути певні вразливості, які слід довести 
до відома суду на такому слуханні, щоб можна було розглянути необхідні заходи адаптації. При дачі показань свідками можуть бути вжиті заходи для того, щоб вразливий 
обвинувачений міг стежити за ходом судового розгляду. Резолюція Ради від 30 листопада 2009 року про Дорожню карту підсилення процесуальних прав підозрюваних 
або обвинувачених осіб у кримінальному провадженні від 4 грудня 2009 року, OJ С 295. У ЄС шість Директив визначають права на усний і письмовий переклад (2010/64/
ЄС), на інформацію (2012/13/ЄС), доступ до адвоката (2013/48/ЄС), на правову допомогу (2016/1919/ЄС), презумпцію невинуватості (2016/343/ЄС) та процесуальні гарантії 
для дітей, підозрюваних або обвинувачених у кримінальному провадженні (2016/800/ЄС). Директива 2010/64/ЄС Європейського Парламенту та Ради Європи від 20 жовтня 
2010 року Про право на усний і письмовий переклад у кримінальному процесі від 26 жовтня 2010 року, ОJ L 280. Директива 2012/13/ЄС Європейського Парламенту 
та Ради Європи від 22 травня 2012 року Про право на інформацію у кримінальному процесі від 1 червня 2012 року, ОВ L 142. Директива 2013/48/ЄС Європейського 
Парламенту та Ради Європи від 22 жовтня 2013 року Про право на доступ до послуг адвоката у кримінальному провадженні та в європейському провадженні щодо ордера 
на арешт, а також про право на інформування третьої сторони про позбавлення волі та спілкування з третіми особами та консульськими органами у разі позбавлення 
волі, 6 листопада 2013 р., ОВ L 294. Директива (ЄС) 2016/1919 Європейського Парламенту та Ради Європи від 26 жовтня 2016 року Про правову допомогу підозрюваним 
та обвинуваченим у кримінальних процесах та розшукуваним особам у провадженнях щодо європейського ордера на арешт, 4 листопада 2016 р., ОВ L 297. Директива 
(ЄС) 2016/343 Європейського Парламенту та Ради Європи від 9 березня 2016 року Про посилення деяких аспектів презумпції невинуватості та права бути присутнім на 
судовому процесі у кримінальному провадженні від 11 березня 2016 року, ОВ L 65. Директива (ЄС) 2016/800 Європейського Парламенту та Ради Європи від 11 травня 
2016 року Про процесуальні гарантії для дітей, які є підозрюваними або обвинувачуваними особами у кримінальному процесі, 21 травня 2016 р., ОВ L 132. 

551 ICMPD (2006 р.), Навчальні матеріали по боротьбі з торгівлею людьми для суддів та прокурорів: Довідник. Також у ст. 6 ЄСПЛ зазначено, що «преса і громадськість можуть 
бути виключені з усього або частини судового процесу в інтересах моралі, громадського порядку або національної безпеки в демократичному суспільстві, де цього 
вимагають інтереси неповнолітніх або захист приватного життя сторін, або тією мірою, в якій це на думку суду вкрай необхідно в особливих обставинах, коли публічність 
зашкодить інтересам правосуддя». Див. Рада Європи (1950 р.), Європейська Конвенція Про захист прав людини і основоположних свобод (1950), зі змінами, внесеними 
Протоколами №№. 11 і 14, 4 листопада 1950 р., ст. 6.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32009G1204(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32010L0064
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32012L0013
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32013L0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32016L1919
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32016L0343
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32016L0343
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32016L0800
https://documentation.lastradainternational.org/lsidocs/540%20AGIS_JUD_Handbook.pdf
https://www.echr.coe.int/documents/convention_eng.pdf
https://www.echr.coe.int/documents/convention_eng.pdf
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16.19 Медико-правова документація 

Незалежні експертні медичні докази, представлені відповідно до Стамбульського про-
токолу552, можуть допомогти слідчим, прокурорам і суддям (див. медико-правова докумен-
тація 1). Клінічне документування фізичних та психологічних травм може допомогти мінімізувати 
ризик повторного травмування жертв внаслідок слідчих допитів, а також може мати вирішальне 
значення для пояснення труднощів, з якими може зіткнутися жертва при наданні зв’язного та 

послідовного викладення минулих подій. Стамбульський протокол, розроблений в контексті розслідування та 
документування катувань та інших форм жорстокого поводження, містить корисні вказівки також у контексті 
документування травм, отриманих жертвами торгівлі людьми. 

У медико-правовому звіті можуть бути зазначені будь-які обмеження щодо здатності жертви нада-
вати усні свідчення, а також викладені рекомендації щодо створення конкретних умов, щоб надати 
жертві підтримку у цьому, зокрема щодо необхідності застосування спеціальних заходів захисту.

Повний спектр спеціальних заходів захисту повинен бути стандартним у будь-якому суді, де є вразливі 
свідки або обвинувачувані. Медико-правові докази, надані клінічними експертами, також можуть вста-
новлювати конкретні заходи захисту, які необхідні в суді для врахування вразливості та інвалідності 
або інших труднощів553.

Експертні інформаційні доповіді по конкретних країнах

Експертні висновки по країнах, пов’язані з окремими справами про торгівлю людьми, можуть надати 
судам та іншим особам, які ухвалюють рішення, значну інформацію, яка може бути поза досвідом та 
знаннями судді або присяжних (див. права мігрантів та біженців; права дітей-мігрантів). Висновки незалежних 
експертів по країнах можуть пояснити особливості конкретних регіонів, мов, історії торгівлі людьми та культури. 
Тому, їхні доповіді можуть бути надзвичайно корисними у справах торгівлі людьми, коли регіональний контекст, 
культурна поведінка або мотивація жертви потребують розгляду та зрозуміння. Обов’язок експерта-свідка по-
лягає в тому, щоб допомогти суду досягти головної мети шляхом надання об’єктивного та неупередженого вис-
новку щодо питань у рамках їхньої компетенції. Це обов’язок перед судом, що превалює над обов’язком перед 
будь-якою іншою стороною554. 

552 УНЗ ООН (2004 р.), Стамбульський протокол: Посібник з ефективного розслідування та документування катувань та іншого жорстокого і нелюдського поводження, що 
принижує гідність, або покарання.

553 Не слід вважати, що всі медичні експерти мають детальні знання про судове середовище або обсяг наявних спеціальних заходів. Практикуючі юристи повинні надавати 
конкретні інструкції та консультувати медичних експертів, щоб вони мали змогу висловитися про те, як розгляд у суді або трибуналі може вплинути на жертву, а також 
давати клінічні рекомендації щодо спеціальних заходів, які можуть допомогти. Слід зазначити, що існує багато випадків, коли жертви торгівлі людьми не можуть отримати 
експертних медичних свідчень, які відповідають стандарту, необхідному для судових цілей, і це не повинно створювати нерівних умов. Слід вживати спеціальних заходів 
у кожному випадку, де беруть участь жертви торгівлі людьми. Див. Саутвелл П., Брюер М. і Дуглас-Джонс Б. (2020 р.), Законодавство і практика щодо торгівлі людьми і 
сучасного права, Bloomsbury Professional.

554 Європейська Комісія з ефективності правосуддя Ради Європи (ЄКЕП) розробила настанови для призначених судом експертів у судовому процесі. Див. ЄКЕП (2014 р.), 
Настанови щодо ролі призначених судом експертів у судовому процесі держав-членів Ради Європи: документ, прийнятий ЄКЕП на 24-му пленарному засіданні, Страсбург, 
11-12 грудня 2014 р.

https://www.ohchr.org/documents/publications/training8rev1en.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/training8rev1en.pdf
https://www.bloomsburyprofessional.com/uk/human-trafficking-and-modern-slavery-law-and-practice-9781526514783/
https://www.bloomsburyprofessional.com/uk/human-trafficking-and-modern-slavery-law-and-practice-9781526514783/
https://rm.coe.int/168074827a
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16.20 Спеціальні заходи захисту жертв торгівлі людьми в судових   
  процесах

Спеціальні заходи захисту — це процесуальні зміни, які слід автоматично вносити в 
будь-якій справі за участю вразливих жертв торгівлі людьми, які виступають свідками і 
обвинуваченими (див. спеціальні заходи захисту дітей; модель «Барнахус»). 

Спеціальні заходи захисту для судових процесів повинні надаватися як стан-
дартні для всіх дітей, а також дорослих, які є вразливими свідками або обви-

нуваченими555. 

Спеціальні заходи захисту в суді можуть значно зменшити тягар на жертву під час надання свідчень556. 
Вони вимагають розуміння індивідуальних особливостей, потреб та ризиків для кожного учасника конкретного 
судового процесу. Це може бути забезпечено на високому рівні у детальних медико-правових звітах, але не 
обов’язково базуються на медичних доказах. Якщо спеціальні заходи захисту не передбачені як стандартні, їх 
слід рекомендувати чітко і заздалегідь у будь-яких справах, пов’язаних з жертвами торгівлі людьми. 

Спеціальні заходи захисту можуть включати557. 

	h Відео- та аудіозв’язок, інші засоби зв’язку для заслуховування показань свідків можна підключити від 
приміщень суду до судової зали, а також і з-поза меж будівлі суду. У деяких випадках можна підключити 
відеозв’язок з-поза меж країни. 

	h Потрібно зробити все можливе, щоб атмосфера в суді не лякала вразливих свідків. Прокурори і 
судді повинні носити простий одяг (без формальних перук і мантій) і поводитися таким чином, щоб сприяти 
роботі з вразливими свідками і обвинувачуваними. Повинні бути присутні співробітники суду, які мають на-
вички з надання підтримки, сприяти та допомагати у захисті вразливих свідків у дружній і доступний спосіб. 
Вони повинні повністю розуміти мету і значення всіх застосовуваних спеціальних заходів захисту, а також 
вимог до методів роботи з урахуванням перенесеної травми. 

	h Хоча сторони у справі мають право викликати і допитувати свідків, дозволяється анонімність, 
якщо необхідно захистити свідка, зокрема від залякування. Наприклад, може статися так, що в про-
токолах і списках, пов’язаних з судовим процесом, не будуть вказані імена жертв торгівлі людьми, а їхні 
імена не виголошуються усно у відкритому судовому засіданні. Використання одного ініціалу або псевдоні-
ма може бути дозволено для будь-якого протоколу або усного звернення. Можуть знадобитися додаткові 
заходи для узгодження анонімності з подальшим оприлюдненням будь-якого рішення або ухвали (див. кон-
фіденційність). 

	h Якщо слухання або судові процеси проводяться за відсутності засобів масової інформації та 
громадськості в закритому залі суду або іншому відповідному конфіденційному форумі, воно 
повинно відповідати праву на громадські слухання. Винятки з права на громадські слухання можливі лише 

555 «Якщо безпека дитини-жертви або свідка може опинитися під загрозою, слід вжити відповідних заходів, щоб вимагати повідомлення про ці ризики для безпеки відповідним 
органам і захистити дитину від такого ризику до, під час і після судового процесу». Див. ЕКОСОР (2005 р.), Настанови щодо правосуддя у справах, пов’язаних з дітьми-
жертвами та свідками злочину, 25 травня 2005 р., E/CN.15/2005/L.2/Rev.1, п. 32. Див. також УНЗ ООН (2015), Впровадження Типових стратегій та практичних заходів 
Організації Об’єднаних Націй щодо ліквідації насильства щодо дітей у сфері запобігання злочинності та кримінального судочинства: новий інструмент для політиків, 
посадових осіб та працівників системи кримінального судочинства. Див. додаток до Рішення Генеральної Асамблеї ООН (1998), Запобігання злочинності та заходи 
кримінального судочинства для ліквідації насильства щодо жінок: резолюція, прийнята Генеральною Асамблеєю, 2 лютого 1998 р., A/RES/52/86. 

556 Директива ЄС 2012/29/ЄС Європейського Парламенту та Ради Європи від 25 жовтня 2012 року, що встановлює мінімальні стандарти щодо прав, підтримки та захисту 
жертв злочинів, що заміняє Рамкове рішення Ради 2001/220/JHA від 14 листопада 2012 року, OJ L 315, ст. 23. Відповідно до Директиви, під час кримінальних розслідувань 
жертвам з особливими потребами захисту повинні бути доступні такі заходи: «інтерв’ю з жертвою повинно проводитися в приміщеннях, спроектованих або адаптованих 
для цієї мети; інтерв’ю з жертвою повинно проводитися професіоналами, підготовленими для цієї мети або за їхньої участі; всі інтерв’ю з жертвами проводяться одними 
і тими ж особами, якщо це не суперечить належному здійсненню судочинства; всі інтерв’ю з жертвами сексуального насильства, ґендерно зумовленого насильства або 
насильства в сім’ї, якщо тільки вони не проводяться прокурором або суддею, проводяться особою тієї ж статі, що і жертва, якщо жертва цього бажає, за умови, що хід 
кримінального провадження не буде упередженим. Крім того, для жертв з особливими потребами захисту під час судового розгляду доступні такі заходи: заходи для 
уникнення візуального контакту між жертвами та правопорушниками, у тому числі під час надання свідчень, відповідними засобами, зокрема використання комунікаційних 
технологій; заходи, що забезпечують можливість почути промову жертви у залі суду за його/ ї ї відсутності, зокрема за допомогою відповідної комунікаційної технології; 
заходи щодо уникнення зайвих запитань щодо приватного життя жертви, не пов’язаних із кримінальним правопорушенням; а також заходи, що дозволяють проводити 
слухання у закритому порядку».

557 IA & Ors, R. v [2013] EWCA Crim 1308 (25 липня 2013 р.).

https://rm.coe.int/168074827a
https://rm.coe.int/168074827a
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/14-08451_Strategy_eBook.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/14-08451_Strategy_eBook.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/14-08451_Strategy_eBook.pdf
https://www.unfpa.org/sites/default/files/resource-pdf/52-86.pdf
https://www.unfpa.org/sites/default/files/resource-pdf/52-86.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:32012L0029
https://www.bailii.org/ew/cases/EWCA/Crim/2013/1308.html
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за певних обставин, наприклад, для захисту особи жертв певних злочинів. У випадках, коли інтерес ЗМІ 
неминучий, необхідно вжити заходів для захисту та підтримки жертв-свідків558. 

	h Для жертв-свідків, підозрюваних і свідків захисту повинні бути передбачені окремі зали очікуван-
ня, входи і виходи. Входи, виходи та маршрути до зали судового засідання та/або терміни повинні бути 
підготовлені заздалегідь, а вразливі свідки потраплятимуть в суд і залишатимуть його у супроводі. Будь-яка 
близькість торговця людьми до жертви, де вона перебуває в межах його зору або слуху, може залякати 
свідка, тому цього слід уникати будь-якими засобами.

Можливість давати свідчення за ширмою має бути узгоджена з правом обвинуваченого на справед-
ливий судовий розгляд та можливістю допитати свідка. Заходи, такі як використання ширми, можуть за-
хистити особу свідка або уникнути травми, коли їм доведеться стикатися зі своїм кривдником. Ширма може 
захистити свідка, щоб його не бачив обвинувачуваний, але суддя і, якщо це доречно, присяжні, все одно повинні 
бачити свідка. 

Спеціальні заходи захисту жертв/обвинувачуваних

Набагато складніше отримати спеціальні заходи захисту в суді для вразливих обвину-
вачуваних. Однак у справах, пов’язаних із жертвами торгівлі людьми, які обвинувачуються у 
вчиненні кримінальних правопорушень та відповідають критеріям вразливого обвинувачувано-
го, підготовка справи адвокатами захисту вимагає поінформованого розуміння та урахування 
принципу звільнення від покарання, а також вимоги щодо спеціальних заходів захисту під час 

перебування на судовому розгляді. 

Системи кримінального судочинства повинні передбачати конкретні заходи для захисту жертв тор-
гівлі людьми, незалежно від того, виступають вони як свідки чи як обвинувачувані. Свідчення свідків 
і обвинувачуваних, які стали жертвами торгівлі людьми, можуть містити інформацію про торговців людьми і, 
отже, можуть наразити їх на ризик від погроз або переслідування. Важливо пам’ятати, що торговці людьми у 
багатьох випадках можуть становити загрозу для жертв та їхніх сімей без необхідності особистої близькості до 
їхнього місця перебування, наприклад, торговці людьми можуть здійснювати погрози та переслідування через 
спільників, водночас перебуваючи у досудовому триманні під вартою або під судовою забороною та іншими 
обмежувальними заходами (див. уразливості; торговці людьми; методи торговців людьми).

Справи про торгівлю людьми (включаючи справи, які містять будь-які елементи торгівлі людьми) по-
винні розглядатися в судах, які обладнані для надання спеціальних заходів захисту жертвам торгівлі 
людьми та за наявності спеціалістів з підтримки вразливих свідків. Про це також ідеться у розділі ниж-
че, що стосується дітей-обвинувачуваних. Якщо немає необхідного комплексу спеціальних заходів захисту для 
окремої жертви, або суд знаходиться в небезпечній для жертв географічній зоні, слід передати справи до ін-
шого, більш спеціалізованого суду. Якщо така передача неможлива, суди повинні бути готові ввести необхідні 
корективи559.

Потрібно зробити все можливе, щоб атмосфера в суді не лякала вразливих свідків. Прокурори і судді 
повинні носити простий одяг (без формальних перук і мантій) і поводитися таким чином, щоб сприяти роботі з 
вразливими свідками і обвинувачуваними. Повинні бути присутні співробітники суду, які мають навички з надан-
ня такої підтримки, сприяти та допомагати у захисті вразливих свідків у дружній і доступний спосіб. Вони повинні 
повністю розуміти мету і значення всіх застосовуваних спеціальних заходів захисту, а також вимоги до методів 
роботи з урахуванням перенесеної травми.

558 Amnesty International (2014 р.), Посібник зі справедливого суду: друге видання, сс. 122-124. Див. також ОБСЄ (2012 р.), Правовий дайджест міжнародних прав на справедливий 
суд, сс. 79-84. 

559 «Розглянути заходи, які можна вжити на судових слуханнях для захисту жертв-свідків. Наприклад, окремі зали очікування, ширми для свідків, слухання за закритими 
дверима, відеозв’язок і використання псевдонімів. Ці заходи не обов’язково мають бути складними або дорогими». Див. УНЗ ООН (2009 р.), Посібник із боротьби з торгівлею 
людьми для працівників системи кримінального судочинства: Модуль 11. Потреби жертв у кримінальному судочинстві у справах про торгівлю людьми. 

https://www.amnesty.org/en/documents/POL30/002/2014/en/
https://www.osce.org/files/f/documents/1/f/94214.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/1/f/94214.pdf
https://www.un.org/ruleoflaw/files/Anti%20Human%20Trafficking%20Manual%20for%20Criminal%20Justice%20Practitioners.pdf
https://www.un.org/ruleoflaw/files/Anti%20Human%20Trafficking%20Manual%20for%20Criminal%20Justice%20Practitioners.pdf
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Короткий виклад «Дорожньої карти ЄС щодо посилення процесуальних прав підозрюваних 
або обвинувачуваних осіб у кримінальному провадженні»560 

«Захід А: Письмовий та усний переклад. Підозрювана або обвинувачувана особа повинна бути в 
змозі зрозуміти, що відбувається, а також сама бути зрозумілою іншими. Підозрюваній або обвинува-
чуваній особі, яка не розмовляє мовою, що застосовується у провадженні, або не розуміє цієї мови, 
знадобиться усний перекладач і письмовий переклад важливих процесуальних документів. Особливу 
увагу також слід приділити потребам підозрюваних або обвинувачуваних осіб з вадами слуху».

«Захід В: Інформація про права та інформація про обвинувачення. Особа, яка підозрюється або 
обвинувачується у злочині, повинна отримати інформацію про свої основні права усно або, у відповід-
них випадках, у письмовій формі, наприклад, у вигляді пам’ятки про права. Крім того, ця особа також 
повинна оперативно отримати інформацію про характер і причину обвинувачення проти неї. Особа, 
якій було висунуто обвинувачення, повинна мати у належний час право на інформацію, необхідну для 
підготовки її захисту, розуміючи, що це не повинно перешкоджати належному перебігу кримінального 
провадження». 

«Захід C: Юридична консультація та правова допомога: Право на юридичну консультацію (через 
юридичного радника) для підозрюваної або обвинувачуваної особи у кримінальному провадженні на 
ранній відповідній стадії такого провадження є фундаментальним для забезпечення справедливості 
провадження; право на правову допомогу має забезпечити ефективний доступ до вищезазначеного 
права на юридичну консультацію».

«Захід D: Комунікація з родичами, роботодавцями та консульськими органами: підозрюваній 
або обвинувачуваній особі, яка позбавлена свободи, негайно повідомляється про право повідомити 
принаймні одну особу, таку як родич або роботодавець, про позбавлення свободи, розуміючи, що це 
не повинно перешкоджати належному перебігу кримінального провадження. Крім того, підозрювана 
або обвинувачувана особа, позбавлена свободи не в своїй державі, повинна бути поінформована про 
право на повідомлення компетентних консульських органів про позбавлення свободи».  

«Захід E: Спеціальні гарантії для підозрюваних або обвинувачуваних осіб, які є вразливими: 
З метою забезпечення справедливості провадження важливо приділяти особливу увагу підозрюваним 
або обвинувачуваним особам, які не можуть зрозуміти або слідувати змісту та суті провадження, че-
рез, наприклад, їхній вік, психічний або фізичний стан».

560 Резолюція Ради від 30 листопада 2009 року про Дорожню карту посилення процесуальних прав підозрюваних або обвинувачених осіб у кримінальному провадженні від 
4 грудня 2009 року, OJ С 295. Див. також Комітет з прав дитини (2007 р.), Права дітей у сфері ювенальної юстиції. Комітет із прав дитини Загальний коментар 10, CRC/C/
GC/10. Права дітей у сфері ювенальної юстиції, CRC/C/GC/10, встановлює права дитини, а також включає презумпцію невинуватості, ефективну участь у провадженні, 
оперативне зазначення обвинувачення; право не свідчити проти себе, присутність та допит свідків, право на апеляцію, повагу до прав приватного життя, доступ до послуг 
перекладача тощо. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32009G1204(01)
https://www.un.org/ruleoflaw/blog/document/childrens-rights-in-juvenile-justice-committee-on-the-rights-of-the-child-general-comment-no-10/
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«Захід F: Зелена книга про досудове ув’язнення. Час, який особа може провести під вартою до та 
під час судового розгляду, значно різниться у різних державах-членах».  

Як зазначено Європейським судом з прав людини, досудове тримання особи під вартою не повинно 
перевищувати розумного часу, визначеного посиланням на «всі обставини, що аргументують за і про-
ти існування реальної вимоги державного інтересу, який, не зважаючи на презумпцію невинуватості, 
переважає принцип поваги до особистої свободи»561.

Конвенція про права інвалідів вимагає від державних органів вжити розумних заходів для забезпе-
чення того, що інваліди користаються правами нарівні з іншими особами562.

Спеціальні заходи захисту дітей-обвинувачених

Директива Європейського Парламенту передбачає процесуальні гарантії для дітей, які 
є підозрюваними або обвинуваченими особами у кримінальному провадженні, або під-
падають під дію європейського ордера на арешт563. «Метою Директиви є забезпечення 
того, щоб діти, тобто особи віком до 18 років, які є підозрюваними або обвинуваче-
ними у кримінальному провадженні, могли розуміти суть провадження та стежити за 

ним і мали можливість реалізувати своє право на справедливий суд, а також запобігання повторному 
скоєнню злочинів дітьми та сприяння їхній соціальній інтеграції»564. У Директиві встановлено мінімальні 
правила захисту процесуальних прав таких дітей, які передбачають:

	h Право на інформацію;

	h Право на інформування особи, яка має батьківську відповідальність;

	h Допомогу адвоката;

	h Право на індивідуальну оцінку щодо захисту, освіти, навчання та соціальної інклюзії;

	h Право на медичний огляд;

	h Аудіовізуальний запис опитування;

	h Обмеження на позбавлення волі565;

561 Справа Ассенова та інших проти Болгарії, № 90/1997874/1086, § 3, 6, 13, ECHR 1998-VIII, п. 154.
562 Генеральна Асамблея ООН (2007 р.), Конвенція про права осіб з інвалідністю: резолюція/прийнята Генеральною Асамблеєю, 24 січня 2007 р., A/RES/61/106. Для обговорення 

вразливості та захисту загального права див. Розділ 8 у Купер П. і Нортон Г. (ред.) (2017 р.), Вразливі люди та система кримінального судочинства, Oxford: Oxford University 
Press.

563 Директива (ЄС) 2016/800 Європейського Парламенту та Ради Європи від 11 травня 2016 року про процесуальні гарантії для дітей, які є підозрюваними або обвинуваченими 
особами у кримінальному провадженні, 21 травня 2016 р., ОВ L 132. Див. також Комітет із прав дитини (2007 р.), Права дітей у сфері ювенальної юстиції. Комітет із прав 
дитини Загальний коментар 10, CRC/C/GC/10. Права дітей у сфері ювенальної юстиції, CRC/C/GC/10, встановлює права дитини, а також включає презумпцію невинуватості, 
ефективну участь у провадженні, оперативне зазначення обвинувачення; право не свідчити проти себе, присутність та допит свідків, право на апеляцію, повагу до прав 
приватного життя, доступ до послуг перекладача тощо. 

564 Директива (ЄС) 2016/800 Європейського Парламенту та Ради Європи від 11 травня 2016 року про процесуальні гарантії для дітей, які є підозрюваними або обвинуваченими 
особами у кримінальному провадженні, 21 травня 2016 р., ОВ L 132.

565 Там само, ст. 10: «1. Держави-члени вживають заходів, щоб позбавлення дитини волі на будь-якій стадії провадження обмежувалося найкоротшим необхідним періодом 
часу. Слід належним чином врахувати вік та індивідуальну ситуацію дитини, а також конкретні обставини справи. 2. Держави-члени вживають заходів, щоб позбавлення 
волі, зокрема тримання під вартою, застосовувалося до дітей лише як крайня міра. Держави-члени вживають заходів, щоб будь-яке затримання ґрунтувалося на 
вмотивованому рішенні, що підлягає судовому розгляду судом. Таке рішення також підлягає періодичному перегляду судом через розумні проміжки часу, або ex officio, або 
за бажанням дитини, адвоката дитини, або правового органу, який не є судом. Без шкоди для суддівської незалежності держави-члени вживають заходів, щоб рішення, 
які будуть ухвалюватися відповідно до цього пункту, приймалися без невиправданої затримки». 

http://hudoc.echr.coe.int/app/conversion/docx/pdf?library=ECHR&id=001-45911&filename=ASSENOV%20AND%20OTHERS%20%20v.%20BULGARIA.pdf&logEvent=False
https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-on-the-rights-of-persons-with-disabilities.html
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32016L0800
https://www.un.org/ruleoflaw/blog/document/childrens-rights-in-juvenile-justice-committee-on-the-rights-of-the-child-general-comment-no-10/
https://www.un.org/ruleoflaw/blog/document/childrens-rights-in-juvenile-justice-committee-on-the-rights-of-the-child-general-comment-no-10/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32016L0800
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	h Альтернативні заходи, що не пов’язані з триманням під вартою;

	h Окреме тримання від дорослих;

	h Своєчасний і доброчесний розгляд справ;

	h Право на захист приватного життя;

	h Право на супровід особою, яка має батьківську відповідальність під час розгляду справи;

	h Право бути присутнім особисто і брати участь в судовому процесі;

	h Право на правову допомогу;

	h Ефективні засоби правового захисту від порушення прав; і

	h Спеціальну підготовку працівників правоохоронних органів та місць позбавлення волі, які розгля-
дають справи за участю дітей, до рівня, що відповідає їхньому контакту з дітьми, з питань прав 
дитини, відповідних методів допиту, дитячої психології та спілкування мовою, адаптованою для 
дитини. Це стосується судової системи, адвокатури та організацій, що займаються підтримкою 
дітей.

16.21  Ретроспективні дії для жертв торгівлі людьми, помилково за-
суджених за кримінальні злочини

Жертви торгівлі людьми, які мають судимість, оскільки вони були змушені вчинити 
кримінальні правопорушення внаслідок того, що опинилися в ситуації торгівлі людьми, 
можуть зіткнутися з соціальною стигматизацією та дискримінацією, а також із переш-
кодами до соціальної інклюзії (див. соціальна інклюзія; соціальна ізоляція постражда-
лих осіб; відновлення життя; перехід дорослих; перехід дітей; пом’якшення покарання 

та помилування; зняття судимості та анулювання процесуальних дій; засекречування інформації про 
наявність судимості). Це також стосується дітей і членів сімей жертв (які не скоїли правопорушень). 

Наявність судимості може призвести до значних перешкод в отриманні доступу до освіти та навчання, 
законного працевлаштування, безпечного й належного житла, а також соціальної взаємодії та зв’язків 
із громадою. Це впливає на почуття особистої ідентичності та самооцінки постраждалих осіб, а також 
збільшує ризики повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми та подальшої експлуатації. 

Ситуації торгівлі людьми часто залишаються прихованими за іншими кримінальними правопорушен-
нями, пов’язаними з ситуаціями торгівлі людьми (див. злочини за кількома статтями; взаємозв’язок із ін-
шими злочинами). Жертви торгівлі людьми можуть бути змушені вчиняти кримінальні правопорушен-
ня в якості основної форми експлуатації чи однієї з численних форм експлуатації. Правопорушення, 
що переважають в експлуатації з метою втягнення в злочинну діяльність, включають крадіжку в магазинах, 
вирощування канабісу, кишенькові крадіжки, шахрайство з соціальними виплатами, торгівлю наркотиками та 
примусове жебрацтво, незаконне виробництво сигарет і підпільні лабораторії з виробництва метамфетаміна, 
вступ до фіктивного шлюбу, незаконне усиновлення (удочеріння), крадіжку металу, вуличну злочинність і тор-
гівлю людьми. 
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Жертви торгівлі людьми, які перебувають у юрисдикціях, де будь-яка причетність до проституції є 
незаконною, можуть бути засуджені за різні злочини, а в деяких випадках вони зобов’язані зареєстру-
ватися як сексуальні злочинці566. Це призводить до появи соціальної стигми та перешкод на шляху до 
соціальної інклюзії. Сором і приниження, які відчувають жертви у зв’язку з наявністю судимості такого 
роду, можуть стати перепоною, що завадить їм звернутися за допомогою та домогтися правосуддя 
щодо осіб, причетних до торгівлі людьми.

У випадках, коли мав застосовуватися принцип звільнення від покарання та встановле-
ний законом захист, але їх не застосовували, жертвам торгівлі людьми, які були засуд-
жені за скоєння кримінальних правопорушень, необхідно забезпечити ретроспективні 
засоби правового захисту щодо судимості, такі як скасування судимості, зняття чи засе-
кречування інформації про наявність процесуальних дій і судимості.

Пом’якшення покарання та помилування, зокрема заміна покарання

Слід розглядати можливість застосування систем пом’якшення покарання та помилування стосовно 
жертв торгівлі людьми у всіх випадках, де вони застосовні та доречні щодо ймовірного скоєння злочи-
ну567. Такі дії дозволять відновити багато прав, на які впливає обвинувальний вирок.

	h Пом’якшення покарання – це акт пом’якшення покарання за певне кримінальне правопорушення без 
очищення кримінальної історії особи. Клопотання про пом’якшення покарання може подати особа, органі-
зація чи служба пенітенціарної установи, залежно від юрисдикції.

	h Помилування – це акт прощення урядовцем певного кримінального правопорушення через те, що особу 
було неправомірно засуджено за злочин або покарання було невідповідним568. Ще одним варіантом є звіль-
нення від відповідальності або заміна покарання, скорочення терміну ув’язнення.

Ні пом’якшення покарання, ні помилування не скасовують обвинувальних вироків і не означають їхнє 
видалення з відкритих джерел. Повноваження щодо пом’якшення покарання чи помилування, як пра-
вило, належать органам виконавчої гілки влади та не передбачають залучення органів судової систе-
ми569. У деяких юрисдикціях ці повноваження може виконувати губернатор, очільник регіону чи штату в межах 
країни570.

566 Додатково див. Гудмарк Л., Могулеску К. (2019 р.), «Пом’якшення покарання для військових злочинців, але не для постраждалих від торгівлі людьми та насильства?», Звіт 
про ґендерну політику, 30 травня 2019 р. 

567 Про рішення після винесення вироку див. Мінімальні стандартні правила ООН щодо заходів, не пов’язаних із тюремним ув’язненням (Токійські правила). У Правилі 9 
зазначено, що «компетентний орган повинен мати у своєму розпорядженні широкий спектр альтернатив після винесення вироку, щоб уникнути інституціоналізації та 
допомогти правопорушникам у їхній ранній реінтеграції в суспільство», що може охоплювати різні форми умовно-дострокового звільнення, звільнення від відповідальності 
та помилування. У п. 3 Правила 9 зазначено, що «рішення після винесення вироку, крім випадку помилування, підлягає перегляду судовим або іншим компетентним 
незалежним органом за клопотанням правопорушника». Рішення Генеральної Асамблеї ООН (1990 р.), Мінімальні стандартні правила Організації Об’єднаних Націй щодо 
заходів, не пов’язаних із тюремним ув’язненням (Токійські правила), прийняті резолюцією Генеральної Асамблеї 45/110 від 14 грудня 1990 року, 14 грудня 1990 р., A/
RES/45/110, п. 9.

568 За даними УНЗ ООН «помилування, яке зазвичай означає звільнення після скасування обвинувального вироку або судового рішення, також є формою безумовного 
звільнення. Зазвичай це акт помилування та прихильності з боку голови держави. Помилування має дві форми. Перша форма передбачає звільнення правопорушника та 
повне скасування його обвинувального вироку й судового рішення. Друга форма, також відома як амністія, передбачає звільнення правопорушника або класу злочинців 
раніше передбаченого терміну. Голова держави також може оголосити амністію. Однак ця термінологія не закріплена, а помилування й амністія використовуються як 
взаємозамінні поняття». УНЗ ООН (2007 р.), Довідник основних принципів та перспективних практик щодо альтернатив ув’язненню, с. 49-50. Хаддад К. (2020 р.), «Яка 
різниця між пом’якшенням покарання та помилуванням?», перейдіть за посиланням «Детройт», 27 лютого 2020 р. 

569 Див. Американська асоціація адвокатів (2016 р.), Захист після засудження постраждалих від торгівлі людьми: Посібник для адвокатів, січень 2016 р., с. 9.
570 Норвуд С. (2019 р.), «Губернатор штату Теннессі помилував жертву торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації, засуджену за вбивство», Governing, 8 січня 2019 р.

https://genderpolicyreport.umn.edu/clemency-for-war-criminals-but-not-survivors-of-trafficking-and-violence/
https://digitallibrary.un.org/record/105347?ln=en#https://digitallibrary.un.org/record/105347?ln=en
https://digitallibrary.un.org/record/105347?ln=en#https://digitallibrary.un.org/record/105347?ln=en
https://www.unodc.org/pdf/criminal_justice/Handbook_of_Basic_Principles_and_Promising_Practices_on_Alternatives_to_Imprisonment.pdf
https://www.clickondetroit.com/news/politics/2020/02/27/whats-the-difference-between-a-pardon-and-clemency/
https://www.clickondetroit.com/news/politics/2020/02/27/whats-the-difference-between-a-pardon-and-clemency/
https://freedomnetworkusa.org/app/uploads/2020/02/survivor-reentry-project-guide-for-attorneys.pdf
https://www.governing.com/topics/public-justice-safety/tns-cyntoia-brown-tennessee-governor-clemency.html
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Зняття судимості й анулювання процесуальних дій (вакатур)

Стосовно жертв, засуджених за скоєння кримінальних правопорушень, до котрих не застосовувався 
принцип звільнення від покарання та передбачений законом захист, деякі країни прийняли положення 
про зняття судимості й анулювання процесуальних дій571. 

	h Зняття судимості означає процес засекречування даних про арешт і судимість572, в результаті чого 
дані про кримінальну судимість особи видаляються573. У деяких юрисдикціях передбачено механізм, що 
дозволяє конкретним особам видалити чи засекретити інформацію про попередні арешти чи судимості 
за певних умов. Зазначене може стосуватися арештів або судимостей, які відбулися під час потрапляння 
особи в ситуацію торгівлі людьми, або внаслідок потрапляння особи в таку ситуацію. Однак сам вирок не 
скасовується, а визнання провини не анулюється. На практиці зняття судимості звільняє осіб від побічних 
наслідків засудження, наприклад, під час перевірки біографічних даних інформацію про зняту судимість не 
буде відображено. Хоча засекречений обвинувальний вирок (також називається «нерозголошенням») зали-
шається у справі особи, дані про обвинувальний вирок/судимість недоступні без відповідного припису суду. 
Відомості можуть бути доступними для правоохоронних або державних органів, але не відображаються під 
час стандартних перевірок біографічних даних або не є доступними для широкого загалу. Дані про арешт 
можуть залишитися, тож може існувати необхідність вилучити або засекретити їх окремо. 

	h Положення про скасування процесуальних дій (вакатур) передбачають повне видалення даних 
про судимість. Після скасування всі записи про обвинувальний вирок видаляються, оскільки самого обви-
нувального вироку вже не існує як юридичного питання. 

Засекречування судових матеріалів

Засекречування судових матеріалів передбачає повне або часткове засекречування, в ході якого з 
загального доступу вилучають судові матеріали. Це може застосовуватися, наприклад, у справах, пов’яза-
них із засудженням неповнолітніх за скоєння кримінальних правопорушень, у справах про сексуальні злочини 
щодо дітей та в інших справах, де потрібен захист свідків. За конкретних обставин судові матеріали можна 
переглянути, однак для цього необхідно отримати припис суду про розсекречення записів574. Заяву/клопотання 
про засекречування судових матеріалів або зняття судимості може подати жертва торгівлі людьми чи її законний 
представник. 

571 «Якщо зроблено висновок про те, що особа стала жертвою торгівлі людьми, ї ї судимість слід зняти, щоби ця особа не мала судимості за правопорушення, вчинені під 
час або внаслідок потрапляння в ситуацію торгівлі людьми». Див. Звіт Офісу спеціального представника ОБСЄ/Координатора з питань протидії торгівлі людьми (2013 
р.), Політика та законодавчі рекомендації щодо ефективного виконання положення про звільнення від покарання щодо жертв торгівлі людьми, п. 76. Керівний принцип 
4 Рекомендованих принципів і керівних положень УВКПЛ щодо дотримання прав людини та протидії торгівлі людьми передбачає обов’язок держав враховувати, «[щ]о, 
законодавство запобігає переслідуванню, затриманню або покаранню постраждалих від торгівлі людьми за незаконність їхнього в’їзду чи проживання або за діяльність, 
в якій вони беруть участь, безпосередньо внаслідок їхнього становища постраждалих від торгівлі людьми». Див. УВКПЛ (2002 р.), Рекомендовані принципи та керівні 
положення з дотримання прав людини та протидії торгівлі людьми Управління Верховного комісара ООН з прав людини, Керівний принцип 4, п. 5. Див. також Загальну 
рекомендацію КЛДЖ № 38, п. 98, де зазначено, що «принцип звільнення від покарання має бути закріплений у законодавстві та реалізований шляхом належної підготовки, 
щоб забезпечити можливість працівників служб оперативного реагування виявляти жертв торгівлі людьми з метою реалізації зазначених дій; не примушувати потерпілих 
надавати докази чи свідчення в обмін на імунітет від відповідальності, відшкодування чи послуг, а також надати можливість жертвам торгівлі людьми отримати зняття 
судимостей у випадках, коли їх було засуджено за злочини, вчинені безпосередньо внаслідок потрапляння в ситуацію торгівлі людьми». Комітет з ліквідації дискримінації 
щодо жінок (КЛДЖ) (2020 р.), Загальна рекомендація № 38 щодо торгівлі жінками та дівчинками в контексті глобальної міграції, 20 листопада 2020 р., п. 98.

572 Законодавчі вказівки УНЗ ООН щодо кращого розуміння та застосування Протоколу про торгівлю людьми пояснюють, що «якщо особу було заарештовано чи засуджено 
за злочин, вчинений безпосередньо внаслідок потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, особа може звернутися до суду з клопотанням про звільнення від обвинувальних 
вироків та арештів». УНЗ ООН (2020 р.), Типові законодавчі положення про боротьбу з торгівлею людьми, с. 45. Наприклад, деякі штати Сполучених Штатів Америки 
ввели в дію положення, що надають постраждалим особам можливість домагатися судового рішення, що звільняє або скасовує кримінальні вироки проти них у зв’язку 
з порушенням, що сталося в результаті їхнього потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, див. Державний департамент США (2018 р.), Захист жертв від протиправного 
переслідування та подальшої віктимизації. Див. також «Shared Hope» (2016 р.), Національне дослідження державного права: закони про зняття судимості й анулювання 
процесуальних дій. 

573 Наприклад, у Сполучених Штатах процес залежить від юрисдикції; у певних юрисдикціях судді необхідне рішення кримінального суду. Див. «FindLaw» (2019 р.), Процес 
зняття судимості. У Сполученому Королівстві можна використати виняткову процедуру. Інформаційний хаб (без дати), Збереження та видалення поліцейських застережень 
та обвинувальних вироків. У Європейському Союзі «Стаття 8 ЄКПЛ гарантує право на те, щоб дані, пов’язані з кримінальними процедурами, були переглянуті і згодом, у 
більшості випадків, вилучені. Просте зберігання органами державної влади даних, що стосуються фізичної особи, є втручанням у рамках поняття «приватного життя» та 
Статті 8 (Леандер проти Швеції, п. 48; Ротару проти Румунії, пп. 43–44).» Див. Топлак Дж. (2020 р.), ЄКПЛ і право видалити дані про наявність судимості й інформації про 
водіння у стані алкогольного сп’яніння, Страсбурзький вісник, 20 травня 2020 р. 

574 УНЗ ООН (2016 р.), Імплементація Конвенції Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності: інструменти оцінки потреб, с. 46. Рекомендації 
УНЗ ООН містять пояснення: «Згідно зі статтею 24, кожна держава-учасниця зобов’язана вжити відповідних заходів у межах своїх засобів для забезпечення ефективного 
захисту від потенційних дій у відповідь або залякування свідків у кримінальному провадженні, які дають свідчення щодо правопорушень, на котрих поширюється дія 
Конвенції, і, у відповідних випадках, для їхніх родичів та інших близьких їм осіб. Ці заходи можуть охоплювати: [...] засекречування судових матеріалів».

https://www.osce.org/files/f/documents/6/6/101002.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/en/hrbodies/cedaw/pages/recommendations.aspx
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/2020/TiP_ModelLegislativeProvisions_Final.pdf
https://www.state.gov/wp-content/uploads/2019/02/283800.pdf
https://www.state.gov/wp-content/uploads/2019/02/283800.pdf
https://sharedhope.org/wp-content/uploads/2016/03/NSL_Survey_Expungement-and-Vacatur-Laws.pdf
https://sharedhope.org/wp-content/uploads/2016/03/NSL_Survey_Expungement-and-Vacatur-Laws.pdf
https://www.findlaw.com/criminal/expungement/the-expungement-process.html
https://www.findlaw.com/criminal/expungement/the-expungement-process.html
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-57519
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-58586
https://strasbourgobservers.com/2020/05/20/the-echr-and-the-right-to-have-a-criminal-record-and-a-drink-drive-history-erased/
https://strasbourgobservers.com/2020/05/20/the-echr-and-the-right-to-have-a-criminal-record-and-a-drink-drive-history-erased/
https://www.unodc.org/documents/organized-crime/tools_and_publications/16-02938_eBook.pdf
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16.22 Доступ до отримання компенсації

Постійна рада ОБСЄ закликає держав-учасниць «розглянути законодавчі положення щодо кон-
фіскації інструментів і доходів від торгівлі людьми та пов’язаних із ними злочинів, вказавши, якщо такі 
положення не суперечать національному законодавству, що конфісковані доходи від торгівлі людьми 
будуть використані на користь жертв торгівлі людьми [та] буде розглянуто питання створення фонду 
компенсації жертвам торгівлі людьми й використання конфіскованих активів для допомоги фінансу-
вання такого фонду»575.

Терміни «компенсація», «відшкодування збитків»576, «реституція» та «відшкодування» часто використо-
вуються для позначення одних і тих же або дуже схожих понять, тобто «для того, щоб відшкодува-
ти комусь втрату, травму чи порушення, зокрема шляхом відповідної виплати»577. У цій публікації 
термін «компенсація» використовується для позначення загального поняття виплат людині 
незалежно від джерела виплати або задіяного механізму чи видів збитків, що підлягають 
відшкодуванню (див. державні кошти для виплати компенсації). Іноді один із цих термінів має визна-
чення в національному контексті, яке не використовується в інших контекстах. Наприклад, у Сполу-
чених Штатах «реституція» означає виплату, яку здійснює підсудний у кримінальній справі на користь 
своєї жертви відповідно до судового рішення, але у Сполученому Королівстві та Франції «реституція» 
означає повернення товарів і майна законному власнику. Тож компенсація включає здійснені за схе-
мами державного фінансування виплати, а також виплати, отримані в результаті процесів криміналь-
ного, цивільного або трудового судочинства578.

Міжнародні стандарти, що стосуються торгівлі людьми, охоплюють право жертв на виплату компен-
сації з боку осіб, залучених до торгівлі людьми. Домовленість щодо виплати компенсації може бути досяг-
нута у добровільному чи примусовому порядку579. 

	h Добровільні угоди про компенсацію можна укласти в рамках урегулювання за участі посередника за 
колективним або індивідуальним позовом, що відбувається поза судовим процесом (наприклад, з метою 
судового розгляду); шляхом переговорів щодо угоди про визнання винуватості чи врегулювання за участі 
посередника у кримінальній справі; або шляхом урегулювання шляхом переговорів у цивільному чи трудо-
вому провадженні. 

	h Примусові рішення про відшкодування оформляються за розпорядженням суду в кримінальному, 
цивільному чи трудовому провадженні580. 

575 Постійна рада ОБСЄ (2003 р.), Рішення № 557 «Щодо плану дій з протидії торгівлі людьми», 24 липня 2003 р., PC.DEC/557, с. 3.
576 Термін «відшкодування збитків» використовується у вужчому контексті, оскільки йдеться про грошову суму, яку постраждала особа має право отримати від правопорушника 

в якості відшкодування за правопорушення. Тож збитки виключають відшкодування, де джерелом коштів є фінансована державою схема, тому термін «відшкодування 
збитків» використовується при обговоренні цивільно-правового та трудового процесуального контексту. Див. Боровик А., Лапкін Л., Маринів В., Столичний А., Євтєєва Д. 
(2019 р.), Відшкодування шкоди, заподіяної правопорушеннями, як спосіб захисту прав постраждалих (на прикладі України): економіко-правові аспекти, Вісник правових, 
юридичних, етичних і нормативних питань, 22(3). 

577 Визначення компенсації у Робінзон М. (2004 р.), Словник Чемберс 21-го століття, Единбург: Чемберс.
578 БДІПЛ (2008 р.), Компенсація жертвам торгівлі людьми та експлуатації в регіоні ОБСЄ, 26 травня 2008 р., сс. 24, 70, 95.
579 Там само.
580 Там само.

https://www.osce.org/actionplan
https://www.abacademies.org/articles/compensation-for-damage-caused-by-offences-as-the-way-of-protection-of-victims-rights-on-the-example-of-ukraine-the-economic-and-l-8343.html
https://www.osce.org/odihr/32023
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«У різних країнах використовується різна термінологія на позначення складових збитків, які входять 
до заяви про компенсацію збитків. Однак у цілому заяви про компенсацію складаються з елементів, 
які поділяються на дві окремі категорії: відшкодування матеріальних збитків і відшкодування мо-
ральної шкоди. 

Матеріальні збитки означають фінансові чи матеріальні збитки, наприклад, медичні та лікарняні ви-
трати, витрати, пов’язані з похоронами, втрату майбутнього заробітку та забезпечення, пов’язане з 
працевлаштуванням, невиплачену заробітну плату та вартість пошкодженого майна. Визначення й 
обсяг матеріальних збитків у державних нормах зазначено в законі (або через судовий прецедент в 
країнах, де застосовують звичаєве право); вони різняться в залежності від країни. Деякі механізми 
компенсації передбачають компенсацію всіх форм матеріальних збитків, а інші передбачають компен-
сацію лише обмеженої кількості категорій збитків. 

Моральна шкода означає інші нефінансові чи моральні втрати, наприклад, емоційні страждання, 
втрату репутації або «честі», «біль і страждання», незручності, втрату можливості жити повноцінним 
життям, втрату суспільства й товариства. Знову ж таки, визначення й обсяг моральної шкоди в дер-
жавних нормах конкретизується в законі (або через судовий прецедент в країнах, де застосовують 
звичаєве право); вони різняться в залежності від країни. Деякі механізми компенсації передбачають 
компенсацію всіх видів моральної шкоди, деякі дозволяють вимагати компенсацію лише конкретних 
видів моральної шкоди, а інші взагалі не передбачають компенсації моральної шкоди»581.

Держави мають забезпечити, щоб їхня національна правова система містила заходи, 
які пропонують жертвам торгівлі людьми можливість отримати компенсацію за завдану 
шкоду. Такі заходи мають передбачати доступ і можливість вимагати компенсацію від 
осіб, причетних до торгівлі людьми, завдяки використанню інструментів кримінального 
права, цивільного чи трудового права, або за рахунок державного фонду, державних 

схем компенсацій та/або адміністративних проваджень (за наявності).

Розуміння викликів для жертв торгівлі людьми в процесі отримання компенсації 

У всіх країнах існує серйозна проблема невиплати компенсації, що залишає жертв торгівлі людьми на-
одинці з завданням здійснення виконавчого провадження проти особи, причетної до торгівлі людьми. 
Примусові дії щодо виплати часто виявляються безрезультатними, а це означає, що, незважаючи на наявність 
декількох механізмів компенсації, жертви торгівлі людьми рідко можуть отримати компенсаційні виплати582. 

Основною проблемою, з якою стикаються жертви в процесі отримання компенсації, є ненадання по-
страждалим інформації про наявність виплат і можливості їх отримання, а також відсутність підтрим-
ки, важливої під час подання заяви на отримання компенсації. Процес подачі заяви й отримання ком-
пенсації, як правило, тривалий, та може затягнутися на роки. Крім того, часто жертві торгівлі людьми потрібна 
правова допомога. Можуть знадобитися дорогі повторні поїздки, а також оплата юридичних та судових зборів. 
Суми наданої компенсації та процеси розрахунку за компенсаційними вимогами сильно різняться в залежності 
від країни, а також у різних регіонах країн. 

У випадках торгівлі людьми поширеною проблемою є те, що причетні до торгівлі людьми особи часто 
витрачають доходи за межами країни або перераховують отримані доходи закордон ще до того, як 
може відбутися заморожування й арешт активів і коштів. Саме тому заморожування й арешт завжди слід 
здійснювати якомога раніше – на початку будь-якої кримінальної справи (див. фінансові розслідування; вилу-
чення активів). Однак багато практикуючих юристів у галузі кримінального судочинства вважають необхідність 

581 Див. БДІПЛ (2008 р.), Компенсація жертвам торгівлі людьми й експлуатації в регіоні ОБСЄ, 26 травня 2008 р., с. 16.
582 «Compact» (2012 р.), Настанова щодо представництва інтересів постраждалих від торгівлі людьми в позовах про компенсацію: практичний інструмент для юристів, консультаційних 

центрів і постачальників послуг. У Пояснювальній доповіді до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми в пункті 198 зазначено: «Однак, незважаючи на 
те, що саме торговець людьми зобов’язаний виплатити компенсацію жертві відповідно до рішення цивільного суду або - в деяких країнах - кримінального суду, або в рамках 
судового чи позасудового процесу між жертвою торгівлі людьми й торговцем, на практиці зрідка вдається отримати повну компенсацію через те, що торговця людьми не 
знайшли, через його зникнення або визнання банкрутом». Див. Рада Європи (2005 р.), Пояснювальна доповідь до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі 
людьми, п. 198. 

https://www.osce.org/odihr/32023
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/sites/antitrafficking/files/guidance_on_representing_trafficked_persons_in_compensation_claims_1.pdf
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/sites/antitrafficking/files/guidance_on_representing_trafficked_persons_in_compensation_claims_1.pdf
https://rm.coe.int/16800d3812
https://rm.coe.int/16800d3812
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обґрунтування позову й убезпечення активів підозрюваного на ранніх стадіях розслідування, щоб уможливити 
майбутню компенсацію, додатковим покаранням, що безпосередньо не пов’язане з кримінальним пересліду-
ванням. Тож на момент вимоги компенсації вже нічого конфісковувати. Той факт, що гроші можуть перебувати 
лише в готівковій формі чи в криптовалюті, посилює труднощі стягнення компенсаційних виплат.

Труднощі отримання компенсації посилюються у випадку з дітьми-жертвами

 «Юридичні процедури є страшнішими для дітей, а юридичні консультації та представ-
ництво, що їх надають юристи, які спеціалізуються на роботі зі справами, пов’язаними 
з торгівлею дітьми, є необхідними для спільної роботи з відповідними фахівцями з 
питань виплат дітям, щоб вони могли зрозуміти правову систему та свої права. Крім 

того, враховуючи потребу в ефективних, потужних системах соціальної роботи й опіки, необхідно 
забезпечити контроль витрат будь-яких компенсаційних виплат, а також їхнє збереження для майбут-
нього дитини. Це передбачає забезпечення захисту дітей від батьків чи опікунів, чиї дії не відповідають 
найкращим інтересам дитини»583.

Кожен зі шляхів, доступних для жертв торгівлі людьми, для отримання компенсації має притаманні 
йому труднощі. 

Компенсація за результатом кримінального судочинства 

У багатьох країнах жертва злочину може подати заяву на отримання компенсації в ході криміналь-
ного судочинства. Кримінальний суд може призначити компенсацію, що буде виплачена злочинцем на стадії 
винесення вироку. Однак такий шлях отримання компенсації може передбачати наявність перешкод. Відповідно 
до процедури необхідно, щоб потерпілий був ідентифікований органами влади, а злочинець – притягнутий до 
відповідальності та визнаний винним584. Враховуючи низький рівень притягнення до відповідальності та навіть 
нижчий рівень осудження за злочини, пов’язані з торгівлею людьми, більшість жертв не можуть добитися ви-
плати компенсації в ході кримінального процесу проти торговця людьми. Іншим фактором є те, що прагнення 
отримати компенсацію за таких умов може створити в судді або присяжних враження, що потерпілий бере 
участь в процесі лише, або в основному, заради фінансової вигоди, а це може негативно впливати на достовір-
ність свідчень потерпілого.

Крім того, вимогою процедури кримінального судочинства для отримання компенсації є перебування злочинця 
в межах юрисдикції, а також його фінансова платоспроможність. «Присутність жертви торгівлі людьми в країні, 
де шукають засоби правового захисту, також є практичною – а іноді й юридичною – вимогою, якщо присутність 
цієї особи є необхідною для реалізації правозахисних засобів. У деяких країнах цивільний позов про відшкоду-
вання збитків можна подати лише після завершення кримінального провадження. Репатріація, що не враховує 
права потерпілого на доступ до засобів правового захисту, неминуче перешкоджатиме вільному й ефективному 
здійсненню такого права»585. Якщо виплати відповідно до рішення суду не здійснюються добровільно, жертва 
торгівлі людьми має вдатися до застосування процедур правового захисту, що створює подальші труднощі586.

583 БДІПЛ (2008 р.), Компенсація жертвам торгівлі людьми та експлуатації в регіоні ОБСЄ, 26 травня 2008 р., с. 162.
584 Касвелер Дж. (2015 р.), Компенсація жертвам торгівлі людьми: невідповідності, перешкоди та покращення. 
585 УНЗ ООН (2010 р.), Коментар до Рекомендованих принципів і керівних положень щодо прав людини та торгівлі людьми, с. 180. У статті 7 Палермського протоколу зазначено: 

«Держава-учасниця розглядає можливість прийняття законодавчих або інших відповідних заходів, які у відповідних випадках дозволяють жертвам торгівлі людьми 
залишатися на ї ї території тимчасово або постійно». Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол Генеральної Асамблеї ООН (2000 р.) про попередження і припинення 
торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 
15 листопада 2000 р., ст. 7 п. 1. УНЗ ООН (без дати), Проект основних принципів щодо права на ефективний засіб правового захисту для осіб, які постраждали від торгівлі 
людьми, пункт 9(b)(iv). Див. також Принцип 9 та Рекомендації 4.7 УВКПЛ (2002 р.), Рекомендовані принципи та керівні положення щодо прав людини та торгівлі людьми 
Управління Верховного комісара ООН з прав людини. 

586 БДІПЛ (2008 р.), Компенсація жертвам торгівлі людьми й експлуатації в регіоні ОБСЄ, 26 травня 2008 р., с. 27.

https://www.osce.org/odihr/32023
http://lastradainternational.org/lsidocs/3226-Compensation%20for%20victims%20of%20human%20trafficking%20-%20Cusveller.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/Commentary_Human_Trafficking_en.pdf
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/protocoltraffickinginpersons.aspx
https://www.ohchr.org/Documents/Issues/Trafficking/Consultation/ConsultationEffectiveRemedy/DraftBasicPrinciples.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Issues/Trafficking/Consultation/ConsultationEffectiveRemedy/DraftBasicPrinciples.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/traffickingen.pdf
https://www.osce.org/odihr/32023
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Цивільно-правове провадження з отримання компенсації, що додається до 
кримінальної справи 

У деяких країнах потерпіла особа може подати цивільний позов проти правопорушника на відшкоду-
вання збитків, що буде доданий до кримінальної справи. Сума компенсації за таким позовом буде розра-
хована на тій же або аналогічній основі що й позов, поданий у межах звичайного цивільного провадження.

Цивільне провадження, що додається до кримінальної справи, має подвійну перевагу, оскільки це дві 
процедури в одній справі, а також прокурор несе відповідальність за збір і представлення доказів про 
відповідальність правопорушника. Можливий недолік, однак, полягає в тому, що у випадку подачі додатко-
вого цивільного позову, цивільне провадження залежить від результату розгляду кримінальної справи. Це озна-
чає, що у випадку прийняття рішення про непритягнення до кримінальної відповідальності, або якщо підсудного 
виправдано, цивільний позов до одного й того ж відповідача може бути анульовано587.

Цивільно-правові процедури без кримінальної справи 

У деяких країнах жертви торгівлі людьми можуть подати цивільний позов про виплату компенсації, 
діючи в якості приватних осіб на підставі правопорушення, що призвело до збитків, наприклад, на 
основі деліктного права (шахрайство, напад, ув’язнення, борг), порушення договірних прав або іншої 
причини позову, визначеної національним законодавством. Цивільне провадження доступне у всіх країнах 
і може здійснюватися щодо особи, яка несе відповідальність за правопорушення. Такою особою може бути фі-
зична чи юридична особа, зокрема роботодавець.

Цивільні позови можна подавати самостійно, незалежно від наявності поточних кримінальних про-
ваджень. Їхній доказовий стандарт відрізняється від стандартів кримінальної справи. У кримінальному суді сто-
рона обвинувачення має довести всі елементи ймовірного правопорушення, поза обґрунтованим сумнівом, 
стандартом доказування в цивільних позовах є баланс імовірностей. Хоча цивільні позови можуть виявитися 
доступнішими для потерпілих, якщо кримінальну справу не закінчено, жертви торгівлі людьми мають довести, 
що особа, проти якої вони подають позов, несе відповідальність за правопорушення, а також що правопо-
рушення призвело до втрат і збитків. Їм доведеться надати докази характеру й масштабів втрат і збитків 
(тобто розписки, векселі, усні свідчення). Їм майже завжди доведеться виступати в суді та давати свідчення, щоб 
надати докази у справі. Це може супроводжуватися залякуванням, повторним травмуванням або виявитися не-
можливим для жертв, особливо коли їм не вистачає певності, яку б надав обвинувальний вирок проти торговців 
людьми, або якщо справа була закрита під час розслідування588. 

Цивільні справи, так само як і кримінальні, ймовірно, будуть тривалими і складними (в деяких країнах 
розгляд може тривати роками). З ними пов’язані витрати у формі судових і юридичних зборів, а також опла-
ти роботи експертів, крім того, вони рідше передбачають право на отримання правової допомоги. Потерпілим 
потрібна спеціалізована правова допомога для представлення в суді фактів справи та правових аргументів589.

587 Там само, с. 25.
588 Там само, сс. 26-27.
589 Там само, с. 27.
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Процедури трудового права

Жертви торгівлі людьми також можуть подати позов проти торговця людьми, звертаючись до по-
ложень трудового законодавства в тих юрисдикціях, де національне законодавство визнає трудові 
права цієї особи. У деяких країнах вони можуть мати трудові права незалежно від того, чи є у них контракт, 
або незалежно від положень їхнього контракту. Крім того, жертва торгівлі людьми може подати позов у зв’язку 
з порушенням трудового договору (усного чи письмового), що підлягає розгляду в суді з трудових питань, три-
буналі з розгляду індивідуальних трудових спорів або аналогічному органі.

Проти правопорушника можуть подати позов щодо порушення трудових прав і умов контракту (напри-
клад, роботодавець (торговець людьми) - експлуататор), а також можуть подати заяву на отримання 
компенсації. Такі позови можуть розглядати разом із кримінальним провадженням або замість ньо-
го590. Це може змінюватися залежно від імміграційного статусу постраждалого, основи та характеру трудового 
договору, а також того, чи є робота законною. Крім того, існують національні органи, які регулюють норми праці, 
наприклад, трудові інспекції можуть мати повноваження порушувати справу проти роботодавців або передавати 
справи до судових органів, що може призвести до виплати компенсації, наприклад, за невиплачену заробітну 
плату чи за отримані на роботі травми. Цей тип дій третьої сторони проти роботодавця-експлуататора допома-
гає жертві торгівлі людьми уникнути необхідності вести справу самостійно. 

Незважаючи на те, що існують різні шляхи отримання компенсації, на практиці ставки компенсації 
жертвам торгівлі людьми в країнах лишаються низькими. Крім того, коли жертвам торгівлі людьми на-
дається компенсація, їм часто важко її отримати через труднощі з отриманням постанови про стягнення, особ-
ливо якщо активи знаходяться за межами країни, де відбувається судовий розгляд591.

Успішні позови про надання компенсації, подані жертвами торгівлі людьми, зазвичай обмежуються випадками, 
коли торговця людьми притягають до відповідальності в суді та засуджують за злочини, пов’язані з торгівлею 
людьми, або встановлюють його місцезнаходження та засуджують в рамках цивільного провадження. 

Розширення юридичних шляхів отримання компенсації в країнах, де вона доступна лише через 
кримінальні провадження, та посилення ефективності всіх існуючих шляхів отримання компенсації 
є надзвичайно важливим для забезпечення того, щоб жертви торгівлі людьми отримували належне 
відшкодування. Необхідно також установити стандартизований національний підхід до розрахунку суми по-
зовів про компенсацію, щоб забезпечити справедливе ставлення до всіх жертв торгівлі людьми, які подають 
позови про компенсацію. Компенсація часто є надзвичайно важливими активом для потерпілих осіб, що 
уможливлює довгострокове відновлення та відбудову їхнього життя. 

Жертвам необхідна індивідуальна підтримка, юридичні консультації та представництво, щоб орієн-
туватися в доступі до отримання компенсації за допомогою будь-якого законного засобу в галузі 
кримінального, кримінально-цивільного, цивільного чи трудового права. Сюди відносяться: 

	h Проактивна підтримка та супровід з боку їхнього незалежного законного представника (чи ана-
логічного фахівця для дорослих) або опікуна - законного представника (чи аналогічного дитячого 
фахівця, коли йдеться про дітей);

	h Доступ до безкоштовних спеціалізованих юридичних консультацій і представництва з метою подачі 
будь-якої форми позову про компенсацію та забезпечення успішного отримання компенсаційних виплат 
(див. юридична консультація та представництво 1; юридична консультація та представництво 2); а також

	h Зняття, скасування та засекречування відомостей про судимість і судових матеріалів стосовно 
жертв торгівлі людьми, пов’язаних зі злочинами, вчиненими під час перебування в ситуації тор-
гівлі людьми, у всіх випадках, де застосовно, щоб ці дані не стали перешкодою для отримання компенсації. 

590 Там само.
591 «Тим не менш, кілька держав є підписантами низки договорів, що передбачають взаємне визнання та виконання судових рішень. До них відносяться Брюссельський 

регламент 2001 року і Луганська конвенція 1988 року, які передбачають визнання та виконання судових рішень, отриманих від судів інших держав-учасниць», - йдеться 
в повідомленні. «Compact» (2012 р.), Настанова щодо представництва інтересів осіб, постраждалих унаслідок торгівлі людьми, у позовах про компенсацію: практичний 
посібник для юристів, консультаційних центрів та постачальників послуг, сс. 12-13.

https://ec.europa.eu/anti-trafficking/sites/antitrafficking/files/guidance_on_representing_trafficked_persons_in_compensation_claims_1.pdf
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/sites/antitrafficking/files/guidance_on_representing_trafficked_persons_in_compensation_claims_1.pdf
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Використання державних коштів для виплати компенсації жертвам торгівлі 
людьми 

Крім можливості подати позов на отримання компенсації від торговця людьми, в деяких країнах також 
є можливість подати заявку на отримання компенсації з Державного фонду  (див. фінансові розсліду-
вання; вилучення активів). Виплати з державних фондів, як правило, здійснюються лише для жертв злочинів, 
пов’язаних із насильством, або у випадках, коли було завдано тілесних ушкоджень. Ці системи зазвичай ком-
пенсують зазначені види матеріальних (фінансових) збитків, хоча в деяких країнах також можна подати заявку 
на отримання компенсації інших видів шкоди (наприклад, болю та страждань). Ці механізми відносно прості в 
плані процедури та гарантують отримання виплат.

Вилучення та конфіскація коштів та активів торговців людьми може допомогти Державному фонду у 
виплаті фінансової компенсації жертвам торгівлі людьми на додаток до виділення щорічного держав-
ного фінансування фонду592. Кожна країна має за допомогою правоохоронних органів, які вилучають 
доходи, отримані від злочинної діяльності торговців людьми, створити доступний фонд компенсації 
жертвам. 

У державних фондах встановлені обмеження, в межах яких жертви мають право на підтримку. По-
терпілі громадяни інших країн можуть бути виключені, а деякі фонди присуджують компенсації лише 
тим, кого визнано жертвами насильницьких злочинів, що часто виключає жертв трудової експлуата-
ції593. Інші обмеження можуть передбачати максимальну суму чи види збитків, щодо яких можна по-
дати позов про отримання компенсації. Крім того, перешкодою до доступу до них можуть стати кри-
терії подання заявки або вимоги наявності дорогої документації, перекладу чи обов’язкова наявність 
банківського рахунку в конкретній країні для перерахування компенсаційних виплат. 

592 У Нідерландах жертви торгівлі людьми «можуть мати право на фінансовану державою компенсацію відповідно до Закону про фонд компенсації постраждалим внаслідок 
правопорушень із застосуванням насильства. Фонд є підрозділом Міністерства юстиції і фінансується за рахунок загальних податкових надходжень». У кримінальному 
провадженні, якщо винесено рішення про те, що порушник має виплатити компенсацію, але він не виплачує повну суму, держава виплачує непогашену заборгованість і 
стягує ї ї з порушника. Комісія ЄС (без дати), Нідерланди – 3. Реалізація політики протидії торгівлі людьми. 

593 БДІПЛ (2008 р.), Компенсація жертвам торгівлі людьми та експлуатації в регіоні ОБСЄ, 26 травня 2008 р.

https://ec.europa.eu/anti-trafficking/member-states/netherlands-3-implementation-anti-trafficking-policy_en
https://www.osce.org/odihr/32023
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17 МЕДИЧНІ ПОТРЕБИ ПОСТРАЖДАЛИХ  
 від торгівлі людьми 

«Доступ до медичної допомоги має вирішальне значення: постраждалі можуть зазнати руйнівних психологічних 
і фізичних наслідків до, під час і після ситуації торгівлі людьми, включаючи травми та хвороби, посттравматичний 
синдром, труднощі у встановленні стосунків, депресію, втрату пам’яті, тривогу, страх, провину та сором. Їм потрібні 
медичні послуги, під час надання яких враховують перенесену травму, а також зважають на культурно зумовлені 
індивідуальні потреби». 

– Айтоган Окундайє, членкиня «ISTAC», активістка з боротьби з торгівлею людьми та лідерка з-поміж тих, 
хто постраждав від торгівлі людьми

Портрет Айсоке Айкпітані, активістки з боротьби з торгівлею людьми та лідерки з-поміж тих, хто 
постраждав від торгівлі людьми
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Після страждань, перенесених у результаті потрапляння в ситуацію серйозного злочи-
ну торгівлі людьми, можливість доступу до безкоштовних медичних послуг і лікування 
є життєво важливою для забезпечення почуття гідності, безпеки та прав людини по-
страждалих осіб (див. доступ до послуг у сфері охорони здоров’я; проблеми зі здо-
ров’ям; нагальні потреби в медичній допомозі; терапевтична допомога; терапевтична 

допомога дорослим; терапевтична допомога дітям; медико-правова документація 1; Стамбульський 
протокол). 

Цей розділ призначений для фахівців різних галузей, які працюють із постраждалими від 
торгівлі людьми. Метою цього розділу є надання базового розуміння питань, пов’язаних зі здо-
ров’ям постраждалих осіб для того, щоб краще зрозуміти їхні труднощі та належним чином скерувати 
їх для отримання медичних послуг. У будь-якому випадку, скеровувати постраждалих для отримання 
медичних послуг, консультацій і лікування можна лише за їхньої повної та інформованої згоди.

17.1 Вступ 

Фізичний і психологічний вплив торгівлі людьми на постраждалих пов’язаний із характером пережито-
го ними жорстокого поводження, а також їхніми індивідуальними проблемами зі здоров’ям. У багатьох 
випадках жертви переживають жорстоке поводження, несприятливі обставини та дістають відповідні проблеми 
зі здоров’ям ще до потрапляння в ситуацію торгівлі людьми. Тож торгівля людьми може не тільки спричинити 
травми, хвороби та проблеми зі здоров’ям, але й загострити та погіршити будь-які вже існуючі проблеми зі здо-
ров’ям. Постраждалі також часто опиняються в ситуаціях несприятливих і важких умов вже після виходу з-під 
контролю осіб, причетних до торгівлі людьми, що надалі впливає на їхнє психічне та фізичне здоров’я.

Постраждалі можуть мати безліч захворювань, зокрема травми, отримані в результаті фізичного насильства, 
проблеми сексуального здоров’я, хронічні захворювання, психосоматичні розлади й довготривалі проблеми 
психічного здоров’я. Травми та стан здоров’я слід розглядати з урахуванням індивідуального відчуття болю 
та страждань кожної особи, а також того, наскільки це впливає на здатність людини справлятися з задачами 
повсякденного життя. 

Для зручності посилання в цьому розділі клінічне визначення фізичного здоров’я (те, що стосується фі-
зичного тіла) та психічного здоров’я (те, що стосується розуму та емоційного стану) розділено в широкому 
смислі, хоча визнано, що ці два поняття частково взаємно накладаються.
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17.2  Проблеми визначення медичних потреб постраждалих 

На початкових етапах контакту з постраждалими від торгівлі людьми може бути важ-
ко визначити загальний вплив на їхнє здоров’я. Психологічні та фізичні симптоми не 
завжди помітні або очевидні навіть для медичних працівників. Часто необхідний певний 
час, щоб ці симптоми проявилися чи стали очевидними. 

Постраждалі, в яких сформувалися психологічні моделі поведінки, безпосередньо пов’язані з ситуа-
ціями торгівлі людьми, можуть приховувати свої травми та стан здоров’я. Наприклад, вони можуть нама-
гатися заперечити чи мінімізувати наслідки травм через вимушену та звичну скритність, нав’язану їм особами, 
причетними до торгівлі людьми. Крім того, можливо, вони звикли ігнорувати свої медичні потреби через тривале 
переживання труднощів мовчки, без доступу до належної медичної допомоги. 

Багато постраждалих осіб переживають психологічний стрес на кшталт почуття надзвичайного сорому й при-
ниження, коли йдеться про їхні травми та стан здоров’я. Розкриття інформації про зґвалтування та сексуальне 
насильство є особливо травматичним, і цих тем можуть свідомо уникати. Сексуального насильства можуть 
зазнавати люди, які стали жертвами торгівлі людьми з метою різних форм експлуатації. Воно може згубно по-
значитись на самооцінці й викликати глибоке й тривале почуття сорому та самозвинувачення. Навіть під час 
обговорення відсторонених тем, постраждалі особи можуть боятися будь-якої згадки про зґвалтування або сек-
суальне насильство незалежно від того, чи був цей факт розкритий раніше. Тож вони можуть уникати розмов 
про травматичні аспекти своєї історії та/або не можуть повністю розказати про сексуальне насильство чи інші 
форми насильства, якого вони зазнали.

Фахівцям слід пам’ятати, що випадки торгівлі людьми є складними та багатогранними. Тільки приділивши до-
статньо часу постраждалим, можна встановити довірчі робочі відносини, що дозволить отримати глибше ро-
зуміння їхніх індивідуальних проблем і потреб. 

17.3 Визнання медичних потреб дітей та реагування на них594 

Усі форми жорстокого поводження й тортур можуть мати глибокий вплив на психоло-
гічне, розумове та фізичне здоров’я потерпілих дітей. Здоров’я дитини слід розглядати в 
контексті її життєвого шляху до, під час та після ситуації торгівлі людьми. Наслідки для здоров’я 
в результаті потрапляння в ситуацію торгівлі людьми особливо тяжкі для дітей через вплив на 
мозок і тіло, що саме формуються, психологічної загрози, фізичного насильства та відсутності 

безпеки, любові й турботи. У непередбачуваному, загрозливому чи травмуючому середовищі розвиток мозку 
дитини фокусується передусім на способах вижити. Процес навчання, відповідальність, соціальні та комуніка-
тивні навички можуть зазнати негативного впливу перенесеної травми та реакції на скрутні умови життя. На 
організм дитини також впливають гормони стресу та відповідні реакції на стрес і небезпеку. 

Поведінку дітей, постраждалих від торгівлі людьми, можна розглядати як форму спілкування, що відображає 
механізми виживання, якого вони могли набути. Поведінка дітей може варіюватися від відчуження, мовчазності 
й скритності до агресивніших способів самозахисту. У багатьох випадках дітям брехали чи вони мали брехати, 
щоби вижити чи зменшити ризик травмування. У дітей можуть розвиватись складні механізми психологічного 
захисту, зокрема способи маскувати глибокий відчай і біль від себе й інших.

Діти, яких торговці людьми звабили з метою експлуатації, можуть не розпізнати, що піддаються жорстокому 
поводженню. Вони можуть вірити, що правопорушник проявляє до них любов і/або вірити, що вони перебува-
ють з ним у романтичних або інших бажаних стосунках. Дітям могли говорити, що таке жорстоке поводження 
є нормальним або потрібним явищем для того, щоб бути «привабливим». Фахівцям слід бути пильними до 
подібних сценаріїв, особливо якщо є підозра щодо сексуальної експлуатації дитини. 

594 Цей розділ адаптовано для Практичного довідника НМВ із публікації Вуд Л. К. Н. (2020 р.), Сучасні проблеми рабства, торгівлі людьми та здоров’я дітей: практичний огляд 
факторів, що сприяють дитячій вразливості, а також потенційний вплив жорсткої експлуатації на стан здоров’я, «BMJ Paediatrics Open», 4.

https://bmjpaedsopen.bmj.com/content/4/1/e000327
https://bmjpaedsopen.bmj.com/content/4/1/e000327
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Торговці людьми вчать дітей-жертв торгівлі людьми не довіряти дорослим, які є представниками органів влади, 
що може ускладнити розуміння й визначення їхніх медичних потреб. Фахівці в галузі охорони здоров’я під час 
спілкування та роботи з дітьми мають бути чутливими до їхніх травм, розуміючи, як травма та негаразди форму-
ють розвиток, здоров’я та поведінку дітей. Забезпечення безпеки кожної дитини та побудова довіри є життєво 
необхідними. Тож необхідно докладати зусиль, щоб підтримати загальний стан здоров’я дітей, їхній добробут і 
стабільну реабілітацію після травми, а також забезпечити симптоматичну терапію. За можливості їх необхідно 
скеровувати до фахівців по роботі з дітьми. 

Діти, які стали жертвами торгівлі людьми: Ключові моменти з точки зору охорони здоров’я

Для багатьох дітей потрапляння в ситуацію торгівлі людьми є не єдиним ризи-
ком для їхнього здоров’я та розвитку. Важливо розглянути кожну дитину та стан 
її здоров’я в контексті умов життя й досвіду до, під час та після потрапляння в ситу-
ацію експлуатації. Надання відповідної інформації про життя дитини також допоможе 
медичним працівникам оцінити й задовольнити потреби дитини. 

	h До потрапляння в ситуацію торгівлі людьми: Звернути увагу на глибші причини труднощів у 
навчанні або інвалідність (наприклад, можливий фетальний алкогольний синдром або наркотич-
ний вплив, аутизм), недіагностовані вроджені чи інші проблеми зі здоров’ям, недоїдання, дитячий 
досвід нехтування, жорстокого поводження, неприйняття, важку втрату чи сильний стрес та інші 
причини травми, шкода здоров’ю чи розвитку в ранньому віці. Діти могли не отримати стандарт-
них щеплень або доступу до медичної чи стоматологічної допомоги.

	h Під час перебування в ситуації торгівлі людьми: Звернути увагу на умови життя дитини та 
пов’язані з ними ризики для здоров’я, в тому числі недоїдання, нехтування, перебування в анти-
санітарних умовах і паразитарні захворювання, контакт із небезпечними хімічними речовинами, 
психологічне, фізичне та сексуальне насильство (включаючи спостереження та/або примусову 
участь у жорстокому поводженні з іншими), вагітність (зокрема викидень, примусовий аборт та/
або раннє батьківство), ризик нещасних випадків і травм, залежність від алкоголю, заборонених 
наркотиків або інших речовин, позбавлення сну та відсутність доступу до медичної допомоги.

	h Після виходу з ситуації торгівлі людьми: Звернути увагу на умови життя дитини, зокрема на 
відсутність фізичної та емоційної безпеки, постійні ризики сильного стресу (включаючи страх 
перед правовими системами або системами надання притулку), загострення будь-яких супутніх 
захворювань, симптоми проблем із психічним здоров’ям і психологічний стрес, зокрема симпто-
ми завдання собі ушкоджень, суїцидальні нахили, ознаки депресії, тривоги й ушкодження. Дітям 
може знадобитися підтримка у позбавленні від залежності або нездорових механізмів подолання 
проблем (наприклад, завдання собі шкоди та вживання алкоголю, безрецептурних або заборо-
нених препаратів). Можуть лишатися актуальними ризики потрапляння в ситуацію жорстокого 
поводження та повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми. 
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	h Перехід до дорослого життя: Дослідження негативних дитячих переживань (НДП)595 демон-
струє, що жорстоке поводження, зневага, сильний стрес і несприятливі події в дитинстві підви-
щують довгостроковий відносний ризик фізичних, психічних, емоційних, соціальних і родинних 
проблем зі здоров’ям. Коли постраждалі від торгівлі людьми досягають повноліття, їхні дитячі 
переживання й вплив на їхнє здоров’я та розвиток лишаються актуальними, тож слід зважати на 
це. Необхідно і далі надавати підтримку й організувати перехід до отримання відповідних медичних 
послуг у дорослому віці596. 

17.4  Цінність медико-правових звітів для документування травм, 
хвороб і стану здоров’я 

Медичне документування фізичних і психологічних травм може допомогти мінімізувати ризики по-
вторного травмування постраждалих осіб (див. медико-правова документація 1). В такій документації чітко 
зазначено медичну інформацію, що допомагає уникнути потенційно конфліктних або провокуючих запитань під 
час допиту в рамках розслідування. Крім того, така інформація може бути критично важливою для розуміння 
труднощів, з якими постраждалі можуть зіткнутися, надаючи послідовний і несуперечливий виклад минулих подій. 
У медико-правовому звіті можуть бути задокументовані будь-які обмеження щодо здатності людини давати усні 
свідчення та рекомендовані конкретні умови для вразливих свідків, які слід забезпечити для підтримки таких 
свідків. 

17.5 Застосування Стамбульського протоколу (СП)

Стамбульський протокол: Посібник з питань ефективного розслідування та документування фактів 
катування та іншого жорстокого, нелюдського чи такого, що принижує гідність, поводження або по-
карання (Стамбульський протокол [СП])597 забезпечує надійну основу для документування катувань 
і жорстокого поводження, а також надає ключові показники для лікування. СП містить професійні 
рекомендації щодо ретельного та систематичного документування фізичних і психологічних наслідків 
катувань. 

У випадках торгівлі людьми медичні звіти, надані незалежними експертами та складені відповідно до 
положень СП, допомагають в роботі особам, які приймають рішення.

Принципи та практичні рекомендації, викладені в СП, широко застосовуються до документування 
наслідків торгівлі людьми. На момент написання цього документу, СП не містив конкретних вказівок 
щодо ситуацій торгівлі людьми, і тому медичним експертам також слід керуватися результатами до-
сліджень складних психічних і фізичних реакцій на травми, що їх перенесли постраждалі від торгівлі 
людьми.

595 Г’юз К., Беліс M.A., Гардкасл K.A., Сеті Д., Бучарт A., Міктон К., Джоунс Л., Данні M.П. (2017 р.), Вплив негативного досвіду, пережитого в дитинстві, на стан здоров’я: 
систематичний огляд і мета-аналіз, «Lancet Public Health», 2(8)..

596 Там само.
597 УВКПЛ (2004 р.), Стамбульський протокол: Посібник з ефективного розслідування та документування катувань та іншого жорстокого, нелюдського чи такого, що принижує 

гідність, поводження або покарання. Наразі Стамбульський протокол перебуває на стадії перегляду й оновлення.

https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/29253477/#https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/29253477/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/29253477/#https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/29253477/
https://www.ohchr.org/documents/publications/training8rev1en.pdf
https://www.ohchr.org/documents/publications/training8rev1en.pdf
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17.6  Огляд медичних проблем у постраждалих від торгівлі людьми 

Постраждалі від торгівлі людьми часто мають складні супутні захворювання, зокрема слабке фізичне 
здоров’я, високий ризик тілесних ушкоджень, перебувають у середовищі, де розповсюджені інфек-
ційні захворювання та поширені проблеми з психічним здоров’ям (див. доступ до послуг у сфері охо-
рони здоров’я; проблеми зі здоров’ям; нагальні потреби в медичній допомозі). 

Медичні проблеми включають: 

	h травми, отримані в результаті фізичного та сексуального насильства;

	h виробничі травми, набуті внаслідок роботи в небезпечних умовах;

	h хвороби, пов’язані з поганими умовами навколишнього середовища;

	h інфекційні захворювання;

	h сексуальне здоров’я, гінекологічні або урологічні проблеми; 

	h вагітність або наслідки попередніх вагітностей чи вимушеного переривання вагітностей;

	h погано контрольовані хронічні захворювання;

	h стоматологічні проблеми;

	h проблеми зі шкірою;

	h погане харчування, нестача вітамінів; та

	h неспецифічні чи соматичні симптоми (головний біль, біль у спині, запаморочення, виснаження).

Проблеми з психічним здоров’ям і поведінкові проблеми включають таке:

	h нічні кошмари, флешбеки та тривожні спогади про травматичні події;

	h симптоми тривоги та паніки;

	h депресія;

	h дисоціативні симптоми (відчуття втрати зв’язку з оточенням, спогадами, думками та почуттями);

	h негативні думки й емоції, зокрема відчуття провини, самозвинувачення, сором, безнадійність і 
гнів;

	h занижена самооцінка та невпевненість у собі;

	h відсутність самостійності й волі;

	h емоційна замкнутість;

	h когнітивні проблеми, зокрема погана пам’ять і проблеми з концентрацією уваги;

	h труднощі з довірою до інших і проблеми в стосунках;

	h суїцидальні наміри й самоушкодження; та

	h залежність від психоактивних речовин.
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17.7 Проблеми з фізичним здоров’ям у постраждалих від торгівлі   
 людьми

Фізичне насильство й травми

Слід пам’ятати, що навмисне нанесення тілесних ушкоджень і психологічні наслідки від них тісно 
пов’язані. Наприклад, особи, причетні до торгівлі людьми, можуть наносити тілесні ушкодження, які 
спеціально призначені для підкорення жертв, і тому призводять до важкої психологічної травми та 
страждань. Психологічний контроль, який може варіюватися від емоційних маніпуляцій до загроз за-
стосування насильства або примусу спостерігати насильство щодо інших, може підштовхнути людину 
до самоушкождення чи спроб самогубства, таким чином призводячи до заподіяння собі більшої шкоди. 

Жертви торгівлі людьми можуть страждати від різних форм фізичного насильства та травмування598. 

Фізичне насильство та травми можуть включати (але не обмежуватись): 

	h Побиття (включаючи копання ногами, штовхання, ляпаси, биття, лупцювання чи удари) руками, ногами та/
або такими предметами як ремені, палиці, залізні прути, тростини, чоботи, батоги, металеві дроти тощо. 
Такі дії можуть призвести до появи синців, переломів, травм зв’язок і сухожилля, пошкодження внутрішніх 
органів, а також постійного специфічного чи загального болю. Травми голови можуть викликати головний 
біль, симптоми струсу мозку, субдуральні гематоми, посттравматичну епілепсію та/або когнітивні розлади.

	h Уколи, удари та порізи з використанням ножів, битого посуду чи інших ріжучих предметів. Такі дії можуть 
призвести до каліцтва, травм внутрішніх органів і пошкодження м’яких тканин, зокрема травм зв’язок, су-
хожилля та м’язів.

	h Травми зубів, спричинені нападом, наприклад, зламані або вибиті зуби в результаті ударів в обличчя або 
бічного удару в щелепу. Наслідками травм від ударів в області щелепи можуть бути біль від забитого місця, 
переломи чи зміщення щелепи, що може викликати труднощі з відкриттям рота і прийомом їжі або питтям.

	h Опіки від цигарок або розпечених предметів, ошпарення гарячими рідинами, хімічні опіки. Такі дії 
можуть спричинити каліцтво та пошкодження м’язових і м’яких тканин. Сильні опіки можуть викликати кон-
трактури і, в результаті, призвести до серйозної інвалідності.

	h Прив’язування мотузками, ланцюгами та/або тримання в наручниках. Такі дії можуть спричинити уш-
кодження нерву, переломи та постійний біль у відповідних суглобах.

	h Обмеження руху чи вимушене тривале перебування в незвичному положенні можуть призвести до 
пошкодження опорно-рухового апарату, зокрема м’язів, зв’язок і сухожилля, а також постійного болю.

	h Очі або вуха можуть зазнати безпосередньої шкоди, наприклад, пряме насильство може спричинити 
перелом орбіти чи пошкодження сітківки ока; токсичні речовини, наприклад, молотий перець чилі, можуть 
потрапити в очі шляхом втирання, через що виникає постійний біль в очах і почервоніння. На стан очей 
може впливати постійне перебування під світлом (наприклад, на фермах канабісу) або в темряві. Зафіксо-
вано випадки пробивання барабанної перетинки в результаті травмування вух або бокової сторони голови.

	h Жорстоке поводження для зміни зовнішнього вигляду, наприклад, примусове використання крему 
для освітлення шкіри (викликає диспропорційні стриї [розтяжки]), косметичні процедури на губах або інших 
частинах обличчя, хірургічні процедури, такі як збільшення грудей, татуювання, мікрочіпування чи пенільні 
імпланти.

598 Цимерманн К, Госейн М., Юн К., Рош Б., Морісон Л., Воттс К. (2006 р.), Вкрадені посмішки: Підсумковий звіт щодо наслідків для фізичного та психологічного здоров’я 
жінок та підлітків, які стали жертвами торгівлі людьми в Європі (Лондонська школа гігієни та тропічної медицини). Орам С., Абас М., Бік Д., Бойл А., Френч Р., Якобовіц 
С., Хондокер М., Стенлі Н., Тревіліон К., Говард Л. та Цимерманн К. (2016 р.), Торгівля людьми та здоров’я: Дослідження серед чоловіків і жінок в Англії, постраждалих від 
торгівлі людьми, «American journal of public health», 106(6), сс. 1073–1078. МОМ (2012 р.), Піклування про постраждалих від торгівлі людьми: керівництво для фахівців у 
галузі охорони здоров’я. 

https://www.researchgate.net/publication/291985739_Stolen_Smiles_The_physical_and_psychological_health_consequences_of_women_and_adolescents_trafficked_in_Europe
https://www.researchgate.net/publication/291985739_Stolen_Smiles_The_physical_and_psychological_health_consequences_of_women_and_adolescents_trafficked_in_Europe
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC4880235/
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC4880235/
https://publications.iom.int/system/files/pdf/ct_handbook.pdf
https://publications.iom.int/system/files/pdf/ct_handbook.pdf
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	h Татуювання або випалювання певним розпаленим предметом («клеймування») як відмітка належності 
або приналежності до банди.

	h Травми статевих органів (включаючи груди та ділянки анального отвору), зокрема порізи, копання нога-
ми, кусання та завдання опіків. Серед наслідків зґвалтування можуть бути травми м’яких тканин, глибоке 
пошкодження зв’язок, перфорація матки та фістули. Травмування анального отвору може включати рек-
тальні розриви, травми сфінктера, фістули й анальні тріщини.

	h Фізичне травмування може спричинити появу рубців, каліцтво, біль та інвалідність, що можуть 
стати постійним нагадуванням про насильство та перенесену травму. Татуювання, клеймування, ім-
планти чи будь-яка форма косметичної хірургії або косметичних процедур, зроблені під примусом осіб, при-
четних до торгівлі людьми, є травматичними, а також піддають постраждалих ризику бути ідентифікованими 
особами, причетними до торгівлі людьми, або повторно потрапити в ситуацію торгівлі людьми. Для того, 
щоб постраждалі від торгівлі людьми могли зберегти своє здоров’я та безпеку, необхідно мати можливість 
виправити результати будь-яких таких втручань хірургічним шляхом або видалити їх безкоштовно та в най-
коротші терміни, якщо в цьому є клінічна необхідність або необхідність захисту (сюди належать і негативні 
наслідки для психічного здоров’я). 

Переживання болю

Постраждалі від торгівлі людьми можуть страждати від болю через конкретні травми чи від загально-
го болю. Біль може бути кумулятивним, тобто виникати внаслідок травм, яких людина зазнала до потрапляння 
в ситуацію торгівлі людьми, хвороб або стану здоров’я, котрі пізніше погіршилися внаслідок потрапляння в 
ситуацію торгівлі людьми та/або через відсутність необхідного лікування. Біль може стати результатом безпосе-
реднього насильства з боку осіб, причетних до торгівлі людьми, та самого процесу експлуатації, а також може 
посилюватись через несприятливі ситуації, в яких люди опиняються після виходу з ситуації торгівлі людьми. 
Слабкість і біль у всьому тілі можуть не мати єдиної визначеної причини, оскільки причин може бути багато, або 
ж можуть бути присутні елементи психосоматичного болю (див. нижче), що ускладнює процес оцінки болю.. 

Біль, який відчувають постраждалі, часто є застарілим або хронічним, що може бути особливо неприємним. 
Стрес, тривога, поганий сон і проблеми з психічним здоров’ям можуть як у «порочному колі» турбувати людину 
з хронічним болем, коли одне загострює інше. В такому разі необхідно застосовувати підхід, який поєднує піклу-
вання про фізичне та психічне здоров’я з методами роботи, що враховують перенесену травму. 

Часом фізичний біль, за словами постраждалих від торгівлі людьми, може бути психосоматичним, а це озна-
чає, що симптоми не мають чітко визначеної фізичної причини, тож їх вважають фізичним проявом психічних 
розладів. Психосоматичний біль поширений у постраждалих від торгівлі людьми. Типові скарги включають біль 
у спині, біль опорно-рухового апарату та головний біль. Інколи фізичний біль і дискомфорт можуть бути безпо-
середньо пов’язані з травматичними спогадами та проявлятися у вигляді «фізичного флешбеку», коли людина 
відчуває фізичний біль минулої травматичної ситуації, ніби знову переживає цю травму в даний момент. Важливо 
пам’ятати, що біль є реальним, він виснажує й обмежує, незалежно від його причини. Крім того, необхідно ро-
зуміти й визнавати пов’язані з цим потреби осіб, постраждалих від торгівлі людьми.

Відсутність фізичних доказів не слід сприймати як припущення, що жорстокого поводження не було. Насильни-
цькі дії не обов’язково залишатимуть сліди чи постійні шрами, вони можуть зникнути до того часу, коли жертву 
виявлять і лікар проведе огляд, або сліди жорстокого поводження можуть мати переважно психічний, а не фі-
зичний характер. Існують корисні медичні рекомендації та література про умисно нанесені травми, що можуть 
допомогти лікарям оцінити ймовірність фізичних травм, заподіяних шляхом насильства599.

599 Цимерманн К, Госейн М., Юн К., Рош Б., Морісон Л., Воттс К. (2006 р.), Вкрадені посмішки: Підсумковий звіт щодо наслідків для фізичного та психологічного здоров’я 
жінок та підлітків, які стали жертвами торгівлі людьми в Європі (Лондонська школа гігієни та тропічної медицини). Орам С., Абас М., Бік Д., Бойл А., Френч Р., Якобовіц 
С., Хондокер М., Стенлі Н., Тревіліон К., Говард Л. та Цимерманн К. (2016 р.), Торгівля людьми та здоров’я: Дослідження серед чоловіків і жінок в Англії, постраждалих від 
торгівлі людьми, «American journal of public health», 106(6), сс. 1073–1078. МОМ (2012 р.), Піклування про постраждалих від торгівлі людьми: керівництво для фахівців у 
галузі охорони здоров’я.

https://www.researchgate.net/publication/291985739_Stolen_Smiles_The_physical_and_psychological_health_consequences_of_women_and_adolescents_trafficked_in_Europe
https://www.researchgate.net/publication/291985739_Stolen_Smiles_The_physical_and_psychological_health_consequences_of_women_and_adolescents_trafficked_in_Europe
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC4880235/
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https://publications.iom.int/system/files/pdf/ct_handbook.pdf
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Виробничі травми через небезпечні умови праці 

Травми також виникають внаслідок небезпечних умов праці чи від втоми і дій постраждалих, що про-
диктовані страхом. Прикладами подібних травм можуть бути опіки, отримані під час приготування їжі чи ро-
боти з хімічними речовинами, травми від падінь або нещасних випадків, розтягнення м’язів, а також травми від 
одноманітної й повторюваної роботи. Контактний дерматит, загострення астми або подразнення очей можуть 
бути наслідком використанням небезпечних хімічних речовин, наприклад, засобів для чищення або пестицидів. 
Вплив шуму при роботі без відповідних засобів захисту може призвести до виникнення проблем зі слухом. 
Можливо, варто звернути увагу на інші джерела токсичного отруєння в навколишньому середовищі, наприклад, 
отруєння свинцем у дітей, отруєння чадним газом в небезпечних умовах проживання чи роботи. У випадках, 
коли жертв змушують перевозити пакети з наркотичними речовинами всередині тіла, існує ризик, що пакети 
можуть розірватись і спричинити кишкову непрохідність або розрив, гостру токсичність і колапс. 

Проблеми зі здоров’ям від проживання в умовах експлуатації

Дорослі та діти, які проживають в місцях експлуатації або в іншому житлі, що надали особи, причетні 
до торгівлі людьми, часто живуть в антисанітарних умовах, у тісноті, за екстремальних температур, із 
недостатнім природнім освітленням або відсутньою вентиляцією. Їх можуть позбавити ліжка, достатнього 
часу для сну, особистого простору та здатності дбати про своє особисте здоров’я та гігієну. Як правило, вони 
не отримують нормального харчування. У деяких випадках (зокрема в ситуаціях сексуальної або кримінальної 
експлуатації) їх можуть змушувати вживати алкоголь, наркотики й інші речовини. Постраждалі від торгівлі людь-
ми, можуть бідувати або бути безпритульними протягом певного часу після виходу з-під прямого контролю осіб, 
причетних до торгівлі людьми.

Відсутність нормальних умов життя, перебування в переповнених приміщеннях й антисанітарних умовах у поєд-
нанні з відсутністю доступу до базових медичних послуг згубно впливають на фізичне здоров’я. Наприклад, 
може існувати підвищений ризик розвитку чи загострення інфекційних захворювань (таких як туберкульоз, кір 
або свербець) або інфекцій грудної клітки (наприклад, бронхіту чи пневмонії), інфекцій від поранень, а також 
шлунково-кишкових інфекцій. Люди, обмежені замкненим незручним простором, можуть страждати від болю в 
спині та суглобах. Недоїдання чи нестача вітамінів можуть посилити фізичне виснаження організму, викликати 
млявість і слабкість. Такий стан посилює у постраждалих відчуття особистісної деградації й може сприяти ви-
никненню психічних розладів і низької самооцінки. 

Неспецифічні симптоми стану здоров’я

У постраждалих від торгівлі людьми часто фіксують неспецифічні фізичні симптоми. Вони можуть 
включати виснаженість, втрату ваги, головний біль, запаморочення, втрату пам’яті, непритомність, біль у шлун-
ку, черевний біль, біль у грудях і серці, утруднене дихання чи біль у спині. Деякі з цих симптомів пов’язані з 
травмами або фізичними хворобами (наприклад, інфекцією грудної клітки) або розладами психічного здоров’я, 
такими як панічні атаки чи тривога; проте інші не мають чітко визначеної фізичної причини і тому вважаються 
фізичним проявом психічних розладів. 

Інфекційні захворювання 

Відсутність вакцинації чи неповна вакцинація (через поганий або перерваний доступ до систем ком-
плексного медичного обслуговування) може підвищити ризик виникнення таких інфекцій, як дифтерія, 
правець, коклюш, поліомієліт, тиф, кір, краснуха, туберкульоз або гепатит B. Тому важливо, щоб медичні 
працівники намагалися перевірити будь-яку історію попередньої вакцинації, а також запропонували «надолужи-
ти» пропущені щеплення, якщо вони незавершені чи про них немає даних.

Тіснота, неналежні умови, погана вентиляція, екстремальні температури, неправильне харчування та перевто-
ма — все це підвищує ризик і тяжкість інфекції. Ці ризики зростають через поганий загальний стан здоров’я. 
Інфекції, що виникають через погані умови навколишнього середовища, можуть включати туберкульоз, інфекції 
грудної клітки (наприклад, бронхіт або пневмонію), інфекції шкіри (наприклад, свербець, інфекції від поранень) 
та/або шлунково-кишкові інфекції.
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Свербець є поширеним інфекційним захворюванням шкіри в постраждалих від торгівлі людьми. Тому фахівці, 
які працюють з постраждалими, повинні вміти його ідентифікувати. Свербець – це зараження шкіри кліщами, що 
супроводжується сильним свербінням і поширюється через тісний фізичний контакт, а також може призвести 
до вторинної бактеріальної інфекції. Без лікування інфекція може зберігатися, спричиняючи значний диском-
форт. Спалахи свербцю поширеніші в громадах із незадовільними житловими та побутовими умовами.

Тропічні хвороби можуть братися до уваги в залежності від країни походження особи чи історії її поїздок. До 
тропічних хвороб відносяться малярія, лихоманка денге або паразитарні інфекції, такі як шистосомоз (ураження 
плоским хробаком), стронгілоїдоз або філяріоз (ураження круглим хробаком). Вони можуть залишатися протя-
гом багатьох років після того, як людина залишає географічну територію, де була набута інфекція. 
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Важкий гострий респіраторний синдром коронавірусу (SARS-CoV-2 або 
COVID-19) у жертв і постраждалих від торгівлі людьми 

Постраждалі від торгівлі людьми та експлуатації є особливо вразливими до неспри-
ятливих наслідків форс-мажорних обставин, наприклад, пандемії. Світова пандемія 
COVID-19, ймовірно, збільшила вразливість мільйонів дорослих і дітей до потраплян-
ня в ситуації експлуатації та торгівлі людьми безпосередньо через вплив вірусу на 
здоров’я, а також опосередковано через економічні наслідки вірусу та зусиль су-
спільства контролювати його поширення600.

Ізоляція, бідність, слабкі перспективи працевлаштування та неналежні житлові умови, наявність супут-
ніх хронічних захворювань, відсутність доступу до відповідної допомоги та базових послуг (включаючи 
вакцинацію), а також маргіналізація — усе це обумовлює особливу вразливість постраждалих від тор-
гівлі людьми до зараження COVID-19 і негативних наслідків хвороби.

Через COVID-19 у всьому світі погіршилась ситуація з доступом до послуг у сфері охорони здоров’я. 
Мовний бар’єр, відсутність телефонного та цифрового зв’язку, брак довіри до влади та підвищений 
рівень позбавлення можливостей є суттєвими бар’єрами для доступу до послуг у сфері охорони здо-
ров’я. Ситуація погіршилася внаслідок пандемії. Багато постраждалих від торгівлі людьми будуть поз-
бавлені можливості отримувати необхідну допомогу, що призводить до підвищення ризику розповсюд-
ження захворювання в громаді, медичних ускладнень від вірусу, а також недоцільного застосування 
методів домашнього лікування та збільшення кількості смертей, яких можна було б уникнути. Дійсно, 
постраждалі від торгівлі людьми часто перебувають у складному фізичному та психічному стані, тому 
вони мають більший ризик розвитку в них серйозних захворювань внаслідок перенесеного захворю-
вання (COVID-19). Постраждалі особи, які вже покладаються на доступ до охорони здоров’я та со-
ціальних послуг, стануть більш ізольованими та вразливими. Водночас, стрес, невизначеність, тривога 
й ізоляція, спричинені пандемією, означають, що психічне здоров’я постраждалих від торгівлі людьми, 
яке часто вже є підірваним, може погіршитися, збільшуючи вразливість до негативних наслідків і, 
можливо, посилюючи небажання взаємодіяти з фахівцями в галузі охорони здоров’я.

Необхідно вживати багато різних заходів у відповідь на пандемію, однак вакцинація від COVID-19 є 
ключовим аспектом і тому повинна бути доступною для всіх людей. Заступник Генерального секре-
таря ООН закликав «не забувати ні про кого» під час пандемії COVID-19. Для того, щоб реагування в 
галузі охорони здоров’я населення на COVID-19 на національному рівні було максимально ефектив-
ним, необхідно враховувати кожну людину. Управління Верховного комісара ООН у справах біженців 
(УВКБ ООН) та Міжнародна організація з міграції закликали національні уряди забезпечити доступ-
ність вакцин для вразливих груп населення, які часто не враховують, без дискримінації, та визначи-
ти пріоритетним завданням надання вакцин тим, хто є найуразливішим та найменш захищеним. Такі 
групи мають включати жертв і постраждалих від торгівлі людьми, яким може бути важко отримати 
доступ до вакцин або інформації, необхідної для прийняття інформованого рішення щодо необхідності 
вакцинації. Погіршення психічного здоров’я, тривога, відсутність доступу до служб підтримки та від-
сутність самостійності можуть обумовити погане сприйняття необхідності вакцинації. Задля уникнення 
подібних ситуацій необхідно розробляти послуги в рамках обізнаності щодо торгівлі людьми та з ура-
хуванням перенесеної травми.

600 БДІПЛ та ООН Жінки (2020 р.), Реагування на нові тенденції, що виникають у сфері торгівлі людьми, та наслідки пандемії COVID-19. 

https://www.osce.org/odihr/human-trafficking-COVID-19-report
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Скринінг на наявність інфекційних захворювань

Скринінг на туберкульоз і ВІЛ, гепатит B і C зазвичай може проводитись у будь-якому медичному цен-
трі або в клініці сексуального здоров’я за наявності інформованої згоди особи. 

Скринінг на туберкульоз (ТБ): Скринінг на наявність латентної форми туберкульозної інфекції слід проводити 
тим особам, хто перебував у країні з високими показниками захворюваності на туберкульоз, або за наявності 
високого клінічного ризику. Слід запитати про наявність симптомів туберкульозу. Вважають, що йдеться про ак-
тивну форму туберкульозу, якщо в особи є симптоми, серед яких стійкий кашель, кашель із кров’ю, лихоманка, 
нічна пітливість, значна втрати ваги та безпричинна втомлюваність. 

Віруси, що передаються через кров: Слід розглядати можливість скринінгу на наявність гепатитів B і C та 
ВІЛ залежно від поширеності захворювання в будь-яких країнах, які відвідувала особа, а також від додаткових 
факторів ризику, зокрема, пережитого в минулому сексуального насильства. Деякі люди неохоче проходять 
обстеження на ВІЛ, тому що вони можуть боятися позитивного результату (особливо якщо вони з країн, де люди 
помирають від таких хвороб, і де це пов’язано зі стигматизацією). Можна запевнити їх, що завдяки прогресу в 
лікуванні інфекцій, що передаються через кров, рання діагностика та лікування дають кращі результати. Очіку-
вана тривалість життя людей з позитивними результатами тестів на ВІЛ, які отримують відповідне лікування та 
моніторинг, наразі краща, ніж за наявності багатьох інших серйозних захворювань. 

Ризики для здоров’я від неінфекційних захворювань

	h Хронічні захворювання: Хронічні захворювання у постраждалих від торгівлі людьми можуть включати діа-
бет, серцево-судинні захворювання, вроджені проблеми, астму, артрит або рак. Це можуть бути вже існуючі 
хвороби, які ніколи належним чином не лікувалися або курс лікування яких переривався. Умови, які існують 
під час експлуатації (наприклад, стрес, сирість, неповноцінне харчування) можуть спричинити виникнення 
чи загострення таких захворювань. Якщо їх не лікувати, хронічні захворювання можуть призвести 
до важкої хвороби або інвалідності, тому важливо допомогти постраждалим отримати доступ до 
якісного медичного обслуговування для обстеження та лікування будь-яких подібних станів.

	h Проблеми харчування: Особи, постраждалі від торгівлі людьми, можуть наражатися на ризик недоїдання 
після того, як були позбавлені повноцінного харчування протягом місяців або років – як до потрапляння в 
ситуацію торгівлі людьми, так і перебуваючи під контролем осіб, причетних до торгівлі людьми. Недоїдання 
може послабити імунітет і підвищити вразливість до хвороб (особливо інфекцій), сповільнити процес загоєн-
ня ран, призвести до шлунково-кишкових розладів, порушення роботи серця й органів дихання та депресії. 
Серед дефіциту важливих поживних речовин зазначають анемію, недостатність вітаміну D і вітаміну А. По-
страждалі від торгівлі людьми можуть потребувати підтримки для отримання доступу до медичних послуг з 
метою оцінки свого харчового статусу. 

	h Стоматологічне здоров’я: Незадовільний стан зубів є поширеною проблемою серед постраждалих від 
торгівлі людьми. Це може бути пов’язано з відсутністю стоматологічних послуг в їхніх країнах, або під час 
ситуації експлуатації, а також відсутністю можливості підтримувати гігієну ротової порожнини. Насильницькі 
дії, завдані в області голови й обличчя, могли бути причиною травми зубів. За потреби постраждалим слід 
допомогти отримати доступ до стоматологічної допомоги та надати додаткову підтримку для забезпечення 
гігієни ротової порожнини. 

	h Фізичні наслідки наркотичної та алкогольної залежності: до фізичних наслідків вживання нарко-
тиків та алкоголю можуть належати гострий процес інтоксикації або колапс від передозування наркоти-
ками чи алкоголем. Наслідки вживання наркотиків залежатимуть від типу та дози наркотику, будь-яких 
інших речовин, які вживає людина, та її індивідуального стану здоров’я. Багато наркотиків можуть впли-
вати на артеріальний тиск, а вживання кокаїну підвищує ризик зупинки серця. Зміни в апетиті, розлад 
сну чи безсоння, прискорене серцебиття, нерозбірлива мова, зміни когнітивних здібностей і втрата ко-
ординації рухів — усе це є короткостроковими наслідками вживання наркотиків. Триваліше ураження 
органів дихання може бути наслідком вживання наркотиків, які курять і вдихають; пошкодження нирок 
може бути результатом вживання героїну або кетаміну; ураження печінки може виникнути як ускладнен-
ня від зловживання алкоголем. Також спостерігається значне підвищення ризику набуття інфекцій, напри-
клад, інфекційного ендокардиту (впливає на серце та серцево-судинну систему) або ВІЛ, гепатиту B чи C. 
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Крім того, слід брати до уваги наслідки припинення вживання наркотиків. Важливо знайти місце надання 
послуг і лікування залежності від психоактивних речовин (де фахівці застосовують підхід, який враховує 
перенесену травму), що підійде для задоволення потреб кожної окремої людини. 

Розлади нервово-психічного розвитку601

Постраждалі можуть мати когнітивні труднощі з ряду причин, зокрема через травми голови, хвороби 
та захворювання, що існували раніше. Часом вони можуть мати вже наявні когнітивні труднощі через роз-
лади нервово-психічного розвитку:

	h Специфічний розлад навчання — це стан, коли є бар’єр для конкретного аспекту навчання, але це не 
впливає на інтелектуальні здібності людини загалом. Наприклад, розлад аутистичного спектру класифікуєть-
ся як специфічний розлад навчання. Терапевт або фахівець у навчальному закладі можуть направити люди-
ну до спеціаліста для проведення комплексної оцінки, якщо у людини фіксують конкретні труднощі. Зазви-
чай оцінку проводять у клініці нейропсихології для дітей або дорослих.

	h Загальна розумова відсталість — це стан порушення розвитку, внаслідок якого показник розумової 
діяльності та здатності виконувати повсякденні справи та завдання є значно нижчим від середнього. 
Відомо, що розумова відсталість підвищує ризики вразливості до потрапляння в ситуацію торгівлі 
людьми602. Цей стан інколи важко відрізнити від деяких наслідків психологічної травми й інших проблем 
зі здоров’ям, особливо в контексті неграмотності або відсутності формальної освіти. З огляду на це про-
ведення формальної клінічної оцінки стану, адаптованої до освітніх і культурних особливостей, може до-
помогти у визначенні потреб людини. Виявлення розумової відсталості є важливим, оскільки може спри-
яти розумінню минулої або поточної вразливості постраждалої особи. Деяким людям, які страждають на 
розумову відсталість, важко чітко описати якісь симптоми, що може унеможливити визначення діагнозу 
чи призвести до помилкового діагнозу їхніх проблем зі здоров’ям. Деякі ознаки розумової відсталості мо-
жуть стати очевидними, коли постраждалий розповідає про минуле або теперішнє повсякденне життя. 
 
За наявності будь-яких ознак розумової відсталості не можна починати жодної формальної процедури 
за участі постраждалих603 без попереднього проведення належної клінічної оцінки. Така оцінка покликана 
визначити наявність і ступінь будь-якої форми розумової відсталості, а також надати рекомендації щодо 
конкретних дій, яких слід ужити, та/або необхідних адаптивних заходів. Слід забезпечити направлення 
до фахівців для того, щоб клінічна оцінка та плани надання медичних послуг були складені з ура-
хуванням рівня розумової діяльності людини та будь-яких супутніх факторів вразливості. 

601 Термінологія щодо станів, пов’язаних із розумовою відсталістю й іншими обмеженими можливостями навчання, різниться відповідно до використовуваного діагностичного 
посібника; найбільш широко використовуваними є Міжнародна класифікація хвороб (МКХ-11) та Діагностичне і статистичне керівництво з психічних розладів (DSM-5). 
Термінологію, використану в цій публікації, взято з DSM-5.

602 Райд Дж.А. Торгівля дівчинками з розумовою відсталістю з метою сексуальної експлуатації: пошукове дослідження з використанням змішаних методів. Сексуальна наруга. 
Том 30, 2: сс. 107-131.

603 Наприклад, будь-які офіційні/формальні інтерв’ю, кримінальні провадження, імміграційні процедури та судові засідання.
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Проблеми зі здоров’ям, пов’язані з сексуальною наругою та експлуатацією 

Постраждалі від торгівлі людьми з метою будь-якої форми експлуатації могли зазнати сексуальної 
наруги. Це стосується чоловіків, жінок і дітей. Наслідки такого насильства можуть мати глибокий і тривалий 
характер у фізичному та психологічному планах. Зґвалтування, захворювання, що передаються статевим шля-
хом, наслідки вагітностей та вимушеного переривання вагітностей або примусового застосування гормональних 
контрацептивів можуть мати довгостроковий вплив на жіноче здоров’я. Постраждалі часто говорять про страх 
із приводу безпліддя або нездатності мати нормальні стосунки в майбутньому. Крім того, постраждалі можуть 
стикатися з труднощами в побудові безпечних відносин, а також потребувати допомоги із такими питаннями, 
як згода і самоствердження. Вагітність, пологи та батьківство можуть збільшити кількість викликів і зумовити 
подальшу потребу в індивідуальній підтримці. 

Постраждалі, які пережили зґвалтування

Дуже важливо, щоб усі фахівці застосовували ґендерно чутливі методи з урахуванням перенесеної 
травми при спілкуванні з будь-якою постраждалою особою, яка могла зазнати зґвалтування та сексу-
ального насильства (див. комунікація, яка враховує перенесену травму 1; комунікація, яка враховує перене-
сену травму 2; ґендерна чутливість; ґендерно чутлива комунікація). Багато людей стикаються з труднощами або 
не можуть розповісти про зґвалтування та сексуальну наругу через сором, стигму й острах того, що їх будуть 
цуратися в громадах і сім’ях. У межах будь-якої первинної оцінки може знадобитися проведення лікарем 
повного огляду сексуального здоров’я людини, що включає питання про те, чи зазнавала вона сексу-
ального насильства.

Якщо стає відомо або є підозра щодо нещодавнього сексуального насильства, слід запропонувати 
термінове направлення на отримання відповідних послуг. Серед інших доступних заходів реагування 
на факт недавнього сексуального насильства можна розглянути можливість проведення пост-кон-
тактної профілактики ВІЛ та інфекцій, що передаються статевим шляхом (ІПСШ). Слід враховувати 
необхідність проведення судово-медичної експертизи та відповідної оцінки сексуального здоров’я 
кваліфікованими фахівцями. 

Будь-які клінічні дослідження та лікування мають відбуватися лише за наявності інформованої згоди 
постраждалої особи. 

Фізичні симптоми після зґвалтування 

Важливо визнати, що може й не бути жодних фізичних ознак або симптомів після зґвалту-
вання чоловіка чи жінки, навіть якщо людина зазнавала численних зґвалтувань протягом 
багатьох років. 

	h Хронічний біль у нижній частині живота є поширеним симптомом у жінок, які зазнали зґвалтування та 
сексуальної наруги. Обстеження (наприклад, ультразвукова діагностика), які часто використовуються для 
дослідження цього болю, часто не виявляють жодної фізичної причини. Тим не менш, обстеження є вкрай 
необхідним: наприклад, важливою імовірною причиною болю в нижній частині живота може бути запалення 
тазових органів через відсутність лікування інфекцій, що передаються статевим шляхом.

	h Пошкодження зв’язок або інших тканин може бути спричинене механічною травмою внаслідок 
зґвалтування (тобто застосуванням фізичної сили до тазу). Це може призвести до тривалого болю, навіть 
якщо не виявлено жодної медичної патології.

	h Порушення менструального циклу, як-от менорагія (рясні менструації) або дисменорея (болісні 
менструації), поширені у жінок, які пережили сексуальне насильство. Поширена також диспареунія (біль в 
області статевих органів або малого тазу під час статевого акту).
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	h Симптоми в сечостатевих органах можуть виникати внаслідок фізичної травми через зґвалтування та/
або наявність інфекцій, що передаються статевим шляхом.

	h Анальне зґвалтування є поширеним явищем у ситуаціях торгівлі людьми, але часто не 
розголошується постраждалими, або розголошується лише з величезними зусиллями та на 
пізньому етапі, через почуття глибокого сорому від пережитого. Чоловіки та жінки, які зазнали 
анального зґвалтування, можуть мати важкі травми, наприклад, ректальні розриви або травми сфінктера, 
але частіше мають менш важкі травми, наприклад, анальні тріщини. Вони супроводжуються запорами, 
аноректальним синдромом та/або кровотечею. Ці симптоми можуть тривати довгий час, особливо якщо їх 
не лікують604.

Унаслідок психологічного стресу після зґвалтування постраждалі можуть чинити такі дії, що призво-
дять до заподіяння собі фізичної шкоди. Зокрема, вони можуть вдаватись до надмірного миття, або вико-
ристання жорстких засобів на певних ділянках тіла. Особа, яка перебуває в складних життєвих обставинах, 
може умисно заподіяти шкоду (наприклад, порізи або опіки) певним ділянкам тіла, що асоціюються з травмою. 
Тому важливо, щоб оцінка наслідків зґвалтування включала дослідження будь-яких змін поведінки постраждалої 
особи щодо її тіла.

Інфекції, що передаються статевим шляхом (ІПСШ)

Скринінг на наявність ІПСШ має проводитися якомога раніше за інформованою згодою постражда-
лих осіб (так само як і всі медичні тести й лікування). Багато ІПСШ, якщо їх не лікувати, можуть мати не-
приємні чи небезпечні для життя ускладнення. Деякі (наприклад, гепатит B, ВІЛ або хламідіоз) не обов’язково 
будуть пов’язані з очевидними наявними ознаками чи симптомами.

Варто приділити час, щоби розглянути питання, які турбують постраждалих осіб, пов’язані зі скринін-
гом на наявність ІПСШ. Слід делікатно пояснити важливість скринінгу на наявність ІПСШ та доступні послуги 
скринінгу. Важливо пам’ятати, що деякі постраждалі можуть не знати про важливість виявлення та лікування 
ІПСШ. Їм необхідно надати інформацію (а за потреби забезпечити усним і письмовим перекладом), щоби підтри-
мати їх у прийнятті рішення якомога швидше пройти обстеження.

Постраждалим особам слід допомогти отримати доступ до послуги скринінгу на наявність ІПСШ, де 
до них поставляться з належним розумінням і чуйністю. Зокрема допомогти записатися на прийом, зро-
зуміти, як туди дістатися або домовитись про транспорт. Фахівці служби підтримки мають запропонувати по-
страждалим супровід на прийом. Однак, якщо вони не бажають йти на прийом у супроводі, в нагоді може стати 
лист-резюме з поясненням їхньої історії та потреб (за їхньою інформованою згодою). 

Важливо відзначити, що негативний результат скринінгу на наявність ІПСШ (так само як і відсутність 
фізичних ознак травми) не повинен піддавати сумніву твердження людини про факт зґвалтування.

Особа, яка пережила кілька зґвалтувань, навіть протягом багатьох років, може, тим не менш, не мати 
ознак або симптомів.

У постраждалих від торгівлі людьми збільшується ризик зараження ІПСШ й отримання 
супутніх ускладнень зі здоров’ям внаслідок контакту під час зґвалтування й іншого сек-
суального насильства, а також через відсутність доступу до обстеження та лікування. 
Вони повинні мати доступ до спеціалізованих послуг із урахуванням перенесеної травми, де їх 
можуть підтримати, щоби вони були обізнаними про ці ризики й розпізнавали їх, а також зверта-

лися за допомогою. Їм може бути важко відстоювати своє право на згоду на сексуальні стосунки й інші супутні 
питання, як-от необхідність захисту від ІПСШ. Багато постраждалих відчувають глибоку непевність у стосунках, 
відтак фахова підтримка може мати позитивний вплив. Їм також слід рекомендувати повідомляти про будь-я-
кі випадки подальшого переслідування, зваблювання й утисків. Важливо спрямовувати будь-яку підтримку на 
індивідуальні потреби та побажання постраждалих, приділивши увагу тому, щоб інформацію надавали їхньою 
рідною мовою, а також сприяли їм у прийнятті корисних для них рішень. 
604 Ректальне обстеження не є обов’язковим для діагностування травми сфінктера та не допомагає ідентифікувати факт анального зґвалтування в минулому. Тому його слід 

уникати, оскільки таке обстеження, швидше за все, буде надзвичайно болючим і неприємним. 



318

17.8 Сімейне здоров’я та медичні послуги

Під час проведення первинної оцінки стану здоров’я необхідно отримати інформацію про попередні 
та поточні вагітності. Деякі жінки та дівчинки мали вимушені переривання вагітностей поза заклада-
ми охорони здоров’я. Дехто, можливо, народив дітей, які померли або їхнє місцеперебування невідоме. Такі 
історії потребують дуже делікатного підходу, і може знадобитися деякий час, щоби людина про це розповіла. 
Фахівці в галузі фізичного та психічного здоров’я повинні працювати разом, застосовуючи делікатний підхід із 
урахуванням перенесеної травми.

Крім того, важливо розглянути можливість проведення тесту на вагітність та дослідження мазка. 
Такі обстеження можна проводити тільки з відповідним поясненням і суворим дотриманням конфіденційності й 
обов’язковою наявністю інформованої згоди. 

Калічення жіночих статевих органів (КЖСО): Важливо знати про практику операцій на жіночих 
статевих органах, які також називають «жіночим обрізанням» або «обрізанням». Термін відноситься до 
практики навмисних змін або травмування жіночих статевих органів з немедичних причин. КЖСО не 
має медичної користі та пов’язане з серйозними ускладненнями для дівчинок і жінок, зокрема болем, 
кровотечею, інфекціями й акушерськими ускладненнями605.

Розповсюдженість КЖСО у світі різниться: така практика є найбільш поширеною в регіонах схід-
ної, північно-східної та західної Африки, а також у деяких районах Азії та Близького Сходу. Опе-
рації КЖСО можуть проводитися в будь-якому віці. Про випадки проведення таких операцій 
повідомляли також після переїзду в країни, де вони традиційно не практикуються606, тому не слід 
вважати, що людина, яка мігрувала на ранньому етапі свого життя, не перенесла КЖСО. Ба-
гатьом жінкам і дівчинкам може бути важко розповідати про цей факт. Варто враховувати, що пі-
клувальники могли сприяти проведенню цієї процедури, вважаючи, що це необхідно та відповідає 
найкращим інтересам дівчини. Крім того, людина, яка перенесла КЖСО, може не вважати цю 
практику шкідливою, або пов’язувати будь-які медичні проблеми з цією процедурою. Жінки, які пе-
ренесли КЖСО, можуть потребувати направлення до відповідних місцевих служб, особливо якщо 
вони описують, або в них проявляються, фізичні чи психологічні ускладнення607. Вагітних жінок із 
країн, де практикується КЖСО, варто заохотити якнайшвидше обговорити це питання з кваліфіко-
ваним медичним персоналом. Можливо, їм потрібно зустрітися з фахівцями до передбачуваної 
дати пологів, щоб упевнитись, що вони готові до процесу пологів, як фізично, так і психологічно.

Жінкам і дівчинкам важливо дізнаватися про ризики, пов’язані з КЖСО (або потенційним 
КЖСО). Це включає урахування інформації про місцеву громаду, в якій вони проживають, 
або подорожі чи повернення до країни свого походження608. Може виникнути необхідність 
розглянути питання, як убезпечити себе від цього.

Допомога вагітним жінкам, які постраждали від торгівлі людьми

Жінки можуть завагітніти або народжувати дітей, перебуваючи під контролем осіб, причетних до тор-
гівлі людьми, або після втечі від них. Вони потребуватимуть особливого піклування та допомоги від усіх 
фахівців, які працюють із ними, незалежно від того, чи є вагітність результатом зґвалтування та чи присутній 
батько в житті дитини.

605 Комітет ООН з ліквідації дискримінації щодо жінок (КЛДЖ) (1990 р.), Загальна рекомендація № 14 КЛДЖ: жіноче обрізання, A/45/38. Там само. (2010 р.), Резолюція 54/7: 
припинення операцій з жіночого обрізання, міститься в документі E/CN.6/2010/11, сс. 33-36. Там само. (2008 р.), Резолюція 52/2: припинення операцій з жіночого обрізання, 
міститься в документі E/CN.6/2008/11, сс. 16-20. Там само. (2007 р.), Резолюція 51/2: Припинення операцій, що калічать, на жіночих статевих органах; міститься в документі 
E/CN.6/2007/9.

606 Поширеність випадків КЖСО за даними Сполученого Королівства, див. Національна Служба Охорони Здоров’я Сполученого Королівства.
607 ВООЗ (2016 р.), Керівництво ВООЗ щодо усунення медичних ускладнень після жіночого обрізання. 
608 УВКБ ООН (2013 р.), Каліцтво жіночих статевих органів та надання притулку в Європейському Союзі: статистичний огляд.
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https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N08/290/62/PDF/N0829062.pdf?OpenElement
https://digital.nhs.uk/data-and-information/publications/statistical/female-genital-mutilation
https://www.who.int/reproductivehealth/topics/fgm/management-health-complications-fgm/en/
https://www.unhcr.org/protection/women/531880249/pain-female-genital-mutilation-asylum-european-union-statistical-overview.html?query=fgm
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Деякі вагітні, постраждалі від торгівлі людьми, можливо, не отримували допологової допомоги або 
отримали її лише на пізніх термінах вагітності. Відсутність своєчасної допологової допомоги означає, що 
жінки пропускали важливі обстеження. Це ускладнює підготовку жінок у випадку, якщо малюк має будь-яке за-
хворювання, через яке потребує додаткового догляду. Доступ до допологової допомоги на пізніх термінах може 
також становити проблему для жінок, які мають інші проблеми зі здоров’ям, наприклад, високий артеріальний 
тиск або ІПСШ, що можуть ускладнити перебіг вагітності чи пологів. Доступ до низки послуг професійних 
служб підтримки та довгострокового догляду є необхідним для забезпечення безпеки вагітних жінок 
і захисту їхніх ще ненароджених дітей.

Серед вагітних жінок можуть бути такі, кого торговці людьми у минулому, в якості методів контрацеп-
ції, змушували приймати протизаплідні таблетки чи інші речовини, використовувати внутрішньоматко-
ву спіраль або робити ін’єкції. Деякі жінки могли вживати алкоголь або наркотики під час вагітності. 
Інших могли примушувати робити аборти в медичних установах або поза ними, або торговці людьми 
могли забирати у них малюків. У деяких випадках жінки наражалися на небезпеку, коли втікали від 
торговців людьми, щоб врятувати свою ще ненароджену дитину.

Усі ці ймовірні варіанти розвитку подій здатні вплинути на почуття жінки щодо вагітності, тож на ранніх 
стадіях може знадобитися доступ до допомоги в галузі психічного здоров’я. З’являється все більше 
доказів того, що стрес матері негативно впливає на дітей в утробі, тому слід докласти всіх зусиль, 
щоби справлятися з будь-яким стресом під час вагітності.

Часто наслідком торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації, а також вагітності поза шлюбом 
стає втрата чи переривання родинних і соціальних зв’язків через існуючі в багатьох культурах сором і 
стигму, пов’язані з подібними ситуаціями. Крім того, жінкам може загрожувати небезпека насильства через 
їхню репутацію, а також вони можуть зазнавати жорстокого поводження зі сторони своїх родин і громад. Фахів-
цям слід брати до уваги ці додаткові потреби й ризики в плануванні підтримки вагітних жінок, які постраждали 
від торгівлі людьми, а також розглянути можливість направити їх до відповідних служб. Серед них можуть 
бути організації, що спеціалізуються на підтримці жінок, яким загрожує насильство, зумовлене репу-
тацією, організації для підтримки та встановлення дружніх стосунків, або зустрічі груп однодумців для 
батьків, які належать до вразливих верств населення. 

Медична підтримка для вагітних жінок 

У всіх випадках наявної вагітності необхідно: 

	h Переконатися, що жінки розуміють необхідність отримання регулярної допологової допомоги та 
направити їх до відповідних місцевих служб охорони здоров’я. За інформованою згодою постражда-
лих слід подбати про те, щоб гінекологи й акушерки знали про їхню історію потрапляння в ситуацію торгівлі 
людьми, або принаймні розуміли, що вони належать до вразливих груп населення та пережили травму. У 
деяких лікарнях можуть працювати акушерки, які будуть піклуватися про вразливих вагітних жінок. Можли-
во, стане в нагоді написати листа чи запропонувати супроводжувати жінку на допологовий прийом, щоби 
допомогти окреслити ризики та занепокоєння під час спілкування з медичними працівниками, які можуть не 
мати досвіду роботи з особами, постраждалими від торгівлі людьми.

	h Заохочувати жінок йти на прийом до лікаря або медичного фахівця, щоб обговорити всі можливі 
доступні варіанти, пов’язані з їхнім здоров’ям та вагітністю.

	h Надавати постраждалим підтримку в доступі до проходження скринінг-тестів на наявність інфек-
цій, що передаються статевим шляхом (ІПСШ) (див. послуги в сфері охорони здоров’я).

	h Налагоджувати взаємодію з перенаправлення для отримання підтримки в підготовці до народ-
ження дитини, наприклад, отримання необхідних предметів та одягу, а також направлення на от-
римання допологової підтримки та порад щодо догляду за собою (див. налагодження взаємодії; адре-
сування листів у межах налагодження взаємодії; супровід постраждалих осіб).
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	h Переконатися, що окрім звичайних послуг у сфері охорони здоров’я жінки мають додаткову під-
тримку, якої вони потребуватимуть під час народження дитини. Деякі благодійні організації допомага-
ють отримати підтримку дули жінкам, яких інакше ніхто б не супроводжував під час пологів.

	h Подбати про належну перевірку призначених лікарських засобів. Якщо вагітна жінка приймає ліки, 
її треба заохотити якнайшвидше обговорити це з її лікарем або акушеркою. Медичний працівник розгляне 
ризики та переваги продовження прийому ліків або їхньої заміни та спостерігатиме за станом здоров’я під 
час вагітності та грудного вигодовування. Вплив відміни препарату може збільшити потребу у відповідній 
терапевтичній допомозі.

	h Пам’ятати, що деякі жінки, які пережили зґвалтування, можуть особливо боятися народжувати 
дитину через фізичний характер процесу пологів, що може спричинити повторне травмування. 
Втручання під час допологової допомоги чи пологів можуть їх настрашити й викликати травматичні спогади. 
Можна звернутися до спеціалізованих служб із підтримки жінок під час пологів, наприклад, до перинаталь-
них служб із питань підтримки психічного здоров’я, щоб отримати психіатричну та психологічну допомогу, та 
до організацій, які надають доступ до послуг дул, навчених допомагати вагітним жінкам, які мають проблеми 
з психічним здоров’ям.

	h Відслідковувати настрій під час і після вагітності. У цієї категорії людей існує високий ризик розвитку 
післяпологової депресії, тому впродовж післяпологового періоду потрібний ретельний моніторинг настрою 
жінок. 

Підтримка батьків із дітьми 

Батьки, які постраждали від торгівлі людьми і тепер виховують дітей в умовах бідності, стикаються з 
надзвичайними викликами, як-от довгостроковими проблемами зі здоров’ям і численнішими соціаль-
ними перешкодами.

Через це батьки та їхні діти можуть і далі бути вразливими до травмуючого поводження з боку інших. 
Вкрай важливо, щоб вони продовжували мати доступ до послуг первинної медичної допомоги та від-
повідної підтримки. 

	h За можливості треба заохочувати батьків звертатися за допомогою з тимчасовим доглядом за 
дітьми, за іншими послугами, передбаченими законом, а також до спеціалізованих органів у спра-
вах дітей. Можливо, варто повідомити державні соціальні служби та національні органи захисту дітей про 
вагітних жінок або батьків із маленькими дітьми, про чиї інтереси вони мають піклуватися.

	h Слід переконатися, що постраждалі від торгівлі людьми, мають доступ до послуг підтримки бать-
ків. Це є фундаментальною складовою піклування та захисту, а також значно знижує ризики подальшого 
травмування та потрапляння в ситуацію експлуатації в майбутньому.

Робота з батьками

	h Важливо визнавати присутність немовлят і дітей в позитивному ключі та розуміти труднощі батьків у 
практичних питаннях, як-от поїздки, відвідування призначених зустрічей та грудне вигодовування.

	h Поважати та підтримувати батьківський зв’язок із дитиною.

	h Завжди стежити за тим, щоби матері мали відповідний, приватний і зручний простір для грудного 
вигодовування, якщо у цьому є потреба, і щоб вони відчували, що можуть годувати груддю, де завгодно і 
коли вважають це за потрібне.

	h Стежити за тим, щоби батьки мали постійну емоційну підтримку та контакт із фахівцями до, під 
час і після народження дитини. Крім доступу до необхідної медичної допомоги, намагатися забезпечити 
доступ до постійного догляду та підтримки з боку спеціалізованих благодійних організацій та служб до, під 
час та після пологів.



321

	h Переконатися в тому, що батьки не страждають від соціальної ізоляції в цей відповідальний період. 
Фахівці, які займаються підтримкою батьків, повинні мати глибоке розуміння питань, пов’язаних із торгівлею 
людьми, а також складність отриманих травм.

17.9 Проблеми з психічним здоров’ям у постраждалих від торгівлі  
 людьми 

Вступ 

Торгівля людьми є порушенням особистої цілісності, загрозою для існування, а тому 
джерелом хронічної міжособистісної травми609. Постраждалі розповідають про перенесені 
дуже несприятливі умови та травми, а також численні втрати й загрози їхній безпеці. Майже всі 
постраждалі на початкових етапах потерпають від наслідків певного рівня психологічного дис-
тресу. Це може проявлятися по-різному; у багатьох постраждалих виникають постійні проблеми 

з психічним здоров’ям. Однак важливо пам’ятати, що кожна постраждала особа має свою історію та стратегії 
подолання труднощів. Не варто припускати наявність або відсутність проблем із психічним здоров’ям; 
цей факт має встановити кваліфікований лікар шляхом проведення оцінки психічного здоров’я з ура-
хуванням перенесеної травми. 

Травматичний досвід постраждалих осіб може стати для них перешкодою до звернення за допомогою, а також 
ускладнити здатність повністю пояснити свою ситуацію або симптоми, пов’язані з психічним здоров’ям. У дея-
ких випадках вони можуть намагатися запобігати прояву та придушувати нав’язливі й тривожні симптоми, що 
може призвести до уникнення соціальних ситуацій та, в деяких випадках, до відчуження й соціальної ізоляції. 
Надзвичайно важливо використовувати методи спілкування та роботи, що враховують перенесену 
травму, у поєднанні з проактивною підтримкою направлення до відповідних служб охорони психічно-
го здоров’я.

Визнання ризиків для психічного здоров’я та процедури негайного захисту

Багато постраждалих осіб повідомляють про думки про самоушкодження та самогубство, 
а дехто в минулому завдавав собі шкоди або вдавався до спроб самогубства. Постраждалі 
можуть вважати, що самоушкодження та суїцидальна поведінка є чимось ганебними, тому їм складно 
озвучувати такі думки й описувати таку поведінку.

Якщо людина висловлює рішучий намір накласти на себе руки чи заподіяти собі шкоду, слід 
негайно звернутися до медичних працівників за допомогою і консультацією, поки поряд лю-
дина, яка може забезпечити безпеку цієї людини. У будь-якому випадку, коли людина виглядає 
дуже засмученою і висловлює сильний намір, необхідно зв’язатися зі службами екстреної допомоги. 
Це також стосується випадків, коли постраждала особа має загострення психічної хвороби і, вочеви-
дь, не може подбати про свої базові потреби.

Якщо людина висловлює думки про самогубство чи самоушкодження, або ж повідомляє про 
недавні спроби завдання собі шкоди чи самогубства, важливо негайно повідомити лікаря 
первинної медичної допомоги та служби піклування про психічне здоров’я, в яких їй надава-
ли підтримку. Не слід припускати, що цим медичним працівникам уже відома інформація, яка може 
становити ризик. 

609 Орам С., Домоні Дж. (2018 р.), Реагування на потреби, пов’язані з психічним здоров’ям жінок, постраждалих від торгівлі людьми, Офіційний вісник охорони здоров’я, 
психологічної допомоги та психіатрії, 18(2). 

https://www.bacp.co.uk/bacp-journals/healthcare-counselling-and-psychotherapy-journal/april-2018/responding-to-the-mental-health-needs-of-trafficked-women/
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Лікар може найкраще провести ретельну оцінку ризиків для психічного здоров’я. Втім інші 
фахівці також можуть задавати чутливі питання й заохочувати відкритий стиль спілкування 
про ризики. Вони мають пояснити, що намагаються зрозуміти потреби людини в індивідуальному 
догляді та підтримці. Варто прямо запитати людину: 

	h чи вона нещодавно завдавала собі шкоди,

	h чи має вона зараз думки про самогубство / самоушкодження,

	h чи почувається вона зараз в безпеці, та

	h чи вважає вона, що може подбати про себе. 

Слід розуміти, що ці запитання навряд чи спровокують самоушкодження чи збільшать ризик. 

Примітка: За наявності показників того, що постраждалій особі загрожує безпосередній ри-
зик, що йде від інших людей, може виникнути необхідність зв’язатися з поліцією та/або со-
ціальними службами по роботі з дорослими або дітьми. 

Направлення до служб охорони психічного здоров’я

Дехто може боятися направлення до служб охорони психічного здоров’я. Таких людей може турбу-
вати те, що їм доведеться зазнати стигматизації чи інших негативних наслідків, внаслідок отримання 
психіатричного діагнозу610. 

Запитуючи постраждалих осіб про їхні проблеми та направляючи їх до служб охорони психічного 
здоров’я, фахівці повинні реагувати таким чином, щоб підтримати та підтвердити стан очевидного 
дистресу, що є реакцією на пережиті травматичні події.

Будь-яке нетермінове направлення до служб охорони психічного здоров’я слід обговорити з постра-
ждалим; такі дії завжди мають здійснюватися лише за наявності його/її  інформованої згоди. Централь-
не місце в будь-якому спілкуванні про психічне здоров’я слід приділити особистим цінностям і поглядам людини 
на труднощі, з якими вона стикається, та потребам у піклуванні. Важливо, щоби постраждалі особи не відчували 
стигматизації чи приниження, якщо їм поставили психіатричний діагноз. Їх слід підтримувати й направляти до 
служб охорони психічного здоров’я для отримання доступу до відповідного лікування на основі доказової ме-
дицини..

610 Тут мова може йти про страх, що їх будуть утримувати в психіатричній лікарні проти їхньої волі, або ж що державні органи заберуть у них дітей.



323

Огляд проблем психічного здоров’я у постраждалих від торгівлі людьми

	h практикують багатопрофільний, комплексний погляд і підхід з урахуванням перенесеної травми;

	h пропонують проведення комплексних оцінок і доказові методи втручання та лікування;

	h залучають лікарів, які мають професійні знання про те, як повторні травми та жорстоке повод-
ження впливають на психічне здоров’я людини;

	h включають спільний і гнучкий план дій, що враховує індивідуальний досвід і пріоритети кожної 
окремої людини; та

	h застосовують системи спільної та ефективної роботи з іншими фахівцями для надання допомоги 
постраждалим особам, які мають численні й комплексні потреби.

17.10 Огляд проблем психічного здоров’я у постраждалих від тор  
 гівлі людьми

Найрозповсюдженішими проблемами з психічним здоров’ям серед постраждалих осіб є посттравма-
тичний стресовий розлад (ПТСР), комплексний посттравматичний стресовий розлад (КПТСР)611, де-
пресія та тривожність612. Для усіх фахівців надзвичайно важливо визнати, що багато постраждалих можуть 
стикатися з широким спектром психологічних проблем, які з часом можуть змінюватися, а можуть і не мати 
чіткої відповідності існуючим діагностичним категоріям. 

Постраждалі часто описують свої проблеми з відчуттям провини й сорому, і можуть навіть звинувачу-
вати себе в тому, що з ними відбулося. Часто фіксують складнощі з довірою, що може впливати на здатність 
постраждалих сформувати довірливі та позитивні відносини. 

Посттравматичний стресовий розлад (ПТСР) та комплексний посттравматичний 
стресовий розлад (КПТСР) у постраждалих від торгівлі людьми

ПТСР

Постраждалим від торгівлі людьми зазвичай доводилось переживати багато травматичних подій, що 
призводить до високого показника поширеності ПТСР613. Травматичні події включають безпосередні за-
грози життю чи фізичній цілісності людини. Якщо людина була свідком травмування інших або, в деяких ви-
падках, чула про травмування близьких людей, це також може викликати ПТСР. Для дітей втрата чи відсутність 
адекватних піклувальників може бути травматичною подією. Лише кваліфікований лікар може оцінювати та 
діагностувати ознаки та симптоми ПТСР.

Симптоми ПТСР включають нічні кошмари та спогади про травматичний досвід, а також наполегливі спроби 
постраждалих уникнути будь-яких нагадувань про травми. Це супроводжується негативними змінами усвідом-
лення досвіду й емоцій, а також симптомами перезбудження614. У деяких людей із ПТСР флешбеки та нічні кош-
мари трапляються зрідка, а в інших вони можуть виникати по кілька разів щодня й щоночі. Це може викликати в 
постраждалих відчуття, що вони перебувають у стані постійної чи періодичної небезпеки. Під час таких моментів 

611 Оттісова Л., Сміт П., Орам С. (2018 р.), Психологічні наслідки торгівлі людьми: комплексний посттравматичний стресовий розлад у дітей, які постраждали від торгівлі 
людьми. Поведінкова медицина, 44(3), сс. 234–241. 

612 Орам та ін. (2016 р.), Торгівля людьми та здоров’я: крос-секційне дослідження чоловіків і жінок, постраждалих від торгівлі людьми, в контакті з постраждалими в Англії, 
Американський вісник охорони здоров’я, 106(6), сс. 1073-1078; Кісс Л., Покок Н., Найсангупшрі В., та ін. (2015 р.), Здоров’я чоловіків, жінок та дітей у сфері надання послуг 
жертвам торгівлі людьми в Камбоджі, Таїланді та В’єтнамі: крос-секційне дослідження-спостереження, «Lancet Glob Health», 3, e154–e161; Оттісова Л., Сміт П., Шетті Г., 
Даунс Дж., Орам С. (2018 р.), Психологічні наслідки торгівлі дітьми: історичне когортне дослідження з дітей, що пережили торгівлю людьми, у контакті зі вторинними 
надавачами медичної допомоги, «PLoS One», 13(3), e0192321.

613 Оттісова Л. та ін. (2016 р.), Поширеність та ризик насилля та психічних, фізичних і сексуальних проблем зі здоров’ям, пов’язаних із торгівлею людьми: Оновлений 
систематичний огляд, епідеміологія та психіатрія, 25(4), сс. 317-41. 

614 Американська асоціація психіатрів (2013 р.), Діагностично-статистичний посібник психічних розладів: п’яте видання. 

https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/30020865/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/30020865/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/27077341/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/25701993/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/25701993/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/29518168/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/29518168/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/27066701/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/27066701/
https://dsm.psychiatryonline.org/doi/book/10.1176/appi.books.9780890425596
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вони заново переживають дуже сильний страх та/або інші емоції, які вони могли відчувати під час травмування 
(наприклад сором, безпорадність, провину, гнів), а також мають фізіологічні симптоми, пов’язані з травматични-
ми подіями, зокрема тремтіння, пітливість та прискорене серцебиття. 

Сукупність цих реакцій може знесилювати та лякати постраждалих, а також залишити їх у невизначеності щодо 
того, чи є їхні симптоми результатом проблем із психічним або фізичним здоров’ям, чи фактичного повторення 
травми. Наприклад, вони можуть хвилюватися через те, що хтось вночі вломиться в їхню кімнату та нападе на 
них, навіть якщо двері зачинені й немає жодних об’єктивних ознак, що це відбувається. Вони можуть сприй-
мати прискорене серцебиття та пов’язаний із цим дискомфорт у грудній клітці як ознаки серцевого нападу 
чи неминучої смерті. Ці симптоми часто супроводжуються спробами уникати думок, почуттів і нагадувань про 
травматичні події, оскільки про них дуже боляче згадувати. Іноді людина не усвідомлює своєї власної захисної 
реакції уникання. 

Внаслідок отриманих травм у постраждалих може відбутися зміна сприйняття й розуміння світу, а також уявлен-
ня про себе. Наприклад, вони можуть озвучувати такі переконання, як-от «Я ніколи не буду в безпеці» або «Я ні-
чого не вартий/а», а також проявляти відповідні емоції, наприклад, страх або смуток. Часті повторні й реалістич-
ні переживання травми призводять до того, що людина буде проявляти підвищену пильність щодо небезпеки, 
а це вплине на всі аспекти її повсякденного життя, на сон і концентрацію уваги. Ця сукупність симптомів може 
вплинути на здатність у повній мірі та впевнено спілкуватись із фахівцями і, таким чином, ускладнити доступ до 
відповідної допомоги для покращення стану психічного здоров’я. Постраждалим від торгівлі людьми корисно 
отримати практичне пояснення їхніх симптомів ПТСР на ранній стадії. Це допомагає їм зрозуміти свої симптоми 
та прийняти рішення про лікування та втручання. Це є суттєвим компонентом Фази 1 (безпека та стабілізація) 
у 3-фазовій терапевтичній моделі.

Комплексний ПТСР

Комплексний ПТСР (КПТСР) визнаний діагностичною категорією в системі класифікації в МКХ-11615. 
Він може виникати у людей, які перебували в умовах тривалих і повторних ситуацій травмування. 
Отже, КПТСР є поширеним серед осіб, постраждалих від торгівлі людьми та жорстокого поводження 
в дитинстві. Крім симптомів ПТСР (див. вище), він додатково характеризується розладом емоційної регуляції, 
труднощами в міжособистісних стосунках і негативним сприйняттям себе.

	h Розлад емоційної регуляції: Людина, якій важко регулювати свої емоції, може швидко відчути перена-
сиченість інформацією, а також їй може бути складно впоратись зі станом дистресу та заспокоїтись. У 
неї можуть спостерігатися різкі зміни емоцій, які їй самій важко зрозуміти та пояснити іншим. Деякі люди 
переживають емоційне оніміння, або зниження здатності доступу до своїх емоцій. Важливо, щоби фахівці 
розуміли, що такі люди можуть відчувати важкі та виснажливі симптоми психічного здоров’я, незважаючи 
на те, що вони здаються «емоційно онімілими» або відстороненими, і тому спокійними. 

	h Труднощі в міжособистісних стосунках. Багато постраждалих осіб описують труднощі в міжособистіс-
них стосунках, як-от проблеми з довірою до інших і формуванням безпечних відносин. Тому вони можуть 
ізолюватися від інших. Також існує ризик того, що, втративши відчуття нормальних меж і очікувань щодо 
стосунків між людьми, вони можуть бути занадто довірливими та їх можна легко переконати або керувати 
ними. Це може призвести до ситуацій, коли постраждалим важко інтерпретувати справжні мотиви інших 
людей щодо них, а це в свою чергу може збільшити їхню вразливість і, отже, ризик знову потрапити в си-
туацію торгівлі людьми. 

	h Негативне сприйняття себе: постраждалі зазвичай описують переживання стійких негативних пе-
реконань і емоцій стосовно себе. Наприклад, вони можуть звинувачувати себе в тому, що їх скривдили 
інші, мати сильне почуття власної неповноцінності або відчуття невдачі. Через такі реакції постраждалі мо-
жуть лишатися із почуттям глибокої невпевненості у виборі та рішеннях щодо свого життя. 

615 Всесвітня організація охорони здоров’я (2018 р.), Міжнародна класифікація хвороб, статистика смертності та захворюваності (11-те видання, зі змінами та доповненнями). 

https://icd.who.int/browse11/l-m/en#https://icd.who.int/browse11/l-m/en
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Депресія

Сукупність соціальних, психологічних і біологічних факторів можуть спричинити депресивні розлади. 
Пережиті негаразди, труднощі, втрати й безсилля, про які часто повідомляють постраждалі, зазвичай пов’язані 
з депресією. 

Крім визнання факту травмування постраждалих важливо розуміти значення пережитих ними втрат. До них на-
лежить втрата чи відсутність регулярного контакту з близькими людьми, приналежності до спільноти, радості від 
взаємної дружби, задоволення від регулярних повсякденних справ, наявності особистого простору, приватності 
та достатнього відпочинку. Постраждалі можуть особливо жалкувати за обмеженими в часі можливостями, на-
приклад, побудовою власної сім’ї, вихованням своїх дітей, доглядом за членами сім’ї, або можливістю проводити 
час із членами сім’ї, яких уже немає серед живих. Ці втрати додаються до втрачених фінансової незалежності, 
можливостей здобуття освіти, навчання та отримання роботи. Постраждалі, ймовірно, тривалий час були не в 
змозі змінити свою ситуацію, що призвело до появи стійкого почуття безпорадності. Розглядаючи питання 
втрат і поточних потреб людини, слід брати до уваги всі пов’язані з торгівлею людьми наслідки. 

До симптомів депресії належать постійно пригнічений настрій, порушення сну, відсутність задоволення та інте-
ресу до діяльності, нестача сил і проблеми з апетитом616. До когнітивних симптомів депресії можуть належати 
неприємні негативні емоції та думки про себе, наприклад, самозвинувачення, сором і низька самооцінка. Серед 
наслідків торгівлі людьми, коли постраждалі мають можливість оцінити пережиті події та зрозуміти свої втрати, 
може бути час, коли існує особливо великий ризик прояву в них симптомів депресії. Тому фахівці мають бути 
обізнаними щодо цього ризику протягом усього періоду роботи з постраждалими та пропонувати від-
повідні направлення для отримання медичних послуг.

Тривожність

Страх і тривога є природними реакціями на небезпеку, і більшість людей, перебуваючи під контролем 
осіб, причетних до торгівлі людьми, відчувають підвищену тривожність. Постраждалі описують постійне 
відчуття небезпеки, і в них можуть сформуватися симптоми постійної тривожності617. 

В деяких випадках постраждалим особам, а іноді і фахівцям, що працюють із ними, 
може бути важко відрізнити тривожність, пов’язану з попередньою загрозою, від 
тривоги щодо поточного ризику. Наприклад, людина може не хотіти залишати свою 
оселю через острах зустріти когось на вулиці. Це може призвести до високого рівня 
тривожності, пов’язаної з травмуючими спогадами, або може бути результатом їхнього 

проживання в громаді, де працюють особи, залучені до торгівлі людьми, однак вони занадто бояться 
про це говорити. 

Високий рівень тривоги може завадити людині практично оцінити ризики. Тому забезпечен-
ня захисту й безпеки мають бути центральним компонентом оцінки та планування безпеки. 

Існують різні прояви тривожності: від загальної тривоги і до такої, що фокусується на конкретних побоюваннях 
і занепокоєнні. В результаті можливі часті побоювання, труднощі з фокусуванням уваги та концентрацією, не-
можливість розслабитися та відчути себе в безпеці, або відпочивати та спати. До фізичних симптомів тривож-
ності відносять болі в грудній клітці, пітливість, перехоплення подиху та тремтіння. Іноді стан може погіршуватися 
аж до появи панічних атак.

У деяких постраждалих від торгівлі людьми можуть проявлятися конкретні розлади тривожного спектру, що 
вимагають діагностування та лікування у відповідного фахівця618. Розлади тривожного спектру можуть мати 
значний негативний вплив на щоденне життя постраждалих осіб. Існують різноманітні форми ефективного пси-

616 Американська асоціація психіатрів (2013 р.), Діагностично-статистичний посібник із психічних розладів: п’яте видання.
617 Орам та ін. (2016 р.), Торгівля людьми та здоров’я: крос-секційне дослідження чоловіків і жінок, які постраждали від торгівлі людьми, в контакті з потерпілими в Англії, 

Американський вісник державної системи охорони здоров’я 106(6), сс. 1073-1078.
618 Конкретні тривожні розлади включають фобії (наприклад, агорафобія та клаустофобія), соціально-тривожний розлад (інтенсивні відчуття самосвідомості та страху 

соціальних ситуацій), а також обсесивно-компульсивний розлад (ОКР; тривожні, нав’язливі думки, що можуть призводити до компульсивної поведінки з метою зниження 
стресу). 

https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/27077341/
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хологічного втручання для лікування тривожних розладів, а постраждалим особам рекомендовано пропонувати 
якомога швидше звернутися до відповідних служб для проведення оцінки й отримання лікування.

Постраждалі від торгівлі людьми часто живуть із вельми реалістичними страхами щодо своєї безпеки та безпеки 
своїх сімей. Однак медична допомога стане в нагоді всім та допоможе впоратися з симптомами тривожності та 
зменшити їхні прояви. Саме завдяки такій допомозі постраждалі матимуть змогу чіткіше аналізувати ситуацію, 
краще планувати свою безпеку та потенційно покращити якість свого щоденного життя.

Дисоціація

Дисоціація відбувається, коли людина відчуває відсутність зв’язку між собою та світом навколо. Лю-
дина може дисоціюватися, коли їй нагадують про травматичні події минулого чи коли вона перебуває в стані 
глибокого стресу. Можуть втрачатися відчуття часу й місця, з’являтися відчуття від’єднання від свого тіла чи від-
чуття нереальності усього навкруги. Важливо знати про ознаки дисоціації, а саме, що людина може заклякнути, 
дивитися в нікуди та перестати реагувати на все, що відбувається навколо неї. 

Дисоціація може тривати упродовж дуже короткого проміжку часу (секунди чи хвилини), а в деяких випадках 
затягуватися на години чи навіть дні. Важкість дисоціативного стану може бути різною: в легких випадках лю-
дина може частково усвідомлювати своє оточення в поточний момент; у важких випадках вона може повністю 
втрачати контакт із реальністю навкруги.

Дисоціація є одним із симптомів ПТСР та комплексного ПТСР, але при цьому може співіснувати з низкою інших 
проблем психічного здоров’я. Людині, яка має дуже важкі симптоми дисоціації, можуть діагностувати дисоціа-
тивний розлад619. 

Флешбек (спогад) про травматичну подію є однією з форм дисоціації. Якщо в постраждалої особи тра-
пляється флешбек, можна обережно промовити її ім’я, нагадати, де саме вона перебуває, та спробу-
вати зорієнтувати її щодо поточного моменту. Краще уникати голосних звуків або торкання до людини, 
бо це ненавмисно може підсилити вплив того спогаду, який людина переживає в такий момент. 

Провина та сором

Досвід, набутий під час ситуації торгівлі людьми, може залишати по собі тривожні емоції у постра-
ждалих осіб, і найрозповсюдженішими є відчуття провини та сорому. Особи, причетні до торгівлі людьми, 
можуть застосовувати методи сексуальної наруги, приниження, ритуалізованого насильства та принизливих 
форм експлуатації й контролю, через що жертви відчувають надзвичайно глибокий сором. Багато постражда-
лих описують відчуття провини, часто пов’язане з подіями, які вони не могли контролювати. Наприклад, коли 
їх розлучили з членами сім’ї або коли вони не могли фінансово підтримати рідних; були свідками ситуацій, коли 
особи, причетні до торгівлі людьми, кривдили інших; мали покинути інших жертв торгівлі людьми, коли рятува-
лися втечею або ж через те, що потрапили до рук торговців людьми. Постраждалим часто надзвичайно важко 
ділитися інформацією, пов’язаною з відчуттям провини чи сорому. 

Труднощі з відносинами

Досвід потрапляння в ситуацію торгівлі людьми може вщент зруйнувати відчуття безпеки та довіри 
до інших людей в постраждалих осіб. Через це вони можуть уникати контакту з іншими людьми, самоізо-
люватися та соціально відсторонюватись. Іноді такі люди не можуть підтримувати здорові та безпечні межі у 
відносинах, наприклад, надто довіряють та на інтимному рівні потрапляють в пастку відносин із тими, хто ними 
маніпулює. Люди, які мають труднощі з побудовою здорових стосунків і відчуттям довіри потребують додаткової 
підтримки, щоб мати змогу насправді прийняти ту допомогу, яку їм пропонують. 

619 На своєму вебсайті Міжнародна спільнота досліджень травми та дисоціації пропонує інформаційні бюлетені про травми та дисоціативні розлади (докладно див. тут). 

https://www.isst-d.org/?s=fact+sheet
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Емоційно нестабільний розлад особистості (ЕНРО) 

Деякі люди можуть страждати від ширшого спектру проблем, пов’язаних із емоціями та стосунками. 
Емоційно нестабільний розлад особистості (ЕНРО; також відомий, як межовий розлад особистості [МРО]) 
– це діагноз, що тісно переплетений із історією поневірянь людини у дитинстві620. Люди з ЕНРО можуть мати 
надзвичайно інтенсивні та серйозні перепади настрою, їм важко керувати своїми емоціями. Дехто описує ЕНРО, 
як імпульсивну поведінку, що може навіть загрожувати життю людини, яка має такий розлад. В деяких випад-
ках цей стан може супроводжуватися залежністю від психотропних речовин або нанесенням собі шкоди, бо ці 
поведінкові підходи дають відчуття контролю над своїм дистресом. Люди з ЕНРО мають надзвичайно глибоке 
відчуття спустошеності та забутості, їх можуть переслідувати параноїдальні думки.

Після встановлення діагнозу розладу особистості деякі постраждалі особи можуть відчувати стигматизацію, 
а іншим, натомість, це навпаки може допомогти віднайти спосіб оформлення своїх проблем у щось реаль-
не й отримати доступ до ефективних методів допомоги. Деякі з симптомів комплексного ПТСР накладаються 
на симптоми ЕНРО/МРО. Щоби допомоги постраждалим розібратися зі своїми симптомами та підтримати їх 
в отриманні оптимальної терапевтичної допомоги важливо звернутися за консультацією до фахівця з питань 
психічного здоров’я. 

Психотичні симптоми

Психоз (наприклад, шизофренія чи біполярний розлад) є менш розповсюдженим станом серед по-
страждалих від торгівлі людьми, ніж ПТСР, тривога чи депресія621. Тим не менш він зустрічається досить 
часто й асоціюється з високими показниками доправлення у психіатричний стаціонар, включно з обов’язковим 
прийомом622. У людини з психозом можуть проявлятися такі симптоми, як візуальні та слухові галюцинації, нез-
вичні нав’язливі ідеї (які часто називають мареннями), дезорієнтація думок і поведінка, що свідчить про вищез-
гадані симптоми623.

Деякі показники психозу важко відрізнити від симптомів стану ПТСР, саме тому надзвичайно важливо в такій си-
туації, щоб оцінку провів саме фахівець із питань психічного здоров’я. Наприклад, люди з психозом та ті, в кого є 
флешбеки ПТСР можуть поводитися так, наче вони бачать або чують речі, які інші люди поряд із ними не бачать 
і не чують. Вони можуть раптом виглядати зляканими чи відстороненими, або почати роздивлятися по кімнаті, 
наче відповідаючи на якийсь голос чи звук. Часто такий досвід дуже лякає людину та виводить із рівноваги.

Люди, які страждають на психоз, можуть говорити або робити речі, які іншим важко зрозуміти в поточному кон-
тексті. Вони можуть вважати, що інші намагаються їх контролювати або ж за ними спостерігають, переслідують 
або стежать. У контексті торгівлі людьми такий досвід не рідкість, і може супроводжуватися флешбеками ПТСР 
або нічними кошмарами, а також психопатичними хворобами. Завжди допомагає тактика ненав’язливої розмо-
ви про незвичну поведінку. Симптоми людини можуть заважати їх в повній мірі описати те, що вона переживає.

Існує висока вірогідність того, що будь-якій людині з симптомами психозу буде дуже важко у повся-
кденному житті й у забезпеченні своєї безпеки. Такі люди більш схильні до нанесення собі шкоди. 
За найменших ознак психозу слід негайно направляти людину до фахівців, а пріоритетом має стати 
розробка спільного плану постійної допомоги в області психічного здоров’я для задоволення індиві-
дуальних потреб. 

620 Портер К., Палм’є-Клаус Дж., Браніцький A., Мансель В., Варвік Г. і Варез Ф. (2019 р.), Дитячі поневіряння та межовий розлад особистості: мета-аналіз, «Acta Psychiatrica 
Scandinavica», 141(1), сс. 6-20. 

621 Всесвітня організація охорони здоров’я (2018 р.), Міжнародна класифікація хвороб, статистика смертності та захворюваності (11-те видання, зі змінами та доповненнями).
622 Орам С., Хондокер M., Абас M., Бродбент M., та Гавард Л.M. (2015 р.), Характерні риси дорослих та дітей з важкими психічними хворобами, які постраждали від торгівлі 

людьми: історичне когортне дослідження, Вісник «Lancet Psychiatry», 2(12), сс. 1084-91.
623 Важливо не забувати, що багато постраждалих мають досвід, який не вкладається в чітко визначені професійні сфери знань, і може видаватися незвичним або неочікуваним. 

Тому фахівцям стане в нагоді рекомендація дотримання принципу неупередженості та надання допомоги постраждалим у забезпеченні відчуття якомога більшої безпеки, 
аби поступово збирати інформацію для розуміння зв’язків між тим, що відбулося, та поточним психічним станом людини. Постраждалі могли перебувати під контролем 
інших осіб, часто в екстремальних умовах і впродовж тривалого часу. Декому з них торговці могли погрожувати, що спричинило у них появу страху поточного моніторингу 
чи контролю. Проводячи психологічну оцінку важливо не забувати про цей момент. 

https://doi.org/10.1111/acps.13118
https://icd.who.int/browse11/l-m/en#https://icd.who.int/browse11/l-m/en
doi:%2010.1016/S2215-0366(15)00290-4
doi:%2010.1016/S2215-0366(15)00290-4
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Проблеми та розлади харчової поведінки 

У постраждалих можуть з’являтися проблеми харчової поведінки, що значною мірою впливає на стан 
їхнього здоров’я та добробут. Це може бути безпосереднім наслідком досвіду перебування в ситуації торгівлі 
людьми чи експлуатації; торговці часто використовують їжу та позбавлення їжі, як засіб контролю. У постражда-
лих можуть розвинутися проблеми з харчуванням і харчовою поведінкою, якщо це їм нагадує травматичні події. 
У декого розвиваються особливі проблеми харчової поведінки, коли через нетипову харчову поведінку людина 
намагається справлятися з дистресом.

У декого розвивається розлад харчової поведінки. У таких випадках головною проблемою особи є нетипова 
харчова поведінка та зацикленість на їжі, разом із переживаннями стосовно ваги тіла та його форм624. Причин 
розладів харчової поведінки безліч, а травми в минулому є початковою точкою їхнього розвитку625. Розлади 
харчової поведінки характеризуються найвищими показниками смертності серед усіх психіатричних 
розладів, як через фізичні наслідки такого розладу, так і через підвищений рівень самогубств. Тому 
тут необхідна оцінка терапевта первинної ланки, який може далі перенаправити людину до фахівця з розладів 
харчової поведінки. 

Вплив залежності від психоактивних речовин на психічний стан

У декого з постраждалих можуть існувати попередні залежності від алкоголю чи інших речовин, що 
лише збільшує їхню вразливість до потрапляння в ситуацію торгівлі людьми (див. уразливість через за-
лежність від речовин). Інші постраждалі, в котрих раніше не було залежності, могли потрапити в ситуацію, коли 
особи, причетні до торгівлі людьми, примушували їх вживати наркотичні речовини чи алкоголь, внаслідок чого 
вони набули залежність626. Постраждалі можуть повертатись до вживання наркотичних речовин або алкоголю, 
намагаючись впоратися зі стресом під час або після ситуації експлуатації, особливо якщо це є єдиним най-
простішим доступним засобом полегшити травматичні симптоми. Вживання алкоголю та психоактивних речо-
вин може не тільки підірвати стан здоров’я, але й стати на заваді підтримки своєї безпеки, контакту з особами, 
які надають послуги й отриманні відповідного медичного та терапевтичного супроводу. Вплив алкогольної та 
наркотичної залежності може завадити процесу реабілітації особи та підвищити ризики її повторного потра-
пляння до ситуації торгівлі людьми. Діти є особливо вразливими до значного негативного впливу зловживання 
психоактивними речовинами на фізичний та психічний стан, а також їхній розвиток (див. уразливість дітей). 

Часто недоцільно направляти постраждалих від торгівлі людьми до звичайних закладів із боротьби 
з залежністю. Постраждалим необхідне комплексне втручання з боку фахівців, які розуміють їхню 
індивідуальну вразливість, а також те, як вона пов’язана з їхніми конкретними історіями потрапляння 
в ситуацію торгівлі людьми та вживання психоактивних речовин.

Постраждалим, які мають залежність від психоактивних речовин і проблеми з психічним здоров’ям, 
слід запропонувати ефективне лікування на основі доказової медицини в закладах, де комбінують 
лікування від залежності від психоактивних речовин із психологічним лікуванням, а також спеціалізу-
ються на роботі з людьми, які перенесли травму. 

624 Всесвітня організація охорони здоров’я (2018 р.), Міжнародна класифікація хвороб, статистика смертності та захворюваності (11-те видання зі змінами та доповненнями). 
625 Молендіжк M., Гоек Г., Бревертон T., Елзінга Б. (2017 р.), Жорстоке поводження з дітьми та патологія розладів харчової поведінки: систематичний огляд та мета-аналіз 

вивчення реакції на дози, Видання «Psychological Medicine», 47(8), сс. 1402-1416.
626 Результати дослідження, в ході якого проведено опитування постраждалих від сексуальної експлуатації, свідчать про те, що 84% респондентів під час ситуації торгівлі 

людьми вживали психоактивні речовини, а 28% з них були змушені це робити внаслідок примусових дій з боку торговців людьми. Ледерер Л. Дж. та Ветцель К. A. (2014 
р.), Наслідки секс-торгівлі для здоров’я та їхній вплив для визначення жертв торгівлі людьми в закладах охорони здоров’я, 23 «Annals Health» L. 61. Ці показники серед 
постраждалих, що перебували в системі охорони здоров’я, нижчі. Орам та інші встановили, що 10% з постраждалих у Сполученому Королівстві, які перебували в системі 
охорони здоров’я, були ідентифіковані як особи з проблемами зловживання алкоголем або психоактивними речовинами. Див. Орам та ін. (2016 р.), Торгівля людьми та 
здоров’я: крос-секційне дослідження чоловіків і жінок, які постраждали від торгівлі людьми, в контакті з постраждалими в Англії, Американський вісник державної 
системи охорони здоров’я 106(6), сс. 1073-1078.

https://icd.who.int/browse11/l-m/en#https://icd.who.int/browse11/l-m/en
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/28100288/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/28100288/
https://lawecommons.luc.edu/annals/vol23/iss1/5/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/27077341/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/27077341/
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17.11 Трифазова модель терапевтичної допомоги

Вступ

Постраждалим від торгівлі людьми слід пропонувати доказову терапію під контролем кваліфіковано-
го терапевта, зареєстрованого у визнаній професійній регуляторній установі . Терапевти повинні пройти 
підготовку та мати досвід у наданні доказового психологічного лікування згідно з визнаними рекомендаціями, 
наприклад, розробленими Національним інститутом клінічної майстерності (НІКМ)627,які містять рекомендації 
щодо лікування дітей і дорослих.

Доказові моделі терапії включають когнітивно-поведінкову терапію (КПТ)628 при роботі з ПТСР, 
депресіями та тривожними розладами; а також наративну експозиційну терапію (НЕТ)629 та десен-
сибілізацію й опрацювання травм через рух очей (ДОТРО)630 при роботі з ПТСР. 

Усі ці приклади доказових методів терапії включають спільний підхід: постраждалий і терапевт уз-
годжують цілі та план лікування разом, включно з визначенням проблем, які постраждалий готовий 
вирішувати. Лікування має допомогти кожному зрозуміти, як сформувалися їхні симптоми, розвинути 
навички керування цими симптомами, а також віднайти шляхи роботи з засмучуючими думками та 
відчуттями. 

Трифазова модель терапевтичної допомоги для постраждалих від торгівлі 
людьми 

Поетапний підхід у лікуванні є доцільним, оскільки дає змогу постраждалим долучатися до своєї реа-
білітації поступово та виважено. Трифазова модель терапевтичної допомоги (наведена нижче) відіграє клю-
чову роль у сталому процесі реабілітації постраждалих і є рекомендованою для тих, хто бажає пройти терапев-
тичне лікування631. 

Кожна людина може потребувати різного рівня професійної допомоги та підтримки на різних 
етапах процесу реабілітації. Уся терапевтична допомога має надаватися в контексті ширшої ба-
гатовідомчої системи захисту й індивідуальної підтримки. Гнучкість у застосуванні трифазної мо-
делі є життєво важливими елементом, що дозволяє кожному постраждалому приймати особисті 
рішення з урахуванням індивідуальних потреб та обставин. Деякі люди можуть бути неготовими 

послідовно завершувати всі три фази: комусь може знадобитися перерва між цими фазами або повторне про-
ходження попередніх фаз. Необхідно забезпечити можливість для кожної постраждалої особи планувати 
разом зі спеціалістами процес надання допомоги, що відповідав би її власним потребам і пріоритетам.

Трифазова модель складається з таких фаз: 

	h Фаза 1: Безпека та стабілізація;

	h Фаза 2: Терапія ПТСР з фокусом на травмі чи терапія інших першочергових проблем із психічним 
здоров‘ям; та

	h Фаза 3: Інтеграція.

627 Національний інститут клінічної майстерності знаходиться у Сполученому Королівстві та надає консультаційно-технічні послуги з метою вдосконалення системи державної 
охорони здоров’я та соціальної допомоги. Докладніше див. вебсайт.

628 Докладніше про КПТ див. вебсайт ctdc.
629 Докладніше про НЕТ див. вебсайт Vivo International. 
630 Докладніше див. вебсайт Десенсибілізація і опрацювання травм через рух очей.
631 Трифазову модель терапевтичної допомоги застосовують на практиці у Фундації Гелен Бамбер у контексті ширшої моделі інтегрованої допомоги постраждалим. Трифазова 

модель терапевтичної допомоги постраждалим, які пережили травму, вперше була описана Джудіт Герман у ї ї книзі «Травма та реабілітація» (1992 р.), і є основою цього 
рекомендованого підходу для допомоги постраждалим. Герман Дж. (1992 р.), «Травма та реабілітація: наслідки жорстокого поводження – від домашнього насильства до 
політичного терору», Нью-Йорк: «Basic Books».

https://www.nice.org.uk/
https://babcp.com/What-is-CBT
https://www.vivo.org/en/narrative-expositionstherapie/
https://emdrassociation.org.uk/a-unique-and-powerful-therapy/
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На практиці, три фази накладаються одна на одну, і постраждалі можуть мати потребу рухатись між фазами 
вперед і назад. Це залежить від викликів, з якими вони стикаються у повсякденному житті, а також від їхньої 
індивідуальної реакції на терапію. 

Фаза 1: Безпека та стабілізація: 

Упродовж фази 1 постраждалій особі допомагають поступово (від)будувати відчуття особистої безпе-
ки через усвідомлення й управління своїми симптомами, таким чином знижуючи рівень вразливості 
та ризику. Фаза 1 надає необхідний фундамент для травмо-орієнтованого лікування (для ПТСР), а також форм 
терапії для інших проблем із психічним здоров’ям. Вона допомагає постраждалим усвідомити свої симптоми, 
зрозуміти та взяти під контроль те, що відбувається з їхнім розумом і тілом, наприклад, коли вони переживають 
нічні кошмари, флешбеки чи панічні атаки. Знання того, що їхні симптоми є нормальними, а також розуміння 
реакцій на дуже травматичні події може підкріпити їхню впевненість у собі та підтримати їхнє постійне залучення 
до процесу лікування. Постраждалі можуть почати відчувати більший контроль над своїм життям і менше хви-
люватися через вплив своїх симптомів.

Техніки керування симптомами вводяться аби допомогти постраждалим самостійно «керувати» деякими най-
більш проблематичними симптомами та відчувати більше змоги активно проживати своє життя. Для постра-
ждалих, чиї проблеми пов’язані з високим ризиком, наприклад, повторні спроби самогубства, нанесення собі 
шкоди чи зловживання психоактивними речовинами, пріоритетом під час Фази 1 (безпека та стабілізація) є 
отримання лікування для вирішення саме цих проблем. У когось також може бути недіагностований ПТСР або 
інші проблеми з психічним здоров’ям. З цими складними викликами можна розібратися за допомогою цільової 
терапії на пізнішому етапі.

Для постраждалих, які мають побоювання стосовно постійної загрози з боку інших людей, ключовою частиною 
Фази 1 стане детальна оцінка таких ризиків та розробка плану безпеки632. Під час розробки плану безпеки 
необхідно зважати на вірогідний психологічний стан людини в разі зустрічі з особою, причетною до торгівлі 
людьми, або іншим правопорушником. Цей процес може включати терапевтичне втручання з метою керування 
тривогою та зниження вірогідності того, що у відповідь на загрозу людина «заклякне»633. Практична підготовка 
до застосування планів також має велике значення, наприклад, формування навичок прохання про допомогу 
чи пораду, повторення використання персонального сигналу тривоги, планування того, як звернутися по допо-
могу до інших людей (наприклад, у крамниці поряд) або викликати служби оперативного реагування. Сукупність 
навичок управління тривогою та вивчення й відпрацьовування рутинного завдання отримання допомоги (допоки 
це не перетвориться на звичку) надасть постраждалому практичну змогу реагувати на загрози, навіть у стані 
надзвичайного страху. 

632 В цьому контексті план безпеки означає конкретно розроблений набір дій, узгоджений із постраждалою особою, для отримання допомоги у разі зустрічі із особою, 
причетною до торгівлі людьми, або особою, яка є іншим чином небезпечною для постраждалого. 

633 Реагування «закляканням» є природною реакцією будь-якої людини на небезпеку, коли людина має в такий момент обмежені можливості (а іноді жодних) поворухнутися чи 
заговорити. Це автоматична реакція тіла на небезпеку, що разом із іншими реакціями, такими як страх, бажання втекти та задобрити, вважаються природніми реакціями, 
сформованими для захисту від загроз. Будь-яка з таких реакцій може скоріше трапитися з людиною, яка в минулому пережила травму; а за деяких обставин подібна 
реакція може підвищити ризик, а не знизити його. 
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Фаза 1 для ПТСР: травмо-орієнтована терапія 

Доведено, що травмо-орієнтована терапія, яка надається в рамках другої фази трифазової 
моделі, є дуже ефективною для подолання симптомів ПТСР. Однак постраждалі часто потребу-
ють часу та терапевтичної підтримки, щоб їм було легше взяти участь у будь-якій терапії, що передба-
чає повернення до минулих травм в ході лікування.

Існують різноманітні моделі травмо-орієнтованої терапії. Найрозповсюдженішими серед них є когнітив-
но-поведінкова терапія (КПТ), десенсибілізація і опрацювання травм через рух очей (ДОТРО), а також 
наративна експозиційна терапія (НЕТ). Ці моделі спираються на дослідження доказової бази для до-
рослих634, яке довело, що курс лікування може призвести до значних позитивних змін, а іноді й до 
повного одужання від ПТСР635. 

КПТ та ДОТРО також довели свою ефективність у лікуванні дітей636. З’являються нові докази реагу-
вання на НЕТ підлітків без супроводу,637а також дітей молодшого віку638.. Як і з будь-якими питан-
нями медичного характеру, рішення про втручання психологів для будь-якої дитини мають 
прийматися за участю одного з батьків або законного опікуна. 

Фаза 2 терапії постраждалих, які мають ПТСР і комплексний ПТСР, складається з психологічного 
травмо-орієнтованого курсу лікування639. Травмо-орієнтована терапія заснована на розумінні того, що ПТСР 
перш за все є розладом пам’яті, за якого мозок людини не обробляє спогади належним чином640. Вважається, 
що це відбувається через високий рівень переживань на момент травматичних подій. 

Більшість спогадів про щоденні події кодуються та хронологічно записуються в нашу довгострокову 
пам’ять. Однак, травматичні спогади зберігаються більше на підсвідомому рівні та фрагментовано у 
формі картинок, звуків і відчуттів.

Цим фрагментам бракує будь-якої контекстної «позначки часу», завдяки якій людина зазвичай от-
римує повне відчуття поєднаності пам’яті з конкретним моментом у минулому. В результаті людина 
«наново переживає» ці травматичні спогади так, ніби ця подія відбувається у поточному моменті, у 
формі флешбеків і нічних кошмарів, що супроводжуються травмо-орієнтованими емоційними пере-
живаннями та фізіологічними реакціями. 

634 Огляд доказових втручань див. Брейді Ф., Kaтона К., Велш І., та Робйант K. (2021 р.), Психотерапія та біженці, Оксфордський підручник з психіатрії мігрантів, ч. 58, 
преса Оксфордського університету. НЕТ ефективно працює в лікуванні постраждалих від торгівлі людьми. Робйант K., Робертс Дж., та Kaтона К. (2017 р.), Лікування 
посттравматичного стресового розладу у жінок-жертв торгівлі людьми з використанням наративної експозиційної терапії: Ретроспективний аудит, «Front Psychiatry», 8, 
63.

635 Комплексний ПТСР – це ще відносно новий діагноз, тому і доказова база ще перебуває у процесі формування. Її вважають найкращою для довготривалого лікування з 
використанням доказових моделей для ПТСР, а за потреби і для пропонування раннього втручання стосовно будь-яких симптомів, що ускладнюють роботу з травмою 
(наприклад, розлад емоційної регуляції ).

636 Рекомендації НІКМ (2018 р.) рекомендує КПТ та ДОТРО для дітей, із відповідною адаптацією до віку дитини. 
637 Саїд Г., та Кінг Д. (2020 р.), Застосування наративної експозиційної терапії для дітей-шукачів притулку без супроводу: Пілотний звіт про доцільність, «Clin Child Psychol 

Psychiatry», 25(1), сс. 213-226.
638 Шауер M., Нойнер Ф., та Ельбер T. (2017 р.), Наративна експозиційна терапія для дітей і підлітків (KIDNET), Ландольт M. A., Клойтр M., Шнайдер У. (Вид.), Доказове лікування 

порушень, пов’язаних із травмою, у дітей та підлітків, «Springer International Publishing», сс. 227–250.
639 Багато людей із комплексним ПТСР потребують довшої терапії в межах Фази 1, щоб полегшити симптоми, зокрема розлад емоційної регуляції. В деяких випадках, вони 

можуть відчувати, що не готові до травмо-орієнтованого лікування. 
640 Бревін К. Р. (2011 р.). Природа та значення порушення пам’яті в посттравматичному стресовому розладі, Щорічний огляд клінічної психології, 7, сс. 203-227.

https://oxfordmedicine.com/view/10.1093/med/9780198833741.001.0001/med-9780198833741
https://dx.doi.org/10.3389/fpsyt.2017.00063
https://dx.doi.org/10.3389/fpsyt.2017.00063
https://www.nice.org.uk/guidance
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/31315450/
https://www.springer.com/gp/book/9783319461366
https://www.springer.com/gp/book/9783319461366
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/21219190/
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Лікування ПТСР передбачає поступове відкриття та роботу із травматичною подією, що призвела до 
появи травматичних спогадів. У ході комплексної терапевтичної роботи терапевт надає підтримку постра-
ждалій особі, щоби вона змогла осягнути ці події та розташувати їх у контексті минулих подій. Метою такого 
лікування є зниження рівню страху та стресу людини при нагадуванні про травматичні події, шляхом поступової 
роботи з ними допоки постраждалий перестане «заново переживати» їх у формі флешбеків і нічних кошмарів, а 
натомість згадуватиме про них в контексті, наприклад, разом із часом і місцем тих подій. Це веде до зменшення 
проявів симптомів ПТСР, зокрема нав’язливих спогадів і нічних кошмарів..

Фаза 2 для постраждалих із іншими проблемами з психічним здоров’ям

Поетапна модель терапії була розроблена перш за все для лікування ПТСР, однак вона також може 
стати корисною основою для лікування постраждалих із іншими проблемами з психічним здоров’ям, 
що проявилися та потребують поетапного підходу до надання підтримки та терапії641. Наприклад, якщо 
першочерговою проблемою є залежність від психоактивних речовин, тоді підготовча робота Фази 1 (безпека та 
стабілізація) має фокусуватися на вирішенні цих проблем з метою покращення здатності постраждалого почу-
ватися безпечно та стабільно у повсякденному житті. Після цього може відбуватися оцінка психічного здоров’я 
постраждалого і, за потреби, розпочнеться курс лікування будь-якої існуючої проблеми з психічним здоров’ям. 

Як у випадку з лікуванням ПТСР, тривалість інших втручань Фази 2 повинна бути достатньою для задоволення 
індивідуальних потреб постраждалих осіб. Це може передбачати співпрацю між різними службами для плану-
вання та проведення поетапної терапії, розробленої відповідно до потреб людини. 

Фаза 3: Інтеграція 

Планування Фази 3 має відбуватися на основі результатів попередньої терапії та супроводжуватися 
регулярним переглядом прогресу постраждалого під час проходження інших двох фаз. Навіть постра-
ждалі, котрі мають серйозні симптоми та значні проблеми з веденням звичного способу життя, відчу-
вають позитивний ефект, коли їх заохочують думати про свої надії та цілі, і дійсно починають будувати 
плани на своє майбутнє.

Після закріплення базових компонентів стабільності й проведення травмо-орієнтованого лікування 
завдання Фази 3 полягає в тому, щоб допомогти постраждалій особі побудувати або відновити без-
печне та якісне щоденне життя. Ця фаза концентрується на тих сферах повсякдення, які було окреслено як 
пріоритетні для кожної окремої людини, і де на початковому етапі необхідні професійна допомога та підтримка. 
Зокрема це може включати сесії з підвищення навичок підтримки впевненості в собі та допомогу в налагодженні 
нових безпечних дружніх зв’язків і відносин. Слід також пам’ятати про індивідуальні потреби кожної людини в 
отриманні практичних навичок для щоденного життя (зокрема володіння мовами, за необхідності), а також про 
допомогу постраждалим в осягненні їхніх мрій і виявленні можливостей участі в освітніх програмах, тренінгах, 
отриманні роботи й розвитку кар’єри.

На початкових етапах Фазу 3 може вести терапевт, який разом із потерпілим може розпочати процес інтегра-
ції. Залучення фахівців із різних відомств, мереж і служб місцевих громад часто має продовжуватися й після 
завершення терапії, щоб людина могла поступово перейти до побудови того життя, яке вона бажає мати в 
майбутньому.

641 Герман Дж. (1992 р.), Травма та відновлення: Наслідки жорстокого поводження – від домашнього насильства до політичного терору, Нью-Йорк: «Basic Books».
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Оцінка прогресу терапії

Прогрес за трифазовою моделлю терапії може різнитися для кожної людини, її конкретних потреб у 
сфері психічного здоров’я й обставин в ході просування лікування. Терапевт має використовувати стан-
дартизовані засоби оцінки симптомів на початку та наприкінці лікування, щоб оцінити зміни642. Важливо ро-
зуміти, що навіть терапія на основі доказових методів може не призвести до повного вирішення ситуації з про-
явом симптомів окремо взятого постраждалого, особливо якщо людина пережила жорсткий і довготривалий 
травматичний досвід. Тому в багатьох випадках реалістичнішою ціллю є полегшення симптомів. 

Стабільне одужання постраждалих є довготривалим процесом, який може коливатися від позитивних 
кроків вперед, до моментів застою та відкатів назад на різному рівні (від середнього до надзвичайно 
високого).

Доступ до медичної допомоги й інших послуг для постраждалих має бути наявним і гнучким упродовж 
тривалого періоду. Ефективнішим є надання швидкої та обмеженої підтримки, а також терапії протя-
гом певного часу, ніж відкладання або відмови від них, що може призвести до значного погіршення 
стану здоров’я та підвищить потребу в екстрених заходах та ресурсах на пізніших стадіях. Незадово-
лення потреб, пов’язаних зі станом здоров’я жертв торгівлі людьми може зробити їх вразливими до 
дестабілізації, повторного потрапляння до ситуації торгівлі людьми та ще більшої шкоди. 

642 Прикладами стандартизованої оцінки результатів є, зокрема, бесіда в форматі CAPS у випадках із ПТСР, PHQ-9 у разі депресії та ITQ для випадків комплексного ПТСР; 
вони доступні кількома мовами.
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ЧАСТИНА 3  

18 П’ятдесят сім рекомендованих стандартів

Структура НМВ

1 Доступ до 4 опорних 
компонентів НМВ

НМВ має забезпечувати дотримання прав людини та повагу до люд-
ської гідності всіх дорослих і дітей, які є жертвами торгівлі людьми. 
Держави мають розробити механізм, щоб забезпечити всім жертвам 
торгівлі людьми доступ до 4 опорних компонентів НМВ, як детально 
описано у відповідних розділах цього довідника: 

	h Ідентифікація плюс захист;

	h Індивідуальна підтримка та доступ до послуг;

	h Соціальна інтеграція;

	h Кримінальне судочинство та відновлення прав.

2 Професіоналізація 
НМВ

На всіх рівнях НМВ має комплектуватися компетентними фахівця-
ми, які мають відповідні професійні навички в конкретному напрямку 
роботи з протидії торгівлі людьми та пройшли підготовку з протидії 
торгівлі людьми відповідно до принципів, протоколів, опорних ком-
понентів і рекомендованих стандартів НМВ.

3 Національний коор-
динатор або анало-
гічний механізм

В рамках кожного НМВ запроваджено, реалізовано та забезпече-
но необхідними ресурсами національного координатора чи інший 
аналогічний механізм. Роль національного координатора НМВ де-
легується відповідній державній установі, яка очолює Міжвідомчу 
координаційну робочу групу НМВ. Вона відповідає за координацію 
виконання всіх заходів, пов’язаних із упровадженням НМВ, за про-
активної підтримки всіх відповідних державних інституцій і громадян-
ського суспільства.

4 Міжвідомча коорди-
наційна робоча група 
НМВ

В кожному НМВ з метою сприяння координації і виділенню необхід-
них ресурсів у межах повноважень НМВ створюється Міжвідомча 
координаційна робоча група НМВ і забезпечується її робота.

5 Міжвідомча коорди-
наційна робоча група 
НМВ

Кожна держава визначає повноваження національного органу 
моніторингу НМВ чи аналогічного механізму, а також запроваджує 
таку структуру й забезпечує її необхідними ресурсами з метою кон-
тролю витрат, забезпечення якості, звітності й ефективності НМВ, 
зокрема компетенції та виконання обов’язків кожного суб’єкта НМВ. 
Орган моніторингу НМВ має надавати національному координатору 
щорічні звіти про оцінку НМВ і мати механізм подання скарг легкодо-
ступний для жертв і постраждалих від торгівлі людьми.
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6 Національний кон-
сультативний орган 
постраждалих від 
торгівлі людьми

Для підтримки роботи кожного НМВ створюється національний 
консультативний орган постраждалих від торгівлі людьми, що скла-
дається з лідерів з-поміж постраждалих. Він надає консультації щодо 
всіх аспектів структур, послуг і процедур НМВ, а також законодав-
ства у сфері боротьби з торгівлею людьми, формування державної 
політики, інформування громадськості, організації навчання та підго-
товки, а також забезпечення високих стандартів надання оператив-
ної допомоги жертвам і постраждалим.

7 Залучення громадян-
ського суспільства

Для забезпечення ефективності НМВ необхідна постійна співпраця 
між державними установами та громадянським суспільством. НМВ 
сприяє залученню громадянського суспільства (у межах конкрет-
них галузей своєї компетенції) до роботи міжвідомчої координаційної 
ради НМВ і всіх інших відповідних видів діяльності НМВ, наприклад, 
ідентифікації, захисту й індивідуальної підтримки, доступу до міжві-
домчих послуг, соціальної інтеграції, кримінального судочинства та 
правового захисту, а також запобігання торгівлі людьми.

8 Процедури НМВ та 
всі служби у справах 
дітей

Процедури НМВ та всі служби у справах дітей мають взаємодіяти 
з існуючими національними системами захисту дітей та спиратися 
на них. Вони мають бути укомплектовані фахівцями у справах дітей 
та отримувати підтримку з боку організацій громадянського суспіль-
ства та спеціалізованих НУО, що безпосередньо пов’язані з націо-
нальними системами захисту дітей. Будь-яке спілкування, втручан-
ня та дії стосовно дітей, які стали жертвами торгівлі людьми, мають 
здійснюватися в дружньому, безпечному середовищі, орієнтованому 
на дитину, з урахуванням ґендерних особливостей, віку та перенесе-
ної травми.

9 Багатогалузевий 
підхід

Для забезпечення рівнозначного доступу до процедур і послуг 
НМВ для всіх жертв торгівлі людьми, держави мають забезпечити 
виділення ресурсів на створення та підтримку НМВ, в межах яко-
го може здійснюватися міжвідомча співпраця. Цей підхід об’єднує 
багатопрофільних фахівців, відомства та служби з метою надання 
навичок високого рівня та досвіду, необхідних для інтегрованого та 
цілісного підходу як до ідентифікації жертв, так і до задоволення ін-
дивідуальних потреб кожної людини. Він може також охоплювати 
різні повноваження національних органів влади та правоохоронних 
органів, а також передбачати залучення державних служб, експертів 
у справах дітей та спеціалізовані НУО, що займаються діяльністю з 
протидії торгівлі людьми.
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10 Субнаціональні ко-
манди та мережі

Повноваження, структура та склад субнаціональних і місцевих ко-
манд і мереж відрізняються в різних країнах і регіонах. Однак вони 
мають включати щонайменше регіональних координаторів НМВ, 
представників місцевих правоохоронних органів і муніципальних/
місцевих органів влади, а також представників рад, державних і со-
ціальних служб, служб і фахівців у галузі охорони здоров’я, організа-
цій, що протидіють торгівлі людьми, й інших відповідних НУО.

11 Протоколи оператив-
ного партнерства

Задля чіткого визначення мети та координації спільних робочих від-
носин, а також забезпечення незалежності кожної зі сторін в межах 
її повноважень і сфер компетенції застосовуються Протоколи опе-
ративного партнерства (ПОП). Завдяки ПОП можна створювати та 
підтримувати цілісні та прямі зв’язки в межах НМВ, між правоохо-
ронними органами, державними службами, національними система-
ми захисту дітей та службами охорони здоров’я.

12 Правила й норми для 
жертв злочину

Всі права та допомога, на яку мають право жертви злочинів, пов'я-
заних із торгівлею людьми, повинні бути чітко визначені в національ-
них законах. Держави мають прийняти Правила й норми для жертв 
злочинів у своєму національному законодавстві, рекомендаціях і 
політиці, що міститимуть конкретні стандарти ідентифікації, захисту 
та підтримки, а також соціальної інтеграції жертв усіх форм торгівлі 
людьми, при цьому для дорослих і дітей мають бути передбачені 
окремі правила. Вони мають відповідати міжнародному праву та ре-
комендаціям.

13 Міжнародна співпра-
ця

Для сприяння міжнародній співпраці в розслідуванні справ і забез-
печенні захисту та прав жертв і постраждалих від торгівлі людьми 
держави мають укласти відповідні двосторонні або багатосторонні 
угоди чи домовленості.

14 Ґендерно чутливі 
НМВ

Процедури та послуги НМВ є ґендерно чутливими, а також базують-
ся на розробленій національній політиці та стратегії щодо реагування 
на ґендерну динаміку в ситуаціях торгівлі людьми. Їх розробляють 
для жертв торгівлі людьми відповідно до всіх 4 опорних компонентів 
НМВ.

15 Механізм повідом-
лення про злочини, 
пов’язані з торгівлею 
людьми

Держави мають створити канали зв'язку, доступні для широкого за-
галу, щоб люди мали можливість повідомляти про ймовірні випад-
ки торгівлі людьми. Такі канали зв’язку мають бути доступними 24 
години на добу, 7 днів на тиждень. До їх переліку можуть входити 
гарячі лінії, спеціалізовані відділи тощо. Держави мають популяризу-
вати ці канали серед широкої громадськості, а також підвищувати 
обізнаність громадськості про торгівлю людьми та ризики, пов’язані 
з такими злочинами. Канали для повідомлення інформації мають 
бути конфіденційними, доступними різними мовами та зручними для 
дітей. Звернення мають бути безкоштовними.
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16 Якість механізму 
звітності

Будь-яка служба чи гаряча лінія, до яких надходять повідомлення 
про злочини, пов’язані з торгівлею людьми та/або перенаправлен-
ням до НМВ, мають бути укомплектовані фахівцями, які спеціалізу-
ються на ідентифікації жертв серед дорослих і дітей. Вони повинні 
бути з-поміж представників правоохоронних органів, передбачених 
законом соціальних служб для дорослих та національних систем за-
хисту дітей, або безпосередньо пов’язаними з ними. Персонал, який 
відповідає на дзвінки та запити з перенаправлення, має пройти пе-
ревірку на найвищому рівні в національній юрисдикції, а також мати 
підготовку для роботи відповідно до національного законодавства. 
Фахівці мають бути обізнані про методи роботи з урахуванням пе-
ренесеної травми та спеціалізуватися на ідентифікації жертв серед 
дорослих та дітей.

17 Захист даних Усі дані, що стосуються жертв і постраждалих від торгівлі людьми, 
мають бути захищені й оброблятися відповідно до найвищих стан-
дартів юрисдикції, у якій їх зібрано та зареєстровано. Коли пере-
дається інформація про жертв (за їхньою інформованою згодою), 
важливо дотримуватися найвищих стандартів безпечного та належ-
ного обміну інформацією.

Операційна діяльність 

18 Перевірені про-
фесіонали

Усі фахівці та служби повинні мати належну репутацію, пройти пе-
ревірку та бути схваленими для роботи з уразливими особами, зо-
крема жертвами торгівлі людьми.

19 Підхід, що враховує 
перенесену травму

Усі суб’єкти НМВ (включаючи фахівців оперативного реагування) 
проходять навчання методам комунікації з урахуванням перенесеної 
травми.

20 Комунікація з жерт-
вами та постражда-
лими від торгівлі 
людьми

Комунікація з постраждалими від торгівлі людьми має відбуватися 
з урахуванням перенесеної травми, а також ґендерних і культур-
них особливостей. Важливо, щоб жертв і постраждалих від торгівлі 
людьми знайомили з кожним фахівцем, який з ними працює, а також 
пояснювали його роль у конкретному процесі.

21 Конфіденційність Вимога дотримання конфіденційності має бути чітко прописана в на-
ціональних законах і положеннях про НМВ, щоб забезпечити надан-
ня відповідних методичних рекомендацій усім установам. Усі устано-
ви, організації чи служби, які взаємодіють або працюють із жертвами 
торгівлі людьми, повинні мати чітку й комплексну політику дотриман-
ня конфіденційності, що застосовується до всіх фахівців, волонтерів 
і користувачів послуг. Для забезпечення дотримання зазначеної 
політики, а також її регулярного перегляду й оновлення має бути за-
проваджена незалежна система контролю, оцінки та звітності.
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22 Проактивна іден-
тифікація та розслі-
дування

Держави повинні забезпечити, щоб їхній підхід до ідентифікації жертв 
торгівлі людьми та розслідування злочинів, пов'язаних із торгівлею 
людьми, був проактивним та забезпеченим відповідними ресурсами.

23 Ознаки торгівлі 
людьми

Ознаки торгівлі людьми, на основі яких ідентифікують жертв торгівлі 
людьми, регулярно переглядаються й оновлюються для забезпе-
чення їхньої актуальності, оскільки в торгівлі людьми постійно з’яв-
ляються нові схеми та методи дій, а також змінюються підходи до 
вибору жертв.

24 Перенаправлення до 
НМВ з боку суб’єктів 
кримінального судо-
чинства

Усі суб’єкти кримінального судочинтва, зокрема правоохоронні ор-
гани, прикордонники, прокурори, судді, адвокати та представники 
пенітенціарних систем, мають уміти розпізнавати ознаки торгівлі 
людьми. Так забезпечується перенаправлення жертв до відповідних 
фахівців, щоб вони могли отримати доступ до процедур ідентифікації 
НМВ і безкоштовної фахової юридичної консультації.

25 Необумовлений за-
хист і підтримка

Необумовлене надання послуг НМВ має бути гарантовано всім жерт-
вам торгівлі людьми, які відчувають, що не можуть або не бажають 
порушувати кримінальну справу проти осіб, причетних до торгівлі 
людьми.

26 Доступ до юридич-
них консультацій і 
представництва

Всі дорослі та діти, які ймовірно є жертвами торгівлі людьми, по-
винні мати доступ до безкоштовної, незалежної та спеціалізованої 
юридичної консультації та представництва.

27 Рівноправний доступ 
до НМВ

Усі люди, які постраждали від торгівлі людьми, є жертвами серй-
озного злочину і повинні мати однакове право на доступ до НМВ 
відповідно до принципів, 4 опорних компонентів і рекомендованих 
стандартів НМВ. Це стосується громадян і резидентів, осіб, які ма-
ють статус постійного або тимчасового дозволу на перебування 
(включно з біженцями та шукачами притулку), мігрантів із невре-
гульованим статусом та/або внутрішньо переміщених осіб. Жертв 
торгівлі людьми не слід виключати з НМВ через те, що вони є або 
були звинувачені у кримінальному злочині. Усі жертви торгівлі людь-
ми мають однакове право на проходження процедур ідентифікація+, 
захист та індивідуальну підтримку.

28 Оцінка потреб і ри-
зиків

Усі законні представники, які здійснюють перенаправлення та забез-
печують доступ до послуг в рамках злагодженої взаємодії для жертв 
торгівлі людьми, мають регулярно проводити відповідні оцінки до-
рослих або дітей, розробляти плани забезпечення безпеки, а також 
вести записи про контактні дані всіх служб і фахівців, які в цей мо-
мент залучені до роботи з потерпілою особою.
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29 Принцип звільнення 
від покарання та пе-
редбачений законом 
захист

Принцип звільнення від покарання та положення про законні засоби 
захисту слід інтегрувати в національне законодавство та настанови 
щодо переслідування в судовому порядку у всіх країнах, а також не-
обхідно утворити центральний компонент підготовки всіх суб’єктів 
НМВ. Якщо норми юрисдикції дозволяють, слід уникати досудового 
утримування під вартою обвинувачуваних осіб, які стали жертвами 
торгівлі людьми.

30 Період реабілітації та 
обмірковування

Усім дорослим і дітям, яких попередньо ідентифікували як імовірних 
жертв торгівлі людьми, надається щонайменше 90 днів на реабіліта-
цію та обмірковування, незалежно від їхньої співпраці з правоохо-
ронними органами.

31 Право на оскаржен-
ня негативних рішень 
щодо надання ста-
тусу

Усі НМВ передбачають право на доступ до ефективних, доступних 
засобів судового захисту для оскарження будь-яких негативних рі-
шень по суті як на попередньому, так і на останньому етапі процесу 
ідентифікації.

32 Дозволи на прожи-
вання

Дозволи на проживання надаються: (a) на основі належного вра-
хування гуманітарних міркувань і проявів співчуття, зокрема необ-
хідності перебування на території країни через особисту ситуацію 
жертви; або (b) якщо перебування жертви є необхідним для цілей 
співпраці з компетентними органами, залученими до розслідування 
чи кримінального провадження.

33 Добровільне повер-
нення

Жертва торгівлі людьми повинна мати можливість зробити вільний 
та усвідомлений вибір щодо добровільного повернення, зокрема 
завдяки наявності повної, точної і об’єктивної інформації про ситуа-
цію в країні походження, а також доступ до спеціалізованих юридич-
них консультацій і представництва. Добровільне повернення не по-
винно бути предметом невідповідних або необґрунтованих затримок. 
Весь процес повернення має бути безпечним, та повинен проводи-
тися з належною повагою до прав і гідності особи, яку повертають, а 
також статусу судового провадження.

34 Принцип невидво-
рення

Права всіх жертв торгівлі людьми, які потребують міжнародного за-
хисту, повинні бути визнані відповідно до міжнародного права. Дер-
жави повинні ввести процедури для ідентифікації тих, чиє примусове 
повернення порушило би принцип невидворення. Перед розглядом 
рішення про примусове повернення жертви торгівлі людьми має 
бути проведена повна та кваліфікована оцінка ризику. Усім жертвам 
торгівлі людьми, які можуть потребувати притулку чи інших форм 
міжнародного захисту, слід надати ранній доступ до безкоштовних, 
незалежних, спеціалізованих юридичних консультацій, а також вони 
повинні мати доступ до всіх інших прав/засобів захисту, передбаче-
них міжнародним правом.
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35 Захист свідків Будь-які вимоги щодо захисту свідків оцінюються з моменту першого 
контакту з жертвами торгівлі людьми; повторна оцінка здійснюється 
через короткі проміжки часу під час розслідування та кримінального 
провадження.

36 Посередники для 
вразливих свідків та 
обвинувачених

Держави повинні надавати посередників всім жертвам торгівлі 
людьми, які є вразливими свідками в судовому процесі. Їхня функція 
полягає в тому, щоб сприяти повному, точному й узгодженому спіл-
куванню зі вразливим свідком або вразливим обвинуваченим.

37 Продовження на-
дання підтримки 
після завершення 
кримінального про-
вадження

Не слід припиняти надання підтримки в межах НМВ у зв'язку з за-
вершенням кримінального провадження. Потреби та ризики для 
жертв торгівлі людьми визначаються на основі належної оцінки до-
рослих і дітей, а також планування постійного забезпечення безпеки.

38 Засоби судового 
захисту

У випадках, коли повинен був застосовуватися принцип звільнення 
від покарання та встановлений законом захист, але їх не застосо-
вували, жертвам торгівлі людьми, які були засуджені за кримінальні 
злочини, необхідно забезпечити ретроспективні засоби правового 
захисту від судимості, наприклад, скасування судимості, вилучення 
або засекречування даних кримінальної справи й інформації про су-
димість.

39 Компенсація Держави мають забезпечити наявність у національних правових си-
стемах заходів, що дозволяють жертвам торгівлі людьми отримати 
компенсацію за завдану шкоду. Ці засоби мають передбачати доступ 
та можливість вимагати виплати компенсації з боку осіб, причет-
них до торгівлі людьми, за допомогою інструментів кримінального, 
цивільного чи трудового права, або з державного фонду, контрольо-
ваних державою схем компенсацій та/або адміністративного судо-
чинства (за наявності).

40 Соціальна інклюзія Доказова структура та фінансування програм соціальної інклюзії 
включені до всіх НМВ і є частиною формування та впровадження 
політики протидії торгівлі людьми.

41 Запобігання торгівлі 
людьми в кіберпро-
сторі

У співпраці з технологічними компаніями й онлайн-платформами 
держави створюють і зміцнюють правові, політичні та регуляторні 
структури для боротьби з усіма формами торгівлі людьми в кібер-
просторі, зокрема шляхом розробки нових інструментів і техноло-
гій для запобігання розповсюдженню, а також сприяння видаленню 
всього онлайн контенту, пов'язаного з торгівлею людьми.
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Дорослі

42 Порядок первинної 
ідентифікації дорос-
лих

Усі (Етап 1) процедури первинної ідентифікації та рішення мають бути 
виконані в найстисліші терміни (протягом п’яти днів для дорослих).

43 Незалежний закон-
ний представник

Дорослим жертвам торгівлі людьми повинен бути призначений за-
конний представник, який надаватиме індивідуальну підтримку, 
оцінюватиме потреби та ризики, а також виступатиме в якості ко-
ординатора для всіх залучених фахівців і служб. Роль незалежного 
законного представника має бути визнаною професійною функцією, 
акредитованою або офіційно визнаною компетентними органами, 
національними органами влади, правоохоронними органами та дер-
жавними соціальними службами.

44 Статус імовірної 
жертви торгівлі 
людьми для дорос-
лих

Статус дорослої особи, визначеної як «імовірна жертва торгівлі 
людьми», має гарантувати негайний доступ до періоду реабілітації 
та обмірковування. Таким особам слід забезпечити негайне надання 
медичної допомоги та допомогу в задоволенні практичних потреб, 
доступ до безпечного та належного житла (за необхідності), доступ 
до безкоштовних спеціалізованих юридичних консультацій та послуг 
незалежного законного представника (або тимчасового аналогічно-
го фахівця), призначеного для надання індивідуальної постійної під-
тримки, а також доступ до процедур добровільного повернення.

45 Остаточне рішення 
про статус жертви 
торгівлі людьми для 
дорослих

Рішення про остаточну ідентифікацію (Етап 2) приймається не пізні-
ше, ніж через 90 днів з моменту прийняття позитивного (Етап 1) рі-
шення про первинну ідентифікацію, а також збігається з завершен-
ням періоду реабілітації та обмірковування.

46 Доступ до безпеч-
ного та належного 
житла для дорослих

Дорослих, що стали жертвами торгівлі людьми, протягом 48 годин 
з моменту первинної ідентифікації слід забезпечити безпечним і на-
лежним житлом, при цьому безпечне тимчасове житло надається 
одразу.

47 Інформована згода 
дорослих, що стали 
жертвами торгівлі 
людьми

Інформовану згоду жертви слід отримувати на всіх етапах, зокрема 
під час перенаправлення до НМВ, отримання захисту й індивідуаль-
ної підтримки, співпраці в межах кримінального провадження й пе-
редачі особистих даних особи. Під час отримання інформованої зго-
ди слід скористатися послугами перекладача (за необхідності), щоб 
забезпечити повне пояснення та розуміння.
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Діти

48 НМВ для дітей Служби НМВ у справах дітей мають співпрацювати з існуючими 
національними системами захисту дітей та спиратися на них. Вони 
мають бути укомплектовані фахівцями з роботи у справах дітей, а 
також отримувати підтримку з боку організацій громадянського су-
спільства, які безпосередньо пов’язані зі службами НМВ у справах 
дітей і національними системами захисту дітей.

49 Рівноправний доступ 
до процедур іден-
тифікації для дітей

Усі діти, які стали жертвами торгівлі людьми, повинні мати однаковий 
доступ до процедур ідентифікації+, включаючи всі права на захист 
дітей та засоби підтримки. Це стосується дітей, які постраждали від 
внутрішньої та транснаціональної торгівлі людьми з метою будь-якої 
форми експлуатації, незалежно від імміграційного статусу чи поход-
ження.

50 Порядок первинної 
ідентифікації дітей

Усі (Етап 1) процедури первинної ідентифікації та рішення мають бути 
виконані/прийняті в найстисліші терміни (протягом 48 годин для ді-
тей).

51 Статус імовірної 
жертви торгівлі 
людьми для дітей

Статус «імовірної жертви торгівлі людьми» для дитини гарантує не-
гайний (не пізніше, ніж протягом 24 годин) доступ до періоду реа-
білітації та обмірковування, що становить не менше 90 днів; за-
безпечення негайного надання медичної допомоги та задоволення 
практичних потреб; безпечного й належного житла (за потреби); 
законно призначеного батьківського опікуна для будь-якої дитини, 
яка залишилася без батьківського піклування та захисту, включно 
з дітьми без супроводу та дітьми, розлученими з сім’єю; опікуна – 
законного представника, який пройшов підготовку з питань захисту 
дітей, торгівлі дітьми та пов'язаних із цим ризиків і потреб.

52 Остаточне рішення 
про статус жертви 
торгівлі людьми для 
дітей

Остаточне рішення про статус (Етап 2) жертви торгівлі людьми для 
дітей приймається не пізніше, ніж через 90 днів з моменту пози-
тивного (Етап 1) рішення про первинну ідентифікацію і збігається з 
періодом реабілітації та обмірковування.

53 Опікуни – законні 
представники для 
дітей

Держави в обов’язковому порядку мають забезпечити визначення 
в національному законодавстві ролі опікунів – законних представ-
ників для всіх дітей, які стали жертвами торгівлі людьми, а також 
єдиний підхід до призначення законних представників для будь-якої 
дитини, яка стала жертвою торгівлі людьми, незалежно від того, чи 
є дитина громадянином країни, іноземним громадянином, дитиною з 
безпечним і належним сімейним доглядом, дитиною без супроводу 
чи розлученою з сім’єю дитиною. Опікуни – законні представники 
мають провести оцінку потреб і ризиків для кожної дитини, що стала 
жертвою торгівлі людьми. При цьому кількість дітей, за яких вони 
відповідають у будь-який момент часу, не може перевищувати 20 
осіб (залежно від характеру потреб). На всі сеанси та зустрічі дітей, 
що стали жертвами торгівлі людьми, супроводжують їхні опікуни – 
законні представники.
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54 Доступ до безпеч-
ного та належного 
житла для дітей

Діти, які стали жертвами торгівлі людьми, мають отримати безпеч-
не та належне житло протягом 24 годин, а тим часом національна 
система захисту дітей має надати альтернативне тимчасове житло.

55 Підхід «Золотого 
дня» для дітей

Держави мають забезпечити підхід «Золотого дня». Це період ін-
тенсивної індивідуальної підтримки один на один та нагляду за діть-
ми-жертвами, щодо яких існує серйозний ризик негайного зникнення 
або повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, протягом 
перших 72 годин або довшого періоду після того, як вони потрапили 
до НМВ.

56 Інформована участь 
дітей, що стали 
жертвами торгівлі 
людьми

Інформована участь дітей, що стали жертвами торгівлі людьми, га-
рантує конструктивне залучення дитини на всіх етапах роботи, а та-
кож до прийняття всіх рішень щодо неї. Слід зберігати записи про 
думки та погляди дитини. Дітям слід надавати інформацію та ма-
теріали про їхні права, які відповідають їхньому віку та є зручними 
для дітей. Вони повинні бути поінформовані про своє право брати 
участь та задавати питання щодо всіх рішень, які їх стосуються.

57 Вразливі діти-свідки Діти, які стали жертвами торгівлі людьми, завжди вважаються враз-
ливими свідками і мають підпадати під дію всеосяжної та послідовної 
системи захисту й підтримки відповідно до принципів найкращих ін-
тересів дітей, як визначено в Конвенції ООН про права дитини.
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19 ПЕРСПЕКТИВНІ ПРАКТИКИ
У цьому додатку представлені перспективні практики та законодавчі ініціативи, які ілюструють за-
стосування на практиці конкретних аспектів Довідника НМВ. Кожен з них демонструє інноваційні підходи 
та фаховий досвід, які в сукупності є важливим внеском у розвиток та посилення заходів із протидії торгівлі 
людьми та НМВ. Вони були визначені під час візитів представників БДІПЛ до країн для оцінки їхніх НМВ, під час 
опитувань постраждалих від торгівлі людьми та фахівців-практиків, вивчення матеріалів, наданих урядовими та 
неурядовими зацікавленими сторонами, а також у результаті більш широких досліджень.

До звіту включено перспективні практики з усіх регіонів ОБСЄ; однак, попри те, що метою звіту було макси-
мальне охоплення країн, охопити всі 57 держав-учасниць ОБСЄ не вдалося. Наведені приклади є ілюстратив-
ними, а не вичерпними, і їхнє використання має на меті обмін інформацією про заходи та застосовані практики. 
Вони можуть оновлюватися в міру появи нових і вдосконалених практик. Їх не слід розглядати як повне схва-
лення дій будь-якої країни, системи, організації чи установи, і в кожному прикладі увага зосереджена лише на 
тих питаннях, які безпосередньо стосуються рекомендацій, викладених у Довіднику. Цей додаток складається з 
двох розділів: перший розділ присвячений перспективним практикам, пов’язаним із політичними механізмами, 
практикою та інституціями; другий розділ охоплює окремі положення національних та регіональних правових 
механізмів. 

I. Рекомендовані перспективні практики

Національні дані та статистика

Торгівля людьми є злочином, що постійно еволюціонує, і потребує актуальних даних та статистики для вияв-
лення тенденцій та закономірностей, а також для забезпечення розробки та впровадження індивідуальних та 
ефективних заходів реагування. 

Португалія: Спостережний орган із питань торгівлі людьми (СПТЛ)/Міністерство внутрішніх 
справ 

СПТЛ є відповідальним органом Національної системи моніторингу щодо торгівлі людьми. Він уповно-
важений підготовляти, збирати, аналізувати та поширювати інформацію про торгівлю людьми та інші форми 
ґендерно зумовленого насильства. Він збирає гармонізовані, деталізовані та анонімні дані від понад 30 поста-
чальників даних, включаючи державні органи (зокрема правоохоронні органи та Інститут соціального захисту), 
неурядові органи, неурядові організації (зокрема спеціалізовані притулки та багатопрофільні команди фахівців 
для надання підтримки жертвам торгівлі людьми) та міжурядові організації.

Інформація від усіх надавачів даних реєструється та зберігається централізовано. Процес збору даних розпо-
чинається з моменту надання правоохоронним органом дорослому або дитині первинного статусу «особи, яка 
ймовірно стала жертвою торгівлі людьми», і використовує систему класифікацій відповідно до Директиви ЄС 
про Протидію торгівлі людьми. Він збирає додаткову інформацію для реєстру від неурядових організацій або 
інших органів громадянського суспільства, яка класифікується як: «заявлено НУО/іншими органами». У реєстрі 
також надається класифікація справ із точки зору того, чи є Португалія: (а) країною призначення; (б) країною 
походження (як для внутрішньої, так і для транснаціональної торгівлі людьми в межах Португалії та з Португалії) 
або (в) країною транзиту643.

643 Європейська Комісія (2020 р.), Збір даних щодо торгівлі людьми в ЄС, с. 74. Офіційний веб-сайт див. Спостережний орган із питань торгівлі людьми (OTSH).

https://ec.europa.eu/anti-trafficking/sites/default/files/study_on_data_collection_on_trafficking_in_human_beings_in_the_eu.pdf
https://www.otsh.mai.gov.pt/en/apresentacao/
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Ключові суб’єкти взаємодії НМВ

Механізми НМВ повинні бути максимально інклюзивними з точки зору залучення суб’єктів взаємодії, співпраці 
та стратегічного партнерства. Роль та повноваження всіх суб’єктів НМВ повинні бути чітко визначені та підтри-
муватися для забезпечення захисту та просування прав людини стосовно жертв торгівлі людьми за будь-яких 
обставин. 

Нідерланди: Національний доповідач із питань торгівлі людьми

Національний доповідач із питань торгівлі людьми в Нідерландах  призначається законом 
на чотирирічний термін із можливістю продовження терміну. Національний доповідач діє повністю незалежно 
від уряду та всіх інших державних органів і має доступ до інформації із широкого кола джерел. Він/вона підпо-
рядковується безпосередньо уряду та надає консультації національним та місцевим органам влади, іншим ад-
міністративним органам, міжнародним організаціям та фахівцям у всіх суміжних секторах із питань запобігання 
та протидії торгівлі людьми в цілому, а також припинення сексуального насильства щодо дітей. З цією метою 
Національний доповідач підтримує тісні контакти з організаціями, які працюють над цими питаннями, а також із 
засобами масової інформації, політичними діячами, представниками бізнесу та промисловості, науково-дослід-
ними інститутами. Національний доповідач має на меті виявляти проблеми торгівлі людьми, формувати політичні 
підходи та об’єднувати мережі, публікуючи моніторингові звіти, тематичні дослідження, листи та репортажі644. 

Національні консультативні ради осіб, які постраждали від торгівлі людьми

Постійна присутність лідерів з-поміж постраждалих від торгівлі людьми шляхом створення національних кон-
сультативних рад, до складу яких залучені постраждалі від торгівлі людьми, дозволяє всім іншим суб’єктам 
краще зрозуміти злочин торгівлі людьми та способи задоволення потреб жертв та постраждалих від торгівлі 
людьми. Це також допомагає дестигматизувати досвід торгівлі людьми, підвищити обізнаність про злочин тор-
гівлі людьми та розробити ефективні стратегії запобігання та реагування на торгівлю людьми. 

Албанія: Дорадчий комітет із питань потенційних та ідентифікованих жертв торгівлі людьми 

Коаліція притулків для жертв торгівлі людьми має Дорадчий комітет із питань потенційних 
та ідентифікованих жертв торгівлі людьми, що складається з трьох осіб, які пережили торгівлю людьми. 
Комітет має власні Положення та Кодекс поведінки645. Комітет консультує один державний притулок та три 
притулки, що управляються НУО, у питаннях задоволення конкретних потреб жертв у зв’язку з ідентифікацією, 
захистом та підтримкою, а також щодо послідовного вдосконалення стратегії та практики роботи притулків. 
Цей процес включає рекомендації щодо взаємодії із поліцією, комунікації із мешканцями притулків, належних 
умов проведення інтерв’ю, ефективності кримінальних розслідувань та судових процедур у справах про тор-
гівлю людьми, а також доступу до довгострокового, незалежного житла для подальшого проживання. Дорадчий 
комітет бере участь у щопіврічних зустрічах із Національним координатором із питань протидії торгівлі 
людьми та/або Робочою групою Національного механізму взаємодії. 

Сполучені Штати Америки: Консультативна рада постраждалих від торгівлі людьми з пи-
тань торгівлі людьми

Консультативна рада осіб, які постраждали від торгівлі людьми, складається з 11 лідерів з-поміж по-
страждалих осіб, які консультують Міжвідомчу робочу групу при Президенті з моніторингу та боротьби з 
торгівлею людьми (PITF) та Оперативну групу вищого керівництва (SPOG)646. Вона включає два комітети: 
Комітет з питань груп населення, недостатньо охоплених послугами, та Комітет лідерства із залученням досвіду 
постраждалих від торгівлі людьми.

Консультативна рада постраждалих переглядає федеральну політику та запроваджені програми США щодо 
боротьби з торгівлею людьми, включаючи ті, що стосуються надання послуг жертвам, а також надає рекомен-
дації щодо вдосконалення та посилення федеральних заходів із протидії торгівлі людьми. Вона слугує коор-
динаційним центром для федеральних відомств, звертаючись до осіб, які постраждали від торгівлі людьми, з 
проханням надати інформацію для розробки програм та політики у сфері протидії торгівлі людьми в США. Вона 

644 Див. Національний доповідач Нідерландів із питань торгівлі людьми та сексуального насильства над дітьми та його інформаційна брошура (2020 р.).
645 У квітні 2019 року Коаліція албанських притулків для жертв торгівлі людьми, що складається з трьох неурядових та одного державного притулку, підписала угоду про 

співпрацю, яка дозволила створити Дорадчий комітет із питань потенційних та ідентифікованих жертв торгівлі людьми. Ця перспективна практика була представлена 
Присутністю ОБСЄ в Албанії у рамках опитування у 2018/2019 роках. 

646 Консультативна рада постраждалих від торгівлі людьми була створена 29 травня 2015 року відповідно до розділу 115 Закону про правосуддя для жертв торгівлі людьми 
(JVTA) від 2015 року, Pub. L. 114-22, також відомого як Закон про розширення прав і можливостей осіб, які постраждали від торгівлі людьми. Для отримання додаткової 
інформації див. веб-сайт США: Консультативна рада постраждалих від торгівлі людьми з питань торгівлі людьми.

https://www.dutchrapporteur.nl/about-us/comprehensive-approach
https://www.dutchrapporteur.nl/binaries/dutchrapporteur/documents/publications/2020/09/24/brochure-national-rapporteur/Brochure%2BDutch%2BNational%2BRapporteur.pdf
https://www.state.gov/u-s-advisory-council-on-human-trafficking/
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збирає інформацію від урядових установ США, штатів і громадськості, а також публікує Щорічний звіт Кон-
сультативної ради США з питань торгівлі людьми647. 

Міжвідомчі субнаціональні та місцеві команди і мережі 

На додаток до впровадження національного, централізованого НМВ, важливо мати децентралізовані, міжвідом-
чі субнаціональні та місцеві команди та мережі. Вони можуть забезпечити швидке та рівномірне реагування на 
випадки торгівлі людьми на національному рівні та в межах місцевих громад, приділяючи особливу увагу своє-
часній ідентифікації, захисту та індивідуальній підтримці жертв.. 

Боснія і Герцеговина: Регіональні моніторингові групи

У Боснії і Герцеговині діють чотири регіональні моніторингові групи з протидії торгівлі людь-
ми (в містах Баня-Лука, Тузла, Сараєво і Мостар)648. Ці групи створюють функціональні зв’язки між відповід-
ними установами в Боснії і Герцеговині, які здійснюють заходи з протидії торгівлі людьми. Міністерство безпе-
ки та Міністерство у справах прав людини та біженців, після консультацій із представниками державних 
установ та неурядових організацій, розробили конкретні настанови для посилення співпраці та сприяння роботі 
регіональних моніторингових груп649. 

Польща: Регіональні групи з протидії торгівлі людьми 

Групи з протидії торгівлі людьми створені в кожному з 16 регіонів Польщі («воєводствах») 
з метою координації підготовки кадрів, надання допомоги жертвам торгівлі людьми, а також прове-
дення заходів із попередження торгівлі людьми та інформаційно-просвітницьких кампаній. До складу 
регіональних груп входять представники регіональних адміністрацій та структур поліції, прикордонної служби, 
Державної інспекції праці, митної служби, служби зайнятості, соціальної допомоги та неурядових організацій. 
Установи, до яких належать члени регіональних груп, покривають операційні витрати груп650. 

Португалія: Спеціалізовані багатопрофільні групи з протидії торгівлі людьми 

Португалія має п’ять спеціалізованих багатопрофільних груп із протидії торгівлі людьми, 
якими керує НУО «Асоціація планування сім’ї» (APF) і які фінансуються Державним секретаріатом з 
питань громадянства та рівності. Кожна група складається з трьох членів, включаючи психологів і соціаль-
них працівників. Групи розташовані в Порту (який охоплює північ Португалії), Центральному районі, районі Ліса-
бона, регіоні Алентежу і Алгарве. Вони діють на регіональному рівні, координуючи відповідні регіональні мережі 
підтримки та захисту жертв торгівлі людьми, які складаються з відповідних державних органів та НУО, надаючи 
технічну допомогу для виявлення жертв торгівлі людьми та проведення інформаційно-просвітницьких та на-
вчальних заходів651.

Іспанія: Національна поліція та Цивільна гвардія: Соціальні посередники

Іспанія запровадила систему соціальних посередників у Національній поліції та Цивільній 
гвардії. Соціальні посередники відповідають за координацію, співпрацю та сприяння заходам із протидії торгівлі 
людьми в межах своєї географічної зони. Вони є постійними контактними особами з Генеральною прокурату-
рою, Інспекцією праці, спеціалізованими неурядовими організаціями та іншими суб’єктами, які мають досвід 
надання допомоги жертвам торгівлі людьми. Обмін інформацією між правоохоронними органами та спеціалі-
зованими установами може здійснюватися через соціального посередника «швидкими та ефективними засо-
бами», а також шляхом підтримання регулярних контактів та проведення зустрічей. Крім того, в Генеральній 
прокуратурі існує посада офіцера зв’язку з соціальним посередником, завданням якого є посилення мі-
ждисциплінарного співробітництва між Генеральною радою судової влади та іншими спеціалізованими про-
куратурами (включаючи міжнародне співробітництво, кіберзлочинність тощо)652.

647 Щорічний звіт див. на веб-сайті Консультативної ради постраждалих від торгівлі людьми.
648 Моніторингові групи в Боснії і Герцеговині були створені в результаті реалізації Державного плану дій із протидії торгівлі людьми на 2008/12 роки.
649 Міністерство безпеки Боснії і Герцеговини (без дати), Настанови для роботи регіональних моніторингових груп із протидії торгівлі людьми в Боснії і Герцеговині. Вони були 

розроблені у консультаціях із державними установами та неурядовими організаціями, що займаються питаннями протидії торгівлі людьми. Перспективна практика була 
представлена Місією ОБСЄ в Боснії і Герцеговині в рамках дослідження, проведеного у 2018/2019 роках.

650 Для отримання додаткової інформації див. проект Удосконалення національних структур співробітництва з метою запобігання торгівлі людьми. Див. також Експертна 
група Ради Європи GRETA (2017 р.), Звіт щодо імплементації Польщею Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми: другий раунд оцінки, 7 липня 
2017 р., п. 25.

651 Більш детальна інформація доступна португальською мовою на сайті Асоціації планування сім’ї (Associação para o Planeamento da Família). Див. також Європейська Комісія, 
Разом проти торгівлі людьми: Португалія. 

652 Див. Європейська Комісія, Разом проти торгівлі людьми: Іспанія. Цивільна гвардія (2016 р.), El Ministerio del Interior intensifica la colaboración con organizaciones y entidades 
sociales en la lucha contra la trata de seres humanos, 17 червня 2016 р. Див. також Експертна група Ради Європи GRETA (2016 р.), Звіт щодо імплементації Іспанією Конвенції 
Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми: другий раунд оцінювання, 23 березня 2018 р., п. 137. Ця перспективна практика була представлена Національною 
поліцією Іспанії в рамках опитування у 2018/2019 роках.

https://www.state.gov/u-s-advisory-council-on-human-trafficking/
https://bih.iom.int/sites/default/files/TRAFIC/GUIDELINES%20FOR%20WORK%20OF%20REGIONALMONITORING%20TEAMS%20FOR%20COMBATTING%20TRAFFICKINGIN%20HUMAN%20BEINGS%20INBOSNIA%20AND%20HERZEGOVINA.pdf
http://www.handelludzmi.eu/hle/institutions/our-projects/improved-national-coope/6525%2CAbout-the-project.html
https://www.coe.int/en/web/anti-human-trafficking/poland
http://www.apf.pt/atuacao/projetos/eme
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/member-states/portugal_en
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/member-states/spain_en
https://www.guardiacivil.es/va/prensa/historico_prensa/5803.html
https://www.guardiacivil.es/va/prensa/historico_prensa/5803.html
https://rm.coe.int/greta-2018-7-frg-esp-en/16808b51e0
https://rm.coe.int/greta-2018-7-frg-esp-en/16808b51e0
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Швеція: Регіональні координатори з протидії торгівлі людьми

Офіс Шведського національного координатора поширює шведський НМВ у 290 муніципалі-
тетах, проводячи для його місцевих суб’єктів тренінги з його використання653. Регіональні координатори 
в поліцейських регіонах Швеції працюють у муніципальних соціальних службах і уповноважені надавати підтрим-
ку місцевим організаціям у справах про торгівлю людьми, забезпечуючи надання жертвам належного захисту 
та підтримки. Регіональні координатори є важливою сполучною ланкою між національною та місцевою поліцією 
і соціальними службами, а також вони сприяють посиленню співпраці між муніципальною владою та неурядо-
вими організаціями.

Завдяки адміністративній структурі Швеції, в якій функції муніципальних органів влади є в цілому незалежними, 
більшість первинних звернень від імовірних жертв торгівлі людьми надходять від регіональних координаторів із 
соціальних служб або співробітників Міграційної служби. Муніципальні органи влади несуть відповідальність 
за надання різних форм підтримки та захисту особам, які цього потребують, незалежно від їхнього громадян-
ства. Ця діяльність співфінансується Адміністративною радою округу Стокгольм (CABS) та муніципальною 
владою. З 2018 року Шведська агенція з питань ґендерної рівності відповідає за координацію роботи ре-
гіональних координаторів, а також за планування допомоги з метою сприяння добровільному поверненню до 
країни походження654.

Узбекистан: Мобільні моніторингові групи Федерації профспілок Узбекистану (FTUU) 

Уряд Узбекистану і Федерація профспілок створили чотири мобільні моніторингові групи 
для спостереження за ходом збирання бавовни в усіх регіонах країни. Вони діють незалежно від Націо-
нальної інспекції Узбекистану із питань праці з метою виявлення порушень у сфері зайнятості населення та 
реагування на них. Кожна мобільна моніторингова група включає представників профспілок, організацій робо-
тодавців, жіночих комітетів та молодіжних організацій і без попередження, щонайменше тричі на день, відвідує з 
метою інспекції об’єкти, які обираються з використанням випадкових GPS-координат.

Міністерство зайнятості та трудових відносин і Федерація профспілок Узбекистану (ФПУ, FTUU) ство-
рили механізми зворотного зв’язку через телефонну «гарячу лінію», а також онлайн-бот у месенджері «Теле-
грам» для отримання повідомлень про порушення у сфері зайнятості. За останні роки їхнє використання зросло, 
і повідомлення про випадки порушень надходять з усіх областей Узбекистану. Міжнародній організації праці 
(МОП) надано повний доступ до механізмів зворотного зв’язку для моніторингу ефективності системи та відсте-
ження окремих випадків. Крім того, Узбекистан має 400 інспекторів праці по всій країні, які займаються розслі-
дуванням справ. Міністерство також публікує на своєму веб-сайті статистичні дані та організовує прес-конфе-
ренції для обговорення своїх висновків655.

Республіка Північна Македонія: Мобільні групи з протидії торгівлі людьми

У Республіці Північна Македонія діють мобільні групи з протидії торгівлі людьми в містах 
Скоп’є, Бітола, Гевгелія, Куманово і Тетово. До складу мобільних груп входять соціальні працівники, спів-
робітники поліції та НУО. Мобільні групи відповідають за виявлення вразливих осіб (включаючи жертв торгівлі 
людьми), первинне перенаправлення та ідентифікацію, ранню оцінку ризиків, ідентифікацію ймовірної жертви як 
жертви торгівлі людьми, надання інформації про можливість включення в програму допомоги та підтримки656. 
Групи пройшли навчання від Місії ОБСЄ в Скоп’є щодо виявлення індикаторів торгівлі людьми та щодо стан-
дартних операційних процедур при роботі з жертвами торгівлі людьми, а також щодо захисту, ранньої оцінки 
ризиків, прав людини та ґендерно-чутливих комунікацій, а також стандартів взаємодії та реінтеграції відповідно 
до національного законодавства та міжнародних стандартів657. 

653 Див. Національна робоча група з протидії проституції та торгівлі людьми (2016 р.), Національний механізм взаємодії: захист та підтримка жертв торгівлі людьми у Швеції. 
Див. також веб-сайт Національної робочої групи з протидії проституції та торгівлі людьми. Експертна група Ради Європи GRETA (2018 р.), Звіт про виконання Швецією 
Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми: Другий раунд оцінювання, 23 березня 2018 р., п. 22, 25, 104.

654 Див. Шведська агенція з питань ґендерної рівності. Ця перспективна практика була надана Шведською агенцією з питань ґендерної рівності в рамках опитування у 
2018/2019 роках.

655 За інформацією, отриманою від Координатора проектів ОБСЄ в Узбекистані. Департамент праці США (2019 р.), Висновки щодо найгірших форм дитячої праці за 2019 
рік: Узбекистан. Див. також МОП (2020 р.), Моніторинг третьою стороною дитячої праці та примусової праці під час збору врожаю бавовни в Узбекистані у 2019 році. Ця 
перспективна практика була представлена Координатором проектів ОБСЄ в Узбекистані в рамках опитування у 2018/2019 роках. 

656 Північна Македонія (2019 р.), Звіт, поданий владою Північної Македонії про заходи, вжиті на виконання Рекомендації Комітету Сторін CP(2018)8 щодо імплементації Конвенції 
Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 1 березня 2019 р., с. 2. 

657 ОБСЄ (2018 р.), Місія в Скоп’є проводить тренінги для мобільних груп з протидії торгівлі людьми.

https://www.lansstyrelsen.se/download/18.570d3e071634a145608678/1526069022777/Rapport%202016-29%20National%20referral%20mechanism.pdf
https://www.nmtsverige.se/
https://www.coe.int/en/web/anti-human-trafficking/sweden
https://www.coe.int/en/web/anti-human-trafficking/sweden
https://www.government.se/government-agencies/swedish-gender-equality-agency/
https://www.dol.gov/sites/dolgov/files/ILAB/child_labor_reports/tda2019/Uzbekistan.pdf
https://www.dol.gov/sites/dolgov/files/ILAB/child_labor_reports/tda2019/Uzbekistan.pdf
https://www.ilo.org/ipec/Informationresources/WCMS_735873/lang--en/index.htm
https://rm.coe.int/cp-2019-10-mkd-en/16809987f6
https://rm.coe.int/cp-2019-10-mkd-en/16809987f6
https://polis.osce.org/mission-skopje-provides-training-antitrafficking-mobile-teams


348

Міжвідомчі мобільні робочі групи (під керівництвом правоохоронних органів)

Робочі групи складаються з правоохоронних органів, які безпосередньо пов’язані зі службами для постражда-
лих, що можуть включати в себе статутні та медичні служби, спеціалізовані НУО та імміграційні органи. 

США: Маямі, Робоча група Південної Флориди з протидії торгівлі людьми (SFHTTF)

SFHTTF була створена в результаті співпраці Департаменту поліції округу Маямі-Дейд та 
Міжнародного комітету порятунку за федерального фінансування з боку Управління у справах жертв 
злочинів Міністерства юстиції та Бюро сприяння правосуддю. Вона працює у партнерстві з Прокурату-
рою США Південного округу Флориди, Імміграційною та митною службою США, а також Управлінням 
розслідувань національної безпеки Маямі (Miami Homeland Security Investigations, HSI). 

SFHTTF налічує понад 400 членів із різних секторів у трьох округах і співпрацює з неурядовими організа-
ціями та правоохоронними органами Південної Флориди з метою виявлення жертв торгівлі людьми та на-
дання їм послуг, а також для координації кримінальних розслідувань. SFHTTF використовує передбачений 
законом658 орієнтований на жертву підхід з урахуванням перенесених травм, який надає таке саме важливе 
значення ідентифікації, порятунку та потребам жертв як і затриманню та кримінальному переслідуванню 
торговців людьми659. 

Центри захисту/послуг (під керівництвом громадянського суспільства/держав-
них служб)

Центри захисту/послуг можуть бути створені державними органами, службами охорони здоров’я та/або спеціалі-
зованими НУО, які пов’язані з правоохоронними органами та імміграційними службами як рівні та незалежні 
сторони. 

Канада: Ініціатива з протидії торгівлі людьми в рамках діяльності організації «Тіммінс та 
округ: Жінки в кризових ситуаціях» (TAWC) 

НУО TAWC660 реалізує ініціативу з протидії торгівлі людьми, яка фінансується урядом провінції Он-
таріо. Команда складається з чотирьох працівників: координатора з питань протидії торгівлі людьми з числа 
корінних народів, консультанта, традиційного цілителя та аутріч-працівника/працівника з підтримки в суді. Їм 
доручено відвідувати п’ять віддалених громад (Мусоні, Мус Фабрик, Форт Олбані, Кашечеван та Аттавапіскат) 
та 11 сільських громад корінних народів661 із метою надання консультацій, освіти та підтримки жертвам торгівлі 
людьми та особам, які постраждали від торгівлі людьми. Мобільна група відвідує віддалені громади один раз на 
рік, а сільські громади — двічі на рік і надає віртуальну онлайн-підтримку через електронну пошту або відеокон-
ференції. Зворотний зв’язок з постраждалими збирається у формі опитувань та бесід із надавачами послуг у 
визначених «реєстраційних» пунктах662.

Іспанія: Мобільний підрозділ APRAMP

APRAMP має мобільний підрозділ, що складається з постраждалих від торгівлі людьми з 
різних верств населення. Підрозділ здійснює пошук та оцінку можливих місць торгівлі людьми в різний час 
доби з метою виявлення власне операцій з торгівлі людьми та надання допомоги жінкам та дівчинкам, які по-
трапили в ситуацію сексуальної експлуатації. APRAMP розробив власну методологію підходу з метою виявлення 
місць торгівлі людьми, де можна ідентифікувати жінок та дівчинок, які потрапили в пастку експлуатації, де без-
посередню роботу здійснюють постраждалі, які мають життєвий досвід. 

У штаті APRAMP є постраждалі від торгівлі людьми з різним досвідом, тому що вони можуть ідентифікувати 
експлуатацію краще, ніж будь-хто інший. Постраждалі від сексуальної експлуатації та торгівлі людьми, які пра-
цюють в APRAMP, самі отримали підтримку від програм APRAMP і вільно обрали своєю професією допомогу 
іншим людям, які опинилися в такій же ситуації. Методологія APRAMP сприяє вилученню понад 500 жертв тор-
гівлі людьми та експлуатації щороку у партнерстві з Силами державної безпеки Іспанії та Прокуратурою у 
справах іноземців663.

658 Закон про захист жертв торгівлі людьми від 2017 року (станом на 21 грудня 2018 року). 
659 Робоча група Південної Флориди з протидії торгівлі людьми (без дати), Про нас.
660 Для отримання додаткової інформації див. Тіммінс та округ: жінки в кризових ситуаціях (TAWC).
661 До них відносяться Констанс-Лейк, Хорнепайн, Вахгошиг, Тайква-Тагаму, Матачеван, Біверхаус, Маттагамі, Міссанабіє, Шапло-Крі, Шапло-Оджибве та Брансвік-Хаус.
662 Northern News (2020 р.), Мобільна група з протидії торгівлі людьми почне роботу в січні, 30 грудня 2020 р.
663 Див. APRAMP.

https://www.govinfo.gov/content/pkg/BILLS-115s1312enr/pdf/BILLS-115s1312enr.pdf
https://www.sfhumantraffickingtaskforce.org/about-us
https://www.tawc.ca/?v=9b7d173b068d
https://www.northernnews.ca/news/mobile-anti-human-trafficking-team-to-start-in-january-2
https://apramp.org/mobile-unit/?lang=en


349

Італія: «На дорозі» Società Cooperativa Sociale (НУО)

У програмі «На дорозі» діють мобільні підрозділи, які виявляють жертв сексуальної експлу-
атації, трудової експлуатації та експлуатації у злочинній діяльності та пов’язані з управліннями та рай-
онною поліцією муніципалітетів Терамо, Пескара і Кампобассо. До їхнього складу входять педагоги, соціальні 
працівники, юридичні служби, медичні працівники та мовно-культурні посередники.

Програма «На дорозі» спостерігає, картографує торгівлю людьми і здійснює її моніторинг, приділяючи особливу 
увагу зустрічам із жертвами, оцінці їхніх потреб і наданню їм допомоги в отриманні доступу до місцевих служб. 
Вона розробляє та розповсюджує інформаційні матеріали різними мовами про медичні та юридичні права, а 
також надає жертвам допомогу у виході з ситуації експлуатації. Вона також пропонує консультаційні послуги та 
номер телефону, за яким абоненти можуть безкоштовно зв’язатися з неурядовими організаціями та отримати 
безпечне житло подалі від місць експлуатації. Програма «На дорозі» також відіграє важливу роль у посередни-
цтві з місцевими громадами для надання інформації про торгівлю людьми664.

Сполучене Королівство: Система MARAC (Міжвідомча конференція з оцінки ризику)

Міжвідомчі центри захисту (МЦЗ, MASH) становлять модель для місцевих механізмів, при-
значених для задоволення потреби в ефективному обміні інформацією та міжвідомчій роботі задля 
забезпечення позитивних результатів у сфері захисту дітей. Місцеві органи влади повинні розробляти 
власні протоколи в рамках кожного окремого МЦЗ з метою ефективного реагування на конкретні виклики, з 
якими стикається населений пункт, та обов’язки кожного відомства, передбачені законом. В їхній основі лежать 
три принципи: обмін інформацією, спільне ухвалення рішень та скоординоване втручання. Склад МЦЗ може 
варіюватися від великої команди з різних відомств до кількох співробітників з органів охорони здоров’я, служб 
у справах дітей та місцевої поліції. Спільне розміщення персоналу є особливістю багатьох центрів і було підкрес-
лено, що воно відіграє важливу роль у розвитку міжвідомчих механізмів. Ці центри розглядають проблеми, що 
стосуються дітей, дорослих або обох категорій. Більшість моделей діють як перша та єдина точка контакту665.

Спільні слідчі групи 

Спільні слідчі групи (ССГ) створюються на обмежений період часу для проведення конкретних кримінальних 
розслідувань. Вони формуються на основі спеціальних угод, укладених між судовими органами двох або більше 
держав (суддями, прокурорами, слідчими суддями) та правоохоронними органами з метою сприяння координа-
ції розслідувань та судового переслідування, які проводяться паралельно в декількох державах. 

Норвегія і Румунія: «Посилення поліцейського співробітництва між Румунією та 
Норвегією у боротьбі зі злочинними мандрівними групами та торгівлею людьми»

Норвегія і Румунія започаткували спільний проект із метою посилення співпраці 
у боротьбі з організованими злочинними угрупованнями та торгівлею людьми. Проект був спеціально 
присвячений зниженню рівня злочинності в межах Шенгенської зони та протидії загрозам із боку злочинних ме-
реж. Конкретними цілями проекту було посилення слідчих можливостей двох країн шляхом посилення перевір-
ки інформації та обміну нею між румунською поліцією, Управлінням національної поліції Норвегії та міжнарод-
ними органами поліцейського співробітництва, включаючи Європол, через використання спільних слідчих груп. 
Румунські поліцейські були відряджені до Норвегії із метою розбудови потенціалу та покращення інфраструк-
тури і ресурсів румунської поліції у кримінальному розслідуванні торгівлі людьми шляхом проведення тренінгів, 
підвищення кваліфікації та розвитку технічних можливостей666.

Спільна слідча група Іспанії, Фінляндії, Швеції, Європолу та Євроюсту 

У 2016 році було розпочато спільне розслідування щодо транснаціональної злочинної ор-
ганізації, до складу якої входили переважно громадяни Фінляндії і яка базувалася в Іспанії 

та займалася відмиванням доходів, отриманих від торгівлі людьми в країнах Північної Європи. Злочин-
на організація використовувала платформи онлайн-реклами сексуальних послуг для експлуатації жертв торгівлі 
людьми та мала компанії, банківські рахунки та здійснювала інші види діяльності у щонайменше 15 інших країнах.

664 Для отримання додаткової інформації див. НУО «На дорозі»
665 «Ці моделі були створені для того, щоб партнери, які здійснюють захист, могли діяти згідно зі своїми статутними обов’язками відповідно до розділу 11 «Закону про дітей» 

(2004 р.) (зі змінами, внесеними «Законом про дітей та соціальну роботу» (2017 р.), і рекомендовані у різних оглядах, нормативних настановах та політичній документації». 
ECPAT UK і Незалежний комісар з питань боротьби з рабством (2020 р.), Огляд робочих моделей в міжвідомчому ухваленні рішень та наслідки для дітей, які постраждали 
від торгівлі людьми. 

666 Гранти ЄЕЗ (без дати), ПНД 1 «Посилення поліцейського співробітництва між Румунією і Норвегією для боротьби зі злочинними мандрівними групами та торгівлею людьми». 

http://www.ontheroadonlus.it/en/
https://www.ecpat.org.uk/Handlers/Download.ashx?IDMF=ab255152-ebb7-42e0-be96-7454006c93ad
https://www.ecpat.org.uk/Handlers/Download.ashx?IDMF=ab255152-ebb7-42e0-be96-7454006c93ad
https://eeagrants.org/archive/2009-2014/projects/RO21-0006
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Європол та Євроюст координували Спільну слідчу групу (ССГ) правоохоронних органів Іспанії, Фінляндії та Швеції 
з метою розслідування міжнародного аспекту злочинної діяльності. ССГ видала сім європейських доручень на 
проведення розслідування в Румунії, на Мальті, у Болгарії, Естонії, Нідерландах, Сполученому Королівстві та Німеч-
чині, а також направила п’ять листів із запитами до США, Російської Федерації, Гонконгу, Панами та Колумбії. Ре-
зультатом цього спільного розслідування стали шість одночасних арештів в Іспанії, Фінляндії, Румунії та на Мальті, а 
також здійснено 17 пошукових операцій в Іспанії, Фінляндії, Румунії, на Мальті та в Китайській Народній Республіці. 
Це забезпечило заморожування великих сум грошей, рухомого та нерухомого майна, частина з яких використо-
вувалася для відмивання прибутків, отриманих від злочинної діяльності667.

Спеціалізовані підрозділи поліції із протидії торгівлі людьми 

Важливо сформувати спеціалізовані підрозділи поліції, до складу яких входять команди спеціалізованих слідчих 
для розслідування випадків торгівлі людьми і які володіють вкрай важливими експертними навичками, досвідом 
і знаннями. Спеціалізовані поліцейські підрозділи можуть включати, наприклад, спеціалістів з певних культур, 
регіонів і мов, фінансових розслідувань і кіберзлочинів.. 

Іспанія: Підрозділ Національної поліції з протидії торгівлі людьми з географічною спеціалі-
зацією

В Національній поліції Іспанії створено Головне управління з питань імміграції та кордонів, до скла-
ду якого входить Центральний підрозділ по боротьбі з торгівлею людьми та злочинними мережами 
контрабанди. Цей підрозділ має дві центральні бригади: Центральна бригада по боротьбі з торгівлею 
людьми та Центральна бригада по розслідуванню злочинних мереж. 

Центральна бригада по боротьбі з торгівлею людьми складається з дев’яти підрозділів, які спеціалізуються на 
конкретних географічних регіонах: Латинська Америка, Східна Європа, Африка та Азія. Вона також включає 
групи, які спеціалізуються на кіберторгівлі та торгівлі людьми з метою трудової експлуатації. Ці групи відповіда-
ють за проведення розслідувань діяльності міжнародних та національних злочинних організацій та забезпе-
чення міжнародного співробітництва з іншими країнами. Ця модель дублює свою діяльність по всій Іспанії, де 
в кожній провінції створена поліцейська бригада, що спеціалізується, серед інших функцій, на розслідуванні 
злочинів торгівлі людьми. Переваги спеціалізації за національною ознакою полягають у кращому знанні та ро-
зумінні форм вербування, міграційних маршрутів, примусу та погроз, які застосовуються торговцями людьми, 
а також подальших форм експлуатації у торгівлі людьми. Це допомагає вдосконалити способи контактування 
зі спеціалізованою поліцією в різних країнах, залучення до послідовної роботи з перекладачами та культурними 
посередниками, а також у цілому посилити підхід, орієнтований на жертви668. 

США: Центр розслідувань кіберзлочинів Департаменту внутрішньої безпеки (C3) 

Центр розслідувань кіберзлочинів Департаменту внутрішньої безпеки США (HSI C3) від-
повідає за виявлення та протидію будь-якій кіберзлочинній діяльності, на яку поширюється юрисдик-
ція HSI, а також забезпечує програмний нагляд та координацію розслідувань злочинної діяльності, 
пов’язаної з кіберзлочинністю. Центр має широкий спектр криміналістичних, розвідувальних та слідчих до-
поміжних послуг у всіх програмних сферах HSI та об’єднує високотехнологічні ресурси, призначені для прове-
дення транскордонних кримінальних розслідувань злочинів, пов’язаних з кіберзлочинністю. Серед його голов-
них пріоритетів — захист населення від злочинів і, зокрема, запобігання та протидія експлуатації дітей всередині 
країни та за кордоном за підтримки Підрозділу розслідувань експлуатації дітей HSI (CEIU). HSI C3 прагне вико-
ристовувати свої всеосяжні повноваження, міжнародний авторитет та міцні партнерські зв’язки з урядовими та 
неурядовими організаціями для того, щоб:

	h Виявляти та рятувати дітей-жертв.

	h Виявляти та затримувати правопорушників.

	h Запобігати транснаціональній сексуальній нарузі над дітьми.

	h Допомогти зробити Інтернет безпечнішим місцем для дітей.

667 Європол (2019 р.), Паралельні розслідування руйнують мережу сексуальної експлуатації та заморожують злочинний прибуток у 12 країнах, 10 липня 2019 р. 
668 Ця перспективна практика була представлена Національною поліцією Іспанії в рамках опитування у 2018/2019 роках.

https://www.europol.europa.eu/newsroom/news/parallel-investigations-bring-down-sexual-exploitation-network-and-freeze-criminal-profits-in-12-counties
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HSI використовує новітні технології для збору доказів та відстеження діяльності окремих осіб та організованих 
груп, які здійснюють сексуальну експлуатацію дітей, використовуючи темну павутину («dark web»), чати, піринго-
ву торгівлю та інші інтернет-платформи669. 

Міжнародна кримінальна розвідка та обмін даними

Інновації у галузі технологій та обміну інформацією розвиваються з високою швидкістю, але вимагають постій-
ного фінансування, розвитку та координації, щоб йти в ногу з еволюцією та диверсифікацією методів торговців 
людьми. Бази даних оперативної інформації про міжнародні злочини, пов’язані з торгівлею людьми, та центри 
обміну даними використовуються для обміну та аналізу інформації про міжнародну торгівлю людьми з метою 
виявлення конкретних мереж, схем і тенденцій торгівлі людьми.

Інформаційна система Європолу (ІСЄ)

Інформаційна система Європолу (ІСЄ) — це центральна база даних кримінальної інформації та розві-
дувальних даних Європолу. Вона охоплює всі сфери боротьби зі злочинністю, що належать до компетенції 
Європолу, включаючи тероризм. Вона була запущена у 2005 році і доступна 22 мовами. ІСЄ використовується 
посадовими особами Європолу, офіцерами зв’язку держав-членів та відрядженими національними експертами, 
які перебувають у штаб-квартирі Європолу, а також співробітниками національних підрозділів Європолу та ком-
петентних органів держав-членів. Крім того, деякі партнери Європолу по співробітництву можуть зберігати та 
запитувати дані через оперативний центр Європолу.

ІСЄ містить інформацію про серйозні міжнародні злочини, підозрюваних та засуджених осіб, структури злочин-
них організацій, кримінальні правопорушення та засоби, що були використані для їх вчинення. Це довідкова 
система, яку можна використати для пошуку інформації, що стосується конкретних осіб або об’єктів, які ста-
новлять інтерес (наприклад, автомобіль, телефон або повідомлення електронної пошти), які можуть бути недо-
ступні в національних юрисдикціях. Дані в ІСЄ зберігаються в різних онлайнових «структурах», які відповідають 
особам та об’єктам, як-то автомобілі та документи, що посвідчують особу. Онлайн «структури» можуть бути 
пов’язані одна з одною різними способами для створення структурованої картини кримінальної справи. Систе-
ма також дозволяє зберігати та здійснювати автоматичну перехресну перевірку біометричних даних (ДНК) та 
даних, пов’язаних з кіберзлочинністю670.

Інтерпол: Міжнародний обмін оперативною інформацією

Інтерпол має 18 баз даних для обміну розвідувальною інформацією про мережі організова-
ної злочинності в усьому світі. Їхньою метою є підтримка кримінальних розслідувань, що призво-

дить до ідентифікації та арешту лідерів та фінансистів кримінальних груп шляхом покращення збору та обміну 
розвідувальною інформацією, аналізу організованих злочинних мереж та уникнення дублювання зусиль націо-
нальних правоохоронних органів671. 

Міжнародна база даних зображень та відеоматеріалів Інтерполу щодо сексуальної експлуатації дітей (ICSE) 
є інструментом розвідки та розслідування, який дозволяє спеціалізованим слідчим з понад 60 країн аналізувати 
та порівнювати зображення сексуальної наруги над дітьми та обмінюватися даними про випадки сексуальної на-
руги над дітьми. Вона містить понад 2,7 мільйона зображень та відеозаписів і допомогла ідентифікувати 23 500 
жертв по всьому світу672. База даних ICSE використовує програмне забезпечення для порівняння зображень та 
відеозаписів, що дозволяє слідчим встановлювати зв’язки між жертвами, кривдниками та місцезнаходженням. 
Аналізуючи цифровий, візуальний та аудіоконтент фотографій та відео, експерти з ідентифікації жертв можуть 
знаходити докази, виявляти будь-які збіги у справах та об’єднувати свої зусилля для пошуку жертв сексуальної 
наруги над дітьми.

669 Для отримання додаткової інформації про Центр боротьби з кіберзлочинністю (C3) див. Імміграційна та митна служба США. 
670 Європол, Інформаційна система Європолу. 
671 Див. Інтерпол, Наші 18 баз даних.
672 Див. Інтерпол, Міжнародна база даних про сексуальну експлуатацію дітей.

https://www.ice.gov/investigations/child-exploitation
https://www.europol.europa.eu/activities-services/services-support/information-exchange/europol-information-system
https://www.interpol.int/en/How-we-work/Databases/Our-18-databases
https://www.interpol.int/en/Crimes/Crimes-against-children/International-Child-Sexual-Exploitation-database
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США: Агенція передових оборонних дослідницьких проектів (DARPA)

Під егідою Агенції передових оборонних дослідницьких проектів США (DARPA) розробля-
ються інноваційні технології. Компанії, включаючи «Marinus Analytics» та «Giant Oak», розробили техноло-
гічні інструменти та системи, які дозволяють правоохоронним органам отримати унікальний огляд діяльності 
злочинних організацій та можуть визначити зачіпки, які дозволять правоохоронним органам виявити можливі 
злочинні зв’язки та типи діяльності673.

Інструмент GOST компанії «Giant Oak» дозволяє органам національної безпеки та правоохоронним органам 
ідентифікувати злочинців за їхньою поведінковою моделлю, а не маркувати їх заздалегідь визначеними тер-
мінами, що загрожує упередженістю та може призвести до хибних припущень про причинно-наслідкові зв’яз-
ки. Використовуючи інформацію з відкритих і глибинних інтернет-ресурсів та застосовуючи параметри пошуку, 
орієнтовані на поведінку, GOST дозволяє державним органам ефективно генерувати зачіпки, зберігаючи при 
цьому конфіденційність674. 

Фінансові розслідування та арешт активів 

Торгівля людьми є фінансово мотивованим злочинним бізнесом з високим обігом грошових коштів. Щоб зруй-
нувати виробничу лінію та бізнес-модель торгівлі людьми необхідно втручатися і розривати відповідні ланцюги 
на кожному етапі: припинення фінансових потоків, якими користуються торговці людьми, може потенційно за-
блокувати всю мережу торгівлі людьми. 

На міжнародному рівні: Розкриття потенціалу: Програма мобілізації фінансів для 
боротьби з рабством та торгівлею людьми (FAST)
Програма FAST була створена в рамках Ініціативи Ліхтенштейну. Це державно-приватне пар-

тнерство між урядами Ліхтенштейну, Австралії та Нідерландів, Центром політичних досліджень Університету 
ООН (який виконує функції Секретаріату) та приватним сектором і фондами Ліхтенштейну. Програма закли-
кає до колективних дій і пропонує фінансовому сектору структуру з 5 цілей та інструментарій для її реалізації, 
щоб продемонструвати свою прихильність до прискорення дій задля припинення торгівлі людьми. Кожна ціль 
містить 3 заходи «Негайної дії» для безпосередніх дій з боку суб’єктів фінансового сектору, а також три заходи 
«Ініціювання», які можуть мати триваліший період розвитку675.

На міжнародному рівні: Western Union, Фонд Томсона Рейтерса (Thomson Reuters Foundation 
(TRF) та Альянс банків США: Посібник із протидії торгівлі людьми 

Інструментарій для боротьбі з торгівлею людьми використовує фінансові дані для виявлен-
ня та повідомлення про невідповідності у фінансових операціях, які можуть бути пов’язані з торгівлею 
людьми676. Він ґрунтується на попередній роботі компанії Western Union у боротьбі з торгівлею людьми, яку про-
водив її Підрозділ фінансової розвідки (ПФР). Цей інструментарій надається на конфіденційній основі фінан-
совим установам, експертним неурядовим організаціям з боротьби з торгівлею людьми та іншим ключовим за-
цікавленим сторонам, включаючи органи, що встановлюють стандарти у сфері протидії фінансовим злочинам, 
національні підрозділи фінансової розвідки (ПФР) та правоохоронні органи. Посібник включає набір індикаторів 
торгівлі людьми, які розроблені спеціально для різних типів фінансових установ, що працюють у США. 

Посібник також містить велику колекцію кейсів, пов’язаних з торгівлею людьми, відповідні розслідування та до-
даткові ресурси, покликані допомогти фінансовим установам виявляти підозрілі схеми у фінансових операціях, 
даних та поведінці клієнтів, які можуть бути пов’язані з торгівлею людьми, та повідомляти про них правоохоронні 
органи, дотримуючись усіх чинних законів про захист даних677.

673 Див. Агенція передових оборонних дослідницьких проектів.
674 Для отримання додаткової інформації про GOST див. веб-сайт компанії «Giant Oak».
675 Ініціатива Ліхтенштейну щодо створення Комісії фінансового сектору з питань сучасного рабства та торгівлі людьми була офіційно започаткована у вересні 2018 року. 

Вона є відповіддю на заклики країн G7, G20, Генеральної Асамблеї Організації Об’єднаних Націй та Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй до урядів співпрацювати з 
приватним сектором для вирішення проблеми сучасного рабства та торгівлі людьми. Для отримання додаткової інформації див. Ініціативу Ліхтенштейну FAST. 

676 Трейсі, К. (2018 р.), Прес-реліз: Western Union веде боротьбу з торгівлею людьми, 6 серпня 2018 р.
677 Фонд Томсона Рейтерса (2018), Фонд Томсона Рейтерса запускає ресурс для допомоги фінансовим установам у боротьбі з торгівлею людьми, 19 липня 2018 р. 

https://www.darpa.mil/
https://www.giantoak.com/giant-oak-technology-for-screening-and-vetting-1
https://www.fastinitiative.org/
http://ir.westernunion.com/news/archived-press-releases/press-release-details/2018/Western-Union-crack-down-on-Human-Trafficking/
https://www.trust.org/i/?id=928ac731-8e74-40db-985a-5e5a4464a86b
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США: Фінансова коаліція проти сексуальної експлуатації дітей (FCACSE): Коаліція між дер-
жавним та приватним секторами по боротьбі з комерційними матеріалами із зображенням 

сексуальної наруги над дітьми (МСНД)

Мета створення фінансової коаліції партнерів — визнати вирішальне значення взаємозв’язку між дер-
жавним та приватним секторами у запобіганні торгівлі людьми. Вона управляється Міжнародним цен-
тром у справах зниклих та експлуатованих дітей (ICMEC) та Національним центром у справах зниклих 
та експлуатованих дітей (NCMEC). До складу коаліції входять фінансові установи, включаючи банки, компанії 
із випуску кредитних карток, сторонні платіжні компанії та інтернет-компанії, і вона охоплює більшу частину аме-
риканської індустрії кредитних карток.

Її місія полягає в підриві фінансового бізнесу, пов’язаного з виробництвом та розповсюдженням матеріалів із 
зображенням сексуальної наруги над дітьми (МСНД), шляхом відстеження потоків коштів та закриття рахунків, 
які використовуються злочинними особами та мережами. В результаті роботи коаліції використання кредитних 
карток для придбання МСНД в Інтернеті було ускладнено в усьому світі678.

Використання технологічних інструментів для розслідування кіберторгівлі

Технологічні інструменти можна використовувати для безпосереднього виявлення діяльності з торгівлі людьми в 
інтернеті без необхідності покладатися виключно на свідчення жертви. Кожна технологічна комунікація, співпра-
ця, транзакція та дії між торговцями людьми та іншими особами надає правоохоронним органам можливість 
зіставити кримінальні докази. Технологічні інструменти також можуть підсилити зусилля правоохоронних органів 
шляхом виявлення закономірностей у великих обсягах даних, заощадити час на аналіз даних та інформації та 
призвести до збільшення оперативного потенціалу.

ССША/Міжнародний рівень: Затори на дорогах

Компанія «Marinus Analytics» розробила інструмент «Traffic Jam» («Затор на дорогах»), який 
використовує штучний інтелект, зокрема розпізнавання обличчя, щоб допомогти правоохоронним ор-
ганам знаходити жертв торгівлі людьми, а також відстежувати та розслідувати організовані злочинні 
мережі. Завдяки застосуванню графічної аналітики для виявлення організованої злочинності та цілеспрямова-
них алгоритмів для виявлення індикаторів вразливості, інструмент «Traffic Jam» революціонізував можливості 
детективів зупиняти та запобігати торгівлі людьми, повертати жертв та ліквідувати організовані злочинні мережі, 
а також інформувати оперативників про приховану експлуатацію. Це досягається за допомогою онлайн-пошуку 
індикаторів вразливості до торгівлі людьми, виявлення інформації для формування справ, виявлення організо-
ваної злочинності для припинення системної торгівлі людьми, а також геолокаційного картографування борделів 
та масажних салонів. Цей інструмент використовується правоохоронними органами США, Канади та Великої 
Британії, а компанія співпрацює з понад 80 правоохоронними органами по всьому світу679.

Канада: Канадський центр захисту дітей: Проект «Арахнід» 

Проект «Арахнід» — це інноваційний технологічний інструмент, який був розроблений і ре-
алізується Канадським центром захисту дітей для боротьби з дедалі більшим поширенням матеріалів 
із зображенням сексуального насильства над дітьми (МСНД) в Інтернеті. Платформа для проекту «Арах-
нід» спочатку була розроблена для сканування посилань на веб-сайтах, що містять CSAM, про які повідомляло-
ся на лінію Cybertip.ca680. Вона виявляла місцезнаходження зображень/відео CSAM в інтернеті, щоб надіслати 
попередження хост-провайдеру з проханням видалити такі матеріали.

Згодом можливості проекту «Арахнід» були вдосконалені для виявлення CSAM; наприклад, для використання 
постачальниками електронних послуг (ПЕП) було розроблено програму «Щит» (Shield), яка покращує та приско-
рює виявлення шкідливого онлайн-матеріалу та сприяє його швидкому видаленню. Обробляючи десятки тисяч 
зображень за секунду, проект «Арахнід» виявляє контент зі швидкістю, що значно перевищує традиційні методи 
виявлення та усунення шкідливих матеріалів: понад 100 000 унікальних зображень на місяць, які потребують 
оцінки аналітиків, і ця кількість зростає з кожним місяцем.

678 Для отримання додаткової інформації див. FCACSE. Див. також Сікіоту A. П. (2017 р), Кіберторгівля: вербування жертв торгівлі людьми через мережу, 26 квітня 2017 р.
679 Для отримання додаткової інформації див. «Traffic Jam» на веб-сайті Marinus Analytics.
680 Cybertip.ca — канадська гаряча лінія, завдання якої полягає в захисті дітей від сексуальної експлуатації в інтернеті шляхом отримання та обробки повідомлень від 

громадськості про потенційно незаконні матеріали, а також про діяльність, пов’язану з сексуальною експлуатацією дітей в інтернеті, та передачі будь-яких відповідних 
зачіпок до відповідного правоохоронного органу та/або органу опіки та піклування про дітей; надання громадськості інформаційних та інших ресурсів, а також послуг із 
підтримки та взаємодії, щоб допомогти канадцям захистити себе та свої сім’ї під час використання інтернету. Див. про Cybertip.ca. 

https://www.icmec.org/fcacse/
http://crime-in-crisis.com/en/wp-content/uploads/2017/06/74-SYKIOTOU-KOURAKIS-FS_Final_Draft_26.4.17.pdf
https://www.marinusanalytics.com/traffic-jam
https://www.cybertip.ca/app/en/about
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Ця система була значно збагачена завдяки співпраці з гарячими лініями захисту дітей по всьому світу. У 2017 
році Канадський центр створив «Arachnid Orb» — пристрій, який дозволяє іншим міжнародним гарячим лініям 
співпрацювати в рамках проекту «Арахнід». Пристрій «Arachnid Orb» дозволяє аналітикам з усього світу об’єд-
нати свій колективний досвід, таким чином зменшуючи дублювання оцінок і, зрештою, збільшуючи кількість 
попереджень, які можуть бути надіслані в рамках проекту «Арахнід»681.

США: Microsoft: PhotoDNA 

«Microsoft PhotoDNA» — технологічний інструмент, який корпорація «Майкрософт» подару-
вала Національному центру у справах зниклих та експлуатованих дітей (NCMEC). Він зіставляє зобра-
ження дітей із базою даних раніше виявлених незаконних зображень, щоб допомогти виявити, припинити та 
повідомити про розповсюдження матеріалів, що містять експлуатацію дітей. Інструмент «PhotoDNA» створює 
унікальний цифровий підпис (відомий як «хеш», hash) зображення. Цей хеш або підпис є стійким до змін у зо-
браженні, включаючи зміну розміру та незначні зміни кольору, тому його можна порівняти з підписами (хешами) 
інших фотографій, щоб знайти копії того самого зображення. Інструмент не лише дозволив контент-провайде-
рам видаляти матеріали CSAM з інтернету, але й допоміг засудити зловмисників і, в деяких випадках, врятувати 
жертв до того, як їм було завдано фізичної шкоди. Він доступний безкоштовно для правоохоронних органів та 
кваліфікованих організацій, підприємств та некомерційних організацій682.

США: Thorn: Прожектор

«Thorn» — це організація, що займається боротьбою з торгівлею людьми, яка використо-
вує можливості технологій для захисту дітей від сексуальної наруги. Її команди інженерно-технічних 
спеціалістів та аналітиків даних зосереджені на розробці нових технологій для боротьби з сексуальною на-
ругою над дітьми в інтернеті. Головний інструмент організації «Spotlight» («Прожектор») — це веб-додаток, 
який допомагає слідчим визначати пріоритети в кримінальних розслідуваннях торгівлі неповнолітніми з метою 
сексуальної експлуатації шляхом агрегування даних з інтернету. Він поєднує загальнодоступні дані з оголошень 
та онлайн-форумів з інтелектуальними алгоритмами, які допомагають правоохоронним органам виявляти дітей, 
що стали жертвами торгівлі людьми задля сексуальної експлуатації683. 

США: Memex

«Memex» — це дослідницька програма уряду США, розроблена Агенцією передових обо-
ронних дослідницьких проектів (DARPA). Її призначення — допомогти правоохоронцям та розвідувальним 
органам проводити розслідування в інтернеті та переслідувати торговців людьми. Це здійснюється шляхом 
аналізу поведінкових сигналів, які пов’язані з торгівлею людьми в інтернеті через форуми, чати, рекламу, оголо-
шення про вакансії, приховані сервіси тощо.

«Memex» має великий набір даних та програмні інструменти для поверхневої та глибинної веб-розвідки. Він 
може знаходити рекламу «ескорту» та відгуки покупців сексуальних послуг в інтернеті та виявляти взаємозв’яз-
ки між, здавалося б, розрізненими оголошеннями в інтернеті, використовуючи загальні атрибути, такі як номери 
телефонів, адреси електронної пошти та URL-адреси веб-сайтів. «Memex» також може інтерпретувати вміст і 
зображення (які, як правило, складніше інтерпретувати машинам) для завершення мережевого картографу-
вання. Індекс, який підбирається для домену протидії торгівлі людьми, та конфігуровані інтерфейси для пошуку 
та аналізу надають нові можливості для виявлення та знищення груп, що займаються торгівлею людьми. Пе-
рехресні посилання (асоціативне індексування) дозволяють користувачам швидко і гнучко здійснювати пошук у 
величезних обсягах інформації та більш ефективно орієнтуватися в ній і отримувати про неї чітке розуміння684. 

США: Hyperion Gray: The Dark Web Map V2 

The «Dark Web Map» від компанії «Hyperion Gray» — це візуалізація структури темної павути-
ни (Dark web), яка може висвітлити приховані сервіси. На карту нанесені тисячі сайтів із темної павутини зі 
скріншотами сайтів, які згруповані за темами. Кожен сайт представлений на карті у вигляді скріншоту, а сайти, 
що мають структурну схожість, з’єднані лінією. Групи схожих між собою сайтів об’єднані в кластери. Користу-
вачі можуть переміщатися по карті і збільшувати масштаб до ділянок, що їх цікавлять. Компанія «Hyperion Gray» 
також розробила інструмент під назвою «Avatar» для проведення у темній павутині розслідувань щодо експлуа-
тації дітей, цифрових злочинів, фінансових злочинів та тероризму685. 

681 Див. Канадський центр захисту дітей, проект «Арахнід»
682 Для ознайомлення з інструментом «PhotoDNA» див. Microsoft PhotoDNA tool.
683 Більше про роботу організації «Thorn» можна знайти на їхньому веб-сайті.
684 Інформацію про місію DARPA і програму Memex можна знайти на їхньому веб-сайті. Меєр Л. Ф. і Шеллі Л. І. (2020 р.), Розслідування мереж торгівлі людьми: Роль розвідки 

з відкритих джерел та аналізу великомасштабних даних у розслідуванні організованої злочинності, Міжнародний журнал кримінології, 7(2), сс. 87-100.
685 Більше інформації про роботу компанії «Hyperion Gray» можна знайти на ї ї веб-сайті.

https://projectarachnid.ca/en/
https://www.microsoft.com/en-us/photodna
https://www.thorn.org/about-our-fight-against-sexual-exploitation-of-children/
https://www.darpa.mil/about-us/timeline/memex
https://view.joomag.com/international-journal-on-criminology-volume-7-number-2-spring-2020/0052402001592422044
https://view.joomag.com/international-journal-on-criminology-volume-7-number-2-spring-2020/0052402001592422044
https://www.hyperiongray.com/
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Ґендерно чутливий підхід до протидії торгівлі людьми 

Усі підходи до протидії торгівлі людьми мають бути ґендерно чутливими, ґрунтуватися на розробленій національ-
ній політиці та стратегіях, спрямованих на врахування ґендерної динаміки торгівлі людьми. 

Іспанія: Державний пакт проти ґендерного насильства

У 2014 році установи, включаючи ООН, Всесвітню раду майбутнього та Міжпарламентський 
союз (UIP), визнали Органічний закон Іспанії 1/2004 одним із найефективніших нормативно-правових 
актів у світі у сфері протидії ґендерному насильству686. Державний пакт проти ґендерного насильства 
(ухвалений 2017 року на період 2018-2022 років)687 містить заходи, спрямовані на боротьбу з торгівлею людь-
ми з метою сексуальної експлуатації жінок і дівчинок, включаючи примусові шлюби. Крім того, Комплексний 
національний план дій Іспанії щодо боротьби з торгівлею жінками та дівчинками (2015–2018 рр.) забез-
печив основу для ґендерно чутливого підходу та визнання особливих потреб жінок і дівчинок, які постраждали 
від торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації. Справи про торгівлю людьми з метою сексуальної екс-
плуатації можуть розглядатися в судах, які спеціалізуються на справах про ґендерно-зумовлене насильство688. 
Крім того, урядова Делегація проти ґендерного насильства відіграє центральну роль у координації зусиль 
із протидії торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації, включаючи координаційні наради, до складу яких 
входять представники центральних та регіональних органів влади та НУО689.

Ірландія: «Рухама» (Ruhama)

«Рухама» — ірландська неурядова організація, яка працює на національному рівні з жінками, 
які постраждали від проституції, у тому числі з жертвами торгівлі людьми з метою сексуальної 
експлуатації. Вона пропонує безкоштовні, конфіденційні, неупереджені та цілісні послуги, які базуються на 
власних пріоритетах жінок. План допомоги організації «Рухама», орієнтований на особистість, надає жінкам 
широкий спектр послуг, включаючи надання тимчасового житла, консультування та лікування травм, допомогу 
жінкам у повідомленні про злочини в поліцію, підтримку в освіті та особистісному розвитку, профорієнтацію та 
практичну допомогу в отриманні житла та соціальної допомоги, допомогу в імміграційних питаннях та іншу під-
тримку в залежності від індивідуальних потреб жінок. «Рухама» також займається лобіюванням та агітаційною 
діяльністю і яка має на меті підвищити обізнаність та змінити ставлення громадськості та політику щодо експлу-
атації проституції та торгівлі людьми690.

Культурна узгодженість

Просування культурної узгодженості у всіх підходах до боротьби з торгівлею людьми має важливе значення. 
Культурна узгодженість полягає у ставленні, політиці та практиці, які ґрунтуються на таких засадах: оцінка та 
адаптація до різноманітності; здатність до чесної самооцінки; усвідомлення динаміки, притаманної перетинанню 
культур; та інституціоналізація культурних знань. 

Італія: Культурні посередники

Італійський уряд та неурядові організації наймають на роботу кваліфікованих культурних по-
середників та надають ресурси для їхньої діяльності. Культурні посередники використовуються прокурора-
ми, місцевими посадовими особами та НУО з метою покращення комунікації із біженцями та мігрантами, які стали 
жертвами торгівлі людьми. Регіон Емілія-Романья був в авангарді законодавчих ініціатив щодо роз’яснення професії 
та ролі мовних посередників у цьому конкретному контексті, а також в інших секторах (зокрема, у сфері охорони 
здоров’я та освіти).

Регіон просуває і фінансує навчальні програми для культурних посередників і низку інших заходів, пов’язаних з ін-
теграцією жертв насильства. Ці програми навчають кандидатів широкому спектру видів діяльності, які включають 
проактивні заходи, такі як запобігання конфліктам, планування та реалізація проектів, а також письмові та усні пере-
клади. У цій моделі культурні посередники розглядаються як сполучні фігури, чия відповідальність полягає не тільки 
в тому, щоб допомогти співрозмовникам уникнути непорозумінь і передбачити сфери конфлікту, а й побудувати 

686 Уряд Іспанії (2019 р.), Посібник із системи дій та координації у випадках ґендерного насильства в Іспанії. 
687 Урядову делегацію з питань ґендерного насильства було створено відповідно до ст. 29 «Органічного закону» 1/2004 від 28 грудня «Про комплексні заходи захисту від 

ґендерного насильства». Для ознайомлення з ї ї сферою діяльності та функціями див. Королівський указ 816/2018 від 6 липня про розробку основної систематизованої 
структури Міністерства з питань головування, зв’язків із парламентом та рівності. Уряд Іспанії (2019 р.), Посібник із системи дій та координації у випадках ґендерного 
насильства в Іспанії.

688 Державний департамент США (2021 р.), Звіт про торгівлю людьми за 2020 рік.
689 Це було зроблено на основі Комплексного плану боротьби з торгівлею жінками та дівчинками з метою сексуальної експлуатації. Уряд Іспанії (без дати), Комплексний план 

боротьби з торгівлею жінками та дівчинками з метою сексуальної експлуатації: 2015-2018 рр. 
690 Для отримання додаткової інформації див. веб-сайт «Рухама». 

https://violenciagenero.igualdad.gob.es/informacionUtil/guia/docs/GUIADEACCIONESINGLES.pdf
https://violenciagenero.igualdad.gob.es/informacionUtil/guia/docs/GUIADEACCIONESINGLES.pdf
https://violenciagenero.igualdad.gob.es/informacionUtil/guia/docs/GUIADEACCIONESINGLES.pdf
https://www.state.gov/reports/2020-trafficking-in-persons-report/spain/
https://rm.coe.int/168070ac7d
https://rm.coe.int/168070ac7d
https://www.ruhama.ie/
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спільну основу або культурно-пізнавальну платформу, яка сприяє успішному взаємному розумінню691. 

У регіоні Венеції лідери з-поміж постраждалих від торгівлі людьми, які пройшли підготовку як культурні посеред-
ники, активно допомагають іншим жертвам. Це відіграє важливу роль у побудові довіри з боку жертв692. 

Моделі практик, орієнтованих на дитину

Належне, ненав’язливе та турботливе ставлення до будь-якої дитини, яка може стати жертвою торгівлі людьми, 
має вирішальне значення для встановлення довіри від самого початку. Мета — допомогти дітям відчути спра-
ведливий, чутливий і добрий підхід, який демонструє турботу про їхню безпосередню безпеку і благополуччя. 

Литва: Барнахус

Центр підтримки дітей, які зазнали сексуальної наруги, «Барнахус» (Barnahus), був відкритий 
у 2016 році в Литві за підтримки грантів ЄЕЗ. Це єдина служба в Литві, яка надає спеціалізовані, комплексні 
послуги для дітей, які зазнали сексуальної наруги, та членів їхніх сімей. Центр є унікальним серед європейських 
центрів «Барнахус», оскільки має 10 місць для ночівлі дітей, а також їхніх опікунів у разі потреби. Середній термін 
перебування становить близько 3 днів, іноді довше693. 

Сполучене Королівство: організація «Happy Baby Community» 

Спільнота «Щаслива дитина» (Happy Baby Community) — це благодійна організація в Лон-
доні, яка пов’язана з 23 партнерськими благодійними організаціями. Вона має два центри, якими керують 
волонтери, в тому числі постраждалі від торгівлі людьми, а також ряд спеціалістів, таких як фахівці з питань дітей 
та батьківства, лікарі загальної практики та акушерки. Організація пропонує спеціалізовану підтримку вагітним 
жінкам, матерям з дітьми та немовлятами, які постраждали від торгівлі людьми та інших форм ґендерно-зумов-
леного насильства, а також спільноту, в якій жінки та діти мають час для спільного харчування (за сприяння 
«FoodCycle») і формування дружніх стосунків та залучатися до різних занять, поки діти граються, а також до 
інших видів діяльності зі своїми дітьми, таких як йога, плавання та зняття напруження. Лікарі загальної практики, 
акушерки, дули (супутниці пологів) та фахівці з грудного вигодовування готові надати підтримку та консультації 
під час вагітності та після неї, щоб допомогти забезпечити приємний та безпечний досвід вагітності, пологів та 
материнства. Спільнота «Щаслива дитина» пропонує спеціалізований масаж для немовлят і матерів з урахуван-
ням травм, консультації із питань соціального забезпечення, спеціалізовану терапевтичну допомогу, вислухову-
вання та консультування, уроки англійської мови, в’язання та рукоділля; благодійні організації «Pram Depot» та 
«Little Village» надають необхідні речі для молодих матерів, включаючи дитячі ліжечка, ковдри, підгузки, дитячі 
візочки та інше спорядження. 

Послуги для постраждалих, які мають інвалідність 

Важливо дізнатися, чи мають жертви та постраждалі будь-яку інвалідність або труднощі, і вжити відповідних заходів 
для забезпечення максимального комфорту, розуміння наданої інформації та простоти доступу відповідно до їхніх 
індивідуальних потреб. 

На міжнародному рівні: Міжнародна організація підлітків (IOFA)

Національна робоча група з питань торгівлі людьми та інвалідності (NHTDWG) «просуває 
спільний підхід, орієнтований на постраждалих з урахуванням проблем інвалідності та 

расової справедливості, для запобігання торгівлі людьми з інвалідністю та вадами слуху, а також для 
забезпечення доступного та належного реагування на потреби постраждалих» в США. Вона проводить 
дослідження, аналіз політики, надає технічну допомогу та проводить навчання. Керівний комітет NHTDWG фор-
мується з експертів та правозахисників у сфері протидії торгівлі людьми та інвалідності694.

691 Пезаре Ф. і Рудвін М. (2015 р.), Усний переклад та мовна медіація для жертв торгівлі людьми: випадок cie, Центри утримання нелегальних мігрантів у Болоньї, Італія, Trans. 
Revista de Traductologia, 19(1), с. 95–108. Державний департамент США (2021 р.), Звіт про торгівлю людьми за 2020 рік.

692 Генеральна Асамблея ООН (2014 р.), Доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, Джой Нгозі Езейло: Додаток. Місія до Італії, 
1 квітня 2014 р, A/HRC/26/37/Add.4.

693 Promise (2019 р.), «Литовський центр MD/IA надає тимчасове житло, навчає 1000+ фахівців з виявлення сексуальної наруги серед дітей», 11 січня 2019 р. Для отримання 
повної інформації про модель «Барнахус» див. (відповідні розділи Довідника НМВ для CR). 

694 МОМ, Національна робоча група з питань торгівлі людьми та інвалідності. 

http://www.trans.uma.es/Trans_19-1/Trans19-1_095-108.pdf
https://www.state.gov/reports/2020-trafficking-in-persons-report/italy/
https://ap.ohchr.org/documents/dpage_e.aspx?si=A/HRC/26/37/Add.4
https://www.childrenatrisk.eu/promise/lithuanian-md-ia-centre-provides-temporary-accommodation-trains-1000-specialists-in-identifying-sexual-abuse-among-children/
http://iofa.org/national-trafficking-disabilities-working-group/
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Тренінги з ідентифікації для осіб, які здійснюють первинне реагування, та націо-
нальних органів влади

Спеціалізоване навчання для осіб, які здійснюють первинне реагування, має вирішальне значення для того, щоб 
вони могли перенаправляти потенційних жертв торгівлі людьми до компетентних органів НМВ для первинної 
ідентифікації та подальшого захисту і допомоги.

Греція: Багатопрофільні та орієнтовані на жертву процедури ідентифікації 

У Греції НМВ координується та контролюється Офісом Національного доповідача з питань 
торгівлі людьми та управляється Національним центром соціальної солідарності (EKKA). Він включає 
ряд суб’єктів державного сектору та громадянського суспільства і слугує центром для скоординованих дій та 
розбудови партнерства. Це стосується не лише правоохоронних органів (поліції та прокуратури), але й залучає 
додаткових спеціалістів, таких як інспектори праці, медичні працівники, міграційні служби, органи місцевого 
самоврядування та інші зацікавлені сторони, які можуть зіткнутися з вразливими групами населення, що переб-
увають під загрозою потрапляння в ситуації торгівлі людьми. Загальна мета цього більш інклюзивного та орієн-
тованого на постраждалих режиму ідентифікації досягається шляхом проведення широких тренінгів для фахів-
ців-оперативників про індикатори торгівлі людьми та стандартні операційні процедури (СОП) захисту жертв695.

Ідентифікація в системах та процедурах надання притулку

Дорослі та діти, які шукають притулку, або особи, які не мають надійного імміграційного статусу в країні, в якій 
вони народилися або проживають, повинні розглядатися як такі, що наражаються на підвищений ризик стати 
жертвами торгівлі людьми. Тому вкрай важливо розбудовувати потенціал відповідних зацікавлених сторін з ме-
тою забезпечення належних процедур ідентифікації в системах надання притулку. 

Італія: Настанови з ідентифікації жертв торгівлі людьми серед шукачів притулку та проце-
дури перенаправлення

УВКБ ООН та Міністерство внутрішніх справ (МВС) Італії розробили «Настанови з ідентифікації жертв 
торгівлі людьми серед шукачів притулку та в рамках процедур перенаправлення». Мета посібника — 
підвищення спроможності територіальних комісій МВС, відповідальних за розгляд заяв про надання міжнарод-
ного захисту, ефективно виявляти жертв торгівлі людьми, які проходять процедуру надання притулку, а також на 
зміцнення механізму перенаправлення між територіальними комісіями та проектами з протидії торгівлі людьми. 

З цією метою в рамках процедури визнання потреби в міжнародному захисті були розроблені Стандартні опе-
раційні процедури. Настанови включають індикатори торгівлі людьми для використання в процедурах надання 
притулку, в тому числі індикатори, які часто виникають в процедурах визначення статусу біженця, специфічні 
індикатори для жертв торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації та трудової експлуатації, а також спец-
ифічні індикатори для неповнолітніх696. 

Навчання та підвищення обізнаності в школах 

Діти шкільного віку можуть стати мішенню для торгівців людьми з метою сексуальної експлуатації або злочинної 
діяльності під час особистого спілкування або в інтернеті, через соціальні мережі та інші платформи. Ефективні 
тренінги та стратегії підвищення обізнаності в школах, які використовують онлайн та оффлайн засоби, інфор-
маційні кампанії, освіту та інформування громадськості, є важливими інструментами для запобігання торгівлі 
людьми.

Сербія: UNITAS: Тренінги в школах та Посібник для освітньої системи щодо захисту учнів від 
торгівлі людьми

Програма «Профілактика та грамотність для дітей та молоді щодо торгівлі людьми» була створена 
завдяки співпраці Міністерства освіти, науки і технологічного розвитку Республіки Сербія, Центру 
захисту жертв торгівлі людьми та Фонду UNITAS у 2016/17 рр. Його початковою метою було навчання 80 
викладачів та експертів з 18 шкільних округів Сербії. Потім його було розширено до підготовки 6 273 вчителів із 
метою надання їм підтримки в організації інформаційних семінарів із питань торгівлі людьми в школах. В рамках 

695 НМВ був офіційно запущений в Греції 1 січня 2019 року відповідно до міністерського рішення 3003/2016. Міністерство закордонних справ Грецької Республіки, Торгівля 
людьми. Ця перспективна практика була представлена Офісом Національного доповідача з питань протидії торгівлі людьми, Національним центром соціальної солідарності, 
Міністерством праці, соціального забезпечення та соціальної солідарності, Міністерством закордонних справ Грецької Республіки в рамках дослідження, проведеного у 
2018/2019 роках.

696 УВКБ ООН (2017 р.), L’identificazione delle vittime di tratta tra i richiedenti protezione internazionale e procedure di referra, серпень 2017 року [лише італійською мовою].

https://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/human-trafficking.html
https://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/human-trafficking.html
https://www.unhcr.it/wp-content/uploads/2018/02/Linee-Guida-identificazione-vittime-di-tratta.pdf
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програми приблизно 54 000 дітей були поінформовані про торгівлю людьми, а 4190 батьків відвідали семіна-
ри697. Це призвело до розробки «Посібника для освітньої системи: Захист учнів від торгівлі людьми»698, 
який всі освітяни по всій Сербії можуть використовувати як основу для проведення інформаційних семінарів. 
Примірники посібника були надруковані та надіслані до кожної початкової та середньої школи Сербії.

США: Проект «Запобігання»: Поінформованість про торгівлю людьми в школах та її запобі-
гання

Проект «Запобігання»— це відзначена нагородами освітня програма для учнів середніх та старших 
класів, яка була розроблена постраждалими від торгівлі людьми, педагогами, адвокатами та правоох-
оронними органами. Вона визнає, що для запобігання експлуатації молодих людей, які мають специфічні фак-
тори ризику потрапляння в ситуації торгівлі людьми, наприклад, травматичну історію дитинства або залученість 
до системи соціального захисту дітей або ювенальної юстиції, необхідно проводити глибоку роботу. Програма 
проекту «Запобігання» для середньої школи включає два уроки тривалістю 45–50 хвилин з планами уроків, що 
включають навчальні цілі, відеоматеріали, домашні завдання та інші види діяльності. Вчителі можуть отримати 
доступ до навчальної програми Проекту «Запобігання» через офіційний веб-сайт699.

Навчання та підвищення обізнаності у сфері охорони здоров’я

Оскільки жертви торгівлі людьми можуть звертатися за медичною допомогою, медичні працівники відіграють 
важливу роль у запобіганні торгівлі людьми, виявляючи осіб, які перебувають у групі ризику, та пропонуючи по-
слуги, спрямовані на усунення вразливих факторів.

На міжнародному рівні: організація «HEAL Trafficking»

«HEAL» — це інтегрована мережа, що об’єднує понад 3 500 постраждалих від торгівлі людь-
ми та багатопрофільних фахівців із 35 країн. Вона призначена для припинення торгівлі людьми 

та підтримки постраждалих з точки зору громадського здоров’я. «HEAL Trafficking» об’єднує лікарів, кліні-
цистів передових практик, медсестер, стоматологів, психологів, консультантів, працівників охорони здоров’я, 
педагогів охорони здоров’я, дослідників, соціальних працівників, адвокатів, адміністраторів та інших фахівців, 
які працюють з постраждалими від торгівлі людьми та захищають їхні інтереси.

Комітет з адвокації мережи «HEAL» просуває заходи з боку установ громадського здоров’я щодо торгівлі людь-
ми, працюючи над вдосконаленням державної політики та підтримкою зусиль у боротьбі з торгівлею людьми 
на місцевому, регіональному, національному та міжнародному рівнях. Комітет HEAL «Пряма послуга» (Direct 
Service) працює над покращенням клінічної допомоги постраждалим від торгівлі людьми, надаючи можливість 
постачальникам послуг налагоджувати зв’язки, отримувати доступ до підтримки, обмінюватися інформацією та 
перспективними практиками, визначати найкращі практики та розширювати мережу взаємодії. Комітет HEAL 
з питань освіти та навчання зосереджується на навчанні медичних працівників щодо питань торгівлі людьми та 
підвищенні доступності для медичних працівників відповідних навчальних ресурсів, що базуються на фактичних 
даних. Він надає підтримку членам у спільній стандартизації доказових протоколів для ідентифікації, догляду та 
перенаправленні осіб, які постраждали від торгівлі людьми700.

США: Тренінг для працівників охорони здоров’я та соціальних служб SOAR (Stop, Observe, 
Ask, Respond — Зупинись, Спостерігай, Запитуй, Реагуй)

Багато жертв та постраждалих від торгівлі людьми контактують з медичними та соціальними пра-
цівниками під час та після їхньої експлуатації, але не є ідентифікованими як жертви. Тренінг SOAR 
призначений для медичних працівників, соціальних працівників, фахівців у галузі охорони здоров’я та психічно-
го здоров’я. Структура SOAR — це реакція на торгівлю людьми з урахуванням травми, культурних та мовних 
особливостей, яка дає медичним працівникам спеціальну інформацію про те, як ідентифікувати випадки торгівлі 
людьми та реагувати на них в їхній галузі. 

697 UNITAS (без дати), UNITAS Програми протидії торгівлі людьми в Європі. Ця перспективна практика була представлена UNITAS в рамках опитування у 2018/2019 роках.
698 Центр захисту жертв торгівлі людьми, Міністерство освіти, науки та технологічного розвитку Сербії та Фонд UNITAS (2016 р.), Посібник для системи освіти: захист учнів 

від торгівлі людьми. 
699 Навчальна програма проекту «Запобігання», а також партнер-виконавець отримали кілька нагород, зокрема від Національної асоціації графств, AT&T. Ініціатива правосуддя 

Річмонда (без дати), Проект «Попередження».
700 Для отримання інформації див. веб-сайт HEAL Trafficking. 

https://www.unitas.ngo/europe-programs
https://www.unitas.ngo/images/unitas/pdf/Web-ENG-Manual.pdf
https://www.unitas.ngo/images/unitas/pdf/Web-ENG-Manual.pdf
http://www.prevention-project.org/home/prevention-project-program/
https://healtrafficking.org/
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Навчання за програмою SOAR складається з трьох рівнів: 

	h Рівень 1 — розробка онлайн-контенту на запит, щоб забезпечити учасників знаннями та навичками щодо 
виявлення ситуації торгівлі людьми та реагування на неї.

	h Рівень 2 — розробка змішаного навчального онлайн-контенту для організацій для посилення їхнього інсти-
туційного відгуку на торгівлю людьми.

	h Рівень 3 — розробка особистого навчального контенту для громад, спрямованого на визначення страте-
гічного партнерства та розбудову потенціалу для ефективного реагування на торгівлю людьми701.

Мексика: Проект «Антенас»

«Antenas por los Niños A.C.» («Антенас для дітей») — це неприбуткова неурядова організація, 
яка займається забезпеченням доступу до правосуддя та підтримки психічного здоров’я для враз-
ливих дітей. Організація працює в семи штатах Мексиканської Республіки: Мехіко, Ідальго, Сакатекас, Чіуауа, 
Коауїла, Нуево-Леон, Оахака та штат Мехіко. «Antenas por los Niños» підтримує дітей, які перебувають у враз-
ливих ситуаціях, за допомогою унікального методу, що дозволяє експерту-психологу розмовляти з дитиною в 
режимі реального часу через мультиплікаційного персонажа на ім’я Антенас за допомогою кабельної системи 
аудіо- та відеозв’язку. Проект «Антенас» надається дітям безкоштовно і використовується в дитячих лікарнях 
з 2005 року702.

Навчання та підвищення обізнаності у сфері туризму/готельного бізнесу

Інфраструктура туризму та подорожей (наприклад, готелі, мотелі, короткострокова оренда) є місцями, де може 
відбуватися торгівля людьми з метою сексуальної експлуатації дорослих та дітей. Тому навчання та інформуван-
ня працівників сфери гостинності та транспорту є важливими для виявлення жертв торгівлі людьми та запобі-
гання торгівлі людьми в цілому. 

На міжнародному рівні: Кодекс поведінки щодо захисту дітей від сексуальної експлуатації 
в галузі подорожей та туризму

Туристичний кодекс є багатосторонньою ініціативою, метою якої є підвищення обізнаності, 
надання інструментів та підтримки туристичній галузі з метою запобігання сексуальній експлуатації 
дітей. Він спрямований на боротьбу зі злочинністю, пов’язаною з торгівлею дітьми, шляхом створення високо-
кваліфікованої туристичної індустрії з високим рівнем усвідомлення, яка має можливість виявляти та запобігати 
потенційному насильству над дітьми та створювати середовище нульової толерантності до цього явища. 

Туристичний кодекс базується на шести критеріях:

	h встановлення політики та процедур, які забороняють сексуальну експлуатацію дітей

	h навчання працівників

	h включення в усі контракти по всьому ланцюжку створення вартості положення про загальну політику не-
прийняття та нульової толерантності до сексуальної експлуатації дітей

	h відповідне інформування мандрівників та туристів

	h підтримка, співпраця та залучення всіх зацікавлених сторін

	h щорічний звіт про виконання критеріїв перед Групою управління Кодексом..

Туристичний кодекс був визнаний передовим досвідом різними країнами, організаціями системи ООН, приват-
ним сектором туризму та неурядовими організаціями. Кілька урядів та організацій включили Туристичний кодекс 
у загальну політику та програми сталого туризму703. 

701 Управління з питань торгівлі людьми, SOAR Online.
702 Для отримання додаткової інформації див. Proyecto Antenas. Див. також BBC Stories (2017 р.), Мексиканські мультиплікаційні терапевти. Кенні, Р. (2017 р.), «Анімаційний 

інопланетянин допомагає дітям у Мексиці впоратися з травмою», BBC, 24 липня 2017 р. Борнштейн Д. (2010 р.), «Безпечний притулок в анімаційних довірених осіб», The 
New York Times, 22 листопада 2010 р. Ця перспективна практика була представлена організацією «Antenas por los Niños A.C.» у рамках опитування у 2018/2019 роках.

703 Членство в Кодексі є вимогою для отримання статусу чесного комерційного туризму в Південній Африці та отримання сертифікату TourCert в Європі. Уряд Коста-Ріки 
інтегрував Кодекс у програму сертифікації сталого туризму Коста-Ріканського інституту туризму. Кілька національних міністерств туризму також беруть активну участь 
у просуванні Кодексу як ініціативи відповідального туризму у своїх країнах. Див. Кодекс.

https://www.acf.hhs.gov/otip/training/soar-to-health-and-wellness-training/soar-online
http://www.antenas.paralax.com.mx/
https://www.youtube.com/watch?v=yQ3cyjCpkbA
https://www.bbc.com/news/av/magazine-40708314
https://www.bbc.com/news/av/magazine-40708314
https://opinionator.blogs.nytimes.com/2010/11/22/a-safe-haven-in-cartoon-confidantes/
http://www.thecode.org/
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США: Airline Ambassadors International

Програма «Міжнародні посли авіакомпаній» (AAI) спрямована на підвищення спроможності 
та обізнаності льотного, наземного та готельного персоналу щодо виявлення та інформування про 
випадки торгівлі людьми. AAI співпрацює з Департаментом внутрішньої безпеки та Державним депар-
таментом США з метою підготовки персоналу авіакомпаній та туристичної галузі за затвердженими програ-
мами з протидії торгівлі людьми у великих авіаційних вузлах. Вона забезпечує проведення семінарів та надає 
навчальні матеріали, які представляє команда з трьох-чотирьох тренерів, включаючи лідерів з-поміж постра-
ждалих від торгівлі людьми. Тренінги призначені для персоналу авіакомпаній/аеропортів, працівників готелів, 
правоохоронних органів та наземного транспорту. AAI є першою організацією, навчальна програма якої була 
схвалена Міжнародним інститутом управління туризмом704. 

На міжнародному рівні: Спільні настанови IКAO-УВКПЛ з підготовки екіпажів повітряних 
суден із питань виявлення та реагування на торгівлю людьми (Cir 352)

Спільні настанови IКAO-УВКПЛ надають державам та операторам літаків навчальні ма-
теріали для членів екіпажів повітряних суден, основна мета яких є виявлення та реагування на випад-
ки торгівлі людьми. Настанови були розроблені на основі консенсусу з експертами Управління цивільної 
авіації, операторами, виробниками повітряних суден та навчальними організаціями, після чого вони були пред-
ставлені на широке експертне обговорення з метою збору та врахування зауважень від спільноти авіаційних 
експертів. Зміст настанов спрямований не тільки на членів льотних екіпажів, але також може бути адаптований і 
використаний для створення навчальних пакетів для різних зацікавлених сторін в аеропортах, а також для інших 
видів транспорту, включаючи залізничний транспорт, автобусних операторів або круїзні судна705.

Надання наборів першої необхідності/допомоги постраждалим від торгівлі 
людьми

Використання наборів першої необхідності для жертв торгівлі людьми є поширеним явищем у багатьох країнах. 
Вони повинні включати максимальний і найбільш корисний вміст для конкретного середовища та ситуативного 
контексту жертв і повинні надаватися жертвам безкоштовно, коли це необхідно, як до, так і після їхньої первинної 
ідентифікації. 

На міжнародному рівні: Католицька служба допомоги 

Католицька служба допомоги (CRS) пропонує вітальні набори для постраждалих від тор-
гівлі людьми, щоб забезпечити їх найнеобхіднішими речами одразу після прибуття. Набори 

включають предмети гігієни, одяг та постільну білизну. Крім того, громадськість може зробити пожертвування 
для фінансування вітальних наборів на веб-сайті CRS. CRS докладає зусиль для запобігання торгівлі людьми в 
усьому світі, а також для захисту і допомоги жертвам торгівлі людьми, в тому числі через надання психосоціаль-
ної підтримки та професійної підготовки706.

704 Для отримання додаткової інформації див. Airline Ambassadors International. 
705 Учасниками IКAO є 193 національні уряди, які забезпечують ї ї фінансування і управління для підтримки ї ї дипломатії та співробітництва в галузі повітряного транспорту як 

держави, що підписали Чиказьку конвенцію (1944 р.). Її основною функцією є утримання адміністративної та експертної бюрократії (Секретаріату ІКАО) на підтримку цих 
дипломатичних взаємодій, а також дослідження нових інновацій у сфері політики повітряного транспорту та стандартизації, які направляються та схвалюються урядами 
через Асамблею ІКАО або Радою ІКАО, яку обирає Асамблея. Міжнародна організація цивільної авіації (ІКАО) та УВКПЛ (2018 р.), Настанови щодо виявлення та реагування 
на торгівлю людьми. 

706 Див. веб-сайт Католицької служби допомоги. 

https://airlineamb.org/
https://www.icao.int/safety/airnavigation/OPS/CabinSafety/Pages/Trafficking-in-Persons.aspx
https://www.icao.int/safety/airnavigation/OPS/CabinSafety/Pages/Trafficking-in-Persons.aspx
https://gifts.crs.org/give-opportunity/welcome-kit-trafficking-survivors
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2-етапний процес ідентифікації

Ідентифікація жертви торгівлі людьми у всіх випадках повинна бути безпосередньо пов’язана із заходами щодо її 
захисту. Компетентному органу недостатньо ідентифікувати жертву торгівлі людьми, якщо після цього не вжито 
безпосередніх заходів для її захисту..

Грузія: Подвійна система ідентифікації жертв в рамках НМВ 

З метою ефективної ідентифікації жертв торгівлі людьми, грузинський НМВ передбачає два 
можливі шляхи доступу жертв до державної ідентифікації, захисту, підтримки та допомоги. Грузинське 
законодавство розрізняє статус жертви торгівлі людьми та статус встановленої законом жертви торгівлі людь-
ми707. Метою цих двох статусів є захист та надання допомоги особам, які є жертвами торгівлі людьми, які не мо-
жуть або не бажають співпрацювати з правоохоронними органами/кримінальним судочинством або потребують 
негайної допомоги з боку державних органів.. 

Статус жертви торгівлі людьми — це статус, який надається Постійною групою Міжвідомчої ради Грузії із 
протидії торгівлі людьми. Мобільна міжвідомча група з представників п’яти неурядових організацій протягом 
48 годин проводить процедуру ідентифікації жертв торгівлі людьми, які не бажають спілкуватися з правоохо-
ронними органами.

Відповідно до Кримінально-процесуального кодексу (КПК) Грузії правоохоронні органи надають передбачений 
законом статус жертви торгівлі людьми потерпілим, які погоджуються співпрацювати з відповідними органами 
в рамках кримінального провадження.

Жертвам (обох статусів) та неповнолітнім, яких вони утримують, надають державні послуги незалежно від їхньо-
го імміграційного статусу. Національний державний фонд може надати кожній жертві торгівлі людьми одноразо-
ву компенсацію в розмірі 1 000 ларі (приблизно 265 євро)708. 

Забезпечення періоду реабілітації та обмірковування 

Період реабілітації та обмірковування підтверджує визнання серйозних злочинів, від яких постраждали жертви, 
їхню вразливість внаслідок торгівлі людьми та потребу у часі та підтримці, щоб отримати доступ до основних 
послуг і обдумати (певною мірою) свої наступні кроки. Він має надаватися всім імовірним жертвам торгівлі людь-
ми і ніколи не повинен залежати від співпраці жертви в рамках кримінального розслідування чи провадження. 

Нідерланди: Положення В9 — 90 днів

Згідно з положенням B9, жертвам торгівлі людьми в Нідерландах надається період реа-
білітації та обмірковування тривалістю 3 місяці, якщо є «найменша ознака» того, що вони можуть бути 
жертвами торгівлі людьми. Метою цього періоду є надання жертвам можливості розпочати реабілітацію та 
прийняти обґрунтоване рішення щодо співпраці з правоохоронними органами/в рамках кримінального провад-
ження. Упродовж цього періоду жертва має доступ до безпечного житла, психологічної, медичної та матеріаль-
ної допомоги, а також до правової допомоги.

Поліція має поінформувати жертв про положення В9. Якщо наприкінці цього періоду жертва вирішить співпра-
цювати з правоохоронними органами/в рамках кримінального провадження, їй буде надано дозвіл на проживан-
ня на період кримінального провадження до закінчення судового розгляду. Подовжувати його можна щороку709.

Період реабілітації та обмірковування застосовується перш за все до громадян країн, які не входять до ЄС, 
але також до громадян ЄС, ЄЕЗ та Швейцарії, якщо їм не надано право перебування в Нідерландах за іншими 
інструментами710. Потерпілі з Нідерландів і ЄС, а також громадяни третіх країн, які законно проживають у країні, 
мають доступ до всіх форм підтримки та допомоги незалежно від того, чи співпрацюють вони зі слідством і 
прокуратурою.

707 Міністерство юстиції Грузії є головною установою Грузинської міжвідомчої ради з питань протидії торгівлі людьми. Постанова Уряду N284 про Національний механізм 
взаємодії доступна лише грузинською мовою. Заходи з протидії торгівлі людьми, вжиті грузинським урядом, дозволили Грузії отримати статус країни першого рівня згідно 
з доповіддю Державного департаменту США про протидію торгівлі людьми. Державного департаменту США про торгівлю людьми. Див. Державний департамент США 
(2020 р.), Звіт про торгівлю людьми за 2020 рік. Ця Перспективна практика була представлена Міністерством юстиції Грузії в рамках дослідження 2018/2019 років.

708 Рада Європи, GRETA (2016 р.), Звіт про імплементацію Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми в Грузії: друга оцінка, 11 березня 2016 р.
709 Комісія ЄС, Нідерланди – 2. Інституційно-правова база. 
710 Рада Європи, GRETA (2015 р.), Четвертий загальний звіт про діяльність GRETA, що охоплює період із 1 серпня 2013 року до 30 вересня 2014 року, с. 47.

https://www.matsne.gov.ge/ka/document/view/2319251?publication=0
https://www.state.gov/reports/2020-trafficking-in-persons-report/italy/
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=090000168065bf89
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/member-states/netherlands-2-institutional-and-legal-framework_en
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09000016805aa45f
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Оспорювання віку й оцінка віку 

Довідник НМВ рекомендує проводити оцінку віку без використання інвазивних медичних процедур будь-якого 
типу. Існують ознаки того, що медичне обстеження має значні похибки, крім того, поширені методи не завжди 
відповідають інтересам дитини711.

Сполучене Королівство: Норми Мертона 

У Сполученому Королівстві перестали застосовувати практику медичного тестування після 
справи Р проти Мертона712, за результатами якої було прийнято «норми Мертона».  Ці норми регулю-
ють рекомендації та мінімальні стандарти, які місцеві органи влади мають застосовувати для визначення віку. 
Суд у цій справі встановив, що «з огляду на неможливість будь-якої особи, яка приймає рішення, здійснити 
об’єктивно підтверджувану оцінку віку заявника, який може бути, скажімо, в діапазоні 16–20 років», медичний 
звіт не потрібен. Натомість у рекомендаціях, які були отримані в результаті, зазначено, що у випадках, коли вік 
заявника невідомий і немає достовірних документальних підтверджень, слід оцінити надійність заявника, його 
зовнішній вигляд і поведінку. Під час такої оцінки слід враховувати загальну біографічну інформацію про заявни-
ка, що включає етнічні та культурні аспекти, сімейні обставини й освіту. Крім того, Суд підкреслив, що оцінка віку 
особи не тотожна оцінці причин звернення особи за міжнародним захистом, тому будь-які невідповідності між 
версією того, чому особа була змушена втекти зі своєї країни походження, та твердженням особи про свій вік 
не обов’язково вказують на те, що інформація про вік заявника має викликати сумніви. Після цієї справи суди 
неодноразово підтверджували норми Мертона та розвивали свою точку зору стосовно того, що вони вважають 
законним визначенням віку. 

Доступ до безкоштовних незалежних фахових юридичних консультацій і пред-
ставництва

Юридичні консультації та представництво є важливим захисним заходом для жертв і постраждалих від торгівлі 
людьми, тому їх слід запропонувати якнайшвидше та безкоштовно. 

Міжнародний рівень: Фонд «Thomson Reuters TrustLaw» 

Фонд «Thomson Reuters TrustLaw» — найбільша світова мережа, яка надає безкоштовні 
юридичні послуги; до її складу входять понад 5 500 учасників у 175 країнах. Фонд пропонує 

безкоштовну юридичну допомогу НУО, жертвам торгівлі людьми та соціальним підприємствам, а також викори-
стовує дослідницькі програми для інформування про свою адвокацію. «TrustLaw» співпрацює зі своїми учасни-
ками з-поміж НУО та юридичних фірм з метою висвітлення того, як застосовуються існуючі закони про боротьбу 
з торгівлею людьми, а також для надання рекомендацій щодо покращення їхнього застосування, включаючи 
шляхи отримання компенсації для жертв торгівлі людьми713. 

Сполучене Королівство: Благодійна організація «Центр AIRE»

«Центр AIRE» надає фахову підтримку жертвам торгівлі людьми, а також займається за-
хистом та судовими процесами у Сполученому Королівстві, що стосуються саме торгівлі людьми. 
Центр пропонує безкоштовні консультації та представництво жертвам торгівлі людьми в ЄС, щоб вони могли 
відстояти свої права на захист і допомогу відповідно до Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії тор-
гівлі людьми, зокрема право на дозвіл на проживання, соціальну допомогу та звернення щодо соціального 
забезпечення. Крім того, центр проводив базові тренінги для фахівців, які працюють із жертвами торгівлі людь-
ми. Завдяки підтримці Фонду Есме Фейрберна «Центр AIRE» зміг значно розширити свої можливості щодо 
надання консультацій і представництва інтересів жертв торгівлі людьми та їхніх представників, а також підняти 
вирішення цих питань в політичній площині до національного і європейського рівнів714.

711 Європейська рада з питань біженців і вигнанців (2015 р.), Негативні наслідки сумнівів: Оцінка віку дітей без супроводу, які шукають притулку, грудень 2015 р.
712 Р (Б) проти Мертона [2003 р.] Високий Суд Англії та Уельсу, 1689 р. (адмін.).
713 Див. «Thomson Reuters TrustLaw».
714 Див. «Центр AIRE», Торгівля людьми.

https://www.ecre.org/wp-content/uploads/2016/07/ECRE-AIDA-Detriment-of-the-doubt-age-assessement-of-unaccompanied-asylum-seeking-children-December-2015.pdf
http://www.trust.org/trustlaw/
https://www.airecentre.org/human-trafficking
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Сполучене Королівство: Благодійна організація «JustRight Scotland»

«JustRight Scotland» була частиною національних і міжнародних процесів, спрямованих 
на розробку кращих законів, систем, політики та практики боротьби з торгівлею людьми. Юристи 
«JustRight» брали активну участь у створенні та процесі переходу Закону про торгівлю людьми й експлуатацію 
(Шотландія) 2015 року від етапу законопроекту до закону, а також у створенні та розвитку існуючої Служби опіки 
Шотландії (з 2010 року). 

Шотландський центр боротьби з торгівлею людьми й експлуатацією є одним із чотирьох фахових юридич-
них центрів благодійної організації «JustRight»715. Центр забезпечує надання безкоштовних фахових юридичних 
консультацій та представництво інтересів дорослих і дітей, які постраждали від торгівлі людьми та експлуатації в 
Шотландії, незалежно від їхньої національності, ґендеру, типу експлуатації та географічного розташування. Це пе-
редбачено в усіх галузях законодавства, пов’язаних із торгівлею людьми (окрім кримінального захисту у випадках, 
коли жертву торгівлі людьми звинувачують у вчиненні інших правопорушень, оскільки «JustRight» не має спеціалі-
зованої практики в кримінальному праві). Окрім надання раннього правового втручання, підтримка також передба-
чає роботу з середньо- та довгостроковими потребами потерпілих. «JustRight» використовує інтегровану модель 
надання фахових консультацій разом зі Службою опіки Шотландії, де відповідні послуги з надання захисту та юри-
дичних консультацій спрощено для забезпечення застосування ефективної моделі провідного досвіду. Цей процес 
включає консультаційну службу 2-го рівня для опікунів, що має на меті допомогти їм у виконанні їхніх функцій716.

США: Проект правосуддя для іммігрантів (ППІ) Центру правосуддя міської адвокатури 

ППІ допомагає шукачам притулку, які тікають від переслідувань у своїх країнах, а також 
постраждалим від насильницьких злочинів і торгівлі людьми в Сполучених Штатах. У рамках проекту 
надають юридичну допомогу постраждалим, здійснюють підбір і залучення юристів, юридичних фірм, корпора-
тивних юридичних відділів та інших юридичних установ для надання безоплатних юридичних послуг. Це включає 
допомогу з процедурами, пов’язаними з правовим захистом, візами, наданням притулку, заявами на отримання 
статусу тимчасового захисту й іншими формами імміграційної допомоги. ППІ включає понад 1 000 безоплатних 
послуг і найбільшу безкоштовну гарячу лінію з питань цивільного права в штаті Нью-Йорк. Персонал проекту 
регулярно проводить тренінги, інформаційні заходи та юридичні консультації в громаді717. ППІ також забезпечує 
представництво інтересів у Службі громадянства та імміграції США, а також у Виконавчому управлінні з 
нагляду за імміграцією. 

Незалежні фахові юридичні консультації та представництво інтересів дітей 

Діти, які стали жертвами торгівлі людьми, потребують підтримки з боку фахових дитячих юристів, котрі пройшли 
підготовку з усіх аспектів щодо прав і виплат дітям. 

Сполучене Королівство та на міжнародному рівні: Дитячий юридичний центр «Корам» 

Дитячий юридичний центр «Корам» є частиною групи благодійних організацій «Корам». 
Центр займається підтримкою та захистом прав дітей у Сполученому Королівстві та за кордоном відповідно 
до положень Конвенції ООН про права дитини. «Корам» має юридичних експертів у всіх сферах захисту прав 
дітей: імміграція, надання притулку, НМВ, захист дітей, освіта та ювенальна юстиція. Центр надає юридичні 
консультації та представництво, дослідження та докази, що інформують про законодавство, політику, практику 
та реформування системи. Метою його діяльності є підвищення кваліфікації професіоналів і фахівців шляхом 
проведення навчання та надання консультацій, оскарження законів і політики, що мають негативний вплив на 
дітей та їхні права; надання дітям, молодим людям, їхнім сім’ям, піклувальникам і професіоналам безкоштовної 
правової інформації, консультацій і представництва, а також надання міжнародних консультацій із питань дитя-
чого права та прав дитини718.

715 Трьома іншими є: Шотландський центр прав жінок, що надає консультації щодо законних прав і доступу до захисту жінкам, які постраждали від насильства за ґендерною 
ознакою; Шотландський центр мігрантів і біженців, що працює з людьми з-за кордону для забезпечення рівноправного доступу до захисту й підтримки; а також Шотландський 
центр «Just Law», що здійснює діяльність, спрямовану на розширення можливостей людей та організацій громадянського суспільства використовувати закон як інструмент 
для соціальних змін, перш за все, з фокусом на сферах правосуддя щодо людей з обмеженими можливостями та транс-правосуддя.

716 Докладніше див. «JustRight Scotland», Шотландський центр боротьби з торгівлею людьми та експлуатацією. Така перспективна практика була представлена організацією 
«JustRight Scotland» (Шотландія) в рамках опитування, проведеного в 2018/2019 роках.

717 Докладніше див. Центр правосуддя міської адвокатури. 
718 Докладніше див. Дитячий юридичний центр «Корам». Докладніше про внутрішню торгівлю дітьми див. «Тільки для закону про дітей» і «Альянс за права дітей за Англію» 

(2020 р.), Виключені, експлуатовані й забуті: злочинна експлуатація дитинства та виключення зі школи. 

https://www.scottishwomensrightscentre.org.uk/
https://www.justrightscotland.org.uk/our-work/scottish-refugee-migrant-centre/justright-refugee-children/
https://www.justrightscotland.org.uk/scottish-just-law-centre/
https://www.justrightscotland.org.uk/scottish-just-law-centre/
https://www.justrightscotland.org.uk/what-we-do/anti-trafficking-exploitation/
https://www.citybarjusticecenter.org/projects/immigrant-justice-project/
https://www.childrenslegalcentre.com/
https://justforkidslaw.org/sites/default/files/fields/download/JfKL%20school%20exclusion%20and%20CCE_2.pdf
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США: Дитячий юридичний центр 

Дитячий юридичний центр розташований у Вашингтоні, округ Колумбія, і щороку надає по-
слуги понад 5 000 дітям та їхнім сім’ям. Центр співпрацює з сотнями юристів, педіатрів і керівників міст, 
які пропонують безоплатні послуги, в рамках роботи з дітьми в найбідніших районах міста. Центр займається 
питаннями захисту дітей у суді та поза судом, щоб підтримати їх на шляху до кращої освіти, міцного здоров’я 
та стабільної, люблячої сім’ї. Його діяльність спрямована на боротьбу з торгівлею дітьми шляхом «постійного 
розслідування, інноваційного правового представництва та системного захисту»719. 

Індивідуальна підтримка дорослих

Жертвам торгівлі людьми загрожує небезпека повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми й інших форм 
нанесення шкоди, злочинів та експлуатації, якщо вони залишаться без захисту й індивідуальної підтримки. Індиві-
дуальна підтримка має бути невід’ємною частиною процедури Ідентифікація+ і безпосередньо випливає з неї. 

Сполучене Королівство: Договір про надання допомоги жертвам (MSVCC)

Уряд Сполученого Королівства має загальнонаціональний договір про надання допомоги та коорди-
нації жертв, який має надавати першу підтримку та доступ постраждалим від торгівлі людьми/сучасного рабства 
до: 

	h Безпечного житла (за потреби);

	h Практичної допомоги та консультацій;

	h Послуг усного та письмового перекладу;

	h Фінансової підтримки;

	h Медичних послуг для задоволення потреб фізичного, емоційного та психічного здоров’я;

	h Фахових юридичних консультацій;

	h Освітніх послуг для дітей шкільного віку;

	h Транспорту, щоб потрапити на важливі зустрічі;

	h Підтримки з планування майбутнього720.

Наразі цим договором на всій території Сполученого Королівства керує Армія спасіння, що передає первинну 
підтримку постраждалих, які проходять процедури НМВ, у субпідряд низці регіональних фахових центрів, котрі 
пропонують розміщення в притулку та послуги індивідуальної підтримки. Завданням співробітників служб первин-
ної підтримки є супровід і допомога постраждалим протягом усього процесу ідентифікації в межах НМВ, періоду 
реабілітації та обмірковування, а також упродовж перехідного періоду після їхньої остаточної ідентифікації.

Договір про надання допомоги жертвам у Сполученому Королівстві охоплює надання підтримки всім жертвам 
торгівлі людьми (внутрішньої та транснаціональної), яких включено до процедур НМВ у Сполученому Королів-
стві. Він діє незалежно від кримінального судочинства та не залежить від співпраці жертв із правоохоронними 
органами чи в межах кримінального провадження проти осіб, причетних до торгівлі людьми, що відповідає 
міжнародному правовому принципу необумовленості. Комісія з контролю якості надання допомоги (ККД) 
здійснює незалежний контроль над Договором про надання допомоги жертвам721.

719 Докладніше див. Дитячий юридичний центр.
720 Армія спасіння Великої Британії, Новий договір про допомогу жертвам 2021 р. 
721 Комісія з контролю якості надання допомоги (ККД) є виконавчим позавідомчим державним органом Департаменту охорони здоров’я та соціального забезпечення 

Сполученого Королівства. Її створили в 2009 році для регулювання й інспектування процесів надання медичних і соціальних послуг в Англії. Заявлена функція ККД полягає 
в тому, щоб переконатися, що лікарні, будинки для людей похилого віку, стоматології, загальні медичні кабінети й інші медичні послуги в Англії надають людям безпечне, 
ефективне та високоякісне піклування, а також заохочувати постачальників таких послуг до вдосконалення. Комісія виконує свої функції шляхом здійснення перевірок 
під час процесу реєстрації, які повинні пройти всі нові служби догляду, а також шляхом проведення перевірок і моніторингу ряду джерел даних, що можуть вказувати на 
проблеми з надання послуг. 

https://www.childrenslawcenter.org/
https://www.salvationarmy.org.uk/modern-slavery/new-victim-care-contract
https://en.wikipedia.org/wiki/Non-departmental_public_body
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Після того, як жертва торгівлі людьми отримує остаточне рішення щодо ідентифікації від компетентного органу 
НМВ, вона може отримати дозвіл на проживання з можливістю його подовження відповідно до статті 14 Кон-
венції Ради Європи щодо заходів із протидії торгівлі людьми, коли: (a) компетентний орган вважає, що перебу-
вання особи необхідне через її особисту ситуацію; (b) компетентний орган вважає, що перебування особи є не-
обхідним з метою її співпраці з компетентними органами в межах розслідування чи кримінального провадження. 

Опікуни - законні представники й оцінка/планування безпеки дітей

Опікуни – законні представники — це професіонали, котрі мають конкретні повноваження щодо захисту й під-
тримки дітей, які стали жертвами торгівлі людьми. Вони супроводжують дітей, які є жертвами та постраждали-
ми, у процесі НМВ, підтримуючи особистий контакт і проводячи відповідні оцінки, а також розробляючи плани 
безпеки. Їхня функція включає координацію індивідуальної підтримки, захист права доступу потерпілих до необ-
хідних послуг, а також діяльність у якості координаційного центру для зв’язку з усіма іншими сторонами, органа-
ми влади, установами та службами. 

Нідерланди: «Nidos»: Служба опіки та Європейська мережа опікунства (ЄМО)

Європейська мережа опікунства (ЄМО) — це мережа органів та установ опіки, (місцевих) органів 
влади та міжнародних і неурядових організацій. Метою діяльності ЄМО є просування опікунства та покращення 
послуг опіки для дітей без супроводу та розлучених із сім’єю дітей у державах-членах ЄС шляхом обміну провід-
ною практикою, досвідом та іншою відповідною інформацією, а також обміну ідеями та співпраці щодо спільних 
викликів і транскордонної роботи.

Фонд «Nidos»722 є членом-засновником ЄМО, що забезпечує надання опіки, підтримки та догляду за 
дітьми, а також житла для дітей і фахівців. Відповідно до законодавства Нідерландів Фонд призначено 
законним опікуном дітей без супроводу, які прибувають до країни. У «Nidos» працює приблизно 180 опікунів, 
яких підтримує команда, що включає адміністрацію опіки, юридичний відділ і відділ ІКТ. «Nidos» брав участь у 
багатьох міжнародних проєктах з опіки та прийому дітей без супроводу та розлучених із сім’єю дітей. Фонд спі-
впрацює з Європейською комісією, Європейським офісом підтримки притулку (EASO) й Агентством ЄС з питань 
основоположних прав (FRA)723. 

Призначений судом опікун діє в якості законного представника дитини та несе відповідальність за її благопо-
луччя та забезпечення її захисту. Ключовим елементом ролі опікуна є надання відповідної оцінки та постійного 
Плану забезпечення безпеки дитини.

Суд своїм рішенням призначає «Nidos» законним опікуном, якщо дитина перебуває без супроводу або її батьки 
не можуть здійснювати батьківські функції щодо дитини. Опіку здійснюють професіонали з конкретним досві-
дом, які діють перш за все в найкращих інтересах дитини, з повагою до її культурного походження та на основі 
взаємних зобов’язань. Опікуни несуть відповідальність за щонайбільше 16 дітей одночасно, або менше, залеж-
но від рівня потреб окремої дитини. «Nidos» відповідає за управління розвитком дитини до набуття незалеж-
ності, а також за втручання, якщо такому розвитку загрожує стагнація. 

Підхід «Nidos» до дітей без супроводу, які шукають притулку, визнає, що культурне відторгнення, обмежені знан-
ня про це нове середовище в поєднанні з їхнім невизначеним правовим становищем роблять дітей особливо 
вразливими. Вони мають отримати освіту й підтримку, що ґрунтується на повазі, безпеці та захисті. Кожна дити-
на походить з іншої культури, має свою історію, власні очікування від майбутнього, власну волю та мотивацію724.

722 Інформацію надано в інтерв’ю з представниками «Nidos». «NIDOS» (2020 р.), Особисте інтерв’ю [Особисте інтерв’ю], 1 вересня 2020 р. Докладніше про нідерландську 
національну установу опіки див. «NIDOS».

723 Докладніше див. Європейська мережа опікунства (ЄМО). Агентство ЄС з питань основоположних прав (FRA) опублікувало тематичний довідник за матеріалами проектів 
«NIDOS» і публікацій про опіку над дітьми. Див. FRA (2014 р.), Опіка над дітьми, позбавленими батьківського піклування: Посібник із посилення систем опіки для задоволення 
особливих потреб дітей, які стали жертвами торгівлі людьми.

724 Див. Бачення «Nidos». 

https://www.nidos.nl/en/
https://www.egnetwork.eu/about/
https://fra.europa.eu/en/publication/2014/guardianship-children-deprived-parental-care
https://fra.europa.eu/en/publication/2014/guardianship-children-deprived-parental-care
https://www.nidos.nl/en/home/missie-en-visie-van-nidos/visie-nidos/
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Сполучене Королівство: Шотландська служба опіки для дітей без супроводу та розлучених 
із сім’єю дітей

У Шотландії Служба опіки над дітьми призначає опікуна для кожної дитини без супроводу, яка є шука-
чем притулку. Опікун може надавати незалежний захист та представництво інтересів, консультації та 
підтримку щодо процедур соціального забезпечення, імміграції, надання притулку та НМВ. Будь-який 
місцевий орган влади чи установа в Шотландії може здійснити перенаправлення до Служби опіки Шотландії. 
ECPAT (Every Child Protected Against Trafficking /Захист кожної дитини від потрапляння в ситуацію торгівлі людь-
ми/) нагородила цю службу нагородою «Children’s Champion» /Найкращий в роботі з дітьми/ у 2016 році на знак 
визнання орієнтованої на дітей моделі практики, що її використовують у цій службі при роботі з дітьми без супро-
воду, розлученими з сім’ями дітьми, а також дітьми, які стали жертвами торгівлі людьми, в Шотландії.

Служба опіки, до складу котрої на початку входили троє опікунів, які щороку підтримували близько 30-45 нових 
дітей, розширилася і включає 15 опікунів, які щороку підтримують 165 нових дітей, із середнім навантаженням 
працівників приблизно 300 дітей та молодих людей. Служба і далі впроваджує інновації, запроваджуючи безко-
штовні послуги та проекти для підтримки потреб молодих людей. Наприклад, крім надання юридичних послуг, 
було запроваджено послугу дружньої підтримки, а також підтримку психічного здоров’я для молодих чоловіків, 
що надається однолітками725.

Служба опіки має індивідуальний план інтеграції для кожної дитини. Служба постійно доповнює та оновлює ін-
тегрований план дитини, що перебуває під контролем служб соціальної роботи в рамках національної політи-
ки GIRFEC («Зробити все правильно для кожної дитини»)726. Політика GIRFEC забезпечує орієнтовану на 
дитину оцінку й управління доглядом як частину міжвідомчої реакції на завдання забезпечення добробуту дітей у 
Шотландії від первинного контакту до реабілітації й інтеграції, що згідно з шотландським законодавством може 
тривати до досягнення особою 26 років727. 

Надання безпечного та належного житла для дорослих і дітей 

Надання безпечного та належного житла жертвам торгівлі людьми, коли вони цього потребують, є основопо-
ложним фактором для забезпечення ефективності й успіху НМВ. Це є невід’ємною частиною процесу убезпе-
чення жертв від повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, забезпечення їхнього постійного контакту 
з основними службами, їхньої здатності досягти стійкої реабілітації і, отже, соціальної інтеграції та незалежності. 

Безпечний притулок для жінок і матерів із дітьми

Німеччина: Організація «Solwodi»

У Німеччині організація «SOLWODI» («Солідарність з жінками в біді») має 19 спеціалізованих 
консультаційних центрів і 7 притулків для надання житла, що включають 22 місця для розміщення самот-
ніх жінок, 9 місць для матерів із дітьми та 6 місць для підлітків. Для підтримки та допомоги кожному мешканцю 
призначають соціального працівника, який має досвід роботи з постраждалими від торгівлі людьми. Діяльність 
«SOLWODI» включає психосоціальну підтримку, організацію медичної та юридичної підтримки, допомогу постра-
ждалим у пошуку житла та роботи, а також організацію курсів німецької мови та робітничого навчання728. 

Данія: Кризовий центр соціальної підтримки Християнської асоціації молодих жінок (YWCA) 

Метою діяльності YWCA є надання житла та сприяння комплексній реабілітації та соціаль-
ній інклюзії жінок, які стали жертвами торгівлі людьми. Це незалежна установа, що має спеціалізовані 
знання та компетенції стосовно данських жінок і жінок з інших країн, які зазнали насильства, пов’язаного з 
проституцією, включаючи фізичне насильство, сексуальне насильство, зґвалтування, домагання, цькування, 
переслідування, насильство та приховані погрози застосування насильства. До притулку також приймають ва-
гітних жінок і жінок із дітьми до 14 років. У кризовому центрі передбачено місце для 6–8 дітей (залежно від віку). 
Жінки можуть доглядати за своїми дітьми та займатися покупками, прибиранням і пранням завдяки підтримці 
та рекомендаціям, що їх надає персонал. Співробітники кризового центру мають мовні та культурні навички, а 
також багато знають про соціальні ініціативи, спрямовані на зменшення негативних наслідків пережитого на-
сильства та проституції729. 

725 Аберлур, Служба опіки Шотландії. 
726 Уряд Шотландії, GIRFEC («Зробити все правильно для кожної дитини»). Ця перспективна практика була представлена відділом з питань догляду за дітьми Департаменту 

догляду та захисту Управління в справах дітей та сім’ї Уряду Шотландії в рамках опитування 2018/2019 років.
727 Томпсон К. (2020 р.), Особисте інтерв’ю [Особисте інтерв’ю], 1 вересня 2020 р.
728 Див. «SOLWODI», Про нас. 
729 Див. KFUKs Sociale Arbejde.

https://www.aberlour.org.uk/services/scottish-guardianship-service/
https://www.gov.scot/policies/girfec/
https://www.solwodi.de/texte/seite.php?id=482244&lang=en
https://kfuksa.dk/
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США: «Mosaic House»

«Mosaic House» надає послуги, зокрема житло для жінок і дітей, які постраждали від до-
машнього насильства та торгівлі людьми. Ці послуги включають цілодобову гарячу лінію, комплексне ве-
дення справ, юридичні послуги, імміграційну допомогу, усний і письмовий переклад, допомогу в сфері охорони 
здоров’я, консультації, можливості для отримання освіти, професійного навчання та задоволення інших потреб. 
У «Mosaic House» є велика відкрита ігрова зона, сад, кімнати для ігор і арт-терапії, дві кухні й освітлена житлова 
площа для 46 осіб. Мешканцям надаються структуровані послуги з урахуванням культурних особливостей, які 
допомагають їм відновити своє життя та сприяють їхній до незалежності та самодостатності. Дитячий закон-
ний представник координує в притулку послуги для дітей, які часто були свідками або жертвами жорстокого 
поводження. Послуги з захисту інтересів дітей включають планування безпеки дітей відповідно до віку й уроки 
виховання для матерів, щоб допомогти їм зрозуміти, як насильство в сім’ї може вплинути на дітей730. 

Грузія: Установа з надання послуг жертвам торгівлі людьми в Батумі

Установа в Батумі керує притулком, призначеним спеціально для жінок і дітей, які стали 
жертвами торгівлі людьми. Він може прийняти до 13 мешканців; в ньому працюють медсестра, со-
ціальний працівник, юрист, психолог та охоронці. Для різних категорій потерпілих передбачено розміщення 
в окремих секціях, наприклад, для жінок із дітьми. За потреби в притулку надають послуги, зокрема психо-
логічну та соціальну реабілітацію, медичні послуги, юридичну допомогу, переклад та інші послуги. Тут також є 
внутрішні ігрові зони для дітей731.

Житло для чоловіків

Австрія: «MEN VIA»

Організація «MEN VIA» була заснована в 2013 році за ініціативою уряду Австрії. Організація 
надає конкретну підтримку чоловікам, які стали жертвами торгівлі людьми, зокрема екстрений притулок, роз-
рахований на 6–10 мешканців. Вона пропонує психосоціальну підтримку більш ніж 10 мовами, допомогу під час 
судових розглядів, медичну допомогу та інші послуги732. 

Сполучене Королівство: «Olallo House» 

«Olallo House» пропонує житло та спеціалізовану клієнто орієнтовану підтримку бездомним 
чоловікам і жінкам у Лондоні. Організація працює для осіб, які не є громадянами Сполученого Королівства, а 
також для британців, які вважаються вразливими через низку факторів, що також можуть включати зловживан-
ня психоактивними речовинами та поганий стан психічного та/або фізичного здоров’я. Серед клієнтів служби є 
жертви торгівлі людьми, мігранти, хворі на туберкульоз і безпритульні, яких виписують із лікарні. Забезпечення 
включає: безпосереднє спостереження та медичне лікування, персоналізований план підтримки, структуровану 
щоденну підтримку, індивідуальну фахову підтримку ключових працівників, підтримку з питань стану здоров’я 
та благополуччя, направлення та супровід для отримання послуг, включаючи запис на прийом до лікаря. «Olallo 
House» проводить оцінку, щоб дізнатися більше про ситуацію кожної окремої людини, і розробляє чіткий план 
дій для кожної особи733.

Португалія: НУО «Saúde em Português»

НУО «Saúde em Português» з 2013 року керує притулком саме для чоловіків, які стали жерт-
вами торгівлі людьми. Він розрахований на 8 місць (плюс додаткове місце на випадок надзвичайної ситуації); 
середній термін перебування мешканців складає один рік. Притулок приймає іноземних громадян і громадян 
Португалії, які стали жертвами торгівлі людьми. Ймовірні та виявлені жертви торгівлі людьми перенаправляють-
ся судовою поліцією, імміграційно-прикордонною службою або багатопрофільними групами, що займаються 
протидією торгівлі людьми. Персонал притулку працює цілодобово; до його складу входять соціальні працівники 
та юристи. Притулок надає доступ до медичної допомоги, мовних курсів, професійного навчання та допомоги в 
пошуку роботи734.

730 Див. послуги «Mosaic Family», Shelter.
731 Див. «ATIPFund» Грузія, Притулки для жертв торгівлі людьми.
732 Докладніше див. «MEN VIA». Така перспективна практика була представлена організацією «MEN Via» в рамках опитування, проведеного в 2018/2019 роках..
733 Докладніше див. «Olallo House». 
734 Див. НУО «Saúde em Português». Див. також Рада Європи, GRETA (2016 р.), Звіт про імплементацію Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми в 

Португалії: друга оцінка, 2 грудня 2016 р., абз. 117.

https://mosaicservices.org/how-we-help/shelter/
http://atipfund.gov.ge/eng/list/show/469-Batumi-Institution-for-the-Service-of-Victims-of-Trafficking-Shelter
https://men-center.at/englisch/
http://www.sjog-hmds.uk/olallo-house.php
https://www.saudeportugues.org/acoes/
https://rm.coe.int/greta-2017-4-fgr-prt-en/16806fe673
https://rm.coe.int/greta-2017-4-fgr-prt-en/16806fe673
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Молдова: Притулок МОМ для чоловіків, які стали жертвами торгівлі людьми

У 2021 році Міжнародна організація з міграції (МОМ) відкрила притулок для чоловіків, які 
стали жертвами торгівлі людьми; у притулку надають психологічну, соціальну та юридичну підтримку, 
а також допомогу в соціальній реінтеграції. Ця ініціатива стала результатом тісної співпраці між Міністер-
ством охорони здоров’я, праці та соціального захисту, Національним агентством соціальної допомоги 
та МОМ Молдови (останню фінансував Державний департамент США (J/TIP)735.

Житло для дітей

Нідерланди: Захищений притулок для дітей, що надає «Nidos» 

«Nidos» надає різноманітні спеціалізовані притулки для дітей, які перебувають під його 
опікою, а також забезпечує високі стандарти опіки736. Протягом перших трьох місяців у Нідерландах діти 
віком від 13 до 18 років перебувають у спеціалізованих закладах догляду з частим особистим контактом із ди-
тиною. Це дає їм змогу відпочити та підготуватися, пройти загальну процедуру надання притулку, а також сфор-
мулювати поради щодо подальшого догляду. Потім опікун вирішує, яке місце догляду є найкращим для дитини з 
огляду на її потреби, незалежність і стійкість. Окрім прийомних сімей, «Nidos» забезпечує дитяче житло для тих 
дітей, котрі ще не є достатньо самостійними та витривалими. У середньому в дитячому відділенні проживає 12 
дітей. Наставники, які вчать дітей життєвим навичкам, щоб вони ставали самостійнішими, присутні цілодобово. 
Для дітей віком від 15 до 18 років, які вже досить самостійні, але все ще потребують регулярної підтримки, 
«Nidos» має невеликі житлові приміщення, де проживають приблизно чотири дитини. Для кожних чотирьох дітей 
є наставник, присутній 28,5 годин на тиждень; його задача полягає в тому, щоб підготувати дітей до самостій-
ного життя після досягнення ними 18 років. Крім того, для дітей віком від 15 до 18 років, які є незалежними та 
витривалими, «Nidos» має спеціальний кампус. У кампусі дівчата та хлопці мають окреме відділення. У кампусі 
присутні наставники, які разом із опікуном підтримують їх. Кампус також приймає дитячі сім’ї, тобто братів і се-
стер, які приїжджають до Нідерландів разом, але без батьків737. 

Кожні шість тижнів відбуваються зустрічі з опікунами дітей, поліцією, командою з протидії торгівлі людьми та на-
ставниками з притулку. Крім того, кожні три місяці в притулку проводяться зустрічі з усіма партнерами. Рішення 
стосовно дій щодо дитини приймає «Nidos», виступаючи в якості дитячих фахівців, які працюють з дітьми, а не 
поліція. Опікун кожної дитини несе безпосередню відповідальність за дитину. Якщо дитина втікає, наставники 
з притулку безпосередньо пов’язані з поліцією. Вони обстежують околиці та повідомляють про зниклу дитину. 
Перший етап встановлення довіри гарантує, що діти розуміють, що вони завжди можуть повернутися738. 

Росія: Урядовий дитячий центр «Транзит» у Санкт-Петербурзі 

Центр «Транзит» у Санкт-Петербурзі забезпечує цілодобовий нагляд, орієнтований на дити-
ну та відповідний її віку, з навантаженням не більше п’яти дітей на піклувальника, а також має багато-
профільний штат психологів, педагогів, юристів, соціальних і медичних працівників. Щоби забезпечити 
захист від повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми й інших форм експлуатації, дітей не залишають 
без нагляду, коли вони знаходяться поза своїми кімнатами, а коли діти виходять з приміщення, щоб піти до шко-
ли чи відвідати інші заходи, їх завжди супроводжує співробітник. У центрі також передбачено заходи зовнішньої 
та внутрішньої безпеки739.

735 МОМ (2021 р.), У Молдові відкрито перший притулок для чоловіків, які стали жертвами торгівлі людьми, 28 квітня 2021 р. 
736 Агентство ЄС з питань основоположних прав опублікувало тематичний посібник за матеріалами проектів «NIDOS» та публікацій про опіку над дітьми. Див. FRA (2014 р.), 

Опіка над дітьми, позбавленими батьківського піклування: Посібник із посилення систем опіки для задоволення особливих потреб дітей, які стали жертвами торгівлі 
людьми. 

737 Див. «Nidos», Де ти будеш жити?.
738 «NIDOS» (2020 р.), Особисте інтерв’ю [Особисте інтерв’ю], 1 вересня 2020 р.
739 Докладніше див. Притулок «Транзит» [лише російською]. 

https://rovienna.iom.int/story/moldova-opens-first-shelter-male-victims-trafficking
https://fra.europa.eu/en/publication/2014/guardianship-children-deprived-parental-care
https://fra.europa.eu/en/publication/2014/guardianship-children-deprived-parental-care
https://www.nidos.nl/en/voor-jongeren/living-in-the-netherlands/where-will-you-live/
http://shelter-tranzit.ru/
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Румунія: Притулок «Reaching out Romania» (ROR)

Притулок «Reaching out Romania» було відкрито в Пітешті в 1999 році як перший притулок 
для дівчинок, котрі стали жертвами торгівлі людьми в Румунії (місткість 12 осіб), а другий притулок 
було відкрито в Клужі в 2016 році (місткість 4 особи). Департамент захисту дітей поліцейські та НУО країн 
призначення направляють постраждалих до ROR. ROR також організовує безпосередню реабілітацію постра-
ждалих. У притулках працюють команди, до складу котрих входять менеджер, соціальні працівники, психологи 
й фасилітатори; забезпечено цілодобовий нагляд. Метою роботи притулку є задоволення нагальних потреб, 
визначених дівчинками: притулок, захист, психологічна та медична допомога. Програма поєднує в собі освітні 
та робітничі освітні програми, набуття життєвих навичок (зокрема, приготування їжі, прибирання, складання 
бюджету, рукоділля), медичну та психологічну допомогу, юридичні консультації, захист під час судових справ та 
підтримку в працевлаштуванні. Притулки перебувають під відеоспостереженням і цілодобовим моніторингом з 
боку охоронної компанії740. 

США: «Gem Girls»: Перехідна програма незалежного життя для дівчинок і молодих жінок 
(TIL) і «Дім Імані»

Притулок програми «Gem Girls» надає цілодобову підтримку молодим жінкам віком 16–24 років, а «Дім 
Амані» пропонує програму незалежного життя для молодих жінок віком 18–24 років. 

Освітня ініціатива «Gem Girls» має на меті підтримати всіх мешканців у (повторному) залученні до навчального 
процесу, отримані атестата про середню освіту або сертифіката про загальний освітній розвиток (GED), а також 
задля досягнення успіху в отриманні вищої освіти чи робітничого навчання шляхом надання послуг підтримки 
освітніх програм. Крім того, в рамках цієї ініціативи приділяють увагу розвитку молоді. Ця програма має на меті 
задовольнити потреби молодих жінок у розвитку, а також задовольнити їхні соціальні й емоційні потреби шляхом 
забезпечення роботи щоденних рекреаційних, освітніх і терапевтичних груп і програм, що орієнтуються на сильні 
сторони характеру. 

«Gem Girls» також проводить програму лідерства для постраждалих, яка сприяє розвитку критичного мислен-
ня, лідерства та навичок із організації громади, а також поглиблює розуміння учасниками програми соціальних 
умов, через які існує комерційна сексуальна експлуатація та торгівля людьми. «Gem Girls» також займається 
діяльністю з захисту та представництва інтересів у суді, просуваючи програму «Альтернатива ув’язненню» та 
захищаючи інтереси постраждалих у судах у справах про торгівлю людьми та сімейних судах741.

США: Модель спеціалізованого терапевтичного прийомного будинку

Програма CHANCE була розроблена некомерційним громадським центром психічного здо-
ров’я «Citrus Health Network» у партнерстві з Департаментом у справах дітей і сімей Флориди та про-
грамою «Наші діти» Майамі-Дейд/Монро, а також із залученням дослідження Університету Південної 
Флориди. В рамках програми CHANCE діти отримують індивідуальний клінічний догляд і лікування. Мережа 
«Citrus Health Network» надає майбутнім прийомним батькам необхідну підготовку для отримання ліцензії та 
додаткову підготовку для спеціалізованого терапевтичного середовища патронатної опіки для дітей, які стали 
жертвами комерційної сексуальної експлуатації (CSEC), а також займається створенням спеціалізованих тера-
певтичних прийомних будинків сімейного типу742. 

Округ Лос-Анджелес дотримувався моделі, розробленої «Citrus Health Network», щодо створення спеціалізова-
них терапевтичних прийомних будинків сімейного типу після того, як округ дійшов висновку, що багато дітей, 
які стали жертвами торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації, на момент їхнього виявлення не мають 
належного дому чи місця розміщення. Тому округ уклав контракт із будинком сімейного типу, що готовий надати 
екстрене розміщення в будь-який час дня чи ночі у будь-який день тижня, для шести дівчинок на первинний 
термін розміщення, що становить 72 години. Люди, які управляють будинком сімейного типу, пройшли спеціалі-
зовану підготовку з роботи з дітьми, які стали жертвами комерційної сексуальної експлуатації, щоб бути в змозі 
задовольнити їхні потреби та відігравати активну роль у багатопрофільній команді, котра наглядає за дітьми під 
час їхнього перебування в будинку. У будинках є персонал, який забезпечує нічний нагляд, коли дитина вперше 
потрапляє туди, а також відповідно до потреб забезпечується додатковий нагляд743.

740 Див. також притулок «Reaching out Romania», Про нас.
741 Див. «Gem Girls», Що ми робимо.
742 Див. «Citrus», Програма CHANCE. 
743 Округ Лос-Анджелес (н.д.), Протокол оперативного реагування правоохоронних органів для роботи з дітьми, які стали жертвами торгівлі людьми з метою сексуальної 

експлуатації.

http://www.reachingout.ro/about-reaching-out-romania/
https://www.gems-girls.org/what-we-do
https://www.gems-girls.org/what-we-do
https://lacounty.gov/residents/public-safety/first-responder-protocol/
https://lacounty.gov/residents/public-safety/first-responder-protocol/
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Португалія: Притулок і центр захисту «Akto» (CAP)

Притулок і центр захисту «Akto» (CAP) був створений у 2018 році як перший притулок у Пор-
тугалії для дітей, які стали жертвами торгівлі людьми744. CAP базується на системі багатопрофільного 
втручання та взаємодії з організаціями громадянського суспільства/НУО, що може гарантувати просування та 
сталість проекту. Центр забезпечує конкретну підтримку та захист для дітей-жертв, яких направила поліція або 
спеціалізована НУО. Він розрахований на шістьох дітей, а багатопрофільна команда фахівців працює цілодо-
бово. Метою його діяльності є забезпечення тимчасового притулку в безпечному місці, що надає дітям гідне та 
привітне середовище. 

«Akto» прагне сприяти комплексному розвитку дітей шляхом надання медичної, юридичної та психосоціальної 
підтримки. За допомогою спеціальних навчальних програм дітям допомагають розвивати особисті, соціальні, 
шкільні та професійні навички. «Akto» гарантує, що діти мають необхідні засоби для особистого розвитку завдя-
ки навчанню в школі та професійному навчанню у співпраці зі школами, професійними освітніми структурами та 
громадою. Також є цілодобова телефонна лінія підтримки745. 

Систематизація імміграційного статусу 

Особи, які не мають надійного імміграційного статусу в країні, де вони народилися або проживають, можуть 
бути особливо вразливими до ризику потрапляння в ситуацію торгівлі людьми. Ненадійний або тимчасовий 
імміграційний статус часто призводить до ситуацій бідності, злиднів або проживання в невідповідних і небезпеч-
них тимчасових таборах і низькоякісному житлі; тому відповідні заходи органів влади та суб’єктів, залучених до 
боротьби з торгівлею людьми, є особливо важливими. 

Австрія: Центр «UNDOK»

В Австрії центр соціально-медичної допомоги й консультування «UNDOK» для працівників 
без документів надає базові консультації з питань трудового права, соціального забезпечення, а також допо-
могу в адміністративних процедурах будь-кому, хто працює в Австрії та не має дозволу на проживання та/або 
роботу, не отримує узгоджену заробітну плату або іншим чином зазнає шкоди з боку своїх роботодавців746.

Киргизька Республіка: вирішення проблеми відсутності громадянства

У 2019 році Киргизька Республіка вирішила проблему відсутності громадянства, що виникла внаслі-
док розпаду Радянського Союзу в 1990-х роках, надавши документи особам без документів, щоби зменшити 
їхню вразливість через відсутність громадянства. Після кампанії #I Belong /Я маю відношення/, що пройшла 
під керівництвом УВКБ ООН, започаткованої у 2014 році з метою подолання проблеми відсутності громадян-
ства, уряд та його партнери ідентифікували 13 700 осіб без громадянства, що перебували в країні. Серед них 
було понад 2 тисячі дітей. Завдяки охопленню та реєстрації осіб без громадянства, а також видачі свідоцтв про 
народження й паспортів, країна змогла скоротити кількість осіб без громадянства до нуля протягом п’яти років 
проведення кампанії747.

744 Це сталося після того, як GRETA Ради Європи надала Португалії рекомендації. Див. Рада Європи, GRETA (2016 р.), Звіт про імплементацію Конвенції Ради Європи про заходи 
щодо протидії торгівлі людьми в Португалії: друга оцінка, 2 грудня 2016 р. 

745 Докладніше див. «Права людини та демократія. Akto». Така перспективна практика була представлена організацією «Права людини та демократія. Akto» в рамках опитування, 
проведеного в 2018/2019 роках.

746 Рада Європи, GRETA (2016 р.), Резюме провідного досвіду імплементації Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, с. 9.
747 УВКБ ООН (2019 р.), Киргизстан першим в історії вирішив проблему відсутності громадянства, 4 липня 2019 р.

https://rm.coe.int/greta-2017-4-fgr-prt-en/16806fe673
https://rm.coe.int/greta-2017-4-fgr-prt-en/16806fe673
http://www.akto.org/pt/o-nosso-trabalho/projecto-cap/
https://rm.coe.int/16806af624
https://www.unhcr.org/news/press/2019/7/5d1da90d4/kyrgyzstan-ends-statelessness-historic-first.html
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Забезпечення соціальної інклюзії завдяки наданню тимчасового житла

Гідні та достойні умови життя, безпечне та належне житло є важливими компонентами соціальної інклюзії по-
страждалих від торгівлі людьми. 

Австрія: «LEFÖ»

Уряд Австрії підтримує «LEFÖ», щоб забезпечити жінкам, які постраждали від торгівлі 
людьми, проживання в житлових будинках. Мешканці мають звичайних сусідів, спільні приміщення та 
спільні обов’язки. Консультанти з «LEFÖ» супроводжують жінок і дівчинок у цьому процесі та надають прак-
тичну підтримку, наприклад, в управлінні домашніми витратами, користуванні системою громадського транс-
порту та покупками, маючи на меті сприяння їхній соціальній інклюзії748.

Сполучене Королівство: Організація «Solace Women’s Aid»: Проєкт «Амарі» спільно з 
«Commonweal Housing»

Проект «Амарі» є спільним «проєктом навчання через дії», який реалізують «Solace Women’s Aid»749 та 
«Commonweal Housing»750. Проект «Амарі» був розроблений спеціально для надання житла другого етапу жін-
кам, які зазнали сексуальної експлуатації через проституцію або торгівлю людьми. Житло за проєктом «Амарі» 
призначене для дорослих жінок, які вийшли з ситуації торгівлі людьми, є самотніми або мають дитину віком до 
двох років. На момент надання такого житла вони успішно прожили в первинному житлі, готові рухатися далі та 
взяти на себе зобов’язання поселитись у більш постійному, довгостроковому житлі, а також отримати підтрим-
ку, включаючи програми працевлаштування, освіти чи навчання. Таке житло складається з квартир другої чер-
ги, які благодійна організація «Commonweal Housing», що працює над наданням соціально справедливих рішень 
для отримання якісного житла, здає в оренду «Solace». 

Угорщина: Фонд «Шанс для сімей 2005»

Фонд «Шанс для сімей» започаткував систему будинків для тимчасового проживання жінок 
і сімей. Основною метою будинків для тимчасового проживання є надати можливість жертвам торгівлі людьми 
розвивати своє незалежне життя після первинного періоду кризової підтримки в тимчасових притулках Фонду. 
Чотири окремі будинки для тимчасового проживання розташовані поблизу тимчасових притулків, щоб персо-
нал міг ефективно надавати професійну допомогу, коли це необхідно. Використання будинків для тимчасового 
проживання має на меті забезпечити соціальну реінтеграцію жертв торгівлі людьми з метою дати їм новий старт 
у житті.

Чотири будинки для тимчасового проживання розраховані на чотири особи кожен, а максимальна тривалість 
послуги проживання в такому будинку становить п’ять років. Мешканці отримують наставництво від соціальних 
працівників, до функцій котрих входить надання емоційної підтримки, сприяння адаптації до нового середовища 
проживання, адміністративна допомога, індивідуальне ведення випадків і підтримка в догляді за дитиною та 
сім’єю. Соціальні працівники спілкуються з іншими фахівцями та за потреби беруть участь у спільних робочих 
процесах. Психолог консультує соціальних працівників і може надати психологічну консультацію. Мешканці та-
кож можуть отримати юридичну консультацію щодо своїх поточних судових справ, які часто тривають кілька 
років. Юрист, який бере участь у справі, підтримує зв’язок із соціальним працівником, який координує догляд 
за мешканцем751.

748 Генеральна асамблея ООН (2019 р.), Доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, 23 квітня 2019 р., A/HRC/41/46, абз. 44.
749 «Solace Women’s Aid» надає 22 притулки, які пропонують 178 кімнат у 7 районах Лондона для жінок і дітей, які рятуються від жорстокого поводження та потребують 

безпечного місця, щоб оговтатися від травми та відновити самостійне життя. Організація також має спеціалізований притулок для різних неблагополучних осіб у Камдені, 
який пропонує цілодобову підтримку жінкам із потребами психічного здоров’я та проблемами зловживання психоактивними речовинами. Див. «Solace Women’s Aid», житло 
від «Solace».

750 «Commonweal Housing» використовує благодійні ресурси, зокрема нерухомість зі зниженою орендною платою, щоб перевірити різні моделі житла та знайти рішення для 
конкретних випадків, де сталася ситуація соціальної несправедливості. Див. «Commonweal Housing», Як ми працюємо.

751 Докладніше див. вебсайт фонду «Шанс для сімей 2005». Така перспективна практика була представлена фондом «Шанс для сімей 2005» в рамках опитування, проведеного 
в 2018/2019 роках. 

https://undocs.org/A/HRC/41/46
https://www.solacewomensaid.org/our-services/solace-accommodation
https://www.solacewomensaid.org/our-services/solace-accommodation
https://www.commonwealhousing.org.uk/about-us/how-we-work
http://csaomovar.hu/
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Соціальна інклюзія через працевлаштування

Робітниче та професійне навчання, а також програми працевлаштування для постраждалих від торгівлі людьми, 
які не прив’язують працівника до одного роботодавця, є важливими для соціальної інклюзії постраждалих від 
торгівлі людьми.

Сербія: Програма «Atina» 

Програма «Atina» пропонує механізм економічного залучення жертв торгівлі людьми через 
спеціальні податкові пільги для роботодавців, які надають роботу потерпілим від торгівлі людьми752. 
Програма також передбачає звільнення від податків на тримісячний період (з можливістю подовження терміну на 
рік), щоб підтримати жертв торгівлі людьми у створенні мікробізнесу та надати їм певний час для досягнення рівня 
прибутковості та стабільності. У рамках безпосередньої діяльності проекту жертви торгівлі людьми вперше були 
визнані групою ризику, яка потребує особливої уваги з боку Національної служби зайнятості Сербії (NES)753.

США: Polaris: Проект «Survivor Innovation Labs»

Polaris нещодавно запустив проект «Survivor Innovation Labs». У рамках цього проекту ство-
рено базу даних постраждалих, яким пропонуються різноманітні платні консультації у сфері протидії торгівлі 
людьми; вони можуть вибрати, коли, де, як часто та над якими темами працювати. Для багатьох постражда-
лих, які не хочуть брати участь у заходах з протидії торгівлі людьми, Polaris також працює над встановленням 
корпоративних партнерств у таких секторах, як гостинність, соціальні медіа, технології та авіація, щоб створити 
масштабовані моделі працевлаштування, орієнтовані на постраждалих754. 

США: Енні Кеннонс 

Організація «Енні Кеннонс» зосереджується саме на професійному розвитку та повній зай-
нятості постраждалих від торгівлі людьми в галузях, пов’язаних із розробкою програмного забезпе-
чення. Організація надає постраждалим піврічну навчальну програму, за якою вони навчаються чотири години 
на день, чотири дні на тиждень, беручи участь у розвитку професійних навичок і навчанні технологіям, включаю-
чи грамотність в роботі з масивами даних, кодування HTML, CSS і JavaScript, а також розробку на стороні клієн-
та й сервера, кібербезпеку та візуальний дизайн. Під час і після проходження навчальної програми постраждалі 
від торгівлі людьми мають можливість взяти участь у платних проектах із зовнішніми клієнтами755.

Італія: Асоціація «Associazione Comunità Papa Giovanni XXIII»

В Італії «Associazione Comunità Papa Giovanni XXIII» (APG23) підтримує різноманітні ініціати-
ви для постраждалих жінок, що дають можливість отримати доступ до працевлаштування, зокрема у 
виробництві одягу високого класу в деяких регіонах Італії756. Кооператив «Cooperativa ‘Il Pungiglione’» 
(розташований в Масса-Каррарі) об’єднав зусилля з іншими кооперативами з метою сприяння працевлашту-
ванню жінок, які постраждали від торгівлі людьми, у галузі виробництва та розповсюдження меду, а також з 
проектом «Satis» (проект, що фінансується регіоном Тоскана) для забезпечення навчання для тих, хто втратив 
годувальника, з метою подальшого працевлаштування у сфері громадського харчування. У 2019 році в околи-
цях Флоренції було відкрито виробничий завод, який наймає постраждалих; завод виробляє шкіряні вироби, 
декоровані сорочки з принтами й елітні сукні. Постраждалі мають доступ до професійних навчальних курсів, 
створених у співпраці з CISL Firenze, Академією мистецтв Флоренції (Accademia delle Belle Arti di Firenze) та 
групою майстрів шкіряних виробів, що пішли на пенсію757. 

Сполучене Королівство: Кооператив «The Co-operative group» (Co-op): Програма «Світле 
майбутнє»

У 2017 році «Co-operative Group» (Co-op) спільно з «City Hearts» та благодійними партнерами заснува-
ли програму «Світле майбутнє». Програма забезпечує жертвам шлях до оплачуваної роботи, пропонуючи 
постраждалим чотиритижневу оплачувану роботу в харчовому бізнесі Кооперативу, після чого їм пропонують 
співбесіду поза конкурсом. Якщо обидва етапи пройдено успішно, кандидату пропонують роботу на повний 
робочий день. Це перша подібна інновація у Сполученому Королівстві та перший випадок, коли великий бри-
танський бізнес пропонує працевлаштування саме постраждалим від торгівлі людьми. Програма заохочує інші 

752 Рада Європи, GRETA (2016 р.), Резюме провідного досвіду імплементації Конвенції Ради Європи про заходи щодо протидії торгівлі людьми, с. 8.
753 МОМ, Стала реакція ринку праці на економічне залучення жертв торгівлі людьми. 
754 Генеральна асамблея ООН (2019 р.), Доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, 23 квітня 2019 р., A/HRC/41/46, абз. 26.
755 Див. вебсайт «Енні Кеннонс». 
756 Див. «Associazione Comunità Papa Giovanni XXIIІ». Див. також Генеральна асамблея ООН (2019 р.), Доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо 

жінками та дітьми, 23 квітня 2019 р., A/HRC/41/46, абз. 53.
757 Асоціація «Associazione Comunità Papa Giovanni XXIII (2018 р.), Доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми.

https://rm.coe.int/16806af624
https://serbia.iom.int/projects/sustainable-labour-market-response-vot-economic-inclusion
https://undocs.org/A/HRC/41/46
https://anniecannons.org/
https://www.apg23.org/
https://undocs.org/A/HRC/41/46
https://undocs.org/A/HRC/41/46
https://www.apg23.org/downloads/files/ONU/Traffico%20di%20esseri%20umani/15_11_2018%20APG23%20submission%20on%20innovative%20%26%20transformative%20models%20of%20inclusion%20for%20victims%20of%20trafficking.pdf
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підприємства, які починають приєднуватися до такої схеми758.

Фінансова соціальна інклюзія

Ініціативи, спрямовані на надання постраждалим від торгівлі людьми можливості утримувати себе та свої сім’ї, 
зокрема завдяки програмам фінансової підтримки, мають вирішальне значення для їхньої соціальної інклюзії.

Міжнародний рівень: Ініціатива ООН «Надія на справедливість»

Ініціатива ООН «Надія на справедливість» у партнерстві з провідними банками Австрії, Ка-
нади, Великої Британії та Сполучених Штатів пропонує банківські рахунки, дебетові картки 

й інші фінансові послуги постраждалим від торгівлі людьми. Це може надати постраждалим важливий 
«рятувальний круг», особливо якщо торговці людьми вкрали їхню фінансову інформацію або знищили кредит-
ний рейтинг759.

Психічне здоров’я/консультування/благополуччя для соціальної інклюзії

Для забезпечення соціальної інклюзії постраждалим від торгівлю людьми може знадобитися індивідуальна під-
тримка в галузі психічного здоров’я, консультування та загального благополуччя.

Узбекистан: «Istiqbolli Avlod»

«Istiqbolli Avlod» реалізує проект, спрямований на надання послуг реінтеграції, медичних 
послуг, психологічних та юридичних послуг, робітничого навчання та працевлаштування для жінок, 
які постраждали від торгівлі людьми. Проект, запущений у 2011 році, надав допомогу понад 3000 постра-
ждалих760. У 2020 році організація «Istiqbolli Avlod» провела масштабну місячну кампанію «30 днів у партнерстві 
проти торгівлі людьми», щоб зняти стигму щодо торгівлі людьми та привернути увагу до проблем постраждалих. 
Організація співпрацює з понад 200 різними урядовими організаціями, а також із неурядовими організаціями, 
підприємствами, медіакомпаніями та громадськістю, приділяючи особливу увагу молоді. Завдяки такому різно-
маніттю партнерів кампанія змогла охопити широкий прошарок населення, а меседж про боротьбу з торгівлею 
людьми отримав широкий розголос у суспільстві Узбекистану761.

Сполучене Королівство: Фонд Гелен Бамбер (ФГБ)

Фонд Гелен Бамбер (ФГБ) — багатопрофільна благодійна організація, що займається пра-
вами людини та збором коштів на медичні потреби; розташована в Лондоні762. Фонд забезпечує дов-
гострокову модель інтегрованої допомоги, що адаптована до індивідуальних потреб і ризиків постраждалих 
від торгівлі людьми, катувань та інших форм жорстокого поводження з людиною. Допомога включає медичні 
консультації, медичне та юридичне документування наявності фізичних і психологічних травм, правовий захист, 
підтримку з житлом, соціальну допомогу та соціальну/громадську інтеграцію та діяльність. Програма боротьби 
з торгівлею людьми Фонду зосереджена на безпеці клієнтів і запобіганні ризикам повторного потрапляння в си-
туацію торгівлі людьми завдяки наданню експертної оцінки, документації та постійному контакту з урахуванням 
перенесеної травми, а також підтримці з питань безпеки.

Терапевтична команда Фонду пропонує 3-фазову модель спеціалізованої доказової терапевтичної допомоги, 
яку можна гнучко надати постраждалим відповідно до їхніх індивідуальних потреб і багатьох практичних про-
блем, з якими вони стикаються. 3-фазова модель включає Фазу 1 «Безпека та стабілізація»; Фазу 2 «Терапія 
посттравматичного стресового розладу (ПТСР) з урахуванням перенесеної травми або терапія інших первинних 
проблем психічного здоров’я» та Фазу 3 «Інтеграція»763.

758 «The Co-operative» — це відомий британський бренд, що налічує понад 4 000 точок роздрібної торгівлі продуктами харчування. Він щорічно публікує дані про свій прогрес 
у звіті про сучасне рабство. Крім того, бренд доручив Ліверпульському університету провести незалежний проміжний аналіз програми «Світле майбутнє». Див. «The 
Co-operative Group», Програма «Світле майбутнє»: Пропозиція працевлаштування постраждалим від сучасного рабства. Генеральна асамблея ООН (2019 р.), Доповідь 
Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, 23 квітня 2019 р., A/HRC/41/46, п. 56.

759 «Надія на справедливість» (2019 р.), ООН запускає партнерський проект «Надія на справедливість», 27 вересня 2019 р.. 
760 Див. «Istiqbolli Avlod», Факти та цифри. 
761 USAID (2020 р.), Кампанія з протидії торгівлі людьми охоплює майже мільйон людей в Узбекистан, 15 вересня 2020 р. 
762 Див. Фонд Гелен Бамбер. 
763 3-фазова модель лікування травми постраждалих була вперше описана Джудіт Герман у ї ї книзі «Травма та реабілітація» (1992 р.) і є основою цього рекомендованого 

підходу до терапії для постраждалих від торгівлі людьми. Герман Дж. (1992 р.), «Травма та реабілітація: Наслідки насильства: від домашнього насильства до політичного 
терору», Нью-Йорк: «Basic Books».

https://www.co-operative.coop/ethics/bright-future
https://undocs.org/A/HRC/41/46
https://undocs.org/A/HRC/41/46
https://hopeforjustice.org/news/2019/09/united-nations-launch-for-hope-for-justice-partner-project/
https://www.ia.uz/facts_en.html
http://Кампанія з протидії торгівлі людьми охоплює майже мільйон людей в Узбекистан
https://www.helenbamber.org/
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Реінтеграція та соціальна інклюзія 

Соціальна інтеграція є єдиною довгостроковою формою безпеки та стабільності для постраждалих від торгівлі 
людьми, а також засобом, за допомогою якого можна зупинити цикли вразливості до потрапляння в ситуацію 
торгівлі людьми, властиві для різних поколінь. Це взаємна та спільна відповідальність постраждалих і державних 
органів влади, суспільств і громад, у яких вони проживають. 

Нідерланди: НУО «Humanitas»

«Humanitas» розробила систему «приятелів» для постраждалих від торгівлі людьми й інших 
форм насильства. Система «приятелів» розроблена, щоб допомогти жертвам торгівлі людьми знайти своє 
місце в приймаючому суспільстві. «Приятелі» — волонтери, які часто самі є постраждалими від торгівлі людьми. 
Вони допомагають постраждалим орієнтуватися в суспільстві та на ринку праці в Нідерландах, а також надають 
психологічну підтримку, часто з проникливістю та розумінням пережитого досвіду. «Приятель» призначається 
кожному постраждалому після ретельної консультації між постраждалим і його чи її консультантом764.

Індія: Жінки «Apne Aap» у всьому світі: підхід 10 X 10

Програма «Apne Aap» спрямована на зменшення ризику для дівчинок і жінок потрапити 
в ситуацію торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації, а також надання стратегії виходу для 
жінок і дівчинок, які потрапили в пастку проституції. Концепція «Apne Aap» — «Організація заради неза-
лежності» — зосереджена на отриманні 10 «активів»: (1) безпечний простір; (2) освіта; (3) впевненість у собі; (4) 
політична влада; (5) офіційні документи, що посвідчують особу; (6) державні субсидії, наприклад, недороге хар-
чування, житло, охорона здоров’я та кредити; (7) юридичний супровід для подання скарг до поліції та свідчень у 
суді; (8) ощадні та банківські рахунки; (9) зв’язки із засобами існування, наприклад, професійне навчання, ринки, 
робочі місця; і (10) дев’ять друзів або членство в групі саморозвитку.

Після того, як жінка або дівчинка здобуде всі десять активів, вона може стати наставницею для десяти інших дів-
чинок із групи ризику. Це створює мультиплікаційний ефект для мережі «Apne Aap» і дає кожній жінці можливість 
індивідуально та колективно проводити кампанію на підтримку змін765.

Швеція: «Таліта»

«Таліта» пропонує жінкам, які стали жертвами торгівлі людьми з метою сексуальної екс-
плуатації, 12-місячну програму реабілітації. Програма була позитивно оцінена Університетом Мальме та 
базується на методі «Таліта», що надає підтримку жінкам у забезпеченні безпечного житла, травматологічній 
терапії, освіті й отриманні життєвих навичок, професійній підготовці, плануванні майбутнього, стажуванні, пере-
ході до незалежного життя й інтеграції в суспільство. «Таліта» також надає тимчасові квартири для розміщення 
жінок на додатковий рік.

Метод «Таліта» — це унікальна програма виходу з травми, що базується на знаннях і досвіді, накопичених упро-
довж 20 років роботи з цільовою для «Таліта» групою жінок, які зазнали експлуатації в сфері проституції, порно-
графії та торгівлі людьми для сексуальних цілей. «Таліта» також співпрацює з іншими організаціями, надаючи їм 
пакет ресурсів, заснований на їхній методиці, що включає навчальні матеріали у формі книги, навчальні фільми 
до всіх уроків, збірник відповідних документів (наприклад, шаблон для майбутнього планування) та письмові на-
вчальні матеріали стосовно методу в цілому. Метод «Таліта» також пропонують у Монголії, Румунії та Кенії через 
партнерські організації766.

Сполучене Королівство: Проект «Snowdrop» 

Проект «Snowdrop» дотримується довгострокового підходу до сприяння жертвам торгівлі 
людьми; його адаптовано до потреб кожної окремої людини. Надання такої допомоги може тривати від 
кількох місяців до кількох років. Допомогу надає старший працівник служби допомоги чи навчений волонтер 
служби. Крім того, діяльність доповнюється роботою волонтерів–друзів, чия роль полягає в захисті інтересів по-
страждалих, наданні інформації про служби й організації, а також в пропонуванні дружніх стосунків. «Snowdrop» 
пропонує різноманітні види терапії, розроблені, щоб допомогти постраждалим впоратися з психологічним впли-
вом пережитого, а також надає стратегії подолання повсякденних посттравматичних симптомів.

764 Див. вебсайт «Humanitas». Див. також Генеральна асамблея ООН (2019 р.), Доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, 23 
квітня 2019 р., A/HRC/41/46, п. 28

765 Див. «Apne Aap». 
766 Див. «Таліта», Що ми робимо?.

https://www.humanitas.nl/afdeling/utrecht/activiteiten/humanitas-maatjes-slachtoffers-mensenhandel/
https://undocs.org/A/HRC/41/46
https://apneaap.org/
https://talita.se/en/explore/what-does-talita-do
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Метою проекту «Snowdrop» є дати можливість постраждалим жити самостійно. У межах цього проекту про-
водять щотижневі заняття з англійської мови (з доглядом за дітьми в місці проведення занять), а також спі-
впрацюють з програмою «Світле майбутнє» від «Co-op», щоб надати можливість постраждалим отримати 
оплачувану роботу. У проекті «Snowdrop» є унікальна програма ремонту житла для постраждалих, які мають 
постійне житло. Проект передбачає прибирання, фарбування, оздоблення, пошук меблів, а також забезпечення 
гігієнічності та безпеки будинку відповідно до побажань і рішень мешканців. «Snowdrop» також бере участь у 
кампаніях з підвищення обізнаності та громадських заходах, щоб надати можливість постраждалим побудувати 
дружні стосунки з членами громади. У рамках проекту завдяки проведенню тренінгів і консультацій відбувається 
обмін досвідом767.

США: «Fair Girls»: Програми розвитку лідерства

Організація «Fair Girls» розробила програми розвитку лідерства для постраждалих від тор-
гівлі людьми з метою сексуальної експлуатації. Завдяки серії практичних семінарів про життєво необхідні 
навички учасники розвивають навички бюджетування, пошуку та збереження роботи, підтримання здоров’я та 
благополуччя, управління стресом, міжособистісного спілкування та громадської роботи. 

(а) Проект «Dare to Thrive» пропонує серію інтерактивних 12-тижневих семінарів, що зосереджені на 3 основних 
компетенціях: фінансова грамотність і управління грошима, самообслуговування та самооцінка, дослідження 
кар’єрних можливостей і готовність до роботи. Програма також включає програму наставництва та проект 
громадської роботи, а також можливості практичного досвіду, щоб надати доступ до різноманітних кар’єрних 
варіантів. Після завершення програми учасники мають професійне портфоліо та мережу колег і наставників. 
«Dare to Thrive» надає кожній молодій людині, яка пройшла програму, стипендію та випускний, щоб відзначити її 
перетворення на лідера у власному житті та за його межами.

b) Завдяки проекту «JewelGirls» учасники щотижня збираються разом, щоб створювати унікальні ювелірні ви-
роби, отримуючи доступ до терапії, отримуючи нові життєві навички, навички фінансового менеджменту та 
відкриваючи шляхи до майбутнього без бідності та насильства. П’ятдесят відсотків доходів йдуть безпосеред-
ньо на оплату праці кожного художника, а решта 50 відсотків йдуть на придбання нових витратних матеріалів і 
матеріалів для підтримки участі постраждалих осіб у програмі768.

Добровільне повернення та соціальна інклюзія

Будь-яка повертаюча країна несе відповідальність за те, щоб жертви торгівлі людьми, які перебувають на її тери-
торії, були належним чином ідентифіковані та мали доступ до чотирьох опорних компонентів НМВ. Вони мають 
подбати про те, щоб добровільне та примусове повернення жертв торгівлі людьми здійснювалося з належною 
обачністю для забезпечення їхньої соціальної інклюзії в приймаючій країні. 

Швейцарія: Міжнародна організація з міграції (МОМ)

У 2015 році Державний секретаріат з питань міграції доручив представництву МОМ у Берні 
надавати спеціалізовану допомогу для повернення жертв і свідків торгівлі людьми; річний бюджет 
проекту склав близько 98 000 євро. Ця програма доступна для громадян ЄС і громадян третіх країн. Держав-
ний секретаріат з питань міграції видав циркуляр, направлений кантональним міграційним органам, кантональ-
ним органам допомоги та кантональній консультативній службі з питань повернення, у якому визначено різні 
кроки, які має виконати кожна установа, щоб допомогти під час добровільного повернення жертв торгівлі людь-
ми. Жертви, які бажають отримати допомогу в поверненні, мають звернутися до кантональної консультаційної 
служби, яка подає заявку до Державного секретаріату з питань міграції. Після схвалення заявки Державний 
секретаріат з питань міграції доручає МОМ організувати допомогу з повернення на місці, а також проконтро-
лювати реінтеграцію особи. МОМ оцінює ризики в країні повернення й аналізує можливості реабілітації та реін-
теграції. МОМ організовує повернення до країни походження у співпраці з відповідним кантоном, який оплачує 
витрати на від’їзд. Жертви отримують первинну фінансову допомогу в розмірі 1 000 швейцарських франків 
(приблизно 930 євро) на дорослого та додаткову допомогу в розмірі 5 000 швейцарських франків (4 635 євро) 
на проект реінтеграції (наприклад, житло, відкриття компанії, навчання)769.

767 Див. Проект «Snowdrop». 
768 Див. «FairGirls». 
769 Див. МОМ у Берні, Rückkehrhilfe für Betroffene von Menschenhandel [тільки німецькою та французькою].

https://snowdropproject.co.uk/
https://fairgirls.org/
https://switzerland.iom.int/de/avrr-trafficking-de
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Міжнародний рівень: Фонд «НІТ» і колеги: Моніторинг неповнолітніх, які повернулися (МНП)

Фонд «HIT» розробляє інноваційні рішення для вирішення складних завдань, пов’язаних із працею та міграцією. 
Завдяки експериментальним дослідженням і практичним експериментам «HIT» зробив новий внесок у розвиток 
політики та практики в Нідерландах і за кордоном. Щороку тисячі дітей відправляють із ЄС до країн, з яких 
вони втекли, або до котрих їх продали, окремо чи разом зі своїми сім’ями. МНП — це дослідницький 
проект, спрямований на розробку інструменту моніторингу й оцінки, що сприяє стабільнішому та безпечнішому 
поверненню неповнолітніх. Проект був ініційований фондом «HIT» від імені Європейської комісії та реалізований 
у тісній співпраці з «Nidos», «Micado Migration», Університетом Гронінгена та місцевими дослідниками.

Проект розпочався з переконання, що незалежний, систематичний, методологічний моніторинг неповнолітніх, 
які повернулися, дозволить краще приймати рішення та допомагати окремим дітям. Перш за все, проект роз-
глядали як інструмент, що би дав можливість сформувати політику повернення неповнолітніх з кращим враху-
ванням потреб неповнолітніх, які повертаються.

Модель МНП використовує системний підхід:

	h Вона базується на Конвенції про права дитини (КПД), ратифікованій усіма державами-учасницями. Статті 
КПД трансформувалися в 14 умов, які визначають умови виховання дитини та перспективи її розвитку;

	h У межах цієї моделі використовують чотири анкети для вимірювання як позитивного, так і негативного впли-
ву на розвиток;

	h 14 умов трансформували в конкретні місцеві стандарти для кожної країни (основа);

	h Інструмент самовдосконалюється: чим більше його використовують, тим кращі висновки та перевірка. 

МНП показує, що є можливість здійснювати моніторинг благополуччя дітей після повернення, щоб методоло-
гічно та структуровано покращити політику та практичну допомогу з урахуванням обмежених витрат. Модель 
застосовна в будь-якій країні походження; однак основу (інтерпретацію 14 умов розвитку в місцевому контексті) 
слід розробляти окремо для кожної країни походження. Більша кількість кейсів покращує не тільки інструмент 
в цілому, а й основу для конкретної країни. МНП не потребує фіксованих структур для реалізації та є відносно 
простим у реалізації770.

Рівний доступ до кримінального судочинства та відновлення прав

Мають існувати системи, які дозволяють жертвам торгівлі людьми повідомляти про злочини, без остраху на-
слідків з боку національних органів влади. Завдяки такому першому кроку жертв торгівлі людьми правоохорон-
ні органи можуть отримати важливу інформацію для розслідування випадку торгівлі людьми. Це також може 
призвести до того, що жертви торгівлі людьми отримають консультації, що допоможуть їм під час формальної 
ідентифікації, захисту та підтримки, якщо вони бажатимуть скористатися нею в певний момент.

Нідерланди: Захист брандмауера та «Політика вільного входу й вільного виходу»

Деякі громади в Нідерландах розробили так звану політику «захисту брандмауера», яка за-
безпечує чітке розмежування між наданням базових державних послуг та імміграційними вимогами. 
Це не дозволяє правоохоронним органам і постачальникам послуг передавати інформацію про ім-
міграційний статус нелегальних мігрантів імміграційним органам під час надання базових послуг771. 
Політика «вільний вхід, вільний вихід» дозволяє нелегальним мігрантам, які стали жертвами або свідками злочи-
ну, увійти до поліцейської дільниці, щоб повідомити про злочин, і отримати гарантію вільного виїзду без арешту 
чи затримання через свій нелегальний статус. Цю політику ввели як місцевий пілотний проект у місті Амстердам 
та запровадили на національному рівні у 2015 році разом із впровадженням Директиви ЄС про потерпілих772. 

770 Див. «Nidos» (н.д.), Моніторинг неповнолітніх, які повернулися. 
771 Тіммерман Р.І., Ліркерс А., Стерінг Р., Дельвіно Н. 2020 р.), вільний вхід, вільний вихід: Вивчення нідерландського захисту брандмауера для нелегальних мігрантів, які є 

жертвами злочинів, Європейський журнал міграції та права, 22(3), сс. 427-455.
772 Директива 2012/29/EU Європейського Парламенту та Ради від 25 жовтня 2012 року про встановлення мінімальних стандартів щодо прав, підтримки та захисту жертв 

злочинів та заміну Рамкового рішення Ради 2001/220/JHA, 14 листопада 2012 р., OJ L 315. 

https://nidosineurope.eu/projects/monitoring-of-returned-minors/
https://brill.com/view/journals/emil/22/3/article-p427_5.xml
https://brill.com/view/journals/emil/22/3/article-p427_5.xml
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX%3A32012L0029
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Навчання з питань боротьби з торгівлею людьми для учасників кримінального 
судочинства

Навчання з питань боротьби з торгівлею людьми має проводитися на постійній основі для всіх правоохоронних 
органів, органів кримінального судочинства та відповідних відділів. Надзвичайно важливо навчати персонал на 
всіх рівнях від молодшого/місцевого до найвищого/міжнародного, а надання послуг має бути систематичним. 

Міжнародний рівень: Міжнародна асоціація жінок-суддів (МАЖС)

МАЖС — це міжнародна мережа жінок-суддів, яка має унікальні можливості для роботи з 
ґендерних питань та доступу до правосуддя. У 2008 році МАЖС проголосувала за пріоритетність 

заходів із боротьби з торгівлею людьми, надавши повноваження судовому керівництву всередині країни і за 
кордоном для збору та обміну доказами, а також виконання рішень. У своїх відділеннях по всьому світу учасни-
ки проводять інформаційні кампанії та об’єднують представників місцевої влади й громадянського суспільства 
для вирішення міжсекторальних проблем у боротьбі з торгівлею людьми. Учасники МАЖС допомагають під час 
розробки законів і надають експертну думку законодавцям для створення або посилення законів із протидії тор-
гівлі людьми. Вони розробляють навчальну програму для навчання колег-суддів застосуванню нових законів, а 
також досліджують нові тенденції, наприклад, зв’язок між торгівлею людьми та тероризмом. МАЖС у США під-
готувала Навчальний посібник для центрів підготовки суддів та місцевих відділень, учасники МАЖС в Аргентині 
та на Гаїті проводили для колег навчання в галузі законодавства з протидії торгівлі людьми773.

Запобігання внутрішній торгівлі людьми

Палермський протокол та інші міжнародні закони та стандарти щодо торгівлі людьми однаково застосовуються 
до жертв міжнародної та внутрішньої торгівлі людьми. Форми внутрішньої торгівлі людьми відповідають спец-
ифічним, національним особливостям кожної країни, тому запобігання їм вимагає знання середовища та спіль-
нот, у яких вона відбувається, і розглядається як локалізований злочин.

Канада: Угода Асоціації корінних жінок Канади

Угода Асоціації корінних жінок Канади була підписана в 2019 році урядом Канади та Асоціа-
цією корінних жінок Канади (АКЖК)774. Завдяки цій угоді Канада та АКЖК працюють разом, щоб визначити 
спільні пріоритети та спільно розробляти політику, програми та законодавство для врахування різних поглядів 
корінного населення. Угода, зокрема, зосереджена на кількох аспектах запобігання та боротьби з насильством 
щодо корінних громад (особливо жінок і дівчинок) шляхом:

	h Розробки міжурядової стратегії протидії торгівлі людьми завдяки наданню багатомільйонного фінансування 
та створенню Національної гарячої лінії з питань торгівлі людьми;

	h Інвестицій у житло, освіту та трансформаційну реформу служб для дітей і сім’ї з акцентом на профілактиці, 
а також сприяння діям, спрямованим на вирішення проблеми насильства щодо жінок і дівчинок з-поміж 
корінного населення;

	h Перегляду та зміцнення системи кримінального судочинства та контролю завдяки сприянню самоврядуван-
ню корінного населення, програмам правосуддя на основі громади та добробуту громади, а також запро-
вадженню законодавства, яке передбачає заходи з боротьби з насильством щодо жінок;

	h Поліпшення національного нагляду та підвищення обізнаності, включаючи посилення розслідувань щодо 
зниклих безвісти та раптових смертей, а також розвиток культурної компетентності та тренінгів для відповід-
ного персоналу щодо ґендерного насильства з урахуванням перенесених травм.

	h Фокусування зусиль на запобіганні насильству та підтримці жертв завдяки збільшенню фінансування та 
розширенню мережі притулків і тимчасових будинків для тих, хто тікає від насильства.

	h Сприяння підтримці сім’ї та громади завдяки наданню спеціального фінансування для реалізації житлових 
стратегій корінних націй, інуїтів та метисів (причому деякі програми зосереджуються на жінках, які залиша-
ють притулки для надзвичайних ситуацій, наставництві для молоді, оздоровленні громади, підтримці перед 
працевлаштуванням та культурній обізнаності), а також неоподатковуваної щомісячної виплати допомоги на 
дітей у Канаді, призначеної для сімей із низьким і середнім рівнем доходу. 

773 Докладніше див. Міжнародна асоціація жінок-суддів.
774 Уряд Канади (2019 р.), Канада та Асоціація корінних жінок Канади підписують угоду, 1 лютого 2019 р.

http://www.iawj.org/programs/human-trafficking/
https://www.canada.ca/en/crown-indigenous-relations-northern-affairs/news/2019/02/canada-and-the-native-womens-association-of-canada-sign-accord.html
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Судове переслідування «злочинів без жертв»

Проактивні розслідування вважають найкращим методом розслідування злочинів, пов’язаних із торгівлею людь-
ми, оскільки вони не покладаються на свідчення та співпрацю жертв у якості головного ініціатора процесу. Роз-
слідування та судове переслідування на основі доказів або «без потерпілих» не передбачають відвідування суду 
жертвами та їхніх свідчень проти осіб, причетних до торгівлі людьми, а в деяких справах взагалі не передбачають 
їхньої участі.

Сполучене Королівство: Р проти Нгуєн, Нгуєн і Тран, 2017 р., Стаффордський королівський 
суд

Осіб, залучених до торгівлі людьми, у цій справі було засуджено в результаті судового переслідування 
на основі доказів (фактично без потерпілих). Справа стосувалася торгівлі молодими в’єтнамськими 
потерпілими, яких переміщували по території Сполученого Королівства з метою трудової експлуата-
ції в манікюрних салонах, що належали відповідачам. У розслідуванні кримінального провадження брали 
участь три поліцейські підрозділи. Провадження передбачало розгляд складних питань права та фактів, записів 
телефонних розмов і аналізу записів камери, важливих фінансових документів та непрямих доказів. Юридичні 
аргументи включали подання щодо прийнятності оцінки віку, включаючи старіння зубів і оцінки віку відповідно 
до норм Мертона775. 

Кримінальні розслідування 

Безпека та конфіденційність дітей під час кримінальних розслідувань завжди мають бути забезпечені як питання 
першочергової важливості. До дітей, які є ймовірними жертвами торгівлі людьми, слід завжди ставитися як до 
вразливих свідків і надавати їм комплексну та послідовну систему захисту й підтримки відповідно до принципів 
найкращих інтересів дітей, як зазначено в Конвенції ООН про права дитини.

Ісландія: Модель «Барнахус»

«Барнахус» («Будинок для дітей») — це багатопрофільний і міжвідомчий центр, дружній до 
дітей, у якому різні спеціалісти працюють під одним дахом, розслідуючи підозрювані випадки сек-
суальної наруги над дітьми та надаючи належну підтримку дітям-жертвам. Робота «Барнахус» в Іслан-
дії ґрунтується на партнерстві між державною поліцією, державною прокуратурою, університетською 
лікарнею та місцевими службами захисту дітей, а також Урядовим агентством із захисту дітей, яке від-
повідає за таку роботу. Модель стала зразком для наслідування й створення у скандинавських країнах близько 
п’ятдесяти таких центрів упродовж останніх років. Ця модель отримала багатопрофільну нагороду IPSCAN 
(Міжнародне товариство з питань запобігання жорстокому поводженню з дітьми та зневазі). Модель рекомен-
довано як належну практику в стандартах Ради Європи, а також Комітетом Лансароте776. 

У рамках моделі «Барнахус» створюється дружнє до дитини середовище для проведення слідчих інтерв’ю, що 
зменшує рівень тривоги дитини та має вирішальне значення для успішного отримання інформації від дитини. 
Центр розташовано в житловому районі, а його внутрішній дизайн розрахований на дитину задля забезпечення 
її максимального комфорту. Інтерв’ю з дитиною проводяться в спеціальній кімнаті навченим слідчим інтерв’ю-
ером відповідно до доказового протоколу. В окремій кімнаті за інтерв’ю спостерігає суддя, який формально є 
відповідальним за таку процедуру, соціальний робітник із органів захисту дитини, представники поліції та про-
куратури, адвокат із захисту та адвокат дитини. Таке інтерв’ю записується та використовується в суді на етапі 
основного провадження, якщо висунуто обвинувачення.

Така структура уможливлює проводити інтерв’ю з дитиною тільки один раз, адже немає потреби для дитини 
з’являтися в суді. Після інтерв’ю дитина може пройти медичне обстеження в медичному кабінеті, розташова-
ному в цій будівлі. Результати обстеження фіксуються педіатром за допомогою кольпоскопа — надсучасного 
обладнання, яке записує обстеження на відео. Крім того, в Будинку надається терапевтична допомога для 
дітей-жертв сексуальної наруги та їхніх сімей. Дитина проходить терапевтичне оцінювання, та для неї розро-
бляється індивідуальний план лікування. Такий план реалізується в закладах або, за можливості, в неї вдома, 
якщо дитина живе у віддаленій від столиці місцевості.

775 36-та кримінальна група (н.д.), Сучасне рабство та торгівля людьми. Інспекторат Королівської прокуратури (2017 р.), Відповідь органів опіки й опікунства на Закон про 
сучасне рабство 2015 року, грудень 2017 р. 

776 Урядове агентство з питань захисту дітей Ісландії (н.д.), Будинок для дітей в Ісландії – «Барнахус». 

http://Сучасне рабство та торгівля людьми
http://Відповідь органів опіки й опікунства на Закон про сучасне рабство 2015 року
http://Відповідь органів опіки й опікунства на Закон про сучасне рабство 2015 року
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Основна концепція моделі «Барнахус» полягає в тому, щоби не піддавати дитину повторним інтерв’ю багатьма 
агенціями в різних місцях. Дослідження показали, що такі повторні дії можуть бути дуже травматичними для 
дитини і, навіть, мати більш шкідливий вплив на неї, ніж саме насильство. Крім того, дослідження показали, що 
неодноразові опитування, проведені людьми, які не пройшли спеціальної підготовки з судово-медичного опи-
тування, можуть спотворювати розповіді дітей про події через навідні запитання, що негативно позначиться на 
кримінальному розслідуванні. 

США: Програма Центру правосуддя для дітей (ЦПД) у штаті Юта 

Програмою ЦПД керує Генеральний прокурор штату Юта. У Центрах правосуддя для дітей (та-
кож відомі в інших штатах як Центри захисту прав дітей) пропонують орієнтовану на дітей програму, у рамках 
якої на базі закладу представники правоохоронних органів, органів захисту дітей, прокуратури, психіатричних і 
медичних служб, а також служб захисту жертв, працюють разом, щоби проводити інтерв’ю та приймати колек-
тивні рішення щодо розслідування, судового переслідування та лікування випадків наруги над дітьми. Такі Цен-
три розташовані у 20 локаціях по всьому штату та покликані допомагати місцевим громадам реагувати на заяви 
стосовно наруги над дітьми так, щоб ефективно мінімізовувати травми для дитини. У середньому на рік у штаті 
Юта в ЦПД проводять близько 4 500 інтерв’ю, розглядають 5 500 справ і надають послуги аж 15 000 людям777.

Болгарія: Блакитні кімнати для дітей

У Болгарії було створено «Блакитні кімнати для дітей» для гармонізації з Європейською 
Директивою 2012/29, в якій встановлюються мінімальні стандарти щодо прав, підтримки та захисту 
жертв злочинів. Дітей, які стали жертвами насильства, допитують не в поліції чи суді, а в кімнатах, розділених 
на дві частини одностороннім дзеркалом. В одній частині разом із дитиною знаходяться суддя та прокурор, 
а в іншій, окремій, частині — обвинувачений зі своїм адвокатом. Отриманий відеозапис визнається доказом 
у судовому засіданні. «Загалом 14 блакитних кімнат уже готові та використовуються органами судової влади, 
прокуратурою, слідчими підрозділами поліції та соціальними працівниками»778. 

Спеціалізовані суди

Для жертв торгівлі людьми участь у судових процесах може бути важкою, лякаючою та потенційно ретрав-
матизуючою. Захист та індивідуальна допомога разом із проактивною підтримкою з боку учасників процесу 
кримінального судочинства є важливими для кожної жертви торгівлі людьми, яка бере участь у судовому процесі 
як свідок або як обвинувачена особою. Їх необхідно надавати послідовно як до судового процесу, так і після 
нього. 

США: Суд G.R.A.C.E. —спеціалізований суд для дітей-жертв торгівлі людьми

Суд G.R.A.C.E. розшифровується як «Підсилення, оновлене через прийняття, зміни та роз-
ширення прав і можливостей» (англ. Growth Renewed through Acceptance, Change and Empowerment). 
Його було започатковано у Флориді в 2015 році як перший спеціалізований суд у США, що займається 
потребами дітей-жертв торгівлі людьми. Суд направляє сім’ї та дітей до місцевих надавачів послуг та об’єд-
нує місцевих партнерів у судовій системі задля забезпечення належного юридичного представництва дітей.

Усі учасники, у тому числі суддя, який виносить рішення в суді, пройшли повну підготовку з питань торгівлі 
людьми. Кожна дитина проходить початкову оцінку потреб, щоби визначити, які послуги їй потрібні, їй призна-
чається особа, уповноважена законом представляти її інтереси, яка гарантує, що голос дитини буде почутим. 
У суді застосовується підхід з урахуванням перенесеної травми, а для слухань виділяється більше часу. У залі 
суду враховуються всі потенційні аспекти потреб дітей, зокрема, наприклад, надаються антистрес-м’ячі, а також 
собаки-терапевти, щоби допомогти зняти тривогу. У суді дітей завжди супроводжують дитячі психологи.

Якщо справа містить елемент злочинної діяльності неповнолітніх, головний прокурор штату та громадський за-
хисник намагаються вирішити справу таким чином, щоби найкраще задовольнити потреби дитини779. Суд видав 
Процесуальний довідник суду G.R.A.C.E780, який містить настанови, включаючи настанови щодо важливого 
кроку зіставлення потреб дитини з відповідними надавачами послуг, які працюють з урахуванням перенесе-
ної травми. Крім того, у ньому міститься інформація про загальний вуличний жаргон в сфері торгівлі людьми, 
циклічні елементи випадків торгівлі людьми, ресурси, контактну інформацію та вказівки щодо того, як діяти, 
якщо дитину ідентифікують як потенційну жертву торгівлі людьми781.

777 Уряд штату Юта, Центри правосуддя для дітей. 
778 Станчев З. (2016 р.), «Тепер Блакитна кімната також є інструментом болгарської системи правосуддя», Національне радіо Болгарії, 19 січня 2016 р.
779 Сампедро-Іглесіа М., (2018 р.), Суд G.R.A.C.E. Флориди. 
780 Суд G.R.A.C.E. (2017 р.), Процесуальний довідник суду G.R.A.C.E; див. також вебсайт Секретаря округу Маямі-Дейд.
781 Детальніше щодо Суду G.R.A.C.E див. цей вебсайт.

https://attorneygeneral.utah.gov/childrens-justice-centers/
https://ncsc.contentdm.oclc.org/digital/api/collection/spcts/id/317/download
https://www.flcourts.org/content/download/217037/file/GRACE_Court_Benchbook.pdf
https://www.miami-dadeclerk.com/families_juvenile.asp
https://www.jud11.flcourts.org/GRACE-Court
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США: Суди з питань втручання у справах про торгівлю людьми в штаті Нью-Йорк

Суди з питань втручання у справах про торгівлю людьми були створені в штаті Нью-Йорк 
у 2013 році. Вони включають 11 спеціалізованих судів по всьому штату, які намагаються ідентифікувати жертв 
торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації, заарештованих за правопорушення, пов’язані з проститу-
цією, визнаючи їх особами, що потребують критичних послуг. За колективної підтримки задіяних до судового 
процесу осіб і надавачів послуг вони працюють над тим, щоби залучати таких осіб до практичних інтервенцій, 
призначених судом. Це означає, що всі справи зі звинуваченнями у «правопорушенні проституції» або з пов’яза-
ними звинуваченнями, які продовжуються після пред’явлення звинувачення, передаються до спеціалізованого 
Суду з питань втручання у справах про торгівлю людьми, де їх на місці може оцінити фаховий персонал. Суд 
зв’язує жертву-обвинувачену особу з надавачами спеціальних послуг, які охоплюють від надання притулку та 
медичного обслуговування до допомоги з імміграцією, лікування від наркозалежності та психотерапії. Психоте-
рапевти та соціальні працівники також перевіряють наявність ознак торгівлі людьми. Звинувачення можуть бути 
зняті з жертви-обвинуваченої особи або зменшені, якщо така особа дотримується отримання послуг і виконан-
ня програм, встановлених судом782. 

Посередники свідків у судовому процесі

У деяких юрисдикціях уразливим свідкам надаються посередники. Посередник надає звіт і допомагає за вказів-
ками судді. Потім суддя приймає рішення щодо заходів, необхідних для ефективної участі вразливої особи. По-
середників завжди слід вважати корисними для жертв торгівлі людьми будь-якого віку, а у випадках дітей їх 
призначення повинно бути стандартом. Їхня задача полягає в сприянні повній, точній і постійній комунікації з 
уразливим свідком або вразливою обвинуваченою особою. 

Сполучене Королівство/інші країни: Англія, Уельс, Північна Ірландія, Новий Південний Уельс 
Австралії: залучення посередників свідків у системі кримінального судочинства

У 2010 році Апеляційний суд (Англії та Уельсу) виніс рішення щодо допитів уразливих свідків, у якому лорд-голов-
ний суддя Англії та Уельсу підкреслив роль посередника свідків. 

В Англії та Уельсі посередника вперше було використано в системі кримінального судочинства в 2004 році. 
Зараз посередники свідків використовуються в усій системі правосуддя Англії та Уельса. Із 2013 року метод 
посередництва для свідків, заснований на англійській моделі, також було запроваджено в Північній Ірландії, а 
нещодавно, з 2016 року — і в Новому Південному Уельсі, Австралія. У всіх трьох юрисдикціях завданням посе-
редника свідка є сприяння спілкуванню з уразливими особами, та, особливо, їхньому допиту783.

Запобігання торгівлі людьми з метою трудової експлуатації 

Уряди, приватний бізнес, а також громадськість зобов’язані запобігати торгівлі людьми з метою трудової екс-
плуатації.

США: Бюро з міжнародних проблем праці (БМПП): застосунки та інструменти

«Піт і важка праця: дитяча праця, примусова праця та торгівля людьми по всьому світу» 
— комплексний ресурс, розроблений БМПП для фіксації дитячої праці та примусової праці у всьому 
світі. У цьому застосунку пропонується перевірити зусилля окремих країн щодо викорінення дитячої праці, 
враховуючи інформацію про дії уряду щодо припинення дитячої праці, закони й ратифікації, а також дані та 
інформацію про дитячу працю. Користувачі застосунку можуть переглядати конкретні товари та дізнаватися, 
чи використовувалась дитяча або примусова праця при їх виготовленні. Дані та дослідження в цьому додатку 
взяті з трьох основних звітів БМПП: Висновки про найгірші форми дитячої праці; Список товарів, вироблених із 
використанням дитячої чи примусової праці; та Список продуктів, вироблених із використанням примусової або 
кабальної дитячої праці784.

Список товарів, вироблених за допомогою дитячої чи примусової праці — це перелік товарів і країн їх 
походження, який БМПП веде та має підстави вважати, що вони вироблені з використанням дитячої чи при-
мусовою праці з порушенням міжнародних стандартів. Це вимагається відповідно до Закону про покращення 
захисту жертв торгівлі людьми (TVPRA) від 2005 року та його подальших оновлень. Перелік товарів, вироблених 

782 Див. Уніфікована судова система штату Нью-Йорк (без дати), Суди з питань втручання у справах про торгівлю людьми; див. також OVCT TAC(Центр підготовки та технічної 
допомоги Управління у справах жертв злочинів) (без дати), Суди у справах щодо торгівлі людьми.

783 Купер П. та Маттісон М. (2017 р.), Посередники, вразливі особи та якість свідчень: міжнародний порівняльний аналіз трьох варіантів англійської моделі посередництва, 
Міжнародний журнал свідчень і доказів, т. 21(4), с.351–370.T

784 Департамент із питань праці США, Мобільні застосунки БМПП. 

http://ww2.nycourts.gov/courts/problem_solving/htc/index.shtml
https://www.ovcttac.gov/taskforceguide/eguide/6-the-role-of-courts/64-innovative-court-responses/human-trafficking-courts/
https://journals.sagepub.com/doi/full/10.1177/1365712717725534
https://www.dol.gov/agencies/ilab/apps
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із використанням дитячої або примусової праці, включає понад 150 товарів і регулярно оновлюється785.

«Ланцюжок відповідності: бізнес-інструменти для забезпечення відповідності праці в глобальній си-
стемі поставок» — це застосунок, розроблений для компаній і галузевих груп, які прагнуть розробити надійні 
системи соціальної відповідальності для свого глобального виробництва. У застосунку надається практичний 
покроковий посібник із критичних елементів соціальної відповідальності; він призначений для компаній, які не 
мають діючої системи соціальної відповідальності, або компаній, які потребують посилення своїх існуючих си-
стем. Інтегрована система соціального відповідальності включає: залучення зацікавлених сторін і партнерів, 
оцінку ризиків і наслідків, розробку кодексу поведінки, комунікацію та навчання в рамках ланцюгів постачання, 
моніторинг відповідності, усунення порушень, незалежний огляд і регулярне звітування про ефективність і за-
лучення. У застосунку є багато прикладів певних передових практик, яких компанії, галузеві групи та багатосто-
ронні ініціативи запровадили в цих восьми сферах786.

Запобігання: міжнародна співпраця

Ефективні та сталі стратегії запобігання вимагають цільової співпраці суб’єктів із різних галузей для боротьби з 
торгівлею людьми по всьому світу. 

Міжнародний: Міжвідомча координаційна група з питань протидії торгівлі людьми (ICAT) 

ICAT — це майданчик із питань політик, який згідно з повноваженнями від Генеральної 
Асамблеї ООН направлений на покращення координації між агентствами ООН та іншими 

відповідними міжнародними організаціями для сприяння цілісному та комплексному підходу до за-
побігання та боротьби з торгівлею людьми, включаючи забезпечення захисту та підтримки жертв 
торгівлі людьми. 

Функції ICAT:

	h надавати платформу для обміну інформацією, досвідом і належними практиками в сфері заходів із протидії 
торгівлі людьми;

	h підтримувати заходи ООН та інших міжнародних організацій із метою забезпечення повної та всебічної 
реалізації всіх міжнародних інструментів і стандартів у сфері запобігання та протидії торгівлі людьми, а також 
захисту та підтримки жертв торгівлі людьми;

	h працювати над комплексним, скоординованим і всеохоплюючим підходом у сфері торгівлі людьми, який 
враховує стать і вік та ґрунтується на правах людини;

	h сприяти дієвому та ефективному використанню наявних ресурсів, застосовуючи, за можливості, механізми, 
які вже існують на регіональному та національному рівнях787. 

На міжнародному рівні: Робоча група Ради держав Балтійського моря (РДБМ)

Робоча група РДБМ складається з експертів відповідних міністерств усіх столиць держав РДБМ. Ро-
боту Групи координує Старший радник Секретаріату РДБМ у Стокгольмі, Швеція. Основною метою 

та мандатом Робочої групи в сфері торгівлі людьми є протидія торгівлі людьми в регіоні Балтійського моря за 
допомогою запобіжних і захисних заходів. Діяльність Групи спрямована на посилення допомоги постраждалим: 
сприяння співпраці, усунення прогалин в існуючих підходах і вдосконалення законодавства.

785 Департамент із питань праці США, Список товарів, вироблених із використанням дитячої чи примусової праці. 
786 Департамент із питань праці США. 
787 ICAT складається з Ради держав Балтійського моря (РДБМ); Виконавчого директорату Комітету з протидії тероризму (ВДКПТ); Департаменту миротворчих операцій 

(ДМО); Департаменту політичних і миротворчих справ (ДПМС); Міжнародного центру з розробки політики в сфері міграції (МЦРПМ); Міжнародної організації цивільної 
авіації (ІКАО); Міжнародної організації кримінальної поліції (МОКП-Інтерпол); Міжнародної організації праці (МОП); Міжнародної організації з міграції (МОМ); Міжнародного 
союзу електрозв’язку (МСЕ); Управління Верховного комісара з прав людини (УВКПЛ); Офісу спеціального представника Генерального секретаря з питань сексуального 
насильства під час конфлікту; Організації з безпеки та співробітництва в Європі (ОБСЄ); Організації американських держав (ОАД); Дитячого фонду ООН (ЮНІСЕФ); Програми 
розвитку ООН (ПРООН); Організації Об’єднаних Націй з питань освіти, науки і культури (ЮНЕСКО); Управління Верховного комісара ООН у справах біженців (УВКБ ООН); 
Дослідного інституту ООН із питань міжрегіональної злочинності та правосуддя (ЮНІКРІ); Об’єднаної програми ООН з ВІЛ/СНІДу (ЮНЕЙДС); Управління ООН з наркотиків 
і злочинності (УНЗ ООН); Управління ООН із запобігання геноциду та відповідальності за захист; Фонду ООН у галузі народонаселення (ЮНФПА); та ООН Жінки. Світовий 
банк. Детальніше див. Міжвідомча координаційна група з питань протидії торгівлі людьми. 

https://www.dol.gov/agencies/ilab/reports/child-labor/list-of-goods
https://icat.un.org/
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Країни РДБМ створили Узгоджену операційну структуру в регіоні Балтійського моря (УОР-РБМ) — проект, спря-
мований на розробку взірцевого регіону в сфері ідентифікації та надання комплексної та сталої допомоги жерт-
вам торгівлі людьми.

Зокрема, проект має на меті: 

	h Максимально підвищити ефективність та уніфікувати практичну співпрацю між експертами, залученими до 
боротьби з торгівлею людьми, шляхом розробки Транснаціонального механізму перенаправлення в регіоні 
Балтійського моря.

	h Працювати з проблемою ґендерного виміру торгівлі людьми та стереотипним підходом у «звинуваченні 
жертви», надаючи ЗМІ знання та інструменти, необхідні для висвітлення випадків торгівлі людьми.

	h Зміцнити та розширити мережу співпраці шляхом встановлення контактів з основними країнами походження 
жертв торгівлі людьми788.

США: операція Angel Watch 

Операція Angel Watch — це програма, яка працює на розвідувальних даних і націлена на 
зареєстрованих сексуальних злочинців, які подорожують закордон, і яких Служба імміграційного та 
митного контролю США (СІМ) ідентифікувала як тих, хто може займатися дитячим секс-туризмом. 
Ця Операція проводиться в рамках Операції «Насильник» (Predator)789Підрозділу розслідувань Департаменту 
внутрішньої безпеки — міжнародної ініціативи захисту дітей від сексуальних насильників. Відділ розслідувань 
експлуатації дітей Центру боротьби з кіберзлочинами СІМ керує цією Операцією, яка представляє собою поєд-
нання зусиль Митної та прикордонної служби США (МПС) і Федеральної виконавчої служби США790.

За допомогою аналізу моделей і тенденцій СІМ визначає країни високого ризику для порівняння з планами 
подорожей зареєстрованих сексуальних злочинців. У рамках Операції Angel Watch Підрозділ розслідувань Де-
партаменту внутрішньої безпеки (ПРДВБ) використовує загальнодоступну інформацію з реєстру сексуальних 
злочинців і дані про подорожі пасажирів, щоби стратегічно попередити іноземних партнерів із правоохоронних 
органів через своїх фахівців у представницьких офісах ПРДВБ про намір засуджених насильників дітей поїхати 
до країни партнерів. 

На міжнародному рівні: ініціатива обміну даними в сфері протидії торгівлі людьми (CTDC) 

Ініціатива обміну даними в сфері протидії торгівлі людьми — це перший глобальний центр даних про 
торгівлю людьми. Заснований у 2017 році, центр публікує узгоджені дані організацій із протидії торгівлі людьми 
з усього світу. Метою CTDC є подолання перешкод для обміну інформацією та забезпечення міжнародної спіль-
ноти в сфері протидії торгівлі людьми актуальними та надійними даними про торгівлю людьми. Наразі доступ до 
даних CTDC отримали користувачі з-понад 150 країн і територій791.

На міжнародному рівні: Цільовий фонд добровільних внесків ООН для жертв торгівлі людьми 

Цільовим фондом добровільних внесків ООН для жертв торгівлі людьми керує УНЗ ООН. 
Його було створено в 2010 році в рамках Глобального плану дій ООН з боротьби з тор-

гівлею людьми (резолюція A/RES/64/293). Робота Фонду спрямована на надання гуманітарної, правової та 
фінансової допомоги жертвам торгівлі людьми. Щороку Фонд безпосередньо підтримує понад 3 500 осіб через 
партнерські неурядові організації792. 

788 Див. Рада держав Балтійського моря, протидія торгівлі людьми. 
789 З початку операції «Насильник» у 2003 році ПРДВБ заарештував понад 14 000 осіб за злочини проти дітей, включаючи виробництво та розповсюдження дитячої онлайн-

порнографії, виїзд за кордон для сексу з неповнолітніми та торгівлю дітьми в сексуальних цілях. У фінансовому 2019 році ПРДВБ порушив 4 200 справ про експлуатацію 
дітей, у результаті яких було виконано приблизно 3 771 арешт. Див. Служба імміграційного та митного контролю США (2019 р.), ПРДВБ СІМ відкриває центр Angel Watch 
для боротьби з дитячим секс-туризмом та оголошує результати розслідувань експлуатації дітей за фінансовий 2019 рік, 14 листопада 2019 р. 

790 Служба імміграційного та митного контролю США, Підрозділ розслідувань випадків експлуатації дітей. 
791 МОМ, ініціатива обміну даними в сфері протидії торгівлі людьми. 
792 УНЗ ООН (2020 р.), Цільовий фонд добровільних внесків ООН для жертв торгівлі людьми, м. Відень: УНЗ ООН.

https://www.ice.gov/news/releases/ice-hsi-opens-angel-watch-center-combat-child-sex-tourism-announces-fy19-child
https://www.ice.gov/news/releases/ice-hsi-opens-angel-watch-center-combat-child-sex-tourism-announces-fy19-child
http://Підрозділ розслідувань випадків експлуатації дітей
https://www.ctdatacollaborative.org/about-us
https://www.unodc.org/unodc/human-trafficking-fund.html
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II. Важливі національні та регіональні правові системи

Використання технологій у розслідуваннях випадків кіберторгівлі людьми

Для прямого пошуку діяльності в сфері торгівлі людьми в інтернеті можна використовувати технічні інструменти, 
а не покладатися виключно на свідчення жертви. 

Німеччина: Розширенні повноваження для слідчих із випадків наруги над дітьми в інтернеті

У 2019 році парламент Німеччини прийняв пакет заходів, що дозволяє слідчим із випадків 
наруги над дітьми в інтернеті проводити операції з протидії торгівлі людьми в онлайн-чатах, викори-
стовуючи створений комп’ютером матеріал, який нагадує сексуальну наругу над дітьми. Це означає, 
що якщо онлайн-користувач намагається звабити або завербувати слідчого, який видає себе за дитину або 
користувача в інтернеті, тепер він може бути звинувачений і притягнутий до відповідальності за кримінальний 
злочин, тоді як раніше така спроба не каралася законом793.

Ґендерно чутливі методи роботи

Задля вирішення проблеми ґендерної динаміки в сфері торгівлі людьми необхідно, щоб усі підходи до боротьби 
з торгівлею людьми були ґендерно чутливими та базувалися на спеціально розробленій законодавчій базі. 

Швеція: Скандинавська модель («Модель рівності»)

Скандинавську модель, також відому як Модель рівності, засновано на пакеті законів і 
політик, яких було вперше прийнято в Швеції в 1999 році, з подальшим прийняттям схожих документів 
у Норвегії, Ісландії, Канаді, Північній Ірландії, Франції та Республіці Ірландії. Є три основні цілі моделі: 

1. Сприяти рівності між чоловіками та жінками; 

2.  Вирішувати проблему торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації через закони, що містять положення 
про притягнення до відповідальності кожного учасника ланцюжка експлуатації (покупців, сутенерів, торговців 
людьми тощо).; 

3.  Визнавати вразливість осіб, які займаються проституцією, та надавати їм підтримку, у тому числі для виходу 
з ситуації торгівлі. 

У 10-річній національній стратегії уряду Швеції щодо викорінення насильства чоловіків над жінками особли-
ва увага приділяється проституції та торгівлі людьми з сексуальними цілями. Стратегію координує Шведська 
агенція з питань ґендерної рівності, яка також є відповідальною за роботу Національної робочої групи з 
протидії проституції та торгівлі людьми (NMT)794. 

Франція: закон щодо боротьби з торгівлею людьми, пов’язаної з проституцією

У 2016 році уряд Франції оприлюднив Закон № 2016-444, метою якого є припинення про-
ституції та боротьба з торгівлею людьми, пов’язаною з проституцією795. Двома основними елементами 
Закону є сприяння проституйованим особам у виході із ситуації проституції та запровадження нових правил по-
карання клієнтів проституції. У законі визначаються комплексні засоби та інструменти для забезпечення послуг 
виходу із ситуації проституції.

Відповідно до прийнятого Закону № 2016-444 чіпляння проституйованих осіб у громадських місцях більше не є 
кримінальним злочином, але наймання таких осіб карається штрафом796. За Законом уряд зобов’язаний вжити 
додаткових заходів для захисту жертв проституції й торгівлі людьми та надавати їм спеціальну допомогу, як-от 
доступ до притулків і центрів соціальної реінтеграції (там само, ст. 5.) Від уряду також вимагається створити 
спеціальну програму, яка допоможе жертвам знайти роботу та види діяльності, що дозволили б їм залишити 
проституцію позаду та повернутися до нормального суспільства.

793 Уряд Німеччини (2019 р.), Кіберґрумінг: більший захист від наруги в інтернеті, Федеральний уряд Німеччини.
794 Шведська агенція з питань ґендерної рівності (без дати), Проституція та торгівля людьми; Equality now (без дати), Підхід на основі рівності до вирішення проблем секс-торгівлі.
795 Закон № 2016-444 про «Про посилення боротьби з проституцією та підтримку проституйованих осіб (1)» від 13 квітня 2016 року (фр. Loi n° 2016-444 du 13 avril 2016 visant 

à renforcer la lutte contre le système prostitutionnel et à accompagner les personnes prostituées [1]).
796 Борінг Н. (2016 р.), Новий закон про покарання клієнтів у сфері проституції, Бібліотека Конгресу, 28 квітня 2016 р. 

https://www.bundesregierung.de/breg-en/news/schutz-vor-cybergrooming-1641558
https://www.jamstalldhetsmyndigheten.se/en/mens-violence-against-women/prostitution-human-trafficking
https://d3n8a8pro7vhmx.cloudfront.net/equalitynow/pages/267/attachments/original/1527182648/Fact_Sheet_On_Legal_Approach_%28Sex_Trafficking_Fact_Sheet_Layout%29_final_3.21_0.pdf?1527182648
https://www.legifrance.gouv.fr/loda/id/JORFTEXT000032396046/
https://www.loc.gov/law/foreign-news/article/france-new-law-to-punish-prostitution-clients/
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Безумовні дозволи на проживання

Чіткий, безумовний підхід до ідентифікації та надання дозволів на проживання, який повністю не залежить від 
кримінальних розслідувань чи проваджень, є важливою складовою прав жертв торгівлі людьми.

Італія: дозволи на проживання, отримані «соціальним шляхом» і «судовим шляхом»
В Італії жертви торгівлі людьми можуть отримати дозвіл на проживання на підставі їхньої 

особистої ситуації («соціальний шлях») або через співпрацю з владою («судовий шлях») відповідно до 
статті 18 Консолідованого закону про імміграцію № 286/1998797.

У рамках «соціального шляху»: дозвіл на проживання запитують неурядові організації або державні соціальні 
служби в квестурі (управлінні поліції; іт. Questura) у випадках, коли вони виявили ситуацію насильства або серй-
озної експлуатації щодо іноземного громадянина. Потерпілий у таких випадках не зобов’язаний співпрацювати 
в процесі кримінального провадження.

У рамках «судового шляху»: прокурор звертається із запитом про надання потерпілому дозволу на проживан-
ня до поліцмейстера (начальника поліції в Італії; іт. Questore), коли жертва вирішує співпрацювати з поліцією та 
прокуратурою в рамках кримінального провадження.

Дозволи на проживання за обома підходами діють шість місяців. Вони можуть бути продовжені на один рік або 
на більший строк, залежно від часу, необхідного для завершення кримінального провадження. 

В Італії діти-жертви торгівлі людьми автоматично отримують дозвіл на проживання до досягнення ними 18 років. 
Такий дозвіл на проживання можна перетворити на дозвіл на проживання з метою навчання або роботи; однак 
для цього необхідно укладати трудовий договір.

Чорногорія: дозвіл на проживання на підставі гуманітарних причин

У Чорногорії дозвіл на проживання може бути надано незалежно від співпраці жертви з правоохорон-
ними органами. Надання дозволів на тимчасове проживання з гуманітарних міркувань жертвам торгівлі людь-
ми передбачено статтею 52 Закону про іноземних громадян, згідно з якою: «Дозвіл на тимчасове проживання 
з гуманітарних міркувань може бути видано: 1) іноземному громадянину, який, імовірно, став жертвою злочину 
торгівлі людьми або злочину домашнього насильства; 2) неповнолітньому іноземному громадянину, якого було 
залишено, чи він став жертвою організованої злочинності, чи з інших причин залишився без піклування батьків, 
або без супроводу, чи відповідно до трудового законодавства є нелегально працевлаштованим; (…) Дозвіл на 
тимчасове проживання з гуманітарних міркувань видається на підставі відповідних доказів, наданих міжнарод-
ною організацією, неурядовою організацією чи органом державної адміністрації, які надають допомогу та захист 
іноземному громадянину, зазначеному в частині першій цієї статті, або на підставі доказів уповноваженого дер-
жавного органу, які підтверджують участь іноземного громадянина в розслідуванні кримінальних правопору-
шень. Дозвіл на тимчасове проживання з гуманітарних міркувань видається зі строком дії до одного року і може 
бути продовжений до тих пір, поки наявні причини, зазначені в частині 1 цієї статті»798.

797 Консолідований закон про імміграцію № 286/1998 доступний італійською мовою, див. Законодавчий указ № 286 «Щодо зведеного тексту положень, що стосуються сфери 
імміграції та правил про умови перебування іноземців» (іm. Decreto Legislativo 25.7.1998, n. 286 recante “Testo Unico delle Disposizioni concernenti la disciplina dell’immigrazione 
e norme sulla condizione dello straniero”); див. також Група експертів Ради Європи GRETA (2018 р.), Звіт про виконання Італією Конвенції Ради Європи про заходи з протидії 
торгівлі людьми: другий раунд оцінки, 7 грудня 2018 року, п. 197.

798 Див. Чорногорія, Указ про оприлюднення Закону про іноземних громадян, що набув чинності 19 лютого 2018 р.; див. Також Група експертів Ради Європи GRETA (2016 р.), 
Звіт про виконання Чорногорією Конвенції Ради Європи про заходи з протидії торгівлі людьми: другий раунд оцінки, 8 липня 2016 р., пп. 124–125. 

https://ec.europa.eu/migrant-integration/librarydoc/legislative-decree-2571998-no-286-on-consolidated-act-of-provisions-concerning-immigration-and-the-condition-of-third-country-nationals
https://ec.europa.eu/migrant-integration/librarydoc/legislative-decree-2571998-no-286-on-consolidated-act-of-provisions-concerning-immigration-and-the-condition-of-third-country-nationals
https://rm.coe.int/greta-2018-28-fgr-ita/168091f627
https://rm.coe.int/greta-2018-28-fgr-ita/168091f627
https://rm.coe.int/zakon-o-strancima-eng-foreign-nationals-law-adopted-revidiran/16808ae889
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09000016806a8d1e
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Іспанія: дозвіл на проживання на підставі гуманітарних причин для жертв трудової експлу-
атації

Відповідно до статті 126 Королівського указу Іспанії799 дозвіл на проживання на підставі гуманітарних 
причин надає захист на кількох різних підставах громадянам третіх країн, які стали жертвами трудової 
експлуатації, злочинів на ґрунті ненависті та домашнього насильства800. 

Що стосується трудової експлуатації, стаття прямо посилається на статті 311–315 Кримінального кодексу 
Іспанії801. У цих статтях охоплюються різні форми трудової експлуатації: від торгівлі людьми до відмови в тру-
дових правах, встановлених колективними договорами, перешкоджання особам реалізовувати їхнє право на 
свободу об’єднань в контексті профспілок і невнесення працівника в систему соціального забезпечення Іспанії. 
Жертва, яка постраждала від одного із злочинів, передбачених цим Законом, має право на гуманітарний захист. 

Надання періоду реабілітації та обмірковування 

Період реабілітації та обмірковування (РО) необхідно надавати жертвам, які є громадянами та резидентами, а 
також тим, хто має право на тимчасове проживання, та тим, хто шукає притулку або має неврегульований мі-
граційний статус. Надання періоду РО ніколи не повинно залежати від співпраці жертви в рамках кримінального 
розслідування або провадження. 

Іспанія: стаття 59 BIS 

Відповідно до стаття 59 BIS 145 встановлюється особливий статус для нелегальних мі-
грантів-жертв торгівлі людьми. Після отримання жертвою позитивної первинної ідентифікації як ймовірної 
жертви торгівлі людьми, їй надається період для реабілітації та обмірковування тривалістю не менше 90 днів. Це 
означає, що їхнє тимчасове перебування в Іспанії є дозволеним, а процедури застосування санкцій не розпочи-
наються під час процесу ідентифікації та періоду РО. Постраждалим надаються засоби для існування та реалі-
зовуються необхідні заходи для забезпечення їхньої безпеки та захисту. Існують спеціальні заходи з допомоги 
дітям та особам з інвалідністю. Підтримка надається щодо допомоги у поверненні до країни походження, дозво-
лу на проживання та, в разі необхідності, дозволу на роботу для жертв старше 16 років.

Після завершення періоду РО компетентні державні органи проводять оцінку особистої ситуації жертви з метою 
продовження періоду. У виняткових випадках заходи безпеки та захисту можуть бути додатково поширені на 
людей, які перебувають в Іспанії та мають родинні чи інші зв’язки з жертвою, якщо підтверджено, що ситуація 
відсутності захисту в такому випадку становить непереборну перешкоду, яка заважає жертві співпрацювати.

Існує можливість звільнення від адміністративної відповідальності (у зв’язку з нелегальним становищем жертви 
в країні) та пропозиції надання дозволу на проживання та роботу за виняткових обставин:

	h у результаті співпраці жертви з метою розслідування або кримінального провадження;

	h з огляду на особисту ситуацію жертви.

Під час оформлення дозволів на проживання та роботу жертви можуть бути звільнені від подання документів, 
якщо отримання таких документів становить для них ризик. Жертва також матиме право на допомогу в повер-
ненні, якщо він/вона висловить бажання повернутися до своєї країни802. 

799 Королівський указ №557/2011 від 20 квітня, який затверджує положення Органічного закону № 4/2000 про права та свободи іноземних громадян в Іспанії та їхню соціальну 
інтеграцію відповідно до оновлення Органічного закону № 2/2009, ст. 126 (ісп. Real Decreto 557/2011, de 20 de abril, por el que se aprueba el Reglamento de la Ley Orgánica 
4/2000, sobre derechos y libertades de los extranjeros en España y su integración social, tras su reforma por Ley Orgánica 2/2009, Artículo 126).

800 Для того, щоби мати право отримати дозвіл на проживання, заявники не повинні мати судимості в Іспанії чи в будь-якій із попередніх країн проживання протягом останніх 
п’яти років, а також не мати заборони на в’їзд. За процедурою заявникам необхідно подати остаточне судове рішення, яке встановлює, що вони стали жертвами одного 
з вищезазначених злочинів. Заявнику також необхідно надати копію паспорта, ідентифікаційного номера або проїзного документа зі строком дії не менше чотирьох 
місяців. Документи необхідно подавати до місцевого відділу імміграції. Імміграційний офіс Іспанії. Autorización residencia temporal por circunstancias excepcionales por razones 
humanitarias.

801 Органічний закон № 10/1995 про Кримінальний кодекс від 23 листопада (ісп. Ley Orgánica 10/1995, de 23 de noviembre, del Código Penal).
802 ст. 59 BIS, Поправка до органічного закону № 4/2000 про права та свободи іноземних громадян в Іспанії та їхню соціальну інтеграцію (OL 2/2009 від 11 грудня та OL 10/2011 

від 17 липня), згодом змінена органічним законом 10/2011 від 17 липня; див. також Європейська Комісія, Разом проти торгівлі людьми: Іспанія. 

https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-2011-7703
http://extranjeros.inclusion.gob.es/es/informacioninteres/informacionprocedimientos/ciudadanosnocomunitarios/hoja039/index.html
http://extranjeros.inclusion.gob.es/es/informacioninteres/informacionprocedimientos/ciudadanosnocomunitarios/hoja039/index.html
https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-1995-25444
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Оспорювання віку та аналіз оцінки віку 

У Довіднику НМВ рекомендується визначати вік без використання будь-яких інвазійних медичних 
процедур. Незважаючи на ознаки того, що медичні обстеження мають значну допустиму похибку, 
використання таких методів не завжди відповідає інтересам дитини.

Італія: «Закон Зампи» (закон № 47/17): заходи захисту для неповнолітніх без супроводу

Закон Зампи (Закон № 47/17)803 містить детальні положення щодо визначення віку для не-
повнолітніх без супроводу, включаючи дітей, які стали жертвами торгівлі людьми, і дітей, які ще не 
ідентифіковані. Відповідно до закону, процедура оцінки соціального та медичного віку молодих людей може 
бути призначена компетентними судовими органами, якщо є обґрунтовані сумніви щодо заявленого віку молодої 
особи або неможливості визначити її вік на підставі документів.

Дитині необхідно пояснити процедури оцінювання віку, їхні цілі, методи та наслідки, і поводитися з нею як із не-
повнолітньою особою до завершення оцінювання. Оцінка проводиться із використанням міжгалузевих методів 
та залученням професіоналів, які мають відповідний досвід, а також присутністю культурного посередника на 
всіх етапах. На підставі результатів отримується допустима похибка, в межах якої сумніви інтерпретуються на 
користь дитини. Як особа, що проходить оцінку, так і її опікун, повинні бути поінформовані про остаточне рішен-
ня, прийняте компетентним судовим органом, і мати можливість оскаржити його804.

Повторний розгляд та судове оскарження негативних рішень на обох етапах 
ідентифікації

Процедури повторного розгляду та/або оскарження повинні бути доступними як для первинного 
рішення стосовно ідентифікації щодо того, чи є дорослий або дитина ймовірною жертвою торгівлі 
людьми, так і для остаточного рішення щодо того, чи мають вони отримати статус жертви торгівлі 
людьми, виданий компетентним органом НМВ. Це потребує чітких законних шляхів до повторного розгляду 
та/або судового оскарження/нагляду за рішеннями щодо ідентифікації, прийнятими в рамках НМВ. Протягом 
всього процесу провадження жертви та постраждалі від торгівлі людьми повинні мати доступ до безкоштовних 
спеціалізованих юридичних консультацій та представництва, які надаються системами правової допомоги, що 
фінансуються державою. 

Сполучене Королівство: напрацювання в процесі повторного розгляду та оскаржень рішень 
у рамках НМВ 

У Сполученому Королівстві розвиток прецедентного права обумовив права жертв щодо повторного 
розгляду та оскарження рішень, прийнятих у рамках НМВ. Про роль осіб, уповноважених представляти 
законні інтереси щодо повторного розгляду та оскарження: 

	h Роль адвокатів у поданні запитів на повторний розгляд: у справі ДС, Р (за заявою) проти Міністра вну-
трішніх справ805 суд роз’яснив, що жертви торгівлі людьми мають право на адвокатів для подання запитів на 
повторний розгляд рішень компетентного органу НМВ, а не повинні обмежуватися в розгляді таких запитів 
тільки фахівцями оперативного реагування та конкретними організаціями підтримки. Високий суд видав 
термінову поправку806, згідно з якою жертви можуть отримати допомогу від інших осіб або організацій, окрім 
фахівців оперативного реагування або організацій підтримки, щоб оскаржити негативне рішення щодо тор-
гівлі людьми807.

	h Роль судів Великої Британії щодо рішень у рамках НМВ: Рішення у справі МС (Пакистан)808 у Верховно-
му суді відновило юрисдикцію Верхнього трибуналу (суду) щодо визнання особи жертвою торгівлі людьми. 
Суд не зв’язаний обґрунтованим негативним рішенням, яке було винесено компетентним органом НМВ. 

	h Запровадження єдиного компетентного органу: у квітні 2019 року Міністерство внутрішніх справ Ве-
ликої Британії створило новий Єдиний компетентний орган для розгляду всіх перенаправленних справ 
торгівлі людьми. Раніше рішення про ідентифікацію в рамках НМВ надсилалися до різних департаментів 

803 LEGGE 7 aprile 2017, n. 47: Disposizioni in materia di misure di protezione dei minori stranieri non accompagnati, 17G00062, GU Serie Generale n.93 del 21-04-2017.
804 Роззі І. (2017 р.), Новий італійський закон щодо неповнолітніх без супроводу: модель для ЄС?, Закон і політика ЄС щодо імміграції та надання притулку, 13 листопада 2017 р.
805 ДС, Р (за заявою) проти Міністра внутрішніх справ, (2019 р.) EWHC 3046 (адмін.) (15 листопада 2019 р.).
806 Міністерство внутрішніх справ Великої Британії (2021 р.), Сучасне рабство: законодавчі настанови для Англії та Уельсу (згідно з розд. 49 Закону про сучасне рабство від 

2015 р.) та непередбачені законом настанови для Шотландії та Північної Ірландії. Версія 2.1. 
807 Закон про Європейську базу даних надання притулку (2018 р.), Сполучене Королівство: Верховний трибунал виносить рішення щодо визначення статусу міжнародного 

захисту у випадках торгівлі людьми, 6 вересня 2018 р. 
808 МС (Пакистан) (позивач) проти Міністра внутрішніх справ (відповідач), (2020 р.) ВСВБ 9.

https://www.gazzettaufficiale.it/eli/id/2017/04/21/17G00062/sg
https://eumigrationlawblog.eu/the-new-italian-law-on-unaccompanied-minors-a-model-for-the-eu/
https://www.bailii.org/ew/cases/EWHC/Admin/2019/3046.html
https://www.gov.uk/government/publications/modern-slavery-how-to-identify-and-support-victims
https://www.gov.uk/government/publications/modern-slavery-how-to-identify-and-support-victims
https://www.asylumlawdatabase.eu/en/content/united-kingdom-–-upper-tribunal-delivers-ruling-international-protection-status
https://www.asylumlawdatabase.eu/en/content/united-kingdom-–-upper-tribunal-delivers-ruling-international-protection-status
https://www.supremecourt.uk/cases/uksc-2018-0159.html
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компетентних органів в залежності від наявних невирішених імміграційних питань809. 

	h Запровадження незалежних міжвідомчих комісій: у рамках цього пакету заходів із вдосконалення 
Міністерство внутрішніх справ запровадило незалежні міжвідомчі комісії для ретельного вивчення всіх 
негативних рішень, прийнятих Єдиним компетентним органом на підставі заключних обґрунтувань у рамках 
НМВ810. 

Доступ до безкоштовних, незалежних, спеціалізованих юридичних консультацій 
та представництва

Положення про надання правової допомоги жертвам торгівлі людьми є ключовим елементом при забезпеченні 
підходу, що ґрунтується на правах людини. 

Фінляндія: надання юридичної допомоги

У Фінляндії після отримання поліцією повідомлення про кримінальне правопорушення 
жертви торгівлі людьми можуть отримати юридичну допомогу у форматі юридичної консультації/по-
ради та представництва під час досудового розслідування злочину торгівлі людьми. Право жертви на 
отримання юридичної допомоги вказано в Законі про кримінальне судочинство (689/1997)811 та Законі про пра-
вову допомогу (272/2002)812.

Опікуни-законні представники та оцінка/планування безпеки для дітей

Опікуни-законні представники — це професіонали, які мають певні повноваження щодо захисту та підтримки 
дітей-жертв торгівлі людьми. Вони супроводжують дітей-жертв і постраждалих під час усього процесу в рамках 
Національного механізму взаємодії, підтримуючи особистий контакт, проводячи відповідні оцінки та розробля-
ючи плани безпеки. В їхні обов’язки входить координація індивідуальної підтримки, захист доступу жертв до 
необхідних послуг та виконання функції контактної особи для зв’язку з усіма іншими сторонами, органами влади, 
установами та службами. 

Греція: закон про опіку

Міністерство праці, соціального забезпечення та соціальної солідарності розробило Закон 
про опіку, який сприяє захисту та соціальній інтеграції неповнолітніх без супроводу. Законом № 4554 
від 18 липня 2018 р. започатковано нормативну базу для опіки.

Згідно з Законом про опіку опікун призначається іноземній особі або особі без громадянства віком до 18 років, 
яка прибуває до Греції без супроводу родича чи не родича, який здійснює батьківську опіку чи піклування. Закон 
передбачає процедуру визначення найкращих інтересів дитини на підставі виданих стандартних операційних 
процедур (стаття 21). Відповідно до цієї нормативної бази призначені опікуни мають обов’язки щодо інтеграції 
неповнолітніх без супроводу. Такі опікуни — це професіонали, які проходять навчання щодо того, як обережно 
підтримувати дітей у всій їхній діяльності813. 

Закон визначає умови призначення та заміни Уповноваженого з питань опіки над неповнолітніми без су-
проводу дорослих, а також умови створення та роботи Наглядової ради з опіки, яка відповідає за забезпе-
чення правового захисту неповнолітніх без супроводу дорослих з урахуванням їхньої інвалідності, релігійних 
переконань та особливостей піклування. Крім того, цим законом визначається створення Департаменту із за-
хисту неповнолітніх без супроводу дорослих при Національному центрі соціальної солідарності, який 
відповідатиме за гарантування безпечного розміщення неповнолітніх без супроводу дорослих та оцінку якості 
послуг розміщення, що надаються814.

809 Міністерство внутрішніх Великої Британії (2020 р.), Настанови щодо Національного механізму взаємодії: дорослі (Англія та Уельс),22 січня 2020 р.
810 Уряд Великої Британії (2019 р.), Об’явлено про 10 незалежних посад для ретельного вивчення випадків сучасного рабства, 31 травня 2019 р.
811 Фінляндія, Закон про кримінальне судочинство, 689/1997 англійською. 
812 Фінляндія, Закон про правову допомогу, 257/2002 англійською. Ihmiskauppa, Жертви торгівлі людьми мають права у Фінляндії.
813 Генеральна Асамблея ООН (2019 р.), Доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, 23 квітня 2019 р., A/HRC/41/46, п. 47.
814 Закон № 4554 «Про нормативну базу для опіки над неповнолітніми без супроводу дорослих в Грецькій Республіці» від 18 липня 2018 року. Ця перспективна практика була 

представлена Офісом національного доповідача з питань боротьби з торгівлею людьми, Національним центром соціальної солідарності, Міністерством праці, соціального 
забезпечення та соціальної солідарності, Міністерством закордонних справ Грецької Республіки в рамках опитування у 2018–2019 роках. 

https://www.gov.uk/government/publications/human-trafficking-victims-referral-and-assessment-forms/guidance-on-the-national-referral-mechanism-for-potential-adult-victims-of-modern-slavery-england-and-wales
https://www.gov.uk/government/news/ten-independent-chairs-announced-to-scrutinise-modern-slavery-cases
https://www.finlex.fi/en/laki/kaannokset/1997/en19970689?search%5Btype%5D=pika&search%5Bpika%5D=Criminal%20Procedure%20Act
https://www.finlex.fi/en/laki/kaannokset/2002/en20020257?search%5Btype%5D=pika&search%5Bpika%5D=Legal%20Aid%20Act
https://www.ihmiskauppa.fi/en/seek_help/my_rights
https://undocs.org/A/HRC/41/46
http://www.opengov.gr/minlab/wp-content/uploads/downloads/2018/07/nomos-4554_2018-1.pdf
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Індивідуальна оцінка дитини та планування її безпеки

Оцінка ризиків для дітей може бути складним процесом, тож її мають проводити лише фахівці з питань дітей, 
бажано їхній опікун-законний представник. Принципи оцінювання найкращих інтересів дітей (BIC) є належною 
основою для оцінювання всіх дітей. 

Фінляндія: оцінка дитини в законі Фінляндії про захист дітей

Закон Фінляндії про захист дітей передбачає, що найкращі інтереси дитини повинні мати 
пріоритет при визначенні заходів соціального забезпечення відповідно до потреб дитини. Закон визна-
чає наступні ключові елементи, яких необхідно враховувати при визначенні найкращих інтересів (4.2):

	h збалансований розвиток і благополуччя, близькі і тривалі людські стосунки;

	h можливість отримувати розуміння та прив’язаність, а також нагляд і турботу відповідно до віку та рівня 
розвитку дитини;

	h освіта, яка відповідає здібностям і бажанням дитини;

	h безпечне середовище для зростання, фізична та емоційна свобода;

	h почуття відповідальності за становлення самостійною людиною та дорослішання;

	h можливість брати участь у справах, що стосуються дитини, і впливати на них

	h необхідність урахування мовного, культурного та релігійного походження дитини815.

Законний захист, відображений у принципі звільнення від покарання 

Принцип звільнення від покарання жертв торгівлі людьми є стандартом у міжнародному праві. Його було визна-
но у національних юрисдикціях у вигляді законного захисту у формі звільнення від покарання. Його слід включати 
до національного законодавства та інструкцій щодо судового переслідування всіх країн і зробити центральним 
компонентом навчання всіх суб’єктів взаємодії НМВ (а не лише учасників процесу кримінального судочинства), 
які працюють із жертвами торгівлі людьми. 

Азербайджан: п. 7 ст. 17 Закону «Про боротьбу з торгівлею людьми»

Відповідно до пункту сьомого статті 17 Закону «Про боротьбу з торгівлею людьми» осо-
би, які стали об’єктом торгівлі людьми, звільняються від цивільної, адміністративної та кримінальної 
відповідальності за дії, вчинені з примусу або через підбурювання, що є безпосереднім наслідком 
перебування в стані жертви торгівлі людьми, в порядку та за обставин, передбачених законодавством 
Республіки Азербайджан816. На стадії судового переслідування до жертв торгівлі людьми необхідно застосову-
вати принцип звільнення від покарання з метою уникнення висунення обвинувачення, якщо їх ідентифікують як 
жертв торгівлі людьми. Група експертів Ради Європи GRETA повідомила, що влада Азербайджану вказала на ви-
падки, коли жінки-жертви торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації, які були змушені брати участь у вер-
буванні інших жінок, не були притягнуті до відповідальності за злочини, яких вони, як стверджується, скоїли817.

Кіпр: стаття 29 Закону 60(I)/2014

Стаття 29 Закону № 60(I)/2014818 передбачає, що жертви торгівлі людьми не підлягають су-
довому переслідуванню та покаранню за участь у протиправних діях, якщо такі дії є прямим наслідком 
того факту, що особи були жертвами торгівлі людьми. Ця ж стаття передбачає, що жертви торгівлі людьми, 
які є громадянами третіх країн, не притягуються до відповідальності за незаконний в’їзд, проживання та працев-
лаштування або працевлаштування з порушенням умов найму. Якщо під час судового розгляду з’ясовується, 
що дії обвинуваченої особи були пов’язані зі станом віктимізації, провадження зупиняється або завершується 
без застосування до жертви торгівлі людьми покарання, навіть, у разі визнання її винною. Жертви, залучені до 
незаконної діяльності, яка є прямим наслідком їхнього перебування об’єктом торгівлі людьми, мають повний 
доступ до своїх прав, зокрема права на компенсацію819.

815 Фінляндія, Закон № 417/2007 про захист дітей, зі змінами до версії 1292/2013. 
816 Республіка Азербайджан, Закон Республіки Азербайджан «Про боротьбу з торгівлею людьми», прийнятий в червні 2005 р.
817 Група експертів Ради Європи GRETA (2018 р.), Звіт про виконання Азербайджаном Конвенції Ради Європи про заходи з протидії торгівлі людьми: другий раунд оцінки,13 

липня 2018 р., пп. 164–165.
818 Кіпр, Закон № 60(I) «Про запобігання й боротьбу з торгівлею та експлуатацією людей і захист жертв» від 2014 р. прийнятий 15 квітня 2014 р. (доступний тільки грецькою мовою).
819 Група експертів Ради Європи GRETA (2020 р.), Звіт оцінки: Кіпр, третій раунд оцінки,11 червня 2020 р., п. 91.

https://finlex.fi/en/laki/kaannokset/2007/en20070417
https://www.legislationline.org/documents/id/6437
https://rm.coe.int/greta-2018-17-fgr-aze-en/16808f11a5
https://www.ilo.org/dyn/natlex/docs/ELECTRONIC/100603/120777/F-1323565589/CYP100603%20Grk.pdf
https://rm.coe.int/greta-2020-04-fgr-cyp-en/16809eb53f
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Діти-жертви, які є обвинуваченими, у тому числі в кримінальному проваджені 

США: Закон «Про «безпечну гавань»

Коли штат Нью-Йорк прийняв Закон «Про «безпечну гавань» для дітей, які стали об’єктом 
експлуатації», він став першим штатом у Сполучених Штатах, який визнав, що неповнолітні, які стали 
об’єктом сексуальній експлуатації, є жертвами, а не тими, хто скоює злочин. Відтоді 34 штати в США 
прийняли Закон «Про «безпечну гавань» для дітей, які стали об’єктом експлуатації». Дитина, яка звинувачується 
в суді з сімейних питань у вчиненні акту проституції, є жертвою торгівлі людьми за визначенням федерального 
законодавства США. Суд має змінити статус такого провадження на провадження з «особою, яка потребує 
нагляду», і дитині мають бути надані спеціалізовані послуги. Закон «Про ″безпечну гавань″» визначає дитину, 
яка стала об’єктом сексуальної експлуатації, як «особу віком до 18 років, яка може піддаватися сексуальній 
експлуатації через те, що вона вступила в сексуальну стосунки, погодилася на них або запропонувала вступити 
в сексуальні стосунки в обмін на винагороду, їжу, одяг, місце для проживання, оголювалась під час зйомки на 
відео або фотографувалася під час сексуальних актів, обмінювала секс на наркотики або розгулювала з метою 
залучення до проступку проституції»820.

США: Закон Сари

«Закон Сари» — законопроект, названий у пам’ять жертви торгівлі дітьми, яка вбила свого 
торговця та ґвалтівника, а потім була засуджена до довічного ув’язнення без права на умовно-до-
строкове звільнення. У всіх випадках, коли діти-жертви вчиняють насильство проти своїх кривдників, неза-
лежно від того, чи ця дія була умисною чи ні, суди повинні бути максимально гнучкими у створенні реагування 
з урахуванням травми та відповідно до віку. Це включає призупинення будь-якого вироку або направлення 
дитини-жертви до системи соціального захисту молоді чи дітей для лікування та догляду.

У 2019 році до Конгресу було внесено федеральний законопроект про введення в дію закону Сари, який дозво-
лить судам призначати покарання, нижче за обов’язковий мінімум, для будь-якої неповнолітньої особи, засуд-
женої за насильницький злочин проти особи, яка вчинила певну дію (наприклад, торгівлю людьми, наругу або 
напад) щодо неповнолітньої особи. Цей закон також дозволяє судам призупиняти виконання будь-якої частини 
винесеного покарання за таких обставин821. 

Права жертв (Кодекс усталеної практики щодо жертв)

ЄС: Директива про права жертв 

Директива ЄС про права жертв встановлює мінімальні стандарти щодо прав, підтримки 
та захисту жертв злочинів, а також забезпечує визнання осіб, які стали жертвами злочинів, і поваж-
не ставлення до них. Вони також повинні отримувати належний захист, підтримку та доступ до правосуддя. 
Директива значно посилює права жертв і членів їхніх сімей на інформацію, підтримку та захист, а також про-
цесуальні права жертв у кримінальному провадженні. Крім того, згідно з положеннями Директиви країни ЄС 
повинні забезпечити належне навчання з питань потреб жертв для посадових осіб, які можуть контактувати з 
жертвами822.

Дозволи на проживання для жертв, які співпрацюють у рамках кримінальних 
розслідувань і судових процесів 

Правоохоронні органи можуть видавати дозволи на проживання для жертв торгівлі людьми з метою їхньої спі-
впраці з компетентними органами в розслідуванні чи кримінальному провадженні, що надає їм достатньо часу 
від самого початку для проходження всього процесу розслідування й до завершення роботи після розгляду 
справи в суді. 

США: віза категорії «Т»

Статус із візою категорії «Т» було створено Конгресом США в 2000 році в рамках Закону 
«Про захист жертв торгівлі людьми та насильства». Застосування Т-віз дозволяє певним жертвам торгівлі 
людьми залишатися в США протягом чотирьох років за умови їхньої допомоги правоохоронним органам у 
кримінальному розслідуванні або судовому переслідуванні за торгівлю людьми. Т-візи уможливлюють захист 
для тих жертв, які не мають легального імміграційного статусу і тому є особливо вразливими для торговців 
820 Див. Закон «Про «безпечну гавань» для дітей, які стали об’єктом експлуатації».
821 Закон Сари, H.R.1950, 116-й Конгр. (2019 р.).
822 Директива 2012/29/EU Європейського парламенту та Ради Європи від 25 жовтня 2012 року, що встановлює мінімальні стандарти щодо прав, підтримки та захисту жертв 

злочинів та заміняє Рамкове рішення Ради 2001/220/JHA, 14 листопада 2012 року, OJ L 315.

http://www.brooklyn.cuny.edu/web/aca_centers_children/090206_CPFNY_SafeHarborAct.pdf
https://www.congress.gov/bill/116th-congress/house-bill/1950/all-info
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1421925131614&uri=CELEX%3A32012L0029
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людьми. Така віза надає їм статус законного проживання, доступ до ринку праці та низки федеральних і на рівні 
штату пільг і послуг.

Статус із візою категорії «Т» може стати дозволом на постійне місце проживання з наданням «зеленої карти» 
та може поширюватися на відповідних членів сім’ї жертви. Механізм Т-віз значно посилив здатність правоох-
оронних органів розслідувати злочини торгівлі людьми та забезпечувати успішне визнання винними торговців 
людьми завдяки підтриманню безпеки свідків та їхніх сімей таким чином, щоби вони мали можливість утриму-
вати себе823.

Спеціальні заходи захисту (для дорослих і дітей як уразливих свідків і вразливих 
обвинувачених осіб)

Спеціальні заходи захисту в суді можуть істотно зменшити тягар, який покладається на жертву під час надання 
свідчень. Це вимагає розуміння індивідуальних проблем, потреб і ризиків кожного учасника такого судового 
процесу. 

Австрія: спеціальні заходи захисту

Відповідно до ст. 66ff Кримінально-процесуального кодексу Австрії якщо особи, які стали 
об’єктом торгівлі людьми, порушують закон і, відповідно, є обвинуваченими в кримінальному провад-
женні, вони не втрачають статусу жертви торгівлі людьми, а тому зберігають свої права як жертви824. 

Існують різні процедури захисту для чоловіків і жінок, які є жертвами.

Особливо вразливі жертви мають право: (1) вимагати, щоби, за можливості, на попередньому провадженні їх 
допитала особа тієї самої статі; (1a) вимагати, щоби, за можливості, під час допиту жертви на попередньому 
провадженні та основному слуханні надавалися послуги перекладача (частина третя ст. 66) особою тієї самої 
статі; (2) відмовитися відповідати на питання про деталі правопорушення, опис якого вони вважають необґрун-
тованим, або про обставини особистого життя (частина 1, пп. 2 та 3, та частина 2 ст. 158); (3) вимагати м’якого 
допиту під час попереднього провадження та основного слухання (ст. 165, частина 3 ст. 250), а саме для не-
повнолітньої жертви, яка могла отримати травму в сексуальній сфері через злочин, за який судять обвинувачену 
особу, у будь-якому випадку в спосіб, описаний у частині 3 ст. 165, при необхідності із залученням експерта; 
(4) вимагати не допущення громадськості до основного слухання (частина 1 ст. 229); (5) бути негайно офіційно 
поінформовані у контексті частини 4 ст. 172, частини 5 ст. 177 та ст. 181а; та (6) залучити довірену особу до 
слухання (підрозділ 2, ст. 160).

Чехія: права вразливих жертв 

Закон № 45/2013Coll. «Про жертв злочинів» містить положення, спрямовані на захист жертв 
торгівлі людьми шляхом надання їм статусу особливо вразливих жертв, які мають особливі права825. 
Особливо вразливі жертви мають право на безоплатну правову допомогу та спеціальні заходи захисту для 
уникнення вторинної віктимізації в кримінальному провадженні. При першому контакті органи слідства та про-
куратури зобов’язані інформувати таких потерпілих про їхні права та завжди пропонувати допомогу. Закон 
також надає особливо вразливим жертвам право на захист від контакту зі злочинцем, зокрема під час давання 
показань826.

Канада: відеодокази в судовому процесі із залученням дітей 

У 2006 році Законом про внесення змін до Кримінального кодексу Канади та Законом Ка-
нади «Про докази» щодо показань, наданих дітьми та вразливими дорослими, передбачено обов’яз-
кове використання допоміжних засобів для надання свідчень особами віком до 18 років, якщо це не 
заважатиме належному відправленню правосуддя827. Допоміжні засоби для надання свідчень включають 
відеоспостереження (CCTV), екрани для свідків, присутність особи для надання підтримки під час надання по-
казань і призначення адвоката для проведення перехресного допиту свідків, коли обвинувачений представляє 
себе сам. Інші положення Кримінального кодексу дозволяють судді не допускати громадськість у зал суду, 
використовувати відеозаписи доказів і накладати заборону на публікацію будь-якої ідентифікуючої інформації. 
У будь-якому кримінальному провадженні, якщо на момент скоєння інкримінованого злочину жертва або інший 

823 Служба громадянства та імміграції США (2018 р.), Жертви торгівлі людьми: неімміграційна віза категорії «Т», м. Вашингтон, округ Колумбія: СГІ США.
824 Кримінально-процесуальний кодекс 1975 р., версія від 20 жовтня 2020 р. (Strafprozeßordnung 1975, Fassung vom 22.10.2020).
825 Чехія, Закон № 45/2013Coll., Закон «Про жертви злочинів»
826 Група експертів Ради Європи GRETA (2019 р.), Звіт про виконання Чехією Конвенції Ради Європи про заходи з протидії торгівлі людьми: перший раунд оцінки,21 листопада 

2019 р., пп. 18 та 165.
827 Норскотт М. (2009 р.), Сприяння наданню показань дітьми-жертвами та свідками, Огляд наукових досліджень, випуск № 2. Див. також Міністерство юстиції Канади (2013 

р.), Підвищення безпеки: якщо справи про домашнє насильство розглядаються в кількох правових системах, друге видання.

https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes/victims-human-trafficking-t-nonimmigrant-status
https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&Gesetzesnummer=10002326
https://rm.coe.int/report-concerning-the-implementation-of-the-council-of-europe-conventi/16809c3a2a
https://www.justice.gc.ca/eng/rp-pr/fl-lf/famil/enhan-renfo/neilson_web.pdf
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свідок були дитиною (віком до 18 років), відеозапис, зроблений протягом розумного часу, в якому вони описують 
оскаржувані дії, може бути прийнято як доказ, за умови, що (головуючий) суддя вважає, що прийняття такого 
доказу не перешкоджатиме належному відправленню правосуддя828.

Доступ до компенсацій 

Міжнародні стандарти стосовно торгівлі людьми містять настанови щодо права на компенсацію від торговця/
експлуататора жертві (жертвам). Така компенсація може бути отримана добровільно або примусово. 

Іспанія: виплата компенсації в кримінальних справах

В Іспанії відповідно до Закону про кримінально-процесуальне право (стст. 105 і 108) про-
курори зобов’язані вимагати від обвинуваченої особи компенсацію для жертв злочину. Прокуратура 
отримали доручення від Офісу державного прокурора бути особливо пильними щодо таких зобов’язань, 
коли йдеться про жертв торгівлі людьми. Це стосується будь-якої жертви в провадженні, незалежно від її ролі, 
якщо тільки жертва прямо не відмовляється від цього права829. Згідно зі статтею 108, прокурор повинен подати 
цивільний позов разом із кримінальним позовом, незалежно від того, чи є потерпіла сторона цивільним пози-
вачем («приватний обвинувач») у справі. Компенсація залежить від фізичних і психологічних страждань жертви 
та розраховується окремо в кожному випадку. У Статуті жертв злочинів (який діє з 2015 року) термін «жертва» 
трактується широко та передбачається право на компенсацію, серед іншого, жертвам торгівлі людьми, неза-
лежно від мети експлуатації та без необхідності отримання тяжких фізичних чи психічних ушкоджень830. 

Нідерланди: нідерландський порядок компенсації та модель авансової оплати 

У кримінальних справах нідерландський кримінальний суд може видати офіційну постано-
ву про компенсацію правопорушником, за умовами якої жертві необхідно виплатити компенсацію за 
завдану шкоду, навіть якщо жертва не подала заяву. Цей інструмент дозволяє, щоби необхідні дії викону-
вались прокуратурою, а не жертвою. Він передбачає авансову виплату державою компенсації жертві, якщо 
правопорушник не виплатив жертві компенсацію протягом восьми місяців після винесення заключного судового 
рішення831.

Реагування на проблему попиту на сексуальну експлуатацію 

Торгівля людьми з метою сексуальної експлуатації може відбуватися на будь-якому майданчику чи в середови-
щі, де пропонуються проституція та порнографія, як в онлайні, так і фізично. Тому важливо, щоб усі відповідні 
суб’єкти, задіяні в процесі, були уважні до ризиків, пов’язаних з торгівлею людьми, та почали негайно й терміно-
во працювати над попередженням сексуальної експлуатації. 

США, Міністерство оборони: Єдиний кодекс військової юстиції

У 2005 році згідно зі статтею 134 Єдиного кодексу військової юстиції, який поширюється на 
всіх військовослужбовців, кримінальне законодавство, передбачене для збройних сил США, визнало 
окремим кримінальним правопорушенням, якщо військовослужбовець, де би він не служив, є «клієн-
том проституйованої особи»832. Міністерство оборони США аргументувало таку політику тим, що «попит на 
комерційний секс стимулює індустрію секс-торгівлі людьми, то ж через визнання такого попиту кримінальним 
злочином, Міністерство оборони прагне покласти йому край. Такий підхід надає командирам ще один інстру-
мент для збереження належного порядку та дисципліни на підтримку програми Міністерства оборони з бороть-
би з торгівлею людьми»833. 

828 Норскотт М. (2009 р.), Сприяння наданню показань дітьми-жертвами та свідками, Огляд наукових досліджень, випуск № 2.
829 La Strada International (2018 р.), Нарешті правосуддя: європейські дії щодо компенсації жертвам злочинів. Правова оцінка: практики надання компенсації, робочий документ. 
830 Європейське е-правосуддя (2019 р.), Якщо мій позов розглядається в цій країні: Іспанія; див. також Група експертів Ради Європи GRETA (2018 р.), Звіт про виконання 

Іспанією Конвенції Ради Європи про заходи з протидії торгівлі людьми: другий раунд оцінки, 23 березня 2018 року, пп. 206–216.. 
831 La Strada International (2018 р.), Нарешті правосуддя: європейські дії щодо компенсації жертвам злочинів. Правова оцінка: практики надання компенсації, робочий документ. 

Національний доповідач із питань торгівлі людьми (2012 р.), Торгівля людьми: прецедентне право щодо випадків торгівлі людьми за 2009–2012 роки. Аналіз; м. Гаага: 
BNRМ (Бюро доповідача Нідерландів із питань торгівлі людьми), с. 135–136, 146–150. Окремо, див. Вищий суд Нідерландів, ECLI:NL:HR:2011:BR0448, 20 грудня 2011 р. 

832 Див. Об’єднаний комітет військової служби щодо питань військової юстиції для визначення злочину «клієнта проституйованої особи» відповідно до ст. 134 (2019 р.); 
Посібник для військових судів у США: випуск 2019 року, IV.135.

833 Міністерство оборони США (2019 р.), Торгівля людьми: як ми можемо виявити ї ї та протидіяти їй, 9 січня 2019 р.

http://Сприяння наданню показань дітьми-жертвами та свідками
https://www.kok-gegen-menschenhandel.de/fileadmin/user_upload/3239-Justice_at_Last_Working_Paper_-_Legal_assessment_Compensation_practices_-_La_Strada_International_2018_-_Liliana_Sorrentino.pdf
https://e-justice.europa.eu/content_if_my_claim_is_to_be_considered_in_this_country-491-es-en.do?member=1
https://rm.coe.int/greta-2018-7-frg-esp-en/16808b51e0
https://rm.coe.int/greta-2018-7-frg-esp-en/16808b51e0
https://www.kok-gegen-menschenhandel.de/fileadmin/user_upload/3239-Justice_at_Last_Working_Paper_-_Legal_assessment_Compensation_practices_-_La_Strada_International_2018_-_Liliana_Sorrentino.pdf
https://www.legislationline.org/documents/id/18582
https://jsc.defense.gov/Portals/99/Documents/2019%20MCM%20(Final)%20(20190108).pdf?ver=2019-01-11-115724-610
https://www.defense.gov/Explore/News/Article/Article/1727937/human-trafficking-how-we-can-recognize-and-combat-it/
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Трудові права робітників

Законні права, закріплені в трудовому законодавстві, настановах і нормативних актах, мають реалізовуватися 
для всіх осіб, які працюють у державному та приватному секторах, незалежно від того, фінансується їхня праця 
в країні працевлаштування чи за її межами. Трудові права робітників повинні гарантуватися комплексним рам-
ковим механізмом трудових прав. 

Європейський Союз: Директива про санкції щодо роботодавців

Країни ЄС взяли на себе зобов’язання дотримуватися важливих положень, які гарантують, 
що трудові мігранти зможуть повідомляти про неповну оплату. У Директиві про санкції щодо роботодавців 
закріплені основні трудові права для нелегальних робітників у всіх державах-членах Європейського Союзу (крім 
Данії, Ірландії та Великої Британії, які відмовилися). Директивою встановлюється, що всі робітники-мігранти ма-
ють право на доступ до неоплаченої заробітної плати, і що у випадку спору держава-член припускає, що трудові 
відносини тривають щонайменше три місяці та вимагає відшкодування заробітної плати для робітника-мігранта. 
Згідно з Директивою, держави-члени повинні також розробити безпечні системи повідомлення таких випадків, 
щоби забезпечити можливість для всіх робітників розкривати випадки недоплати, не побоюючись імміграційних 
наслідків. 

У частині 1 статті 13 визначається, що держави-члени забезпечують наявність ефективних механізмів, за до-
помогою яких громадяни третіх країн, які працюють нелегально, можуть подавати скарги на своїх роботодавців 
самостійно або через треті сторони, призначені державами-членами, наприклад профспілки чи інші асоціації 
або компетентні органи держави-члена, якщо це передбачено національним законодавством. Крім того, при-
значені треті сторони повинні бути захищені від можливих санкцій, обумовлених положеннями щодо заборони 
сприянню несанкціонованому проживанню, під час надання допомоги з подання скарг834. 

Канада, провінція Манітоба: Закон «Про рекрутинг і захист робітників» (WRAPA) 

У Манітобі рекрутерам заборонено вимагати з іноземних робітників винагороду за будь-які 
послуги, пов’язані з рекрутингом, а роботодавцям заборонено стягувати з робітників відшкодування 
за працевлаштування. Це стосується робітників-мігрантів у всіх програмах трудової міграції; у Манітобі, разом 
із застосуванням проактивних запобіжних заходів, вимагається також наявність ліцензій у всіх агенцій із працев-
лаштування та свідоцтв про реєстрацію у роботодавців.

Власники ліцензій на рекрутинг повинні мати професійну ліцензію юриста, помічника юриста або імміграційного 
консультанта. Їм необхідно сплатити гарантований внесок у розмірі 10 000 канадських доларів (приблизно 6 
800 євро), вести детальний облік усіх угод про наймання персоналу та бути готовими пройти всебічну перевірку 
їхнього становища, попередньої історії та загального права на отримання ліцензії. Ці вимоги обмежують кількість 
рекрутерів, які мають ліцензію на наймання іноземних працівників835. 

Реагування на проблему попиту та постачання у торгівлі людьми з метою трудо-
вої експлуатації 

Глобалізована економіка характеризується складними ланцюгами постачання, де товари, матеріали та робоча 
сила надходять з усього світу. Торгівля людьми присутня в глобальних ланцюгах постачання, оскільки вони 
часто є складними та багаторівневими, тому експлуатацію людей легко приховати. Уряди можуть розробити 
законодавчі механізми для реагування на проблему трудової експлуатації жертв торгівлі людьми в ланцюгах 
постачання комерційних організацій.

834 Директива 2009/52/EC Європейського парламенту та Ради Європи від 18 червня 2009 року щодо встановлення мінімальних стандартів стосовно накладання санкцій та 
застосування заходів проти роботодавців громадян третіх країн із нелегальним статусом, 30 червня 2009 р., OJ L 168.

835 МОП (2015 р.), Регулювання найму робочої сили для запобігання торгівлі людьми та сприяння чесній міграції: моделі, проблеми та можливості. Див. також УНЗ ООН (2015 
р.), Роль винагороди за працевлаштування, а також практик зловживання та шахрайства кадрових агенцій у торгівлі людьми, с. 55.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=celex%3A32009L0052
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_377813.pdf
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/2015/Recruitment_Fees_Report-Final-22_June_2015_AG_Final.pdf
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Франція: Закон «Про обов’язок пильності»

У 2017 році парламент Франції прийняв Закон «Про корпоративний обов’язок пиль-
ності»836. За Законом найбільші французькі компанії837 повинні публікувати щорічні плани громадської пильності 
для оцінки та усунення несприятливого впливу їхньої діяльності на людей і планету. Це включає вплив, пов’яза-
ний з їхньою власною діяльністю, компаніями, які вони контролюють, постачальниками та субпідрядниками, з 
якими вони мають встановлені торгівельні зв’язки.

Компанії повинні розробити та впровадити ефективний план пильності, який включає «розумні заходи з пиль-
ності, щоби уможливити виявлення ризиків і запобігти порушенням прав людини та основних свобод, серйоз-
ним тілесним ушкодженням або шкоді навколишньому середовищу чи ризикам для здоров’я, що є прямим чи 
опосередкованим результатом діяльності компанії та її підконтрольних компаній»838. Якщо компанії не виконують 
цих зобов’язань, закон надає право жертвам та іншим сторонам, які підпадають під компетенцію закону, по-
давати позов до суду. Судді можуть накладати штрафи до 10 мільйонів євро, якщо компанії не публікують такі 
плани. Штрафи можуть досягати 30 мільйонів євро, якщо ця помилка призвела до збитків, яких можна було би 
уникнути. 

Франція: спільна та індивідуальна відповідальність

У процесах субпідряду права робітників захищаються шляхом встановлення спільної від-
повідальності замовника, головного підрядника та субпідрядника за виплату робітникам заробітної 
плати, податків і внесків на соціальне страхування, які повинні бути виплачені робітникам субпідряд-
ника у випадках нелегальної праці. Ця спільна відповідальність включає незадекларовану роботу, фіктивні 
субпідряди та торгівлю людьми. Франція запровадила спеціальні процедури для переказу та отримання будь-я-
ких належних платежів, у тому числі після повернення робітника до країни походження839. Ці положення було 
впроваджено відповідно до дотримання Директиви ЄС 2009/52/EC, яка передбачає встановлення мінімальних 
стандартів стосовно накладання санкцій і застосування заходів проти роботодавців громадян третіх країн із 
нелегальним статусом840.

Нідерланди: Закон «Про комплексну перевірку щодо дитячої праці»

Закон Нідерландів запроваджує зобов’язання дотримуватися обережності для запобігання 
постачанню товарів чи послуг, яких було виготовлено з використанням дитячої праці. Це встановлює 
загальний обов’язок проходити правовий аудит. Кілька аспектів вирізняють закон Нідерландів у ширшій зако-
нодавчій тенденції:

	h закон вимагає призначення регулятора (ст. 3), який публікує в загальнодоступному онлайн-реєстрі звіти про 
правовий аудит в контексті прав людини (4.5);

	h це перший нідерландський закон, за яким запроваджується кримінальна відповідальність за непроходжен-
ня правових аудитів у контексті прав людини; 

	h виконана спроба запровадити в законі існуючий механізм відповідального ведення бізнесу841. 

836 Французьку та англійську версії Закону «Про корпоративний обов’язок пильності» див. на сайті Центру ресурсів щодо прав людини в бізнесі.
837 Це стосується: будь-якої компанії, яка наприкінці двох послідовних фінансових років має щонайменше п’ять тисяч працівників у самій компанії та ї ї дочірніх компаніях, що 

знаходяться під прямим чи опосередкованим контролем, чий головний офіс розташовано на території Франції, або компанії, яка має щонайменше десять тисяч штатних 
працівників у самій компанії та ї ї дочірніх компаніях, що знаходяться під прямим чи опосередкованим контролем, головний офіс якої розташовано на території Франції 
або за кордоном. 

838 Парламент Франції (2017 р.), Закон «Про корпоративний обов’язок пильності», ст. 1. 
839 Ordonnance n° 2016-131 du 10 février 2016 portant réforme du droit des contrats, du régime général et de la preuve des obligations, NOR: JUSC1522466R (доступно тільки французькою). 

Houverzijl M., Jorens Y. Та Peters S. (2012 р.), Дослідження захисту прав робітників у субпідрядних процесах в Європейському Союзі: заключний звіт, с. 28. PICUM (2015 р.), 
Санкції проти роботодавців: вплив на права нелегальних мігрантів-робітників у 4 країнах ЄС.

840 Директива 2009/52/EC Європейського парламенту та Ради Європи від 18 червня 2009 року щодо встановлення мінімальних стандартів стосовно накладання санкцій та 
застосування заходів проти роботодавців громадян третіх країн із нелегальним статусом, 30 червня 2009 р., OJ L 168. 

841 Центр ресурсів щодо прав людини в бізнесі, Закон Нідерландів «Про комплексну перевірку щодо дитячої праці»: ще один крок уперед до обов’язкових правового аудиту в 
контексті прав людини. 

https://www.business-humanrights.org/en/latest-news/french-duty-of-vigilance-law-english-translation/
https://www.business-humanrights.org/en/latest-news/french-duty-of-vigilance-law-english-translation/
https://www.legifrance.gouv.fr/loda/id/JORFTEXT000032004939/
https://research.tilburguniversity.edu/en/publications/study-on-the-protection-of-workers-rights-in-subcontracting-proce
https://picum.org/Documents/Publi/2015/EmployerSanctions.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=celex%3A32009L0052
https://www.business-humanrights.org/en/latest-news/dutch-child-labour-due-diligence-law-a-step-towards-mandatory-human-rights-due-diligence/
https://www.business-humanrights.org/en/latest-news/dutch-child-labour-due-diligence-law-a-step-towards-mandatory-human-rights-due-diligence/
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Сполучене Королівство: звіти з питань сучасного рабства

Відповідно до розділу 54 (Прозорість у ланцюгах поставок) Закону «Про сучасне рабство» 
від 2015 року певні комерційні організації842повинні публікувати щорічний звіт з описом кроків, яких 
вони вживають для запобігання сучасному рабству у своєму бізнесі та ланцюгах постачання. Звіт має 
включати кроки, вжиті для запобігання сучасному рабству в усіх організаційних структурах цієї компанії, які від-
повідають критеріям, а в їхніх ланцюгах постачання мають чітко вказуватися материнські та дочірні організації, 
які входять до цієї компанії. Звіт про сучасне рабство необхідно оновлювати щорічно та публікувати на веб-сайті 
організації. Такий звіт включає наступні 6 напрямів: 

	h ланцюги постачання

	h політика щодо рабства та торгівлі людьми

	h процеси належної обачності

	h оцінка та управління ризиками

	h ключові показники ефективності для вимірювання ефективності вжитих заходів

	h навчання щодо сучасного рабства та торгівлі людьми 

У звіті необхідно показати, що організація діє прозоро та розкриває інформацію про будь-які виявлені ризики 
сучасного рабства та дії, яких вона вжила у відповідь. У звіті також приділяється увага тим діям, які можуть мати 
найбільший вплив при пріоритизації ризиків для досягнення поступового щорічного прогресу стосовно усунення 
таких ризиків і покращення результатів для робітників в корпоративній структурі та ланцюгах постачання843. 

США: Закон Каліфорнії «Про прозорість у ланцюгах постачання» (штат Каліфорнія, 2010 р.)

Закон Каліфорнії «Про прозорість у ланцюгах постачання»844 вимагає, щоби роздрібні про-
давці та виробники, які ведуть бізнес у Каліфорнії та мають річний валовий дохід у всьому світі по-
над 100 мільйонів доларів США, повідомляли про свої зусилля щодо викорінення рабства та торгівлі 
людьми в їхніх прямих ланцюгах постачання для всіх матеріальних товарів, що поступають на продаж. 

Закон має на меті навчити споживачів купувати товари, вироблені компаніями з відповідальним управлінням 
своїми ланцюгами постачання. Роздрібний продавець або виробник повинні повідомляти, як мінімум, про те, 
якою мірою вони долучаються до перевірки ланцюгів постачання продукції для оцінки та усунення ризиків 
торгівлі людьми та рабства. У такому повідомленні необхідно зазначати, якщо така перевірка проводилася не 
третьою стороною. У розділі 2(i) Закону вказано, що «за відсутності публічно доступної інформації споживачі 
перебувають у невигідному становищі, оскільки не можуть відрізнити компанії за їхніми зусиллями постачати 
продукцію, що є вільною від ганебної плями рабства та торгівлі людьми. Споживачі знаходяться в невигідному 
становищі, оскільки вони не можуть змусити викорінити рабство та торгівлю людьми шляхом прийняття рішень 
що саме купляти»845.

842 Комерційна організація зобов’язана публікувати річний звіт, якщо вона відповідає всім наведеним нижче критеріям: це «юридична особа» або партнерство, незалежно від 
того, де воно зареєстровано чи створено; веде бізнес або частину бізнесу у Сполученому Королівстві; постачає товари або послуги; річний обіг становить або перевищує 
36 мільйонів фунтів. Стосовно закордонних організацій, які займаються торгівлею у Сполученому Королівстві, або організацій Сполученого Королівства, які торгують 
закордоном, щорічний звіт необхідно публікувати тим організаціям, які мають доказову ділову присутність у Сполученому Королівстві та відповідають іншим критеріям. 
Благодійні організації, інвестиційні фонди та франшизи повинні публікувати річний звіт, якщо вони відповідають критеріям.

843 Детальніше див. Міністерство внутрішніх справ Великої Британії (2021 р.), Настанови: публікація щорічного звіту з питань сучасного рабства; див. також «Ініціатива етичної 
торгівлі» (Ethical Trading Initiative), Ключові принципи звітування з питань сучасного рабства. CORE Coalition (2016), Екологічна відповідальність: ефективне звітування 
відповідно до Закону «Про сучасне рабство». Посібник громадянського суспільства для комерційних організацій щодо прозорості ланцюгів постачання; див. також Стислі 
настанови щодо звітування про сучасне рабство на вебсайті Corporate Justice Coalition (Коаліція корпоративного правосуддя). 

844 Офіс Генерального прокурора в штаті Каліфорнія, Закон Каліфорнії «Про прозорість у ланцюгах постачання» 
845 Офіс Генерального прокурора в штаті Каліфорнія, Закон Каліфорнії «Про прозорість у ланцюгах постачання». 

https://www.gov.uk/guidance/publish-an-annual-modern-slavery-statement
https://msframework.ethicaltrade.org/
https://corporatejusticecoalition.org/resources/
https://oag.ca.gov/SB657
https://oag.ca.gov/SB657
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20 Рекомендації щодо проведення оцінки дорослих і дітей  
 в контексті торгівлі людьми

Огляд/вступ до рекомендацій щодо проведення оцінки

Рекомендації щодо проведення оцінки в Довіднику НМВ у контексті торгівлі людьми застосовуються до осіб, які 
стали жертвами торгівлі людьми з метою будь-якої форми експлуатації, будь-якого демографічного профілю чи 
соціального походження. Їх розроблено за участі експертів Консультаційної ради НМВ БДІПЛ з оцінки дорослих 
і дітей.

Розроблений для використання спільно з Довідником НМВ, зокрема Підготовчими рекомендаціями та протоко-
лом НМВ, цей інструмент містить рекомендації щодо оцінки (п’ять частин для оцінки дорослих та п’ять частин 
– для дітей). Рекомендації містять такі розділи:

1. Ключові дані

2. Оцінка безпосереднього ризику (з наступними кроками)

3. Оцінка основних потреб і ризиків

4. План забезпечення постійної безпеки та підтримки

5. Шаблон записів для всіх оцінок і переглядів

Рекомендації щодо проведення оцінки призначені для використання лише визнаними фахівцями в галузі проти-
дії торгівлі людьми, які виконують оцінку в межах їхніх офіційних професійних обов’язків і повноважень. Оцінка 
має проводитись відповідно до Підготовчих рекомендацій і Протоколу НМВ. Ці рекомендації розроблено з ура-
хуванням їхнього комплексного характеру, тож вони містять багато чутливої персональної інформації. Отже, їх 
потрібно використовувати згідно з найвищими стандартами управління, захисту й передачі даних та 
інформації про постраждалих, а також із дотриманням обов’язку збереження конфіденційності й от-
римання інформованої згоди, що детально описані в Довіднику НМВ. Дотримання вищезазначеного є 
особливо важливим з огляду на велику кількість установ, залучених до реагування на ситуації торгівлі 
людьми, та НМВ.

Оцінку має проводити відповідний фахівець із надання підтримки, наприклад, соціальний працівник, спеціаліст 
НУО, незалежний законний представник (для дорослих) або опікун - законний представник (для дітей), які бу-
дують і підтримують відносини, засновані на довірі. Найкращим варіантом є ситуація, коли вони раніше вже 
працювали з цією особою і продовжать роботу в майбутньому. Робота з потребами та ризиками після будь-якої 
оцінки передбачає необхідність міжвідомчого та багатопрофільного підходу: оцінювачі мають бути на зв’язку з 
цілою низкою фахівців та готові здійснювати перенаправлення, а також (за потреби) можуть супроводжувати 
постраждалих до інших вартих довіри організацій і служб. 

Рекомендації щодо проведення оцінки дорослих і дітей адаптовано для відображення конкретних по-
треб дорослих і дітей. Рекомендації щодо оцінки не повинні замінювати інші міжнародні та національні 
інструменти й рекомендації щодо оцінки, які вже застосовуються відповідними фахівцями. Вони нада-
ють базові поради стосовно компонентів оцінки, що можуть застосовуватися до будь-якого дорослого чи ди-
тини, які є можливими, потенційними, підозрюваними чи остаточно ідентифікованими жертвами внутрішньої та/
або транснаціональної торгівлі людьми. Крім того, за необхідності можна скористатися інформацією про ознаки 
торгівлі людьми (розроблено МОП) та іншими визнаними ознаками торгівлі людьми та наявними інструментами 
оцінки. 

Ефективна оцінка має бути не поодиноким заходом, а постійним процесом «оцінки, перегляду та дій», 
адаптованим до індивідуальних потреб і ризиків кожної особи, а також має проводитись за її інфор-
мованої згоди. Такий підхід спирається на навички оцінювачів із використання ґендерно чутливих людино- і 
травмо-орієнтованих методів комунікації від самого початку і під час усього процесу, що забезпечує інформо-
вану й активну участь постраждалих у процесі, а також фіксацію їхньої особистої точки зору на всіх етапах. 
Діти повинні проходити оцінку за участі дитячих фахівців, які розуміють, як спілкуватися, орієнтуючись на права 
дитини згідно з моделлю Лунді. 



396

Аби переконатися, що всі попередні та поточні ризики торгівлі людьми та пов’язані з ними ризики іден-
тифіковано, а оцінені особи отримали належний захист та індивідуальну підтримку, потрібно багато 
поточної та ввідної інформації. Однак яким би великим не був обсяг інформації, потрібний для забезпечення 
безпеки дорослого або дитини, процес оцінки не повинен видаватися для них важким, неприємним або виснаж-
ливим. Хоча різні компоненти оцінки можуть застосовуватися й адаптуватися відповідно до посади та повнова-
жень фахівця, ключові дані про кожного дорослого та дитину завжди записуються та повторно перевіряються 
під час кожної подальшої оцінки чи інтерв’ю, а на самому початку проводиться оцінка безпосереднього ризику.

Методи оцінки з урахуванням перенесеної травми

Кодекс поведінки з урахуванням перенесеної травми для всіх фахівців, які 
працюють із постраждалими від торгівлі людьми (КППТ)846 розроблено для до-
помоги професіоналам із метою визначення наявних проблем із психічним здоров’ям 
і симптомів, які відчувають постраждалі. Він містить прості методи й техніки, щоб пе-
реконатися, що вся комунікація та практика, включно з оцінкою, враховують травму 

та є ефективними у виконанні складного завдання — отримати детальну інформацію. КППТ призна-
чений для використання тільки в межах параметрів визначених відповідно до обов’язків і 
повноважень кожного фахівця. 

Багато постраждалих відчувають психологічний дистрес у результаті перенесеного травматичного 
досвіду. У деяких можуть розвинутися проблеми з психічним здоров’ям, зокрема посттравматичний 
стресовий розлад (ПТСР), комплексний ПТСР, тривога та депресія. Не слід робити припущень щодо 
наявності або відсутності психічних захворювань: за можливості необхідно надати постраждалим до-
ступ до комплексної оцінки психічного здоров’я та програми спеціалізованої терапевтичної допомоги, 
що надається досвідченим фахівцем із питань психічного здоров’я.

КППТ містить рекомендації зі створення спокійного, відповідного та сприятливого середовища, уста-
новлення відносин взаємної довіри та комунікування відчуття безпеки. Він також пропонує поради, 
як провести перевірку осіб, які супроводжують постраждалих, не привертаючи уваги; як поставити 
реалістичні цілі та завдання, а також підтримати постраждалих у наданні повної інформації про їхній 
досвід у ситуації торгівлі людьми. Кодекс містить пояснення простих технік із урахуванням перенесе-
ної травми, що застосовуються до всіх робочих завдань, таких як «створення ілюзії часу» та «звер-
нення до тут і зараз для створення відчуття спокою». 

846 Віткін Р. та Робйант К. (2018 р.), Кодекс поведінки з урахуванням перенесеної травми для всіх фахівців, які працюють із постраждалими від торгівлі людьми та рабства.

https://www.cumbria.gov.uk/eLibrary/Content/Internet/537/6683/6687/435738436.pdf
https://www.cumbria.gov.uk/eLibrary/Content/Internet/537/6683/6687/435738436.pdf
https://www.cumbria.gov.uk/eLibrary/Content/Internet/537/6683/6687/435738436.pdf
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КППТ містить поради щодо того, як задавати питання постраждалим для отримання чутливої 
персональної інформації.

	h Будь-якій людині дуже складно надавати незнайомцю інформацію, що є дуже особистою 
чи болючою. Отже, її можна запитувати чи обговорювати виключно в межах професійної задачі 
й у відповідному середовищі, що забезпечує конфіденційність. Життя постраждалих часто руй-
нується внаслідок послідовних травматичних подій включно з насильством і втратою, тож пер-
спективи надання персональної інформації можуть бути для них надзвичайно неприємними. Важ-
ливо, щоб постраждалі не втрачали контакту з організаціями та службами, оскільки неприємні 
відчуття, пов’язані з наданням персональної інформації, змушує їх думати, що краще уникати та-
кого контакту.

	h Не створюйте у співрозмовника враження, що єдиним важливим завданням зустрічі є 
лише збір якомога більшої кількості інформації; не дійте з поспіхом або байдужістю. У 
ситуації торгівлі людьми постраждалі звикають до повного ігнорування та применшення іншими 
значущості їхнього життя й емоцій. Отже, в жодному разі не можна будь-яким чином відображати 
чи підкріплювати таку думку. Підтримання контакту з потерпілими базується на постійному прояві 
доброти та професіоналізму.

	h Завжди демонструйте чутливість при роботі з неприємними питаннями, наприклад, про 
втрату членів сім’ї, проблеми зі здоров’ям, зґвалтування або фізичну травму. Цього можна 
досягти у процесі будь-якого робочого завдання, включаючи телефонні дзвінки від їхнього імені 
чи заповнення великих адміністративних форм чи записів. У деяких випадках варто попередити 
про чутливу тему, перш ніж задати питання (наприклад, «Зараз я спитаю вас про вашу сім’ю...», 
«Це буде питання про здоров’я», «У мене є декілька питань про людину, яка привезла вас до цієї 
країни») та переконатися, що постраждалий у стані продовжувати розмову.

	h Коли під час бесіди чи обговорення піднімається чутлива інформація, потрібно коротко 
та з повагою визнати почуття потерпілого щодо неї. Визнання, що інформація є неприєм-
ною, не підриває професійної об’єктивності та не стає на заваді спроможності фахівців пізніше 
повністю переглянути розповідь і дійти іншого висновку. Такі дії створюють надійну та підтримуючу 
основу для надання й отримання чутливої інформації, а також підкреслюють обов’язок фахівців 
діяти в найкращих інтересах постраждалих. Коротке визнання є доречним та уможливлює про-
довження розмови без надто довгого обговорення складної теми.

	h Тема вагітностей постраждалих (незалежно від того, чи скінчилися вони пологами) та 
їхніх дітей (вихованих батьками чи ні) може бути особливо важкою. Жінки, які потрапили 
в ситуацію торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації, могли завагітніти та народити дітей 
у результаті зґвалтування; вони також могли вимушено перервати вагітність або мати викидень 
у результаті нанесених травм чи поганого стану здоров’я. Деякі жінки відчуватимуть особливий 
сором і дистрес від того, що мали дітей поза шлюбом або були зґвалтовані, що в деяких культурах 
сприймається як їхня власна провина. У чоловіків і жінок могли вбити, покалічити або забрати 
дітей у процесі торгівлі людьми.
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Оцінка потреб і ризиків для дорослих, план забезпечення постійної безпеки та 
підтримки

Огляд

Ефективна оцінка для дорослих вимагає створення робочих відносин, побудованих на довірі, для ви-
явлення індивідуальних потреб і ризиків кожної особи, відповіді на їхні запитання й обговорення їхньої 
точки зору, фіксування їхніх побажань і вподобань.

Таку оцінку має проводити фахівець, спроможний використовувати методи роботи з урахуванням пе-
ренесеної травми, забезпечуючи конфіденційний простір для кожної особи, щоб вона могла вислов-
люватися вільно. Фахівець має фіксувати інформацію так, щоб це було комфортно для кожної люди-
ни, зводячи до мінімуму будь-який дистрес та повторну травматизацію. План забезпечення постійної 
безпеки та підтримки для дорослих має заповнюватися паралельно для забезпечення впровадження 
подальших дій завдяки застосуванню комплексного підходу. В основі оцінки завжди має бути обов’я-
зок дотримання конфіденційності й інформованої згоди.

Для дорослих, які одразу не пройшли оцінку та не отримали допомогу терміново, може існувати висо-
кий ризик потрапити в ситуацію торгівлі людьми чи повторно потрапити до такої ситуації, внаслідок 
чого вони можуть не повернутися чи не мати змоги повернутися для проходження подальших проце-
дур оцінки. У рекомендаціях визначено інформацію, яку потрібно зібрати для оцінки будь-якого дорослого чи 
дитини, які є можливими, потенційними, підозрюваними чи остаточно ідентифікованими жертвами внутрішньої 
та/або транснаціональної торгівлі людьми. Найефективнішу оцінку дорослого в контексті потреб і ризиків зможе 
провести досвідчений фахівець, який спеціалізується на роботі з уразливими категоріями населення. Найкраще 
залучити фахівця, який уже працює з цим дорослим (наприклад, соціальний працівник або незалежний закон-
ний представник) і продовжуватиме роботу з ним у майбутньому. 

Оцінку, перегляд і дії для дорослих потрібно завжди проводити відповідно до Підготовчих рекомен-
дацій і Протоколу НМВ, найвищих стандартів управління, захисту та передачі даних та інформації про 
постраждалих, а також із дотриманням конфіденційності й інформованої згоди. Дуже важливо вести 
точні записи: ключові дані про кожну особу потрібно записувати та повторно перевіряти під час кож-
ної оцінки чи перегляду. Критично важливо мати оновлену точну інформацію на випадок, якщо особа пізніше 
зникне, потрапить у ситуацію торгівлі людьми чи з іншої причини втратить контакт зі службами. 

Основоположним фактором успіху оцінки є міжвідомчий і багатопрофільний підхід: дуже важливо, щоб 
оцінювачі співпрацювали з іншими визнаними фахівцями та службами для отримання якомога більшої кількості 
інформації на попередньому етапі, а також для передачі даних та інформації за допомогою відповідних методів 
і з дотриманням найвищих міжнародних та національних стандартів управління, захисту та передачі даних та 
інформації про постраждалих. 

Оцінювачі мають переконатися, що за наявності в особи пов’язаних із інвалідністю потреб вони бу-
дуть задоволені, а її особистий комфорт забезпечено до початку проведення оцінки. Вони повинні зна-
ти, як застосовувати орієнтовані на співрозмовника та ґендерно чутливі методи роботи з урахуванням перене-
сеної травми. 

Оцінювачі мають точно фіксувати точку зору особи та вподобання дорослих паралельно з проведен-
ням оцінки, використовуючи дослівну передачу, коли це доречно. 
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Точка зору й уподобання дорослого 

Особа, яка проходить оцінку, повинна отримати можливість задавати будь-які питання під час проведення оцін-
ки або казати, як вона почувається, а також висловлювати будь-які погляди чи вподобання. Це можна зробити 
на будь-якому етапі оцінки у формі вільного обговорення індивідуальної ситуації особи та пов’язаних із нею 
потреб. Співрозмовників слід заохочувати задавати питання та брати участь у розмові, даючи їм на це час, але 
в них не повинно виникати відчуття тиску. Важливо точно записувати їхні слова та забезпечити їхню належну 
передачу фахівцям і службам за інформованої згоди особи. 

5 компонентів структури оцінки потреб і ризиків дорослого 

Рекомендації щодо оцінки потреб і ризиків містять 5 компонентів, котрі фахівці можуть адаптувати до 
конкретної оцінки та завдань із планування підтримки.

(1) Ключові дані про дорослого для кожної оцінки чи перегляду

Ключові дані про дорослого потрібно записувати та повторно перевіряти на початку кожної оцінки 
та перегляду. Вони включають основні ідентифікаційні дані особи й інформацію про конкретні органі-
заційні особливості роботи з людиною. 

(2) Оцінка безпосереднього ризику для дорослого (з наступними кроками)

Оцінка безпосереднього ризику має бути пріоритетом для всіх оцінювачів від самого початку про-
цесу оцінки. Процес розроблено так, щоби поставити в пріоритет нагальні безпекові потреби, що 
вимагають дій. Метою оцінки є виявити, чи загрожує дорослому безпосередній поточний ризик серй-
озної шкоди. 

(3) Оцінка ключових потреб і ризиків дорослого

Оцінка основних потреб і ризиків дорослого фіксує детальну інформацію про сім’ю кожної особи, 
її поточну ситуацію та попередні події. Вона може надати життєво важливу інформацію, пов’язану з 
конкретними індивідуальними потребами дорослого у постійній підтримці та плануванні забезпечення 
безпеки. 

(4) План забезпечення постійної безпеки та підтримки дорослого

План забезпечення постійної безпеки та підтримки дорослого слід заповнювати паралельно з 
усіма пунктами оцінки потреб і ризиків, а також передавати визнаним фахівцям, що діють у своїй про-
фесійній ролі. Дуже важливо, щоб для кожного питання, яке стосується потреб і ризиків дорослого, 
було зафіксовано контакти відповідних фахівців і органів, разом із запланованими до впровадження 
наступними кроками, зокрема перенаправленням до відповідних служб у межах налагодженої взає-
модії.

(5) Шаблон записів усіх оцінок і переглядів

Шаблон записів усіх оцінок і переглядів надано наприкінці цих рекомендацій. Усі оцінювачі та пе-
реглядачі мають ретельно його заповнювати, а також зазначити дату.
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(1)  Ключові дані про дорослого для кожної оцінки чи перегляду

Ключові дані про дорослого потрібно записувати на початку кожної оцінки та перегляду. Важливо сте-
жити за їхньою актуальністю у випадку, якщо дорослий загубиться або повторно потрапить у ситуацію торгівлі 
людьми. Також див. подальші ідентифікаційні та контактні дані дорослого на випадок, якщо особі загрожує ри-
зик зникнення чи (повторного) потрапляння в ситуацію торгівлі людьми.

Ключові дані про 
дорослого 

Примітки та до-
даткова інформа-
ція

Джерела документів 
із зазначенням дат. 
За можливості додайте 
копії.

Ім'я:

Інші імена:

Прізвище:

Ім'я, якому надає пе-
ревагу:

Дата народження/вік:

Ґендер:

Релігійні переконання/
віросповідання:

Національне або етніч-
не походження:

Чи є оспорювання 
віку?

Див. розділ довідни-
ка:  Оспорювання віку 
та аналіз оцінки віку у 
зв’язку з ідентифікацією 
молодих осіб як жертв 
торгівлі людьми

Ні Так
У разі сумнівів особа 
вважається дитиною. 
Посібник із оцінки 
НІД і План постійного 
забезпечення безпе-
ки та догляду мають 
складатися про-
фесійним дитячим 
фахівцем. Зафіксуйте 
це питання в оцінці 
дорослого.
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Чи має особа залеж-
них дітей, які живуть із 
нею?

Ні Так
Переконайтеся, що 
ці дані включено 
до інформації про 
сім’ю.

Кожна дитина враз-
ливого дорослого 
має пройти оцінку 
НІД та План забез-
печення постійної 
безпеки та догляду.

Ім’я та контактні дані 
дитячих фахівців, із 
якими потрібно зв’я-
затися

Чи потрібен перекла-
дач?

Див. розділ довідника: 
Робота з перекладачами 
та культурними 
посередниками
 

❏ Ні 
❏ Так

Мова та діалект
Запишіть уподобання до-
рослого щодо жіночої або 
чоловічої статі переклада-
ча, чи хто був попереднім 
перекладачем.

Якщо особа воліє не пра-
цювати з перекладачем 
взагалі, надайте пояснен-
ня тут. 

Чи забезпечено до-
ступність у випадку 
інвалідності?

Див. розділ довідника: 
Робота з постраждалими 
особами з інвалідністю

Ні
Навіть якщо інвалід-
ності не заявлено 
або вона не є оче-
видною, спостері-
гайте за дорослим 
і перевірте, чи є в 
нього інші індивіду-
альні потреби щодо 
забезпечення досту-
пу та зафіксуйте їх.

Так 
Зазначте повну 
інформацію, надану 
особою або отрима-
ну під час оцінки.

Необхідні домовле-
ності для забезпечен-
ня доступу:

Переконайтеся, що всі 
попередні зафіксовані по-
треби, пов’язані з інвалід-
ністю, відомі та задоволені 
до початку оцінки.

Чи хтось супроводжу-
вав особу на оцінку? 
Якщо це не призначений 
фахівець, про якого вам 
відомо, він не повинен 
відвідувати основну 
оцінку. 

Якщо супутник діє 
в межах професій-
них повноважень, 
зазначте його ім’я, 
організацію та всі 
контактні дані.

Якщо супутник діє не 
в межах професій-
них повноважень, 
вкажіть його ім’я та 
контактні дані разом 
із примітками щодо 
його відносин із осо-
бою, яку він супро-
воджує.

Якщо у вас є сумніви 
щодо особи, яка су-
проводжує дорослого, 
зафіксуйте їх.
Якщо є термінові без-
посередні проблеми, 
застосуйте процедури 
захисту, прийняті у 
вашій організації. 
Якщо не зрозуміло, чи 
існують якісь проблеми, 
зверніться за порадою.

КППТ (див. перевірка 
третіх осіб, які супровод-
жують постраждалих)..
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(2) Оцінка безпосереднього ризику для дорослого 

Оцінка безпосереднього ризику завжди має бути пріоритетним завданням. Вона дозволяє виявити на-
явні та безпосередні ризики, що вимагають вживання термінових заходів безпеки та захисту. В нагоді може ста-
ти система кольорового кодування «світлофор» для швидкого позначення рівня ризику та потреби в подальших 
діях.

Під час заповнення оцінки безпосереднього ризику:: 

Точна чи підозрювана наявність будь-якого з перерахованих факторів може вимагати подальшого дослідження 
теми та негайного реагування з метою захисту чи боротьби з торгівлею людьми, що слід зафіксувати в плані 
забезпечення постійної безпеки та підтримки дорослого разом із чіткими наступними кроками.. 

	h Необхідно записати повні дані фахівців та організацій, із якими потрібно зв’язатися та запланувати термінові 
дії, яких треба вжити.

	h У випадку, коли відповідні фактори невідомі, слід записати та виконати дії, потрібні для отримання цієї ін-
формації.

	h Якщо занепокоєння щодо вказаного фактору немає, це теж слід зазначити.

Поточна ситуація 
дорослого

Точно
Надайте 
детальну 
інформацію 
про негайні 
дії, яких 
потрібно 
вжити

Є підозра 
Надайте яко-
мога більше 
інформації, 
чому існують 
підозри щодо 
приводів для 
занепокоєння

Невідомо
Надайте 
детальну 
інформацію 
наступні кро-
ки, потрібні, 
щоб дізнати-
ся більше

Немає
Надайте детальну 
інформацію, чому 
занепокоєння 
немає

Історія потрапляння в ситуацію торгівлі людьми

Чи має особа в минулому 
відомий або підозрюваний 
досвід потрапляння в ситу-
ацію торгівлі людьми?
Див. історія подій у житті 
дорослого

Сім’я/піклувальник
Див. інформація про сім’ю

Чи живе дорослий із члена-
ми сім’ї чи іншими особами, 
щодо яких є підозри або 
впевненість у жорстокому 
поводженні щодо нього?
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Чи були члени сім’ї або 
піклувальник причетні до 
будь-якої частини процесу 
експлуатації особи, напри-
клад, сприяння, прийняття 
платежів або знайомство з 
особами, які пізніше були 
причетні до торгівлі людь-
ми чи завдали їй шкоди?

Чи виглядає так (або чи 
повідомляє про це сама 
особа), що дорослому по-
трібна регулярна підтримка 
в щоденних потребах від 
людини, яка не діє в рам-
ках визнаних професійних 
повноважень, наприклад, 
надає професійну підтрим-
ку у зв’язку з інвалідністю, 
потребами, пов’язаними з 
психічним здоров’ям або 
когнітивними труднощами? 
У разі ствердної відповіді 
це питання треба обережно 
дослідити та зафіксувати 
ім’я та контактні дані такої 
людини.

Чи має дорослий залежних 
від нього дітей? 
В будь-якому разі проконсуль-
туйтесь із дитячими фахівцями 
для забезпечення проведення 
оцінки найкращих інтересів 
дитини (НІД) та оцінки безпеки 
сім’ї в цілому.

Здоров’я
Див. розділ довідника 
про ризики для 
здоров’я: Медичні потреби 
постраждалих від торгівлі 
людьми
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Чи існують негайні та гострі 
проблеми зі здоров’ям? 
Це може бути наркотична 
залежність, сексуальне або 
психічне здоров’я:

Чи вважається, що для 
дорослого існує ризик

 * самогубства 
 * нанесення собі ушкод-

жень
 * недбання про себе
 * нещасних випадків 

через проблеми з 
психічним здоров’ям 
або когнітивними труд-
нощами.

В усіх подібних випадках слід 
забезпечити залучення від-
повідних медичних служб.

Ризики жорстокого 
поводження й експлу-
атації
Оцінку безпосередніх ризиків 
слід проводити з відповідно 
до інформації про Ознаки 
торгівлі людьми від МОП та 
інших інструментів і ознак, 
які використовують фахівці 
в межах конкретних повно-
важень. Зверніть увагу: 
наявність ознак не є обов’яз-
ковою для доведення існу-
вання експлуатації, але вони 
можуть бути елементами ек-
сплуатації, від яких страждає 
дорослий. 

Чи особа має видимі озна-
ки або розповідає про по-
точне фізичне насильство 
чи напад?

Чи особа має ознаки або 
розповідає про поточну 
сексуальну наругу чи на-
пад?

Чи особа має видимі оз-
наки або розповідає про 
поточний і гострий психо-
логічний стрес або жорсто-
ке поводження?
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Чи особа висловлює інші 
занепокоєння щодо екс-
плуатації або жорстокого 
поводження?

Чи існують якісь інші озна-
ки або показники експлуа-
тації?

Фінансове забезпечення

Чи відсутній в особи доступ 
до регулярного прийому їжі 
та води? Чи є якась неста-
ча харчування?

Чи відсутні в особи регу-
лярні засоби фінансового 
забезпечення?

Чи є особа нужденною, 
безхатьком або живе на 
вулиці?

Чи відомо або є ознаки, що 
дорослий: 

 * * винний іншим гроші
 * * робить неофіційні 

платежі іншим
 * * платить іншим за 

послуги, зокрема за 
юридичні консультації 
та представництво (але 
не обмежуючись цим).

Зверніть увагу, що потреба 
оплачувати послуги може 
призвести до боргів та по-
дальшої експлуатації. Отже, це 
фактор ризику, який потрібно 
обережно дослідити.

Житло 

Чи перебуває людина з 
будь-якої причини в не-
безпечному становищі у 
наявному житлі? Така ситу-
ація може включати загрозу з 
боку інших в межах житла чи 
в районі. 

Чи були в особи випадки 
зникнення з місця прожи-
вання або втрата контакту 
зі службами?
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Правовий статус
Усі особи, які стикаються з імміграційними процедурами, процедурами кримінального судочинства або з 
процедурами з надання притулку, повинні мати доступ до безкоштовних юридичних консультацій та пред-
ставництва.

Імміграція 
Див. правові питання та правовий статус

Чи у цієї особи немає до-
кументів або звичайного 
імміграційного статусу?

Чи будь-яка інша особа 
володіє ідентифікаційними 
документами цієї особи? У 
разі ствердної відповіді надай-
те детальну інформацію

Чи особа має плани скоро 
або в майбутньому подо-
рожувати до іншого місця 
призначення? Якщо так, чи 
є в цьому випадку ризик 
потрапляння в ситуацію 
торгівлі людьми?

Чи особа наразі перебуває 
в центрі для нелегальних 
мігрантів? 

Чи особі призначено негай-
ну або планову депортацію 
до країни походження чи 
третьої країни?

Кримінальне судочинство 

Чи особа наразі перебуває 
в конфлікті з законом? 

Чи була особа нещодавно 
заарештована або перебу-
вала під слідством за підо-
зрою у скоєнні криміналь-
них правопорушень?

Чи є особа обвинувачува-
ною у судовому процесі?

Чи була ця особа жерт-
вою експлуатації з метою 
залучення до злочинної 
діяльності?
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НЕГАЙНІ НАСТУПНІ КРОКИ 
Переконайтеся, що записуєте всю 
необхідну детальну інформацію, плани 
та дії до Плану забезпечення постійної 
безпеки та підтримки 

Оцінка Запишіть всіх фахівців та 
установи, з якими потріб-
но терміново зв’язатися 
або взаємодіяти.

Чи існують безпосередні проблеми 
з безпекою? 

❏ Так
❏ Ні
❏ Можливо

Чи існує безпосередній безпеко-
вий ризик у зв’язку з експлуата-
цією або торгівлею людьми?

❏ Так
❏ Ні
❏ Можливо

Що ви плануєте робити, щоб поча-
ти вирішувати ці проблеми?

(3) Оцінка основних потреб і ризиків дорослого 

Відомості про національність і мову

Місце народження:

Країна:

Регіон/округ:

Місто/містечко/село:

Свідоцтво про народ-
ження:

Національне або ет-
нічне походження: 

Національність: Паспорт або 
проїзний доку-
мент 
Запишіть назву та 
дату видачі доку-
мента, його номер, 
термін дії та дату 
завершення тер-
міну дії; за можли-
вості додайте копії

Інші документи, 
що посвідчують 
особу
Запишіть назву та 
дату видачі доку-
мента, його номер, 
термін дії та дату 
завершення терміну 
дії; за можливості 
додайте копії

У кого перебуває доку-
мент 
Занотуйте дані та зазначте 
контактні дані особи, яка 
наразі має цей документ

Мова: Усне мовлення: 
Вільно/частково

Читання і письмо: 
❏ Так 
❏ Ні

Примітки
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Основні мови, якими 
говорить особа:
Діалект, якому надає пе-
ревагу (за наявності)

Інші мови, якими гово-
рить особа:
Діалект, якому надає пе-
ревагу (за наявності)

Мова, якій надає пе-
ревагу:
Діалект, якому надає пе-
ревагу (за наявності)

Інші мови: 

Чи потрібен перекла-
дач?
Це стосується будь-якої 
особи, яка не цілком віль-
но говорить мовою, якою 
до неї звертаються 

❏ Так 
❏ Ні

Мова та діалект Уподобання дорослого 
щодо жіночої/чоловічої 
статі або попереднього 
перекладача (примітки). 
Якщо особа воліє не пра-
цювати з перекладачем 
взагалі, але не говорить 
вільно робочою мовою, 
надайте пояснення тут.

Подальші ідентифікаційні та контактні дані дорослого

Фіксація таких додаткових ідентифікаційних і контактних даних має на меті: 

1) Переконатися, що у випадку зникнення або (повторного) потрапляння в ситуацію торгівлі всі ідентифікацій-
ні та контактні дані будуть записані.

2) Почати обговорення з особою, у результаті якого можна буде дізнатися більше про те, чи потрапляла вона 
в ситуацію торгівлі людьми або чи існує наразі ризик (повторно) потрапити в ситуацію торгівлі людьми.

Подальші іден-
тифікаційні та 
контактні дані 

Перерахуйте всі інші 
повні імена, за яким 
знають дорослого, 
запишіть дані/додайте 
копії відповідних доку-
ментів.

Перерахуйте прізвись-
ка або фамільярні 
звернення, за якими 
знають дорослого, та 
вкажіть, хто використо-
вує їх і як вони виникли.
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Перерахуйте всі інші 
дати народження, за 
якими записана особа, 
вкажіть дані/додайте 
копії відповідних доку-
ментів. 

ПЕРЕВІРКА КОН-
ТАКТНИХ ДАНИХ

Поточна адреса 
проживання та 
адреса для листу-
вання 

Номери телефонів Електронні адреси 
й облікові записи в 
соціальних мережах

Якщо особа проживає 
чи перебуває у більш 
ніж одному місці, пере-
рахуйте адреси.

Перевірте, чи безпечно 
та доречно надсила-
ти листи на поточну 
адресу проживання. 
Надайте детальну ін-
формацію про причини 
(за можливості).

Чи вказана адреса 
для листування є 
постійною? Чи вказана 
адреса для листування 
є безпечною? Як часто 
особа може забирати 
кореспонденцію?

 

Перевірте, хто є 
власником та/або має 
доступ до телефона.

Чи безпечно та дореч-
но використовувати 
цей номер телефона?

Перевірте, чи може 
особа отримувати та 
надсилати текстові 
повідомлення чи 
здійснювати телефонні 
дзвінки

Перевірте, чи в особи 
достатньо грошей на 
мобільному рахунку 
для текстових пові-
домлень, дзвінків та 
передачі даних.

Перевірте, чи особа 
отримує та надсилає 
текстові повідомлення 
або робить телефонні 
дзвінки через додатки, 
такі як Whatsapp, Viber, 
Instagram, Signal, Snap 
Chat, Facebook тощо.

Перевірте, чи особа 
відповідає на телефон.

Перевірте, чи особа 
тримає телефон заряд-
женим.

Переконайтеся, що 
особа має номер 
телефону для зв’язку 
з метою надання їй 
професійної допомоги 
в будь-який час.

 

Перевірте, хто є 
власником та/або має 
доступ до електронної 
пошти. Як було за-
реєстровано електрон-
ну пошту?

Чи безпечно та дореч-
но використовувати 
надану адресу елек-
тронної пошти?

Скільки електронних 
скриньок має особа?

Які електронні адре-
си вона регулярно 
перевіряє? Як вона їх 
перевіряє?

Перевірте, чи може 
особа отримувати та 
надсилати електронні 
листи.

Переконайтеся, що 
особа має електронну 
адресу для зв’язку 
з метою надання їй 
професійної допомоги 
в будь-який час.

Поговоріть про со-
ціальні мережі — чи 
особа ними кори-
стується? Які форуми 
та нікнейми вона вико-
ристовує?
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Інформація про сім’ю

Відомості про 
сім’ю

Повні імена та контактні 
дані чи місцезнаход-
ження, якщо контактні 
дані не надано:

Усі примітки та будь-які подальші дії:

Сімейний стан:
 * Неодружений(а)

 * Одружений(а)

 * У традиційному 
шлюбі

 * Довготерміновий 
партнер

 * Розлучений(а)

 * Вдівець/вдова

 * Зниклий безвісти 
партнер

 • Ім’я партнера або чо-
ловіка/дружини

 • Тривалість стосунків

 • Дата укладання шлюбу 
(за наявності)

 • Поточна адреса/країна 
проживання чоловіка/
дружини (якщо відома)

 • Поточний контакт із 
партнером або чо-
ловіком/дружиною

Чи особа живе з інши-
ми членами сім’ї?

❏  Ні

Надайте відомості про 
членів сім’ї, які живуть в 
іншому місці.

❏  Так

Надайте відомості про кожного члена 
сім’ї, з яким живе особа.
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Чи має особа власну 
дитину/дітей?

❏  Ні ❏  Так
 • імена та дати народження

 • запишіть будь-які інші імена та дати 
народження, що використовуються

 • запишіть, якщо в дитини є інвалідність 
або серйозні хвороби

 • запишіть, якщо дитина померла

Якщо діти наразі перебувають на 
іншій території або в іншій країні, на-
дайте інформацію про це та про поточну 
організацію, що забезпечує догляд за 
ними; зазначте, якщо дитину було розлу-
чено з сім’єю, вона є зниклою безвісти 
або не має супроводу.

Якщо діти наразі перебувають із од-
ним із батьків, слід організувати про-
ведення оцінки НІД для кожної дитини з 
боку відповідних дитячих фахівців (див. 
рекомендації щодо оцінки НІД та план за-
безпечення постійної безпеки та догляду).

Надайте контактні дані школи (шкіл) або 
дитячого садку (садків) чи інших освітніх 
установ, які відвідують діти.

Надайте контактні дані будь-яких місць 
навчання, роботи чи працевлаштування.
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Вагітність

Переконайтеся, що в жінок є доступ до тестів на вагітність (за потреби).

Якщо 
жінка 
вагітна:

Якщо вона отримує пренатальний 
догляд за здоров’ям:
 • Зазначте плановану дату пологів 

(якщо відома)

 • Контактні дані лікарні

 • Контактні дані приймальні лікаря

 • Контактні дані лікаря та/або акушерки

Якщо вона не отримує належного пре-
натального догляду за здоров’ям:
Надайте план, зокрема зазначте ім’я та кон-
тактні дані відповідних фахівців для надання 
доступу до послуг пренатального догляду за 
здоров’ям.

Житло

Проаналізуйте, чи наявне жит-
ло є безпечним та належним 
для відповідної особи.

Адреса, ім’я власника, 
орендодавця чи основ-
ної особи, яка надає 
житло: 

Усі примітки та будь-які по-
дальші дії:

Зафіксуйте всю інформацію щодо 
очікуваної тривалості проживання/
дати завершення терміну прожи-
вання.

Чи існують побоювання щодо 
торгівлі людьми та експлуатації у 
зв’язку з цим житлом?

Безхатько, без житла

Житло родини (надайте повні 
відомості)

Проживання в притулку («без-
печний дім»)

Житло, фінансоване 
державою

Житло, фінансоване НУО

Приватні домовленості щодо 
житла

Зазначте будь-які дані про пе-
реїзди з місця на місце, проміжні 
періоди нужденності та відносини 
в рамках приватних домовлено-
стей щодо житла.
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Юристи й інші професіо-
нали з питань житла

Ні
Запишіть дії для залучення юриста та 
дані про інших відповідних фахівців.

Запишіть імена та контактні дані всіх 
попередніх юристів та інших залуче-
них фахівців.

Так
Ім’я та контактні дані

Як отримано послуги юриста: 

 • правова допомога 

 • безоплатні юридичні по-
слуги

 • приватне фінансування

Фінансово-матеріальне забезпечення

Фінансово-матеріальне забез-
печення

Надайте повну ін-
формацію:

Усі примітки та будь-які подаль-
ші дії::
Зафіксуйте всю інформацію щодо 
очікуваної тривалості надання 
фінансової та/або матеріальної 
підтримки.
Чи існує занепокоєння щодо тор-
гівлі людьми й експлуатації у зв’язку 
з отриманням фінансової чи ма-
теріальної підтримки?

Немає засобів фінансової під-
тримки/забезпечення

Зарплатня за місцем 
працевлаштування

Детально опишіть форму працев-
лаштування: повний/неповний робо-
чий день, як оплачується. 

 • Фінансова підтримка з боку 
держави

 • Матеріальна підтримка з 
боку держави

 • Фінансова підтримка з боку 
НУО/благодійного фонду

 • Матеріальна підтримка з 
боку НУО/благодійного 
фонду

Підтримка з боку сім’ї/друзів 
або знайомих

Джерело доходів невідоме
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Освіта

Освіта Ні Так  (вкажіть вік, коли 
особа почала навчання 
та полишила його)

Надайте відповідну інфор-
мацію. Варто дізнатися, 
чи особа зазнавала 
якихось труднощів із 
навчанням. Якщо вона 
зазнавала труднощів із 
навчанням, надайте біль-
ше інформації.

Початкова школа

Середня школа

Середня та вища про-
фесійна освіта (коледж/
технікум/навчання на 
робочому місці або під-
майстерництво)

Інше, наприклад, про-
фесійно-технічна освіта, 
мовні курси чи навчання 
в ІТ галузі

Вкажіть, чи дорослий на-
разі навчається (повний 
чи неповний день).

Якщо дорослий полишив 
курс, запишіть дати три-
валості навчання.

Як він оплачує курс:

 • у приватному порядку

 • у приватному порядку 
за допомогою позики

 • навчається безоплатно 
(наприклад, надано 
стипендію, фінансову 
допомогу тощо)

 • інше

Кваліфікація ❏  Атестат про середню 
освіту

❏   Середня та вища 
професійна освіта

❏   Професійно-технічне 
навчання

❏  Диплом про вищу 
освіту

❏  Аспірантура

Додайте примітки та копії 
відповідних документів.

Чи дорослий наразі шу-
кає освітні чи навчальні 
можливості?

Надайте інформацію для 
виявлення можливостей 
і потреб у підтримці в 
доступі до освіти чи нав-
чання.

Запишіть наступні дії.

Поточний стан здоров’я дорослого

Цей розділ стосується потенційних проблем/потреб щодо поточного стану здоров’я.
Поміркуйте, з якими спеціалістами вам слід взаємодіяти в межах цієї оцінки.

Проблеми з фізичним здоров’ям, зокрема з поточ-
ними рецептами на ліки й алергіями

Детальна інформація:

Когнітивні труднощі
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Детальна інформація:

Проблеми з психічним здоров’ям: 
Чи вважається, що особі загрожує ризик:
 • самогубства 
 • нанесення собі ушкоджень
 • недбання про себе
 • нещасних випадків через проблеми з психічним 

здоров’ям або когнітивними труднощами

Детальна інформація:

Проблеми з сексуальним здоров’ям 

Детальна інформація:

Залежність від психоактивних речовин

Детальна інформація:

Чи будь-які з цих факторів становили проблему чи 
розглядалися в минулому?

Детальна інформація:

Фахівці та служби 
у сфері охорони 
здоров’я

Ні
Надайте план, зазначивши 
імена та контактні дані від-
повідних фахівців для плану-
вання реєстрації в лікаря пер-
винної ланки та/або перевірки 
здоров’я за інформованої 
згоди дорослого.

Так
Надайте ім’я та контактні дані лікаря 
первинної ланки чи інших медичних 
фахівців та клініки/лікарні або медичної 
практики.

Чи особа зареєстро-
вана в лікаря первин-
ної ланки?

Чи особа проходить 
медичні огляди або 
лікування фізичного 
здоров’я?

Чи особа проходить 
медичні огляди або 
лікування психічного 
здоров’я?
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Відомості про працевлаштування

Відомості про пра-
цевлаштування

Чи особа наразі є 
працевлаштованою?

Ні Так
Надайте відповідну інформацію, 
зокрема дані про форму пра-
цевлаштування, тип роботи, ім’я 
роботодавця та його контактні 
дані.

 * Штатний працівник, не-
повний робочий день

 * Штатний працівник, повний 
робочий день

 * Фрілансер 

 * Офіційно самозайнятий

 * Неофіційна робота

 * Інше

Чи існують побоювання 
щодо експлуатації у зв’язку 
з цією роботою чи працев-
лаштуванням? Чи особа 
отримує принаймні мінімальну 
зарплатню по країні за свою 
роботу? Опишіть наявну си-
стему охорони праці та техніку 
безпеки. Використовуйте 
показники МОП. 

Надайте відомості 
про будь-яке попе-
реднє працевлашту-
вання

Надайте відповідну інформацію, 
зокрема дані про форму пра-
цевлаштування, тип роботи, ім’я 
роботодавця та його контактні 
дані.

 * Штатний працівник, не-
повний робочий день

 * Штатний працівник, повний 
робочий день

 * Фрілансер 

 * Самозайнятий

 * Інше

Чи існують побоювання 
щодо торгівлі людьми чи ек-
сплуатації? Чи особа отримує 
принаймні мінімальну зарплат-
ню по країні за свою роботу? 
Опишіть наявну систему охоро-
ни праці та техніку безпеки.
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Чи особа наразі шу-
кає роботу?

Надайте відповідну інформацію, 
зокрема дані про форму пра-
цевлаштування, тип роботи, ім’я 
роботодавця та його контактні 
дані.

 * Штатний працівник, не-
повний робочий день

 * Штатний працівник, повний 
робочий день

 * Фрілансер 

 * Самозайнятий

 * Інше

Якщо дитина досягла віку 
обов’язкового відвіду-
вання школи, заповніть 
розділ «Освіта дитини» та 
заплануйте наступні дії для 
забезпечення продовження 
освіти дитини в плані забез-
печення постійної безпеки 
та догляду за дитиною.
Якщо дитина досягла працез-
датного віку, чи отримує вона 
підтримку з освітою/навчанням 
та/або пошуком роботи? Якщо 
так, із якого джерела? Надайте 
відповідну інформацію та кон-
тактні дані.
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Соціальна інклюзія дитини

Цей розділ стосується потенційної вразливості/потреб дітей щодо питань інклюзії/дискримінації. Для 
кожного пункту подумайте про відповідних фахівців і служби, яких необхідно залучити для підтримки соціаль-
ної інклюзії.

Колегіальна підтримка:

Друзі в громаді або за місцем проживання:

Доступ до громадського транспорту:

Доступ до місцевих магазинів і послуг:

Доступ до послуг у громаді:

Доступ до безпечних онлайн-послуг: 

 • Чи має дитина доступ без нагляду? Чи отри-
мувала вона консультації щодо безпечного 
доступу?

Підтримувані культурні та/або релігійні по-
треби (наприклад, сповідування релігійних 
обрядів, харчові потреби тощо):

Освіта та/або навчання:

Працевлаштування або досвід роботи:
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Правові питання та правовий статус дорослого

Цей розділ стосується всіх питань ідентифікації постраждалих, а також адміністративних і кримінальних судо-
вих проваджень.

Національний механізм взаємодії

Статус НМВ Не в НМВ

Якщо дорос-
лого не за-
реєстровано 
в НМВ; запла-
нуйте подальші 
дії для надання 
юридичних 
консультацій та 
іншої професій-
ної підтримки 
щодо перена-
правлення.

Етап іден-
тифікації за 
НМВ:

Відповідні 
документи, 
зокрема ко-
пії поданих 
документів 
та отрима-
них рішень: 

Примітки та 
контактні 
дані від-
повідних 
спеціалістів, 
зокрема 
законного 
представни-
ка чи адво-
ката:

На-
ступні 
кроки:

Етап 1: Пер-
винна іден-
тифікація

 * Імовірний 
постраждалий 
від торгівлі 
людьми (до 
НМВ)

 * Позитивне 
рішення (у 
період реа-
білітації та об-
мірковування)

 * Негативне 
рішення

Етап 2: 
Остаточна 
ідентифіка-
ція

 * Очікування 
рішення

 * Позитивне 
рішення

 * Дозвіл на про-
живання 

 * Негативне 
рішення

 * Перегляд
 * Апеляція в суді

Юристи з питань 
НМВ

Так
Ім’я та контактні дані
Як отримано послуги юриста: 

 * правова допомога

 * безоплатні юридичні послуги 

 * приватне фінансування

Ні 
Запишіть дії для залучення юриста та 
дані про інших відповідних фахівців.

Запишіть імена та контактні дані всіх 
юристів, залучених на попередніх 
етапах.
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Імміграційний статус/вид міжнародного захисту

Імміграційний 
статус дитини

Примітки:

Додайте документи або запишіть їхні дані

Дати закінчення терміну дії

Громадянство:

Статус біженця:

Дозвіл на 
проживання:

Дані та вид 
дозволу на про-
живання

Без документів:

Без громадян-
ства:

Інше:

Юристи з питань 
імміграції, при-
хистку або міжна-
родного захисту

Так
Ім’я та контактні дані
Як отримано послуги юриста: 

 * правова допомога

 * безоплатні юридичні послуги 

 * приватне фінансування

Ні 
Запишіть дії для залучення юриста та 
дані про інших відповідних фахівців.

Запишіть імена та контактні дані всіх 
юристів, залучених на попередніх 
етапах.

Розміщення в центрі для нелегальних іммігрантів 

Попереднє та/або 
поточне розмі-
щення в центрі 
для нелегальних 
іммігрантів

Центри розмі-
щення та їхні 
контактні дані:

Періоди 
перебування 
(тривалість):

Чи дорослий наразі 
перебуває в такому 
центрі:

Оцінювачі повинні 
терміново повідомити 
та/або призначити 
відповідних фахівців 
для безпечного звіль-
нення такої особи, 
наприклад, юриста та 
соціального праців-
ника чи незалежного 
законного представ-
ника. Вони мають 
зробити детальний 
запис у плані забез-
печення постійної 
безпеки та підтримки 
дорослого

Додайте всі від-
повідні документи 
разом із будь-я-
кими звітами з 
центру, включно з 
записами про стан 
здоров’я.
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Юристи з питань 
утримання неле-
гальних мігрантів 
під вартою

Так
Ім’я та контактні дані
Як отримано послуги юриста: 

 * правова допомога 

 * безоплатні юридичні послуги 

 * приватне фінансування

Ні 
Запишіть дії для залучення 
юриста та дані інших відповідних 
фахівців..
Запишіть імена та контактні дані всіх 
юристів, залучених на попередніх 
етапах.

Кримінальне судочинство

Кримінальне судочинство: дорослий постраждалий від торгівлі людьми є інформатором або свідком

Питання 
криміналь-
ного судо-
чинства

Опис 
справи в 
криміналь-
ному судо-
чинстві та 
відповідні 
дати (по-
точні або 
попередні).

Чи дорос-
лого під-
тримують 
в процесі 
вирішен-
ня питань, 
пов’я-
заних із  
криміналь-
ним судо-
чинством? 
Так/Ні

Основний 
фахівець - 
контактна 
особа (ім’я 
та контактні 
дані):

Результат, 
якщо спра-
ву закрито:

Додайте всі 
отримані та 
подані доку-
менти:
Надайте 
детальну ін-
формацію про 
подальші/на-
ступні кроки

Інформатор 
або свідок у 
кримінально-
му розсліду-
ванні

Дані 
кримінального 
розслідування

Зазначте 
номер 
кримінальної 
справи (за 
наявності 
даних).

Примітки 
щодо під-
тримки, нада-
ної дорослому 
саме з питань 
кримінального 
судочинства

Поліція та 
ключова кон-
тактна особа 
в поліції

Як дорослого 
підтримують у 
процесі вирі-
шення питань, 
пов’язаних із 
кримінальним 
судочин-
ством?

Чи заплано-
вано або є 
наміри про-
вести зустріч 
із поліцією 
або адвока-
том

Інформація 
про зустріч

Ключовий 
фахівець - 
контактна 
особа: ім’я та 
контактні дані

Інші відві-
дувачі, які 
підтримують 
дорослого
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Чи має особа 
заяву на 
отримання 
компенсації у 
кримінальній 
справі

Дані заяви на 
отримання 
компенсації

Заповніть 
розділ про 
юриста нижче

Юристи з питань криміналь-
ного судочинства, коли 
жертва торгівлі людьми є 
інформатором або свідком

Ні
Запишіть дії для залучення юри-
ста та дані про інших відповідних 
фахівців.

Надайте детальний опис дій у 
плані забезпечення постійної 
безпеки та підтримки дорослого

Запишіть імена та контактні дані 
всіх юристів, залучених на попе-
редніх етапах.

Так
Ім’я та контактні дані
Як отримано послуги юриста: 

 * правова допомога 

 * безоплатні юридичні послуги 

 * приватне фінансування

Чи представляє юрист 
особу стосовно її заяви на 
компенсацію у кримінальній 
справі

Ні 
Важливо переконатися, що 
безоплатні юридичні консультації 
щодо отримання компенсації 
у кримінальній справі надає 
юрист.

Так
Ім’я та контактні дані, якщо 
це інший юрист, а не той, що 
консультує з питань криміналь-
ного судочинства (як зазначено 
вище). 

Кримінальне судочинство — дорослий є підозрюваним у скоєнні правопорушення

Питання 
кримінального 
судочинства

Чи дорослий 
має підтримку 
в процесі вирі-
шення питань, 
пов’язаних із 
кримінальним 
судочинством?

❏  Так
❏  Нi

Ключовий 
фахівець - 
контактна 
особа: Ім’я 
та контактні 
дані

Результат, якщо 
справу закрито:

Додайте всі 
отримані та по-
дані документи.
Надайте деталь-
ну інформацію 
про подальші/
наступні кроки

Опис справи 
кримінального 
судочинства та 
відповідні дати 
(поточні або 
попередні)
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Чи має дорос-
лий судимість 
або історію 
взаємодії з 
правоохорон-
ними органа-
ми?

Дата запису про 
кримінальне пра-
вопорушення

Зазначте дані й 
імена всіх залучених 
юристів або правоох-
оронців/слідчих.

Контактні дані від-
повідного юриста

Поточні 
кримінальні 
правопорушен-
ня, у скоєнні 
яких підозрю-
ють особу

Детальна ін-
формація про 
ймовірні правопо-
рушення і номер 
кримінальної 
справи (за наяв-
ності даних)

Ключова контактна 
особа з питань право-
порушень

Звинувачу-
ють у рамках 
кримінального 
процесу

Детальна інфор-
мація про ос-
новних фахівців 
- контактних осіб 
і дані про будь-я-
кі заплановані 
зустрічі

Інформа-
ція про 
кримінальне 
судочинство, 
зокрема місце 
та дати

Як дорослого підтри-
мують у процесі вирі-
шення питань, пов’я-
заних із кримінальним 
судочинством?

Примітки

Попереднє 
засудження з 
затриманням 
або тривалість 
досудового 
затримання.

Місце/ Дати/ Три-
валість

Примітки

Юристи з питань криміналь-
ного судочинства, якщо осо-
бу підозрюють або звинува-
чують у скоєнні ймовірного 
правопорушення.

Ні
Запишіть дії для залу-
чення юриста та дані 
про інших відповідних 
фахівців.

Надайте детальний за-
пис дій у плані забезпе-
чення постійної безпеки 
та підтримки дорослого.

Запишіть імена та кон-
тактні дані всіх юристів, 
залучених на попередніх 
етапах.

Так
Ім’я та контактні дані
Як отримано послуги юриста 

 * правова допомога

 * безоплатні юридичні послуги 

 * приватне фінансування 
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Цивільні процеси 

Цивільні процеси Детальна 
інформація:

Ключова кон-
тактна особа та її 
дані:

Додайте всі отримані та 
подані документи.
Надайте детальну інформа-
цію про подальші/наступні 
кроки:

Доступ до компенсації:

Доступ до освіти, нав-
чання чи працевлашту-
вання

Інше:

Юристи для 
цивільних про-
цесів

Ні 
Запишіть дії для залучення юриста та 
дані про інших відповідних фахівців, 
зокрема соціального працівника та 
незалежного адвоката.

Надайте детальний запис дій у плані 
забезпечення постійної безпеки та 
підтримки дорослого.

Запишіть імена та контактні дані всіх 
юристів, залучених на попередніх 
етапах.

Так 
Ім’я та контактні дані
Як отримано послуги юриста: 

 * Правова допомога

 * Безоплатні юридичні послуги

 * Приватне фінансування

Історія подій у житті дорослого

Мета збору інформації, пов’язаної з історією подій у житті дорослого, — зрозуміти сімейні обставини 
особи та ширший контекст для виявлення відповідних поточних ризиків або вразливості. 

Історію подій оцінювачі мають підготувати заздалегідь, звертаючись до наявних професійних контак-
тів, документів та інформації. Проводити цю частину оцінювання слід у формі делікатної розмови, ви-
користовуючи методи роботи з урахуванням перенесеної травми для отримання ключової інформації, 
потрібної для індивідуального захисту, підтримки та добробуту особи.

КППТ847, містить рекомендації з підтримки постраждалих у наданні повної 
інформації про історію потрапляння в ситуацію торгівлі людьми 

	h Єдиний справді ефективний спосіб отримати повні, детальні та точні дані про ситуацію торгівлі 
людьми — встановити робочі відносини на основі взаємної довіри. Постраждалі повинні бути певні, 
що фахівці, з якими вони працюють, враховують їхні найкращі інтереси та не будуть їх засуджувати. Лише 
після цього постраждалі відчуватимуть себе спроможними повноцінно обговорювати такі питання як зґвал-
тування, напад, сором, стигма або складні сімейні обставини. Підтримка постраждалих, щоб ті почувалися 
впевненими для розповіді, і надання їм для цього стільки часу, скільки потрібно, — найкращий спосіб отри-
мати детальне розкриття інформації. Важливі навіть кілька простих слів або виразів, що передають позитив, 
доброту та визнання досвіду, який пройшла особа. Важливо пам’ятати, що будь-який зовнішній прояв не-
довіри чи байдужості з боку фахівців, навіть зовсім незначний, шкодить побудові відносин на основі довіри. 

847 Кодекс поведінки з урахуванням травми для всіх спеціалістів, які працюють із постраждалими від торгівлі людьми та рабства, Рейчел Віткін та Д-р Кеті Робйант, Фундація 
Гелен Бамбер 

https://www.helenbamber.org/resources/best-practiseguidelines/trauma-informed-code-conduct-ticc
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	h Стиль питань фахівців буде різнитися залежно від попереднього навчання та робочого завдання, 
яке вони виконують. Однак не слід очікувати, що постраждалі будуть орієнтуватися в суто про-
фесійній або юридичній мові, абревіатурах та іншому професійному жаргоні. Для отримання точної 
інформації всі питання та пропоновані поради мають бути якомога простішими та зрозумілішими. 

	h Методи ведення розмови у формі допиту або початок розмови з сумнівів чи недовіри ніколи не 
будуть ефективними для отримання інформації від вразливих людей із травматичними історіями. 
У такому разі вони просто почуватимуться нервово і залякано. Коли існує можливість гнучко адапту-
вати комунікацію, дізнайтеся в кожної особи, які запитання для неї будуть зручніші: ті, що вимагають довших 
або коротших відповідей. Змінюйте методи опитування, спостерігаючи за реакцією постраждалих і отриму-
ючи чіткіше розуміння їхніх потреб.

	h Варто пам’ятати, що деякі люди надають перевагу «відкритим» запитанням і «відкритим» розмо-
вам, щоб у них була свобода повного самовираження, а інші почуватимуться безпечніше і краще 
справлятимуться зі спілкуванням у формі коротких запитань і відповідей. У більшості випадків упо-
добання постраждалих будуть десь посередині, але другий варіант особливо корисний для тих, хто має 
нав’язливі спогади про травму або відчуває дуже сильний сором. У таких ситуаціях фахівці не мають вва-
жати, що роблять щось не так, ставлячи прості питання, які вимагають відповідей «так» і «ні». Насправді, це 
найоптимальніший підхід у випадку тяжкої травми, коли необхідно отримати розуміння пережитих травма-
тичних подій. Почати подібну розмову можна, сказавши таке: «Мені потрібно зрозуміти, що з вами сталося, 
але я бачу, що ви не хочете повідомляти подробиці, і це нормально. Ви зможете просто відповідати «так» чи 
«ні» на мої питання? Якщо бажаєте, ми зможемо обговорити їх детальніше згодом».

	h Постраждалі мають бути впевнені, що в них є достатньо часу, щоби впоратися з власними дум-
ками та надати подальші подробиці чи опис події у власний спосіб. Будь-які сумніви або довге 
обмірковування питання не слід сприймати, як ознаку того, що особа бреше чи не знає відповіді. 
Важливо не підганяти постраждалих із відповідями, намагаючись підсумувати, що вони кажуть і, таким 
чином, рухати їхню оповідь уперед. Крім того, не варто робити будь-які висновки від імені постраждалих. 
Прогалини та паузи не потрібно заповнювати, якщо тільки особа не страждає від дистресу, і навіть у такому 
випадку постраждалим може бути краще трохи помовчати, щоб перетравити власні думки та емоції. Під час 
будь-якої комунікації з постраждалими особами допомагає «створення ілюзії часу».

	h Переконайтеся, що вся інформація, надана постраждалим, є повністю зрозумілою для них, і вони 
почуваються спроможними задавати питання або попросити перерву, коли забажають. Фахівці ма-
ють ретельно спостерігати за відповідями на питання і помічати будь-які ознаки, що постраждалим потрібно 
зробити перерву чи взагалі припинити зустріч. Краще завершити розмову й домовитися про отримання 
подальших деталей розповіді в інший час, аніж ризикувати, що людина почуватиметься перевантаженою, а 
отже, не спроможною продовжувати.. 

	h Завжди визнавайте всі випадки нав’язливих спогадів або симптоми, які, на ваш погляд, відчува-
ють постраждалі. Якщо особа відчуває, що їй потрібно зосередитись на пригніченні або приховуванні 
нав’язливих спогадів, це вплине на її спроможність повністю розповісти свою історію. Це можна обговорити 
у простий і практичний спосіб, щоб переконатися, що кожна особа почувається якомога комфортніше та 
вільніше. Симптоми проблем із психічним здоров’ям з набагато меншою імовірністю будуть пригнічувати чи 
засмучувати особу, якщо її запевнити, що фахівець, із яким вона працює, розуміє, що це для неї складно, 
і проявляє співчуття та підтримку. 

	h Усі докладні історії торгівлі людьми «починаються з початку». Постраждалі часто мають складні жит-
тєві історії: у багатьох випадках вони пережили низку травматичних подій, що призвели до обставин, внаслі-
док яких вони стали мішенню для осіб, причетних до торгівлі людьми. Існує багато сценаріїв торгівлі людьми, 
наприклад, деякі потрапили в подібну ситуацію з народження або раннього дитинства, а в інших міг бути 
позитивніший старт життя й освіта, а потім вони постраждали від обставин, унаслідок яких стали особливо 
вразливими для злочинців. Незважаючи на спільні риси схем і мереж торгівлі людьми, історія кожної особи 
є унікальною. Оптимальним варіантом буде почати з питань про народження та раннє дитинство, а потім 
рухатись уперед, щоб отримати точну картину походження й обставин постраждалих. Це ефективний спо-
сіб фіксування подробиць, оскільки допомагає постраждалим поступово пригадувати послідовність подій у 
хронологічному порядку та формувати зв’язок між ними. 
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	h Люди, які перенесли травму, можуть втрачати цілі шматки пам’яті чи не розуміти реальну значу-
щість частин їхньої історії. Приділіть необхідну кількість часу, щоб опрацювати історію, звертаючи особ-
ливу увагу на розуміння відносин постраждалих із іншими. Важливо розуміти зв’язок між причинами, через 
які відбулись події, й того, як кожна особа сприймає інших людей і світ навколо неї. Такий підхід може надати 
критично важливе розуміння, чому саме постраждалі вразливі до потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, 
а також надати певну інформацію про ідентичність і спосіб роботи злочинців. 

	h Протягом записування оповіді про історію потрапляння в ситуацію торгівлі людьми варто визнава-
ти та підтверджувати індивідуальні сильні сторони кожної особи, які вони показали в переживанні 
свого досвіду, а також визнавати будь-які позитивні відносини, які вони сформували на своєму 
шляху. Завжди існують позитивні індивідуальні риси й елементи, на які можуть спертися фахівці, що допом-
агає зменшити враження, що життя особи — довготермінова послідовність негативних подій. Постраждалі 
часто почуваються невдахами, які «прокляті долею» і самі в усьому винні, тому корисно підкреслювати їхню 
сміливість і позитивні сильні сторони характеру.

Приділіть достатньо часу для аналізу розповіді, а не відкидайте щось сказане на перших етапах кон-
такту, бо воно здається вам помилковим. Фахівці, які тісно працюють із постраждалими протягом багатьох 
сесій, часто бачать, що вся історія стає послідовнішою по мірі розбудови довірчих відносин, коли постраждалі 
можуть відкритіше і повніше розповісти про свій досвід. Із часом явно неточні або непослідовні аспекти оповіді 
можуть зникнути та прояснитися..

Запис повної історії 

Важливо дотримуватися методів КППТ і працювати з кожною особою так, щоб середовище й процес оцінки 
були для неї якомога комфортнішими. У таблиці нижче наведено рекомендації щодо компонентів, які слід вклю-
чити до будь-якого повного опису історії життя.

Запишіть детальну інфор-
мацію про історію життя 
особи:

Надайте детальну інформа-
цію та відповідні дати:
Якщо хронологію надати не-
можливо, розділіть історію за 
віком особи чи етапами/марке-
рами.

Ім’я та контактні дані від-
повідних фахівців і служб, а 
також примітки щодо на-
ступних дій (за потреби).

Будь-яка відома історія 
потрапляння в ситуацію тор-
гівлі людьми:

Чи є в особи досвід потра-
пляння в ситуацію торгівлі 
людьми?

Запишіть усі випадки потраплян-
ня в ситуацію торгівлі людьми, 
інформацію про злочинців, а 
також форми експлуатації, вклю-
чаючи змішану.

Чи будь-хто з членів сім’ї 
був залучений до торгівлі 
людьми:: 

 * як злочинець 
 * як потерпілий
 * як особа в групі ризику

Запишіть усі випадки потраплян-
ня в ситуацію торгівлі людьми, 
інформацію про злочинців, а 
також форми експлуатації, вклю-
чаючи змішану.

Історія сім’ї та дитинства
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Включіть дані про: 
 • Народження та спосіб вихо-

вання/дитинство

 • Ключових членів сім’ї

 • Відповідну сімейну історію

 • Відвідування школи, колед-
жу та/або університету

 • Важливі події в дитинстві

 • Шлюби, партнерства, дітей

 • Залежних, зниклих безвісти 
чи розлучених із сім’єю дітей

 • Будь-які сімейні ситуації, у 
яких відбувалося жорстоке 
поводження/насильство, 
злочинна діяльність

 • Будь-яку сімейну історію 
психічних та/або фізичних 
хвороб

 • Сімейний досвід бідності, 
поганих умов життя та/або 
маргіналізації/дискримінації з 
будь-якої причини

 • Чи особу занадто опікали в 
сім’ї/чи було їй відомо про 
ситуацію поза межами сім’ї

Історія в дорослому віці (з 
18-річного віку):

Імміграційна історія, зокре-
ма розміщення в центрі для 
нелегальних іммігрантів 
(якщо таке було):

Будь-яка ситуація контакту з 
законом/поліцією/системою 
кримінального судочинства, 
зокрема історія арештів, пе-
реслідування, засудження 
чи ув’язнення (в усіх країнах):

Будь-яка ситуація повідом-
лення про злочин поліції або 
дій у якості свідка чи інфор-
матора:

Будь-яка ситуація політич-
ного переслідування, війни 
чи насильства у громаді (зо-
крема насильство, зумовлене 
ідентичністю та ґендером):
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Будь-яка ситуація екологіч-
них небезпек або природних 
катастроф, пандемії та/або 
глобальних проблем зі здо-
ров’ям:

(4) План забезпечення постійної безпеки та підтримки дорослого

Необхідно визначити провідного фахівця, відповідального за дотримання плану забезпечення постій-
ної безпеки та підтримки дорослого, а також моніторинг впровадження плану. Це всеохопний деталізо-
ваний план для дорослого, який проходить оцінку. Його потрібно заповнювати паралельно з будь-якою оцінкою 
та постійно оновлювати під час кожної подальшої оцінки чи перегляду. Загадайте про всіх фахівців, яких слід 
залучити до роботи з імплементації цього плану, та запишіть їхні імена та контактні дані разом із наступними 
кроками.

Безпосередні безпекові ризики Провідне відомство, 
фахівець або служба та 
їхні контактні дані

Дата завершення чи ста-
тус «у процесі»

У контексті занепокоєння, пов’я-
заного з торгівлею людьми чи 
експлуатацією, для надання захи-
сту слід розглянути всі викладені 
нижче питання:
	h Чи існує занепокоєння, пов’язане з 

безпековими ризиками?

	h Чи існує безпосередній безпековий 
ризик у зв’язку з експлуатацією 
або торгівлею людьми?

	h Що ви плануєте робити, щоб поча-
ти вирішувати ці проблеми?

Контактні дані представника сім’ї 
/громади:
Дані (з ким контактувати / коли / кон-
тактні дані):

Житло:
Дані (з ким контактувати / коли / кон-
тактні дані):

Здоров’я:
Дані (з ким контактувати / коли / кон-
тактні дані):

Освіта / навчання / працевлашту-
вання:
Дані (з ким контактувати / коли / кон-
тактні дані):

Юридична підтримка / імміграція:
Дані (з ким контактувати / коли / кон-
тактні дані):
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Соціальна інклюзія:

Чи існують можливі ризики для 
дорослого, пов’язані з онлайн 
діяльністю:
Надайте детальну інформацію про 
заходи, яких слід вжити: чи буде на-
дано наставництво/освіту/навчан-
ня та підтримку з користування он-
лайн-продуктами?

Дата першого заповнення:

Дата наступного перегляду:
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(5) Шаблон записів для всіх оцінок і переглядів

Оцінювачі: Дати 
прове-
дення 
оцінки:

Місце 
прове-
дення 
оцінки 
(адреса):

Тривалість 
оцінки:

Дата на-
ступного 
перегля-
ду(ів):

Провідне відомство/
особа, яка приймає 
рішення:

Детальна інформація для кожної оцінки чи перегляду

Дати проведен-
ня оцінки:

Місце прове-
дення оцінки:

Організація/
установа:

Контактні дані:

Оцінювач:
Ім’я та про-
фесійна роль

Організація/уста-
нова та контактні 
дані

Присутні фахівці 
й інші особи (для 
детальної фіксації 
задайте конкретні 
запитання щодо 
фахівців)

Незалежний 
законний 
представник 
(або аналогіч-
ний фахівець), 
якщо це не 
оцінювач

Організація/уста-
нова та контактні 
дані

Ім’я та контактні 
дані незалежного 
законного пред-
ставника

Якщо немає да-
них про незалеж-
ного законного 
представника, 
зазначте наступні 
кроки для за-
лучення такого 
або аналогічного 
фахівця

Прямий контакт 
незалежного 
законного пред-
ставника з дорос-
лим та регуляр-
ність зустрічей

Перекладач (за 
присутності):

Мова та діалект Установа, повне 
ім’я, контактні 
дані

Доказ проведен-
ня верифікації/пе-
ревірки поліцією

Дорослі служ-
би й організації, 
залучені до 
роботи з дити-
ною 

Надайте деталь-
ну інформацію 
та контактні дані 
всіх установ, 
що працюють із 
дорослим (в усіх 
країнах)

Ім’я та служба/ор-
ганізація основної 
контактної особи

Офіційна пошто-
ва й електронна 
адреса, номер 
телефону служби 
чи організації

Примітки: Тип ро-
боти з дитиною.

Див. Правові пи-
тання і статус
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Оцінка найкращих інтересів дитини (НІД) та план забезпечення постійної безпеки 
та догляду

Огляд

«Найкращі інтереси дитини» — це право, принцип і правило для процедур, що базу-
ються на оцінці всіх елементів інтересів дитини або дітей у конкретній ситуації.

«Оцінка найкращих інтересів» складається з аналізу та балансування всіх елементів, 
необхідних для прийняття рішення в конкретній ситуації для конкретної дитини; вико-

нується особою, яка приймає рішення, та працівниками (за можливості залучають багатопрофільну 
команду) та передбачає участь дитини848.

Без негайного проведення оцінки та надання допомоги дітям загрожує серйозний ризик потрапляння 
в ситуацію торгівлі людьми та зникнення. У цих рекомендаціях до посібника з оцінки НІД та плану забезпе-
чення постійної безпеки та догляду визначено інформацію, яку потрібно зібрати для оцінки будь-якої дитини, яка 
є можливою, потенційною, підозрюваною чи остаточно ідентифікованою жертвою внутрішньої та/або трансна-
ціональної торгівлі людьми. Кваліфікований дитячий фахівець може провести оптимальну оцінку дітей в рамках 
НІД. Найкращим варіантом буде, якщо оцінку проведе той фахівець, який уже працював із цією дитиною (напри-
клад, соціальний працівник або опікун – законний представник) і надалі працюватиме з нею.

«Оцінку, перегляд і дії» стосовно дітей завжди слід проводити згідно з Підготовчими рекомендаціями 
і Протоколом НМВ, найвищими стандартами управління, захисту й передачі даних та інформації про 
постраждалих, а також із дотриманням конфіденційності й інформованої участі дитини. Дуже важливо 
вести точні записи: ключові дані про кожну дитину слід записувати та повторно перевіряти під час кожної оцінки 
чи перегляду. Критично важливо мати оновлену точну інформацію на випадок, якщо особа пізніше зникне, буде 
втягнутою в ситуацію торгівлі людьми чи з іншої причини втратить контакт зі службами..

Основоположним фактором успіху проведення оцінки є застосування міжвідомчого та багатопро-
фільного підходу: Вони повинні знати, як застосовувати орієнтовані на дитину, адаптовані до віку, ґендерно 
чутливі методи роботи з урахуванням перенесеної травми. Основоположним фактором успіху оцінки є засто-
сування міжвідомчого та багатопрофільного підходу: дуже важливо, щоб оцінювачі були на зв’язку з іншими 
визнаними фахівцями та службами для отримання якомога детальнішої інформації на попередньому етапі та 
для передачі даних та інформації за допомогою відповідних методів і з дотриманням найвищих міжнародних і 
національних стандартів. 

Перед початком оцінки оцінювачі мають переконатися, що за наявності в дитини пов’язаних із інвалід-
ністю потреб вони будуть задоволені, а особистий комфорт дитини буде забезпечено. Вони повинні 
знати, як застосовувати орієнтовані на дитину, адаптовані до віку, ґендерно чутливі методи роботи з урахуван-
ням перенесеної травми. Основоположним фактором успіху оцінки є застосування міжвідомчого та багатопро-
фільного підходу: дуже важливо, щоб оцінювачі були на зв’язку з іншими визнаними фахівцями та службами 
для отримання якомога детальнішої інформації на попередньому етапі та для передачі даних та інформації за 
допомогою відповідних методів і з дотриманням найвищих міжнародних і національних стандартів.

Оцінювачі повинні точно фіксувати індивідуальну точку зору та вподобання дітей паралельно з вико-
нанням оцінки, використовуючи дослівні формулювання, де це доречно. 

848 Комітет ООН з прав дитини (2013 р.), Загальний коментар № 14 (2013 р.) щодо права дитини на першочергове врахування ї ї найкращих інтересів (ст. 3 п. 1), 29 травня 2013 
р., CRC/C/GC/14, пп. 46-47. Принцип НІД узято зі ст. 3 Конвенції ООН про права дитини. Див. Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, ст. 3. 

https://undocs.org/pdf?symbol=en/CRC/C/GC/14
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
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Оцінка НІД та план забезпечення постійної безпеки та догляду конкретно орієнтовані на 
визначення історії досвіду потрапляння в ситуацію торгівлі людьми, поточних і потенційних 
ризиків потрапити в ситуацію торгівлі людьми або повторно потрапити до такої ситуації.

«Необхідно допомогти дітям зрозуміти, як працюють процедури захисту дітей, як вони можуть долу-
читися та допомогти в прийнятті рішень про їхнє майбутнє. Слід брати до уваги погляди дітей і дослу-
хатися до них на кожному етапі процесу захисту дітей, а також надавати їм інформацію про рішення, 
що приймаються, відповідно до їхнього віку, етапу розвитку та розуміння»849. Будь-яка додаткова під-
тримка чи захист, що передбачають повне залучення дитини до процесуальних дій, мають надаватися 
після ретельної оцінки дитини, а також (за потреби) її сім’ї.

Дитина не повинна сприймати оцінку як нудну «вправу з заповнення формулярів». Оцінка 
та планування передбачають проведення роботи в найкращих інтересах кожної дитини, доброго та 
делікатного спілкування з нею, при цьому їй треба надати час, щоб задати питання, а також забезпе-
чити її інформовану участь. Оцінювачі дитини повинні спілкуватися згідно з моделлю Лунді та рекомен-
даціями щодо роботи з дітьми, що містяться в Довіднику НМВ850. Діти повинні відчувати, що у них іде 
лагідна, вільна розмова про їхнє життя й обставини з людиною, яка їх охоче слухає та поважає їхню 
точку зору. Важливо записувати (чи дозволяти дітям самим записати) їхні питання і точку зору сто-
совно оцінки, що можуть виникати в процесі. Розділ для фіксації точки зору дитини включено в План 
постійної підтримки та догляду. Потрібно також виділити достатньо місця для фіксації того, що дитина 
бажає сказати. Використання генограм  також допоможе дітям говорити про свою сім’ю та відносини. 

Розділ для фіксації точки зору дитини включено в План постійної підтримки та догляду. Потрібно також 
виділити достатньо місця для фіксації того, що дитина бажає сказати. Використання генограм851 також 
допоможе дітям говорити про свою сім’ю та відносини.

849 Уряд Шотландії (2021 р.), Національні рекомендації щодо захисту дітей у Шотландії (2021 р.), с. 109.
850 Зауважте: підлітки старшого віку надають перевагу, коли їх сприймають як молодь, а не «дітей». Це потрібно відобразити в поглядах і підходах оцінювачів, які з ними 

спілкуються. Однак у довіднику весь час згадується термін «дитина/діти», оскільки це термін, що надає особам до 18 років можливість урахування їхніх найкращих інтересів, 
прав, а також отримання належних виплат. Цей термін також застосовується до будь-якої особи, яка може бути дитиною, включно з тими, чий вік точно не визначений, 
якщо тільки і поки не буде проведено оцінку віку, за результатами якої буде визначено, що особа є дорослою. Див. розділ довідника «Оспорювання віку й оцінка віку з 
метою ідентифікації молодих людей, постраждалих від торгівлі людьми». 

851 Наталі Д. Поуп та Жаклін Лі (2015 р.), Картина вартує тисячі слів: Дослідження та використання генограм у соціальній роботі на практиці.

https://www.gov.scot/publications/national-guidance-child-protection-scotland-2021/pages/2/
https://www.socialworker.com/feature-articles/practice/a-picture-is-worth-a-thousand-words-genograms-social-work-practice/
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Робота з дітьми, які постраждали від травми

Розуміння травми дітей, постраждалих від торгівлі людьми, та реагування на неї є критично важли-
вими для формування безпечного та підтримуючого середовища для дітей, яке здійснюють фахівці 
протягом усіх процесів оцінки та збору інформації. Певна поведінка чи реакція дитини може бути ре-
зультатом травми, і це слід враховувати852.

Важливість сімейного життя для дітей

Міжнародне право визначає важливість сімейних відносин, зокрема контакту з батьками, для дитини, 
якщо це не суперечить найкращим інтересам дитини. Під час аналізу, чи варто залишити дитину в її 
біологічній сім’ї, важко знайти баланс між утриманням сім’ї разом і захистом дитини від шкоди. До 
альтернативних форм розміщення для дитини входить домашній догляд або піклування за місцем про-
живання, коли дитина може підтримувати контакт зі своєю біологічною сім’єю і прагнути возз’єднання 
сім’ї, якщо це відповідає найкращим інтересам дитини. Якщо дитина не може возз’єднатися зі своєю 
сім’єю, її можуть забрати звідти назавжди та/або всиновити/удочерити853.

Батьки чи батьківські опікуни відіграють важливу роль у процесі проведення інтерв’ю та будь-яких 
подальших дій; їхні погляди слід враховувати й записувати, якщо тільки не визначено, що вони ство-
рюють для дитини значний ризик негативних наслідків. Якщо один із батьків або членів родини був 
причетний до жорстокого поводження з дитиною, слід надати допомогу та підтримку іншому з батьків 
або члену родини, а також іншим членам родини, що піклуються про дитину та не були причетні до 
жорстокого поводження, з метою сприяти їм у забезпеченні належного догляду за дитиною в поточній 
ситуації854.

852 Комітет захисту дітей Глазго (2020 р.), Міжвідомчі рекомендації щодо протидії торгівлі й експлуатації дітей, червень 2020 р., с. 4. 
853 Агентство Європейського Союзу з основних прав та Рада Європи (2015 р.), Підручник з європейського права, що стосується прав дитини, с. 94. Див. також Генеральна 

Асамблея ООН (2010 р.), Рекомендації щодо альтернативного догляду за дітьми: резолюція, прийнята рішенням Генеральної Асамблеї ООН, 24 лютого 2010 р., A/RES/64/142, 
пп. 48 -51; Комітет ООН з прав дитини (2013 р.), Загальний коментар № 14 щодо права дитини на першочергове врахування ї ї найкращих інтересів (ст. 3 п. 1), 29 травня 
2013 р., CRC/C/GC/14, пп. 58-70. Генеральна Асамблея ООН (1989 р.), Конвенція про права дитини, 20 листопада 1989 р., ст. 22. Комітет ООН з прав дитини (2005 р.), 
Загальний коментар № 6 щодо поводження з дітьми без супроводу і розлученими з сім’єю дітьми за межами їхньої країни походження, 1 вересня 2005 р., CRC/ GC/ 2005/6, 
пп. 81-83. 

854 Уряд Шотландії (2021 р.), Національні рекомендації щодо захисту дітей у Шотландії (2021 р.), с. 110.

https://www.glasgowchildprotection.org.uk/CHttpHandler.ashx?id=12917&p=0
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-ecthr-2015-handbook-european-law-rights-of-the-child_en.pdf
https://digitallibrary.un.org/record/673583?ln=en
https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/gc/crc_c_gc_14_eng.pdf
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
https://www.gov.scot/publications/national-guidance-child-protection-scotland-2021/pages/2/
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5 компонентів структури оцінки найкращих інтересів дитини (НІД)

Рекомендації щодо оцінки НІД містять 5 компонентів, котрі фахівці можуть адаптувати до 
конкретної оцінки та завдань із планування догляду.

(1) Ключові дані про дитину для кожної оцінки чи перегляду

Ключові дані про дитину потрібно записувати та повторно перевіряти на початку кожної 
оцінки та перегляду. Вони включають основні персональні дані й інформацію про конкретні органі-
заційні особливості роботи з дитиною. 

(2) Оцінка безпосереднього ризику для дитини (з негайними наступними кроками)

Оцінка безпосереднього ризику для дитини має бути у пріоритеті всіх оцінювачів від самого 
початку процесу оцінки. Процес розроблено так, щоби виділити нагальні безпекові потреби, 
що вимагають дій. Метою оцінки є виявити, чи загрожує дитині безпосередній поточний ризик серй-
озної шкоди855. 

(3) Основна оцінка НІД

Основна оцінка НІД фіксує детальну інформацію про сім’ю або організацію догляду за дитиною, 
поточну ситуацію та попередню історію. Оцінка може надати життєво важливу інформацію про індиві-
дуальні конкретні потреби дитини у постійній підтримці, забезпеченні безпеки та плануванні догляду. 

(4) План забезпечення постійної безпеки та догляду за дитиною

План забезпечення постійної безпеки та догляду за дитиною має заповнюватись паралельно 
з усіма пунктами оцінки та передаватися визнаним фахівцям по роботі з дітьми. Дуже важли-
во, щоб для кожного питання, що стосується потреб і ризиків дитини, було зафіксовано контакти від-
повідних фахівців і органів, разом із запланованими до впровадження наступними кроками, зокрема 
перенаправленням до відповідних службу межах налагодженої взаємодії.

(5) Шаблон записів всіх оцінок і переглядів

Шаблон записів для всіх оцінок і переглядів надано наприкінці цих рекомендацій. Усі оціню-
вачі та переглядачі повинні ретельно його заповнювати, а також зазначити дату.

Точка зору дитини:

Дитина повинна мати можливість під час оцінки задавати будь-які питання або казати, як вона почу-
вається, а також висловлювати будь-які погляди чи вподобання. Дітей слід заохочувати задавати пи-
тання та брати участь у розмові, даючи їм на це час, але у них не має виникати відчуття тиску. Важливо 
точно все фіксувати. Точка зору дитини може бути передана різними способами, залежно від віку та 
розуміння дитини; наприклад, дитина може захотіти написати щось своїми словами чи навіть зробити 
малюнок. Потрібно надати підтримку, щоб дитина могла поділитися своєю точкою зору, наприклад, за 
допомогою перекладу чи служб підтримки. 

855 Комітет захисту дітей «Angus» (2019 р.), Міжвідомчі рекомендації для фахівців, с. 7.

https://www.angus.gov.uk/media/angus_child_protection_committee_interagency_guidance_for_professional_staff
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(1) Ключові дані про дитину для кожної оцінки чи перегляду

Ключові дані про дитину потрібно записувати та перевіряти на початку кожної оцінки та перегляду. 
Важливо стежити за їхньою актуальністю у випадку, якщо дитина загубиться або повторно потрапить у ситуацію 
торгівлі людьми. Див. також подальші ідентифікаційні та контактні дані дитини на випадок, якщо дитині загрожує 
ризик зникнення або (повторного) потрапляння в ситуацію торгівлі людьми.

Ключові дані про 
дитину

Примітки та до-
даткова інфор-
мація

Джерела документів із 
зазначенням дат. За мож-
ливості додайте копії.

Ім’я:

Інші імена:

Прізвище:

Ім’я, якому надає пе-
ревагу:

Дата народження/вік:

Ґендер:

Релігійні переконання:

Національне або етніч-
не походження:

Чи є оспорювання 
віку?

Ні Так
У випадку сумнівів 
особа вважається 
дитиною.

Чи наразі дитина відві-
дує дитячий садок, 
школу або коледж?

Ні
Запишіть обста-
вини, якщо дити-
на досягла віку 
обов’язкового 
відвідування шко-
ли. 

Так
Запишіть усі кон-
тактні дані та ім’я 
основного фахівця, 
який є контактною 
особою.

Чи потрібен перекла-
дач? 
Для роботи з дітьми 
повинні бути доступні 
перекладачки. 

❏  Так
❏  Ні

Мова та діалект Занотуйте, якщо дитина хоче 
працювати з попереднім 
перекладачем.
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Чи забезпечено не-
обхідну доступність у 
випадку інвалідності?

Ні
Навіть якщо 
інвалідності не 
заявлено або вона 
не є очевидною, 
спостерігайте за 
дорослим і перевір-
те, чи є в нього 
інші індивідуальні 
потреби щодо за-
безпечення доступу 
та зафіксуйте їх.

Так
Надайте всі дані 
разом із будь-якою 
інформацією, що 
виникає внаслідок 
спостереження за 
дитиною під час її 
оцінки.

Необхідні домовленості 
для забезпечення досту-
пу: 
Переконайтеся, що всі попе-
редні зафіксовані потреби, 
пов’язані з інвалідністю, 
відомі та задоволені до по-
чатку оцінки.

Чи хтось супроводжу-
вав дитину на оцінку? 
Якщо основну оцінку має 
відвідати хтось із батьків 
або офіційно призначе-
ний батьківський опікун, 
таку ситуацію потрібно 
проаналізувати на пред-
мет безпеки для дитини й 
організувати за її поперед-
ньою згодою.

В іншому випадку дитину 
на основну оцінку може 
супроводжувати лише 
фахівець, який працює з 
дитиною, за її поперед-
ньою згодою. 

Якщо супровод-
жуюча особа діє у 
межах професій-
них повноважень, 
зазначте її ім’я, 
організацію та всі 
контактні дані. 

Якщо супроводжу-
юча особа діє не у 
межах професій-
них повноважень, 
зазначте її ім’я та 
контактні дані ра-
зом із примітками 
щодо її відносин із 
особою, яку вона 
супроводжує.

Якщо у вас є сумніви щодо 
особи, яка супроводжує 
дитину або впливає на неї, 
запишіть їх тут та в оцінці 
безпосереднього ризику. 
Якщо є нагальне безпо-
середнє занепокоєння, 
застосуйте процедури 
негайного захисту, не 
привертаючи уваги ди-
тини. 
Якщо не зрозуміло, чи варто 
хвилюватись, зверніться 
до КППТ щодо перевірки 
сторонніх осіб, які супровод-
жують постраждалих.

Чи має дитина залеж-
них від неї дітей? 

Ні 
Якщо дитина є од-
ним з батьків дити-
ни/дітей, запишіть 
усі подробиці. 

Так 
Запишіть всі дані 
кожної дитини.

Зверніться безпо-
середньо до ди-
тячих спеціалістів, 
які працюють у на-
ціональній службі 
захисту дітей.

Див. інформація 
про сім’ю. 

Запишіть наступні дії.
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(2) Оцінка безпосереднього ризику для дитини

Оцінка безпосереднього ризику завжди має бути пріоритетним завданням. Її застосовують для виявлен-
ня наявних і безпосередніх ризиків, що вимагають термінових заходів безпеки та захисту. В нагоді може стати 
система кольорового кодування «світлофор» для швидкого позначення рівня ризику та потреби в подальших 
діях.

Під час заповнення оцінки безпосереднього ризику

Точна чи підозрювана наявність будь-якого з перерахованих факторів може вимагати подальшого досліджен-
ня теми та негайного реагування з метою захисту чи боротьби з торгівлею людьми, що слід зафіксувати в плані 
забезпечення постійної безпеки та догляду за дитиною разом із чіткими наступними кроками. 

	h Необхідно записати всі дані фахівців та організацій, із якими потрібно зв’язатися та запланувати термінові 
дії, яких треба вжити.

	h У випадку, коли відповідні фактори невідомі, слід записати та виконати дії, потрібні для отримання цієї ін-
формації.

	h Якщо занепокоєння щодо вказаного фактору немає, це теж слід зазначити.

Поточна ситуація 
дитини

Точно
Негайні дії, 
яких потрібно 
вжити.

Є підозра 
Надайте яко-
мога більше 
інформації, 
чому існують 
підозри щодо 
приводів для 
занепокоєння.

Невідомо
Надайте 
детальну 
інформацію 
про наступні 
кроки, які 
потрібні, щоб 
дізнатися 
більше.

Немає зане-
покоєння
Надайте 
детальну 
інформацію, 
чому немає 
приводів для 
занепокоєння

Історія потрапляння в ситуацію торгівлі людьми

Чи має дитина в минулому 
відомий або підозрюваний 
досвід потрапляння в ситу-
ацію торгівлі людьми?
Див. історія подій у житті дитини

Сім’я/піклувальник
Див. інформація про сім’ю чи піклувальника дитини

Чи перебуває дитина сама?
Див. дитина без супроводу або 
розлучена з сім’єю дитина.

Чи перебуває дитина в 
країні, районі чи місті, з 
якого не походить і де заз-
вичай не проживає?
Див. інформація про сім’ю чи 
піклувальника дитини.
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Чи живе дитина з членами 
родини чи іншими особами, 
стосовно яких є підозри 
або впевненість у жор-
стокому поводженні щодо 
дитини?

Чи має дитина залежних від 
неї дітей?
В будь-якому разі проконсуль-
туйтесь із дитячими фахівцями 
для забезпечення проведення 
оцінки НІД і розгляду безпеки 
сім’ї в цілому.

Чи перебуває разом із 
дитиною, у контакті з нею 
або в іншому впливовому 
положенні особа, яка не є 
одним з батьків/піклуваль-
ників чи працює у межах 
визнаних професійних 
повноважень?
Див. інформація про сім’ю чи 
піклувальника дитини.

Чи існують приводи для 
занепокоєння стосовно 
сім’ї/піклувальника в плані 
експлуатації або жорсткого 
поводження з дитиною та/
або інших членів сім’ї?

Чи була сім’я/опікун залу-
чені до будь-якої частини 
експлуатації щодо дити-
ни, наприклад, сприяння 
/ прийняття платежів або 
недбальства, які призве-
ли до експлуатації дитини 
іншими?

Здоров’я
Див. рекомендації в розділі довідника про потреби та ризики для здоров’я: Медичні потреби 
постраждалих від торгівлі людьми.
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Чи існують негайні та гострі 
проблеми зі здоров’ям? 
Це може бути наркотична 
залежність, сексуальне та/
або психічне здоров’я.

Чи вважається, що для ди-
тини існує ризик:

 * самогубства
 * нанесення собі ушкод-

жень
 * недбання про себе
 * нещасних випадків че-

рез проблеми з психіч-
ним здоров’ям або 
когнітивними трудно-
щами

В усіх подібних випадках слід 
забезпечити залучення від-
повідних медичних служб.

Ризики жорсткого поводження й експлуатації.
Оцінку безпосередніх ризиків слід проводити з урахуванням Ознак торгівлі дітьми від МОП та інших 
інструментів та ознак, які використовують фахівці в межах конкретних повноважень. Зверніть увагу: 
наявність ознак не є обов’язковою для доведення існування експлуатації, але вони можуть представ-
ляти елементи експлуатації, від яких страждає дитина. 

Чи дитина має видимі оз-
наки або розповідає про 
поточне фізичне насиль-
ство/напад?

Чи дитина має ознаки або 
розповідає про поточну 
сексуальну наругу чи на-
пад?

Чи дитина має ознаки або 
розповідає про поточний 
і гострий психологічний 
стрес або жорстоке повод-
ження?
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Чи дитина висловлює інші 
занепокоєння щодо експлу-
атації або жорстоке повод-
ження?

Чи існують якісь інші озна-
ки або показники експлуа-
тації? 

Фінансове забезпечення

Чи відсутній в дитини до-
ступ до регулярного прий-
ому їжі та води? Чи є якась 
нестача харчування?

Чи дитина вдягнена належ-
ним чином?

Чи підтримується гігієна 
дитини?

Чи є дитина нужденною, 
безхатьком або живе на 
вулиці?
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Чи відомо або є ознаки 
того, що дитина: 
 • винна іншим гроші
 • робить неформальні 

платежі іншим
 • платить іншим за по-

слуги, зокрема юри-
дичні консультації та 
представництво (але не 
обмежуючись цим).

Зверніть увагу, що потреба 
оплачувати послуги може 
призвести до боргів та по-
дальшої експлуатації. Отже, 
це фактор ризику, який по-
трібно обережно дослідити.

Житло

Чи перебуває дитина з 
будь-якої причини в небез-
печному становищі у наяв-
ному житлі? Така ситуація 
може включати загрозу з 
боку інших у межах житла чи 
в районі.

Щоб дитина мала безпечне 
та належне житло, вона має 
почуватися безпечно завжди, 
коли там перебуває, і мати 
щоденну, орієнтовану на 
дитину рутину, що включає 
розваги.

Див. інформація про сім’ю 
чи піклувальника дитини та 
дитина без супроводу чи 
розлучена з сім’єю дитина

Чи були в дитини випадки 
зникнення з місця прожи-
вання чи втрата контакту зі 
службами?
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Якщо дитина шкільного 
віку, чи записана вона до 
школи та чи відвідує її?
Див. освіта дитини.

Правовий статус
Заповнити: правові питання та правовий статус дитини

Усі діти, які стикаються з імміграційними процедурами, процедурами кримінального судочинства, а також 
процедурами надання притулку, повинні мати доступ до безкоштовних юридичних консультацій та пред-
ставництва.

Імміграція

Чи дитина є несупроводжу-
ваним мігрантом?

Чи має дитина оформлені 
документи чи звичайний 
імміграційний статус?

Чи перебуває документ, що 
посвідчує особу, дитини 
в особи, яка не є одним із 
батьків або законним опіку-
ном?

Будь-яке занепокоєння щодо 
членів родини має бути зафік-
соване в розділі сім’я/піклуваль-
ник вище. Див. також: відомості 
про національне походження та 
мову дитини і правові питання 
та правовий статус дитини.

.

Чи дитина наразі перебуває 
в центрі для нелегальних 
мігрантів? Чи дитина рані-
ше перебувала в центрі для 
нелегальних мігрантів?

Чи залежить імміграційний 
статус дитини від доросло-
го, стосовно якого є підо-
зри або дані про жорстоке 
поводження щодо дитини?
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Чи дитина має плани скоро 
або в майбутньому переї-
хати до наступного місця 
призначення? Якщо так, чи 
є в цьому випадку ризик 
потрапляння в ситуацію 
торгівлі людьми?

Чи дитині призначено не-
гайну або планову депорта-
цію до країни походження 
або третьої країни?
Див. правові питання та право-
вий статус дитини.

Кримінальне судочинство 
Див. правові питання та правовий статус дитини

Чи дитина наразі перебуває 
в конфлікті з законом?

Чи була дитина нещодавно 
заарештована або перебу-
вала під слідством за підоз-
рою у скоєнні кримінальних 
правопорушень?

Чи є дитина обвинувачу-
ваною в межах судового 
розгляду?

Чи була дитина жертвою 
експлуатації з метою залу-
чення до злочинної діяль-
ності?
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НЕГАЙНІ НАСТУПНІ КРОКИ
Їх також потрібно записати у плані забез-
печення постійної безпеки та догляду

Так/Ні/Можливо Запишіть всіх фахівців 
та установи, з якими 
потрібно терміново 
зв’язатися або взає-
модіяти.

Чи існує безпосереднє занепокоєння 
щодо безпеки?

Чи існує безпосередній ризик для 
безпеки у зв’язку з експлуатацією / 
торгівлею людьми?

Що ви плануєте робити, щоб почати 
вирішувати ці проблеми?

Переконайтеся, що записуєте всі не-
обхідні подробиці, плани та дії до Пла-
ну забезпечення постійної безпеки та 
догляду за дитиною.

(3) Основна оцінка НІД

Відомості про національне походження та мову дитини

Місце народження:

Країна:

Регіон/штат/округ:

Місто/село:

Свідоцтво про на-
родження:

Національне або ет-
нічне походження:
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Національність: Паспорт або проїз-
ний документ
Запишіть назву та дату 
видачі документа, його 
номер, термін дії та 
дату завершення тер-
міну дії; за можливості 
додайте копії. 

Інші ідентифікаційні 
документи
Запишіть назву та дату 
видачі документа, його 
номер, термін дії та 
дату завершення тер-
міну дії; за можливості 
додайте копії

Хто володіє доку-
ментом:
Занотуйте дані та 
зазначте контактні 
дані особи, яка має на 
руках цей документ.

Мови:
Див. освіта

Усне мовлення: 
Вільно/частко-
во 

Читання та письмо: 
❏  Так
❏  Ні

Примітки

Основні мови, якими 
говорить особа:
Діалект, якому надає 
перевагу (за наявності)

Інші мови, якими 
говорить особа:
Діалект, якому надає 
перевагу (за наявності)

Мова, якій надає 
перевагу: 
Діалект, якому надає 
перевагу (за наявності)

Інші мови:

Чи потрібен пере-
кладач?
Це стосується будь-я-
кої дитини, яка не 
говорить вільно тією 
мовою, якою до неї 
звертаються.

Для роботи з дітьми 
повинні бути доступні 
перекладачки.

Мова та діалект Запишіть, якщо 
дитина хоче пра-
цювати з поперед-
нім перекладачем 
(примітки)
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Подальші ідентифікаційні та контактні дані дитини

Фіксація таких додаткових ідентифікаційних даних має на меті:

1) Переконатися, що у випадку зникнення або потрапляння в ситуацію торгівлі людьми всі ідентифікаційні дані 
дитини будуть відомі, зокрема дані осіб, які можуть мати вплив на дитину або з якими вона на зв’язку;

2) Почати обговорення з дитиною, у результаті якого можна буде дізнатися більше про те, чи потрапляла вона 
в ситуацію торгівлі людьми або чи існує наразі ризик потрапити в ситуацію торгівлі людьми.

Подальші іден-
тифікаційні та кон-
тактні дані.

Перерахуйте всі інші 
повні імена, за яким 
знають дитину, 
запишіть дані/додайте 
копії відповідних доку-
ментів:

Перерахуйте прізвись-
ка або фамільярні 
звернення, за якими 
знають дитину, та 
зазначте, хто їх ви-
користовує і як вони 
виникли.

Перерахуйте всі інші 
дати народження, за 
якими записана дитина, 
запишіть дані/додайте 
копії відповідних доку-
ментів:

ПЕРЕВІРКА КОН-
ТАКТНИХ ДАНИХ 
ДИТИНИ

Поточна адреса 
проживання й ос-
новні контактні дані

Номери телефонів Адреси електронної 
пошти та соціальні 
мережі

 Якщо дитина проживає 
або перебуває у кількох 
місцях, перерахуйте 
також і їх.

Перевірте, хто є 
власником та/або має 
доступ до телефону 
дитини.

Як було зареєстровано 
електронну пошту?
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Перевірте, чи безпечно 
та доречно надсила-
ти листи на поточну 
адресу проживання. 
За можливості надайте 
детальну інформацію 
про причини.

Перевірте, чи в дитини 
достатньо грошей на 
телефонному рахунку 
для відправки тек-
стових повідомлень, 
здійснення дзвінків та 
доступу до Інтернету.

Скільки електронних 
скриньок має дитина?

Перевірте, чи дитина 
отримує та надсилає 
текстові повідомлення 
або здійснює телефонні 
дзвінки через додатки, 
такі як Whatsapp, Viber, 
Instagram, Signal, Snap 
Chat, Facebook тощо.

Які електронні адре-
си вона регулярно 
перевіряє? Як вона їх 
перевіряє?

Перевірте, чи дитина 
відповідає на телефонні 
дзвінки.

Перевірте, чи може 
дитина отримувати та 
надсилати електронні 
листи.

Перевірте, чи дитина 
тримає телефон заряд-
женим.

Переконайтеся, що 
дитина має електрон-
ну адресу для зв’язку 
з метою надання їй 
професійної допомоги 
в будь-який час.

Переконайтеся, що 
дитина має номер 
телефону для зв’язку 
з метою надання їй 
професійної допомоги 
в будь-який час.

Поговоріть про со-
ціальні мережі: чи кори-
стується ними дитина?

Які форуми та нікнейми 
вона використовує?
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Відомості про дитину без супроводу чи розлучену з сім’єю дитину

Дитина без супроводу чи розлучена 
з сім’єю дитина:

Детальна 
інформа-
ція:

Усі примітки та подальші дії: 
Запишіть контактні дані відповідних 
фахівців і служб.

В яких обставинах перебуває дити-
на?
Див. оцінка історії подій у житті дитини

Чи має дитина законно призначено-
го батьківського опікуна?

Повні імена 
та контактні 
дані

Примітки про відносини

Дитина не має належного батьківсь-
кого/державного догляду:

Надайте детальну інформацію у Плані дій 
щодо дитини про заплановані наступні кро-
ки, щоб знайти батьківського опікуна

Державні/уповноважені державою 
служби у справах дітей або націо-
нальна служба захисту дітей, що 
працюють із дитиною:

Находится ли ребенок в государ-
ственном интернате?

Адреса та 
контактні 
дані основ-
ної контакт-
ної особи

Примітки та додаткова інформація 

Включіть інформацію про інших осіб, які 
перебувають у цьому закладі [якщо це 
великий житловий будинок, вкажіть віковий 
діапазон і кількість місць]

Інші дитячі служби, НУО чи благодій-
ні фонди, залучені до роботи:
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Інформація про сім’ю/піклувальника дитини 

Інформація про сім’ю/піклу-
вальника

Повні 
імена та 
контактні 
дані

Примітки про відносини та дії

Батьківський догляд:

Догляд з боку інших членів родини:

Догляд з боку опікуна або піклу-
вальника (законно призначеного):

Догляд з боку особи, що не є бать-
ківським опікуном/піклувальником

Інші члени родини, включаючи 
братів і сестер:
Див. основна оцінка НІД

Чи має дитина власну дитину/дітей?

В будь-якому разі проконсультуйте-
ся з дитячими фахівцями для за-
безпечення безпечного проведення 
оцінки НІД й аналізу безпеки сім’ї в 
цілому.

Див. інформація про сім’ю/піклувальни-
ка дитини

Ні Так
 • Імена та дати народження.

 • Запишіть будь-які інші імена та дати 
народження, що використовуються.

 • Запишіть, якщо дитина померла.

Якщо діти наразі перебувають на ін-
шій території або в іншій країні, надай-
те інформацію про це та про поточну ор-
ганізацію догляду за ними або ж запишіть, 
якщо дитину було розлучено з сім’єю, 
вона є зниклою безвісти або не має 
супроводу. Надайте детальну інформацію 
про будь-які плани возз’єднання сім’ї.
Будь-яке занепокоєння щодо безпеки дити-
ни слід передати відповідній службі згідно з 
процедурами забезпечення безпеки дитини.

Якщо діти наразі перебувають із од-
ним із батьків, відповідні фахівці мають 
провести оцінку НІД для кожної дитини. 
Див. оцінка найкращих інтересів дитини 
та план забезпечення постійної безпеки 
та догляду. 
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Якщо в дитини є партнер:

Якщо дитина згадує по-
точного або попереднього 
партнера856

Повні імена та контактні 
дані або місцезнаходження 
партнера, якщо контактні 
дані не надано.
Запишіть тривалість відно-
син, а також поточний та 
останній контакт.

Будь-які подальші дії

Що з наступного є актуаль-
ним: 

 * Має сексуального/
романтичного партнера

 * Одружений(а) 
 * Має традиційний або 

договірний шлюб
 * Перебуває у 

примусовому шлюбі

Якщо дитина вагітна:

Переконайтеся, що дівчинки мають доступ до тестів на вагітність (за потреби).

Якщо дитина вагітна: Перевірте і запишіть, чи 
вона отримує дополого-
вий догляд за здоров’ям: 

 • Зазначте плановану 
дату пологів (якщо 
відома)

 • Контактні дані 
лікарні

 • Контактні дані 
лікаря хірургічного 
відділу

 • Контактні дані 
лікаря й акушерки

Якщо вона не отримує належний допо-
логовий догляд за здоров’ям:
Надайте план, включаючи ім’я та контактні 
дані відповідних фахівців, з надання доступу 
до послуг допологового догляду за здоров’ям.

Переконайтеся, що доступна підтримка від 
дитячого спеціаліста.

Запишіть усі дії до плану забезпечення постій-
ної безпеки та догляду за дитиною.

856 Сексуальні відносини між дорослими та особами до 18 років регулюються національними та/або регіональними/місцевими юрисдикціями та можуть розглядатися як 
зґвалтування залежно від юрисдикції та віку неповнолітньої особи..
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Житло

Проаналізуйте, чи наяв-
не житло є безпечним та 
належним для відповідної 
дитини.

Адреса, ім’я власника, орен-
додавця чи основної особи, 
яка надає житло.

Усі примітки та будь-які по-
дальші дії.

Зафіксуйте всю інформацію 
щодо очікуваної тривалості 
проживання/дати завершен-
ня терміну проживання.

Чи існують побоювання 
щодо торгівлі людьми та 
експлуатації у зв’язку з цим 
житлом?

Безхатько, без житла

Житло сім’ї (надайте повну 
інформацію)

Проживання разом із бать-
ківським опікуном або па-
тронатним вихователем

Проживання в дитячому 
притулку («безпечний дім»)

Житло, фінансоване 
державою

Житло, фінансоване НУО

Приватна домовленість 
щодо житла

Включіть будь-які дані про 
переїзди з місця на місце, 
проміжні періоди нужден-
ності та відносини в рамках 
приватної домовленості 
щодо житла.
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Юристи та інші фахівці з 
питань житла

Ні
Запишіть дії для залучення 
юриста та дані інших від-
повідних фахівців.
Запишіть імена та контактні 
дані всіх попередніх юристів 
та інших залучених фахівців.

Так 
Ім’я та контактні дані

Як отримано послуги юри-
ста: 

 * правова допомога
 * безоплатні юридичні 

послуги
 * приватне фінансування

Фінансово-матеріальне забезпечення

Фінансові, матеріальні 
ресурси для дитини

Надайте повну інформацію:
Усі примітки та будь-які 
подальші дії:
Зафіксуйте всю інформа-
цію щодо очікуваної три-
валості фінансової та/або 
матеріальної підтримки. Чи 
існують побоювання щодо 
торгівлі людьми та екс-
плуатації у зв’язку з фінан-
совою або матеріальною 
підтримкою?

Немає засобів фінансової 
підтримки/забезпечення

Форма оплати за роботу або 
працевлаштування

Детально опишіть форму 
працевлаштування: повний/
неповний робочий день, як 
оплачується.

Див. працевлаштування

 * Фінансова підтримка з 
боку держави

 * Матеріальна підтримка з 
боку держави

 * Фінансова підтримка з 
боку НУО/благодійного 
фонду

 * Матеріальна підтримка з 
боку НУО/благодійного 
фонду 

Підтримка з боку сім’ї/друзів 
або знайомих

Джерело доходів невідоме 
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Освіта дитини

Освіта Зазначте, 
чи відвідує 
дитина на-
разі заклад 
освіти:

Адреса та 
детальна 
інформація:

Ключова 
контактна 
особа та її 
контактні 
дані:

Вік, у якому дитина за-
лишила заклад освіти:
Чи були тривалі періо-
ди відсутності? Чи є 
історія тимчасового 
відсторонення від за-
нять або виключення 
зі школи?

Початкова 
школа:

Середня шко-
ла:

Середня і вища 
професійна 
освіта (коледж/
технікум/нав-
чання на робо-
чому місці або 
підмайстерни-
цтво):

Кваліфікація:

Чи є повідом-
лення про від-
сутність дитини 
у школі або 
місці набуття 
середньої і ви-
щої професій-
ної освіти?

Поточний стан здоров’я дитини

Цей розділ стосується потенційних проблем або потреб поточного стану здоров’я дітей.
Поміркуйте, з якими фахівцями вам слід взаємодіяти в межах цієї оцінки.

Проблеми з фізичним здоров’ям, зокрема поточни-
ми рецептами на ліки та алергіями: 
Детальна інформація:

Труднощі з навчанням / проблеми розвитку:
Детальна інформація:
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Проблеми з психічним здоров’ям:

Чи вважається, що дитина має ризик:

 • самогубства
 • нанесення собі ушкоджень
 • недбання про себе
 • нещасних випадків через проблеми з психічним 

здоров’ям 
Детальна інформація:

Проблеми з сексуальним здоров’ям:
Детальна інформація:

Залежність від психоактивних речовин:
Детальна інформація:

Чи будь-які з цих факторів становили проблему чи 
розглядалися в минулому?
Детальна інформація:

Медичні спеціалі-
сти та служби

Ні
Надайте план, зокрема ім’я та кон-
тактні дані відповідних фахівців, для 
планування реєстрації в лікаря пер-
винної ланки та/або перевірки здо-
ров’я за інформованої згоди дорос-
лого.

Так
Зазначте ім’я та контакт-
ні дані лікаря первинної 
ланки чи інших медичних 
фахівців і клініки/лікарні 
або медичної практики.

Чи дитина зареєстро-
вана в лікаря первин-
ної ланки?
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Чи дитина проходить 
медичні огляди або 
лікування, пов’язане з 
фізичним здоров’ям?

Чи дитина проходить 
медичні огляди або 
лікування, пов’язане з 
психічним здоров’ям?
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Відомості про працевлаштування

Відомості про 
працевлаштуван-
ня

Ні Так

Чи особа наразі 
працевлаштована?

Надайте відповідну інформа-
цію, зокрема дані про форму 
працевлаштування, тип робо-
ти, ім’я роботодавця та його 
контактні дані.

 * Штатний працівник, 
неповний робочий день

 * Штатний працівник, 
повний робочий день

 * Фрілансер
 * Офіційно самозайнятий
 * Неофіційна робота
 * Інше

Чи існує занепокоєн-
ня щодо дитячої праці, 
експлуатації у будь-якій 
формі роботи чи працев-
лаштування? Чи дитина 
отримує принаймні мінімальну 
зарплатню по країні за свою 
роботу? Опишіть наявну си-
стему охорони праці та техніку 
безпеки. Використовуйте 
показники МОП.

Надайте відомості 
про будь-яке попе-
реднє працевлашту-
вання:

Надайте відповідну інформа-
цію, зокрема дані про форму 
працевлаштування, тип робо-
ти, ім’я роботодавця та його 
контактні дані.

 * Штатний працівник, 
неповний робочий день

 * Штатний працівник, 
повний робочий день

 * Фрілансер
 * Самозайнятий
 * Інше

Чи існує занепокоєння 
щодо дитячої праці, тор-
гівлі людьми або експлу-
атації? Зазначте дані щодо 
виплат зарплатні, а також 
умов і системи охорони 
праці.
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Чи дитина наразі 
в пошуку працев-
лаштування?

Надайте відповідну інформа-
цію, зокрема дані про форму 
працевлаштування, тип робо-
ти, ім’я роботодавця та його 
контактні дані.

 * Штатний працівник, 
неповний робочий день

 * Штатний працівник, 
повний робочий день

 * Фрілансер

 * Самозайнятий

 * Інше

Якщо дитина досягла віку 
обов’язкового відвіду-
вання школи, заповніть 
розділ «Освіта дитини» та 
заплануйте наступні дії 
для забезпечення про-
довження освіти дитини в 
плані забезпечення по-
стійної безпеки та догляду 
за дитиною.
Якщо дитина досягла працез-
датного віку, чи отримує вона 
підтримку з освітою/навчан-
ням та/або пошуком роботи? 
Якщо так, із якого джерела? 
Надайте відповідну інформа-
цію та контактні дані.

Соціальна інклюзія дитини

Цей розділ стосується потенційної вразливості/потреб дітей щодо питань інклюзії/дискримінації. Для 
кожного пункту подумайте про відповідних фахівців і служби, яких необхідно залучити для підтримки соціальної 
інклюзії. 

Соціальна інклюзія дитини

Підтримка однолітків:

Друзі в громаді/житлі:

Доступ до громадського транспорту:

Доступ до місцевих магазинів і послуг:

Доступ до послуг у громаді:

Доступ до безпечних онлайн-послуг: 
 • Чи має дитина доступ без нагляду? Чи 

отримувала вона консультації щодо 
безпечного доступу?

Підтримувані культурні та/або релігійні по-
треби (наприклад, сповідування релігійних 
обрядів, харчові потреби тощо):

Освіта та/або навчання:

Працевлаштування або досвід роботи: 
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Правові питання та правовий статус дитини 

Оспорювання віку 

Оспорювання 
чи невпев-
неність щодо 
неповнолітньо-
го віку

Чи є оспо-
рювання 
віку дити-
ни?  

❏   Так

❏   Ні

Детальна ін-
формація:

Чи є вимога, 
надано запит 
або запла-
новано про-
вести оцінку 
віку?

Відповідні докумен-
ти й основні кон-
тактні особи

Юристи з питань вікового 
оспорювання 

Див. розділ довідника: оспо-
рювання віку та аналіз оцінки 
віку з метою ідентифікації 
молодих людей, постраждалих 
від торгівлі.

Так 
Ім’я та контактні дані

Ні 
Запишіть дії для залучення юриста та 
інформацію про інших відповідних фахівців, 
зокрема соціального працівника, одного з 
батьків, батьківського опікуна чи опікуна – 
законного представника. Надайте деталь-
ний опис дій у плані забезпечення постійної 
безпеки та догляду за дитиною.

Національний механізм взаємодії

Статус 
дитини в 
НМВ

Не в НМВ
Якщо дитина 
не зареєстро-
вана в НМВ, 
заплануйте 
подальші дії 
для надання 
юридичних 
консульта-
цій та іншої 
професійної 
підтримки в 
межах перена-
правлення.

Етап ідентифікації: Примітки та 
контактні дані 
відповідних 
фахівців, зокре-
ма законного 
представника 
чи юриста:

Наступні 
кроки:

Якщо не 
в НМВ, 
вкажіть 
відповідні дії 
для перена-
правлення
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Етап 1: Пер-
винна іден-
тифікація

 * Можливий 
постраждалий від 
торгівлі людьми / до 
НМВ

 * Позитивне рішення (у 
період реабілітації та 
обмірковування)

 * Негативне рішення

Етап 2: 
Остаточна 
ідентифіка-
ція

 * Очікування рішення

 * Позитивне рішення

 * Дозвіл на проживання 

 * Негативне рішення

 * Перегляд

 * Апеляція в суді

Юристи з питань НМВ Так 
Ім’я та контактні дані

Ні 
Запишіть дії для залучення юриста та 
дані інших відповідних фахівців.

Імміграційний статус/вид міжнародного захисту

Імміграційний статус 
дитини

Примітки:
Додайте документи або за-
пишіть їхні дані
Дати закінчення терміну дії

Громадянство:

Статус біженця:

Дозвіл на проживання:

Без документів:

Без громадянства:

Інше:
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Юристи з питань імміграції, 
прихистку або міжнародно-
го захисту

Так 

Ім’я та контактні дані
Як отримано послуги юриста: 

 * правова допомога

 * безоплатні юридичні послуги

 * приватне фінансування

Ні
Запишіть дії для залучення 
юриста та дані про інших від-
повідних фахівців.
Запишіть імена та контактні дані 
всіх юристів, залучених на попе-
редніх етапах.

Розміщення в центрі для нелегальних іммігрантів

Попереднє та/
або поточне 
розміщення 
дитини в центрі 
для нелегальних 
іммігрантів 

Центр розміщення Період перебуван-
ня (тривалість):

Чи перебуває наразі дитина 
в такому центрі в рамках ад-
міністративного утримання:

Оцінювачі мають терміново 
повідомити та/або призна-
чити відповідних фахівців 
для їхнього безпечного 
звільнення, наприклад, со-
ціального працівника, одно-
го з батьків або батьківсько-
го опікуна, юриста і опікуна 
– законного представника. 
Вони повинні зробити 
детальний запис у відповід-
ному розділі плану забезпе-
чення постійної безпеки та 
догляду за дитиною

Юристи з питань 
утримання неле-
гальних мігрантів 
під вартою

Так
Ім’я та контактні дані

Як отримано послуги 
юриста:

 * правова допомога 

 * безоплатні юридичні 
послуги

 * приватне 
фінансування

Ні 
Запишіть дії для залучення юриста та дані 
інших відповідних фахівців.
Запишіть імена та контактні дані всіх юри-
стів, залучених на попередніх етапах.
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Кримінальне судочинство

Кримінальне судочинство — дитина є інформатором або свідком 

Питання 
криміналь-
ного судо-
чинства

Опис справи в 
кримінальному 
судочинстві та 
відповідні дати 
(поточні або 
попередні):

Чи дитину 
підтримують в 
процесі вирі-
шення питань, 
пов’язаних із 
кримінальним 
судочинством? 
Так/Ні

Ключовий 
фахівець: Ім’я 
та контактні 
дані

Результат, 
якщо справу 
закрито: 

Інформатор 
або свідок у 
кримінальному 
розслідуванні

Дані кримінально-
го розслідування

Зазначте номер 
кримінальної 
справи (за наяв-
ності).

Примітки щодо 
підтримки, нада-
ної дитині саме з 
питань, пов’яза-
них із криміналь-
ним судочинством

Поліція та клю-
чова контактна 
особа в поліції.

Як дитину підтри-
мують у процесі 
вирішення питань, 
пов’язаних із 
кримінальним 
судочинством?

Чи заплано-
вано або є 
наміри про-
вести зустріч 
із поліцією чи 
юристом

Детальна інфор-
мація про зустріч

Ключовий 
фахівець, яий 
є контактною 
особою: ім’я та 
контактні дані

Інші відвідувачі, 
які підтримують 
дитину

Чи має дити-
на заяву на 
отримання 
компенсації у 
кримінальній 
справі

Дані заяви на 
компенсацію

Заповніть розділ 
про юриста 
(нижче)

Юристи з питань криміналь-
ної юстиції, коли дитина є 
інформатором або свідком

Ні
Запишіть дії для залучення 
юриста та дані інших відповід-
них фахівців, зокрема со-
ціального працівника, одного 
з батьків або батьківського 
опікуна й опікуна – законного 
представника. Зробіть деталь-
ний запис дій у Плані забез-
печення постійної безпеки та 
догляду за дитиною.

Так 

Ім’я та контактні дані
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Чи юрист представляє дити-
ну щодо її заяви на отриман-
ня компенсації у криміналь-
ній справі

Ні 
Важливо переконатися, що 
безоплатні юридичні консультації 
щодо отримання компенсації 
у кримінальній справі надає 
юрист.

Так 

Ім’я та контактні дані, якщо це 
інший юрист, ніж той, що кон-
сультує з питань кримінального 
судочинства.

Уголовное правосудие: ребенок подозревается в совершении преступления 

Питання 
криміналь-
ного судо-
чинства

Чи дитину 
підтримують в 
процесі вирі-
шення питань, 
пов’язаних із 
кримінальним 
судочинством? 
Так/Ні

Ключовий 
фахівець, який 
є контактною 
особою: ім’я та 
контактні дані

Результат, 
якщо справу 
закрито:

Додайте всі 
отримані та по-
дані документи.
Надайте деталь-
ну інформацію 
про будь-які 
подальші чи на-
ступні кроки.

Чи перебуває 
наразі дитина 
у тюрмі або 
іншому місці 
утримання під 
вартою?

 * Так  

 * Ні

Назва й адреса 
установи

Ключова контакт-
на особа

Примітки та на-
ступні кроки

Чи має дити-
на попередні 
кримінальні 
правопорушен-
ня або історію 
взаємодії з 
правоохорон-
ними органа-
ми?

Дата запису про 
кримінальне пра-
вопорушення 

Надайте детальну 
інформацію та 
імена всіх залуче-
них юристів або 
правоохоронців/
детективів.

Контактні дані від-
повідного юриста

Імовірні 
кримінальні 
правопорушен-
ня:

Детальна інфор-
мація про ймовір-
не порушення та 
номер криміналь-
ної справи (за 
наявності даних)

Ключова контакт-
на особа з питань 
правопорушення

Звинувачено в 
кримінальному 
провадженні: 

Детальна інфор-
мація про ключо-
вих фахівців-кон-
тактних осіб і 
будь-які заплано-
вані зустрічі

Детальна ін-
формація про 
кримінальний 
розгляд, зокрема 
місце й дата

Як дитину підтри-
мують у процесі 
вирішення питань, 
пов’язаних із 
кримінальним 
судочинством?

Примітки
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Попереднє 
засудження з 
затриманням 
або тривалість 
досудового за-
тримання у міс-
ці позбавлення 
волі чи центрі 
утримання для 
неповнолітніх:

Місце/дати/три-
валість

Примітки

Юристи з питань криміналь-
ного судочинства, якщо 
особу підозрюють та/або 
звинувачують у злочині.

Ні 
Запишіть дії для залучення 
юриста та дані інших відповідних 
фахівців, зокрема соціального 
працівника, одного з батьків або 
батьківського опікуна, і опікуна – 
законного представника.

Зробіть детальний запис дій у 
плані забезпечення постійної 
безпеки та догляду за дитиною.

Запишіть імена та контактні дані 
всіх юристів, залучених на попе-
редніх етапах.

Так 

Ім’я та контактні дані

Як отримано послуги юриста: 

 * правова допомога 

 * безоплатні юридичні послуги

 * приватне фінансування

Цивільні процеси — дитина залучена до цивільних процесів або вимоги щодо компенсації

Цивільні
процеси Обстави-

ни:
Ключо-
ва кон-
тактна 
особа та 
її дані:

Результат, 
якщо справу 
закрито:

Додайте всі відповідні 
отримані та подані доку-
менти. 
Надайте детальну інформа-
цію про будь-які подальші/ 
наступні кроки:

Доступ до компен-
сації:

Доступ до спеціалі-
зованих служб під-
тримки, матеріаль-
ного забезпечення, 
охорони здоров’я, 
освіти:

Інше:
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Юристи для цивільних 
процесів

Так  
Ім’я та контактні дані

Як отримано послуги юри-
ста: 

 * Правова допомога 

 * Безоплатні юридичні 
послуги

 * Приватне фінансування

Ні  
Запишіть дії для залучення юриста та 
дані інших відповідних фахівців, зо-
крема соціального працівника, одного 
з батьків або батьківського опікуна, а 
також опікуна – законного представни-
ка. Зробіть детальний запис дій у Плані 
забезпечення постійної безпеки і догляду 
за дитиною.

Історія подій у житті дитини

Мета збору інформації, пов’язаної з історією подій у житті дитини — зрозуміти сімейні обставини ди-
тини та ширший контекст для виявлення відповідних поточних ризиків або вразливості. Відсутність 
оцінки історії життя дитини та ненадання відповідної індивідуальної підтримки може призвести в майбутньому до 
більшої вразливості до потрапляння в ситуацію торгівлі людьми й експлуатації. 

Звернення до Посібника з оцінки щодо дітей, які потрапили в ситуацію торгівлі людьми, уряду 
Шотландії може допомогти фахівцям виявити можливі вразливості. Деталізована хронологія, еко-
карта та генограма857 — корисні інструменти, що можуть допомогти у проведенні оперативної оцін-
ки. Вони покликані виявляти значущі події, основні етапи розвитку та якість відносин.

Історію подій у житті дитини оцінювачі мають підготувати заздалегідь, звертаючись до наявних про-
фесійних контактів і документів. Процес оцінки ніколи не буде обтяжливим для дитини, якщо проводити 
його у формі делікатної розмови, використовуючи методи роботи з урахуванням перенесеної травми. Натомість 
оцінка дозволить отримати ключову інформацію, потрібну для захисту та добробуту дитини. 

Запишіть інформацію про такі події 
після народження дитини:

Надайте детальну ін-
формацію і відповідні 
дати.
Якщо хронологію нада-
ти неможливо, розділіть 
історію за віком або етапа-
ми/маркерами.

Ім’я та контактні дані 
відповідних фахівців і 
служб, а також примітки 
щодо наступних дій.

Чи є досвід потрапляння в ситуацію 
торгівлі людьми? 

Запишіть усі випадки потра-
пляння в ситуацію торгівлі 
людьми, інформацію про 
злочинців та форми експлу-
атації, включаючи змішану.

857 Генограма створює схему родин і відносин, а отже, особливо корисна у випадках торгівлі дітьми. Ганна Скотт (2021 р.) Використання генограм у соціальній роботі на 
практиці. Див. Мартін К. Кальдер, Мойра Маккінон, Ріккі Снеддон в партнерстві з «Garth Associates» (2012 р.). Національна рамкова програма оцінки ризиків на підтримку 
проведення оцінки дітей та молоді.

https://www.researchinpractice.org.uk/children/news-views/2021/february/using-genograms-in-social-work-practice/
https://www.researchinpractice.org.uk/children/news-views/2021/february/using-genograms-in-social-work-practice/
https://www.gov.scot/binaries/content/documents/govscot/publications/advice-and-guidance/2012/11/national-risk-framework-support-assessment-children-young-people/documents/national-risk-framework-support-assessment-children-young-people-2012/national-risk-framework-support-assessment-children-young-people-2012/govscot:document/00408604.pdf
https://www.gov.scot/binaries/content/documents/govscot/publications/advice-and-guidance/2012/11/national-risk-framework-support-assessment-children-young-people/documents/national-risk-framework-support-assessment-children-young-people-2012/national-risk-framework-support-assessment-children-young-people-2012/govscot:document/00408604.pdf
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Чи будь-хто із членів сім’ї дитини 
потрапляв у ситуацію торгівлі людь-
ми чи іншим чином був причетний 
до торгівлі людьми: 

 * як злочинець 
 * як жертва
 * як особа у групі ризику

Запишіть усі випадки потра-
пляння в ситуацію торгівлі 
людьми, інформацію про 
злочинців та форми експлу-
атації, включаючи змішану.

Історія сім’ї/піклувальника дитини

Якщо дитина потрапила до вас, 
коли її розлучили з піклувальника-
ми, у якому віці це з нею відбулося?

Міграційний статус сім’ї

Історія сім’ї

Чи була дитина головою домого-
сподарства або мала обов’язки з 
догляду?

Чи зазнавала родина маргіналізації 
або дискримінації?
Чи були ситуації соціальної ізоляції 
сім’ї без жодних мереж підтримки?

Чи зазнавала родина бідності у 
власному оточенні чи громаді?

Чи мала сім’я конфлікти з законом?

Чи зазнавала родина політичного 
переслідування?

Чи траплялися випадки фізичного 
насильства та жорстокого повод-
ження в сім’ї?

Чи були ситуації сексуальної наруги 
в сім’ї?

Чи були ситуації проблем із психіч-
ним здоров’ям у сім’ї?
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Чи були ситуації проблем із фізич-
ним здоров’ям у сім’ї?

Чи були випадки залежності від 
психоактивних речовин у сім’ї?

Яке домашнє середовище було в 
дитини з народження?

Якість житла?

Часті зміни житла / відсутність ста-
більного житла / життя безхатька?

Чи траплялися випадки небезпеки/
хаосу/насильства в домашньому 
середовищі дитини?

Чи траплялися випадки, коли ди-
тина жила на вулиці або з іншими 
людьми, які не є її піклувальника-
ми?

Чи траплялися випадки, коли ди-
тина жила в державній установі 
опіки?

Чи були випадки перебування дити-
ни під вартою або в тюрмі?

Будь-яка кризова чи складна ситуа-
ція, не пов’язана з домом і сім’єю?

Чи дитина родом із території де 
відбувається війна/конфлікт?

Чи переживала дитина природні/
техногенні катастрофи?

Чи переживала дитина пандемію/
глобальні катастрофи у сфері охо-
рони здоров’я?

Чи є інші види вразливості?
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(4) План забезпечення постійної безпеки та догляду за дитиною

Необхідно визначити провідного фахівця, відповідального за дотримання плану забезпечення постій-
ної безпеки та підтримки дитини, а також моніторинг впровадження плану. Це всеохопний план для дити-
ни, яка проходить оцінку. Його потрібно заповнювати паралельно з будь-якою оцінкою та постійно оновлювати 
під час кожної подальшої оцінки чи перегляду. Подумайте про всіх фахівців, яких слід залучити для роботи з 
імплементації цього плану та запишіть їхні імена та контактні дані разом із наступними кроками.

Безпосередні безпекові ризики:
Провідне відомство, 
фахівець або служ-
ба та їхні контактні 
дані:

Дата завершення 
чи статус «у про-
цесі»

У контексті занепокоєння, пов’язаного з 
торгівлею людьми чи експлуатацією, для на-
дання захисту слід розглянути всі питання, 
викладені нижче:

	h Чи існує занепокоєння, пов’язане з безпекови-
ми ризиками?

	h Чи існує безпосередній безпековий ризик у 
зв’язку з експлуатацією / торгівлею людьми?

	h Що ви плануєте робити, щоб почати вирішувати 
ці проблеми?

Контактні дані представника сім’ї /громади: 
Дані (з ким контактувати / коли / контактні дані)

 

Житло:
Дані (з ким контактувати / коли / контактні дані)

Здоров’я:
Дані (з ким контактувати / коли / контактні дані)

Освіта / навчання:
Дані (з ким контактувати / коли / контактні дані)

Юридична підтримка / імміграція: 
Дані (з ким контактувати / коли / контактні дані)

Соціальна інклюзія: 

Чи існують можливі ризики для дитини он-
лайн  – Надайте детальну інформацію про захо-
ди, яких слід вжити, та служби, з якими потрібно 
проконсультуватися.

Запишіть заплановані дії щодо порад із он-
лайн-безпеки, наставництва/освіти або навчання, а 
також дані провідного фахівця чи відомства. 

Дата першого заповнення : 

Дата наступного перегляду:
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(5) Шаблон записів для всіх оцінок і переглядів  

Оцінювачі Дата оцінки Місце 
проведен-
ня оцінки 
(адреса)

Тривалість 
оцінки

Дата на-
ступного пе-
регляду(ів)

Провідне 
відомство 
чи особа, 
яка приймає 
рішення
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Детальна інформація для кожної оцінки чи перегляду

Дата оцінки: Місце проведен-
ня оцінки:

Організація/
установа:

Контактні 
дані:

Оцінювач: 
Ім’я та про-
фесійна роль

Організація/відом-
ство та контактні 
дані

Присутні фахівці 
й інші особи (для 
детальної фіксації 
задайте конкретні 
запитання щодо 
фахівців)

Опікун – за-
конний пред-
ставник (або 
аналогічний 
фахівець), 
якщо це не 
оцінювач

Організація/відом-
ство та контактні 
дані

Ім’я та контактні 
дані

Якщо немає 
даних про 
опікуна – 
законного 
представни-
ка, зазначте 
наступні 
кроки для 
визначення 
такого або 
аналогічного 
фахівця

Прямий контакт 
опікуна - законного 
представника з дити-
ною та регулярність 
зустрічей: примітки

Перекладач (за 
присутності)

Мова та діалект Установа, 
повне ім’я, 
контактні 
дані

Доказ верифікації/
перевірки поліцією

Дитячі служби 
та організації, 
залучені до 
роботи з дити-
ною

Надайте деталь-
ну інформацію та 
контактні дані всіх 
установ, що пра-
цюють із дитиною 
(в усіх країнах)

Ім’я та служба/ор-
ганізація основної 
контактної особи

Офіційна 
поштова й 
електрон-
на адреса, 
номер 
телефону 
служби чи 
організації.

Примітки: Тип робо-
ти з дитиною.
Див. правові питан-
ня та статус
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21 Глосарій термінів і понять

Активісти у 
сфері протидії 
торгівлі людьми

В контексті НМВ, означає підготовлених і досвідчених людей, призначених у певних 
секторах, які володіють інформацією про контакти та шляхи перенаправлення, і яким 
можуть безпосередньо передати підозрілі випадки.

Анулювання 
вироку

Означає «форму звільнення, яка, теоретично, дієво скасовує вирок: у більшості ви-
падків повертає заявника до стану, в якому він перебував, коли зіткнувся з судовим 
переслідуванням. Після анулювання та звільнення від вироку всі записи про вирок/
засудження видаляються, тому що вирок/засудження як такий перестає існувати у 
якості юридичного елемента. Записи про арешт можуть залишатися, але, можливо, 
буде потреба видалити або засекретити їх окремо»858.

Біженець Означає особу, чиє право на перебування в країні було визнано через обґрунтований 
страх потрапити в ситуацію переслідування з міркувань раси, релігії, національності, 
політичних поглядів або приналежності до певної соціальної групи в країні її громадян-
ства або колишнього постійного проживання, і яка не може або не бажає користува-
тися захистом цієї країни859.

Боргова кабала Означає «становище або стан, що виникає внаслідок застави боржником в якості 
забезпечення боргу своєї особистої праці або праці залежної від нього особи, якщо 
об’єктивна вартість виконуваної не зараховується в погашення боргу або якщо три-
валість цієї роботи не обмежена і характер її не визначений»860.

Визначення 
найкращих 
інтересів

Означає «[ф]ормальний процес із суворими процедурними заходами, призначений 
для визначення найкращих інтересів дитини, коли йдеться про особливо важливі рі-
шення, що впливають на дитину»861.

Впровадження 
ґендерно-
орієнтованих 
підходів

Означає «позиціонування принципів ґендерної рівності в центрі політичних рішень, се-
редньострокових планів, бюджетів програм, інституційних структур і процесів»862. а 
також «заклики до інтеграції ґендерної перспективи в діяльність із розвитку»863.

Ґендер Означає соціальні атрибути й можливості, пов’язані зі статтю особи, чоловіка чи жін-
ки, а також відносинами між жінками та чоловіками, дівчинками та хлопчиками, відно-
сини між жінками і відносини між чоловіками. Ці атрибути, можливості та відносини є 
соціально сконструйованими та вивчаються через процеси соціалізації. Вони є спец-
ифічними для контексту/часу та змінними. Стать визначає те, чого від людини очіку-
ють, що дозволено і цінується в жінці або чоловікові в даному контексті. У більшості 
суспільств існують відмінності і нерівність між жінками та чоловіками в визначених 
обов’язках, здійсненні діяльності, доступі й контролі над ресурсами, а також можли-
вості прийняття рішень. Ґендер є частиною більш широкого соціально-культурного 
контексту864. 

Ґендерна 
концепція

Означає спосіб бачення або аналізу питань, що розглядає вплив ґендеру на можли-
вості людей, соціальні ролі та взаємодію. Таке бачення дозволяє проводити ґендер-
ний аналіз, а потім використовувати ґендерну перспективу в будь-якій запропонованій 
програмі, політиці чи організації.865 

858 Американська асоціація адвокатів (2016 р.), Захист після засудження для постраждалих від торгівлі людьми: посібник для адвокатів, січень 2016 р., с. 9.
859 Див. ст. 1A Конвенції від 28 липня 1951 року про статус біженців, зі змінами, внесеними Нью-Йоркським протоколом від 31 січня 1967 року. 
860 Генеральна Асамблея ООН, Додаткова конвенція про скасування рабства, работоргівлі, інститутів і практик, подібних до рабства, 30 квітня 1956 року, ст. 1(a).
861 УВКБ ООН (без дати), Визначення найкращих інтересів.
862 Офіс Спеціального радника з ґендерних питань та просування жінок (2001 р.), Впровадження ґендерних підходів: Стратегія сприяння ґендерній рівності.
863 ЮНІСЕФ (2016 р.), Підхід до програмування, заснований на правах людини.
864 Див. визначення статі згідно ООН Жінки. ООН Жінки (без дати), Поняття та визначення.
865 Там само.

https://ovc.ojp.gov/library/publications/post-conviction-advocacy-survivors-human-trafficking-guide-attorneys
https://www.unhcr.org/1951-refugee-convention.html
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/SupplementaryConventionAbolitionOfSlavery.aspx
https://reporting.unhcr.org/glossary/b
https://www.un.org/womenwatch/osagi/pdf/factsheet1.pdf
https://www.unicef.org/policyanalysis/rights/index_62012.html
https://www.un.org/womenwatch/osagi/conceptsandefinitions.htm;
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Ґендерна 
рівність 
(рівність між 
жінками та 
чоловіками)

Означає однакові права, обов’язки та можливості для жінок і чоловіків, дівчинок і 
хлопчиків. Рівність не означає, що жінки і чоловіки стануть однаковими, але права, 
обов’язки та можливості жінок і чоловіків не будуть залежати від того, народжують-
ся вони чоловіками або жінками. Ґендерна рівність означає, що інтереси, потреби та 
пріоритети жінок і чоловіків беруться до уваги, визнаючи різноманітність різних груп 
жінок і чоловіків. Ґендерна рівність не є проблемою жінок; це явище має стосуватися 
і повною мірою залучати чоловіків і жінок. Рівність між жінками та чоловіками роз-
глядається як проблема прав людини, а також як передумова й індикатор сталого 
розвитку, орієнтованого на людей866.

Ґендерно 
чутливі підходи

Означає спробу виправити існуючу ґендерну нерівність при розробці та реалізації про-
ектів, програм та політик867.

Ґендерно-
зумовлене 
насильство 
(ГЗН)

Узагальнений термін для позначення будь-яких шкідливих дій, вчинених проти волі 
людини, що ґрунтуються на соціально приписуваних (ґендерних) відмінностях між жін-
ками та чоловіками. Характер і масштаби конкретних типів ГЗН відрізняються в різних 
культурах, країнах і регіонах. До прикладів можна віднести: сексуальне насильство, 
зокрема сексуальну експлуатацію/жорстоке поводження й експлуатацію проституції; 
домашнє насильство; торгівлю людьми; примусовий/ранній шлюб; шкідливі традиційні 
практики, такі як каліцтво жіночих статевих органів; знищення честі; і успадковування 
вдови868. Існують різні види насильства, зокрема фізичне, вербальне, сексуальне, пси-
хологічне та соціально-економічне насильство.

Дискримінація 
дівчинок і 
жінок

Пряме чи опосередковане ставлення до дівчинок і жінок інакше, ніж до хлопчиків і 
чоловіків, таким чином, що вони не можуть користуватися своїми правами, тільки 
тому, що вони чоловіки або жінки, а не на основі об’єктивних критеріїв або їхнього 
індивідуального становища. Дискримінація може бути прямою або непрямою. Пряму 
дискримінацію дівчинок і жінок, як правило, легше розпізнати, оскільки дискриміна-
ція цілком очевидна. Наприклад, в деяких країнах жінки не можуть легально володіти 
власністю; їм заборонено законом займати певні робочі місця; або звичаї спільноти 
не дозволяють дівчинкам отримувати вищу освіту. Непряму дискримінацію дівчинок і 
жінок може бути важко розпізнати. Це стосується ситуацій, які можуть здатися неу-
передженими, але призвести до нерівного ставлення до дівчинок і жінок. Наприклад, 
робота для поліцейського може мати мінімальні критерії зросту й ваги, яким навряд 
чи відповідатимуть жінки. В результаті жінки можуть бути не в змозі стати поліцейсь-
кими.869 

Дитина Будь-яка особа віком до 18 років870.

Діти без 
супроводу

Означає дітей, розлучених із батьками та родичами під час міграції, а також тих, ким не 
опікуються дорослі, які несуть за це юридичну або загальноприйняту відповідальність. 

Експлуатація У контексті торгівлі людьми, означає щонайменше експлуатацію проституції інших 
осіб або інші форми сексуальної експлуатації, примусової праці чи послуг, рабства або 
практики, подібної до рабства, поневолення або вилучення органів871.

866 Див. ООН Жінки (без дати), Глосарій ґендерної рівності.
867 Див. ООН Жінки (без дати), Глосарій ґендерної рівності.
868 Див. ООН Жінки (без дати), Глосарій ґендерної рівності.
869 Див ООН Жінки (без дати), Глосарій ґендерної рівності.
870 Генеральна Асамблея ООН (1989 р.),Конвенція про права дитини, 20 листопада 1989 р., ст. 1. 
871 Генеральна Асамблея ООН, Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію ООН проти 

транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 року, ст. 3(a).

https://trainingcentre.unwomen.org/mod/glossary/view.php?id=36&mode=letter&hook=A&sortkey=&sortorder=
https://trainingcentre.unwomen.org/mod/glossary/view.php?id=36&mode=letter&hook=A&sortkey=&sortorder=
https://trainingcentre.unwomen.org/mod/glossary/view.php?id=36&mode=letter&hook=A&sortkey=&sortorder=
https://trainingcentre.unwomen.org/mod/glossary/view.php?id=36&mode=letter&hook=A&sortkey=&sortorder=
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
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Експлуатація 
проституції

Незаконне отримання фінансової або іншої матеріальної вигоди від проституції іншої 
особи872. Конвенція 1949 року вимагає від учасників цієї Конвенції карати будь-яку 
особу, яка експлуатує проституцію іншої особи, навіть за згодою цієї особи873. Стаття 
6 КЛДЖ вимагає від держав-учасниць «вживати заходів для придушення всіх форм 
торгівлі жінками й експлуатації проституції жінок»874. 

Жертва торгівлі 
людьми

Означає особу, яку офіційно ідентифікували як жертву торгівлі людьми, потенційну чи 
ймовірну жертву торгівлі людьми.

Засекречуван-
ня даних про 
вирок

«Обвинувальний вирок не може бути переглянутий або доступний без рішення суду, 
[хоча засекречений вирок залишається в задокументованій справі заявника]. Також 
називається нерозголошенням: засекречений вирок може бути доступним для право-
охоронних органів або державних органів, але він не відображається під час стандарт-
них перевірок даних особи та не є доступним для широкого загалу»875. 

Засіб право-
вого захи-
сту, право на 
ефективний 
засіб правового 
захисту

У контексті цієї публікації охоплює «матеріальне право на відшкодування і процедурні 
права, необхідні для доступу до репарацій. По суті, це означає належне відшкодування 
за завдану шкоду, що може включати реституцію, компенсацію, відновлення, задово-
лення вимог і гарантії неповторення. У процесуальному плані йдеться про доступ до 
компетентного і незалежного органу з метою успішного отримання репарацій. Це що-
найменше включає таке: надання інформації, що стосується прав, наявних репарацій, 
існування та можливості доступу до механізмів відшкодування; правову, медичну, пси-
хологічну, соціальну, адміністративну та іншу допомогу, необхідну для пошуку засобів 
правового захисту; а також період реабілітації та обмірковування для жертви торгівлі 
людьми, з подальшим наданням дозволу на проживання, поки жертва торгівлі людьми 
шукає засобів правового захисту»876.

Зваблення / 
Ґрумінг

У контексті торгівлі людьми означає спокушання дорослих і дітей для всіх форм ек-
сплуатації, в тому числі сексуальної експлуатації. «Ґрумінг (зваблення)/онлайн ґрумінг 
(зваблення)» відноситься до процесу встановлення / побудови відносин із дорослим 
або дитиною особисто або за допомогою Інтернету або інших цифрових технологій 
для полегшення онлайн або оффлайн сексуального контакту з цією людиною877. Он-
лайн- ґрумінг – це процес, за допомогою якого людина зближається з іншою люди-
ною для сексуальних контактів онлайн, іноді з використанням веб-камер, які можуть 
дозволити «ділитися» експлуатацією з мережами, причетними до сексуальної наруги 
над дітьми, а іноді й поширюватися на фізичну зустріч для вчинення сексуальної нару-
ги»878. Сфери кіберпростору, які дозволяють зловмисникам зваблювати потенційних 
жертв, включають чати, сайти соціальних мереж, ігрові платформи та сервіси мит-
тєвих повідомлень.

872 УНЗ ООН (без дати), Типовий закон проти торгівлі людьми, с. 13.
873 Конвенція про боротьбу з торгівлею людьми та експлуатацією проституції інших осіб, 2 грудня 1949 р., A/RES/317.
874 Генеральна Асамблея ООН (1979 р.), Конвенція про боротьбу з торгівлею людьми та експлуатацію проституції інших осіб, 18 грудня 1979 р., ст. 6.
875 Американська асоціація адвокатів (2016 р.), Захист після засудження для тих, хто пережив торгівлю людьми: посібник для адвокатів, січень 2016 р., с. 9. 
876 Див. Концепцію засобів правового захисту, як визначено в Проекті Основних принципів права на ефективний засіб правового захисту для осіб, які постраждали від торгівлі 

людьми, розробленому Спеціальним доповідачем ООН з питань торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і представленому Спеціальним представником у своїй 
тематичній доповіді Раді ООН з прав людини в 2011 році. Рада ООН з прав людини (2011 р.), Звіт спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та 
дітьми, Джой Нгозі Езейло, 13 квітня 2011 року, A/HRC/17/35, Додаток I. 

877 «ЕСРАТ International» (2016 р.), Термінологічні рекомендації щодо захисту дітей від сексуальної експлуатації та сексуальної наруги, с. 51.
878 ЮНІСЕФ (2011 р.), Безпека дітей в Інтернеті: глобальні виклики та стратегії, с. 2.

https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/UNODC_Model_Law_on_Trafficking_in_Persons.pdf
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/TrafficInPersons.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/cedaw.aspx
https://ovc.ojp.gov/library/publications/post-conviction-advocacy-survivors-human-trafficking-guide-attorneys
https://undocs.org/A/HRC/17/35
https://undocs.org/A/HRC/17/35
https://www.unicef.org/protection/files/Terminology_guidelines_396922-E.pdf
https://www.unicef-irc.org/publications/650-child-safety-online-global-challenges-and-strategies.html
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Згода Дозвіл на те, щоб щось відбулося, або згода щось виконати. У контексті торгівлі людь-
ми й у випадку, коли це стосується жертви торгівлі людьми, відповідно до статті 3 
Палермського протоколу, згода не має значення, якщо використовувався будь-який 
із засобів, викладених у підпункті (a) цієї статті. Відповідно до Конвенції 1949 року про 
боротьбу з торгівлею людьми та експлуатацією проституції іншими особами, держа-
ви-учасниці погоджуються «карати кожного, хто для вдоволення похоті іншої особи, 
зводить, умовляє або спокушає з метою проституції іншу особу, навіть за згодою цієї 
особи»879.

Змішана екс-
плуатація

В контексті торгівлі людьми означає форми сексуальної експлуатації; експлуатації для 
примусової праці; рабство чи практики, подібні до рабства; поневолення або вида-
лення органів людини, які можуть траплятися одночасно, наприклад, торгівля людьми 
для примусової праці та для сексуальної експлуатації. Також можуть виникати змішані 
форми експлуатації та торгівлі людьми з метою вчинення злочину, наприклад, торгівля 
людьми з метою жебрацтва, виробництво порнографічних матеріалів, шахрайство з 
виплатами, незаконне усиновлення або збройна боротьба. 

Змішані перемі-
щення

Означає ситуації, коли люди подорожують по регіонах та за межі країни у зв’язку з 
різними потребами; можуть охоплювати шукачів притулку, біженців, людей без грома-
дянства, жертв торгівлі людьми, дітей без супроводу, а також мігрантів у нестандарт-
ній ситуації. «Змішані переміщення часто складні і можуть становити проблему для всіх 
учасників»880. 

«Золотий день» Початковий період інтенсивної індивідуальної підтримки та нагляду за дітьми-жертва-
ми торгівлі людьми, які потрапляють до житла для дітей. «Золотий день» покликаний 
перервати і припинити контролюючі відносини осіб, причетних до торгівлі людьми, 
створюючи час, простір і середовище з застосуванням методів врахування перене-
сеної травми, необхідні для того, щоб дитина відпочивала та розвивала взаємні, дієві 
довірчі відносини з фахівцями, які піклуються про неї.

Ймовірна 
жертва торгівлі 
людьми

Означає особу, стосовно якої існують достатні підстави вважати, що вона, ймовірно, 
перебувала в ситуації торгівлі людьми, але котра (ще) не була офіційно ідентифікована 
як така компетентними органами, або відмовилася бути офіційно ідентифікованою як 
така. Оскільки жертви торгівлі людьми часто не хочуть ідентифікувати себе у якості 
жертв, а офіційна ідентифікація вимагає часу, термін «ймовірна жертва торгівлі людь-
ми» використовується для опису осіб, які, ймовірно, можуть виявитися жертвами тор-
гівлі людьми та повинні підпадати під загальну дію програм і служб з протидії торгівлі 
людьми.

Компенсація Будь-яка виплата, отримана за допомогою інструментів національних правових си-
стем, за шкоду, якої зазнали жертви торгівлі людьми. Держави-учасниці Палермсько-
го протоколу «забезпечують, щоб їхні національні правові системи містили заходи, які 
пропонують жертвам торгівлі людьми можливість отримати компенсацію за завдану 
шкоду»881. 

Контактна 
картка

Інформація для жертв торгівлі людьми, що містить запис контактних даних професій-
ної організації, що надає їм допомогу, а також стисле резюме їхніх прав зрозумілою їм 
мовою й у відповідному форматі.

879 Генеральна Асамблея ООН (1949 р.), Конвенція про боротьбу з торгівлею людьми та експлуатацією проституції інших осіб, 2 грудня 1949 р., A/RES/317, ст. 1 п. 1.
880 УВКБ ООН (без дати), Притулок та міграція
881 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію 

ООН проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 6 п. 6.

https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/TrafficInPersons.aspx
https://www.unhcr.org/asylum-and-migration.html
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
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Контрабанда Означає забезпечення з метою отримання, прямо або опосередковано, фінансової чи 
іншої матеріальної вигоди, незаконного в’їзду особи через кордон в державу-учасни-
цю, громадянином або постійним жителем якої ця особа не є882. Контрабанда, на про-
тивагу торгівлі людьми, не передбачає елемента експлуатації, примусу або порушення 
прав людини. Відмінності між контрабандою та торгівлею людьми часто дуже тонкі, а 
іноді ці поняття перетинаються. 

Країна 
походження

У контексті цієї публікації означає країну або країни громадянства або, для осіб без 
громадянства, колишні звичні місця проживання. У деяких випадках, зокрема, напри-
клад, відповідно до Дублінського регламенту ЄС, це також може бути країна транзиту.

Країна транзиту У контексті цієї публікації означає країну, через яку людей перевозять транзитом, а 
також де люди перебувають тимчасово до прибуття до країни призначення.

Матеріали із 
зображенням 
сексуальної 
наруги над 
дітьми (МСНД)

Матеріали зі сценами дій сексуальної наруги та/або де зосереджено увагу на стате-
вих органах дитини883. МСНД має багато форм, включаючи фотографії та відео, що є 
хронікою сексуальної наруги, потокові відео експлуатації на замовлення й інші «форми 
матеріалів, що представляють сексуальне насильство й експлуатацію дітей, такі як ау-
діофайли, письмові оповіді чи інші потенційні форми запису»884. Значною мірою ринок 
МСНД та ринок торгівлі дітьми перетинаються; дитину, яка є жертвою торгівлі людь-
ми, можуть використовувати не тільки для прямого продажу покупцям, але також із 
метою онлайн-торгівлі та продажу фотографій і відео дитини в сексуальних ситуаціях 
або ситуаціях сексуальної наруги885. МСНД можуть бути використані як форма інтер-
нет-маркетингу для реклами жертв торгівлі дітьми з метою сексуальної експлуатації, 
оскільки «сутенери використовують порнографію, особливо в Інтернеті, для продажу 
жертв торгівлі людьми»886. У той час як ринок МСНД зміцнює попит і терпимість до 
сексуальної експлуатації дітей, зокрема до технологій, що полегшують торгівлю діть-
ми, законодавчі та профілактичні зусилля, спрямовані на заборону МСНД, недостат-
ньо охоплюють торгівлю дітьми, що відбувається за допомогою технологій. 

Мігрант Означає «узагальнюючий термін, не визначений міжнародним правом, що відображає 
загальне розуміння особи, яка залишає своє місце звичайного проживання, переїжд-
жаючи в межах країни чи перетинаючи міжнародний кордон, тимчасово або постійно, 
і з різних причин. Термін містить ряд чітко визначених юридичних категорій людей, 
таких як: трудові мігранти; особи, чиї конкретні типи переміщень законодавчо визна-
чені, наприклад, мігранти перевезені контрабандою; а також ті, чий статус або засоби 
пересування спеціально не визначені міжнародним правом, наприклад, іноземні сту-
денти»887. 

Міграція Означає «переміщення особи чи групи осіб через міжнародний кордон або в межах 
держави. Це рух населення, що охоплює будь-який вид пересування людей, незалеж-
но від відстані, складу та причин; міграція включає переміщення біженців, переміще-
них осіб, економічних мігрантів та осіб, які переїжджають з іншою метою, включаючи 
возз’єднання сім’ї»888.

882 Генеральна Асамблея ООН (2000 р.), Протокол проти контрабанди мігрантів суходолом, морем і повітрям, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти 
транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 3(a).

883 ECPAT (без дати), Інформаційний бюлетень про матеріали зі сценами сексуальної наруги над дітьми.
884 Термінологічні рекомендації щодо захисту дітей від сексуальної експлуатації та сексуальної наруги, Міжвідомча робоча група з питань сексуальної експлуатації дітей, 

Люксембург, 28 січня 2016 р., 59, сс. 39-40.
885 Ліллі М. (2014 р.), Зв’язок між секс-торгівлею та порнографією, Дослідження торгівлі людьми.
886 Селларс П. (2016 р.), Зв’язок між дитячою порнографією, торгівлею дітьми та сексуальною наругою над ними, D2L, 9 серпня 2016 року.
887 МОМ (2019 р.), Глосарій з питань міграції, с. 132.
888 ВООЗ (без дати), Здоров’я біженців та мігрантів: визначення.

https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-b&chapter=18
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-b&chapter=18
https://www.ecpat.org/wp-content/uploads/2016/04/CSAM-Factsheet.pdf
http://luxembourgguidelines.org/english-version/se
http://humantraffickingsearch.org/the-connection-between-sex-trafficking-and-pornography/
https://publications.iom.int/system/files/pdf/iml_34_glossary.pdf
https://www.who.int/migrants/about/definitions/en/
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Міжнародний 
захист

Вжиті заходи, які на основі міжнародного права спрямовані на захист основополож-
них прав певної категорії осіб, які перебувають за межами країн походження та поз-
бавлені національного захисту своїх власних країн.

Насильство 
щодо жінок

Означає будь-який акт насильства за ознакою статі, що призводить або може призве-
сти до фізичної, сексуальної або психологічної шкоди чи страждань жінок, в тому числі 
погрози застосування таких дій, примус або довільне позбавлення свободи, незалеж-
но від того, чи це відбувається в громадському чи приватному житті. Насильство щодо 
жінок слід розглядати як явище, що охоплює, але не обмежується таким:

1. Фізичне, сексуальне та психологічне насильство, що відбувається в сім’ї, в тому 
числі побиття, сексуальна наруга над дівчинками в сім’ї, насильство, пов’язане з 
вимогою приданого, подружнє зґвалтування, каліцтво жіночих статевих органів 
(КЖСО) та інші традиційні практики, шкідливі для жінок, насильство з боку ін-
тимних партнерів, насильство, не пов’язане з подружнім життям, і насильство, 
пов’язане з експлуатацією;

2. Фізичне, сексуальне та психологічне насильство, що відбувається в загальній гро-
маді, в тому числі зґвалтування, сексуальна наруга, сексуальні домагання в гро-
мадських місцях, сексуальні домагання та залякування на роботі, в навчальних 
закладах та інших місцях, торгівля жінками та експлуатація проституції; і

3. Фізичне, сексуальне та психологічне насильство, вчинене або виправдане держа-
вою, де б воно не відбувалося»889.

Національний 
механізм взає-
модії

Означає структуру співпраці, в рамках якої державні суб’єкти виконують свої зобов’я-
зання щодо захисту та сприяння додержання прав людини постраждалих від торгівлі 
людьми, координуючи свої зусилля в стратегічному партнерстві з громадянським су-
спільством890.

Національний 
план дій (НПД)

Означає визначені урядом цілі та політики держави, які ідентифікують і усувають ос-
новні перешкоди для сприяння і захисту прав людини, а в разі торгівлі людьми, для 
її запобігання, придушення і покарання за неї. У потужному національному плані дій 
визначено пріоритети, проведено ретельні дослідження і представлено конкретні про-
позиції адміністративних, законодавчих, політичних і культурних заходів для вирішення 
цих важливих питань.

Період реа-
білітації та об-
мірковування

Означає період часу, наданий жертвам торгівлі людьми, щоб дозволити їм пройти реа-
білітацію й уникнути впливу виконавця(ів) злочину, а також надати їм можливість прий-
няти інформоване рішення про співпрацю з компетентними органами.

Підхід з ураху-
ванням перене-
сеної травми

Означає методи роботи, які ґрунтуються на розумінні шкідливого впливу травматично-
го досвіду в поєднанні з основоположними принципами співчуття й поваги. Будь-яка 
форма професійного спілкування з людиною, яка постраждала від торгівлі людьми, 
має розглядатися як можливість допомогти їй дістатися до тривалої ситуації безпеки, 
стабільності та добробуту891. У цьому контексті держави повинні захищати жертв від 
подальших травм і надавати комплексні послуги, зокрема психосоціальне консульту-
вання.

889 Див ООН Жінки (без дати), Глосарій ґендерної рівності.
890 Див. визначення національного механізму взаємодії, як визначено в БДІПЛ (2004 р.), Національні механізми перенаправлення – Об’єднання зусиль для захисту прав осіб, які 

займаються торгівлею людьми: практичний довідник.
891 Кодекс поведінки з урахуванням перенесеної травми для всіх фахівців, які працюють з тими, хто пережив торгівлю людьми та рабство (КППТ), Рейчел Віткін та доктор 

Кеті Робйант, Фонд Гелен Бамбер 2018 р.

https://trainingcentre.unwomen.org/mod/glossary/view.php?id=36&mode=letter&hook=A&sortkey=&sortorder=
https://www.osce.org/odihr/13967
https://www.osce.org/odihr/13967
https://www.helenbamber.org/resources/best-practiseguidelines/trauma-informed-code-conduct-ticc
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Підхід, 
заснований на 
правах людини

Концептуальна база, яка нормативно ґрунтується на регіональних та міжнародних 
стандартах прав людини і яка операційно спрямована на сприяння та захист прав 
людини. Підхід до ґендерних питань, заснований на правах людини, показує, як про-
блеми з правами людини по-різному впливають на жінок і чоловіків, а також як владні 
відносини та ґендерно-зумовлена дискримінація впливають на ефективність здійснен-
ня прав усіма людьми892. 

Підхід, 
орієнтований 
на жертву

Означає надання послуг державами таким чином, щоб забезпечити надання допомоги 
постраждалим від торгівлі людьми з боку висококваліфікованих фахівців, а також за-
безпечити належний доступ до правосуддя, притулку, медичної допомоги, юридичних 
послуг, психосоціального консультування, з урахуванням культурних особливостей і з 
підтримкою рідною мовою, а також допомоги з метою реінтеграції в суспільство. Та-
кий підхід має відповідати міжнародним стандартам, в тому числі принципу звільнення 
від покарання, захисту свідків, забороні видворення, періоду обмірковування, виплати 
компенсації та доступу до правосуддя893.

Повернення У контексті торгівлі людьми означає процес повернення жертв торгівлі людьми з краї-
ни, в якій вони були ідентифіковані як жертви торгівлі людьми, до країни походження. 
Процес може бути добровільним, вимушеним і з наданням допомоги або ж вимуше-
ним, але без надання допомоги.

Повертаюча 
держава/країна

Означає державу, яка повернула або перебуває в процесі повернення особи, яка ста-
ла жертвою торгівлі людьми, зі своєї території назад до країни походження жертви.

Попит У контексті торгівлі людьми означає дії та поведінку окремих осіб, а також соціаль-
но-культурні системи, які призводять до сприяння всім формам експлуатації осіб, осо-
бливо жінок і дітей, що ведуть до торгівлі людьми. Відповідно до норм міжнародного 
права, держави зобов’язані вживати або зміцнювати законодавчі або інші заходи, такі 
як освітні, соціальні або культурні заходи, в тому числі за допомогою двостороннього 
і багатостороннього співробітництва, щоб перешкоджати попиту на дешеві товари й 
послуги, проституцію, рабство чи практику, подібну до рабства, поневолення або ви-
далення органів, які, відповідно, призводять до всіх форм торгівлі людьми894.

Послуги, 
передбачені 
законом

Означає тип державної допомоги або послуги, що надаються громадськості, і, в кон-
тексті цієї публікації, жертвам і постраждалим від торгівлі людьми.

Постраждалі 
від торгівлі 
людьми

Неюридичний термін для позначення особи, яка змогла вийти і подолати ситуацію 
торгівлі людьми. Термін означає не постійний статус жертви, а статус постраждалого. 
Постраждалі від торгівлі людьми безпосередньо знають про порушення прав людини, 
що характеризують торгівлю людьми, і відіграють критично важливу роль в інфор-
мування про ефективні зусилля з боротьби з торгівлею людьми895. Термін «жертва» 
використовується тільки для: (а) контекстів, в яких особа перебуває під безпосереднім 
контролем осіб, причетних до торгівлі людьми, або (б) контекстів, в яких формальне 
визнання статусу особи як жертви торгівлі людьми безпосередньо має відношення до 
отримання конкретних законних прав і допомоги.

892 ЮНІСЕФ (2016 р.), Підхід до програмування, заснований на правах людини.
893 Державний департамент Сполучених Штатів (2007 р.), Звіт про торгівлю людьми за 2007 рік. 
894 Генеральна Асамблея ООН, Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію ООН проти 

транснаціональної організованої злочинності, від 15 листопада 2000 року, ст. 9 п. 5. 
895 «Equality Now», «Дослухайтеся до постраждалих – не ставте під загрозу зусилля з протидії торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації», 21 вересня 2013 р. 

https://www.unicef.org/policyanalysis/rights/index_62012.html
https://2009-2017.state.gov/j/tip/rls/tiprpt/2007/index.htm
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://www.equalitynow.org/listen_to_survivors_don_t_jeopardize_efforts_to_prevent_sex_trafficking?locale=ar
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Потенційна 
жертва торгівлі 
людьми

Означає особу, яка ще не перебувала в ситуації експлуатації, але яка через вразливу 
ситуацію може стати жертвою торгівлі людьми; особу, щодо якої є певні ознаки, які 
свідчать про те, що вона може стати жертвою торгівлі людьми, але яка не була офіцій-
но ідентифікована як така компетентними органами; або особу, яка відмовилася бути 
офіційно ідентифікованою як така. 

Право 
залишатися

Означає право жертв торгівлі людьми залишатися в країні, куди він або вона потра-
пили внаслідок ситуації торгівлі людьми. «Держави-учасниці розглядають можливість 
прийняття законодавчих або інших належних заходів, які у відповідних випадках до-
зволяють жертвам торгівлі людьми залишатися на їхній території тимчасово або по-
стійно»896. 

Правовий 
захист

Означає, що кожна держава, починаючи з першого контакту з компетентними орга-
нами, забезпечує жертвам доступ до відповідних судових та адміністративних про-
ваджень, в тому числі право жертв отримати від порушників компенсацію завданої 
шкоди. Правовий захист включає надання інформації зрозумілою для них мовою, а 
також правової допомоги та безоплатної правової допомоги постраждалим на умовах, 
передбачених законом897.

Примусова 
праця

Означає «будь-яку роботу чи послугу, яку вимагають від будь-якої особи під загрозою 
застосування будь-якого покарання і, на виконання якої зазначена особа добровільно 
не зголошувалася»898. 

Принцип 
заборони 
видворення

Означає концепцію міжнародного законодавства (щодо біженців), згідно з якою не-
законним є висилання або повернення («видворення») державою біженців, які мають 
обґрунтований страх переслідування після повернення. Цей принцип є частиною зви-
чаєвого міжнародного права і, отже, є обов’язковим для всіх держав, незалежно від 
того, чи є вони учасниками Конвенції ООН проти катувань або інших відповідних між-
народних договорів.

Принцип 
звільнення від 
покарання

Означає обов’язок держав відповідно до Палермського протоколу встановити про-
цедури, які звільняють жертв торгівлі людьми від покарання або судового пересліду-
вання за незаконні дії, вчинені ними безпосередньо внаслідок потрапляння в ситуацію 
торгівлі людьми, або якщо вони були змушені вчинити такі незаконні дії899.

Притулок Означає обов’язок держав надавати міжнародний захист особам, які мають обґрун-
тований страх потрапити в ситуацію переслідування з міркувань раси, релігії, націо-
нальності, приналежності до певної соціальної групи чи політичних поглядів, які пе-
ребувають за межами країни своєї національності і не можуть або, через свій страх, 
не бажають користуватися захистом цієї країни, як це передбачено положеннями 
Конвенції про статус біженців, також відомої як Конвенція про біженців 1951 року 
або Женевська конвенція від 28 липня 1951 року900. У деяких країнах закони перед-
бачають різні процедури подання заяв про надання притулку (процеси «позитивного 
притулку» для осіб, які не перебувають у процесі видворення, і «для осіб, які мають такі 
побоювання в контексті процедури видворення («процеси надання притулку з метою 
захисту»).901 

896 Генеральна Асамблея ООН, Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію ООН проти 
транснаціональної організованої злочинності, від 15 листопада 2000 р., ст. 7.

897 Рада Європи (2005 р.), Конвенція Ради Європи про протидію торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., CETS 197, ст. 15..
898 Міжнародна організація праці (МОМ), Конвенція про примусову працю, C29, 28 червня 1930 р., ст. 2 п. 1.
899 Міжвідомча координаційна група по боротьбі з торгівлею людьми (ICAT) (2020 р.), Короткий випуск: Звільнення жертв торгівлі людьми від покарання.
900 УВКБ ООН (2011 р.), Конвенція 1951 року про статус біженців та Протокол до неї 1967 року, с. 3.
901 УВКБ ООН (без дати), Притулок з метою захисту; див. також там само (без дати), Позитивний притулок.

https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/090000168008371d
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C029
https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/ICAT/19-10800_ICAT_Issue_Brief_8_Ebook.pdf
https://www.unhcr.org/about-us/background/4ec262df9/1951-convention-relating-status-refugees-its-1967-protocol.html.
https://www.unhcr.org/defensive-asylum.html
https://www.unhcr.org/affirmative-asylum.html
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Прогалини в 
ідентифікації 
ризиків

У контексті цієї публікації означає ситуацію, в якій існує прогалина в ідентифікації, 
захисті чи підтримці, що призводить до повторного потрапляння в ситуацію торгівлі 
людьми й інших ризиків для жертв і постраждалих.

Реституція Означає процес, за допомогою якого держава (за можливості) відновлює права жерт-
ви до первісного стану, що передував ситуації грубого порушення міжнародного права 
в галузі прав людини. «Реституція включає, у відповідних випадках, відновлення сво-
боди, здійснення прав людини, ідентичності, сімейного життя та громадянства, повер-
нення на місце проживання, відновлення роботи й повернення майна»902.

Розлучені з 
сім’єю діти

Означає дітей, розлучених із обома батьками або з їхнім попереднім законним або 
звичайним первинним опікуном, але не обов’язково розлучених із їхніми родичами. Це 
можуть бути діти, яких супроводжують дорослі члени сім’ї, крім батьків.

Сексуальна 
експлуатація

Означає «будь-яке фактичне зловживання (чи спроба) становищем вразливості, біль-
шою владою чи довірою в сексуальних цілях, зокрема з метою отримання грошової, 
соціальної або політичної вигоди від сексуальної експлуатації іншої особи»903.

Сектор 
кримінального 
судочинства

Система або сукупність установ, які безпосередньо беруть участь у затриманні, роз-
слідуванні, переслідуванні, захисті, винесенні вироку та покаранні тих, хто підозрюєть-
ся або засуджений за кримінальні злочини904. Це сукупність правових і соціальних 
інститутів для забезпечення дотримання кримінального права відповідно до визначе-
ного комплексу процесуальних норм і обмежень905. 

Скасування 
судимості

Означає видалення даних про наявність судимості з «особової справи заявника. Од-
нак сам вирок не скасовується, а визнання провини не анулюється. На практиці, ска-
сування (або, в багатьох юрисдикціях, «викреслювання») звільняє осіб від багатьох 
побічних наслідків судимості, наприклад, скасована судимість не відображається під 
час повної перевірки даних»906.

Соціальна 
інклюзія

Означає концепцію, що «передає ідею процесу, першим кроком якого є реабілітація, 
а кінцевою метою якого є повне та постійне відновлення всіх прав, які були порушені 
до і під час ситуації торгівлі людьми. Отже, соціальну інклюзію слід розуміти як процес 
поліпшення умов участі в суспільстві для людей, які перебувають у невигідному ста-
новищі; це здійснюють через розширені можливості, доступ до ресурсів, право вира-
ження думки і дотримання прав. Крім того, соціальна інклюзія є протилежною явищу 
соціальної ізоляції, яка є першопричиною торгівлі людьми, і, таким чином, соціальна 
інклюзія передбачає розширення прав і можливостей постраждалих, їхню участь у 
прийнятті всіх рішень, які впливають на них в якості ключового компоненту»907.

Спеціальні 
заходи захисту

Означає процесуальну адаптацію, яку слід автоматично забезпечити в будь-якому ви-
падку за участю вразливих жертв торгівлі людьми, які є свідками та відповідачами.

902 Генеральна Асамблея ООН (2006 р.) Основні принципи та керівні принципи щодо права на засіб правового захисту та відшкодування збитків жертвам грубих порушень 
міжнародного права з прав людини та серйозних порушень міжнародного гуманітарного права: резолюція /прийнята Генеральною Асамблеєю, 21 березня 2006 р., A/
RES/60/147, п. 19.

903 ВООЗ (2017 р.), Запобігання та реагування на сексуальну експлуатацію та зловживання: політика та процедури. 
904 «Lexico» (без дати), Система кримінального судочинства.
905 Фрейз Р. С., Вейгнер Роберт Р. (2002 р.), Система кримінального судочинства, Дресслер Дж. (ред.) Енциклопедія злочинності та правосуддя, 2-е видання.
906 Американська асоціація адвокатів (2016 р.), Захист після засудження для постраждалих від торгівлі людьми: посібник для адвокатів, січень 2016 р., с. 9.
907 Генеральна Асамблея ООН (2019 р.), Торгівля людьми, особливо жінками та дітьми: Доповідь Спеціального доповідача з питань торгівлі людьми, особливо жінками та 

дітьми, 23 квітня 2019 р., A/HRC/41/46, п. 7.

https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/RemedyAndReparation.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/RemedyAndReparation.aspx
https://www.who.int/about/ethics/sexual-exploitation_abuse-prevention_response_policy.pdf
https://www.lexico.com/definition/criminal_justice_system
https://ovc.ojp.gov/library/publications/post-conviction-advocacy-survivors-human-trafficking-guide-attorneys
https://undocs.org/pdf?symbol=en/A/HRC/41/46
https://undocs.org/pdf?symbol=en/A/HRC/41/46
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Співробітники 
служб 
оперативного 
реагування

У контексті торгівлі людьми означає осіб, які мають навички з виявлення ситуацій тор-
гівлі людьми, здатні стабілізувати й контролювати ситуацію торгівлі людьми, надавати 
допомогу жертвам і передавати інформацію слідчим908.

Стандартні 
операційні 
процедури 
(СОП)

Означає набір покрокових інструкцій, укладених суб’єктом господарювання (напри-
клад, державною установою, НУО), щоб орієнтувати своїх суб’єктів щодо проведення 
складних рутинних операцій, пов’язаних із боротьбою з торгівлею людьми. СОП на-
правлені на досягнення ефективності, якісних результатів і послідовності в діяльності, 
одночасно, зменшуючи непорозуміння та невідповідність нормативним вимогам.

Торгівля дітьми Означає вербування, перевезення, передачу, переховування або отримання дитини з 
метою експлуатації, навіть якщо це не пов’язано з будь-якою загрозою чи застосуван-
ням сили або іншими формами примусу, викрадення, шахрайства, обману, зловжи-
вання владою або становищем вразливості, надання або отримання виплат або пільг 
для отримання згоди особи, яка контролює іншу особу909.

Торгівля 
людьми

Означає вербування, перевезення, передачу, приховування або отримання осіб за 
допомогою погрози або застосування сили чи інших форм примусу, викрадення, 
шахрайства, обману, зловживання владою або становищем вразливості, або надання 
чи отримання платежів, чи пільг для досягнення згоди особи, яка контролює іншу осо-
бу, з метою експлуатації910.

Торгівля 
людьми 
з метою 
сексуальної 
експлуатації

Означає вербування, перевезення, передачу, приховування або отримання осіб шля-
хом погрози або застосування сили або інших форм примусу, викрадення, шахрай-
ства, обману, зловживання владою або вразливим становищем, надання чи отриман-
ня платежів або пільг для отримання згоди особи, яка контролює іншу особу, з метою 
експлуатації для примусової праці чи послуг, рабства чи практики, подібної до рабства 
або поневолення. Згода жертви торгівлі людьми з метою сексуальної експлуатації на 
таку передбачувану експлуатацію не має значення, якщо використовувався будь-який 
із зазначених вище засобів911.

Торгівля 
людьми з 
метою трудової 
експлуатації

Означає вербування, перевезення, передачу, приховування або отримання осіб шля-
хом погрози або застосування сили або інших форм примусу, викрадення, шахрай-
ства, обману, зловживання владою або вразливим становищем або надання чи от-
римання платежів або пільг для отримання згоди особи, яка контролює іншу особу, з 
метою експлуатації для примусової праці чи послуг, рабства або практики, подібної до 
рабства чи поневолення. Згода жертви торгівлі людьми з метою трудової експлуатації 
на таку передбачувану експлуатацію не має значення, якщо був використаний будь-я-
кий із зазначених вище засобів912.

Транснаціо-
нальний ме-
ханізм взає-
модії

Означає концепцію угоди про співробітництво щодо транскордонної комплексної 
допомоги та/або передачі ідентифікованих або потенційних осіб, постраждалих від 
торгівлі людьми, за допомогою якої державні суб’єкти різних країн виконують свої 
зобов’язання щодо сприяння та захисту прав постраждалих від торгівлі людьми913. 

908 УНЗ ООН (без дати), Першочергові засоби для використання правоохоронними органами швидкого реагування у вирішенні проблеми торгівлі людьми, с. 3.
909 Там само, див. визначення торгівлі дітьми в ст. 3(c).. 
910 Див. визначення ТЛ, як визначено в Протоколі Генеральної Асамблеї ООН про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за 

неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності від 15 листопада 2000 р., ст. 3(a).
911 Протоколі Генеральної Асамблеї ООН про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації 

Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 3(a).
912 Протокол Генеральної Асамблеї ООН про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками та дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації 

Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, 15 листопада 2000 р., ст. 3(a).
913 Див. визначення транснаціонального механізму взаємодії, як визначено в МЦРМП (2010 р.), Керівні принципи розвитку транснаціонального консультаційного механізму 

для жертв торгівлі людьми в Європі. 

https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/First-Aid-Kit/First_Aid_Kit_-_Booklet_eng.pdf
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-a&chapter=18&clang=_en
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/publications/icmpd-guidelines-development-transnational-referral-mechanism-trafficked-persons-europe_en
https://ec.europa.eu/anti-trafficking/publications/icmpd-guidelines-development-transnational-referral-mechanism-trafficked-persons-europe_en
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Угоди, 
двосторонні/
багатосторонні

Міжнародний документ зі співробітництва, до якого залучені дві сторони (двосторонні 
угоди) та три або більше сторін (багатосторонні угоди). Кожна сторона має однакові 
зобов’язання перед усіма іншими сторонами, якщо не вказано інше. Держави мають 
розглядати можливість укладання двосторонніх або багатосторонніх угод/домовлено-
стей, що нададуть повноваження їхнім правоохоронним органам або судовій системі в 
розслідуванні та переслідуванні у судовому порядку осіб, причетних до торгівлі людь-
ми, відповідно до зобов’язань, взятих на себе державами. Двосторонні або багатосто-
ронні угоди та домовленості відображають розуміння того, що з транснаціональними 
злочинами, зокрема торгівлею людьми, можна ефективно боротися лише шляхом спі-
впраці правоохоронних та судових органів914.

Шукач 
притулку

Означає «особу, яка шукає міжнародного захисту. У країнах із індивідуалізованими 
процедурами шукач притулку – це той, щодо чийого прохання ще не було остаточно 
винесене рішення країною, в якій він або вона його подали. Не кожен шукач притулку 
в кінцевому підсумку буде визнаний біженцем, але кожен визнаний біженець спочатку 
є шукачем притулку»915.

914 УНЗ ООН (2008 р.), Інструментарій для боротьби з торгівлею людьми: Інструмент 4.9 Двосторонні та багатосторонні угоди та домовленості про співробітництво, с. 166.
915 МОМ (2019 р.), Глосарій з питань міграції, с. 14.

https://www.unodc.org/res/cld/bibliography/toolkit-to-combat-trafficking-in-persons_html/07-89375_Ebook1.pdf
https://publications.iom.int/system/files/pdf/iml_34_glossary.pdf
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22  Вибрані міжнародні конвенції та інші зобов’язання в 
рамках боротьби проти торгівлі людьми

Усі списки представлені у хронологічній послідовності.

Міжнародні конвенції

Ліга Націй, Конвенція про боротьбу з работоргівлею і рабством, 25 вересня 1926

Міжнародна організація праці (МОП), Конвенція про примусову чи обов’язкову працю, 28 червня 1930 р., № 29.

Генеральна асамблея ООН, Загальна декларація прав людини, 10 грудня 1948 р.

Генеральна асамблея ООН, Конвенція про боротьбу з торгівлею людьми і з експлуатацією проституції третіми 
особами, 2 грудня 1949 р.

Генеральна асамблея ООН, Конвенція про статус біженців, 28 липня 1951 р.

Економічна і соціальна рада ООН (ЕКОСОР), Додаткова конвенція про скасування рабства, работоргівлі та ін-
ститутів і звичаїв, подібних до рабства, 7 вересня 1956 р.

Міжнародна організація праці (МОП), Конвенція про скасування примусової праці, 25 червня 1957 р, № 105.

Генеральна асамблея ООН, Міжнародна конвенція про ліквідацію всіх форм расової дискримінації, 21 грудня 
1965 р.

Генеральна асамблея ООН, Міжнародний пакт про громадянські і політичні права, 16 грудня 1966 р.

Генеральна асамблея ООН, Міжнародний пакт про економічні, соціальні і культурні права, 16 грудня 1966 р.

Генеральна асамблея ООН, Протокол щодо статусу біженців, 31 січня 1967 р.

Генеральна асамблея ООН, Конвенція про усіх форм дискримінації щодо жінок, 18 грудня 1979 р.

Генеральна асамблея ООН, Конвенція про права дитини, 20 листопада 1989 р.

Генеральна асамблея ООН, Міжнародна конвенція про захист прав усіх робітників-мігрантів та членів їхніх сімей, 
18 грудня 1990 р., A/RES/45/158.

Гаазька конференція з приватного міжнародного права, Гаазька конвенція про захист дітей та співробітництво 
в галузі міждержавного усиновлення, 29 травня 1993 р.

Генеральна асамблея ООН, Римський статут Міжнародного кримінального суду (останні зміни від 2010 р.), 17 
липня 1998 р.

Міжнародна організація праці (МОП), Конвенція про заборону найгірших форм дитячої праці, 17 червня 1999 
р., № 182.

Генеральна асамблея ООН, Факультативний протокол до Конвенції про права дитини щодо участі дітей у зброй-
них конфліктах, 25 травня 2000 р., A/RES/54/263.

Генеральна асамблея ООН, Конвенція Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої зло-
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Генеральна асамблея ООН, Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і 
дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної ор-
ганізованої злочинності, 15 листопада 2000 р.

Генеральна асамблея ООН, Факультативний протокол до Конвенції про права дитини щодо торгівлі дітьми, ди-
тячої проституції і дитячої порнографії, 16 березня 2001 р., A/RES/54/263.

Генеральна асамблея ООН, Конвенція про права осіб з інвалідністю: резолюція, прийнята Генеральною Асам-
блеєю, 24 січня 2007 р., A/RES/61/106.

Міжнародна організація праці (МОП), Протокол 2014 року до Конвенції про примусову працю, 1930 р., 11 червня 
2014 р.

Рада безпеки ООН, Резолюція ради безпеки 2379 [щодо торгівлі людьми під час збройних конфліктів], 21 листо-
пада 2017 р., S/RES/2388 (2017).

Регіональні конвенції

Рада Європи, Європейська конвенція про захист прав людини і основоположних свобод, зі змінами та до-
повненнями, внесеними протоколами №№ 11 і 14, 4 листопада 1950 р., ETS 5.

Рада Європи, Конвенція про передачу засуджених осіб, 21 березня 1985 р., ETS 112.

Рада Європи, Конвенція про заходи щодо протидії торгівлі людьми, 16 травня 2005 р., ETS 197.

Рада Європи, Конвенція Ради Європи про запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству та 
боротьбу із цими явищами, листопад 2014 р., ETS 210.

Рада Європи, Конвенція про протидію торгівлі людьми, 25 березня 2015 р., ETS 216.

Європейський Союз 

ЄС, Хартія основних прав Європейського Союзу, 7 грудня 2000 р., 2012/C 326/02.

ЄС, Основоположне рішення Ради Європейського Союзу від 15 березня 2001 року про місце жертв злочинів у 
кримінальному судочинстві, 2001/220/JHA.

ЄС, Рамкове рішення Ради Європейського Союзу від 19 липня 2002 року про боротьбу з торгівлею людьми, 
2002/629/JHA.

ЄС, Директива Ради Європейського Союзу 2004/81/ЄC від 29 квітня 2004 року про надання дозволів на прожи-
вання громадянам третіх країн, які стали жертвами торгівлі людьми або об’єктом сприяння незаконній імміграції 
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Зобов’язання ОБСЄ 
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ми, 10 липня 2001 р.
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PC.DEC/557.
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ги», Софія, 7 грудня 2004 р., MC.DEC/13/04.
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Постійна рада ОБСЄ Рішення № 557/Ред. 1 «План дій з протидії торгівлі людьми», 7 липня 2005 р., PC.DEC/557/ 
Ред.1.

Парламентська асамблея ОБСЄ, Вашингтонська декларація - Резолюція щодо боротьби з торгівлею людьми, 
Вашингтон, 5 липня 2005 р.

Парламентська асамблея ОБСЄ, Вашингтонська декларація - Резолюція щодо боротьби з причетністю міжна-
родних миротворчих сил до торгівлі людьми та сексуальної експлуатації й насилля, Вашингтон, 5 липня 2005 р.

Парламентська асамблея ОБСЄ, Вашингтонська декларація - Резолюція щодо потреби посилення кодексу по-
ведінки членів місій ОБСЄ, Вашингтон, 5 липня 2005 р.

Рада Міністрів ОБСЄ, Рішення № 13/05 «Боротьба з торгівлею людьми», Любляна, 6 грудня 2005 р., MC.DEC/13/05.

Рада Міністрів ОБСЄ, Рішення № 14/06 «Активізація зусиль у боротьбі з торгівлею людьми, у тому числі в цілях 
трудової експлуатації, на основі всеосяжного і ініціативного підходу», Брюссель, грудня 2006 р., MC.DEC/14/06.

Рада Міністрів ОБСЄ, Рішення № 8/07 «Боротьба з торгівлею людьми в цілях трудової експлуатації», Мадрид, 30 
листопада 2007 р., MC.DEC/8/07.
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Рада Міністрів ОБСЄ, Рішення № 5/08 «Підвищення ефективності боротьби з торгівлею людьми в рамках на 
основі комплексного підходу», Гельсінкі, 5 грудня 2008 р., MC.DEC/5/08.

Астанінська ювілейна декларація: На шляху до спільноти безпеки, Астана, 3 грудня 2010 р., SUM.DOC/1/10/
Випр.1*.

Рада Міністрів ОБСЄ, Міністерська декларація щодо боротьби з усіма формами торгівлі людьми, Вільнюс, 7 
грудня 2011 р., MC.DOC/1/11/Випр.1.

Постійна рада ОБСЄ, Рішення № 1107 «Додаток до Плану дій ОБСЄ з боротьби з торгівлею людьми «Десятиліт-
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Рада Міністрів ОБСЄ, Рішення № 6/17 «Посилення зусиль із попередження торгівлі людьми», Відень, 8 грудня 
2017 р., MC.DEC/6/17.

Рада Міністрів ОБСЄ, Рішення № 7/17 «Посилення зусиль із боротьби з усіма формами торгівлі дітьми, включно 
із сексуальною експлуатацією, а також іншими формами сексуальної експлуатації дітей», Відень, 8 грудня 2017 
р., MC.DEC/7/17.

Рада Міністрів ОБСЄ, Рішення № 6/18 «Посилення зусиль щодо запобігання торгівлі дітьми та боротьби з нею, 
включаючи неповнолітніх без супроводу», Мілан, 7 грудня 2018 р., MC.DEC/6/18.

Інші вибрані міжнародні та регіональні зобов’язання

Генеральна асамблея ООН, Декларація основних принципів правосуддя для жертв злочинів та зловживань вла-
дою, 29 листопада 1985 р., A/RES/40/34.

Комітет ООН щодо ліквідації всіх форм дискримінації щодо жінок (КЛДЖ), Загальна рекомендація CEDAW №19: 
Насильство щодо жінок, 1992 р.

Генеральна асамблея ООН, Декларація про ліквідацію насильства щодо жінок, 20 грудня 1993 р.
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ЄС, Спільний план дій від 24 лютого 1997 року, затверджений Радою Європи на основі Статті К.3 про Договір 
Європейського Союзу щодо дій по боротьбі з торгівлею людьми та сексуальною експлуатацією дітей, 97/154/
JHA.

Рада Європи, Рекомендація Комітету міністрів державам-членам № R (2000) 11 «Про торгівлю людьми з метою 
сексуальної експлуатації», затверджена Комітетом міністрів Ради Європи 19 травня 2000 року та пояснювальна 
записка.

Управління Верховного комісара ООН з прав людини (УВКПЛ), Рекомендовані принципи та керівні положення 
щодо питання прав людини і торгівлі людьми, розроблені Управлінням Верховного комісара ООН з прав люди-
ни, 20 травня 2002 р., E/2002/68/Add.1.

ЄС, Резолюція ради від 20 жовтня 2003 року щодо ініціатив з протидії торгівлі людьми, особливо жінками, 
2003/C 260/03.

Управління ООН з питань наркотиків і злочинності (УНЗ ООН), Принципи та керівні настанови Організації Об’єд-
наних Націй щодо доступу до правової допомоги у системах кримінального правосуддя, 2013 р.

Комітет ООН з ліквідації дискримінації щодо жінок (КЛДЖ), Загальна рекомендація № 38 щодо торгівлі жінками 
та дівчинками в контексті глобальної міграції, 2020 р.

ЄС, Резолюція Європейського парламенту від 10 лютого 2021 року щодо реалізації Директиви 2011/36/ЄС про 
попередження і боротьбу з торгівлею людьми та захист її жертв, 2020/2029(INI). 

https://www.osce.org/mc/35482
https://www.osce.org/mc/35482
https://www.osce.org/mc/74985
https://www.osce.org/mc/86373
https://www.osce.org/addendum
https://www.osce.org/addendum
https://www.osce.org/chairmanship/362096
https://www.osce.org/chairmanship/362016
https://www.osce.org/chairmanship/362016
https://www.osce.org/files/mcdec0006%20child%20trafficking%20en.pdf
https://www.osce.org/files/mcdec0006%20child%20trafficking%20en.pdf
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/victimsofcrimeandabuseofpower.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/victimsofcrimeandabuseofpower.aspx
https://www.ohchr.org/en/hrbodies/cedaw/pages/recommendations.aspx
https://www.ohchr.org/en/hrbodies/cedaw/pages/recommendations.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/ViolenceAgainstWomen.aspx
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:31995Y1207(04)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:31995Y1207(04)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:31997F0154
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:31997F0154
https://rm.coe.int/16804fda79
https://rm.coe.int/16804fda79
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/Traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/Traffickingen.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/Traffickingen.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32003G1029(02)
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/UN_principles_and_guidlines_on_access_to_legal_aid.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/UN_principles_and_guidlines_on_access_to_legal_aid.pdf
https://www.ohchr.org/en/hrbodies/cedaw/pages/recommendations.aspx
https://www.ohchr.org/en/hrbodies/cedaw/pages/recommendations.aspx
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2021-0041_EN.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2021-0041_EN.html

	Подяка
	Перелік акронімів та абревіатур 
	Вступне слово  
	Список піктограм  
	Передмова
	1. Вступ
	1.1  Роль Бюро з демократичних інститутів і прав людини ОБСЄ  
	1.2 Огляд практичного довідника НМВ  
	Передумови до другого видання Практичного довідника НМВ 
	Методологія практичного довідника НМВ 
	Як використовувати практичний довідник НМВ 
	Використання термінології в практичному довіднику НМВ 


	2.  Дванадцять принципів для ефективних структур НМВ 
	3.  Ключова роль постраждалих і лідерів із-поміж тих, хто постраждав від торгівлі людьми, у всіх
	Загальний огляд
	4. Частина 1 (a): Що таке національний механізм взаємодії?
	4.1 Вступ 
	4.2  Як створюються НМВ? 
	Оцінювання країни в рамках НМВ 
	Включення НМВ до Національного плану дій 
	Національний протокол щодо надзвичайного стану (НПНС)  

	4.3 Рамкова структура НМВ 
	Ключові суб’єкти взаємодії НМВ  
	Роль незалежних національних доповідачів  
	Міжвідомчі субнаціональні та місцеві команди та мережі 
	Потреба в цілісних і прямих зв’язках між НМВ, державними послугами для дорослих і національн


	5. ЧАСТИНА 1 (b): Що таке торгівля людьми?  
	5.1 Джерела даних про торгівлю людьми  
	5.2  Міжнародно-правове визначення торгівлі людьми: Палермський протокол
	5.3 Форми злочинів, пов’язаних із торгівлею людьми, та виклики для правоохоронних органів 
	5.4 Хто такі торговці людьми? 
	5.5 Хто є жертвами торгівлі людьми? 
	5.6 Уразливості жертв торгівлі людьми, які передують торгівлі людьми 
	Уразливість через сімейне оточення 
	Уразливість через маргіналізацію та дискримінацію всередині громад 
	Уразливість через стан здоров’я, травми та інвалідність
	Уразливість через залежність від речовин 
	Уразливість через зміну особистих обставин або ситуації 

	5.7  Особлива вразливість мігрантів і біженців до торгівлі людьми 
	Мігранти, біженці та шукачі притулку «в дорозі»  
	Уразливість трудових мігрантів 

	5.8 Особлива вразливість дітей 
	5.9 Методи роботи торговців людьми  
	Методи обману, що застосовуються у торгівлі людьми  
	Оманливе вербування під виглядом працевлаштування, освіти або навчання  
	Використання боргової кабали 

	5.10 Торгівля людьми в інтернеті (кіберторгівля людьми) 
	Використання основних інтернет ресурсів торговцями людьми 
	Використання торговцями людьми глибинного інтернету та даркнету (темна мережа) 
	Кіберторгівля людьми з метою сексуальної експлуатації 

	5.11 Методи торговців людьми, які особливо стосуються дітей 
	Зваблення (ґрумінг) підлітків 


	6. ЧАСТИНА 1 (c): Огляд кримінального судочинства в контексті реагування на злочин торгівлі людьми
	6.1 Торгівля людьми в міжнародному праві 
	6.2 Розуміння торгівлі людьми як злочину за кількома статтями 
	Мережі торгівлі людьми можуть бути пов’язані з іншими формами організованої злочинності 
	Жертв можуть змушувати скоювати злочини у зв’язку з торгівлею ними  

	6.3 Світова статистика кримінального переслідування і засудження за злочин торгівлі людьми  
	6.4 Розслідування злочинів торгівлі людьми  
	Використання технічних засобів для розслідування випадків торгівлі людьми  
	Спеціальні методи розслідування 
	Агентурні операції  
	Використання спостереження  
	Застосування штучного інтелекту  
	Використання технологій для боротьби з кіберторгівлею людьми  

	6.5 Партнерства між суб’єктами міжнародних правоохоронних систем  
	Міжнародні правоохоронні установи та організації 
	Взаємна правова допомога (ВПД) 
	Спільні слідчі групи (ССГ) 
	Міжнародна кримінальна оперативна інформація та обмін даними  
	Фінансові розслідування
	Вилучення коштів та активів торговців людьми 


	7. Підготовчий посібник і протокол НМВ: для усіx фахівців, які працюють із жертвами торгівлі людьми
	8. Підготовчий посібник для роботи з жертвами та постраждалими від торгівлі людьми
	8.1 Підготовка до роботи з жертвами та постраждалими 
	Розуміння значення терміну «вразливість» у контексті професійної роботи з постраждалими
	Ієрархічна система потреб людини за Маслоу 
	Ґендерна чутливість 

	8.2  Вимоги до уповноважених фахівців із питань індивідуальної підтримки для дорослих і дітей 
	Ролі опіки над дітьми, які постраждали від торгівлі людьми  

	8.3 Міжвідомче та міжгалузеве партнерство  
	8.4 Процедури, служби та послуги в рамках НМВ для дітей  
	8.5 Оспорювання віку та аналіз оцінки віку 

	9. Ефективна професійна комунікація та поведінка 
	9.1 Комунікація, яка враховує перенесену травму
	9.2 Ґендерно чутлива комунікація
	9.3 Культурна узгодженість
	Модель культурної компетенції Шім


	10. Комунікація з дітьми
	10.1 Модель Лунді 

	11.Пастирська підтримка та нагляд для всіх фахівців, які працюють з особами, постраждалими від торгі
	11.1  Введення в стан справ, підготовка та соціальний захист волонтерів

	12. Протокол НМВ: порядок роботи з особами, які постраждали від торгівлі людьми, за усіма напрямами
	12.1 Обов’язок дотримуватися конфіденційності 
	12.2 Одержання інформованої згоди  
	12.3  Управління даними та відомостями постраждалих осіб, їх захист і передача
	12.4  Робота з постраждалими особами з інвалідністю
	Порушення опорно-рухового апарату 
	Порушення слуху або мовлення  
	Порушення зору  
	Когнітивні труднощі  
	Порушення чутливості 
	Використання службових тварин  

	12.5  Пристосування надання послуг до особливих потреб постраждалих осіб  
	12.6  Роль незалежних законних представників дорослих жертв торгівлі людьми 
	12.7 Роль опікунів-законних представників для дітей 
	Тривалість підтримки дітей з боку опікунів-законних представників та подальша підтримка мол

	12.8  Належне оцінювання та планування безпеки
	12.9 Робота з перекладачами та культурними посередниками  
	Яка різниця між перекладачами та культурними посередниками? 

	12.10  Налагодження взаємодії з іншими фахівцями та службами 
	Адресування листів до уваги фахівців і служб у межах налагодження взаємодії  
	Супровід постраждалих осіб для доступу до послуг 

	12.11  Ранній та постійний доступ до послуг у сфері охорони здоров’я 
	Типові проблеми зі здоров’ям серед осіб, які постраждали від торгівлі людьми 
	Первинне обстеження на нагальні потреби в медичній допомозі  

	12.12 Ранній доступ до безкоштовної, незалежної, фахової юридичної консультації та пр
	12.13  Пріоритезація практичних, фінансових і матеріальних потреб 

	13. ОПОРНИЙ КОМПОНЕНТ 1:  Ідентифікація + захист
	13.1 Опорний компонент 1: вступ 
	13.2 Первинне виявлення та перенаправлення жертв до НМВ  
	Роль фахівців, що здійснюють діяльність поза межами служб НМВ 

	13.3 Первинне виявлення та перенаправлення дітей-жертв торгівлі людьми до НМВ  
	13.4  Рятувальні, евакуаційні, рейдові та інші операції на місцях 
	Забезпечення комунікації, яка враховує перенесену травму під час операцій на місці події 

	13.5 Забезпечення наборами першої необхідності 
	13.6 Двоетапний процес НМВ з ідентифікації жертв 
	Суб’єкти
	Компетентні органи НМВ  
	Міжгалузеві мобільні команди та робочі групи для двоетапної ідентифікації жертв торгівлі 

	13.7 Потреба в процедурах безумовної ідентифікації для всіх жертв торгівлі людьми 
	13.8 Первинна ідентифікація (Етап 1) 
	Використання даних про ознаки торгівлі людьми 
	Інтерв’ю для первинної ідентифікації дорослих  
	Невідкладне забезпечення для дорослих, щодо яких винесено позитивний висновок про ідентифікацію 

	13.9 Етап 1: Первинна ідентифікація дітей 
	Суб’єкти ідентифікації дітей-жертв торгівлі людьми
	Застосування ознак торгівлі людьми та ознайомчих інтерв’ю для первинної ідентифікації дітей
	Ознайомчі інтерв’ю з дітьми
	Невідкладне забезпечення для дітей, щодо яких винесено позитивний висновок про ідентифікацію як «жер

	13.10 Період реабілітації та обмірковування  
	Період реабілітації та обмірковування у дорослих  
	Доступ до послуг упродовж періоду реабілітації та обмірковування  
	Період реабілітації та обмірковування у дітей 

	13.11 Етап 2: Рішення за результатами остаточної ідентифікації 
	Права та привілеї дорослих жертв торгівлі людьми, ідентифікованих як таких за результатами остато
	Права та привілеї дітей-жертв торгівлі людьми, ідентифікованих як таких за результатами остаточної 

	13.12 Дозволи на проживання  
	Дозволи на проживання для дітей 

	13.13 Перегляд і судове оскарження негативних рішень на обох етапах ідентифікації  
	13.14 Оспорювання віку та аналіз оцінки віку у зв’язку з ідентифікацією молодих осіб як жерт
	Труднощі оцінки віку 
	Загальні інструкції щодо процесу офіційного аналізу оцінки віку  
	Результати аналізу оцінки віку 


	14. ОПОРНИЙ КОМПОНЕНТ 2: Індивідуальна підтримка та доступ до послуг
	14.1 Опорний компонент 2: Вступ 
	14.2  Суб’єкти надання індивідуальної підтримки 
	14.3 Ранній доступ до юридичної консультації та представництва  
	14.4 Міжнародний правовий захист жертв торгівлі людьми, які є мігрантами  
	Права дітей-мігрантів відповідно до міжнародного права  

	14.5 Належна оцінка та планування безпеки  
	14.6 Оцінка потреб і ризиків дорослих та планування постійної безпеки й підтримки 
	Оцінка ризиків повторного потрапляння постраждалих осіб у ситуацію торгівлі людьми та інших ризиків
	Ситуації особливої вразливості до повторного потрапляння в ситуацію торгівлі людьми та подальшої екс

	14.7 Оцінка найкращих інтересів дитини та постійний план безпеки й піклування 
	Принципи оцінки найкращих інтересів дитини  
	Оцінка специфічних ризиків для дітей  
	Продовження оцінки, планування безпеки та індивідуальної підтримки після досягнення повноліття

	14.8 Забезпечення практичних, фінансових та матеріальних потреб  
	Продукти харчування, особисті речі та кошти на проїзд 
	Одяг, постільна білизна та рушники 
	Wi-Fi та доступ до інтернету  
	Забезпечення для батьків з немовлятами та неповнолітніми дітьми 

	14.9 Ранній та постійний доступ до медичних послуг  
	Допомога постраждалим особам в отриманні доступу до медичних послуг  

	14.10 Надання безпечного і належного житла жертвам торгівлі людьми� 
	14.11 Житло для дорослих 
	Оцінка житлових потреб дорослих жертв  
	Безпечний притулок (або «безпечне пристановище»)  
	Безпечний притулок повинен відповідати таким стандартам зовнішньої та внутрішньої безпеки 
	Стандарти внутрішньої безпеки� 

	14.12 Розуміння спільних потреб та ризиків для жертв торгівлі людьми, що застосовується до всіх форм
	Принципи розміщення сімей з дітьми 

	14.13 Безпечне та підходяще житло для дітей-жертв торгівлі людьми  
	Розуміння факторів ризику потрапляння в ситуацію торгівлі людьми для розміщених дітей
	Створення середовища, орієнтованого на дитину з урахуванням перенесеної травми 
	Важливість початкового періоду прийому та поселення  
	Заходи захисту від початку прибуття дітей до нового помешкання 
	Тривалість надання житла дітям та молоді 


	15. ОПОРНИЙ КОМПОНЕНТ 3:  Соціальна інклюзія  
	15.1 Опорний компонент Третій: Вступ 
	15.2 Розуміння реалій соціальної ізоляції постраждалих осіб  
	15.3 (Відновлення) Побудова життя після потрапляння в ситуацію торгівлі людьми 
	Доступ до міжвідомчих послуг як шлях до соціальної інклюзії 

	15.4 Наступний крок: поступовий перехід від індивідуальної підтримки  
	Перехід дорослих до соціальної інклюзії
	Перехід дітей до соціальної інклюзії як молодих дорослих 

	15.6  Добровільне повернення до країн походження та соціальна інклюзія  

	16. ОПОРНИЙ КОМПОНЕНТ 4: Доступ до кримінального судочинства та правовий захист
	16.1 Опорний компонент Четвертий: Вступ  
	16.2  Захист та підтримка жертв торгівлі людьми в системах кримінального судочинства в міжнародному 
	16.3  Суб’єкти кримінального судочинства 
	16.4 Необхідність гармонізації заходів кримінального судочинства   щодо торгівлі людьми  
	16.5  Розробка цільових показників ефективності та механізмів оцінки правоохоронних органів  
	16.6 Документування, зберігання та обмін кримінальними та     оперативними даними  
	16.7 Вимоги до навчання у сфері протидії торгівлі людьми для всіх   суб’єктів кримінального судочинс
	16.8 Партнерство і співробітництво між суб’єктами національної правоохоронної системи  
	Правоохоронні робочі групи з повноваженнями надавати послуги жертвам  
	Роль координатора підтримки жертв в робочих групах  

	16.9  Захист та підтримка жертв торгівлі людьми протягом всього процесу кримінального судового прова
	Здобуття та збереження довіри жертв до правоохоронних органів та систем кримінального судочинства
	Реагування правоохоронних органів на потреби жертв торгівлі людьми, які мають нелегальний міграцій
	Реагування правоохоронних органів на потреби жертв торгівлі людьми всередині країни   
	Переваги судового переслідування на підставі доказів чи «за відсутності жертви»� 
	Принцип звільнення від покарання і законний захист�  
	Принцип звільнення від покарання та законний захист у справах дітей  

	16.10  Дозволи на проживання для жертв торгівлі людьми, які співпрацюють із кримінальними розс
	16.11 Захист жертв, які є свідками 
	16.12 Надання інформації жертвам торгівлі людьми в системах    кримінального судочинства  
	16.13 Судова експертиза дорослих і дітей 
	16.14  Терапевтична допомога в контексті кримінального судового провадження  
	Терапевтична допомога дорослим, які фігурують у кримінальному провадженні 
	Терапевтична допомога дітям, які фігурують у кримінальному провадженні 

	16.15  Заходи спостереження за ймовірними торговцями людьми для підтримки безпеки жертв 
	Застосування запобіжного заходу у вигляді тримання під вартою для ймовірних торговців людьми  

	16.16 Розслідування злочинів, пов’язаних з торгівлею людьми 
	Отримання інформованої згоди на співпрацю жертв у кримінальному судовому провадженні  

	16.17  Слідчі інтерв’ювання на основі фактичних даних 
	Когнітивні інтерв’ю 
	Персонал для проведення слідчих інтерв’ю
	Підготовка до проведення слідчих інтерв’ю
	Документування слідчих інтерв’ю
	Проведення слідчих інтерв’ю з дорослим
	Завершення інтерв’ю
	Слідчі інтерв’ю з дітьми
	Використання досвіду моделі «Барнахус» для ведення слідчих інтерв’ю з дітьми, які стали-жертвами тор
	Документування інтерв’ю з дітьми

	16.18 Кримінальні судові процеси 
	Механізми досудового планування   
	Документальні докази для судових процесів 

	16.19 Медико-правова документація  
	16.20 Спеціальні заходи захисту жертв торгівлі людьми в судових     процесах 
	Спеціальні заходи захисту жертв/обвинувачуваних 
	Спеціальні заходи захисту дітей-обвинувачених 

	16.21  Ретроспективні дії для жертв торгівлі людьми, помилково засуджених за кримінальні злочини 
	Пом’якшення покарання та помилування, зокрема заміна покарання 
	Зняття судимості й анулювання процесуальних дій (вакатур) 
	Засекречування судових матеріалів 

	16.22 Доступ до отримання компенсації 
	Розуміння викликів для жертв торгівлі людьми в процесі отримання компенсації  
	Компенсація за результатом кримінального судочинства  
	Цивільно-правове провадження з отримання компенсації, що додається до кримінальної справи  
	Цивільно-правові процедури без кримінальної справи  
	Процедури трудового права 
	Використання державних коштів для виплати компенсації жертвам торгівлі людьми  


	17. Медичні потреби постраждалих   від торгівлі людьми
	17.1 Вступ  
	17.2  Проблеми визначення медичних потреб постраждалих  
	17.3 Визнання медичних потреб дітей та реагування на них�  
	17.4  Цінність медико-правових звітів для документування травм, хвороб і стану здоров’я  
	17.5 Застосування Стамбульського протоколу (СП) 
	17.6  Огляд медичних проблем у постраждалих від торгівлі людьми  
	17.7 Проблеми з фізичним здоров’ям у постраждалих від торгівлі    людьми 
	Фізичне насильство й травми 
	Переживання болю 
	Виробничі травми через небезпечні умови праці  
	Проблеми зі здоров’ям від проживання в умовах експлуатації 
	Неспецифічні симптоми стану здоров’я 
	Інфекційні захворювання  
	Скринінг на наявність інфекційних захворювань 
	Ризики для здоров’я від неінфекційних захворювань 
	Розлади нервово-психічного розвитку� 
	Проблеми зі здоров’ям, пов’язані з сексуальною наругою та експлуатацією  
	Постраждалі, які пережили зґвалтування 
	Фізичні симптоми після зґвалтування  
	Інфекції, що передаються статевим шляхом (ІПСШ) 

	17.8 Сімейне здоров’я та медичні послуги 
	Допомога вагітним жінкам, які постраждали від торгівлі людьми 
	Медична підтримка для вагітних жінок  
	Підтримка батьків із дітьми  
	Робота з батьками 

	17.9 Проблеми з психічним здоров’ям у постраждалих від торгівлі   людьми  
	Вступ
	Визнання ризиків для психічного здоров’я та процедури негайного захисту 
	Направлення до служб охорони психічного здоров’я 
	Огляд проблем психічного здоров’я у постраждалих від торгівлі людьми 

	17.10 Огляд проблем психічного здоров’я у постраждалих від тор   гівлі людьми 
	Посттравматичний стресовий розлад (ПТСР) та комплексний посттравматичний стресовий розлад (КПТСР)
	Депресія
	Тривожність
	Дисоціація
	Провина та сором 
	Труднощі з відносинами 
	Емоційно нестабільний розлад особистості (ЕНРО)  
	Психотичні симптоми 
	Проблеми та розлади харчової поведінки  
	Вплив залежності від психоактивних речовин на психічний стан 

	17.11 Трифазова модель терапевтичної допомоги 
	Вступ
	Трифазова модель терапевтичної допомоги для постраждалих від торгівлі людьми  
	Фаза 1: Безпека та стабілізація:  
	Фаза 1 для ПТСР: травмо-орієнтована терапія  
	Фаза 2 для постраждалих із іншими проблемами з психічним здоров’ям 
	Фаза 3: Інтеграція  
	Оцінка прогресу терапії 


	18. ЧАСТИНА 3: П’ятдесят сім рекомендованих стандартів
	19. ПЕРСПЕКТИВНІ ПРАКТИКИ
	20. Рекомендації щодо проведення оцінки дорослих і дітей в контексті торгівлі людьми
	Огляд/вступ до рекомендацій щодо проведення оцінки 
	Методи оцінки з урахуванням перенесеної травми 
	Оцінка потреб і ризиків для дорослих, план забезпечення постійної безпеки та підтримки 
	(1)  Ключові дані про дорослого для кожної оцінки чи перегляду 
	(2) Оцінка безпосереднього ризику для дорослого  
	(3) Оцінка основних потреб і ризиків дорослого  
	КППТ, містить рекомендації з підтримки постраждалих у наданні повної інформації про історію потрапл

	(4) План забезпечення постійної безпеки та підтримки дорослого 
	(5) Шаблон записів для всіх оцінок і переглядів 

	5 компонентів структури оцінки найкращих інтересів дитини (НІД) 
	(1) Ключові дані про дитину для кожної оцінки чи перегляду 
	(2) Оцінка безпосереднього ризику для дитини 
	(3) Основна оцінка НІД 
	Правові питання та правовий статус дитини  
	Кримінальне судочинство 

	(4) План забезпечення постійної безпеки та догляду за дитиною 
	(5) Шаблон записів для всіх оцінок і переглядів   


	21 Глосарій термінів і понять 
	22  Вибрані міжнародні конвенції та інші зобов’язання в рамках боротьби проти торгівлі людьми 

